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A. D. XENOPOL 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. VI. 


Puterile ajutătoare evoluțiunei 
(urmare) 

Imitaţiunea. — O altă putere, cu ajutorul căreia 
se mişcă evoluţiunea, și anume evoluţiunea mintală 
a omului, adecă istoria lui, este imitațiunea. Această, 
putere să regăsește încolțită, în remnul vieţei ma- 
teriale. Fic-care specie, fie-care varietate de ani- 
male are moravuri, destoinicii, plecări, asemănă- 
toare care se vădesc prin mișcări de același feliti. 
Dacă o parte din aceste mișcări se trage din con- 
stituția fizică a indivizilor, cealaltă este datorită imi- 
tațiunei, sleită adesa ori în viaţa neconstiută a in- 
stinctului. In domeniul spiritului, această plecare 
tinde a se lăţi cu atît mai mult, cu cît viața necon- 
ştiută este înlocuită cu viaţa conștiută, înstinctul prin 
inteligență, voința automatică prin voința spontană. 
lată pentru ce, la ființele cele mai apropiete de nea- 
mul omenesc, la patrumani, noi găsim această ten- 
dință la imitațiune mult maï rostită decît la cele- 
lalte animale; ia se silește a imita mai ales acțiu- 
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nele omenești. Cu cît un animal va fi maï sus pus 
în scara fiiințelor, cu atîta el va arăta o plecare maï 
mare pentru imitațiunea spontană. Luarea aminte a 
d-lui Gustave le Bon că „imitațiunea pe cale de mo- 
lipsire este o facultate cu care oamenii sînt în de- 
obștie înzestrați, într-un grad tot atît de mult ca şi 
marele maimuți antropoide, pe! care știința le dă 
drept străbuni“ *, cu toată ironia pe care o răsuflă, 
nu este de loc potrivită. Nu oamenii samănă maï- 
muţilor prin predispunerea la imitat, ci din protivă, 
ceia ce apropie, prin pariea intelectuală, mai mult 
pe patrumani de bimani, este tocmai însușirea lor 
de a imita. 

D-l Tarde dă imitațiunei un rol precumpenitor în 
desvoltarea societăţilor. El face din ia puterea de 
căpitenie, s-ar putea zice chiar puterea unică a is- 
toriei. Nu e vorbă, el recunoaște, alăturea cu dînsa, 
existenţa unei altei puteri, acea a invenţiunei ; dară 
fiind că acţiunea, acestei puteri nu poate fi prevă- 
zută, d-l Tarde este plecat a o respinge din sfera 
ştiinţei sociale, în acea a filozofiei sociale. El nu ar 
vroi să păstreze pentru ştiinţa socială. decît studiul 
legilor imitaţianei, de-oare-ce imitațiunea nu este 
decît o repeţire de fapte asemănătoare, și „ştiinţa 
are nevoie, spre a exista, de asemănări şi repeţiră; 
căcă ea trăeşte din număr si măsură. Ca ori ce altă 
ştiinţă, şi acea socială trebue să să indeletnicească, 
după d-l Tarde, numai cît cu faptele asemănătoare, 
multiple, cu îngrijire ascunse de istorică (11), pe cînd 
faptele noue și neasemănătoare, faptele istorice pro- 
priă zise alcâtuesc domeniul păstrat filozofiei soci- 
ale“ *, De și d-l Tarde recunoaşte pe faţă, că faptele 
istorice propriii zise aparțin domeniului de nepre- 
văzut al invenţiunei, cu toate aceste el definește is- 
toria, drept „cunoștința soartei imitațiunilori ”, /s- 


15. Lois psychologiques du développement des peuples, p. 133. 
16. Les lois de l'imitation, Paris, 1890, p. 158, Comp. p. 5 şi 14. 
17. L.c, p. 157. 
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toria ar exclude deci din sînul eï faptele istorice în ade- 
varatul înțeles al cuvîntului, 

Din protivă, d-l Dürkheim este dispus a înlătura 
aproape cu totul rolul imitațiuneï din mersul socie- 
tăților omenești. El susține că acțiunele sociale, a- 
decă faptele care interesază istoria, sînt rezultatul 
unei constringeri. Aceste fapte constaŭin chipuri de 
a lucra, de a gîndi și de a simţi, exterioare indivi- 
dului, și care sînt înzestrate cu o putere de con- 
strîngere care face Ve ele i se impun. Plecînd dela 
această concepțiune, d-l Dürkheim tăgădueşte în- 
rîurirea pe care d-l Tarde o atribue imitaţiunei, în 
geneza faptelor colective, și se întreabă „dacă cu- 
vintul imitațiune este acel potrivit pentru a însemna 
o propagare datorităunei înrîuriri constrîngătoare“ 18, 

Vom începe prin a cerceta caracterul imitațiunci, 
pentru a stabili apoi partea de adevăr ce trebue re- 
cunoscută acestor două susțineri contrazicătoare. I- 
mitațiunea, în adevaratul înțeles al cuvîntului, este 
„reproducerea, neprecugetată a unui act săvirşit de 
un altul“, și din acest punct de vedere Buffon zi- 
cea cu drept cuvînt, despre animale, că „talentul 
de ’imitațiune, departe de a presupune gîndire la 
ele, dovedeşte dinzprotivă căvanimalele sînt cu to- 
tul lipsite de dinsa“ >°, Dacă imitațiunea ar (i mär- 
ginită la această formă animală, ea nu ar juca nici 
un rol în societătile omeneşti, unde oră ce imita- 
țiune, chiar acea care pare mai puţin rațională, are 
în tot-deauna cuvintul ei de a fi. 

Imitaţiunea, luată în înţelesul eï cel mai obștesc, 
adecă, reproducerea a ceia, ce fac alții, este de două 
feluri ; conștiută şi neconștiută, voluntară și obligato- 
rie. Omul. imitează în chip conştiut ceia, ce fac aseme- 
niy săi, pentru a-si cruța osteneala de a se hotărî 
singur la, îndeplinirea unui act, sati pentru că el vede 


18. Les règles de la mălhode sociologigue, Paris, 1895, P. 8. 

19. Le duc d'ilarcouri, Quelques reflextons sur les lois sociales, Paris. 
1886, p, 221. 

20, Nature des animaux. 
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că actul îndeplinit de asemenii săi le-a fost spre bine, 
a îmbunătăţit traiul lor, i-a ferit de o nenorocire. 
Omul imitează deci prin instinct de conservațiune. 
pentru a îndepărta răul și a dobîndi fericirea. Chiar 
acei ce se sinucid prin imitațiune, nu urmăresc altă, 
țintă decît de a fi mîntuiţi de a lor suferință. ` 

Imitaţiunea neconșitută este din protivă impusă 
individului prin obiceiurile, deprinderile, așezemin- 
tele, în sinul cărora i se trezeşte viaţa, şi ale căror 
regule trebue să le respecte, fiind menit a trăi în 
societatea asemenilor săi ; deci prin insinct de con- 
servaţiune socială, 

Este cu toate aceste o clasă numeroasă de acte 
imitative care încep prin a fi cu totul voluntare, 
pentru a deveni maï tîrziŭ obligatorii şi necon- 
stiute. Aşa stă lucrul, cu obiceiul de a face daruri 
de anul noi. Acest obiceiii a trebuit să plece de la ini- 
țiativa unui individ, și această acţiune, cu totul vo- 
luntară la origine,a fost imitată de bună voie, și 
de loc în urma unei constrîngeri sociale. Cu tim- 
pul, acest obiceiii întinzîndu-se în societăți, şi do- 
bîndind.o autoritate tot mai puternică, prin a lui 
repeţire, luâ un caracter obligatorii, ast-feliii că as- 
tăzi este privit ca o îndatorire morală de a face da- 
ruri oare căror persoane de anul noii. Moda ridi- 
colă a turnurei la femei, fu întrodusă pentru întîia 
oară de cătră o excentrică ; era deci o acţiune cu 
totul voluntară. Ha găsi alte femei, de același carac- 
ter, care o imitară. Molipsirea se întinse din ce în 
ce asupra femeilor înțelepte. Intrebuințarea ajunse 
aşa de obstească, că era ridicul de a nu se face ridiculă,. 
Obiceiul studenţilor germani de a purta ochelari, 
spre a-și da aerul mai învățat. a trebuit să se în- 
troducă, prin treptele următoare, din care cele din- 
tîii nu sunt de loc obligatorii. Mai întîiii purtară 
ochelari cei scurți la vedere, care într-adevăr aveaii 
` nevoie să o facă. Acest neajuns putuse însă să le 
provină din rîvna lor pentru studiii. Ochelarii se a- 
natară deci ca semnul din afară a sîrguinței. In toate 
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aceste cazuri, şi într-o nesfirşire de altele, imitaţiu- 
nea a trecut prin treapta voluntară, pentru a deveni 
maï tîrziii obligatorie. Este acelaşi mers, ca şi acel 
urmat de acţiunile individuale, dintre care un mare 
număr devin instinctive prin a lor repeţire: vorbi- 
tul, scrisul, mersul, danțul, cîntarea din deosebite 
instrumente, etc, saii maï bine încă, această tran. 
sformare a unor acțiuni sociale voluntare în acţiuni 
sociale obligatorii, samănă cu instinctele animalelor 
care la început, constaii și ele din acte voluntare 
ce deveniră neconștiute, prin a lor necontenită repe- 
tire, şi prin transmiterea lor pe calea eredităţei. 

Dacă însă aceste acte constitue o imitaţiune pe 
cît timp ele sînt voluntare, nu urmează ele a păs- 
tra același caracter şi cînd devin obligatorii ? 

O atare deosebire ne pare cu atît mai neîn drep- 
tățită, cu cît este peste putință a să hotărî clipa 
în care actul trece de la conștiut la neconștiut, în 
care el devine din voluntar, obligatoriti. D-l Tarde 
ne pare deci a avea dreptate în protiva d-lui Dürk- 
heim, cînd întînde termenul de imitațiune ia re- 
producerea „silită sati de bună voie, după alegere 
saii neconștiută, a acțiunilor omenești“?!, și nu pu- 
tem împărtăși îndoială d-lui Dürkheim care se în- 
treaba, „dacă cuvîntul imitațiune este într-adevăr 
acel mai potrivit pentru a însemna o propagare da- 
torită unei înrîuriră contringătoare“ 22; căci dacă este 
să se privească ca imitative actele nevoluntare eșite 
din acte voluntare, pentru ce nu s-ar denumi cu 
acelaşi termin, actele de la început nevoluntare, a- 
decă actele care aŭ devenit ast-feliii în vremile noas- 
tre, dar care aii trebuit şi ele să aibă o origine vo- 
luntară și conștiută? D-l Fouillée ie aminte cu mare 
dreptate „că legătura socială este un amestec de 
acte voluntare și nevoluntare“?%, ast-felii că deose- 


21. Lois de l'imitation, p. 3 

22, Les règles de la méthode sociologique, p. 8. 

23. Le mouvemeni positiviste ei la conception sociologique du monde, Paris, 
1896, p. 243. 
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birea absolută între imitațiunea voluntară şi cea o- 
bligatorie devine grea şi din acest punct de vedere. 

Dar să cercerăm acuma o alta întrebare maï în: 
semnată. Care din aceste două soiuri de imitaţiuni, 
cea voluntară saii cea obligatorie, constitue puterea 
istorică ? 

Trebue într-adevăr luat aminte, că imitațiunea ca 
putere obştească socială intervine în faptele sociale, 
fără deosebire dacă sînt succesive sati coexistente, 
şi anume în îmbele ei forme, conștiută și neconştiută 
Ast-teliii imitațiunea a întemeiat obiceiul de a se 
da daruri la anul noii, fapt de natură coexistentă, 
care nu are prin el însuşi nici un caracter istoric. 
Tot aşa e cu cele-lalte obiceiuri consfințite prin 
timp, precum numeroasele prescrieri ale codului po- 
liteţei, obiceiurile ce se practică la naşteri, la nunți 
la înmormântări, etc., etc., care nu constitue prin ele 
însăși decit nişte acte coexistente, de-oare-ce ele 
contribue numai la întreținerea unei stări oare-care 
a societăței, iar nu la a cï dezvoltare. Sînt si imi- 
tațiuni cu totul spontane care nu pot sluji a con- 
stitui evenemente istorice; spre pildă, velocepedia 
ce nu va putea nică odată lua un caracter obliga- 
torių, şi care cu toate acestea constitue, în vremile 
noastre, unul din cîmpaurile cele mai întinse ale i- 
mifațiunei voluntare. 

Toate aceste fapte pe care imitațiunea le preface 
din fapte individuale în fapte sociale, nu alcătuiesc 
decit fenomene coexistente care nu aŭ nici o va- 
loare pentru dezvoltarea omenirei. Pentru ca imita- 
țiunea să devină o putere istorică trebue ca acţiu- 
nea eï să fie pusă în lucrare asupra unor fapte succe- 
sive, trebue ca ea să iee parte la desvoltarea socie- 
tăților, și nu numai la întreținerea lor intr-o clipă 
dată, Imitațiunea însă, în acest caz, trebue să întro- 
ducă, elemente nuue în mersul evenimentelor. După 
limbapiul d-lui Tarde, ca trebue să se aplice la in- 
vențiuni. Din acest punct de vedere, velocepedia poate 
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fi privită ca un element istoric, dacă este luată ca 
una din treptele locomoţiunei mecanice; dar îi sine, 
ea nu constitue decit o grupă de imitațiuni de ca- 
racter coexitent. 

Tocmai aică ne despărțim cu totul de doctrina 
d-lui Tarde. Acest sociolog de frunte nu vede, în 
ori-ce act de imitațiune, decît o repeţire a aceluiași 
fapt, şi d-sa voiește să constitue istoria pe repeți- 
rea acestor asemânări. Acest lucru îl tăgăduim din 
toate puterile. 

Imitaţiunea nu conduce la repeţire, decit în cazul 
cînd ea lucrează asupra unor elemente asemănă- 
' toare; cînd aceste din urmă sînt deosebite, produc- 
tul imitațiunei este şi el deosebit. Lucrul să întîm- 
plá de cîte ori imitaţiunea, în loe de a interveni în- 
tre fenomene coexistente, se petrece între fenomene 
succesive, Sîntem fericiți de a aduce, în sprijinul 
feliului nostru dea vedea, mărturia unui spirit deo- 
sebit, pe care d-l Tarde îl socoate cu drept cuvînt 
ca de mare vază, acea a lui Cournot care zice că 
„fenomenele istorice care se repetă, nu o fac decît cu 
schimbări care arată, prin sensul lor statornic, că 
este, în afară de cauzele de reproducere și de repe- 
țire, o cauză de propăşire neîncetată“ 2+.- 

Este adevarat că fie-care act imitat, chiar pentru 
fapte coexistente, este mai mult sati mai puţin deo- 
sebit de modelul comun ; ast-felii o pălărie defe- 
meie care va da moda, se va deosebi prin culoarea, 
prin garnitura, prin bogăţia sa, în fie-care exemplar ; 
cultura vermilor de mătasă se va deosebi la fie- 
care individ care se va deda unei ast-felii de înde- 
letniciri, prin întinderea eï, întocmirea și prin îngri- 
jirea ce-i va da-o; îmbunătăţirea unui plug va fii- 
mitată într-un chip deosebit, după feliul culturei la 
care va fi întrebuințat. Pretatindenea însă aceste deo- 
sebiri pot fi nebăgate în samă, sprea se lua în pri- 


24. Traité de Penchaînemeut des idées fondamentales Paris, 1861, ÎL. P: 334: 
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vire nnmai miezul lucrului. Tot asemănarea între 
deosebitele pălării va constitui moda; asemănarea 
între felurile de cultură sai de îmbunătăţire va fi 
lucrul de căpitenie. Ca rezultat se va avea deci o 
repețire a aceleiași forme, și se va putea extrage o no- 
țiune obștească : o pălărie Pompadour, Derectoire, o 
cultură italienească a vermilor de matasă, un plug 
hansomes, etc. Se va putea vorbi de cutare modă, 
de cutare cultură, de cutare îmbunătăţire industrială, 
că de unul și același fapt, și aceste fapte vor putea 
fi reproduse prin noțiuni obștești și comune. Cu 
totul alt-felui stau lucrurile cu rezultatele imitațiu- 
neï, cînd ea este aplicată la forme care urmează una 
alteia în cursul timpului. După cum o zice iarăși 
prea bine Cournot; „în acest caz, nu este vorba de 
deosebiri de feliul acelora care fac ca nici un lucru 
să nu se asemene în totul cu un altul, între exem- 
plarele aceluiași tip, ca să nu fie două frunze în to- 
tul asemănătoare, două feţe în totul asemănătoare, 
două sunete de voace, două chipuri în totul asemă- 
nătoare. Este vorba de deosebiri comparabile în va- 
loarea lor caracteristică, pentru fenomenele ce sînt 
de studiat, acelora care despărțesc un tip de un al- 
tul, în zoologie saii în botanică“ %, și se știe că ast- 
felii de deosebiri între tipuri, sînt productul dez- 
voltărei în timp. Imitațiunea în succesiune nu mai 
conduce la repeţirea aceluiași model, ci din protivă 
la ceva ce se deosebeşte într-un chip caracteristic. 
Elementul deosebitor capătă însemnătate, pe cînd 
asemănarea cade pe al doilea plan. Ast-feliii scoalele 
picturei italiene nu constitue decît un şir de imita- 
țiuni: Rafael a imitat pe Perugino şi a fost imitat 
la rîndul săi de cătră Coregio și Tiţian. In trage- 
dia franceză, Corneille şi Racine aŭ imitat pe ceï vechi, 
și aŭ fost imitaţi de cătră Thomas Corneille, Pra- 
don, Crebillon. In sfera politică, Franţia a imitat 


25. Jbidem, II, p. 323. 
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din Anglia sistemul constituțional, şi a fost ea însuși 
imitată de Germania, Italia, Romănia, ete. Revolu- 
ţia din 1848, în deosebitele ţări ale Europei, n-a fost 
decît o imitațiune a mișcărei ce izbucni în același 
an la Paris ; dar s-ar putea oare susținea că această 
revoluţiune nu era, în celelalte țări, decît o repeţire 
a, ceea ce se petrecuse în Franţia, cînd este cunoscut 
că ea luâ un caracter deosebit, la deosebitele po- 
poare unde ea se arătâ ? In toate aceste cazuri, şi 
în toate acele care le samănă, se poate oare vorbi 
de imitațiune asemănătoare, pe cale de simplă re- 
pețire ? 

Imitaţiunea, cînd ea lucrează asupra unor fapte 
succesive care prin aceasta însăși trebue să fie deo- 
sebite, nu mai poate da naștere la simple repețiri 
de acțiuni asemănătoare. Aici stă, precum am luat-o 
aminte mai sus, partea slabă a doctrinei d-lui Tarde. 
care nu vede, în istorie, „cunoștința soartei imitațiu- 
nelor“, decît repeţiri neîncetate ale acelorași fapte și 
ale acelorași întîmplări, și care vra să constitue sti- 
ința istorică, adecă a propășirei, pe vecinica repețire a a- 
celorași fenomene! Această rătăcire a d-lui Tarde pro- 
vine tot din amestecul, de atîtea ori însemnat de noi, 
între faptele coexistente şi acele sticcesive. 

Indoit este deci rolul pe care imitaţiunea îl joacă 
în viața societăților. Ca agent al coexistenței, ea dă 
naștere unor forme obștești obiective: o modă, un 
obicei, aplicarea unei invențiuni, îmbrățoșarea unei 
apucături, întrebuințarea unei limbi. Ca agent al dez- 
voltărei, imitațiunea produce forme asemănătoare, 
dar pururea noue ale existenței, în care partea nea- 
semănătoare constitue elementul de căpitenie. A- 
ceastă funcțiune a imitaţiunei contribue a da naş- 
tere seriilor istorice, pe care le vom cerceta mai la 
vale. 

Imitațiunea, pe cît timp intervine între elemente 
succesive neasemănătoare, rămîne în tot-deauna con- 
ştiută și voluntară, Ea poate să se coboare la ne- 
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conştiinţă, cînd dezvoltarea se oprește, cînd un o- 
biceiă care pînă atunci a fost pe cale de a se înfi- 
ripa, s-a fixat; cînd o artă ce a evoluat, a ajuns 
într-o formă stătătoare ; cînd un aşezămínt ce a cres- 
cut încetul cu încetul, a dobîndir'un caracter de- 
săvîrşit ; cînd un graiu s-a osificat în nişte texte 
moarte, şi-a pierdut domnia asupra spiritelor celor 
vii ; cînd, cum o zice Cournot, „istoria se reduce la o 
foae oficială ce slujește a înregistra regulamentele, 
enumerările statistice, venirea la domnie a capilor 
statului, și numirea dregătorilor, şi încetează deci 
de a fi o istorie în înţelesul ce se dă de obiceiu a- 
cestui cuvînt. Istoria, în arest caz, absorbindu-se în 
ştiinţa economiei sociale, ar sfirși în feliul unui 
fluviu, a căruia ape s" împrăștie, pentru folosul mul- 
ţimei, în mii de canale de irigaţiuni, după ce a pier- 
dut ceia ce constituia a lui unitate şi împunătoarea 
lui măreție“ %. 

Seria faptelor succesive, care a eşit la forma stă- 
tătoare, a fost productul imitaţiunei conştiute. Pu- 
terea ce intervine de acum înainte, pentru a între- 
ținea numai cît starea la care dezvoltarea a eşit, 
poate să nu mai fie de ît imitațiunea neconștiută, 
De cîte ori un element noi se va întroduce în jo- 
cul vieței succesive, imitațiunea se va întoarce la 
forma conştiută, pentru a recădea în neconștiinţă, 
de îndată ce forma se va fi fixat. 

Dacă imitațiunea spontană nu s-ar întîlni la om, 
facultatea sa de a propâşi ar fi simţitor atinsă. I- 
mitațiunea, departe de a [i numai rezultatul constrîn- 
gerei, devine din protivă, prin puterea lucrurilor, vo- 
luntară şi conştiută, de îndată ce ca se aplic: la fap- 
tele noue, la direcţiunele proaspete, create de îm- 
prejurări sai de spiritele înalte. 

Ast-felii pe vremea cînd trăia în Italia marele 


26 Traité «de Penchaînement des idées fondamentales, Il, p. 341. Comp. 
P- 344 și 345 
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sculptor Nicola Pisano (1207-1280), arta bizantină 
predomnea încă în toată puterea eï, și punea în lu- 
crare o constrângere, silind pe pictori și pe sculpto- 
rii în relief, ase lua, prin o imitațiune neconştiută, 
după modelurile tapene, urite, și uscate ale acestei 
arte. Geniul însă al lui Pisano, luînd însuflețire de pe 
modelele untichităţei, deschise cel întăiă drumul stră- 
lucitei epoce a henaşterei. De și singur, el se încumentă 
să întroducă o înnoire atît de îndrăzneață într-un 
sistem consfințit prin veacuri, și care strîngea arta 
ca într-un cleste; totuşi el găsi imitatori, spre a 
merge mai departe pe calea apucată de el, şi care 
deschidea un războiă pe față artei predomnitoare. 
Cei d-intăiu: Guido da Siena, Ducio da Buonin- 
segna, Cimabue şi Giotto, avură încă de luptat în 
protiva sistemului predomnitor ; însă eï izbutiră a 
da artei o nouă direcție, izvor neîncetat de imita- 
țiuni originale, voluntare și conștiute, care dădură 
naștere unui șir de opere, cu toatele deosebite între 
ele. Dacă arta italiană a lenașterei nu ajunse la 
o repeţire a acelorași forme, dacă ea nu să slei în-" 
tr-o imitațiune neconștiută, aceasta se întimplă din 
pricină că, principiul pe care ea sc întemeia, frumo- 
sul, era înzestrat cu o viață prea puternică, ca să 
poată înceta în a lui dezvoltare, și ast-feliă arta pic- 
turei se transformâ necontenit, prin mijlocirea imi- 
tațiunei constitute, înflorind în chip deosebit în di- 
versile țări ale Europei. Alte exemple ne vor arata 
alternative de imitațiune constiută, întovărăşită de 
propăşire, şi de imitaţiune neconştiută, semn de o- 
prire în dezvoltare, Așa în timpul formărei sale, re- 
gimul feodal nu este decît un şir neîntrerupt de i- 
mitațiuni succesive și ncasemănătoare. După ce a- 
junge la desăvîrșita Tai întemeiere, cătră veacul al 
XII-lea, el se sleieste şi aleătueşte o stare pe loc 
a societățeï, în care elementele feodalităţei se reîn- 
noesc necontenit prin imitaţiunca neconştiută, Din 
sinul acestei stări sociale, se aruncă în curind altă 
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putere, acea a regalitățeï care și ca dă naştere unei 
imitațiuni conștiute a formelor sale de existență. A” 
ceste din urmă, ajungînd și ele la stăpînirea desă- 
virșită, trec la rîndul lor în neconștiinţă, şi se repetă 
fără schimbări mai văzute, in cursul unui timp, în 
care un noŭ șir de imitațiuni conștiute, acel al cri- 
ticel stărei sociale şi politice a epocei, conduce la; re- 
voluţia veacului trecut. 

S-ar putea formula principiile obşteşti următoare 
în privirea imitaţiunei : 

D) Imitaţiunea înpiedecă propașirea, cînd ea se a- 
pică la formele existente. Ea o favorizază, cînd se a- 
plică la idei noue. 

II) Imstațiunea nu dă naștere unor succesiuni istorice, 
decât cînd ea se aplică asupra unor elemente succesive 
care, de și se imitează, nu se maï asamănă decît în 
parte. 

III) Imitaţiunea conștiută devine neconștiută, când dez- 
voltarea se oprește, și faptele devin coexistente. 


Elementul iadividual în istorie. Rolul oame- 
nilor mari. — Intervenirea personalităței în desvol- 
tarea istoriei, întroduce în înlănțuirea faptelor o pu- 
tere nouă, străină dezvoltărei însăşi.. Nu maï daŭ 
singure evenementele ce preced naștere acelor ce ur- 
mează, ci trebue ţinut samă şi de acţiunea perso- 
nală a oare-căror individualități care vine să se a- 
daogă cătră cauzele obşteşti date de faptele trecute, 
şi această acțiune personală este cu atita maï în- 
sămnătoare, cu cît individualitatea se apropie de 
geniu. 

Această înrîurire a elementului personal asupra 
desvoltărei istorice nu înfățoşază ceva care ar tre- 
bui să ne pună în mirare. Omul a ajuns a pune 
stăpinire chiar pe mersul naturei, spre pildă: în 
plăsmuirea raselor măestrite, producte ale selecţiunei 
unor ființi de acelaș feliii ; in acéa a corpurilor noue 
prin mijlocirea combinaţiunilor chimice ; în schim- 
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barea climei, prin despădurirea sau împădurirea oare 
căror regiuni ; în deschiderea de căi preste piedici ce 
mai înainte se credeati de nestrăbătut. Este prea 
firesc lucru deci de a resimţi aceasta a lui înrîurire 
şi în domeniul faptelor omenești, unde el însuşi este 
agentul producător. 

Geniul nu este decît rostirea supremă a înrîuri- 
rel individuale ; şi ea se vădeștepe toate treptele, 
cu o putere proporțională cătră puterea individua- 
lităţii, Chestiunea, geniului reprezintă deci, pentru 
noi, rolul elementului individual în istorie, rol ne- 
sfîrșit, predomnitor, de oare ce intervine ca putere 
"îndreptătoare în curentele istoriei, căreia el procură 
în acelaş timp cel mai bogat izvor de fapte. Cele 
mai multe fapte istorice, mai ales acele ale vieţei 
conştiute, încep într-adevăr prin a fi individuale, 
pentru a deveni mai tîrziii obștești ; ele fac să treacă 
energia individuală în massele din care se alcătueșşte 
omenirea, Studiind chipul de lucrarea geniilor, vom 
- cunoaște, în feliui ei, pe acea a tuturor individua- 
lităților. 

Teoria omului mare în istorie a tost adese ori 
combăţută. Ne vom îndeletnici mai întăi cu argu- 
mentele aduse în această privire de vestitul filosof en- 
glez Herbert Spencer. După el, geniul nu ar fi decît 
productul societăţei ce i-a dat naştere. „In acelaș 
grad, zice el, ca și intreaga generaţie din care ei nu 
face decît o mică parte, în acelașgorad ca si mul- 
țimea artelor şi a aplicărei lor, geniul nu este decât 
o rezultantă! a unui agregat uriaș de puteri care aŭ 
lucrat pînă ‘atunci împreună în timp de veacuri. 
Nică Newton nu s-ar fi putut naşte din o familie Ho- 
tentotă. nică, Milton în sinul Andamasilor, nici A- 
ristot nu ar fi putut proveni din un tată și o mamă 
cu un unghiu al feții de 50 de grade, șinu este cel 
mai mic sort de ase vedea aparind un Beethowen 
din un trib de Canibali, a căruia coruri, în fața u- 
nui ospăț de carne omenească, samănă cu un gro- 
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hăit ritmic. Dacă o persoană s-ar minuna de pute- 
vea unui grăunte de fulminat care face să se slo- 
boadă tunul, aruncă boamba şi cufundă corabia a- 
tinsă ; dacă această persoană s-ar întinde asupra în- 
svșirilor minunate ale fulminatului, fără a ţinea samă 
de încărcătura de pulbere, de boambă de tun şi de 
închegarea, urieșă de lucrări, prin care toate aceste 
lucruri, împreună cu fulninatul, aŭ fost produse, am 
găsi interpretarea eï destul de puţin firească. Cam 
tot ast-fel este însă și acea a fenomenelor sociale, 
în care se stăruește asupra însămnătăţei schimbări- 
lor aduse de marele om, ne ţinînd samă de întinsa 
ingrămădire de puteri ascunse, pe care el le des- 
lănţuieşte, şi de numărul nesfîrşit de fapte anteri- 
oare cărora este datorită această putere şi marele 
om el însușit”, l 

Cele maï multe din aceste băgări de samă sînt 
foarte nimerite. Omul cel mare este fără îndoială 
un product al poporului şi al timpului săii. Dar nu 
este el decit atita? Dacă ar fi așa, nu s-ar înțălege 
pentru ce toți oamenii unei epoce nu ar fi genii; 
pentru ce bună oară, toți Englejii de pe vremile 
lui Newton nu descoperiră legile gravitaţiunei, şi 
pentru a toți Germanii contimpurani cu Beethowen 
nu compuneati simfonii eroice. Geniul este fâră în- 
doială productul cepocei sale; dar mai este încă 
ceva: productul unut accident în geneza lui individuala, 
în zămislirea lui, fie în spermatozoarul tatălui, fie 
în oul mamei, și acest accident care este și el o cauză 
nu-l maï leagă cătră mediul, nică cătră timpui unde 
şi cînd el a văzut lumina zilei. Accidentul poate 
chiar lucra în puterea legei atavismului, după mal 
multe generaţii, aşa ca pricina carca adus la viață 
cutare sai cutare individaalitaie particulară, este 
mediul generator care i-a dat nastere, iar mediul ge- 


27. H. Spencer, Zifruducelton à la science sociale, Paris, 1891, p. 31. Mou- 
geolle, Problèmes, p. 135. Comp. Macaulay, Mélanges, 1, p. 186. 
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nerator al unui organism să compune din toți stră- 
bunii săi, precum o ie aminte cu drept cuvint d-l 
de Lamnessan?. Geniul şi prin urmare, mutatis mu- 
tandis, oră ce personalitate, este productul a doi fac- 
tori : condiţiile obşteşti ale mediului în care s-a năs- 
cut şi particularităţile complexiunei fiziologice şi psi- 
hice care nu aŭ nimic a facecu elementele obștești 
ce-l încunjură. 

Acţiunea pe care geniul o pune în lucrare a- 
supra epocei sale, va fi deosebită, după cum va pre- 
domni unul sai celalalt din cele două elemente ale 
„personalităței, în întregul fiinţei lui, Dacă partea 
obştească este precumpănitoare, omul de geniu va 
rezuma în el epoca pecare o reprezintă; dacă din 
protivă elementul individual este mai de samă, el 
se va sili a întipări timpului în care trăește, pecetea 
individualităței sale, ceia ce este tot-deauna cu pu- 
tinţă, întru cît cum spune d-l Lacombe, „organizarea 
socială, dă geniului putinţa de a face să pătrundă 
în fapte o parte din activitatea sa individuală“ %, 
Este de netăgăduit că geniul nu ar putea face ni- 
mic, fără elementele de care dispune, și că Newton, 
hună-oară, nu ar fi descoperit legile gravitațiunei 
fără lucrările înaintaşilor săi; că Beethowen ar fi 
fost tot atît de peste putinţă, fără Bach, Haydn, Mo- 
zart care îl precedase ; dartot așa este de adevărat 
că toate aceite elemente exterioare nu se pot con- 
centra spre a da naștere geniului, fără o complexiune 
mintală particulară, care să le răstringă în chipul 
săti deosebit. Comparaţia făcută de Spencer cu ful- 
minalul este foarte bună. Fulminatul prin el însuş 
nu ar fi produs decit o mică explozie; dar fără a- 
cest agent, pulbere, boumbă şi tun ar fi stat mute, 
şi corabia ar fi put trece falnic înaintea gurei des- 
chise a tunului, fără a se pune în primejdia de a 


28. Le Transformisme, Paris, 1883, p. 281. 
20. L'histoire considérée comme scienee, p. 258. 
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fi cufundată ; şi cînd Lazarus, cu prilejul aceleiași 
comparații adaogă, că: „nu scînteia prin ea însăşi ci 
feliul pulberei aduce explozia, căci dacă scînteia ar 
fi căzut pe o stofă de lînă, ea nu ar fi produs decît 
o mică pată de arsură, și că deci atîrnă de la carac- 
terul unui popor, dacă la atingerea unei scîntei i- 
deale ce pleaeă din creerul unuia singur, acest po- 
por face explozie saii nu“, opunem la aceste cu- 
vinte acelaș argument. Fără scînteia aducătoare,de 
viață a personalităţei geniale, pulberea nu se deo- 
sebeşte întru nimic de o gramadă de stofă de lînă. 
Pentru ca explozia să se producă, trebuie numai 
decât ca ambele elemente să conlucreze. 


lată deei adevăratul caracter şi adevarata însăm- 
nătate a geniului și, în deobșştie, a elementului in- 
dividual în istorie. Acest element este productul e- 
pocei sale, dar în acelaș timp este şi acel al unor 
cauze întîmplătoare alipite de individualitate. Ac- 
țiunea sa se pune în lucrare asupra unei stări a so- 
cietăţei ; dar personalitatea este aceea care hotăraşte 
chipul cum ea se îndrumează, făcînd adese ori să 
izbîndească o ideie, acolo unde silinţi anterioare nu 
izbutise la nimic, saŭ să impună societăței chipul săi 
dea vedea sai feliul săi dea lucra; ba chiar, în u- 
nele împrejurări să se împrotivească curentului evolu- 
țiunei.' Winter ie cu cuvînt aminte, cu prilejul unui e- 
xemplu recent: „S-a desbătut mult asupra chestiu- 
nei, dacă unitatea (Germaniei, adusă la îndeplinire 
în zilele noastre, a fost rezultatul ideei liberale şi 
naţionale care lucra cu adîncimele poporului german, 
sau acel al geniului principelui de Bismark. Ambele 
părți aŭ şi n-au dreptate în acelaş timp. Principele 
de Bismark, prin el însuș, nu ar fi putut nici odată 
îndeplini unirea, dacă această idee nu fi fost coaptă 
prin istoria poporului german ; dacă ea nu i-ar fi 
pregătit tărîmul pe care el să poată lucra. Dar ideea 
națională nu s-ar fi realizat, cel puţin nu acuma, 
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dacă ea nu ar fi găsit în principele de Bismark un 
conducător inteligent. Puterile istorice și acțiunea 
genială a omului aŭ trebuit să-și deie mîna, spre a 
îndeplini măreţul fapt al unităţei germane“ 2, 

Luarea aminte a lui Lazarus, adusă mai sus, con- 
duce de la sine la teoria d-lui Bourdeau asupra ro- 
lului oamenilor mari. Dapă acest autor, „soarta, po- 
poarelor și acea a omenirci, civilizația care le lumi- 
nează nu ar fi produsul activităței inteligenţilor a- 
lese, dar acel al muncei masselor necunoscute. Vie- 
toriile nu sunt câștigate de singuri generalii, ci de 
armatele lor ; prosperitatea publică nu este opera re- 
gilor, ci acea a tuturor cetiţenilor; descoperirile in- 
dustriale saŭ ştiinţifice nu sînt decit rezultatul u- 
nor sforțări de veacuri, concentrate într-un individ 
care răpește toată onoarea ; poeţii şi literaţii nu fac 
decît daŭ forma unor concepţii de împrumut, în o 
limbă pe care nu că aŭ plăzmuit-o ; întemeietorii de 
religiuni şi oamenii politică nu fac decît sintetizază 
ideile ce aŭ curs în vremurile lor, și așa mai de- 
parte. Omenirea ar putea merge prea bine şi fără. 
aceste individualităţi însemnătoare. Ele nu fac de- 
cît grăbesc întru cât-va desvoltarea care s-ar înde- 
plini și dela sine, şi fâră al lor concurs. Ca şi cu- 
coșul cel harnic, acești mari prevestitori de idei aŭ 
putut aduce vestea zorilor viitoare ; nu ci însă aii 
făcut ca soarele să răsară. Cînd lucrurile aŭ ajuns 
în puntul unde izbînda este aproape, de puţină în- 
semnătate este, dacă ea se îndeplineşte cîte-va clipe 
maï înainte, prin înainte-apucăturile geniului, saŭ cîte- 
va clipe maï tîrziii prin oportunitățile bunului simţ. 
Gloria nu este decît o chestiune de iuţime. Ca și pe 
un ipodrom, unde alergătorii aprinși, laptă pe în- 
trecutele, acela. dobîndeşte preţul care, depăşind cu 
un cap pe rivalii săi, atinge întăi ținta“ ^t, 


So. Geschichte und Politik in Sybes Zeitschrift, vol. 103, p- 177- 
31. Louis Bourdeau, /’Arstoire et les historiens, Paris 1883. Cap. agenții 
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Să luăm întăi aminte, că d-l Bourdeau în a- 
naliza sa, lasă la o parte pe geniile artistice propriii 
zise, şi nu trece în revistă, în capitolul săii asupra 
celebrităților artei, decît pe acele ale literature;, fără 
a atinge prin nici un cuvînt celelalte arte, precum 
sculptura, pictura, arhitectura, şi muzica. Este invi- 
derat, că în aceste de pe urmă arte, de si se află și 
elemente obștești, precum  desăvîrşirea mijloacelor 
de lucru, operile sunt tot-deauna datorite persona- 
lităţei artiştilor, și sunt prin urmare productul indi- 
vidualităţei omenești. De aceea și d-l Bourdeau caută 
să umple această lipsă din demonstrația d-sale, prin 
o luare aminte adaosă mai tîrziu, şi care de astă 
dată pare a se întinde la toate artele. El zice că: 
„afară decât în ceea ce privește producerea estetică, în 
care autorul aplică pe un fond comun semnul idealului 
săă particular, toate cîstigurile pe care credem a le 
datora unor personaje vestite, ar fi putut fi obți- 
nută, cu o mică întîrziere, prin alți agenţi, ai că- 
ror număr ar fi răscumparat inferioritateat *2, 

Noi credem că această pecete a geniului, pe care 
d-l Bourdeau e nevoit să o recunoască pentru pro- 
ducerile estetice, se regăseşte în toate operele oame- 
nilor însemnați. Așa Luther intipări Reformei un 
caracter particular, făcind să intervină, în chestiu- 
nea religioasă, elementul interesului individual al 
principilor, prin secularizarea averilor bisericeşti, Re- 
forma ar fi putut fi opera unui altui personaj, dacă 
Luther nu ar fi apărut; dar, în acest caz, mişearta 
ar fi fost o alta; ea s-ar fi colorat după ideile per- 
sonalităței carc ar fi provocat-o. Dacă Alexandru cel 
Mare nu ar fiintervenit, cu caracterul săi particu- 
lar, în mersul evenementelor timpului săi, Macedo- 
nia şi cu Grecia nu ar fi întreprins cucerirea Per- 
sii, Alexandria nu ar fi fost întemeietă, și strălucita 
cultură științifică a acestui oraș nu s-ar fi arătat. 


32. Didem p. 99. 
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Dacă, în Jocul lui Napoleon, un caracter deosebit 
s-ar fi înalțat din sinul Revoluţiei franceze, este de 
netăgăduit că cursul ei ar fi fost cu totul schimbat, 
In toate aceste cazuri, noi nu prea vedem cum, fâră, 
arătarea acestor mari individualităţi, evenementele 
cărora ele aŭ dat naștere s-ar fi putut îndeplini, chiar 
ceva maï tîrziu, prin oportunităţile bunului simţ; 
cum de bunul simț ar fi împins pe Macedoneni la 
cucerirea Asiei, pe Franceji la aceaa Europei, sati 
pe Arabi, fără Mahomet, la întinderea uriaşei lor 
împărății, A se tăgădui, în asemenea împrejurări, 
inriurirea hotăritoare a individualităţilor istorice a- 
supra mersului desvoltărei, este a se tăgădui lumina 
zilei. Nu numai producerile estetice poartă întipări- 
rea geniilor ce leai plăsmuit; aceeaşi întipărire se 
regăseşte adese ori în actele politice, ideile religi- 
oase, mișcările morale, formarea așezămintelor. lată 
pentru ce trebue dată luare aminte, nu numai masse- 
lor, ci şi personalităţilor care pan în lucrare asupra 
vieţei societăților o înrîurire atît de covîrșitoare. 
Să cercetăm acuma ce se întîmplă cu descope- 
ririle științifice saŭ practice. Aicilucrurile se petrec 
într-un chip:ceva deosebit. Adevărul ne putînd fi 
decît unul și acelaş, elementul personal nu poate 
să-i mai întipărească v pecete individuală. Persona- 
litatea mare sai mică nu-l) poate descoperi decit așa 
cum este, fără a-i dao coloare particulară, nici a-ï 
imprima o direcţie specială. Rolul oamenilor mari 
în știință este deci altul decît acel al artiştilor, al 
întemeitorilor de religiuni, al organizatorilor politici. 
Aceste două categorii de genii nu trebue să fie a- 
mestecate, cum o face d-l Bourdeau. Cind leonardo 
da Vinci zugravi Sfînta-Cină, saŭ Mozart compuse pe 
al săi Don Giovanni, cînd Mahomet concepu Cora- 
nul, şi Petru cel Mare noua întocmire a husiei, saii 
Wilhelm  Cucsritorul pe acea a Angliei — toate 
aceste plăsmuiri, întemeiete pe elementele obşteşti, 
pe care ei le-au întrebuințat 'spre a le da naștere, 
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poartă pecetea neştearsă a propriei lor personalități. 
Dacă această din urmă ar fi fost alta, plăzmuirile 
lor ar fi avut alt caracter. Dar cînd Arhimed’ desco- 
peri principiul plutirei, sai Kepler legile revoluțiu- 
neă corpurilor ceresti, sau cînd Le Verrier descoperi 
prin calcul existența planetei Neptun, acești mari 
învățați nu întipăriră adevărurilor stabilite de ei pece- 
tea, individualităţei lor. Ori cine ar fi făcut aceste 
descoperiri, nu ar fi putut să le deie alt caracter; 
căci știința nu este o plăsmuire a minței omenești, ca 
religia, așezămintele politice, operile artistice ; ea este răs- 
frângerea realitaţei î în acest spirit, răsfrîngerea rațiunei 
lucrurilor în raţiunea omenească. Știința, posedă deci o 
existență obiectivă ; ea există în puterile şi în legile 
naturei ; iar s spiritul nu poate face alt ceva decît să 
iee cunoștință de dînsa. Pentru oamenii de stiință, 
principiile d-luï Bourdeau pot să fie potrivite, cel 
puțin în oare-care măsură. Aici e vorba de adevă- 
rul aplicat la supunerea natureï, prin formele eco- 
nomice (adevărul practic), și prin formele științifice 
(adevărul teoretic). Adevărul în acest înțeles ne pu- 
tînd fi decît unul, urmează că mai curînd sati maï 
tîrziu, el trebue să se arăte în mintea omenească, 
liste deci exact de a spune, că dacă Newton n-ar 
fi descoperit principiul gravitaţiunei universale, a- 
cest principiu ar fi fost adus la lumină prin cerce- 
tările unor învățați de talie mai mică. Este de a- 
semene adevărat că tecria şi aplicaţiile electricităţei 
sunt opera unei grămăzi de fiziciani, şi că silinţele 
ce aŭ împins atit de departe această ramură a ști- 
inţelor naturei sunt atît de împrăștiate, că adese ori 
numele acelora care aii realizat vre-o descoperire se 
pierd în massa cercetătorilor. Oamenii cei mari aï 
ştiinţei nu fac altă-ceva decît grăbese desvoltarea 
idvei adevărului, cu toate că această iuţire posedă, o 
însemnătate mult mai mare de cum vra să i- -9 re- 
cunoască d-l Bourdeau, căci coordonînd adevăru- 
rile, împinge adesea ori ştiinţa la pași urieși, 
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Alt-feliii stai lucrurile cu al doilea element al e- 
voluțiunei, împărţirea foloaselor dobîndite asúpra na- 
turei—bincle. Aici, formulele pot să se schimbe de 
a totului tot, şi individualităţile pot găsi deslegâri 
foarte deosebite, în deosehitele ramuri ale activităţei 
omenenești, care aŭ de scop, mai apropiat sau maï 
îndepărtat, această dreaptă împărțire (forme reli- 
gioase, morale, politice, sociale, juridice ale existen- 
ţeI). In aceste de pe urmă, formațiunile istorice poartă 
in tot-deauna pecetea individualităţei ce le-a împins 
la lumina zilei. 

Formele estetice, literatura și artele, împărtăşesc, 
sub acest raport, acelaș caracter: şi producţiile lor 
poartă însemnarea geniului. 

Am putea rezuma, în formulele următoare, acțiu- 
nea pe care individualitatea o pune în lucrare asu- 
pra mersului desvoltărei : 

-1) Oră ce personalitate omenească întipărește pe miş- 
area p? care o provoacă pecetea, îndividualităței sale. A- 
ceastă întipărire este cu atita mai adincă, cu cit perso- 
nàlitatea este mai puternică, 

2) Acțiunea geniului, când rezumă tendinţele unsă e- 
po-e, grăbeşte svoluțiunca ; când lucrează în sens. protiv- 
nic, o întârzie. 

3) Geniile științifice nu fac decît grăbesc descoperirea 
adevărului. Știința nu poate avea semnătură indivi- 
duală. 

Ne mai rămîne de fâcut cîte-va băgări de samă. 
Puterea individualităţei, fie acea desfășurată de o 
fiinţă fizică, fie acea desfăşurată deun popor, o par- 
tidă, o sectă, o scoală, se poate descompune în o 
gramadă de puteri ce o alcătuesc. 

Individul este o complexitate de cugetări, simți- 
minte și voinţi. Toate aceste elemente pot împinge 
individualitatea, cătră acţiune, şi constitui deci tot 
atîtea puteri speciale care împrumută de la com- 
plexiunea organică particulară a individului energia 
şi conținutul lor. Napoleon fu împins prin ambiţie 
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a nu se mai opri în cuceririle lui; Henric al VIII-lea, 
prin amor, a schimba religia ţărei sale; Carol al 
XII-lea, prin gustul săii de bătălii, câtră ruina ce puse 
un capăt carierei lui; Law, prin eroarea în care se 
afla asupra naturei creditului, la catastrofa financiară 
care. copleşi Franţia, şi așa mai departe ; dar şi po- 
poarele, sectele, partidele sunt în stare de a fi deter- 
minate, în acţiunile lor, prin nişte simţiminte. Ura, 
răsbunarea aŭ împins adesea ori pe popoare a ~e 
intre-ucide ; simpatia pentru alte grupe omenești a 
făcut pe unele din ele să făptuiască grele erori, pre- 
cum bună oară, simpatia Romînilor pentru Franţia 
care se vădi în 1870, prin silnicii îndreptate contra 
agentului prusian din Bucureşti, faptă neprecuge- 
tată, pe care Romănia o plăti foarte scump. 

Trebuie făcută o deosebire între rasă, ca element 
statornic al desvoltărei, și îmboldirea momentană care 
poate determina acțiunea unui grup omenesc, ca in- 
dividualitate etnică. Plecările raselor nu se schimbă ; 
ele rămîn pururea aceleași ; dar pe acest fond vecinie 
statornic, se mișcă valurile schimbătoare ale plecă- 
rilor trecătoare, care pot împinge pe marele indivi- 
dualități a da naștere unor fapte istorice. 


Intimplarea (hazardul). — Intîmplarea nu este, 
la dreptul vorbind, o putere tireas:ă, pentru că ea 
nu alcătuieşte o energie a existenţei. Intîmplarea nu 
este decît o împreunare care are de efect că două 
fapte se întîlnesc într-un chip neaşteptat. Această 
întilnire putind însă avea drept urmare, pe de o 
parte producerea de fapte noue, pe de alta schimba- 
rea, direcțiunei păzită de un șir de evenemente, ur- 
mează de aici că întâmplarea produce efecte iden- 
tice cu acele produse de puteri, și din acest punct 
de vedere, trebuie luată şi dînsa în băpare de samă, 
cînd e vorba de a se cerceta agenţii care fac să e- 
volueze neamul omenesc. 

S-ar putea vorbi de întîmplare, chiar în interve- 
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nirea elementului personal, căcă și acolo este o în- 
tilnire neașteptatăa două fapte; fenomenul obştese 
şi amestecarea acțiunei individuale. Totuși credem că 
este bine a se păstra terminul de întîmplare (ha- 
zard), spre a însemna o întîlnire incă mai neaștep- 
tată între fapte, atît fizice cît şi psihice, care inter- 
vine în curentul istoriei spre a-i înrîuri mersul. 
Cînd Bain definește întîmplarea, ca „o coincidenţă 
fortuită care nu implică nici o legătură de la cauză 
la efect“?**, nu trebue să credem că logicianul en- 
glez să vrele a zice că faptul atribuit întîmplărei 
nu ar fi în el însuși efectul nici unei cauze, ci nu- 
mai atîta că legătura cauzală lipsește între faptul a- 
dus de întîmplare şi acele asupra cărora lucrează. 
Precum v spune Windelband: „hazardul se produce 
de cîte ori două fapte se întîlnesc în timp, sati în 
spațiu, fără ca ele să fie legate împreună piin rela- 
țiunea de cauză și de efect“, saii cum se rostește 
Schopenhauer „cînd două fapte urmează unul după 
altul, fără ca unul să derive din celalalt“ è+, Faptele 
datorite întîmplărei sunt și ele productul unor cauze 
cu desăvîrșire raţionale, și care adese ori explică cu 
deplinătate cum de ele s-aii produs. Ceea ce este 
cu totul neprevăzut și de neprevăzut, este interveni- 
rea unui fapt, într-un moment dat, în mersul eve- 
nementelor, Cind se zice bună-oară că întimplarea 
făcu să moară împăratul Frederic Barbăroşă în cru- 
ciata sa din Răsărit, trebue raportată această în- 
tîmplare numai la întilnirea acestei morți neaștep- 
tate cu expediţia lui. Moartea însăşi este pe dealtă 
parte pe deplin explicabilă. Imparatul, înfierbîntat, 
luâ, fără a-și da samă, o baie în apele Selefului, și 
fu rîpit de o lovitură de dambla. Această moarte 
care în succesiunea faptelor istorice este o împre- 
jurare absolut contingentă, și care nu se poate a- 


33. Logique, l, p. 128. 
34, Wiudelband, Die Lehre vom Zufall Berlin, 1870, p. 22. Schopenhauer, 
Critique de la philosophie Kantienne irad, Cantacuzène, Bucarest, 1889, § 21, 
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tribui decît îmtîimplăreï, a fost adusă cu toate aceste 
prin o cauză ușor de stabilit 


Intîmplarea decurge din izvoarele cele maï dco- 
sebite, și este greŭ de a le enumera pe toate. Vom 
înșira numai cazurile de căpitenie. 


1) Accidentele firești, adecă faptele naturei fizice 
care intervin în curentul istoriei. Așa fură: uscăciu- 
nea, de care suferi Moldova, în timpul expediției lui 
Piru cel Mare contra Turcilor, pricina de căpite- 

a pierdereï țarului de la Stănilești. Iarna cea grea 

i 1812, cauza ruinei expediției luf Napoleon “din 
P sia; ciuma care pustii Anglia în 1350 și pro- 

eå warea revoluție a țăranilor ; furtuna ce nimici 

sa armată trimisă de Filip al H-lea contra An- 
uci; vintul care acoperi cu năsip oștirea lui Cambise 
ìn expediţia lui contra oazeï lut Ammon; furtuna 
ce pricinui înfrîngerea Dacilor la Tapae, în timpul 
celei d-intăi expediţii a lui Traian, etc. ete. 

2) Descoperirile ştiinţifice și industriale, din care 
cea maï mare parte sunt dătorite întîmplărci. Aşa 
Pliniu cel Bătrîn ne spune că arama numită de 
Corint, un soiii de aliaj metalic, luâ naștere în ar- 
derea care urmă după luarea acestui oraș, și că sticla 
fu descoperită de cătră niste neguţitori de silitră co- 
borîţi pe coastele Feniciei, şi care „voind să-și pre- 
gătească masa, înalțară ceaunele lor pe nişte dăra- 
buri de silitră, din marfa ce o duceaii. Această si- 
ltră expusă acțiunei focului, împreună cu năsipul 
împrăștiat pe pămînt, ci văzură scurgîndu-se niște 
rîulețe străvezii ale unui licvid necunoscut, şi aceasta 
fu origina sticlei“ %. Galvanismul fu descoperit de fizi- 
cul ce i-a dat numele, prin o curată întîmplare: Galva- 
ni atîrnase coapse de broaște, prin nişte cîrlige, de ara- 
mă de o gratie de fier, şi el observă contrageri de cîte 
ori vîntul apropia coapsele de drugii de fier. Papin 


35: /listoria naturalis, XXVI, 3 și 65. 
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descoperi puterea aburului văzînd. cum fierbe o oală 
cu apa acoperită cu un capac, ete. ete. 

5) Lovitura produsă prin întîlnirea întîmplătoare 
a mai multor lucrări individuale ; istoria e plină de 
fapte care nu sunt datorite decît împrejurărei, că oare 
care personalități aŭ venit în atingere într-un eve- 
nement cu urmări istorice. Ast-fel Napoleon al III-lea 
si Bismark explică deslănțuirea răsboiului franco- 
german, cu urmările sale măreţe pentru ambele ţări ; 
în Franţia întemeierea republicei, izbînda desăvîrşită 
„a democraţiei și regenerarea, spiritului public ; în Ger- 
mania constituirea unităţii naționale, Dacă aceste 
două personaje cu tendinţele lor, cu caracterul lor 
și cu interesele lor respective, nu s-ar fi întîlnit pe 
scena, istoriei, răsboiul nu ar fi isbucnit în momen- 
tul acela. Monarhia spaniolă fu creată prin întilni- 
rea întimplătoare a Izabeli și a lui Ferdinand pe 
tronurile Castilici șia Aragonului. Împărăția cea u- 
riaşă a lui Carol al V-lea fu urmarea relațiilor în- 
tim plătoare de familie. Ajungerea lui Carol Martel 
Ja majordomatul regatului franc, în momentul cînd 
Arabii atacaŭ Franţia, mîntui creștinătatea de stă- 
pînirea mahometană. Stăruința în timp de mar bine 
de trei veacuri a dinastiei capetiene în Franţia este 
una din cauzele cele mai puternice de stabilire a 
autorităţei monarhice în această țară, și aşa mai de- 
parte. 

4) Accidentele ce se întîmplă personalităţilor în- 
semnate care conduc soarta omenirei. Așa, moar- 
tea. lui Gustav Adolf la Lützen, răpește Svediei ro- 
lal precumpănitor ce era chemată a juca în atace. 
rile Germaniei ; lipsa de copii alui Carol al II-lea 
aduce răsboiul de succesiune a Spaniei; nașterea u- 
nui fiii din a doua căsătorie alui Ludovic cel Bun 
provoacă luptele civile între urmașii lui Carol cel 
Mare. Nasterea, lui Frideric al II-lea în sudul Italiei, 
unde predomnca cultura arabă, și creșterea pe care 
cl o primi în asemenea mediu, aduse cearta, cu pa- 
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palitatea şi însemnatele evenemente ce rezultară de 
acolo pentru istorie, 

Toate aceste fapte sunt aduse prin cauze cu to- 
tul raționale; dar ele stati în afară de nexul cauzal 
al istoriei însăşi. Ele sunt, în raport cu această din 
urmă, cu desăvîrşire intimplătoare, neașteptate, și nu 
pot fi prevăzute nică într-un chip. Intimplarea joacă 


„deci un rol însemnat în istorie. lia dă naştere unor 
fapte noue, și determină în direcția ei curente neaș- 


„teptate. De și ea nu este o putere propriii zisă, ac- 
" țiunea ei samănă mult cu acea a individualităţei 


"care şi ea posedă un caracter contin 


gent. 

Această însemnătate a rolului pe care întîmpla- 
rea e chemată a-l juca în desvoltarea soartei ome- 
nești a fost şi ea tăgăduită. D-l Hinneberg spre pildă, 
spune că „ruptura lanțului cauzalităţii universale, 
ultimul postulat a ori ce gîndire științifică, prin jo- 
cul întîmplărei, conduce neapărat la atomizmul şi 
misticizmul intelectual“ %. Pe de altă parte d-l Bour- 
deau susține că „în un sistem cîrmuit de legi, nu 
este loc pentru accidentele întîmplătoare, căci dacă 
ele ar întroduce discordanţa lor, ele ar face în curînd 
din trînsul un haos, Rinduiala lamei protestează con- 
tra suveranității saii chiar contra împărtășirei întim- 
plărei, Ştiinţa deposedează puţin cîte puţin norocul 
de toate faptele a cărora cauze ea le descopere ; îi 
zmulge bucată cu bucată imperiul, şi supune capri- 
ciile aparente legilor calculului“ *. D-l Bourdeau pare 
a crede, că dacă pînă acuma se dăduse un rol întîm- 
plărei, aceasta se făcuse numai fiind că nu se cunos- 
cuse cauzele unor fapte; dar că propășirea științei 
dindu ne putinţa a le cunoaşte, intervenirea acestui 
deus ex machina ar deveni din ce mai puţin trebui- 
toare. Noi am arătat însă că faptele care decurg din 
întîmplare aŭ cauze tot atit de bine stabilite ca si 


30. Die philosopischen Grundlagen der  Geschichlsivissensehoj! in Sybel, 
Historische Zeilschrifl, vol. 53, p- 40. 
37. L histoire et les historiens, D. 341. 


Puterile ajutătoare ovoluțiuneï 27 


acele ce explică fapte mai obşteşti. Această cauza- 
litate nu explică insă decît faptul în el însuș, și de 
loc necesitatea ca cl să intervină într-un moment dat 
în jocul desvoltărei istorice. Ceea ce este neprevă- 
zut și va rămînea tot-deauna ast-feliii, cu toată pro- 
păşirea pe care științele vor putea-o îndeplini, nu 
este faptul însuși, ci intervenirea lui la un moment 
dat. Această intervenire nu va putea fi supusă nici- 
odată nici legilor, nici calculelor. 

Este adevărat că partea întîmplărei, precum și ro- 
lul individualităților, merge slăbind, pe măsură pe 
cit societăţile propăşesc, și că inlănțuirea faptelor tinde 
a lua în întregul omenirei caracterul unei succesiuni 
fatale. „Prin „puterea regulătoare a marelui număr, 
întîmplarea, în loc de a fi lucrătorul liber, devine 
sluga credincioasă a rațiunei“ ®. Acţiunea oameni- 
lor mari devine și ea maï puțin simțită, cu cît se 
înalță cumpăna intelectuală a omenirei. Aceasta din 
urmă parea se îndruma cătră o stare finală, în care 
clementele contingente vor pierde înriurirea lor co- 
vărşitoare care se va reîntoarce la masse, precum stă- 
teaŭ lucrurile în vremurile cînd omenirea nu era încă 
eşită din deplina neștiinţă, și nu este decît prea fi- 
resc lucru ca să se întîmple ast-feliii. Omenirea se 
întoarce prin o altă cale cătră omogencitatea primi- 
tivă din care a egit; dar pănă cind această aştep- 
tare se va îndeplini, desvoltarea omenirei s-a făcut 
pănă acuma și se va mai face încă mult timp de 
acum înainte, cu concursul individualităţilor şi in- 
tervenirea întîmplărei. In adăstarea de ceea ce poate 
să advină, nu se pot lăsa la o parte aceste două 
elemente hotăritoare ale desvoltărei istorice. 

Intîmplarea nefiind o putere a naturei, manifes- 
tările sale nu pot fi supuse unor legi. 


Teoria D-lui Tarde. — Tuturor acestor puteri ca- 
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re, după noi, împing evenementele istorice a se ma- 
nifesta, urmînd oare-care regularitate, d-l Gabriel 
Tarde vra să substitue una singură care și-ar avea 
izvorul în complexiunea logică a cugetului omenesc. 
Această nouă constituire a istoriei o întreprinde d-sa, 
în scrierea asupra Logicel sociale care, din acest punt 
de vedere, merită să-i încuviințăm o luare aminte 
mai amărunțită. 

D-l Tarde crede că logica nu poate să se măr- 
ginească numai la formalismul abstract în care ea 
a fost cercuită pănă acum, ca logică deductivă (a- 
cea a lui Aristot), sati inductivă (acea a lui Bacon 
și Mill). „Studiul întinselor cîmpii obicinuite, unde 
se pune în lucrare logica vie și reală, unde se fa- 
brică în fie-care zi mil de silogisme, se impune în- 
tr-un chip silit filosofilor. "Totuşi cîte tratate de lo- 
gică nică nu par a se dumeri despre ceea ce sepe- 
trece în sălile de audiență sau în adunările legiui- 
toare ?“ (p. 32). „Chestiunea însemnată în actul con- 
vingerei nu este după acest autor, formalismul co- 
rect al raționamentului, ci gradul de încredere pe 
care-l dăm acestui act al gîndirei. Cînd se discută 
un lucru, este pentru a încredința. Prin urmare, a 
se trata logica, lăsînd la o parte încredințarea (do- 
vada) este a lua acestei științi. temeiul ei de a fi 
(p. 33). O judecată este deci adevărată, nu cînd este 
scoasă, din alte judecăți după oare care norme (se 
știe la ce concluzii false pot să ne conducă silo- 
gismele cele mai corecte), ci atunci, cînd provoacă 
în noi maximul de încredințare în adevărul ei. Am 
putea formula, în silogismul cel maï precis, unui om 
ce ar fi lipsit de cunoştinţele trebuitoare, adevărul 
învârtirei pămîntului în jurul soarelui. Un ast-feliii 
de adevăr silogistice nu ar avea pentru un ast-feliu 
de individ nică o valoare, întru cît el nu ar putea 
să-i dee nici o credință. Acela care formulează o ju- 
decată universal afirmativă, nu are tot-deaunu des- 
pre ca plină și întreagă convingere, Aceasta din urmă 
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atirnă de o mulţime de împrejurări care singure put 
să i-o procure. Aşa, bună oară, în adevărurile ob- 
ținute pe calea inducţiunei, că mamiferele nasc pui 
vii, sai că planetele se învirt pe ele însăși, se poate 
că spiritul se stea la gînduri spre a le primi, saŭ ca 
o observaţie mai bine făcută să le răstoarne. Insem- 
nătatea logică nu constă deci în tormalismul ei, ci 
în acțiunea reală ce o pune în lucrare asupra con- 
vingerei noastre. 

Dar d-l Tarde nu se mulțămește numai cît a fi 
lărgit ast-feliii tărîmul logicei. El vra să-i dea încă 
o nouă întindere, aplicînd-o nu numai la idei, ci 
încă şi la dorință și la voinți; el descompune toate 
acțiunile omenesti în silogisme, și face din jocul u- 
riaş al pasiunilor, dorinților, ambițiilor, urilor, iubi- 
rilor, temerilor şi pornirilor care conduc la acţiuni, 
o țesătură nedescurcată de silogisme. In această nouă 
formă de judecăţi premisa majoră e dată de o do- 
rință : 

Doresc să-mi pregătesc mintuirea pe ceea lume. 

Minoâra este reprezintată de o credinţă. 

A posti poate conduce la aceasta, 

Concluzia va fi înfățoşată prin o voinţă: 

Voiŭ respecta posturile.. 

Totalitatea fenomenelor vieţei omenesti, atit acele 
ale gîndirei cît și acele ale acțiuneï, sunt deci pro- 
ductul unor judecăţi silogistice: logice cind e vorba 
de credinţi, teleologice cînd e vorba de voinți. 

Fiind însă că silogismele care iaŭ naştere în min- 
tea unui om, a unci clase, a unui popor, a unei 
secte, a unei scoale, se deosebesc cele mai adese ori 
de acele ce se nasc în mintea unor altora, urmează 
că jocul din afară al vieţei va apărea ca o mare 
bătălie de rezultate'silogistice. „Răsboae şi alianţe, ne 
spune d-l Tarde, certuri și împăcări, totul împinge 
pe societăți la marele îngrămădiri, adecă la alcă- 
tuirea de sisteme măreţe, ale căror proporții se mă- 
rese neîncetat și in care logica socială se înminu- 
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nează de ca însăşi în piramide de silogisme mai î- 
nalte și maï tari decit un mormînt faraonic“ (p. 73). 

Convingerea și acțiunea făcîndu-se tot-deauna de 
la om la om, valorea acestor silogisme va fi mai 
curind socială decît individuală. Toate zbuciumă- 
rile societăţilor vor fi determinate prin acest pro- 
cedeii al logicei sale care va câuta a întroducear- 
monia în locul deosebirei de vederi. Oamenii vor 
căuta a face să predomnească pretutindene ceea ce 
ei cred adevărul ; ei vor întrebuința chiar puterea 
(răsboiul şi tortura) pentru a izbuti. Toate aceste 
agitațiuni, provocate prin trebuinţa logică a unifi- 
cărei contrasturilor, vor tinde, prin căi deosebite, 
a pune în înțelegere tendinţele divergente ale so- 
cietăței, și „lumea socială se va îndruma cătră un 
termin îndepărtat, unde solidaritatea intereselor va 
fi absorbit mai toată disidența“ (p. 23). Logica so. 
cială, după autor, este purtătoarea vieţei reale ; ea 
împinge, într-un chip tatal, neamul omenesc la ar- 
monizarea tuturor gîndirilor, a tuturor voințelor. 
„Ceea, ce numesc logică socială, zice el, este îndrep- 
tarea faptelor sociale care tinde cătră unanimitatea, 
fâră nică o disidenţă, a împreună-lucrărei membri- 
lor unci societăți“. 

Intre aceste elemente logice, silogisme logice şi te- 
leologice, există un echilibru nestatornic care le con- 
duce din lupte în lupte, la o armonizare tot maï 
deplină către care tinde nu numai omenirea, ci natura, 
întreagă în a eï desvoltare. „Viaţa, cea mai înaltă, 
şi cea de pe urmă producere a naturei, pare a nu 
fi decit realizarea acordului logic şi teleologic cel mai 
deplin, termenul de pe urmă al seriei noastre“. 

Această trecere de la luptă la armonie, se înde- 
plinește prin zguduivi puternice, fiind că elementele 
asupra, cărora lucrează tendinţa de armonizare a lo- 
gicei se schimbă şi se reînnoiese fără încetare, prin 
nouele invenţiuni care aduc la lumină fără întreru- 
pere idei și dorinți noue. „Dacă nu ar fi decit de 
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echilibrat massele de credinţă sati puterile de do- 
rinți împrăştiete la un moment dat, societatea ar a- 
junge a se slei în o ordine stătătoare; dar ea nă- 
zuind tot-odată a spori aceste masse şi aceste pu- 
tery înmulțindu-le, trebue să apară necontenit des- 
coperiri noue, aduusuri intermitente care turbură 
echilibrarea începută și pun problema unei echi- 
librări maï tîrzie, mai complicată şi mai anevoioasă ; 
de aici, viața societăţilor, cit timp ele propăşesc“. 

Accastă expunere, atit de credincioasă pe cît se 
poate, a ideilor d-lui Tarde, dă împlicit şi critica 
lor, pe care o vom compliecta prin cîte-va cuge- 
tări, i 

D)-l Tarde se înşală, după noi, cînd vra să întindă 
rolul silogismului, cerîndu-i să producă convingerea 
reală ; apoi fâcîndu-l să intervină, nu numai între 
ideile, dar încă și între dorinţile şi voințile omenești. 
Dacă logica este să rămînă o ştiinţă particulară, ea 
nu poate să facă alt-feliii decît să se mărginească la re- 
gulele după care pot fi stabilite adevărurile formale, lă- 
sînd cunoștința reală în sarcina altor ştiinţă. Ea trebuie 
să se îndeletnicească cu studiul raporturilor abstracte 
între gindiri, fâră a cugeta la adevărul intrinsec, adecă 
la aplicarea lui cătră problemele lucrurilor. In cazul 
protivnic, logica se expune a îngloba în ea toate ști- 
ințele, sau a deveni într-un chip arbitrar întemeie- 
toarea adevărului real. In exemplul, împrumutat mai 
sus de la d-l Tarde, cu rotaţiunea pămîntului, dacă 
convingerea despre existența acestui adevăr nu se 
razimă pe o operaţie silogistică formală, ea nu poate 
nică atîta să fie dată de cătră logica reală, recoman- 
dată de autor. Ea atîrnă de cunoştinţele astrono- 
mice care nu pot nici odată să se țină de logică. 
logica reală este deci tot atît de neputincioasă ca 
și logica formală a stabili adevăruri reale. Aceste 
din urmă nu pot fi formulate decît prin deosebitele 
stiinți care se ocupă de cle. Dar dacă ast-felii stai 
lucrurile, cu silogismele cc se ţin de ştiinţi, ce să 
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zicem despre acele care se întemeiază pe prejude- 
căți, pe simţiminte, pe patimi, pe dorinți, pe pre- 
supuneri, toate aceste tot atît de nestătătoare pe cit 
este de necontestat, că toate aceste sunt foarte reale 
şi foa te hotăritoare. Ce soi de știință a adevărălui 
se poate întemeia pe ele ? 

D-l Tarde își închipue că toate gîndirile, simți- 
rile, voințele omenești şi, fiind-că adevăruaile con- 
ştiute nu sunt adese ori datorite decît unei îmbol- 
diri instinctive, şi toate instinctele chiar, sunt re- 
zultatul unor operaţiuni silogistice, ale căror massă 
ar întrece pe acea a piramidelor egiptene. Ar trebui 
să credem, că omul, cînd mînîncă pentru că-i este 
foame, nu este împins la acest act, prin nevoia dea 
întroduce alimente în stomacul săii, dar execută nu- 
mai concluzia unui silogism ; simt foame ; mâncarea 
îndepărtează acest simțimânt neplăcut ; prin urmare tre- 
buie să mănînc. Tot așa ar fi cînd fuge înaintea u- 
nei epidemii, unui cutremur de pămînt ; cînd se apără 
contra unei lovituri, şi chiar în sfera inteligenţei, 
cînd se roagă, scrie saii ceteşte. Noi credem că, în 
toate aceste operaţii, atît intetectuale cît şi voluţio- 
nale, omul urmează întocmai ca şi în acele de ca- 
racter instinctiv, o îmboldire mai curînd oarbă de 
cît logică, fără ca gîndirea sa să asculte, nici de de- 
parte, de o concluzie silogistică. Rezultă de aici că, 
în luptele între indivizi, secte, partizi, scoale, po- 
poare şi rase, acel ce le întreprind ascultă de puteri 
primare a tot puternice, și de loc de nişte argumente 
formulate într-un chip silogistic. 


D-l Tarde recunoaște pe de altă parte însuși, că 
sistemul săi nu se poate aplica la toate sferele gîn- 
direy omeneşti; căci el exceptează din el frumoa- 
scle arte. De şi frumosul este, după el, „lucrul cel 
mai social din toate, cu totul potrivit pentru împă- 
carea superioară a dorințelor şi pentru ocîrmuirea su- 
flotelor“ (p. 419), el recunoaşte ca „rolul social al 
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artei face esteticei un loc aparte, în afară şi deasu- 
pra logicei și teleologică sociale“ (p. 451). Și într-ade- 
văr, cum să se aplice operația silogistică, întipăririlor 
estetice care se comunică prin canalul simţurilor î în- 
tr-un chip întintiv, şi în afară de ori-ce operaţie lo- 
gică a inteligenţei 2 Arta are de efect mai cu samă 
de a pune în înțălegere părerile și simţimintele, şi 
această înțălegere. pe care d-l T arde, în celelalte sfere 
ale activităţeă omeneşti (politica, religia, morala, 
dreptul), o explică” prin rezultatul rezolvireï armonice 
a unor silogisme, în sfera artei el este silit să o a- 
tribue, nu unei operaţii silogistice, ci percepereï ne- 
mijlocite. Logica socială este deci exclusă din această 
parte însămnată a activitățeï sufletului. Dar, dacă 
ne vom uita mai de aproape, vom vedea, că nici 
acolo unde. e vorba de îmboldiry fireşti, precum de 
foame, de frică, de durere, de plăcere—într-un cu- 
vînt, în toate deosebitele forme pe care le îmbracă 
instinctul conservărei individuale, nu poate fi vorba 
de operaţiuni logice ale inteligenței, Dar chiar pen- 
tru operațiunile intelectuale, forma silogistică este de- 
parte de a determina în tot-deauna gîndirea ŞI vo- 
ința. Toată activitatea omenească este productul u- 
nor puteri îmbolditoarea reale care aŭ foarte puţin 
de descurcat cu logica, şi care adese ori o lovesc în 
față. și cu dînsa şi pe adevăr. 

Este recunoscut că ori ce judecată poate fi cons- 
truită într-un chip silogistic, şi este tot atît de ne- 
tăgăduit că oamenii în viaţa lor conștiută, se con- 
duc prin judecăți; fie ele adevarate saŭ false. Aceste 
judecăţi putînd fi formulate în silogisme, se va pu- 
tea tot-deauna reduce activitatea omencască la un 
șir de silogisme. Dar această reducere ne pare mai 
malt o jucărie decât o îndeletnicire serioasă. D-l Tarde 
a văzut în acest joc al spiritului, în acest exerciții 
căruia un logician ar putea să se dedeie, mecanis- 
mul real al vieţei, coexistenţa si istoria ei. El a vrut 
să întroducă această viață reală în logică, dar n-a iz- 
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butit decît a întroduce în viața reală, schematismul 
logicei, sai mai bine zis al uneia din formele sale, 
silogismul. In loc de a materializa logica, el a im- 
pus viețeï însăși formalizmul logicei. La ce slujește 
însă de a îmbraca, cu această haină străină, feno- 
menul de mult cunoscut al luptei pentru traiii? 
Toate exemplele duelului logic, date de d-l, Tarde, nu 
se raportează decit la lupta pentru traii. Această 
luptă însă petrecîndu-se între indivizi omenești care 
aŭ facultatea de a gîndi, autorul rezolve toate aceste 
dueluri și silogisme. „Sub această ceartă de prăvă- 
lii, spune d-sa, noi descoperim cu surprindere un con- 
flict de propoziții. Cearta, astă-zi sfirșită, între za- 
harul de trestie și acel de sfecle, între diligență și 
locomotivă, între navigarea cu pînze și navigarea cu 
aburi, era, o adevarată discuţie socială, ba hint O ar- 
gumentare, căci nu numai două propoziţii, ci două 
silogisme își stăteau față în faţă. Unul zicea bu- 
nă oară: calul este animalul domestic cel mai 
iute ; locomoțiunea nu este cu putință decit cu a- 
jutorul animalelor ; decă deligenţa este cel maï bun 
mijloc de lomoțiune. Celalalt răspundea: calul este 
într-adevăr animalul cel mai iute; dar nu este ade- 
vărat că puterile animale singure să fie de între- 
buințat pentru transporturi ; deci concluzia de mai 
sus este falșă“ *. lată însă tocmai ceea ce noi tăgă- 
duim. Lupta pentru traii nu îmbracă în om forma 
logică ; căci, ìn acest caz, ea ar trebui să poseadă a- 
ceeași formă la animale, ba chiar la vegetale. La 
om această luptă trebuia să treacă prin gîndire, căci 
omul este un animal cugetător. Dar ea nu împru- 
mută, de loc de la cugetare argumentele care pro- 
cură vietoria luptătorilor eï, saŭ îi fac să cadă. Re- 
zultatul este dat prin superioritatea sai înferiorita- 
tea formelor care întră în lupte. Este clar că lupta 
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pentru existență între pisică și șoarece nu se razimă 
pe silogisme. Pisica nu mînincă şoarecele în pute- 
rea silogismului : Mi-e foame, sunt mai tare decât tine, 
deci te mănînc; nică șoarecele nu o rupe de fugă, 
în puterea, acestuilalt silogism. A fi mîncat e prost 
lucru; am picioare bune ; deci o rup de fugă. Dar lupta 
pentru traii care rămîne tot-deauna același feno- 
men, petreacă-se el între animale scti între indivi- 
zii omenești, secte, religiuni, partizi politice, limbi, 
scoale literare sai artistice, nu poate fi formulată în 
silogisme pentru remnul inferior. Urmează numai de- 
gît că atunci cînd această luptă se dă între forme 
eșite din viața omenească, nu sunt silogismele ce se 
pot formula de spirit asupra schimbărilor de mers 
a luptei, care vor determina rezultatul ; şi că această 
formă silogistică a luptei pentru existență, nu este 
decît o răsfrîngere pe care ea o aruncă în inteli- 
gența omenească. D-l Tarde care admite ca mijloc 
de convingere motivele reale ale acţiunelor formu- 
late prin silogisme, nu face decît a îmbraca cu o 
haină logică formele însăși ale vieței. Logica socială 
a d-lui Tarde nu este decît un minunat studiu asu- 
pra luptei pentru traii între ființele omeneşti“, 
Dacă încercarea de a reduce istoria întreagă la o 
înlănțuire de silogisme, nuse poate susținea, tot aşa 
va fi cu ori-ce altă silință de a reduce desvoltarea la 
acțiunea, unei singure puteri, bună oară la acea a 
luptei pentru traiă, cum vraŭ s-o facă domnii Ben- 
jamin Kidd, Friderich von Hellwald, Friderich lodi 
și cîți-va alții. Lupta pentru traiŭ nu poate fi în- 
țăleasă, fără a se admite o diferențare a indivizilor 
și o superioritate a celor care triumfă asupra celor 
ce. dispar. Dar această organizare superioară a oare 
căror indivizi nu este productul luptei pentru traiti, 
de oare-ce este cauza ci. Arătarea spontană a unor 
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organisme mai bine constituite care triumtă în luptă, 
este datorită puterei evoluţiunei care plăzmuește in- 
divizii cei mai desăvirșiți. Lupta pentru trait vine 
în ajutorul evoluţiei, întru cît ea întărește precum- 
penirea fiinţelor ce iesă învingătoare ; dar evoluţia ca 
însăși nu poate fi confundată cu lupta pentru traiu 
care este cu totul deosebită de ea. Apoi, lupta pen- 
tru traiti dă precumpenirea unor specii asupra al- 
tora din pricina mai desăvîrşitei lor adaptări la mediu; 
acest din urmă este deci un element tot atît de în- 
sămnat pentru evoluțiune ca și lupta pentru exis- 
tență, și anume mediul material pentru formele ma- 
teriale, mediul intelectual pentru faptele spiritului. 


Mai trebue observat că lupta pentru traii are de 
urmare selecțiunea celor mai apți. Ea ar trebui deci 
să asigure vieţei materiale și celei a spiritului o propă- 
șire neîncetată, fiind că în tot-deauna ar trebui ca fi- 
ințele maï bine înzestrate să triumfe ; dar noi am vă- 
zut că evoluţiunea, în domeniul inteligenţei, nu este 
o propășşire neîntreruptă. Insă, perioadele de îna- 
poiere uu pot fi explicate prin lupta pentru existenţă, 
afară decît am face să triumfe elementele mai slabe, 
ceea, ce ar fi protivnic principiului selecțiunei, ur- 
mare a luptei pentru traii. Inapoierea nu poate fi 
explicată decît prin o scădere momentană în pute- 
rea evolutivă care încetează pentru cît-va timp de a 
mai produce ființi mai bine constituite. 


Dar, cum să se explice, prin luptă pentru traii, 
oare-care succesiuni de fapte care nu sc înfâțoșază 
de loc ca fiind în luptă cu altele? De exemplu, ce 
lupta pentru traiii s-ar putea găsi oare între deose- 
bitele scoale de pictură care s-aii urmat în Italia 
în timpul henașterei ? La ce luptă în sfirşit să a- 
tribuim ivirea neașteptată a individualităţilor ce a- 
vură o înrîurire coviîrșitoare asupra popoarelor? 
La ce luptă mai ales se poate atribul intervenirea 
neașteptată a întîmplărei ? A se reduce propăşirea 


Puterile ajutătoare evoluţiunei 37 


la o singură putere, deci la o singura scrie de cauze, 
poate să simplifice, dar nu să rezolvă problema. 
Viaţa este complicată;  desvoltarea este și mai 
mult : explicarea lor nu poate decît să aibă acelaş ca- 
racter. 


TEL, AVR, AGULETTI 


Religiunea Heteenilor’) 


Negreșşit că, „aceleași rituri, aceleași credințe, aceleaşi nume 
divine aplicate acelorași idei“ 2) dovedesc neîndoios o comună ori- 
gină, o legâtură de rasă, de vreme ce „legenda religioasă este de 
sigur opera proprie şi exclusivă a geniului fie-cărei rase“ *), | 

De aceia ar fi prea din cale-afară de a să crede, că, cel pu- 
țin în anticitate, religia și manierile cultului unui popor să puteaă 
lua prin împrumutare de la alt popor. Toate religiunile vechimei 
„sînt nişte religiuni de popoare şi de rase, întemeiate pe particu- 
larism“ +). Era deci peste putință, ca sa să tacă împrumuturi de 
o atare natură, atunci cînd „fie-care religiune era a unei rase, a 
unui popor"‘ şi cînd „nimenea nu să gindea a o propaga în afară“ 5), 
ln acele vremuri „a aparţinea unei rase sait unui popor șia adora 
zeii naționali, zeii țărei, era tot una“ după cum ,,renegarea zeilor 
strămoșilor echivala cu abzicerea naţionalităței însă-și““ 6), 

Așa dară admiţind că „religiunea unui popor este expresiunea 


„1, Vezi Arhiva, No. 5—6, Mai-lunie 1397, și No. 5—6 Mai- 
Iunie 1898. 
2. Maspero, Hist. de peuples de l'Orient, 496. 
„E. Benan, Etudes d'hist. relig. p. 2, 
„C. P. Tiele, Hist. de relig. de Yantiq. p. 1. 
. Id. p. 2. 
„Id. 


= 
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cea mai completă a individualităţii sale“ 7) nu mai putem veni la 
ideia de împrumutare între popoare, in chestiune religioasă. 

De să întimplă, ca vre-un popor să adopte zeii vecinilor să, 
e de observat, că nouele divinităţi nu pot intra în panteonul na- 
tional, pînă ce nu-si schimbă „forma, caracterul, semnificaţiunea 
şi „cite-odată chiar numele“, căci alt-feli* „nu li să face nici un 
cult“ 3), 

Ast-feliă fiind lucrul, evident, că dacă religiunea unui popor, 
să găsește asemănătoare cu a altui popor, apoi şi originile acestor 
popoare sînt asemănătoare, fiind de aceiași rasă, 


Dacă dar, din studiul ce vom întreprinde asupra religiunei 
heteene, va reeşi pentru noi o asemănare a acesteia cu religiunea 
semitică, arică sai turanică. apoi şi Heteenii nu pot fi, în conse- 
cință, de cît Semiţi, Ari sau Tarani. Cu alte cuvinte, aflind la ce 
clasă de religiuni putem raporta pe cea heteană, aflăm tot-deodată 
și la ce clasă etnică e să raportăm pe Heteeni înşi-și. 

%* + 

In faimosul tractat închəiat între cei mai puternici monarhi 
ai vechei lumi orientale, între Ramses II şi Khitisar, să găsesc ur- 
mătoarele: „Cind (acest tractat) va fi cunoscut (de locuitorii ţărei 
Egiptului şi de ai ţărei Kheta), nu-l vor viola, căci tot ceia ce 
este scris pe tăblița de argint, sînt vorbe care vor fi fost aprobate 
de toți zeii, în mijlocul divinităţilor masculine şi al divinităţilor fe- 
menine, anume între acelea ale țărei Egiptului. Ei chezăşuiese 
pentru mine (de temeinicia) acestor vorbe (ce ei aŭ sancţionat), 
iată lista zeilor țărei Kheta: Sutech, din oraşul Tunep, Sutech din 
orasul Zaranda; Sutech din orașul Pilqa; Sutech din oraşul... ; 
Sutech din oraşul Sarpina...“ °). Să vede din acest pasaj, că un 
zen hetean foarte răspîndit, şi deci cel principal, să numia Sutech. 

Pentru aceasta mai avem și alte dovezi. 

Să știe, că tractatul amintit, cel mai vechii din cele cunos- 


7. Renan, op. cit. 

8. Tiele, id. 

9. Brugsch, Hist. of. Eg. apud. Sayce, Hét. op. cit. 29—30 
ef. P. de Rougé, Traité de Ramses II, în Rev. arch. Avril 1866, 
versetul 87—39, 
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cute pină azi, a fost scris de Ileteeni pe o tăbliță de argint ṣi a- 
poi trimis kgiptenilor. In capul acestei tăbliți, chiar textul tracta- 
tului ne spune, era ,o figurà asemănătoare cu a lui Sutech, care 
ţine îmbrățișată figura marelui prinţ din Kheta, Sutech, regele ce- 
rulaj, protectorul stipulatiunilor propuse de Kheta-sir, marele rege 
din Kheta“ 1°), Sutech, deci, neîndoios, că era un zeii hetean, un 
zeii principal, „regele cerului“. l 

Tot acest tractat ne mai dă dovadă de existența acestui zei 
la Hetesni, dacă cele maï sus aduse nu vor fi destul de edificătoare. 
Ast-fel pe la începutul zisului tractat, vorbindu-să de iatenţiunile 
pacinice ale monarhului hetean, să zice : „De acum, Kheta sir, ma- 
rele rege din Kheta, va supraveghia acest tractat, așa ca această 
convenţiune să poată subsista, aceia pe care zeul Ra a făcut-o, pe 
care zeul, Sutech a ficut-o, pentru poporul din Epipt şi pentru popo- 
rul din Kheta, pentru ca să nu mai fie dușmănie între ei pe veci“ 1!), 
Numita convenţiune aşa dară o garanta din partea lul Ramses, Ra, 
iar din a lui iShitisar, Sutech. Garantii eraii dar nişte zei de aceiași 
mărime. lată pe Sutech principalul zei la Heteeni, ca Ra la E- 
gipteni. 

Afară de cele aduse ne mai putem convinge, în chestia ce ne 
preocupă, și prin următoarele, 

In lucrarea asupra religiunilo» vechi, vorbind despre tractatul 
amintit şi făcînd Tiele cite-va observaţiuni asupra chezăşilor aces- 
tei alianțe, zice : „Sutech pare că reprezinta aici în deosebi pe 
Chetas“ 12), 

La rindu: săi Sayce zice: „în textul hetean al tractatului 
încheiat între Ramses și regele din Kadesh, zeul suprem e numit 
Sutech“ 13) care, adaogă mai jos, era zeul suprem hetean“ '4). 


In Lenormant cînd s4 vorbeşte de invaziunea păstorilor ca- 
naneeni în Egipt, între care „acei cari ocupai primul loc, tribul 
dirigent al mişcărei, erai Khetas* 15)—încă găsim ceva informaţiuni, 


10. E. de Rougé, op. cit. vers 48—49. Cf. Sayce op. cit. 32. 

11. Brugsch op. Sayce, 26, cf. Rougé v. 14, 

12. Tiele, op. cit. 111. 

13. Sayce, op. cit. 113, cf. Menant, Karkemish, 68, Syla- 
baire hétéen, 69; Perrot, Hist. de l'art, 778, IV. 

14. Id. 121. 

15. Lenormant, Hist. orient 1869, I, 361. 
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ce ne interesează. Ast-lel să zice, că după ce invadatorii cuceriră 
Egiptul şi să institui regele Set-aa-pehti (Saites), s a ridicat un tem- 
pla zeului „Set sau Sutech, zeul naţional al Ketas-ilori! 16). 

In sfirsit si în lucrarea lui Maspero, cînd så vorbeşte de re- 
ligia heteană să zice: „fie-care oraş avea zeul săi, care să numia 
Sutkui 17), repetindu-să lucrul acesta. mai departe, enumerindu-să 
printre z:if principai ai universului şi „Sutku de la Khiti“ !$). 

Din toate cele aci referite, rezaltă un lucru hotărît: Ileteenii 
aveaŭ un zeii Sutech, z3ă principal cum era la Egiptenii Râ. 

+ 
E IE 

După constatarea existenței zeului hetean Sulech, vine între- 
barea :'Numai Heteenii aa avut acest zu, ori să mai găsia această 
divinitate şi la alt popor? 

Chiar din al 4-lea vcrset alaminlitului tractat heleo-egiptean, 
să poate întelege, că zeul Sutech făcea parte și din panteonul e- 
piptean. Într-adevăr, în acel verset să cuprind următoarele : , la a- 
cea zi, regele era în oraşul lui Ramses, prezentini ale sale ofrande 
de pace şi părintelui său Amon-Ra şi zeilor Hirmakbis-Toum, şi 
lui Ptah din Remesu-Meiamun și lui Sutech col puternic. fiul zeiţei 
cerului...“ °). Tot în acestaşi tractat, care să vorbeşte de pro- 
tejarea zeilor, să zice: „(Am invocat aceste divinități masculine 
şi) fomenine (ale tărei Kheta) care sint zeii ţărei, ca martori ai 
jurămîntului mei ; (la ei s-au asociat divinităţile masculine şi feme- 
nine) ale munţilor şi ale rîurilor ţărei Kheta, zeii țărei Razandana, 
Amon, Ra, Sutech și divinităţile masculine și femenine ale |ărei 
Egiptului“ 20), 

Din acestea toate să poate înțelege, că Sutech era şi un zeii 
egiptean, nu numai hetean. 

Acesta să mai. poate susţine şi prin citatele de maï jos, scoase 
din aulorii, ce s-aă ocupat, mai cu îngrijire, de aceasti chestiune, 

Tiele, analizind, în opera-i atit de mult citată, cunoscutul mit 


16, Id. 362. 

17. Maspero, op. cit. 181. 

18. Id. 339. 

19. Brugsch ap. Sayce, op. cit. 25, cf. Rougé, ver. 4, 
20. Id. 31, ef. Rougé vers. 40—41. 
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egiptean al lui Osiris, a dovedit că multe părți ale acestut mit sînt 
adăogate „în epoca regilor păstori, care făcură din Tanis centrul 
cultului zeului lor Sutech, identificat mai în urmă cu Set“ 21), Mai 
în jos, vorbind de ultimul rege hicsos sau pastor în Egipt, de A- 
pofis, Tiele ne spune că ‚Apofis adoptase cultul lui Sutech saă Set, 
căci Set era vechea divinitate a Egiptului de jos, iar Sutech nu- 
mele săi! alterat“ 2). Continuind cu spicuirea operei lui Tiele, vom 
mai găsi probe de existenţa lui Sutech şi la Egipteni. Ast-lel, ni 
să spune, că de și [liesoşii au fost goniţi, totuşi acest cult al lui 
Sutech saă Set n-a fost suprimat din panteonul egiptean, de oare- 
ce cu 4 viacuri mai tîrziă un guvernator de al lui Ramses lI tot 
mai era „profetul lui Sutech“ 25). Şi lucrul acesta, vorba lui Tiele, 
„este o probă vădită că Sutech (Sst) nu era o divinitate streină, 
ci un zeii egiptean“ 2), cu atit mai mult, că însu-și faraonul ,„Ram- 
ses II a fost cuprins de o ardoare cu totul particulară pentru 
Sutech“ 25), 

Să recunoaşte deci de autorul cunoscutei „Istoria religiu- 
nilor vechi“, că zeul hetean Sutech adus de Pastori era același 
cu egip!'eanul Set, cu care s-a şi confundat. 

Tot în sensul acesta vorbeşte un mic pasaj din Maspero. 
După, ce să vorbaşte mai întiiii de religia Pastorilor, să adaogă: 
„Sutku, războinicul, zeul naţional al cuceritorilor, fu identificat cu 
Sit egipteanul'! 26) 

Sutech, dară, după cele aduse în rîndurile de mai sus, este 
nu numai zei hetean, dar și egiptean şi în genere şi Sirian, ca 
fiind şi la Hicsoşi. 

Acestea ast.fel fiind, nu pot decit să ateste „că era o mare 
analogie între religiunilor cele două popoare (Egipteni şi Heteeni“’ 27) 
şi că pe de altă parte „religiunea heteană era destul de analogă 
cu aceia a popoarelor cananeene“ 2%), care aŭ năvărit în Egiptsub 
numele de Pastori sai Hicsoşi. 

21, Tiele, op. cit. 34. 

22. Id. 94. 

23. id. 95. 

24, Id. 

25. Id. L10 cf. Denormant, Hist. or. 1869, I, 394. 

26. Maspero, op. cit 165. 

27. Tiele, op. cit. 111—112. 

28, Maspero, op. cit. 180—181. 
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Concluzia hotăritoare, judecînd-o din deducerea făc:tă, nu 
poate fi decit aceasta, că IHeteenii, Sirienii (toate popoarele semi- 
tice dintre Egipteni și Heteeni) şi Esipteuii, aŭ o origină comună, 
origină semitică. Incă o dovadă mai mult că Ieteenii sînt semiţi. 


žo k 


Să cercetăm însă mai departe religiunea heteană şi raporturile 
ei cu a ceior-lalte popoare, pentru ca să fie mai temeinice cele 
deduse din materialul expus în paragrafele precedente. 

“In memoriul d-lui Menant asupra silabarului hetean, să spune, 
că în niște inscripțiuni heteene găsite la Bulgar-Maden și la Tyana 
ne întîmpină niște.nume proprii, ale căror primă parte să citeşte de 
sigur „Sandu“ 29). Ast-fel, după acest savant, în determinarea sem- 
nelor heteene, este de citat , numele zeului Sandu“ 5%). Autorul 
memoriului a mai văzut acest nume Sandu, în compoziţie cu al- 
tele, și pe peceţi: fie pe pecetţile găsite în palatul regelui Assur- 
nazir-pal sub forma , Sandu-Sarme“ 31), fie pe aită pecetie, în care 
să pomenește de un rege hetean „,Sandu-er“. Din toate acestea, Me- 
nant conclude că „numele divin Sandu nu este strein onomasticei 
heteene“ ??), iar noi nu putem alta scoate decit că o altă divinitate 
heteană este Sandu. l 


De alt-fel aserțiunea noastră să mai adevereste și prin alte 
relațiuni. 


Llustrul Sayce în opera sa, ce atit de mult am citat-o în tra- 
ducerea franceză, ne dă o informaţiune foarte edificătoare în a- 
ceastă privinţă. Cind ne vorbeşte de taimosul templu dela Mabog 
şi de legendele asupra fondărei sale, ce ni le raportează Lucian, 
ne spune că acest templu era pus sub protecţia unui zeii, identi- 
ficat de amintitul scriitor grec cu Zevs, „divinitate, care era cunos- 
cută în Cilicia şi în Lidia sub numele de Sandan, identificat cu 
Soarele“ 33). Rezultă, nu să poate mai lămurit, că vestitul templu 
hetean de la Mabog, era sub scutul zeului solar Sandan sai Sandu. 


29. Menants, Syl. hét, 46. 
30. Id. 64. 

31. Id. 65. 

32, ld. 66 cf. id. 77--78. 
33. Sayce, op. cit. 121. 
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„Si maï găsim în Sayce o dovadă spre sprijinul părerei existențri 
acestei divinităţi la Hetceni. Către sfirşitul operei citate, să zice 
că „Numele de Sandu, fără determinativ divin, figurează ca tor- 
mind prima parte a numelor regale“ 3), ceia ce vrea să zică că 
dacă acest nume va fi preces de un semn determinativ divin el 
numeşte atunci o divinitate. 

E deci clar lucru, că avem un zei hetean Sandu. 

$ * 

Dar oare, este proprie numai Heteenilor această divinitate ? 
Nu mai există ia şi la alt popor antic oriental? 

O primă călăuzire într-această direcţie ne poate da con- 
cluzia lui Menant, din citatul memoriu, că „Sandu este zeul pe 
care Asirienii îl numiai Sandan“ 5%), Şi cu adevărat aceasta. 

Maspero în lucrarea sa, cind ne vorbește de zeii asirieni, zice : 
„după aceasta a 2-a triadă, vin . cinci zei ce să socoteaŭ ca pro- 
tectori ai planetelor: Ninib (Saturn)...* lămurind că „,Ninib, desig- 
nat adesea sub numele ce Sandanu, nu este alt decit Hercule a- 
sirian“ 36). Savantul egiptolog confirmă şi completează asa darâ a- 
serțiunea adusă din memoriul lui Menant, anume că Sandu sai 
Sandan hetean este acelaşi cu Sandan saii Sandanu asirian. 

Şi apoi îusuşi Tiele, care zice: „Samdan asirian nu este de- 
cit o citire nesigură a supranumelui lui Ninib'* mărturiseşte, că în- 
tr-adevăr, să găseşte un Sandan saŭ Samdan semitic în Asia. 
Mică" 37), adecă la Heteeni. 

Reiesă dar, iarăşi lămurit, că Sandu hetean este semitic, maï 
ales după identificarea făcută cu un z=i semitic asirian. , 

Şi împrejurarea aceasta tradează origina comună a celor două 
popoare, Asirieni şi Heten’, origina semitică a amindurora. 

% 
xX * 
Cercetările în sensul acesta trebuesc împinse mai departe. 
In inscripțiunile heteene ni să prezintă o expresiune ideogra- 


34, Id. 

35. Menant Syl hét. 66. 
36, Maspero, op. cit. 141. 
57, Tiede, op. cit. 2583. 
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fică a unei divinităţi, care „nu poate avea decit o semnificaţie, a- 
ceia de Soare“, Această divinitate, după părerea cunoscutului asi- 
riolog Menant „ar fi Samas asirian“ 38). Există încă la Heteeni cu 
alte cuvinte o divinitate identică cu Samas asirian. 

* * 

Din nefericire nu cunoaştem încă numele hetean al acestei di- 
vinităţi, şi ne este peste putință deci a face aproprieri si conclu- 
ziuni mai întemeiate. Totuși dacă ar fi pe presupuneri, de admis 
în unele înprejurări, socotim a nu greşi mult, presupunînd, mai a- 
les în urma asemănărilor constate între zeitățile heteene şi semitice 
anterioare, că şi în limba heteană, zeul Samas, ar fi avut cam tot 
același nume ca în asiriana. i 

Ori şi cum, faptul positiv e, că s-a mai dovedit o divinitate 
heteană identică cu alta semitică, ceia ce invederează din noŭ o- 
rigina semitică a Herteenilor, popor cu zei semitită. 

* 
C - 

Nu ne mărginim însă numai aici. 

In memoriul asupra orașului Karkemish, Menant, disculind e: 
timologia acestui cuvînt hetean, crede a şti că „în numele Karke- 
mish să găsesc cele două cuvinte: Kar și Iemish“i. Apoi ni să ex- 
plică fie-care din elementele compuitoare zicîndu-să că ,,Kemish 
este numele zeului Kamosi' 3%). 


Dar oare zeul al cărui simbol să găseşte în numele de Kar- 
kemish, figurează în panteonul hetean ? întrebarea ce şi-o pune 
însu-şi Menant, şi căreia să sileşte a-i da un răspuns afirmativ. 
Iatr-adevăr dînsul probează, că expresia ideografică a z:ului Ka- 
mosh din numele orașului Karkemish să găsește şi în cortegiul di- 
vin de la Yasili-Kaia. Dar aci era unul din templele însemnate ale 
Heteenilor, şi negreşit că artistul a reunit pe bazo-reliefurile lui, 
într-o ceremonie comună, principalele divinităţi ale panteonului 
hetean. 

Aşa dară după studiile prea cunoscutului orientalist citat Ka- 


38. Menant, op. cit. 67, 
39. Menant, kark., 67. 
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mosh era desigur o divinitate heteană'“ 4) Ba incă mal mull: 
„cind Karkemish ajunse la rîndu-i capitală, Kamosh deveni marea 
divinitate heteană“ 41), 

E 

Cine este acest zeii Kamosh ? Ce știm despre el? Și este el 
un zei exclusiv hetean ? 

In biblie, cînd să enumeră greșalele lui Solomon faţă de 
Dumnezei, să zice, între altel>, că un păcat mare ce apăsa în 
cumpăna fără-de-legilor regelui evrei, era faptul, că dinsul „zidi un 
altar lui Kamosh (kemos), idolul Moabiţiior, pe muntele din fața 
'erusalimului“: 42). Caia ce noi reținem dintr-aceasta, e faptul că un 
zei moabit, adecă semitic, să numia Kamosh. 

O confirmare a celor mai sus zise, găsim într-un alt verset 
din Biblie. Așa, cînd Iosias, justul rege al Ierusalimului, să apucă să 
curețe ţara, să deie afară ori-ce cult strein ce a putut supăra pe 
Iahveh, între altele „profană şi altarele din fața Ierusalimului, din 
dreapta muntelui Măslinilor, pe care Solomon, regele lui Israel, le 
zidise... lui Kamos (Kemos), idolul Moabiţilor...“ +3). 

Putem întări credința noastră, că zeul hetean Itamosh să găsia 
şi la alte popoare semitice, și anume la Moabiţi, şi din următoa- 
rele. Maspero, în a sa „Istorie a Popoarelor vechi orientale", printre 
principalii zei semitici din Siria socoteşte, în urma iaprolundatelor 
cercetări, şi pe Khamas al Moabitilor * 4*). Recunoaşte dar, ilustrul 
savant, că Moabiţii aveai un zeŭ, Kamosh. Aceasta o putem de- 
duce indirect şi dintr-un alt pasaj din Maspero. Cind vorbeşte de 
rezbelul dintre Mesha, regele Moabiţilor, şi regii Israelului, ne spune 
că Mesha asediat în capitală-i şi desesperini de oameni „recurse la 
mijlocul suprem, ce religia i oferia în atare caz: jertfi pe fiul săă 
lui Khamos, arzindu-l pe zid în fața lagărului inamic“ 45). O probă 
şi mai palpabilă də semitizmul acestui zeii Kamosh, ne-o dă tot 


40. Id. 69. 

41. Id. 68, cf. Menant, Syl. het. 67—69, apendice la tr. fr. 
Sayce, 181. 

42. I Regi, XI, 7. 

43. II Regi, XXII 13. 

44, Maspero, op. cit. 339. 

45. Id. 378. 
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Maspero, zicind: „lahveh este un zii de tipul şi din familia lut Ka- 
mosh și a Ju; Melqart“ 46). Adecă zeul semitic evreiesc Iahveh era 
din aceiași familie ca şi Kamosh hetean şi moabit. 

Și nu numai atit. Menant, în ambele memorii citate, cit şi 
în apendicele făcut traducerti tranceze a operei lui Sayce, spune 
foarte lămurit şi precis că „acest zeii era foarte răspîndit pe coasta 
Siriei şi în Asia- Micâ' 4). 

lată încă o divinitate heteană, care să găseste la toate po- 
poarele semitice occidentale. Ceia ce, în consonantă cu cele mai 
înainte expuse, ne arată semilicitatea şi a originei Heteenilor. 


* ci 


i Să probăm mai departe cele arătate în paragrafele precedente. 

In faimoasa poemă a luy Pentaur, preotul egiptean care cîntă 
luptele dintre Ramses și Khitisar, găsim un pasaj, ce ne inte- 
resează. După ce faraonul egiptean scapă prin vitejia sa din cursa 
întinsă de Heleeni și recîștigă teren asupra inamicilor săi, regele 
hetean este silit să dea înapoi. Atunci el face să înainteze nume- 
roși şefi dimpreună cu carele lor și cu oamenii lor exersaţi în 
toate armele: prințul de Arad, acela din Mysia, prinţul de Ilion, 
acela din Lycia, acela din Dardania, prințul din Gorgamish, acela 
din Qarqusha, acela din Chaluppa. Toţi aceștia erai aliaţii Hetee- 
nilor, ei însişi Heteeni. Forţele egiptene să aruncă asupra lor, în 
frunte cu Ramses. Inspăimintaţi, Hetenii strigă „Acesta, care este 
printre noi, nu e un om, ci este Suiku marele războinic, este Baal 
în persoană“ 15), 

Vedem, de aci, că Heteeniï aveai intre zeii lor; şi poate cel 
mai principal, pe Baal. Aceasta rezultă iămurit, de-oare-ce acest 
zeii, în pasajul citat, e pus alături de Sutech hetean şi încă mai 
superior acestui, căci mirarea acelor soldați heteeni merge cres- 
cînd de la Sutech pînă la Baal. Nu ni să poate obiecta, că Baal 
n-ar fi zei hetean, de oare-ce aliaţii heteeni, prcrunță rvmele 
acestui zeii, iar nu Heteenii înşişi; căci nu ne putem închi- 


46, Id. 394. 
47. Menant, Kare. 68. cf. Men Syl. het. 69, apend Sayce, 183. 
48. Rougé, Recueils de` travaux, 1870, apend Maspero op. 


cit. 281—232. 
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pui cə toate acele popalațiuni citate, din restul Asiei Mici. Kar- 
kemish şi Alep, să nu fi fost Samiţi, deosebiți de Iteeni, de 
de o altă origină şi religie, mai ales cînd Karkemish, ştiut este că 
era capitală heteenă. Aceste populaţiuni toate nu erai decit heteene 
de origină, şi vasale suveranităței lui Khitisar din Kadesh. Aşa să 
şi explică alianţa de care am vorbit. Şi aşa fiind lucrul, poema lui 
Pentar dovedeste, că toţi acei aliaţi, adecă acei prinți heteeni vasali lui 
Khitisar, aŭ cunoscut şi aŭ avut în panteonul lor religios pe Baal. 

Ast-fel Heteenii aŭ avut ca cel mai mare zei al lor pe Baal. 

Ni s-ar mai putea obiecta, spre a dobori susținerea noastră, 
că în poema citată, Baal a fost interealat întîmplător, de cătră poe- 
tul egiptean. S-ar putea crede deci, că pentru frumuseţea compu- 
nerei epice Pentaur, a întrodus pe Baal, sai că şi el, ca poeţii de 
mai lîrziù Greci și Romani, a fi botezat o divinitate streină, cu un 
nume familiar lui. Nici una, nici alta. Cum si de ce era să vor- 
bească de Baal, cu prilejul unei lupte cu Fleteenii? La ce să fi 
introdus în poemă pe acest zeu, şi nu pe unul egiptean? Și apoi 
Baal nu exista la Egipteni. Şi nici de la Asirieni nu putea să-i fi 
tost familiar acest nume, întru cît pe vremea lui Pentaur, încă nu 
să începuseră relațiunile dintre Asiria și Egipt, pentru ca să poată 
şti ca deamăruntul viaţa asiriană. Rămiîne ca acest zeii să fi fost 
familiar !ui Pentaur de la popoarele vecine din Siria. Dar aceste 
popoare nu eraă decit [Hetenii. Aşa că Pentaur nu putea lua pe 
Baa! decit din gura Ileteenilor însi-și. Acestia aveaŭ deci pe Baal, 
zeù principal, şi obiecţia ce. s-ar fi putut întimpina, cade. 

Dar dovedind că Baal este zeii hetean, la ce mai putem a- 
junge ? 

Toți cei ce s-aŭ ocupat chiar pe departe cu istoria veche o- 
rientală, necum specialiştii, ști că Baal este prea cunoscutul zeii 
semit, ce-l întilnim Ja Asiro Babiloneni, ca și la Semiţii occiden- 
tali, la Rutennu. Pentru aceasta nu mai t ebue demonstraţie. 

Şi iată-ne tot în tema noastră: identitatea dintre Baal hetean 
și Baal semitic, invederează şi identatea originei dintre Heteenï si 
Seimili. 
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După cum reiesă din studiile lui Sayce și Menant asupra hie. 
roglifelor hetena, în panteonul hetean mai era o divinitate bărbă- 
tească, Tarku. 

Această zeitate pare a fi necunoscută, pare a nu fi existat şi 
le alte popoare. Şi în acest caz. elementul de comparaţie lipsind, 
n-am şti ce deduceri să ficem. 

Totuși, ori cum ar fi lucrul, credem, că, cel puțin numele hetean 
de Tarkn e un nume semitic. Şi în cazul acesta o divinitate cu 
nume semitic probează semiticitatea ei însă și, şi deci s-ar adăoga 
şi acest argument la atitea probe aduse pentru demonstrarea ori- 
ginei semitice a [leteenilor. 

Intr-adevăr, numele de Tarku, e nume semitic. 

"Sayce ne spune că pe înscripţia de la Boghaz-heni „să ci- 
teşte numele de Tar sai Tarku (rege) pentru numele zeului prin- 
cipal de aci“ ‘°). In acest caz „Tarar avea semnificația de reg: * °°). 
Dar în limba semitică rege să zice „sar“, şi o apropriere între „sur: 
şi „tar“ ambeie însemnind rege, din punctul de vedere etimologic, 
si impune. 

Și ast-fel Tarku putind fi pentru Sarku, Ku este un sufix he- 
tean, numele este de origină semitică, ceia cs, spuserăm mal sus, 
poate veni în sprijinul temei noastre, 


E al > 


Pină aci am dovedit ce divinităţi : bărbătosti ave-ă Tlnteeni), 
şi cu care altele pot fl puse în legătură. Și am văzut ci toate sint 
semiti”e sau identice cu ale Szmiţilor, ceea ce probează şi o iden- 
tilate ori comunitate de origină între Semiţi şi Heteeni. 

Să vedem acum dacă putem scoute acelaşi lucru și în ceea 
ce priveşte divinităţile femenine ale [lsteenilor. 

In tractatul de pace heteo-egiptean, pe care l-am citat în cur. 
sul acestui articol, găsim pomenită şi o zeitate fomenină a Hetee- 
nilor. Ast-tel versetul 39, după ce dă, cum am vizat, lista tuturor 
zilor Sutech, adaogă în lista zeilor ţârei Kheta şi pe „Astarta din 
țara hota“ 51) Lucrul acesta l-ai constata! și învățații ce i-am u- 
tilisat, 


49. Sayce, op. cit. 121 
50. Menant, Syl. het. 47. 
51, Brugsch, apend Sayce, 29—380, cf, Rougé, vers. 37—39. 
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In adevăr, Sayce vorbind de acest tractat, zice: „în text 
zeița supremă heteană e numită Antarata sau poate Asterata“ 52). 

Maspero, vorbind de religia heteană, mărturisește în urma 
cercetărilor făcute, că „„fie-ce oraș îşi avea zeița sa, care purta nu- 
mele generic de Astrite“ 53), Mai jos, cu ocaziunea studiilor asupra 
divinităților femenine supreme, același savant zice că „una avea 
numele generic de Astarte, la care să adăoga cite odată acela al 
oraşului sai al țărei a cărei patroană era“ spre pildă „Astarte a 
Khiţi-lor“ 54). 

Să vede dar prea lămurit, că una din zeitățile principale ale 
Heteenilor să numia Astarate sai Astartea. 

b3 

Maï găsim oare şi aiurea divinitatea aceasta ? 

Maspero în pasajul chiar acum citat, ne spune că această zeiță 
la popoarele Cananeene avea pe lîngă numele-i generic și altele a- 
dăogate. Ast-tel, cîte odată „Astarte avea numele zeului cu care 
era măritată, Ashtor a lui Kamosh“, sai „acela al emblemelor, ce 
i să asignaŭ, Ashtoreth Karnaim', sati „un supranume provincial : 
Tanit, Asherath, Anati“ ori „un epitet, care să aducă omagiu vre- 
unei calilăți ale sale, Ashtoreth Naamah“ 5%). Din toate acestea să 
vede că Astarte heteană era comună tuturor popoarelor semitice ca- 
naneene. Și ,„Asherath avea templu săi și altarul sacrat la Sama- 
ria“ și „fu adorată pe muntele Sion“ 56), deci în însă-și ţara ex- 
clusiv semitică, 


Dar Astarte era întrodusă si ia panteonul egiptean. Ea îşi „avu 
templul său la Memfis 57) cam ne arată egiptologul Maspero. 

Ba chiar din religia Yemenului şi Farranului, făcea parte, de 
oare-ce „principalii zei, ale căror nume să cunosc sint Siu, Sa- 
mas... Athtar“ 55), 


52. Sagce, op. cit, 113, cf. Menant, Syl. hét. 69 ; Kark. 68 
Perrot, op. cit. 779. 

53. Maspero, op. cit. 181. 

D4. 1d. 339, 


56. Id. 373, 481, 
57. Id, 357, 
58, Tiele, op. cit. 252. 
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Şi nu numai atît. Numele zeitățeï Astarte şi rolul său par „a f 
adaptate la ale babilonencei Ishtar‘ 5) Aceasta e adeverit şi prin 
spusele lui Tiele, cind, vorbind de religia feniciană şi de zeii ei, 
adaogă : „Ashtoreth nu e alta decit Isthar de la Asirieni“ 6), In- 
direct din spusele acestuiaşi autor, putem deduce încă identitatea 
dintre Astarte heteană şi Ishtar asiro-babiloneană, din următoarele: 
„zeiţa Ishtar şi-a schimbat şi sexul în trecerea sa din Asiria în A- 
rabia, și era adorată sub numele de Athtor“ ù). De altfel și Sayce 
întărește aceasta, zicînd „zeiţa Ictar era numită Astoreth în Canaan 
şi Athar la Arameeni“ %), Cu alte cuvinte Astarte, Astoreth saŭ 
Antarata, Athar, este tot una cu babilonica Isthar, zeitate în ade- 
văr asiro-babiloneană (8). 


Iată dară, că şi această zeiță heteană foarte importantă a- 
parține tuturor panteoanelor semitice, fie Asiro-Babilonene, ori Ca- 
naneene, Feniciene, Arabe, Evree şi Egiptene, etc. 

Şi sub acest raport deci să invederează comunitatea originei 
între Ileteeni și Semiţi, ceea ce, adaos la cele mai sus arătate, ne 
face o convingere din ce în ce mai fermă, în această privinlă. 

“fe 

Mai pulem aduce argumente în sprijinul tezei noastre şi din 
cele următoare. 

Ştim că la Egipteni eraă zei solari: Ra, Amon, ,„Aton, dis- 
cul solar“ saŭ „Aten“ ce s-a comparat pe drept cuvînt cu semiti- 
cul Adonai“ 6t), întrodus de faraonul cu sînge hetean Ameno- 
phis IV 65), 

Zei solari să maï găsesc și la Asirieni şi la toate cele-ialte 
popoare dintr-aceiaşi obirşie. 

Cu drept cuvint deci să zice, că „Semiţii adoraii soarele mai 


59. Maspero, op. cit. 937, 

60. Tiele, op. cit. 267. 

61. Id. 253. 

62. Sayce, op. cit, 113. 

63. Cf. Tiele, op cit. 203—206. 
64, Lenormant, Hist. or. I. 382. 
65. Of. od. şi Sayce, 15. 
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pre sus de cele-lalte divinități“ 66) şi că „eraŭ daţi culturilor solare 
şi concepţiunilor astronomice“ 6”), 

Dar ceva la fel ne intîmpină și la Heteeni. Ast-fel discul so- 
lar de la Egipteni £) să întilnește și la Heteeni. Aceasta să poate 
dovedi din aceia, că la toate cilindrele și peceţile glipticei heteene: 
cîmpul lor presintă adesea „simbolul zeului suprem, discul înari- 
pat, aşa de răspîndit în Egipt, Asiria și Chaldea' 6°), 

Așa dară toţi Cananeenii, Fenicienii, Edomiţii şi toate po- 
poarele semitice din Siria, aveaii o religie analogă cu a Heteenilor, 
şi aceștia una analogă cu a Asirienilor, a Babilonenilor, și a Egip- 
tenilor, analogie religioasă care trădează analogia etnică. 

* 

Să trecem acum la cultul hetean. 

Ne poate servi pentru aceasta cu îndestulare descrierea scri- 
itorului grec Lukian : „Asupra zeiței Siriene“, Aci ni să vorbeşte 
de templul hetean din Mabog, cu toate cale referitoare la aceasta, 
sub raportul cultului religios, adecă despre „ritucile observate în 
ceremonii, adunările solemne și sacrificiile ce să aducea acolo“ 70), 

Descrierea ce are să ne-o facă ast-fel Lukian — cum crede 
Micland, — saii anonimul autor al tractatului despre „zeita siri- 
ană — cum crede Bollin de Balla, — priveşșteîatregal cult hetean 
de şi această descriere să face în suta a 2-a după Christ. Templul 
ca şi riturile, descrise, sint pur heteene 11), de și ca stat He- 
teenii de mult încetaseră a mai figura. 

Păstrarea neatinsă, fie a templului, fie a tuturor riturilor, ce- 
remoniilor şi sacrificiilor acestuia, de fel heteene, dovedeşte că ele 
erau dacă nu identice, cel puțin, foarte asemenea cu ale popoarelor 
semitice încunjurătoare, și mai ales cu ale poporului învingător pe 
acea vreme, cu ale Asirienilor, 

După ce ne descrie templul și ne arată marele numiri de 
preoţi ce-l deservesc, autorul adaogă că aceştia erai ajutaţi în ser- 


66. Maspero, op. cit. 138. 
67. Id. 139. 

68. Sayce, op cit. 

69. Sauce, op. cit. apendic. 188—189, 

70. Lukian, Tractatul „Asupra zeiţei Siriene“. 
71. Of Sayce, op. cit, 
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viciul lor de niște „cintăreţi din flaut și din fluer, de femei fu- 
rioase şi fanatice'i. In privința serbărilor și ceremoniilor ce aveai 
loc aci, Lukian zice: „un mare număr de oameni consacraţi încep 
ceremoniile, bătîndu-și braţele şi lovindu-şi spatele, unii altora; 
în acest timp, mulţime de cîntăreți pe lingă ei, cîntă cu flautul, bat 
tobele, întonează versuri inspirate şi cintece sacrate; toţi își fac 
înțepături la mîni saù la git“. 

Un așa cult și aşa excese „reamintesc pe pontifii lui Baal, 
cari îşi sgiriai trupul și nu să oprea, pînă ce nu să umpleau de 
singe“ 72). Și așa să stabileşte legătura dorită intre cultul hetean 
și cel semitic asiro-babilonean. 

Dar să mai cercetăm în descrierea ce ne preocupă, pentru a 
afla nouă probe. 

Vorbind de sacrificii, Lukian enumără animalele ce să obiş- 
nuiesc ca victime, adăogînd: porcul e singurul animal ipe care ei 
îl socotesc ne-curat pe care nu-l jertfesc şi nu-l mănîncă nici-o- 
dată“. Dar acest lucru să poate observe şi în cultul semitic. Ast- 
fel este la Ebreï 5). Aşa că riturile heteene să asemănat cu cele 
semitice, ebraice. 

Ba încă găsim asemănare şi cu cultul semitic singeros al Ca- 
birilor, de oare-ce Lukian relatează, că „asupra jertfelor să asvirle 
chiar proprii lor copii“. 

Asemănarea, pe cît cu izvoarele la îndemiînă putem vedea 
între cultul hetean și cel general semitic, este prea izbitoare ca 
să nu ne facă a stabili ceva la fel și între originile Heteenilor de 
oparte, şi ale Semiţilor în general de alta. 

* 
* * 

Acest artico! invederează dară, că din punctul de vedere al 
religiunei şi cultului hetean, în urma celor stabilite la început, He- 
teenii nu pot fi decit de origină semitică. 


72. Sayce, op. cit. 114. 
78. Id. 116. 
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Botanica medicală a taranului romin 


Remnul vegetal procură un număr cu mult mai mare 
de preparate pentru vindecarea boalelor decît remnul ani- 
mal; de aceia și botanica medicală a poporului romîn 
este cu mult mai vastă decît zoologia’). Poporul romîn, din 
moși şi strămoși trăind ca păstori şî agricultori, necontenit 
în contact cu natura și vegetaţiunea, a ajuns să cunoască 
plantele cu virtuți medicinale şi mijloacele de a le între- 
buinţa. Predispoziţiunea aceasta a poporului nostru a fost 
recunoscută încă din anul 1783 de Iosif Beukö, în Magyar 
Könyvhaz, în care să exprimă, că a scris, nomenclatura bo- 
tanică şi în romîneşte, pentru că Romînul cunoaşte prea 
bine plantele, întrecînd pe alte naţii întru folosirea lor 
spre binele său. In acest articol care este un capitol din 
volumul ce va apărea în curînd sub numele de „medicina 
ţăranului român“, am adunat credințele poporului despre 
plintele de leac. Parte le-am cules direct din gura ba- 
belor doftoroae, parte prin intermediul d-lor învăţători, 
și le dăm ast-fel precum urmează, după ordinea alfabetică 
a numelui popular : 

Aghica, Spirea filipendula. Să fierbe rădăcina şi zama 
să bea de femeile care aŭ soroe prea mult. (Bucureşti, baba 
Safta, vînzătoarea de burueni din piaţa mare ; Curtea de 


1, Vezi: Zoologia medicală a ţaranului romîn. Arhiva So- 
cietăţii Științifice şi Literare, anul 1897, Iași. 
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Argeş etc). In curtea de Argeș să mai întrebuinţază floa- 
rea în preparațiunea apei de obraz. 

Alămie, Citrus, L. Zeama de lămăe cu sîneală să 
bea pentru galbanare. Zeama de coajă feartă să bea pen- 
tru durere de pîntece (Botoșani). Pentru coșuri, să șterge 
pe obraz cu o cîrpă mueată în zeamă de lămăe. 

Alun, Corylus avellana, L. Apa neîncepută în care 
să pune muguri de alun, să descîntă şi să spală cu ea pen- 
tru mușcătură de șarpe. Băţul de alun ce creşte într-un 
an, să bate cu el şarpele care suge o broască (poporul 
crede că şerpii sug broaștele, „mai dihai decît ursul pe 
vite“) pînä ce o lasă de supt, scăpînd vie și broasca şi 
șarpele. Cu acest băț poporul crede că să pot alunga nou- 
rii. Băţul de alun verde să înferbîntă în spuza de la foc 
și să frige cu el păduceii de pe talpele picioarelor. Alune 
pisate să beaŭ cu rachiii de drojdii cald amestecat cu unt- 
de-lemn (Alex. Ivanescu jud. Brăila). 

Amnisonul, Foeniculum officinale. Să face ceai pentru 
copiii de ţiţă care aŭ tăeturi în pîntece. 

Ardeiu, Capsicum anuum. Vin fiert cu ardeii şi cu 
zahar pentru asudat (Preotul N. Sanciulescu, Vălcea) ; pisat 
şi amestecat cu rachiii, să pune la junghi (Dolj). 

Arțarul, Acer platanoides, L. Plămădit cu rachiă de 
drojdii, să bea pentru diaree (Slănic, Prahova). 

Avrămeasa, In T. Severin să dă femeilor care nu 
fac copii, (St. Basilescu înv. Prahova). 

Beșica porcului sa răsufiătoarea pămîntului. Să sparge. 
şi pravul din ea (sporii) să presură pe răni. 

Bobovnic, Veronica beccabunga, L. Scăldători pentru 
umflături și orbalţ (Ciupercă, înv. J. Neamţ); pisat și stro- 
pit cu oţet, să leagă la cap pentru lovitură de dambla. 

Bostan, dovleac, Cucurbita. Maţele de dovleac prăjite 
cu untură de porc să înfășoară la gît pentru gilci (Enuţa, 
Vraci Strîmbeni) ; amestecate cu găinaţ de gîscă, să pun la 
trântitura ; fierte cu lapte, să oblojește gîtul de gilci (Giur- 
giu). Circei fierți cu spini de holeră să beaă pentru ho- 
leră (J. Neamţ). Udmele să întorc, dacă. să pune pe bubă 
tatarcă rasă pe răzătoare și prăjită cu untură de pore, ori 
cu unt-de-lemn (Jud. Suceava). 

Boz în Moldova, Bozie în Muntenia, Sambucus E- 
bulus, L. Pentru umflături în pîntece, să fierb boabe de 
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boz în o ocă de apă, pînă scade pe sfert,și să bea cîte 
trei păhăruţe pe zi. Rădăcină de boz, tătăneasă, peliniţă, 
rădăcină de brusture, miere de stup cu ceară cu tot, să 
fierb la un loc ; să pune apoi făină de secară, piper negru, 
unt-de-lemn, tărîțe de gri, să face cataplasm și să în- 
fășură, pentru durere de mijloc (Giurgiu, Carnabat). Să 
maï întrebuințază cînd omul este răcit și iată cum: să 
iea o căldare de apă feartă bine și să scaldă bolnavul ră- 
cit, sau îl abureşte pînă cînd începe să curgă năduşala 
de pe dînsul. In momentul cind să face abureala, să aş- 
terne pe un cerșaf foi de boz, și după ce s-a aburit, să 
culcă bolnavul pe foi de boz, şi să acopere tot cu foi, peste 
care să pune o învălitoare groasă, şi atunci bolnavul cade 
într-un somn frumos şi să înădușeşte de nu maï ştie de 
dînsul. Cînd să deşteaptă intră într-un fel de răcoreală, să 
simte ușurat, și de acolca înainte urmează a să face bine 
(I. Theodorescu înv. Broşteni jud. Ialomita). Vitele muş- 
cate de şerpe, să descîntă cu boz în apă neincepută, și cu 
această apă să spală la rană. Boz cu salamură pentru tă- 
măduirea rănilor (V. Butnaru, Buhuși). In fie-care pile de 
boz, sînt trei boji mai mari ; să apleacă aceştia la pămînt 
și să pune cîte o peatră peste ei; apoi să spune: „dacă 
mi-ți szoate viermii de la cutare vită, vă daŭ drumul ; dacă 
nu, nu“. După trei zile, viermii fug din rană (spun Romi- 
nii) ; pictrele să aruncă la o parte, şi să lasă bojii să să 
ridice (St. Pamfil, Botoș.). — Saŭ te duci la boz Luni dirni- 
neață, după ce mai întăi faci acasă 9 mătănii şi iel o- 
leacă de mămăligă şi puţină sare, și zici: bună dimineaţă, 
bozule, ieti te cinstesc cu pîne şi cu sare şi cu 9 mătă- 
nii, iar tu să mă cinsteşti cu sănătatea vitei: să nu-i stea, 
viermii în rană, cît nu stat popi şi preutesele, primarii 
gi diregătorii în raiŭ“. Pe urmă rupi vîrful bozului celuia, 
sati îl pleci şi-i pui v peatră pe virf și dacă nu es vier- 
mii, culegi boz și-l fierbi cu stirigie de cea tare de pe vir- 
ful casei ; pui și sare şi apă; iar după ce să mai stîmpără, 
oblojeşti la rană cu această zamă (I. Teodorescu, Broş- 
teni, j. Suceava). 

Brâncă, Salsicornia. Să fac scăldători pentru bolna- 
vii de brîncă (Slănic, Pr., Turnu-Severin). 

Brustuve, Lappa. Scăldători calde la copii pentru du- 
rere de mijloc (Zamfira Despa, llancea Pr.) Rădăcina plă- 
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mădita cu rachiii de drojdii, pentru vătămatură. In unele 
regiuni (Buşteni) să oblojesce copiii, după ce să scot din 
scăldătoare, cu frunze de brusture unse cu unt. — Sămiînța 
să pisază bine, să pune în rachiii de drojdii, sai în apă 
neîncepută, şi să bea în mai multe rinduri, pentru boșo- 
rogeală. Pentru trîntitură (din umblare descult, să fac be- 
sici pe tălpi) să iea rădăcină de brustur amar, să presură 
cu sare şi să pune pe tălpi. După cîte-va zile, să zice că 
să vindecă (loan Theodorescu Catargas, j. Suceava). 

Burete de nuc. Fiert în lapte dulce să infâşoară la 
pîntece trei zile de a rîndul pentru ras! (Botoşani), sa 
să fierbe trei zile de a rîndul, şi în ceasul în care îl pune 
la fiert, tot la acel ceas (a treia zi) să iea de la fo», şi să 
înfășoră pîntecele pătimaşului, să ţin» trei zile, şi să ri- 
dică tot la acelaş ceas. Bolnavul în timpul acesta trebue 
să aibă răbdare mare, fiind că mirosul grei nu-l slăbește, 
ținindu-să legat trei zile şi trei nopți (Preotul Bogdan, j. 
Bacău). 

Buruiana de neget, Euphorbia Esula L. Sá rupe gicu 
partea unde curge lapte, să ung negeil. 

Buruiană de friguri, Ranunculus sceleratus. Să pisază, 
să mestecă cu sare, și să leagă la încheetura minei, pen- 
tru friguri, unde să lasă vre-o două zil. La locul unde 
a stat, să face o beșşică întocmai ca de vezicătoare, care 
spărgîndu-să, feigurele să răsuflă ; apoi să pune unt, pînă 
să vindecă rana, (Fălticeni, Curtea de Argeș). 

Buruiana [apuiui. Să bea în rachiŭù pentru friguri 
(D. Basilescu, Prahova). 

Busuioc, Ocimum basilicum. Sămînţa să pune în ochi 
să măntnce carnea rea (Lupescu, Broşteni) ; saŭ să fierbe 
cu alte buruiene, şi zeama să dă femeilor care nu vor să 
facă copil. — Femeia după ce naşte, pentru a să curăți 
de răutate, i să dă să bea vin fert cu busuioc rog (Giur- 
giu). In jad. Prahova să afumă cu busuioc pentru gutu- 
nasi. — Fetele la ţară aŭ obiceiul de a-și împodobi părul 
și sinul cu snopuri de busuioc; ele cred că această plantă 
are o putere fermecătoare de a atrage inimile barbaţilor, 
Un cîntec popular zice : 


Floricea de busuioc 
Ce opreşte mîndra-n loc. 
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Brad, Abies. Cioturile din seîndurile de brad arse şi 
pisate să beau cu apă pentru junghiŭ. Din răşină, său de 
vită, ceară, casă de paingăn şi cu făină de grîù ameste- 
cate împreună și pisate, să face un bleastur care să pune 
la coptură, ca să tragă toată răutatea (puroiu) care să 
strînge acolo. Să mai face ștreang (o legătură de pus la 
tăeturi şi stîleitură) din rășină, untură de porc, ceară și 
o bucată de funie, pisate toate la un loc cu muchea to- 
porului pe o peatră, și să pune la tăetură și stilcitură. Ră- 
şina plămădită cu rachiii de drojdii să bea cîte o lingură, 
dimineaţa, pentru spărietură (Alex. Marinescu, Vlașca). 

Brandușa, Crocut banaticus. Plămădită cu rachii de 
drojdie, să bea pentru friguri şi tusă. 


Cafea, cattea. Cu drojdie de cafea să ung copii, de 
bube dulci. 

Calapăr Mold. Calomfir Munt. Balsamita vulgaris. 
Pisat şi stors să pune de mai multe ori pe zi la fistulă. 
Frunzele, pălite în foc cu groştior de pe lapte, sunt bune 
pentru bube (Lup. Broșş.), să mai face lăutoare, ca să crească 
părul (Mănăstirea Agafton, Botoşani). 

Calinele, Viburnum opulus L, Fierte în rachiu de 
drojdie cu zahar, să beai cald, pentru tusă măgărească.. 

Catină de garduri, Lycium barbarum L. Să face dul- 
ceață de fructele ei, pentru durere de piept; scăldătoare 
pentru spasme la copii (Mihaileni). 

Cătușnica, Nepeta cataria. Pentru rast, să iea o mînă 
de buruiană bine pisată, o mînă de ceapă bine tăietă şi 
trei ouă; să amestecă la un loc, să prăjese în unt proas- 
păt, unt-de-lemn sai untură de gâscă, să întind pe o bu- 
cată de pînză de in, să pun și să ţin cît să poate suferi 
de cald la locul unde e. durerea, schimbîndu-să la fie- 
care două zile. Tot în timpul acesta să mai face ceai de 
cătușnie uscat, şi să bea la fie-care două ceasuri cîte o 
ceșcuță (A. Pamfil, Bot.). Pentru copii să fac scăldători. 

Cinepă, Cannabis sativa. Julfă de sămînţă de cînepă 
feartă cu lapte să bea pentru a opri vîrsăturile, saŭ cînd 
cine-va este otrăvit. Pentru rîie, să iea iarbă mare, să co- 
văşește cn sămînţă de cânepă (să fierbe cînepa şi să toarnă, 
peste ea sămînța de cînepă pisată, apoï să bat împreună 
vre-o 1/, de ceas şi în urmă să pun la căldură vre-o 
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trei zile); să spală rîiosul cu apă caldă şi apoi să unge cu 
covăsala. Cînd rîiosul e rănit, să unge cu o pană de giscă ; 
cînd nu, cu o petică (I. Teodorescu Catargas, j. Suceava). 
— Pentru junghiu să iea un fuior de cînepă, şi cel bolnav 
înpreună cu descîntătoarea fac din el o aţă. In timpul cît 
să face aţa, baba povestește toată istoria cînepet (cum o 
samănă, o culege, o topeşte, o meliță, o trage în ragilă şi 
cum o toarce) îngrozînd Junghiul că are să-l lege cu ea, 
apoi cu aţa strînsă păpuşă, să descîntă în o coftă cu apă 
neîncepută, Cînd descîntecul e gata, bolnavul e stropit de 
trei ori cu aţa mueată în apă, în locul unde are junghiul ; 
în urmă să spală bine cu apa descîntată, iar aţa o leagă 
la junghi purtînd-o trei zile. Aţa în urmă să leagă de un 
gard ear apa să asvîrle pe o apă curgătoare. — Operația 
aceasta să chiamă legatul junghiuluă (M. Lupescu, Șeză- 
toarea anul I, pag. 81). 

Cârmiz, Phytolaca decandra. Să pune cîte-va boabe 
în rachii, să udă o bucată de postav roş şi să leagă la 
stomahul copiilor bolnavi decoriii (pojar); să mai bea în 
viņ, pentru venin la inimă (P. Ionescu, Buzeii). 

Cartofi, barabule sai bandraburee, 'Tolanum tubero- 
sum. Cu zeamă de cartofi fierţi să oblojește la reumatism ; 
fierți şi mestecuţi, să înfășoară locurile cu durere de reu- 
matism (Botoșani). Felii crude să pun una lingă alta peo 
cîrpă și să leagă pe frunte, pentru durere de cap; rase 
pe răzătoare de crude, să întășură la locul fript. 

Castanica. Să fierbe bine și zeama să bea si să spală 
cu ea pentru pîrleală (G. Goiculescu, Vilcea). 

Castraveţi, Cucumis sativus L. Cu zeama de castraveți, 
bătrînii să spală pe obraz pentru pîrleală (Botoș, Slănic, 
Prah, etc.) Cîrcei fierţi cu vin alb vechii să beaŭ pentru 
durere de pîntece (Lupescu, Brog.) Zeama de frunze pisate 
și stoarse să pune în răni la vite, cînd aŭ viermi; castra- 
veții muraţi (acri) prăjiți cu unt de lemn să pun calzi 
la udmă, ca să deie înapoi. Moarea să bea ca curăţenie, 
cîte uu pahar pe inima goală. Pentru păr la deget, să viră, 
degetul şi să ţine o noapte într-un castravete murat. 
(Mihail&ni, Stavrat) 

Ceapă, Allium caepa. Pentru tusă, să stoarce mustul 
din ceapă, să amestecă cu zahar candel, și să bea cîte o 
linguriţă. Pentru buboae, ca să coacă, să scobeşște o ceapă, 
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să pune o bucată de său, să coace, apoi să leapădă coaja 
şi să pune la buboi. Pentru durere de pîntece, să tae o 
ceapă în două, să presură cu piperi, şi să leagă la buric. 
Ceapa roşie, rasă şi plămădită cu rachiii de drojdii și unt- 
de-lemn, să bea pentru scursură (Voicu St. Prahova); 
trei sau patru cepe mari coapte în spuză, un pumn și 
jumatate de fiină de grîii și apă călduță să amestecă, să 
face cataplasm și să pune pe pîntece, pentru dureri înve- 
chite de stomah (A. Pan. Botoşani). Cînd te înpunge o 
albină sai o vespe, scoţi acul şi te frecă cu ceapă. Fu- 
mul de coajă de ceapă e bun pentru guțunari (Lup. Brog- 
teni). Pentru durere de stomah la copii şi chiar la oa- 
meni mari, să trage bolnavul cu unt-de-lemn, și să leagă 
ceapă pisată la partea dureroasă. Ceapa prăjită cu sopon 
de casă să pune la gilci (Preotul Bogdan, Bacăă). Tot pentru 
gilci : bleastur de ceapă pisată cu sare, cu untură rîncedă 
și cu iarbă de puşcă (Pr. Gh. Alexandrescu, Buzeu). Pen- 
tru tusă, să pălește pe piept de 1—8 ori pe zi cu ceapă 
coaptă pusă pe săi de oae (G. Gaiculescu, înv. Vilcea). 
Cînd să desvirteşte buricul, să trage bolnavul peste tot 
corpul, apoi să învirteşte cu o ceapă (buricul), să încinge 
bolnavul cu un brîă la stomah ţinîndu-să ceapa deasupra 
buricului (Giurgiu). Foaea de ceapă coaptă să pune dea- 
supra arsurilor, Pentru hernie, să iea o ocă de ceapă mică, 
şi după ce s-a scaldat bolnavnl, să pisază ceapa ca muj- 
deiul, să înţinde o petică, să presură cu sare și chiperă şi 
pe deasupra cu rachiă de spirt și apoi tot aşa să fac trei 
legături : una să pune în vîrful capului, alta la gele șia 
treia la buricul bolnavului, (I. Teodorescu Broş. j. Su- 
ceava). 

Chedicuță, Lycopodium clavatum. Prajul galbăn să 
presură la opăriturile copiilor, Herghelegii întrebuințazä 
fiertura, contra rîei cailor, 

Chiperi, Piper. Pisat, să presură pe o piele de epure 
stropită cu rom, şi să pune la junghi. 

Cicoare, Cichorium intybus. Floarea de cicoare plă- 
mădită în vin să bea, pentru durere de cap și friguri, 
“Ceaiul de floare de cicoare, pentru friguri. Dulceaţa de ră- 
dăcină, pentru durere de piept; ceai de rădăcină, pentru 
durere de stomac (Mihaileni). Clocită cu rachiii şi unt-de- 
lemn, pentru vătămătură, 
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Cimbrișor, Thymes serpyllnm. Ceai pentru colică ; 
uscat și pisat, să trage pe nas ca tabacul, pentru a opri 
scurgerea sîngelui pe nas. Cu zeama de cimbrişor fiert, cu- 
les înainte Sinsieni, să oblojeşte de celperit. 

Cincă degite saŭ scrintitoare, Potentilla erecta L. Luni, 
pănă a nu răsări soarele, să sapă în cîmp trei rădăcini, 
şi în locul lor să pune cîte o bucăţică de pîne; tot așa să 
sapă Mercuri cinci rădăcini şi Vineri șapte. In a doua 
săptămînă, să fierbe Duminică sara cele trei rădăcini în- 
tr-o uleică cu vin alb, lipită cu aluat la gură, şi să bea 
Luni în trei rînduri: dimineață, la amesză şi sata. Marţi 
sara să fierb cele cinci, și să beaŭ Mercuri tot de trei 
ori. Joi sara să fierb cele șapte, și să beaii Vineri. Această 
operaţiune va începe, cînd luna este trecută de două sfer- 
turi. În a doua lună iar după al doilea sfert, să începe 
după cum aratat mai sus cu şapte rădăcini, apoi cu cinci 
şi în fine cu trei. Acest leac îl facla țară cînd aii o boală 
care nu ştiii ce este, dar să simt bolnavi. — Cu cincă de- 
gete să mai face de dragoste (Lupescu, Broșteni). Apă 
neîncepută tfeartă cu radăcini de cinci degete să bea, 
iar parte să toarnă în cap, pentru dureri de cap și alte 
dureri (Popa Bogdan, Bacăii). Pentru vîntul cel răi, să 
pune buruiana la icoană, să bate trei mătănii, apoi să 
pune în o ulcică nouă, să fierb și sa bea zeama (C. Ma- 
darjac, jud. Vaslui). 

Ciuboţica cucului, Primula officinalis, L. Ceal de floare 
de Ciuboţica cucului cu rădăcină de toporași de pădure 
să bea pentru durere de piept, năduşală, oftigă, ete. Ciu- 
boţica cucului pisată e bună contra frigurilor. Cu rădăcina, 
amestecată cu rădăcina de toporaşi de pădure, pisate, pră- 
jite cu unt și fierte în lapte dulce, să spală copii de rofă. 

Cireș amar, Cerasus vulgaris. Să fierb cireşele, și să 
beati de femeile care aŭ mult la period. 

Ciumafac, vezi Laur. 

Cocos. Sub acest nume să vinde în piața mare din 
București. Polygonatum vulgare. Să mănîncă rizomul crud, 
pentru durere de șăli și vătămătură. 

Coada șoricelului, Achillea millefolium. Ceai de floare, 
pentru poftă de mîncare şi curățirea singelui (jud. Neamţ). 
Să mai pune printre degetele de la picioare, pentru opă- 
reală (jud. Bacâui). Uscată și pisată să presură pe răni. 
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Ceai de floare, pentru tusă (P. Herescu, Găineşti, j. Su- 
ceava). 

Coarne, Cornus mas L. Zeama de coarne fierte să bea 
pentru diaree. Copiii cînd ţipă de să încîrligă la inimă, 
să ard nouă coarne, să pisază și lisă dă să le bea, cu apă, 
dacă-i copilul mic, dacă e mai mare, cu rachiù (Q. Enută, 
ŞI. Prahova). 

Corobatecă, Centaura cyanus. Să strînge cînd e înflo- 
rită, să fierbe în 6 cofe de apă şi 2 cofe de vin, şi să 
face feredeă,. 4 sai 5 zile. Afară de aceasta, să iea ca opt 
dramuri de rădăcină de Fistinade, să fierb îi 150 dra- 
muri de apă pănă scade 50 de dramuri. și ceia ce rămîne 
să bea la fie care ceas cîte o lingură, pentru poală albă 
(A. Pamfil, Bot). 

Creștinească. Să tace băi, pentru pişcătură, din foile ei. 
(St. Basilescu, jud. Prahova). 

Cretișoare, Alchamilla vulgaris L. Să bea ceai, pen- 
tru venin şi scursuri la barhaţi şi femei (Anica Grigore 
Stăichiță, SI. Prahova). 

Crin, Lilium candidissimum. Din floarea de crin să 
face apă de obraz. Să pune floarea pe o pînză subţire cu- 
rată, deasupra gurei unei oale, iar deasupra pînzei să pune 
un capac cu jaratic, florile lasă din ele apa care să scurge 
prin pînză în oală. Ceaiul de floare de crin să bea pen- 
tru curățirea sîngeluj ; foile de floare, unse cu miere saii 
cu scuipat, să pun la beşica cea rea şi pentru tăetură; 
pentru beșica cea rea în gură, să fiorb foile în lapte dulce 
și să ţine laptele în gură. Pentru durere de ochi, să pun 
în unt-de-lemn care, după ce stă trei zile, să unge cu el la 
ochi cînd să culcă. 

Crucea pâmântuluă, Heracleum sibiricum L. Să fierbe 
și să toarnă din cap, bolnavilor de sperietură, în zilele de 
sec; acel ce toarnă dă cu mîna numai în jos, nu și în 
sus, Operaţiunea aceasta să face în trei sfirşituri de lu- 
mină. Să maj întrebuința pentru durere de gele (Broşteni), 
și vătămătură (Botoșani). 

Crăpusnic, Cirsium oleraceum. Să fac scăldători calde 
la copii, pentru ori-ce boale. Zeamă feartă să bea și să o- 
blojeste, pentru durere pe cap, sperietură, durere de pi- 
cioare și de mîni (Stavrat, Mihaileni). 

Cucuta, Conium maculatum. Sămiînța de cucută prä- 
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jită cu săi să întinde pe o 'cîrpă şi să înfășuri la gît, 
pentru gilci. 

Curcubetica, Aristolochia clematites. Să fierb mai multe 
fire cu apă neîncepută, şi să oblojeşte pentru brîncă. 

Curechiu, varza, Brassica oleracea. Frunza verde să 
pune la degerătură. Moarea să bea pentru oftică şi la corï. 
Frunzele fierte în lapte dulce și ud de copil, să amestecă 
cu tărîță de grîu, și să înfăşură capul bolnavei de strîn- 
sătură, 

Curpenu, Clematis vitalba. Să poartă la mînă o bră- 
tea de curpăn alb pentru friguri, și în loc ca bolnavul să 
să spuzască la gură, să spuzeşte la mînă (Odobeşti). Tot 
pentru friguri, să pisază şi să leagă la mînă cu burueană 
de friguri. Scăldători de curpen amestecat cu frunze de 
nud, pentru copii slabi; în rachiă de drojdie, să bea, pen- 
tru vătămătură (Drăgutescu, Ialomița) 


Dalac saŭ poama Vulpei, Paris quadrifolia. Să pune 
frunza pe buba de dalac. 

Dimbaj, Creşte prin tufe și pîrloage. Să pisază, să pune 
în apă neincepută, şi să bea pentru friguri, iar parte din 
dimbaţ pisat să leagă la frunte și la moalele capului (C. 
Teodorescu jud. Vaslui). 

Daărae, Pedicularus. Să fierbe zeama şi să bea, iar cu 
burueana să oblojeşte pentru durere de stomah. 

Desfundaătoare ? o burueană în chip de tavă lungă. 
creşte prin finaţuri şi să întrebuințază de cei ce sufăr de 
eonstipație ; beau apă prin această ţavă (Pr. Basilescu, 
Teleajnu Prahova). 

Dracena, Berberis vulgaris. Dulceaţă de fructe, pen- 
tru durere de piept. 


Edera, Hedera helix. Să scoate cu rădăcină cu tot, 
să fierbe într-o jumătate de ocă de apă, și să bea pentru 
năduf ; saŭ ederă cu perișor (Inco) culeușul vacei şi stra- 
tură, să fierb şi să dă de băut bolnavilor de vătămătură. 
(C. Teodorescu, Vaslui). l 

Enipere, Iuniperus L. Eniper, rădăcină de pătrunjel, 
rădăcină de urzică în cătimi de o potrivă, să fierb în apă 
pănă scad pe jumătate, să strecoară și să beau de mai 
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multe ori pe zi cite o ceașcă, pentru scursură. Fierte gi 
făcute alifie, pentru umflături ; ceai pentru înecăciune. 

Fag, Fagus L. Să despică fagi groși, să ieaŭ făşiile sub- 
ţiri de la mijloc care invălese măduva, să fac ţigări din 
ele, și să fumează pentru înădușeală (N. I. Mircea, jnd. Iaşi). 

Fasole, Phascolus vulgaris. Pentru friguri, să fierbe 
intr-o ulcică nouă, frunza verde sai uscată de fasole roșii 
şi să bea cîte o lingură de masă de zeamă rece, în ziua 
cînd nu te prind frigurile. Fasola arsă în foc cu groştior, 
pentru bube dulci ; fasola albă feartă şi făcăluită să pune 
la degerătură (Odobeşti); uscată să pune peo cîrpă și să 
leagă la cap, pentru durere de cap și scurgere de sînge 
(Giurgiu). 

Periga, Polypodium filix mas. Rădăcina pisată să 
bea cu vin, pentru durere de inimă. Copiii, cînd nu merg 
curînd în picioare, să scaldă trei zile de a rîndul cu Runza 
de ferigi (Teodorescu, Vaslui, culese din gura babei Ca- 
sandra Anghelinoaea). 

Plocoșele ? pisate și plămădite cu rachiii pentru rînză 
(durere de stomac I. Răduleseii, Vilcea). 

Floarea soarelui, soarea soarelui, Helianthus annuus 
L. Să bea cei şi să udă şi capul, lı timple și la moalele 
capului, pentru amețeală şi durere de cap; să mai între- 
buințază contra tusei, nădușelei, răgușelei, a coriului și 
a. vavsatului de vînt, şi în contra jolnelor (serofule). 

Fragi. Fragaria vesca. Ceaiul de fragi uscați să bea 
cînd să opreşte udul. Cu zeama de frunze și rădăcini fierte 
să spală viiele în gură și la picioare, cînd sînt bolnave. 
Rădăcini fierte pentru tusă. 

Frasinel, Dictamus fraxinella, Scăldători pentru slă- 
băciune și ameţală (Calcanescu, Dolj). 

Pumariţă, Fumaria officinalis. Ceaiul să clăteşte şi să 
ține în gură pentru slăbirea gingiilor. 


Garoţă, Dianthus. Rădăcina să plămădeşte cu ţvică, 
de gălbinare (Voica, Slănic Prahova). Cu zeama de garofe 
de cîmp fierte sa spală la rana numită vierme. 

Gheorghina, Dahlia variabilis, Ceaiii pentru scurgere şi 
poală albă. (Zamfira Despa, Sl. Prahova). 

Ghizdel, Lotus corniculatus. Ghizdel, ţintaură şi nalbă 
albă cîte o mînă din fie-care, să face ceai pentru tusă. 
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Griu, Triticum sativum. Să pune cîte-va boabe de 
griă pe un fer şi să apasă asupra lor cu un vatrar fier- 
binte, iar cu arsura ce rămîne din ele să unge la pecin- 
genă (Botoşani), Ceai de tărîță de grîù bătut cu zihar și 
gălbănuş de oŭ să bea sara laculeare pentru răguşală. Scăl- 
dători de tărițe amestecate cu scuturătură de fin pentru 
răceală. Tărîțe cu apă caldă făcute cu cataplasm pentru 
durere de stomac, să maï fac plasturi din cărămidă pi-- 
sată cu rachiu de drojdii şi cu tărîță de grîii, pentru frac- 
turi, apoi să leagă cu scînduri (G. Giurumnescu, Mehe- 
dinți). Făină cu drojdii de vin să fac plasturi pantru du- 
rere de pîntece (Giurgiu). Pentru durere de măsea să în- 
făşură falca bolnavă cu un săculeţ de tărîțe fierbinți. 

Gutär, Cydonia vulgaris. Ceai de sîmburi de gutăi să 
bea pentru tusă şi răgușală. 

Harbuz, Moldova, pepene verde Muntenin, subeniță, 
Oltenia, citrullus vulgares. Copt în cuptor, să scurge zama 
şi să bea, iar cu penenele copt să oblojește de rast. 

Hmeiu, Humulus lupulus. Fiert cu lapte pînă să în- 
groaşă să face cataplasm pnindu-se la locul pâtimas, schim- 
bîndu-se din 12 în 12 ceasuri; cînd să sgîrcește mîna sai 
piciorul. 

Holeră, Xanthium spinosum. Zama de scăuți ferţi să- 
bea ca diuretic. Zama de rădăcină pisată să bea pentru 
holeră (Sp. Georgescu, Buzei), 

Hreanul, cochlearia armoracia. Dulceaţă de hrean să 
iea dimineaţa și sara cîte o linguriţă pentru tusă măgă- 
rească ; ras pe răzătoare să mirosă pentru gutunar şi du- 
rere de cap. Frunza, rădăcină, sare, usturoi și cărămidă 
nouă să pun într-o oală să toarnă peste ele apă clocotită 
și să abureşte posteriorul pentru trînși, Rădăcina rasă pe 
răzătoare să pune între două pinzi şi să pune la junghiii. 


Iarba mare, Inula Helenium, Fiartă în vin să bea 
pentru tusă, Ceai de rădăcină uscată pentru înădușală 
(Mihaileni) ; în București ţigancele o vind pe strade pen- 
tru afumat prin apartamente. 

Iarba lui Tatin, vezi Tătăneasă. 

Inchegătoare ? Rădăcină să pisază, să pune într-o li- 
tră de rachiit de prune și să bea din această litră vre-o 
trei zile numai dimineaţa, pentru treapăd (Buze), sau să 
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fierbe cu coajă de soc şi cu coajă de mărăcine şi să bea 
de 3 ori pe zi pentru diarie (I. N. Lupu, Ialomița). 

Inul, Linum usitatissimum. Oloiul de in să pune pe 
o cîrpă la arsură, din făină de in și cartofi pisati să fac 
plasturi ce să pun la umflături ca să coacă (Dolj). 

Iova, salix caprea. Să duce baba în zorii zilei cu pîne 
şi sare pe care le pune la rădăcina iovei și zice: Sfântă, 
„iovă te dăruese cu pîne şi sare iar tu să-mi dai leac și 
sănătate ; apoi o ferbe în apă şi face s ăldători din ea 
pentru junghiuri (Lucreția Stan, Tutóva). 


Laba ursului ? Să bea în rachiù pentru triguri (Rag- 
na de sus, Prahova). l - 

Làcrämioarele Moldova, măârgăritarele Muntenia, Con- 
vullaria Magalis. Ceai de floare albă (Botoşani). 

Lale, Tulipa. Frunză de lale albă pisată, amestecată 
cu slănină veche și prăjită în unt de lemn; să puue la 
rane. 

Laptele cîmeluă, laptele cucului sau artor, Euphorbia. 
Să rupe burueana și cu laptele care esă să unge la pe- 
cingenă și unghiile stricate. 

Laur, Datura stramonium. Să eat cîte-va beabe 
(semințe), să pisază să pun într-o lingură cu apă și să 
beaii pentru friguri (Rosen), să mai bea pentru friguri o 
ceşcuță de_zamă í după ce s-a pisat și s-a stors burueaua, 
de și bolnavul înebuneşte puţin, pe o zi sati douăfși să 
vindecă (C. Teodorescu, Vaslui). Cînd sparge udma să pune 
frunze: pe rană. Pentru ciumă să afumă cu burueană 
uscată. | 

Lemnul D-hă, Artemisia abrotanum. Fiert cu vin să 
pune cît să poate snferi de fierbinte la locul unde să 
simte junghiul ; cules în zi de sec să fierbe şi apoi apa 
să amestecă cu miere și să unge în gură copii pentru plesne. 

Leuștean, Levisticum officinale. Să moae un cerşaf 
în oţet de vin fiert cu rădăcină de leuştean și să înfâșură 
bolnavul de lungoare (Mama Reveica Strumbam, Prahova), 
sati să iea trei rădăcini, să pun în caldare, să aduce apă 
neîncepută fără a vorbi cu cine-va și cînd să întoarce de 
la apă, apucă cînd cu o mînă, cînd cu alta ce găseşte pe 
jos și aruncă în cofă. Toarnă apa peste rădăcini, le pune 
pe foc să să încălzească, dar nu mai pune alte lemne 
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decît acelea care le-a pus odată. Această apă caldă să 
toarnă în capul bolnavului (fiind în albie) după aceia să 
sue bolnavul în pat și-l învăleşte cu 9 toale, pînă înă- 
dușă şi să usucă apa de pe el. Să urmează ast-fel, (Ina 
Buzeii) sai să face abur cu o cărămidă fierbinte, peste 
care să toarnă oţet de vin, usturoi și rădăcină de leug- 
tean (Prahova). Să mai întrebuințază de unele babe la 
oameni care sunt guturăioşă şi tuşesc răi ; ele fac un ceaiă 
pe care îl dau de băut dimineaţa și sara pe inima goală; 
pisat să face un blastor care să pune la răni, (I. Teodo- 
rescu, Ialomița). 

Jaliac, Syringa vulgaris. Ceai de floare de liliac alb 
să bea răce pentru scurgere de sînge la temei (Stavrat, 
Mihaileni). Foi fierte în “lapte pentru pete de obraz. Li- 
liac, bobovnic şi vetrice ; pisate să pun la frnnte însă pe 
rînd pentru durere de cap (C. Teodorescu, Vaslui). 

Limba vecinei, Scolopendrium officinale, aduc babele. 
de vînzare în piața din T. Suverin. Să bea ceaiu pentru 
tusă cu flegmă (Ilinca Ceaparinta, Severin). 

Lipici, Cuscuta. Lipici și frunză de plop să ţin le- 
gate la brîu, toate treburile îți merg bine, să lipesc toți, 
și cum bate plopul aşa bate iubirea, (Mama Revenica), 
fiert, tocat şi amestecat cu tărițe să dă la rățuşte şi la bo- 
bocii care ologesc. 

Lumâênarica, Verbascum. Ceai de floare pentru tusâ, 
Cînd o vită are rană cu viermi, romînul merge la cîmp 
unde este lumînărică, ia burueana de vîrv, o pleacă la 
pămînt pune o peatră peste ia și o soroceșie îi zice: Lu- 
mâînărică dacă pînă în trei zile nu mi-i scoate viermii de 
la cutare vită (pomenește numele vitei), nu-ţi vol da dru- 
mul de aice. După trei zile viermii din rană dispar, de 
unde apoi romînul ridică peatra lăsînd burueana liberă 
să să ridice ; în unele sate să ține bucăţi de lumînărică în 
casă ca să fugă ploșniţile. — Plămădită cu rachiu de droj- 
maï muite zile să bea pentru gălbănare şi friguri; feartă 
cu lapte să bea pentru nădușală (N. I. Mircea, jud. Iași), 
ceai de rădăcină. pentru durere de stomabh. 

Leandru, vezi oleandru. 


Mac, Papaver. Copiilor de ţiță care nu aŭ somn le 
dă ceai de coajă de mac saii le face scăldători, 
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Măcieș, R. canina. Vezi trandafir. 

Magheran ? Ceai de Magheran cu zamă de lămie să 
bea pentru oprirea menstruației. 

Masline, Olea europaea. Masline pisate cu sîmburi 
cu tot, amestecați cu mămăliguță caldă să pun la gît 
pentru gîlci (Botoşani). Sîmburii uscați şi pisați să pun 
într-o lulea întrebuințată căreia i să pune o trestie nouă 
în loc de ciubuc, să pune apoi un cărbune, să fumează gi 
fumul să ţine în gură pentru durere de măsea. 

Masălăriţu, Hyosciamus niger. Pentru durere de mă- 
săle să fac aburi saŭ să fierbe şi apa caldă, să ţine în gură, 
apoi o varsă şi să clătește cu apă curată şi niţel rachiu; 
Tot pentru durere de măsele să fac fumuri, şi iea o tava 
cu Jaratie peste care să pune seminți de in, producand 
fam, bolnavul stă cu gura deschisă asupra tăvei ca să, 
între fumul la măsa. Rădăcina să pisază bine şi să pune 
la falca unde e măseaua bolnavă. 

Mătasa broaștei saă mătreața de apă, conterva am- 
phibia. Să pune la părțile unde să frige ca să tragă fo- 
cul, şi la umflături. 

Mătrăguna, Atropa belladonna. Să face cu ia de dra- 
goste și de urit: cind e pentru dragoste să duce în pă- 
dure o rupe cîntînd, și o poartă cu el, cînd e de urit o 
rupe plingînd şi huind o da flăcăului sai fetei cărei îi 
face de urit ca să o poarte fără să știe, (Stavrat, Mihai- 
leni). O mai daŭ în băutură cînd aŭ necaz pe cine-va şi 
îi înebunește. 

Meiu, Melium effusum. Pasatul de mei fiert şi få- 
cut cu mămăliguță moale să întinde pe o petică, peste 
care să presură rădăcină pisată de pătrunjel şi să învă- 
lese boaşele cînd să umflă (testiculele) Botoșani. 

Mere pădureţe, Malus communis, Să fierb merele, zama 
să îngroașă cu tăriță de griă să întinde pe o petică şi să 
pune pe pîntece pentru rast. Cu zamă de ramuri de măr dulce 
să oblojeşte pentru bube dulci și cel perit. 

Mesteacan, Betula alba. Pe un topor înferbîntat să 
pune o nuelușă de mesteacin, nuelușa lasă să curgă din 
ia o zamă neagră, cu această zamă să unge pentru pe- 
pecingevă (V. Butnaru, Buhuşi). 

„Mintă mold., isma Munt., Menta piperata. Ceaiii de 
mintă să bea pentru durere de pîntece, stomac și treapăd. 
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Pentru durere de dinţi să ţine în gură rădăcină de ismă 
pisată și cu rachiii. Pentru vărsături, ca să peură sila 
(greața) să freacă pe corp cu ismă pisată și oțet, şi i să 
pune şi la inimă (M. Ionescu, Dolj). 

Morcov, Dancus carotta. Dulceaţa de morcov ras pe 
răzătoare pentru tusă măgăreaseă (Botoș.), crud, ras pe 
răzătoare să mai pune la rană ce să numește vierme. Copt 
să pune la copii pentru bube dulci. 

Muştar, Sinopis Făină de muştar fâcută cu puţiră 
fâină də grîu, şi apă călduţă, să întinde pe o petică și 
să puna la junghiu; feredeŭ ĉerbinte de făină de muş- 
tar, cînd să opresc regulile. 

Mutătoare, Bryonia alba et dioica. Rădăcină pisată să 
pune la cap pentru durere ; saŭ să soroceșşte cu o bucă- 
țică de pîine (să pune pînea la rădăcină şi să discintă) să 
fierbe, și cu zama să oblojeşte și să bea pentru durere de 
cap și răul copiilor. Rădăcina să rade să amestecă cu un- 
tură rîncedă de porc şi să unge pentru chelbe. Floarea de 
mutătoare fiartă în rachiă sai în apă să bea pentru a o- 
pri vărsăturile de sînge (Preotul Basilescu, Telejna Pra- 
hova). De mană, să sapă mutătoarsa primăvara şi i să dă 
mămăligă, sare şi 9 mătănii ca bozului de vierme la vită. 
Dacă nu-i dai de acestea, burueana să mută în alt loc și 
la anul cînd fi căta-o nu o mai găsești, Burueana cu ră- 
dăcină cu tot să usucă şi să dă în sare la vaci și oile 
cu lapte, şi să descîntă (şezătoarea an III, No.7 p. 142. 
Teodorescu, Suceava). 

Mararu, Anethum graveolens. Ceaă de marar cu sul- 

fină pentru guturaiă ? Săminţa pisată să dă de băut co- 
piilor pentru. limbrici. 
A Mure, Rubus fructicosus. Viţă pe mure, de bostan, 
castraveți şi holeră să fac scăldători pentru bolnavi de 
coleră. Ceai de rug de mure pentru poală albă (Lucre- 
ţia Stan, Tutova). 


Nalda, Althaea officinalis. Cu ceaiă de flori de ră- 
dăcină de nalbă să face galgară pentru durere de gît; 
lapte fiert cu rădăcină să pune călduț la o.i-ce bubă ca 
să spargă. Frunzele de nalbă mică unse cu stupit să pun 
la bubele numite păr ce să fa la degete. Pentru udmă 
să fac bleasturi de nalbă albă, găinaţ; de hulup şi urdă dulce. 
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Najarnic ? e bun de nàji. 

Nucu, Juglaus regia. Scăldători de frunza de nuc să 
fac pentru copiii slabi; iar cu frunzele fierte şi calde să 
înfâşură pîutecele femeilor care nu pot naşte, locul la fa- 
cere. Coaja e bună de rîe. Ceai și scăldători de fruvze 
de nuc pentru scrofuloşi. Să mai fierb la un loc foi de 
nuc cu muşeţel şi cu foi de nalbă să pun toate într-o oală 
şi femeile bolnave care nu aŭ periodul regulat, să așază, 
de-asupra oalei de să aburesc și apoi să spală cu apa. 

Nufărul galben, Nuphar luteum. Şerbet de floare de 
nufăr pentru ofticoși. 


Olcandru, Nerium oleander. Zamă de frunze pisate 
sati ceaiŭ de frunze să bea pentru triguri. 

Omag, omcag, toie, Aconitum mapellus. Să afumă 
pentru a îndepărta ori-ce răutate de casă ; romînul îldati 
în mînc: re cînilor stricători, din vecini, cînd vor să-i o- 
trăvească. 

Orz, Hordeum vulgare. Să înțapă urciorul (umflăturile 
ce să fc la ochi) cu un bob de orz, luat din baligă de 
cal, apoi, bobul să pune la locul de unde a fost luat 
(Giurgiu). Fiert cu vin să dă lehuzelor (A. Marinescu, 
cotuna Vlașca). 

Otroţel, Onosma echioides. Pentru vătămătură (Boto- 
gani); flert să bea pentru Isdat, saŭ bubă la inimă ? (Dolj). 


Padurețe, Malus communis. Să fierbe mere pădurețe 
şi cu zama să spală vitele care aă păduchi; pădurețe 
coapte să pun ferbinți la păducei, numit și curu găinet. 

Păpădia, Taraxacum officinale. Pâpădia e bună pen- 
tru beșica cea rea după ce a descîntat de begică, aceasta 
cu o peticuță aprinsă, în care s-aŭ șters ouele roşi de la 
paşti şi în care să află puse tămăe și busuioc, pisază bine 
păpădia și o pune pe o petică, iar peste păpădie o fe- 
lioară de smochină şi leagă apoi beșica așa ca smochina 
să vină peste begică, ear “păpădia peste smochină. Prin 
aveastă procedură, după cum spun, femeile știutoare, „be- 
şica cea rea să vindecă“. Dacă să bolnăveşte vre-o oaie, 
după ce-i sloboade sînge, adecă după ce o sîngeră. Romî- 
nii din ţinutul Dornei îi daŭ cam de regulă păpădie ca 
să capete gust de mîncare. (Părintele Marian, Albina, Oar- 
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paților, An. Ii). Ceaiui de frunze pentru friguri (Gutu- 
leasa. Giurgiu). Rădănina pisată bine, prăjită în smîntînă 
proaspătă, să întinde pe frunza de brustur și să pune la 
locurile unde să simte reumatismul, să ţine 24 de cea- 
sură, repeţindu-să de mai multe ori (Panfili, Botoșani) ; 
ceaiii de rădăcină pentru hemoragie. Zama de frunze pi- 
sate să pune la bubă neagră (Lupescu, Broșteni). Feartă 
cu !/, apă pînă rămîne un sfert să bea pentru curățirea 
sîngelui (A. Marinescu, Vlașca). Mîncarea de păpădie cu 
carne și salată de păpădie e bună pentru curaţirea sîn- 
gelui. 

Păpușoi mold., porumb munt., Zea mays. Când să o- 
preşte udul sč jea 2 saŭ 3 strujeni, vîrfurile de la o mă- 
tură de.grădină, 10 petrinjei, dacă nu sînt prea mari, 
să toacă toate la un loc mărunțel cu apă, să strecoară 
şi apa să bea în mai multe rînduri amestecată 'cu semință 
de in pisată. Cine vede pentru întăia oară în an păpușoi 
înflorit, iea mătăsa, o usucă, o pune în rachiii și bea pen- 
tru friguri. Mămăliga caldă să înfășură în cîrpe şi să a- 
plică pe pîntece cînd cine-va are dureri (Giurgiu). Cu le- 
şia de cenuşă de ciucălăi să spală în cap pentru bube şi 
chelbe. Ceaiti de cicoare de păpușoi amestecate cu coajă 
de ștejar să bea pentru emoragie (Lucreția P. Stan, Tu- 
tova). Ceaiă de mătasă de porumb pentru peatră la be- 
gica udului, (I. Rădulescu, Vîlcea). Pentru tusă să afumă 
cu făină de porumb, (R. Vîlcea). Pentru bolfe la git să 
pun legături cu mămăligă caldă unsă cu măduvă din falca 
porcului și cu fiere de porc peste care să puneși unt-de- 
naft. Pentru megel să caută grăunțe de păpuşoi ce cad 
din saci cînd îi duce la moară ca să măcine, să iea trei 
grăunţe de acele, să mestică în gură dimineaţa, și să unge 
cu acel grăunte sfarmat, pe negei şi nici nu știi cînd scapi 
de ei, (M. Lupescu, Broșteni). 

Pár, Pyrus communis. Seăldători pentru copii de frun- 
ze de păr şi frunze de salcie, care cad singure de pe pomi 
(Zanfira Despa, Slănic Prahova). 

Paru ciutei saŭ crușin, Rhamnus frangula. Să face 
scăldători copiilor cînd sunt în socote (boală cinească, cînd 
copiii să îmbolnăvesc la înțarcat, treapădă și slăbese me- 
reii) : dimineaţa copilul să scaldă în fundul casei, la a- 
mează în mijlocul casei și sara la ușă, 
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Paparum, paparoane, Papaver rhoeas. In rachiu pen- 
tru friguri (D. Basilescu, Prahova). 

Papura, Typha latifalia. Vîrful rog să fierbe, să a- 
bureşte la rană de viermi şi să spală cu zeama. Crișma- 
rii fierb rănăcina cu zahar şi o toarnă în vinul roş ca 
să-i dea tărie, zic ei (lași). 

Patlagina, Plantago major. Frunzele să pun pe bube 
și la răni ca să tragă materia și să le tămăduească. 

Pelinu, Artemsia absynthum. Pus în rachiti să bea 
dimineața cîte un păhăruț pentru poftă de mîncare și 
îndreptarea stomahului. Pisat și strecurat prin o pînză cu- 
rată să bea dimineaţa cîte o linguriţă pentru friguri. Cu 
zeama de pelin fiert să spală la răni cînd curge din ele 
materie (Giurgiu Carnabat) Cînd e holeră să poartă la 
cheutoarea cămeşei struț, (bucheţel) de pelin și să moae 
în ori ce băutură bea, (Teodorescu, Broșteni Suceava). 
In București înainte de rusalii umblă ţigancele pe stradă 
și strigă de vînzare „pelin verde de rusalii pelin“ fiind 
că este credința, că cine ţine în casă pelin din ziua de 
rusalii; sau îl poartă Ja briii, ori la ureche, fug toate boa- 
lele de el. Cu măturiţă de pelin mătură femeile la țară 
ca să piară puricii. 

Persic, chersic, Persica Vulgaris. Zeamă de frunze 
pisat și stoarse să pune în răni la vite cînd aŭ germi. 

Petrinjel, Petroselinum sativum. Rădăcina cu frunze 
cu tot să pisază, să fiierbe în lapte dulce, să îngroașă cu 
făină de mei, să face cataplasme, să unge cu grăsimea 
care să găsește pe trupul unor copii cînd să nasc şi să 
pune la femei pe ţîţe cînd să umflă. Zeama de petrin- 
jel pentru pornirea udului. Lapte fiert cu pentrijel să bea 
pentru scursură; Pentru /rînt să bea ceaiti de frunze și 
rădăcină să pune la buric. Prăjit cu unt de-lemn, să pune 
la testicule cînd să umflă (Giurgiu, băba Stoianacu prin 
Carnabata) ; fiert cu lapte dulee amestecat cu albuş de 
oŭ și cu cantor pisat. să oblojește pentru gîlei. Pentru 
hernie să iaŭ multe rădăcini de petringe!, să fierb cu vin 
alb ori cu borş, să scurg şi cu rădăcinele să leagă la bu- 
ric, iar zeama o bea bolnavul. l 

Piper, Piper. Pentru colici. să înghite noue fire în- 
tregi de piper.. Vin fiert cu piper și zahar să bea cald 
pentru a asuda. La junghiu să pune o hărtie albastră 
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care să înțapă des cu acu, și pe care să stropește cu ra- 
chiu, după cc s-a presurat cu piper şi lămîie pisată (Ia. 
lomița). 

Pìpigioï, oràslică, Orobus vernus. Cu roua de pe ea 
să sterge la ochi. | 

Plop, Populus. Cu cenușă de coajă de plop, ames- 
tecată cu unt-de-lemn, să unge pe cap ca să crească părul. 

Poclivnic, Asarum europaeum. Numită de Rutenil din 
Sulina, iarbă scrofuloasă, să întrebuinţăză contra serofulelor. 

Podbal mold. Podval munt. Tussilago farfaro. Să flerbe 
şi sa oblojeşte cu el pentru orbalț. 

Pojarniță mold., Sunatoare munt. Hypericum perfo- 
ratum. Floarea pusă în rachiii este bună pentru tăietură, 
şi de băut pentru treapăd; pusă în unt-de-lemn, e bună 
pentru “arsuri și tăieturi. 

Porumbele mold. Scorumbe munt., Prunus spinosa. 
Fructele pisate cu sîmburi cu. tot să fierb, şi zeama să 
bea pentru treapăd, 

Potroacă (piața mare Bucureşti), fiereă pământului, 
gintură, ochincile. Gentiana cruciata L. Fiartă să bea pen- 
tru friguri; „varsă tot veninul, de rămîne omul cum l-a 
făcut mă-sa“. 

Proj, Allium porrum. Pentru durere de urechi, să 
coace şi să stoarce zeama în urechi. 

Prun munt., perj mold. Prunus domestica. Pruna des- 
cîntată în ziua crucei să pune la buba-rea (V. Costea j. 
Neamţ): cu ţipirig, pentru durere de măsea. 


Răchită sau salce, Salix viminalis. Să face lăutoare 
de frunză de răchită, pentru creșterea părului. Pentru cei 
bolnavi de spaimă (îutîmpinătură, ceas răi, de dat, de 
făcut) să iea în trei zile de sec la sfîrşitul luminei, cîte 
noue vîrfuri din noue crenguţe, pînăa nu răsări soarele, 
și sara, după sânţit, să fierb în noue uleele de apă ne- 
începută, şi adusă mut de la izvor sai fîntînă (adică cel 
ce aduce apa să nu vorbească pînă o aduce), şi a doua 
zi de dimineață, sa toarnă de trei ori din vîrful capului 
celui bolnav, şi apoi să varsă în loc curat. 

Rădichea, Raphanus sativus. Zeama de rădiche roșie 
să bea cînd omul să îmbolnăvește, îiind că s-a adunat 
prea mult venin în el. Radichea neagră să scobește la 
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mijloc, să umple cu zahar candel, să lasă să stea două 
ceasuri, apoi să scurge zsama, și să bea dimineața pe ne- 
mâncate, pentru durere de piept. 

Romoniţa mold., Museţei munt. Matricaria camomilla. 
Feartă cu vin, să bea pentru treapăd ; cu ceaiii să spală 
rănile, și să dă de băut lehuzelor. 

Rosmarin, Rosmarinus officinalis. Plămădit cu rachiŭ 
de drojdii să bea pentru a opri scurgerea, 

Rostopasta, Chelidonium majus. Rădăcina pusă în ra- 
chiù sâ bea de trei ori pe zi, pentru gălbănare. Pentru 
negei, să striveşte de verde, și sâ unge Gu zeama. 

Ruja ? neagră, feartă cu vin, să bea rece, cînd să 
oprește regula; albă, amestecată cu sulcină albă, fierte în 
vin, să bea răce, pentru poală alba. 

Ruta, Ruta graveolens. La tifos sa pisază, să pune 
la cap, şi să fac și scăldători. Trei pumni de frunze de rută, 
3 cepe albe, 3 căţei deusturoi, 15dramuri: de spirt de vin 
şi, două dramuri de unt-de lemn, să fierb într-o tigae de lut, 
pînă să face zeama neagră, să strecoară printr-o petică, 
să păstrează într-un şip, și cu iasă ung copiii care sn- 
făr de acrum, peste tot trupul, Mercurea ṣi Sîmbăta, de 
două ori pe săptămînă. 


Sacara, Secale cereale L. Făină de secară muiată cu 
oțet, 2 oue, tămăe, piper negru, păcură, piatră acră, să 
face bleastur, și să aplică pe stomac, pentru buba inimei ? 
(Giurgiu, Carnabat). 

Salcea. Poporul zice salce genului salix (răchita) și 
genului Smilax syphilitica ; aice este vorba de această din 
urmă care, după modul cum să prepara și dieta care să 
ține, să numește salce mare saŭ salce pazita, şi salce mică 
sati umblătoare. Salcea păzită să prepară ast-fel: să cum- 
pără de la spiţerie una litră veche de salcie, în care să fie 
și vre-o 4—b ciubuce. Acestea să tae mărunțel, să des- 
pică iar mărunţel, să pun într-o oală, cu două ocă de 
apă, la foc, să fiarbă jumătate de zi, pînă scade pe jumă- 
tate. Să pun apoi într-un ulcior de 311 ocă, legat cu 
sîrmă, și să toarnă pesțeele două ocă rachiu bun de droj- 
dii ; să astupă ulciorul bine cu un ciocălăi, şi pe deasu- 
pra dopului să învăleşte cu o petică udă ; să vîră ulcio- 
rul într-un cuptor, din care s-a scos pînea de la copt; să 
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astupă cuptorul bine la gură şi să l să pina a doua zi. 
După ce s-a răcit, să scurge rachiul din ulcior, şi salcea, 
să pune să să usuce; odată uscată, să pisază și să cerne; 
praful să strînge, și ceea ce rămîne în sită iar să strînge. 
Bolnavul iea timp de 40 de zile dimineaţa, cu trei ceasuri, 
înainte de a să scula, un vîrf de cuţit de prav și un pà- 
hăruț mic de rachiu şi apoi doarme iar. După masă iea 
iar un vîrf de cuţit de prav și un păhăruţ de rachiă, și a- 
poi doarme un ceas; seara, cînd să culeă, iea iar un vîrf 
de cuţit de prav și un păhăruțde rachiu. Aşa să urmează 
40 de zile, şi dacă are și răni, fierbe ceea ce a ramas în: 
sită de la, cernut cu apă, şi să spală pe răni în fie-care zi 
odată. Să împart toate cele de mai sus, aşa ca să ajungă 
pe 40 de zile. In timpul cât urmează cura, să şadă la 
căldură să nu facă bae, să nu bea vin nică rachiiă, să nu 
măvînce decît fruct alb. frecăţei, azimă nesarată, zeamă de 
găină; legume să nu mânînce, pește sarat, acrituri şi nică 
fructe. Salcea aceasta este bine de luat îndată după Paşti 
pînă nu esă fructele; ia să dă de câtră babe celor cu 
bube lumești, sînge stricat, reumatism, și alte bube, nu- 
mai să nu fie oftigos acela care o iea. Salcea umblătoare, 
să taie mărunțel, să pune în rachii, să lasă 9 zile la căl- 
dură, şi apoisă bea de 3 ori pe zi cîte un păhăruț fără 
nică o pază. În ia să pune și zahar de ghiaţă, strafide, 
roșcovi şi a, 

Salcîm mold., Dafin olt., Robinia Pseudoacacia. Ceaiii 
de flori să bea pentru durere de piept şi tusă cu flegma, 
(Anica Gr. Stoichiţa, SI. Prahova). 

Salvia mold., Jaleş munt., Salcia. Cu ceai să clătește 
în gură, pentru durere de gingini. 

Sburatoar-, Epilobium spicatum. Băi pentru pișcătură 
din ele (St. Basilescu, Prahova); Cînd femeile nu fac co- 
pii, să scaldă cu sburătoare și Vurucana: porcului ? (Se- 
verin). 

Seaete, Onopordon acanthium. Să spală femeile cu 
rouă de pe el, crezînd că să fac frumoase. 

Scumpi, Rhus cotinus. Să fierhe şi cu zeama să o- 
blojeşte, şi să face gargară, pentru celperit (Dolj). 

Serpintă, Sedum acre. Pusă în unt-de-lemn- şi lasată 
mai multe zile, să unge pentru reumatism, pișcătura din 
ele, și mușcătura de erpe, 
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Sfecla, Beta vulgaris, Coaptă şi rasă pe răzătoare, 
este bună de leac pentru frînt (scursură), (Stawat Mihai- 
leni). Rasă pe răzătoare de crudă, şi stoarsă. să bia di- 
mineața cîte un păhărel pe nemîncate, pentru curățirea 
sîngelui ; cu foile fierte cu lapte dulce să oblejeşte de lun- 
goare; sfecla roşie rasă pe răzătoare și prăjită cu untură, 
de porc ori cu unt-de-lemn să pune la udă, 

Siminoc, Guaphalium arenarium. Să fierbe în rachiii, 
şi să bea zeama, pentru gălbănare. 

Sinzieni mold., Dragaică munt., Galium verum. Să 
pune în rachiŭù și să bea, pentru pîntecare; să mai face 
cu ia vrăji de dragoste. 

Slăbănog, Impatiens noli tangere. Feredeŭ de planta 
cn rădăcină cu tot, pentru oameni şi copii slabi de mini și 
de picioare, şi pentru cei luaţi din ele. Pusă în unt-de- lemn, 
să freacă cu aceasta pentru durere de oase (N. I. Mircea, 
lași). Pisat, să ung la încheeturi cei ologi. Vitele care să 
zice că sînț încuete, să li să dea de băut ceaiŭ de slăbănog 
(Teodorescu, Ialomița). 

Smochină, Ficus. Călduţă să pune pe buboae și la buba 
neagră. 

Soc, Sambucus nigra. Coaja și rădăcina bine pisate 
să siorc, şi zeama să dă de 3 ori pe zi cite o ceșcuță 
bolnavului care sufere de rast. Ceaii de floare de soc să 
bea pentru răceala ca să nădușască (transpire). Apa de 
soc, pentru pete pe obraz, să face ca apa de crin. Perinuţa 
de floare de soc să înferbîntă, şi să pune la orbalţ. 

Sofran, Brăndușă de primăvară, Crocus. In rachiŭ, să 
bea pentru pierzanie. 

Sopîrlaiță, Parnasia palustris. Să cată care e crescută 
numai cîte un fir; să fierbe cu apă, să bea şi să oblo- 
jeşte la gît pentru șopirlaiță ; saii să face gargară cu zea- 
ma, iar tujlenașii să pun pe o petică, şi să leagă în 
jurul gitului. 

Sovâîrf, Origanum vulgare. Ceaiŭ gi scăldători de so- 
virf amestecat cu frunze de măr dulce gi cimbrişor, pen- 
tru celperit. Pentru ferbințală la picioare (un tel de be- 
şicuțe pline cu apă) să pisază frunza de sovirt verde, și 
să fac legături la picioare, (I. Teodorescu Catarg. j. Su- 
ceava. 

Spînz negru, Helleborus adorus. Să pisază, să pune 
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în rachiŭù să stea 3 zile, şi apoi să bea de 3 ori pe zi 
cîte un păhăruț mic, pentru amorțeala nervilor la mini, și 
pentru durere de pîntece şi vătămătură. Spânzul de munte. 
Să fac trei borte cu o ţepușă de lemn în peptul calului 
bolnav de dalac, și în fie-care bortă să viră cîte un fir 
de rădăcină ; bortele să umflă, curge materie din ele, și 
calul să vindecă (At. Panfil. Botoşani). 

Stejar, Quercus. Ghinda prajită și rășnită ca cateaua 
să dă la copii să bea cu apă, ca să-i stringă la pîntece. 
Pentru trînji, ceaii de puicţi de stejar, făcuți snopi de 
cîte 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 și 9 firigoare (puieţi), fierți la o 
altă în vin alb ; bolnavul bea de 3 ori pe zi cîte un pă- 
hăruţ mic (P. Herescu, (răineşti, j. Suceava). 

Stevie, diferite specii de Rumex, Să pisază frunza și 
rădăcina, și cu zeama să unge în. locul unde să ivește pc- 
cingenea sau bubele dulci. Ceaiu de sămînţă de stevie, a- 
mestecată cu coajă de porumbel, pentru vărsături. Răda- 
cina de stevie, pisată la un loccu usturoi, pentru pecin- 
genă (Elena Ionescu, Slini: Prahova). 

Slirigoaece, Veratrum album. Să face cu pucioasă 
pentru rĉie (A. Baciul, jud. Neamţ), sati să fierbe cu zăr 
(Gr. Filipescu, Jud. Neamţ). 

Sudoarea calului, Ononis spinosa. Să fac scăldători. 

Sulcina mold , Sulfina munt., Melilatus officinalis. Sul- 
cină albă să fierbe cu vin alb, și să bea, pentru poală 
albă; floarea de sulcină galbenă să fierbe şi să baa, pen- 
tru nădusală, De flori de sulcină să mai fac perinuţe și 
să pun în lăzile cu haine, ca să nu le mănînce moliele. 

Sunătoare, v. Pojarinţă. 


Turhon, Artemisia dracunculus. Pisat cu rădăcină cu 
tot, să toarnă peste el oțet clociotit, să lasă să stea astu- 
pat 1 oră; după aceia să ține în gură călduţ, pentru du- 
rero de dinți. 

Tartan alb, Crambe tatarica. Să iea pentru period. 

Tătăneasa saŭ iarba lui Tatin, Symphitum officinale. 
Este vestită pentru frînturi și smintituri. Uscată, pisată şi 
pusă în rachiŭù de drojdic, să bea de trei ori pe zi pon- 
tru vătămătură (Buzeŭň); pisată, mestecată cu făină de sa- 
cară (Botoș.), saŭ cu tăriţe de griii (Buzeii), încălzită pu- 
țin cu apă, să face un bleastur, să leagă la șele şi să ține 
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3 zile, în care timp să bea de trei ori cîte un păhăruţ de 
„rachiu de maï sus, pentru durere de mijloc şi vătămătură 
(Preotui Gh. Alexaudru, Buzeiă); Pentru boala copiilor, 
să afumă în casă (Giurgiu). Frunza să mai lipește la tăe- 
tură și o vindecă. Populaţia din jud. Constanţa face băi 
copiilor debili (Dr. Crăsescu). 

Teiu, ‘Tilia. Ceaiŭ de floare de teii, pentru tusă. 

Tisa, Taxus boccata. Rădăcina să întrebuinţază pen- 
tru turbă, 

Țintaură, Erythraea centaurum. Fia:tă cu vin roș 
înăduşit, într-o oală de lut nouă, acoperită la gură cu cocă, 
să bea cite trei ecști pe zi, pentru triguri ; sati să ține 
în vin, în o sticlă închisă la, soare, și să bea, pe inima 
goală, pentu durere de stomah și poftă de mîncare. Pi- 
sa ă bine, să mai bea cîte un pâhărel de zeamă înainte 
de period. 

Toaea vezi Omag. 

Toporași mold., Micșunele munt., Tămăioare olt. Ceaiŭ 
de floare, pentru tusă. 

Tortel, vezi Lipici. 

Trandafirul cacadîr, Gacasdor, Curu boului sai Măcieș, 
Rosa camna. lemnul să tae mărunțel, să pune să fiarbă 
bine în apă; după cea fiert, îl toarnă cu apa într-o co- 
vățică sati înalt vas, unde să viră picioarele bolnave de 
păducei, saŭ sa înfierbîntă un băț de trandafir și să bate 
cu el ferbinte peste păducei. Ramurile tinere sînt. bune 
pentru cei stricați de „vîntouse“. Vrăjitoarele le întrebuin- 
țază la o mulțime de vraji, mai ales cînd vor să deslacă 
cui-va de ursitâ. De asemenea să crede a fi bun contra 
ceasului celui rau (Pr. Marian, Albina Carpaţilor). Floarea 
de trandafir roş să fierbe cu oţet, să tournă fierbinte pe 
felii de pîne neagră prăjită, şi să pune caldă pe pîntecele 
copiilor, cînd treapădă, Cu oţetul de floare de trandafir 
să freacă bolnavii, ca să le scoată răceala. Pentru dureri 
de ochi, să pune floarea într-o sticlă cu apă proaspătă 
neîncepută, şi să spală cu această apă la ochi. Ceaiŭ de 
fructe de trandafir să dă la copii, în contra durerei de 
pîntece (Liţa Menescu, Sl. Prahova). 

Trestia, Phragmites communis, Să descîntă cu ia de 
săgetitură (M. Lupescu). 

Troscotul, Poligonum aviculare, Pisat, så leagă la mîna 
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stingă pentru friguri (V. Costea j. Neamț); fiert în vin, 
să bea pentru fulgerătură. 

Turiţa, Galium aparine. Să opăreşte cu o litră de 
apă un pumn de tărîța, făcînd ceaiŭ, în care să pune za- 
har de ghiață, cu care să face gargară, pentru durere de 
gît, tusă sacă. 

Tutun, Nicotiana tabacum. Frunza, unsă cu miere 
Și presurată cu piper, să pune la giunghiŭ. Da riîie și de 
păduclii, să spală cu zeamă de tutun fiert; unia să spală 
chiar la butele de celperit. Cei ce aŭ durere de măsele, 
pun frunze de tutun pe măselele stricate, ca să lo înceteze, 
durerea. 


Unghia găei, Astragalus glyeyphyllus. Să dă în vin 
pentru + vătămătură (E. Ciupercă, j. Neamț). 

Usturoi, Alium sativum. Pentru bubă neagră, să a- 
mestecă cu scîrnă (excrement) de om, să întinde pe petică 
de in, să pune peste bubă, iar deasupra să pune altă pe- 
tică pe care să întinde perje fierte, uscate pe lojniță. Cu 
usturoi pisat, amestecat cu slănină de porc, să ung tălpile 
picioarelor, şi să încălzesc la fo?, pentru tusă. Fiert cu 
lapte dulce să dă bolnavului de 3 ori pe zi cîte o lingu- 
riță, pentru limbrici; amestecat cu untura, pentru emora- 
gie. Mincat de crud, să vindecă de viermi din năuntru, 
(V. Butnaru, Buhuș) Da potcă să sting cârbuni, să des- 
cîntă într-un fir de usturoi, care să măniacă, și să face 
bolnavului cruce la inimă în frunte și pe umeri. Pentru 
durere de pintece la copii, să găurește un fir de usturoi, 
și să stoarce ţîță în gura copilului prin gaura căţelului de 
usturoi. Pentru durere de gît saă pecingenă, să unge cu 
usturoiă pisat, amestecat cu prav de puşcă şi miere. De 
holeră, să unge peste tot corpul cu usturoiă pisat, și să 
mănîncă cât să poate maï multe căeiulii. Cînd cine-va are 
unghiile stricate și bolfe, să unge în fie-care sară, înainte 
de culcare, cu usturoi pisat. 

Urzica mare, Urtica dioica. Floare de urzică ames- 
tecată cu faguri alb, să iea cîte o linguriţă, pentru tusă și 
durere de piept (Tiţa Menescu, ȘI. Prahova), Zeama de 
rădăcină fiartă să bea pentru constipație ; primavara să 
bea fiind că este credinţa că înoiezte sîngele, sau să mai 
bea, pentru durere de piept. Rachiu de rădăcină pentru 
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îugrăşare, In ziua de S-tu Gheorghe dimineaţa, este o- 
biceiul de a să bate unul pe altul, înainte de a să scula 
din pat, cu urzici. ca sa fie curați în timpul anului, să nu 
să prindă nici riie, nici blînde. Să pun 3 pumni de urzici, 
mici uscate și frecate în palme într-un şip, cu o ceapă mare 
moldovenească, tăeată mârunțel, să toarnă 3 litre de rachiiă 
bun de drojdii, şi să lasă să stea 3 zile la căldură, din 
care să bea înainte de mîncare cîte un păhăruț mic, pen- 
tru înădușală învechită. 


Visc, Viseum album. Vîscul de păr şi de brad, fiert 
cu apă înădușită, să bea pentru astmă ; ceaiul de boabe, 
pentru tusă și durere de piept. 

Văzdoagă, Tagetes patula. Ceai de {floare să bea 
pentru tusă cu înădușală ; strînsă în ziua de Mărina, să fac 
scăldători pentru copii. Pentru gălbănare, să flerb vîz- 
doage la un loc cu siminoc, şisă bea de 3ori pe zi cîte 
un păhăruţ, ca de rachiă. 

Velnie, Ulmus effusa. Să fierbe şi să oblojeşte cu 
zeama membrele sgîrcite de boala dinselor (V. Butnaru, 
Buhuși). 

Vetrice, Tanacetum vulgare. Floarea uscată pisată şi 
amestecată cu miere să iea pentru limbrici ; scăldători pen- 
tru lungoare. 

Viţa de vie, Vitis vinitera. Primăvara, cînd să coto- 
răşte via şi ramurile lasă să curgă din ele apă, să spală 
cu această apă pentru durere deochi şi pentru pete pe obraz; 
din cenușa să prepară, în Moldova, mușşitarul cu muşeţel. 


Zămoși, mold., Pepeni galbeni munt., Cucumis melo 
L. Semințele uscate să beaŭ cu apă, pentru oprirea văr- 
săturilor (Buzei), 

Zdrenţi ? Să scaldă bolnavul în trei vineri, cînd nu 
să cunoaşte boala, și atunci să alege de moare ori să scoală 
(Caleanescu, Dolj). 

Zburatoare ? Pentru cei ce zac de speriet. 

Zlgăvoc. Să pune în scăldătorile copiilor (M. Lu- 
pescu, Broşteni. 

Zmăoaică î Să iea rădăcină, să fierbe cu apă și să 
bea în zi de sec, pe inima goală, pentra vătămătură (Mi- 
haileni), Babele fac cu ia de desfăcut, 
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Pedagogia lui John Locke 


Ca să pătrundem și să putem aprecia, cum trebuie, părerile 
pedagogice ale lui John Locke 1), credem că nu este destul să le 
căutăm numai în Thoughts concerning. education 2), scrierea lui cu 
cuprins special pedagogie Precizarea clară a noţiunilor taundamen- 
tale din această operă, se găsește tocmai în celelalte scrieri filoso- 
fice ale lui, şi încă nu numai în Essay concerning human under- 
standing è), ci și în Canduct of the understanding $), ba une-ori 
chiar în scrierile lui politice şi regioase 5). 

Studiul mai aprofundat al tuturor acestor lucrări date lumii 
de clasicul filosof al Marii Britanii, nu ajută numai la înţelegerea 
şi reproducerea exactă a sistemului de gindiri filosofice, ci și la 
complectarea pedagogiei lui. Căci Locke a atins unele din chestiile pri- 
vitoare la educaţie și instrucţie, ocazional, în mai toate scrierile 
lui ; nu le-a grămădit exclusiv în apera destinată numai educației, 
ca să le trateze sistematic, punindu-le într-o legătură intelectuală 
organică. Dar, cum activitatea lui de scriitor s-a inceput abia tìr- 
zii, în vîrsta matură, se poate totuşi cel puţin spera ca unitatea 


1. 1632—1704. 

2. Cugetări asupra educației, apărute la 1693. 

3. Încercări asupra spiritului omenesc, 1690. 

4. Conducerea înteligenţei, 1706. 

5, Two treatiss of government (1690); Four letters on tole- 


ration (1685—1704), 
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immanentă a cugetării sale pedagogice să se găsească întru cit-va 
oglindită în operele lui, deşi desfăcută în fragmente răspindite. 

A stringe și aduna la un loc aceste fragmente de cugetare, 
spre a rastabili unitatea lor organică ; a culege ideile pedagogice ale 
lui John Locke împrăștiate 'în toate operele lui, spre a construi 
cu ele un sistem de pedagogie, avînd ca temelie întreaga lui con- 
cepţie filosofică despre om și lume ; și în acelaş timp, cu ocazia 
acestei construcţii istorice, a espune şi discuta problemele mai ca- 
pitale ale Pedagogiei — iată ce-mi propun în studiul de față. 


PARTEA I. 


Pedagogia filosofică 


1 


Sint două concepții despre natura omenească, după cari e- 
ducaţia este imposibilă şi ori-ce înriurire plănuită asupra omului, 
zadarnică. | 

Una este un fel de fatalism, “După dinsa, diversele faze de 
desvoltare, prin cari are să treacă individul, precum şi ultimul re- 
zultat al schimbărilor lui evolutive, ar fi din naştere predetermi- 
nate pînă în cele mai mici amănunte ; şi deci forma finală, la care 
trebuie să ajungă un om, în desfășurarea succesivă a fazelor vieții 
sale, ar fi absolut inevitabilă prin or-ce influiuță, prin or-ce artă. 
Toată dezvoltarea ar fi ast-fel numai manifestarea firească şi pro- 
gresivă a unui fond înnăscut care să afla deja, în stare virtuală, 
în germenul individului. Şi această manifestare s-ar efectua după 
o necesitate immanentă, într-o direcţie fatal hotărită de mai ina- 
inte, ne influințabilă prin cauze externe. Trebuie, ast-fel- dar „să 
privim întimplările, cînd să produc, cu tacelaş ochiu, cum privim 
tiparul pe care îl cetim, ştiind bine că exista ca atare mai înainte 
de a-l ceti noi“ 68). 

Cealaltă concepție este aceia a indeterminismului saŭ a li- 
berului arbitru absolut. Nici după această teorie n-ai efect asu- 
pra omului influințele externe, cel puţin n-aŭ un efect determinabil 
şi reductibil la o lege naturală, de oare-ce, independent de ele, și 


6 Schopenhauer, Die beiden Grundprobleme der Ethik, pag. 
62, ediţia II, Leipzig 1881, 
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în absolut aceleași împrejurări subiective şi obiective, putem să ne 
manitestăm cînd într-un fel cînd în alt fel. 

In amindouă concepţiile, ar trebui să renunţăm la speranța 
d-a putea îndrepta firea omenească spre o ţintă determinată și in- 
tenționată de noi. 


Ne punem acum întrebarea: împărtășește Locke aceste vederi ? 

Incepem cu cercetarea indeerminismului, care tăgăduiește a- 
plicabilitatea cauzalităței la fenomenele psihice. Nicăieri nu găsim 
combătută  esplicit de Locke această aplicabilitate. Implicit, din 
contra, o presupune mereii şi să întemeiază pe dinsa în conside- 
rațiile teoretice şi aplicaţiile lui practice. Aşa, s. e. întrebuinţează 
pedepse şi vorbește de îndreptățirea lor, privindu-le ca niște 
cauze legate regulat de nişte efecte, și cari produc o acțiune prevă- 
zută şi 'dorită de noi”). A opera cu pedepse, cari, incontestabil sînt 
în ele un răi, fără să fii sigur de înriurirea lor asupra sufletului, 
ar însemna pe de o parte să te faci vinovat de o contrazicere teo- 
retică evidentă, iar pe de altă parte a administra o durere inutilă, 
nejustificabilă, deci a comite şi aproba o cruzime curată. 


Dar Locke să exprimă și explicit în contra teoriei liberului 
arbitru, şi pentru determinism. După ce respinge mai întii întreba- 
rea sub forma: dacă voința, adică o proprietate a omului, este sau 
nu liberă, ca fiind pe dos şi neinteligibilă 8), şi după ce răspunde 
negativ cînd să pune sub forma: dacă omul are sai nu libertatea 
de a voi’); o formulează apoi ast-fel: ce determină voința ? Şi la 
aceasta răspunde : sufletul ; dar observă imediat. „Dacă aceasta nu 
satisface, de sigur înţelesul întrebării: ce determină voința este a- 
cesta : ce tace, în ori-ce caz particular, spiritul să-și hotărască pu- 
terile lui generale de manitestare cătră cutare sai cutare mişcare 
saŭ oprire de mișcare ? Și la aceasta răspund : motivul de a per- 
sista în aceiași stare sai acţiune este numai multumirea actuală 
de a face aceasta; motivul dea o schimba este tot-deauna o jenă 
oare-care (uneasiness). Acesta este marele motiv care lucrează a- 


7. Letters on toleration third lether, chap. IX (of the use- 
fulness of farce in mather of religion), ediţia Ward, p. 270. 

8. Essay concerning human Understanding, Book lI, chap. 21, 
$$ 14, 16 şi 19. 

9, Ibid. II, e. 21, §§ 22, 23, 24. 
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supra sufletului spre a-l pune în activitate, şi pe care, pentru scur- 
tare, îl voii numi determinantul voinţei“ 10), 

Nici D-zeii, după Locke, nu se sustrage dela această lege u 
niversală a determinismului, și asta nu ar fi de fel incompatibil cu 
demnitatea unei ființe raţionale 1), 

Fără îndoială, Locke n-a contribuit mult la lămurirea noțiunii 
de cauză, şi în privința asta nu poate fi pus pe aceiaș linie cu 
David Hume, succesorul şi pînă la un punct elevul săii 17). Pasajele 
citate, însă, aci sînt de ajuns, cred, spre a-l considera ca deter- 
minist, şi anume nu ca un determinist șovăitor, încurcat în afir- 
maţii nehotărite și contrazicătoare, ci ca un determinist clar si 
consequent. Ce e drept, el respinge concepția de komme machine, 
ca incompatibilă cu acea a unei „ființe libere“ şi cu morala ; 
dar o face aceasta, nu doar fiind-că priveşte acţiunile omeneşti 
ca o excepție dela legea cauzalităţii, aplicabilă la tot universul, 
deci ca lipsite de cauză '%), -—— de oare-ce prin ființă liberă el înțelege 
curat și simplu o fiinţă care lucrează şi poate lucra conform voin- 
tei sale proprii '4), — ci fiind-că nu voieşte să admită fatalismul 
ce decurge din acea concepție. Căci vrem, în adevăr, să luăm în 
serios expresia figurată homme machine ? De îndată vedem că acest 
mecanism ridică, drept vorbind, ori-ce valoare morală acţiunilor o- 
meneşti, pentru că nu mai lasă omului nici-o voință, adică nici-o 
alegere și hotărire proprie. Această necesitate fatalistă el o respinge, 
de sigur, dar fără a tăgădui prin asta necesitatea acțiunilor, adică 
însuşirea lor de a fi determinate și prevăzute, care n-are nimic a 
face cu libertatea, așa cum o concepe el. „Căci voluntar, zice el 
foarte just, nu este opus lui necesar, ci lui involuntar“ '5), 


Să ne întrebăm dar acum, ce crede Locke despre posibilitatea 
d-a intluinţa natura omenească ? 


10, Essay, II, e. 21, $ 29, 31—41. 

11, Ibid., II, e. 21, $ 48— 50. 

12. Să se compare totuși Essay, II, c. 26, $ tcuc. 21, 
$ 1—2, spre a se vedea ideia lui Locke despre natura legăturii 
cauzale. 

13. După cum pare a crede d-l Marion în scrierea sa John 
Locke, sa vie et son oeuvre, Paris, 1818, p. 89. 

14. Essay, IL, e. 21, § 21. 

15. Ibid § 11. 
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In ce priveşte caracterul oamenilor formaţi, e greii, după pă- 
rerea lui, dar nu imposibil de a-l modifica şi forma. „Este o gre- 
gală a crede, zice el, că oamenii nu-şi pot schimba aversiunile sau 
indiferența, faţă cu unele acte, în plăcere şi dorinţă, dacă ar face 
tot ce le stă în putință“ 16), Cind este vorba însă de copii, Locke 
si-i închipuie modificabili într-un grad foarte mare. „,Mi-i:închipuiii, 
zice el, tot aşa de uşor de a fi conduşi pa o cale saŭ alta, ca și 
apa“!?) ; „ființa lor, fiind cit să poate de puțin formată, o consider 
ca o hirtie albă, sai ca ceara, capabilă de a fi modelată şi faso- 
nată cum ne place“ !t). 


2 


Cuvintele figurate intrebuințate de Locke spre a esprima u, 
şurința de modificare a naturei copilului, precum o /rtie albă, 
ceară, apă, aŭ făcut pe mulţi să crează că dinsul tăgăduieşte exis- 
tenţa disposiţiilor înnăscute, că exagerează puterea educaliei, şi că 
atribuie, ca Helvetius, toate deosebirile dintre oameni numai edu- 
caţiei. 

Aceasta nu e exact. Chiar dacă să iea cuvintul educaţie în 
sensul cel mai larg, întrebuințat de Helvetius, Locke pune natura 
particulară, înnăscută, a individului, ca o limită neîndoioasă la în- 
riuririle transformătoare din afară. „Trebuie să admitem, zice el, că 
sînt copil cu anumite temperamente hotărite“!). „Unii oameni, din 
cauza organizației lor, sînt curajoşi, alţii sfioşi: unii îndrăznetți, al- 
ţii modești, supuși 'ori indărătnici, curioşi orl inditerenţi, ageri saă 
încetinei. Nu sînt mai multe diferențe în chipurile oamenilor și în 
liniile externe ale corpurilor lor, decit în structura și dispoziţiile lor 
sufleteşti“ 2%), „Nu putem spera să schimbăm cu totul firea lor o- 
riginală, nici să facem pe cel vesel ginditor și grav, ori pe melan- 
colic sburdalnic, tără să-i distrugem. Dumnezeii a pus în sufletele 
oamenilor anumite caractere, cari, ca şi talia lor, pot fi puţin în- 
dreptate; dar anevoie s-ar pata altera cu totul saă preface în 
contrarul lor“ 2). 

Ba incă, une-ori Locke insistă așa de mult asupra acestei li- 


16. Essay, II, c. 21, § 69. 

17. Some thaughts concerning education, § 2. 

18. Ibid., § 216. — 19. Ibid, § 87. — 20. Ibid., § 101. — 
21. Ibid., § 66, 
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mite a educabilitățiï, încît nu știi de ce să te miri mai mult: căa 
fost considerat ca susținător al atot-puterniciei educaţiei, ori de 
faptul că nimeni nu l-a înfățișat ca 'revrezintantul ideii opuse, Ast- 
fel el zice: „Dar de un lucru să fiin siguri: la urma urmei, după 
ce vom fi încercat totul, pornirea va rămînea tot de partea unde 
a aşezat-o natura!“ 22), In sfirsit Locke admite chiar cazul, cînd e- 
ducaţia s-ar dovedi absolut fâră nică un efect față cu unele naturi 
cu totul intiexibile, aşa că, după cum zice el, nu ne mai rămîne 
decît „să ne rugăm pentru dinsele“ 25), 


Aceste cazuri sînt însă numai excepţii, după concepția lui 
fundamentală. ldeia conducătoare a lui Locke este că ființa ome- 
nească e modilicabilă în limitele arătate, 


Dar, deși educația nu poate totul, poate însă în ori-ce caz 
foarte mult. „Orez că pot afirma că, din toți oamenii cu cari avem 
a face, nouă din zece părți sînt, ceia ce sînt, buni saii răi, folosi- 
tori sai nu, graţie educaţiei. Dinsa este care face marea deosebire 
dintre oameni“ 24), 


Fără îndoială, deosebirea primă dintre oameni trebuie atri- 
buită diferenţei predisposiţiilor înnăscute; dar feluri deosebite de e- 
ducatie pot să producă mari diterenţe, şi din punct de vedere fizic 
şi din cel intelectual, cu toată asămănarea predispoziţiilor native 25), 
şi aceasta nu numai cu privire la felul aptitudinilor și desterităţilor 
speciale, ci chiar cu privire la gradul lor, care să poate urca a- 
proape la o înnălțime dela care ne pare că avem a face cu un 
talent înnăscut. 


Feluri deosebite de educaţii pot, mai departe, să micşoreze 
difzrenţele dintre predispoziţiile primitive înnăscute, ba și să le ega- 
leze, dacă nu chiar să le răstoarne, încredinţind anume pe cei slabi 
unei educaţii mai îngrijite, cu mijloace mai perfecţionate, iar pe 
cei tari neglijindu-i cu totul sau în parte. 

In sfirşit, folosul unei influenţe formătoare să vede și acolo, 
unde naturi, îazestrate în mod inegal, sînt supuse unei arte edu- 
cative dəs o forță şi dibăcie aproape aceiaşi pentru toți; căci prin 
aceasta, cel slab să întăreşte, cel tara devine şi mai tare. 


22. Ibid.. § 102 -- 23. Ibid., § 87. — 24. Ibid, Ș1şi 2 
25. Conduct of the understanding, § 3, 4, 6. 
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Şi chiar dacă educația nu poate să modifice cu totul tempe- 
ramentul individual, legat de întreaga constituție psihofizică, tot 
poate însă cel puțin să-l schimbe și să-l îndrepteze întru ciît-va, 
măcar 26), 


Dar ea poate ceva și mai important, să dea vieții un scop ?’) 
— 0 concepţie diametral opusă celei reprezintate de Schopenhauer 3), 


3 


Pe de altă parte, însă, trebuie tocmai să se recunoască lămu- 
rit că rezultatele, pe cari le atribuim educaţiunii, nu sint de loc 
numai nişte produse naturale ce decurg din simpla creștere şi dez- 
voltare firească a fiinţei omenești, după cum parea crede Rousseau. 
La întrebarea „Pour former cet homme rare (omul ideal, ca scop 
al educaţiei), qu'avons nous à faire?“, Rousseau răspunde scurt: 
„Beaucoup sans doute, c'est d'empêcher que rien ne soit tait“2), 
Ast-fel, după părerea acestui filozof, s-ar atla în natura noastră, 
chiar dela naştere, germenul și condiţiile perfecțiunii, in așa mod, 
că, dacă “nici-o înriurire din afară n-ar tulbura desfășurarea lor 
firească, forma ideală a omului s-ar dezvolta din ele în mod ne- 
cesar şi desăvirşit. Căci „tout est bien sortant des mains de lau- 
teur des choses; tout dégénère entre les mains de homme“. 


Această concepţie, care tăgăduieşte necesitatea unei îndelet- 
niciră pozitive și intenționate cu mijloacele de educaţie și pune în 
locul ei cel mult numai o înlăturare a canzelor perturbătoare, 
n-o împărtășeste John Locke. Din contra, el insistă asupra faptului 
că intluința educătoare este indispensabilă. 

„Mărturisesc, zice el, că sint şi oameni cu organizaţie min- 
tală și trupească aşa de viguroasă şi bine croită de natură că n-ai 
mare nevoie de asistenţa altora. Prin puterea geniului lor natural 
sînt din leagăn împinși către tot ce este excelent, și prin privilejul 
fericitei lor constituții sint în stare să facă minuni. Dar exemplele 


26. Thoughts cone. education, § 102. 

27. Essay, I, e 3, § 21—27 ; IV, e. 20, § 9, 10. 

28. „Numai cunoștințele (omului) să pot îndrepta... Căci 
omul își schimbă mijloacele, nu scopurile“. (Schop,). 

29. Jimile, cartea |. 
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de felul acesta sînt foarte puţine“ °). Restul de nouă zecimi, însă, 
datoresc ceia-ce sînt educaţiei. 

Aşa, bună-oară, cu privire la partea morală, condiţia tuturor 
virtuţilor, adică puterea „de a ne retuza noă înșine satisfacerea 
dorințelor, cînd nu le aprobă raţiunea“, „această pornire aşa de 
contrară naturei nedisciplinate, se cîștigă cu timpul“, „să perfec- 
ționează prin deprindere şi devine familiară prin exerciţiu de tim- 
puri“ 1). 

Şi tot aşa cu privire la facultatea inteligenței. Cu toate că ne 
numim toți fiinţe raționale „fiind-că ne naştem spre a deveni ast- 
fel, putem spune însă că natura ne-a dat numai germenul acestei 
facultăți .; numai uzul și exerciţiul ne face să devenim raţionali“ 32). 


4& 


Tocmai aci, în exercițiu, stă marea putere a educaţiei. Căci 
or-care ar fi calitatea pe care copilul voim s-o primească dela 
educație, ea trebuie să se prefacă în deprindere, să străbată şi să 
se înfiltreze în fundamentele naturei lui, şi pentru aceasta e nevoie 
de exercitiu, de repeţire. 

Ori-ce acţiune schimbă şi determină natura omului, şi anume 
ori-ce mişcare corporală schimbă şi determină starea organismului 
fizic, ori-ce fapt psihic pe aceia a sufletului, Căci ori-ce schimbare 
lasă o urmă, naște o predispozitie, adică posibilitatea unei mai u- 
şoare repeţiri viitoare atit pentr acea acțiune cît şi pentru toate 
cele asemuite cu ea 33), De aci se naşte un fel de înclinare cătră 
această categorie de acţiuni, o cerere a săvirşirii lor, deci un 
principii de acţiune, în fine o deprindere 5). 

Efectul exerciţiului și al deprinderii asupra ființei noastre fi- 
zice, intelectuale şi morale este adesea relevat de John Locke%). 
Numai exerciţiul, se poate zice, transformă starea virtuală a facul- 
tăților noastre într-una actuală, adică posibilul în real. Simpla re- 
gulă, ork-cît de argumentată şi de înțăleasă, nu ajută aproape la 


30. Thoughts conc. educ. § 1. 

31. Ibid., § 38, 45. 

32. Conduct of Uderstanding, § 6. 

33. Essay, II, e. 21, § 4; e 33 § 6; e 22, § 10. 

34. Conduct of underst., § 4, 

35, Ibid., § 2, 4, Essay, I, c. 4, § 22; II, e. 31, § 69. 
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nimic. Mai ales în educaţie, care are a face cu copiii, are și in- 
convenientul că dă ocazie ori la dese mustrări și pedepse — de 
oare-ce copiii o uită foarte uşor — ori la indulgente condamna- 
bile din punctul de vedere pedagogic. In ambele cazuri rezultă ca 
urmare necesară slăbirea autorităţii educatoru'ui %). Exerciţiul din 
contra, prezintă, pe lingă folosulj general că întăreşte deprinderea, 
încă unul foarte însemnat că ne pune la îndămină mijlocul de a 
cunoaşte dacă, ceia-ce cerem de la copil, corespunde cu vîrsta, tem- 
peramentul şi cu natura lui în genere. 

Atit predecesori de ai lui Locke, precum Platon, Aristotel, 
Montaigne, Bacon *), cit și urmaşi de ai lu, ca Shaftesbury, Hume, 
Stuart Mill 38), aŭ re:unvscut marea însemnătate a exerciţiului şi a 
deprinderii, Locke, după cum văzurăm, se invearcă să explice acest 
fenomen, arată aplicaţia lui asupra diferitelor domenii ale activită- 
ţii educaţionale şi-l pune la temelia consideraţiilor și consiliilor 
sale pedagogice. De aceia ne prinde mirarea cind cetim în „Histoire 
des théories pédagogiques“ a d-lui Compeyré că Locke „comte beau- 
coup sur la nature et peu sur l'exercice‘‘ 89), 

Un pas maï departe în această ordine de idei îl face Darwin, 
cînd pune în exercițiul și ne-exercițiul organelor cauza principală 
a provenirii diferitelor specii animalice 49). 

Ceia-ce, prin urmare, ni să infâțișază ca o cauză și ca prin- 
cipii explicator în întreg procesul natural al evoluției şi variației 
lumei organice, se aplică apoi intenţionat de om ca mijloc pentru 
formarea omului după un ideal hotărit. 


5 


A doua întrebare foarte însemnată este: Cum putem să ho- 


36, Education $$ 64, 65, 66. 

37. Plato, Republica. Cartea II; Aristotel, Etica Nicom., 
cartea 10, cap. 10; Montaigne, Essais, liv. I, chap. 22 (de la cous- 
tume ; Baco, Advancement of learning, Book Il, pag. 183—185. 

38. Shuftesbury, Characteristics, II, p. 41—42, 84 I, p.121. 
— St. Mill, Utilitarianism, London 1864, p. 59 squ; Logica, IV, 
cartea IV, cap. I, § 8, 4. 

39. Vol. II, pag. 28. 

40. The origine of species, London 1875, chap. I, „Effects 
of habit and of use and disuse of parts‘. — Cf. The descent of 
Man, Part. |, eh. II], p. 72—73. 
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tărâm “pe copil'la acţiunea voită de noi sau la repetarea ei? Şia- 
anume : cum putem noi să-l conducem şi să-l mlădiem, fâră să-i ră- 
pim acea ' veselie şi fericire copilărească, proprie vîrstei lui şi care 
nu se mai întoarce ? Locke pune problema ast-fel: „Cine a găsit 
mijlocul, cum. să păstreze spiritul copilului vesel, activ şi liber, o- 
prindu-l, în ucelaş timp, dela unele lucruri plăcute lui și împin- 
gindu-l “la alte- lucruri ca nu-l atrag, acela, după părerea mea, a 
găsit secretul educaţiei: 4!., 


Co; ilul nu vine pe lume ca o existentia sine essentia, ci ca 
ceva hotărit, „cu o natură conformă tipului general al speţei ome- 
neşti, cu anumite facultăţi,  porniri, dispoziţii, cari să dezvoltă şi 
funcţionează după anumite legi. Pedagogul trebuie să cerceteze a- 
cea natură, ca să poată lega de modul eï de a fi și de a funcţiona. 
intervenţia lui practică şi activitatea lui dictată de scopul educaţiei. 
Aceasta. o îndeplineşte negreşit şi Locke, dar în felul lui nesistema- 
tie și neglijent, — ceia-ce tocmai face necesară şi de dorit o prelu- 
crare sistematică a cugetărilor lui, . 


. Natura a pus în noi înclinarea statornică a sufletului -către 
fericire și repulsiunea pentru mizerie. Acestea sînt adevărate „prin- 
cipii de acțiune“, cari exercită o înrîurire constantă asupra activităţei 
noastre. Plăcerea şi neplăcerea,: — în ultima analiză însă „unea- 
siness“* 12) — sint acele fapte psihice pe cari putem conta şi le pu- 
tem utiliza, sprea conduce pe copil, asociind plăcerea de săvirşire, 
neplăcerea de nesăvirşicea unei acţiuni ce voim să se facă ; şi din 
contra, asociind neplăcerea de îndeplinirea, plăcerea de neînde- 
plinirea acelei acţiuni ce nu voim să se facă. Locke nu vrea, însă 
să aplice plăceri şi dureri fizice, corporale. El le numeşte mijloace 
barbare și potrivite numai pentru sclavi ; şi găseşte, afară de aceasta, 
că bătaia, în loc si înlesnească scopul educaţiei, lucrează chiar in 
contra lui, după cum se. va vedea mai tirzii., Numai acele plăceri 
și moplăcen voiește Locke să se întrebuinţeze, cari rezultă din mo- 


41, Thougis conc. educ, $ 46. — Schleiermacher zice în 
„Aphorismen zur Pädagogik“: „Das Kindsein muss das Mensch- 
werden nicht hindern, und das Menschwerden nicht das Kind: 
sein“. Berlin, 1849. p.-70 sq. şi p. 598 sq. 

42, Essay, II, e, 21, §$ 20, 31, 33. — Explicarea acestui 
fapt psihie ibid., 8$ 36, 37 57, 
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dul de a trata anumite porniri tundamentale ale naturii omeneşti. 

Şi aceste porniri fundamentale se pot reduce la următoarele: .. 
1. Instinctul onoriă, 

„ Instinetul activităţii, 

. Instinctul imitaţiunii, 

„ Instinctul de a cunoaște (curiositatea), 

„ Instinctn! libertăţii ; şi aceia ce s-ar putea numi: 

. Instinctul raţionalității 4), 

Toate măsurile şi preceptele ce dă Locke cu privire la con: 
ducerea și tratarea copiilor aŭ de bază şi de punct de plecare a- 
ceste instincte. Şi aci însă el urmează mai mult tactului săi prac- 
tic decit unor principii dezvoltate şi aplicate consecuent. 5 

Insfinctul, de care se serveşte mai mult şi pe care il fatrebuin- 
țează chiar spre a mişca și perfecționa pe cele-lalte, este instinctul 
onorii. El cere ca acesta să fie cultivat şi dezvoltat cu îngrijire. 
Să se înfiltreze (în sufletul copiilor, din cea mai fragedi virstă, 
dragoste pentru bună reputaţie și frică de ruşine; şi aceste sen: 
timente să se întărească în cel mai înalt grad Căci atunci aproba- 
rea și reprobarea vor fi de ajuns spre a călăuzi pe copii. S 

După acest instinct, acela care ar merita aproape tot alită 
îngrijire. ar fi instinctul numit de noi al raționalităţii. Acesta “ar 
trebui, cît să poate mai mult, să devină instrumentul cel mare al 
intluinţării copiilor. l 


N NP 9 


Dar tocmai aceste două categorii de mijloace pedagogice aŭ 
fost adesea şi mult combătute de unii. 

Karl von Raumer **), bună-oară, vorbeşte aproape cu un sen- 
timent de revoltă în contra principiului de a înrîuri pe copii adre- 
sîndu-ne instinctului de onoare. E pornit a-l numi mai de grabă 
„ambiție“, amor proprii, „den schlimmsten aller Köder“, şi-l consideră 
ca motivul cel mai necreștinese şi mai opus naturei copilului ; in sfirşit 
îl declară ca mijloc care aduce aminte de jesuiţi. Din nenorocire, 
însă, Karl V. Raumer uită un lucru: să ne arăte, anume, în ce 
constă vina acestui mijloc, şi să ne spună pentru ca un copil, a 


48. Thought conc. educ., $$ 57, 119, 129, 152, 82, 118, 108, 
103, 149, 151, 54, 81. 

44. Geschichte der Pädagogik, Stuttgart, 1843, Cap. Locke, 
p. 116, 
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cărui voinţă a fost deprins cu acte virtuoase prin atracţia laude! 
şi durerea reprobării, n-ar păstra mal tărziu, cînd o fi mare, ace- 
iaşi înclinare a voinţei ma! departe pentru virtute, chiar atunci cînd 
mediul social încunjurător ar împărţi laudele și desaprobările după 
alt erlteriii. Dar Locke tocmai pe puterea deprinderii contează mai 
mult pentru succesul educaţiei, căci „deprinderile lucrează mai sta- 
tornie si cu mai mare ușurință decit rațiunea, care, cînd avem mai 
multă nevoie de dinsa, rar e consultată cum trebuie şi încă şi mai 
rar ascultată“ î5). 


J. J. Rousseau şi mulți după dînsul se leagă de altă ideie. Rai- 
sonner avec les enfants était la grande maxime de Locke“, zice Rous- 
seau ; şi observă : „si les enfants entendaient raison, ils n'auraient 
pas besoin d’être élevés“. Și spre a ridiculiza această pretinsă ma- 
ximă atribuită lui Locke, își închipuie un dialog între un copil şi 
educatorul lui, în care însă, din întîmplare, copilul arată mai multă 
judecată decît educatorul, așa că dialogul nu dovedește nimic în 
contra lui Locke, dar servește foarte bine ca ilustrație la aceia ce 
gîndia poate Kant cînd zicea că dacă omenirea nu face progrese 
mal repezi în moravuri, o mare parte din cauze se datorește ne- 
dibăciei dascălilor de morală. 

„lată formula, zice Rousseau, la care se pot reduce mai toate 
lecţiile de morală ce se fac şi se pot face la copii. 


Educatorul Nu trebuie să faci asta ? 
Copilul. Și peutru ce nu trebuie să fac asta ? 
Educ, Fiind-că e rău. 

Copilul. Rai | Ce este răi ? 

Educ. Ce ţi se înterzice. 

Copilul. Ce răi este să faci ce ţi se înterzice ? 
Educ. Eşti pedepsit că nu te-ai supus, 
Copilul. Voiă tace așa ca să nu se afle. 
Educ. Vel fi spionat. 

Copilul. Mă voiit ascunde. 

Educ. Vei fi întrebat. 

Copilul. Voii minţi. 

Educ. Nu trebuie să minți. 


"45. Thoughts cone. educ. § 110, 61. 
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Copilul. De ce nu trebuie să mînți? 
Educ, Fiind-că e răă. 
ete., etc. 

„lată cercul inevitabil. Chiar Locke de sigur s-ar fi încurcat în 
el“, adaugă Rousseau.—La întrebarea copilului : „De ce e răi să faci 
aşa ?*! bietul educator, însă, nu ştie să dea alt răspuns decît: „Fiind-că 
te pedepsește l“ Probabil, Locke ar fi putut găsi un răspuns mai bun. 

Dar și pentru alt cuvint nu dovedește dialogul acesta nimic 
în contra lui Locke, şi anume pentru cuvintul simplu ; că metoda și 
maxima parodiată într-însul nu sînt ale lui Locke. „Cind vorbim 
de raţionare, nu înţeleg alta decit acea potrivită ca capacitatea și 
înțelegerea copilului, zice Locke. Nimeni nu se gîndeşte să rațio- 
neze cu un copilaş de trei saii de şeapte ani, cum ar face cu un 
om matur“. „Haţiunile cari îi mișcă, trebuie să fie evidente şi u- 
soare pentru mintea lor, şi ast-fel încît — ea să zic așa — să poată 
fi simţite și pipăite. Ceva mai mult. Iatrebuinţarea de cuvinte şi rați- 
onamente în „rationala tratare a copiilor“ nici măcar nu este reco- 
mandată de Locke. „Cind zic dar că ei trebuie să fie trataţi ca ființe 
raționale, înțeleg să-i faceţi să simtă, prin bliniețea purtării voastre 
şi prin atitudinea ce luaţi chiar în corectarea lor, că cea-ce faceţi 
e raţional la voi, şi lolositor şi necesar pentru eï; şi că nu din ca- 
prițiu, pasiune saii fantazie le poronciţi un lucru ori ii opriți dela 
altul. Aceasta sînt ei în stare să înțeleagă.“ î€ 

Deci nu discuţii filosofice, nu lanţuri lungi de raționamente, 
cum își închipuie Rousseau; ci numai ordini și interziceri rațio- 
nale, exprimate clar și rațional, udică fără patimă și fără toane, 
iată ce înţelege Locke prin o tratare rațională a copiilor. Temeiu- 
rile raţionale sînt, ca să zicem așa, mai mult simţite, decit dezvoltate 
în mod teoretic și înţelese filosoficeşte, 

Ne-apărat, putinţa unei ast-fel de influențe presupune autori- 
tata educatorului, deja stabilită. Aceasta este de altminteri condiţia 
capitală pentru aplicarea efectivă a tuturor mijloacelor cerute de 
conducerea pedagogică a copiilor, 


6 
Ceia-ce întemeiază, la început, autoritatea asupra copilului, 


46. Thoughts, cone, educe, § 81, 77. 
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este frica; dar ceia-ce o întăreşte mai tîrziu asupra tînărului, este 
iubirea și stima reciprocă. Locke pune cu drept cuvînt mare greu- 
tate pe diferința de procedare în stabilirea autorității asupra dife- 
ritelor virste. Dacă se nesocoteşte această recomandare, sprijinită 
pe legile naturei omenești, se perde ori-ce speranță într-o înriurire 
curat educătoare. Dacă se răstoarnă, s.e. raportul cum se întimplă 
une-ori, și ne încercăm a influința și conduce pe cel relativ des- 
voltaţi prin frică și prin ton poruncitor, iar pe copiii mici să-l ciş- 
tigăm prin condescendențe îngăduitoare și prin respectarea dorințe- 
lor şi voinţelor lor, atunci nu ajungem la ţintă, ci facem din cei 
dintîi niște rebeli, iar din cei-lalti niște răsfățali. 


Autoritatea insă — şi acesta este unalt punct asupra căruia 
Locke pune mare greutate — trebuie întemeiată de timpuriu. E- 
ducatorul trebuie să supună dela inceput voinţa copilului, şi prin 
toate mijloacele, fára a excepta bătaia ; şi asta așa de timpurii, în- 
cît copilul să nu-și dea seamă cum și cînd a pătruns în. sufletul 
lui respectul și sfieala ce simte fără voie în fața educatorului, ba 
încă nici să nu-și poată închipui că a început vre-o dată saă 
dacă s-a născut odată cu el. Atunci supunerea la autoritatea edu- 
catorului i se va părea ceva sacru, şi-i va fi tot așa de grei ai 
resista, ca şi unui principiu al naturei lui“ 47). Şi ast-fel va fides- 
tul o privire, un semn, o varbă spre a conduce pe copil cum voim, 

Această autoritate însă va trebui, negresit, să fie întărită şi 
exercitată în direcția scopului educaţiei, îintrebuințindu-o spre a 
combate cu hotărire și dela început pornirile rele ale copilului și 
spre a reprima acele acte, cari, dacă s-ar îngădui să se repete, ar 
da naştere unor deprinderi rele. D-aci urmează că educaţia trebuie 
să înceapă de timpuriu. De aceia Locke se revoltă în contra ne- 
glijenţei și nepăsării acelora cari aŭ datoria de a îngriji de educa- 
caţia copiilor. Aceştia amînă adesea începerea educației pînă la o 
epocă la care influența lor nu mai poate fi urmată de un rezultat 
corespunzător cu munca, de oare-ce educabilitatea individului s-a 
redus mult prin adoptarea altor obiceiuri streine de scopul nostru, 
ba chiar opuse lui. Nu este indiferent, nici pentru corp nici pentru 
intelect şi voinţă, cînd se începe cu educaţia lor. Cu cît mai tir- 


47. Thoughts, conc. educ., § 100. Conf. § 39—41. 
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ziù cu atît e mai mic efectul; cu cît mai de vreme — în marginile 
posibilului — cu atit e mai mare. 


7 


Este în ştiinţa educaţiei o problemă mai fundamentală decit 
toate, hotăritoare pentru întreaga formaţie şi consolidare a unvi 
sistem pedagogic. Nici-una'nu înfluințează mai mult decit dinsa 
soluţia tuturor celorlalte chestii ; dar în acelaş timp nici-una nu 
e mai grea şi nu împarte mai mult pe pedagogi în păreri deosebite. 
Aceasta este problema scopului educaţiei. 

Experienţa și observaţia, cari puteai întru cât-va să ne dea 
ajutor în chestiunile tratate pină acum, ne lasă aci aproape cu 
totul fără spijin. 

-~ Dificultățile problemei, însă, nu ne îndreptătese de fel s-o 
lăsăm de o parte și să înlocuim deslegarea cu ignorarea ei. Cad în 
o mare greșală metodologică, după părerea noastră, aceia cari scot 
cu totul din pedagogie chestia scopului educaţiei, o daŭ pe seama 
altor ştiinţe, etica sau teologia, ca s-o cerceteze, şi cer dela pe- 
dagogie numai stabilirea mijloacelor de educaţie. Căci, mal întii : 
de unde este a priori sigur și de sine înțeles că va trebui să se 
găsească numai-decit şi gata formulat în acele disciplina scopul pro- 
priă al educaţiei ? Deosebit de aceasta, e destul o observaţie logică 
spre a învedera eroarea acelora ce vor să reducă pedagogia numai 
la căutarea mijloacelor. 

Mijloc este o noţiune relativă, care presupune pe aceia de 
scop, după cum noţiunea de fiii presupune pe aceia de tată, noțiu- 
nea de nepot pe aceia de unchii. A numi ceva mijloc estea-l gindi 
şi a-l pune în relație conştientă cu alt-ceva, care a fost luat ca 
scop. Cind mărginești dar, cu Bain și Helvetius bună-oară, misiu- 
neg științifică a pedagogului în sarcina de a găsi cele mai bune, 
mai uşoare şi mai potrivite mijloace şi metode de educaţie — ceia 
ce;„negreşit: se și aștsaptă dela dinsul — însă mai adaogi expres 
că asta este singura lui sarcină, și că nici nu trebuie să se în- 
grijească de scopul ocupaţiei sale, săvîrșeşti prin aceasta, ceia- 
ce în logică să numeşte „contradictio in fadjecto“. Mijloc fără 
scop nu se poate concepe. 

Natural, lăsăm de-o parte aci neatinsă chestiunea: dacă, și 
întru cit, e posibil în genere să se determine un scop al educatiei 
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universal admisibil. Dar avem dreptul să întrebăm pe ori-ce cu- 
getător în materie de pedagogie, şi în cazul de fată pe lohn Locke: 
care este după dinsul acel scop al educaţiei, pentru realizarea că- 
ruia pornește în căutarea și culegerea mijloacelor ? Dacă mijloacele 
propuse sint capabile să atingă ţinta fixată, şi dacă, mai departe, 
scopul însuşi merită să fie realizat, — sînt alte cestiuni pe cari 
criticul le poate supune unei cercetări deosebite, 


Răspunsul lui Locke la întrebarea : Care e scopul educaţiei ? 
pare șovăitor și nesigur, dacă ne uităm la diversele formulări schim- 
bătoare ale lui. Ca să prindem însă părerea şi înlănțuirea cugetă- 
torilor luï în această privință, trebuie să ne aducem aminte de 
mijlocul ce însu-și ni-l recomandă spre a ne feri de amăgirile şi 
pericolele stilului întlorit, retoric. „Ca să obținem aceasta, reme- 
diul cei mai sigur şi mai efectiv este de a fixa în minte clar și 
distinct ideile cestiunei desbrăcate de cuvinte și a le păstra ast-fel 
în minte, în tot decursul argumentării, neglijind vorbele şi obser- 
vind cum se leagă şi se despart între ele 45). 


Asupra cuvintelor lui Juvenal: mens sana in corpore sano, 
cari s-aii dat adesea curat şi simplu ca scopul final al educaţiei 
după John Locke, nu ne vom opri mult. Locke zice numai atit; 
„O minte sănătoasă într-un corp sănătos este o scurtă, dar com- 
plectă, descriere a unei stări fericite în această lume“ 4) Ce raport 
are însă această descriere cu scopul educaţiei ? Asta rămîne deo- 
camdată nehotărit și trebuie de cercetat. l 

Asemenea ar fi să se facă din ceva secundar o chestie prin- 
cipală, dacă s-ar spune că idealul educaţiei, după Locke, este ca- 
valèrul — după cum vom arăta mai departe. 

Vom culege mai întil acele pasaje din Locke, unde se exprimă 
mai fâţiş cu privire la întrebarea noastră, și vom căuta apoi să 
stabilim relaţiunile dintre ele. 

Ast-fel, Locke vorbeşte într-un pasaj de „acea creștere a tineri- 
mii... care e cea mai lesnicioasă şi mai scurtă calespre a produce oa- 
meni dă folositori şi capabili în profesiunele lor deosebite" 5) 


48. Conduct of Understanding 9, $ Ş 42, 
49. Thoughts conc. Educ., Ş 1 
50. Thoughts, în scrisoarea către „Edward Clarke of Chiply'“. 
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Apoi, în acelaş sens, vorbește maï departe de oameni „inţelepţi 
bună, virtuoși şi îngenioşi“', ca ideal ce ar trebui să avem înaintea 
noastră, cind educăm copiii 51). In sfirşit, şi mai explicit Locke zice 
câ tot ce trebuie să lase fiului săă ca moștenire un tată onorabil, 
care să interesează din suflet de creşterea copiilor săi, „se cuprinde 
în aceste patru lucruri: virtute, înțelepciune, bnnă creştere şi în- 
văţătur ăi“ 22), 

Ce raport există între aceste idei exprimate prin diferiţii ter- 
meni de mai sus ? Pune Locke prin dinsele numai un singur scop 
sati mai multe? Dacă numai unul, care este acela ? Iată ce vom 
cerceta acum. 


De alt-fel chiar Locke ne dă ocazia de a intreprinde această 
cercetare prin o observaţie. „Nu vreai să mă preocup de ideia 
dacă unele din aceste nume, se întrebuințează poate pentru acelaș 
lucru, saii dacă se cuprind unele în altele.“ In dezvoltările ulte- 
rioare ale cugetării sale, Locke ne înlesneșțe singur calea cătră 
această operaţie de simplificare, așa de necesară şi importantă 
pentru precisiunea științifică a sistemului. 


Primul şi cel mai sigur pas în această direcţie îl facem con- 
statind „posiţia cu totul subordonată şi dependentă ce ocupă în 
sistemul lui Locke cunoştinţele, pe cari le consideră „ca partea cea 
mai puțin importantă“ a educaţiei 5%). Cunoştinţele nu staii alături 
şi pe aceiași linie cu celelalte trei părți şi cu egale drepturi de a 
fi luate în băgare de seamă, Ci numai „în al doilea rînd, ca ser- 
vind doar calități mai mari“. Aceasta rezultă din întreaga atitu- 
dine pedagogică a lui Locke. 


Cum stă lucrul, în astă privință, cu celelalte trei părți: Vir- 
tutea, înţelepciunea sati prudenţa şi creșterea. 


In ce privește prudenta, nu poate fi pusă şi privită după Locke, 
drept vorbind, ca o ţintă proprie a educaţiei, țintăla care să se tindă 
direct. Imposibilitatea reiese din natura acestei calităţi şi din îm- 
prejurările și condiţiile, în cari dinsa se poate dezvolta. Căci ce 
însemnează prudență sai înțelepciune ? „Înţeleg prin înţelepciune, 
în accepţia populară, îngrijirea chibzuită şi prevăzătoare a treburilor 


51. Ibid., § 52. — 52. Ibid, § 184. — 53. Ibid., § 147. 
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în lume, Acesta e productul unei bune dispoziţii naturale, al in- 
cordării mintale precum și al experienţei, deci afară din raza de 
atingere a copiilor“, și „nu se poate cere dela ignoranța și inad- 
vertența copilăriei sau dela ardoarea necumpănită şi imprudentă 
a tinereţii“: 54), 

Numai indirect se poate contribui la stabilirea înţelepciunii, 
încercîndu-ne a pune temelia unei dezvoltări ulterioare a ei. Din 
felul acestei indirecte întemeieri se vede însă lămurit la care din 
cele două părți rămase gîndeşte Locke că ar fi să se subordoneze 
prudenta. Pentru acest scop, trebuie, după Locke: 1) să ferim co- 
pii de viclenie, „parodia prudenței“, de șiretenie, această „inteli- 
gență defectuoasă“, şi de falşitate, în genere; 2) „să-i deprindem 
cu adevărul şi sinceritatea, cu supunerea la rațiune, şi, pe cît po- 
sibil, cu reflecțiunea asupra propriilor acţiuni“, 

Deci, a feri pe copii de anumite viţii şi a-i deprinde cu anu- 
mite virtuţi, iată ce însemnează a-i pregăti «pentru înțelepciune sau 
prudență. Prin aceasta, se reduce prudența la virtute, cel puțin 
intru cit cade în cercul de influență al educaţiei. 

Mai rămîne să stabilim şi raportul dintre celelalte două părți 
ale scopului ce aŭ mai rămas: creştere şi virtute. 


Ce însemnează creştere ? In ce constă, după Locke, adevarata 
creştere şi politeţă ? Ea coprinde, „mai întîi o disposiţie a spiritu- 
lui de a nu ofensa pe alţii; şi, al doilea, cel mai acceptabil și 
maï plăcut mod de a exprima această disposiţie“:. Dar observă mai 
departe, „Partea care residă mai adinc decit manifestarea, este a- 
cea bună voință generală și considerație pentru ori-ce om, care ne 
face să avem grijă dea nu arata nimănui, în purtarea noastră, des- 
preţ, lipsă de respect sai neglijență“. Acestei părți, pe care Locke 
o numește une-ori și politeța interioară“ sai politeța inimei, îi dă 
precăderea înaintea politeței exterioare a purtării. Politeţa exteri- 
oară, care variează după timpuri, ţări, stări sociale, se poate învăţa u- 
şor din contactul cu lumea, prin imitație şi exercițiu, ca limbajul, şi a- 
nume se învață mai uşor—ba are şi o valoare—tocmai şi numai cînd 
cea internă, politeţa inimei, există deja. „„Deprinde pe copii să fle 
modești și buni, dacă poți, învaţă-i să iubească şi să respecte oa- 


54, Ibid. $ 140. 
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menii; şi vor găsi, înaintind în vîrstă, modul de a-și exprima a- 
ceasta pentru fie-care, dnpă cum trebuie“. 


Deci şi buna creştere să bazează pe virtute şi decurge din ea. 
A pregăti pe copii pentru „,politeță““ însemnează a-i face buni şi 
virtuoşi. Une-ori Locke identifică chiar verbal adevărata bună-creşe- 
tere cu virtutea; ba une ori o numește chiar „această primă şi 
cea mai atrăgătoare din virtuțile sociale“ 55). Cauza e că dînsul pune 
mare greutate pe oglindirea liberă, adevărată şi grațioasă a virtuţii. 
Dacă în adevăr iubim pe semenii noștri, şi-i stimăm, de ce nu 
i-am lăsa să bage de seamă că-i iubim şi-i stimăm? Dar nicăieri 
n-a sustinut Locke, ceia-ce îi impută Herbart 5), că politeța ex- 
ternă a' purtării ar ave vre-un preţ, fără sentimentul intern cores- 
punzător. Faţă cu o apreţiare aşa de uşoară, de sumară şi ne- 
dreaptă nu rămine decit să i se respunză lui Herbart cu propriile 
lui vorbe adresate lui Locke: „Hier mussf man verstummen ! Din 
contra, Locke numește o ast-fel de purtare afectație, şi spune cu- 
rat: „Naturile necioplite și primitive, lăsate în voia lor, sînt de 
preferit acelor grațiosităţi artificiale şi acelor modatități studiate de 
a fi manierat“. Acest punct de vedere din urmă îl va dezvolta 
Rousseau, făcînd din el punctul central al pedagogiei sale filosofice. 

Ceia ce recunoaște Locke ca „cea dintii și cea mai amabilă 
din toate virtuțile sociale“, este prin urmare, ceia-ce numeşte 
cîte-odată graţie, „gracefulness'. 


Putem încheia această cercetare cu următorul citat, care dă 
un răspuns complect și resumativ la întrebarea noastrâ, „Virtutea 
deci, direct virtutea este partea grea și prețioasă la care trebuie 
să țintească educaţia... Toate  cele-lalte consideraţii trebuie să fie 
date de-o parte şi puse la urmă, față cu aceasta. Ea este bunul 
solid și substanţial, despre care educatorii nu trebuie numai să ci- 
tească şi să vorbească; dar munca și arta educaţiei întreagă tre- 
buie să pătrunză spiritele tinerilor cu dinsa și să le hrănească, şi să 
nu se oprească pînă ce tinerii nu vor prinde un adevărat gust pen- 
tru dinsa și nu-şi vor pune puterea, gloria şi fericirea în dînsa' 57) 

55. Thoughts conc. Educ., § 143. 

56. Allgemeine Pädagogik aus dem Zwecke der Erziehung 
abgeleitet, ( Vorrede, pag. 4—5). 

57, Ibid., § 70. 
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Dar ce este în sfârşit virtutea ? 

Locke ne asigură 55) că toate ideile complexe sînt resolubile 
în cele din urmă în ideile sîmple din cari sînt compuse. 

Cari sint dar ideile simple din cari s-a format ideia compusă 
Virtute ? 

Vorba virtute să întrebuinţază după Locke, în două înțelesuri 
deosebite ; 

1) popular, „pentru acele acţiuni cari, conform opiniei dife- 
rite a diverselor ţâri, sînt considerate ea lăudabile. 

2) filosofic, pentru acele acţiuni cari prin ele înşile şi după 
natura lor sînt bune, saii cari staii în acord cu voința lui D-zeu, 
cu legea divină, adică, în alţi termeni, cu adevăratul şi singurul 
fundament și criterii al moralității. 

Adesea virtutea popnlară, notărită de opinie, coincide cu vir- 
tutea adevărată,” ideală, căci se laudă în fond numai ce este saŭ 
se crede folositor ; și nimic nu e, în fond, mai folositor ca înde- 
plinirea voinţei lui D-zei. Dar, pe de altă parte, fiind-că aste două 
legi, legea divină şi a opiniei, constituese două măsuri deosebite, 
este şi imaginabil și posibil, ca ceia ce corespunde uneia din ele 
să nu cadă de acord cu ceialaltă. 

Dacă dar o acțiune e lăudabilă după criteriul opiniei, mai ră- 
mine să întrebăm dacă acel criteriu însuşi este just. Dar acesta 
numai atunci poate să fie just, cind corespunde legei divine. 


Ce este însă legea divină însăşi? Care este voința lui- Dacu 
şi după ce se cunoaște? 

Căci a spune numai că aceia este bun și drept ce corespunde 
voinţei. lui D-zeu, fără a spune după ce să recunoaşte în genere 
că ceva este voit de D-zeu, însemnează a pune o regulă morală, 
care, cum observă însuși Locke, „poate fi foarte sigură și adevă- 
rată, dar de puţin folos în vieața omului; căci se reduce doar la 
atit, că lui D-zeu îi place să se îndeplinească poruncele lui, ceia- 
ce omul o să crează, negresit, că e adevărat, fără să poată afla ce 
poruncește D-zeu, și ast-fel să rămînă, ca şi înalnte, tot fără o 
regulă sai fără principii al acţiunilor sale“. 


58, Essay, 1J, e. 22, 28. 
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Conservarea şi binele genului omenesc, iată după Locke voința 
lui D-zeă 5) şi tot-odată legea supremă a naturei, care ni se re- 
velează prin rațiune şi deci se poate numi și legea rațiunii 50). A- 
cesta este marele principiu suprem, după care trebuie să se indrep- 
teze şi religia, politica şi morala noastră 81), 


In acelaș sens se exprimă el încă în una din cele mai dintii 
scrieri ale lui, publicată însă tîrziù, abia după moartea lui: „După 
cum virtutea, în obligaţia ei, este voinţa lui D zei, descoperită prin 
rațiune — ceia-ce îi şi dă forța de lege — ast-fel în cuprinsul eï 
nu e alt-ceva decit să faci bine tie saii altora, iar contrariul el, 
viţiul, nu e decit fapta rea'“2). 

Dacă întrebăm acum mai departe pe Locke: Ce este bun gi 
rău 2 Ne spune: „Lucrurile sint bune ori rele numai în raport cu 
plăcerea sai durerea. Numim bun ce este capabil să cauzeze ori 
să sporească plăcerea sait să scază durerea ; cu alte cuvinte să ne 
procure sai să ne conserve un bun oare-care sai departarea de 
vre-un răi. Și, din contra, numim rău ce este capabil să ne pro- 
ducă ori să sporească un răii sai să diminueze o plăcere; cu alte 
cuvinte să ne producă un răii ori să ne priveze de un bine“ 6), 


Dacă am voi să-l întrebăm mai departe: Ce este plăcerea și 
durerea? vom obține acest ultim răspuns: „Acestea, ca celelalte 
idei simple, nu pot fi descrise nici definite. Calea de ale cunoaște, 
ca şi pentru datele simple ale simţurilor, este numai experiența di- 
rectă', 

Deci, mai departe nu putem întreba. 


A fi deci virtuos, a urma voinţei divine, însemnează ast-fel 
a contribui la conservarea şi binele omenirii. 
A educa :pe cine-va pentru virtute insemnează a-l face capa” 


59. Essay, II, 28, $ 11, — Cf. Treatise on Gevernment ch. 
11, $ 135; ch. 1, § 4, 5; ch. 16, $ 182, 183, 

60. Essay, IV, 19, § 4. — „Letters on Toleration“, third 
letter, eh. TI. 

61. On educ,, § 116; Essay, I, 3, $ 6. 

62. Editată pentru prima oară de Lord King, „the life of 
Locke“. (p. 292—2983). Se găseşte şi în Fox Bourne, the life of 
John Locke, vol. I, p. 162—163. 

63. Essay, II, 20, § 2. 
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bil de această misiune, tormindu-i ast-fel ființa lui simţitoare, vo- 
luntară și ginditoare ca să poată îndeplini această înaltă țintă a 
destinului moral, 


Shaftesburg ridică în contra lui John Loeke obiecţia că ar fi, 
ca şi Hobbes, nominalist în morală, că face să attrne dreptul şi 
nedreptul de hotăririle şi capriţiile unei ființi atot-puternice, nu 
de natura chiar a lucrurilor. O greșală aşa de mare nu numai că 
ar ridica moralei ori-ce bază ştiinţifică, dar ar răpi și Pedagogiei un 
punct de plecare sigur. 

Dar obiecţia ni se pare nejustificată. 

Locke cunoaşte foarte bine deosebirea dintre concepţia nomi- 
nalistă și realistă a moralei, deși na îutrebuinţează tocmai acești 
termeni pentru designarea lor. „Acela care pune, cu Archelaus, ca 
principiu că dreptul şi nedreptut, onestul şi. neonestul sînt definite 
numai de lege, iar nu prin natură, va avea altă măsură pentru 
rectitudinea şi defectuositatea morală decît aceia cari susțin că sîn- 
tem supuşi la obligaţii antecedente ori-cărei organizaţii” sociale“ 64). 

Și ca dovadă că direcţia fundamentală a cugetări sale nu 
stă în acord cu prima concepție, voii aduce ideia ce-şi face el 
despre natura morală a lui D-zeă sau despre raportul dintre D-zeii 
şi noțiunea dreptăţii. „Dacă s-ar cuveni unor creaturi așa de măr- 
ginite, ca noi, să ne dăm părerea despre ce poate fi înțelepciunea și 
bunătatea infinită, crez că ne este permis a zice că îusuşi D-zeu 
nu poate alege ceia ce nu e bine; libertatea a-tot-puterniciei lui 
nu-l împedică de a fi determinat de ceia-ce este cel mai mare bine“. 

Locke afirmă astfel supremaţia şi autonomia legilor morale 
faţă de ori ce voință din univers. Ințelesul convingerilor lui morale 
fundamentale nu este oglindit just, prin urmare, în formula : ceva 
e drept find-că aşa voieşte D-zeii 45) ; căci filosoful nostru mărtu- 
riseşte singur că el nu recunoaște voința lui D-zeii decît după 
dreptatea ei, și că această dreptate, la rindul ei, stă în tendinţa că- 
tre conservarea şi bună starea întregului gen omenesc. 

Adevărata formulare a cugetării adinci a lui Locke este, din 
contra, în definitiv aceasta ; „Ceva e drept, fiind-că ajută la con- 


64. Essay, IV, 12, § 4. 
65. Essay, II, 21, Ş 49. 


Pedagogia lui John Locke 103 


servarea şi bună-starea genului omenesc“. Dar, de oare-ce avea 
nevoie şi de o sancţiune, şi nu știa s-o caute şi s-o găsească aici 
pe pămint și anume Chiar în om, de aceia a introdus şi pe d-zeŭ 
în raționamentul 'săii moral, zicînd: D-zeii nu poate să aleagă și să 
voiască decit ce e drept ; el are în mîinile sale pedepse şi recom- 
pense eterne ; deci trebuie să ne supunem voinţei lui. 

Tocmai aici stă, incontestabil, partea slabă, neştiinţifică, a mo- 
ralei lui Locke; căci ori-ce argument, care aruncă îndoială asupra 
unei ast-fel de fiinţe transmundane și 'răsbunătoare, slăbeşte în a- 
celaș timp şi efectul şi importanţa acestei sanctiuni. 

Pe de altă parte, tocmai această concepţie, după care virtutea 
este, drept vorbind, numai un mijloc sprea dobîndi favoarea lui D-zeii 
şi propria noastră fericire eternă, apără pe Locke în contra obi- 
ecției ce i s-ar putea aduce că jertfeşte individul în interesul tota- 
litățil şi că perde din vedere fericirea lui, cind îl consideră numai 
ca mijloc pentru conservarea şi buna stare a totalităţii, nu ca scop 
în el însuși. Dar această apărare ar fi în fond tot așa de deșartă 
ca și obiecţia care-i dă ocazie. Cine admite cu Aristotel și Locke 
că activitatea, ca atare, procură omului o mulțumire specifică, o 
plăcere pozitivă şi că obiceiul are în sine un farmec particular, a- 
cela va înțelege numai-decit că individul, trăindu-și vocația și cul- 
tivind virtutea și contribuind astfel la binele omenirii, simte şi el 
însuşi o fericire — că, în sfirșit, omul poate găsi fericirea vieții în 
activitatea sa productivă şi în deprinderile lui virtuoase. 


9 


| Primele condiţii esenţiale ale virtuţii, la realizarea cărora tre- 
buie să ne gindim dela început, sînt, după Locke: 

1) Iubire şi respect pentru D-zeu ĉ6) ; 

2) Facultatea saŭ „puterea de a ne interzice satistacerea 
propriilor noastre dorinţe, cind nu le autoriză raţiunea“, „şi de a 
urma numai ceia-ce rațiunea arată ca bine, chiar cînd poftele ne 
imping spre altă cale: 67). 

3) Puterea de a înțelege voința lui D-zeii, adică de a vedea şi 
recunoaşte adevărul 6°). 


66. Th. conc. Educ, § 136. 
67. Ibid., § 38. | 
68. Essay, I, 3, § 1. — Conduct of underst. § 1. 
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Toate aceste condiții esenţiale, pentru cari vom căuta numir 
potrivite în sensul lui Locke, sînt indispensabile pentru realisarea 
scopului. 

Lipsa. uneia singure din aceste condiţii face pe celelalte ne- 
folositoare, şi fie-care îşi are rolul şi importanța sa. Căci, dacă i- 
nima noastră n-ar simţi iubire şi venerație pentru lege și legiuitor, 
am asculta de poruncile lor? Și dacă am avea, săzicem, dorința 
și intenţia să urmăm poruncile unui legiuitor iubit şi venerat, dar ar 
lipsi 'voinței noastre putinţa d-a lucra conform raţiunei, n-am ră- 
mînea departe de “rumul către virtute? Şi, în fine, presupunînd 
că simțim şi iubire şi respect pentru legiuitor şi că avem şi puterea 
de a urma rațiunei, la ce ne-ar folosi toate acestea, dacă rațiunea 
n-ar poseda deprinderea — de altminteri accesibilă naturei noastre 
în genere — de a vedea și recunoaşte adevărata cale cătră virtute ? 


S-ar putea numi primă condiţie religiositate saă pietate. 

A doua, pe care Locke o numeşte une-ori tărie de spirit, 
se identifică de sigur cu aceia ce înțelege prin libertatea vointei, 
căci „ideia libertăţii este ideia unei putere a agentului de a 
face sai opri o acţiune, conform cu hotărîrea minţii“ 5), „Noia- 
vem, zice el, puţerea de a suspenda impulsia unei dorințe oare- 
care. Asta mi se pare isvorul libertăţii în genere; în asta mi se 
pare că stă ceia-ce să chiamă (improprii, după părerea mea) voința 
liberă“ 70), 

Pentru a treia condiţie n-ar fi nepotrivit termenul de „spirit 
sănătos“, după lămurirea dată (implicit în Thougts cone. educa" Şi 1), 
acestor cuvinte adică un spirit care procedează înțelept şi duce la 
calea cea dreaptă, Dar /ibertalea intelectului ar fi, parcă, termenul 
technic, pe care l-ar preferi aci Locke ; şi în adevăr îl şi îatrebuin- 
tează adesea spre a designa acea stare ideală la care trebuie pre- 
gătit spiritul, ca să-și poată îndeplini funcțiunea sa proprie : de a nu 
căuta şi reeunoaşte decit adevărul şi nuwaï adevărul. Această stare 
o recomandă ca scopul specijic al educației intelecutale. „Tinta ei (a 
educaţiei) cu privire la cunoștinți, nu este, crez. de a perfecționa 
pe elev în toate științele sai în una din ele, ci de a da minţii 
lui acea libertate, acea dispoziţie şi acele deprinderi cari îl pot face 


69. Essay, l1, 3, $ 1; cf. IV, 20,$ 3. — Conduct of und. ŞI. 
70, Ibid., I, 21 § 27; sq. — 54. 
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în stare să atingă adevărul în direcţia în care s-ar aplica. sai de 
care ar avea nevoie pe viitor, în cursul vieții“. Şi ne spune. „In 
aceste două lucruri, şi anume: 1) o egală nepărtinire pentru ori-ce 
adevăr, — vreau să zic a primi adevărul din dragostea lui numai 
ca adevăr, iar nu din dragostea lui pentru alte motive, înainte de 
a-l cunoaște ca adevăr, — și 2) în examinarea priucipiilur noastre: 
ca să nu primim pe nici unul ca atare, nici să zidim pe dinsele 
pînă nu ne convingem, ca ființe raţionale, de soliditatea, adevărul 
şi siguranţa lor, constă acea libertate a intelectului care e nece- 
sară unei ființe raţionale gi fâră care nu este, drept vorbind, un 
intelect“ 7!), 


Incă o observaţie: 

Locke vorbeşte într-un pasaj, pe care l-am citat și de căutarea 
mijloacelor pentru „a forma oameni virtuoși, folositori şi destoinicY 
pentru meseria lor. Găsim în pedagogia lui mljloace pentru tormarea 
oumenilor virtuoşi, şi, deci folositori, în acest înțeles general; dar 
nimic sai aproape nimic despre cultivarea oamenilor „,destoinici 
în cariera lor“, Numai de o singură carieră vorbeste Locke, anume 
de cariera nobilului. Şi numai pentru educația către această carieră 
dă el mijloace maj speciale. 

Vom găsi la el sfaturi relative la cultivarea voinţei pentru bine 
şi a intelectului pentru cunoaşterea adevărului, dar nici un sistem 
de mijloace cu privire la pregătirea omului pentru diferitele ocu- 
paţii de cari societatea, in mijlocul căreia trăieşte, are nevoie pen- 
tru conservarea și buna ei stare. 

E aceasta o lacună în sistemul lui ? Credem că, dacă e ola- 
cună, e de aşa lelcă a folosit filosofului. Ei să datorește, în parte, 
că opera lui Locke are şi azi pentru știință un interes mai mult 
decit numai istoric, și că şi azi e folositoare şi instructivă. Căci, pe 
cînd inclinaţia din obiceiii a voinţei către bine şi a inteligenţei că- 
tre adevăr sint, pentru conservarea şi binele unei, societăți indis- 
pensabile și universal necesare, și deci alcătuiesc pentru educație 
partea esenţială și constantă a scopului ei, nu e tot aşa și con- 
ținutul hotărît al celei-lalte cerinţe, adică ai pregătirei pentru ca- 
rieră ; acesta atirnă de starea socială de organizarea fie-cărei so- 
cietăţi în parte, și e condiţionată de felul și gradul divisiunii 


71. Conduct of Undrstanding, $ 12, 4i: 
i4 
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muncei, de numărul și direcţia trebuințelor unei societăți date, deci 
se schimbă dela o epocă la alta şi dela un popor la altul; for- 
mează partea variabilă a scopului educaţiei. 

Ceia-ce a rămas relativ fără valoare din opera lui Locke, aparţine 
tocmai acestei părți din urmă a preocupărilor pedagogice. Ce fo- 
losese ază, în genere, s. e. acele paragrafe, cari daŭ lămuriri despre 
chipul cum trebuie crescut un cavaler ? 

In ori-ce caz. însă, trebuie să se facă deosebire între aceste 
două părţi ale scopului educatiei. Numai fiind-că s-a trecut această 
deosebire cu vederea, aŭ căzut unii în greşala de a crede că Locke, 
de oare-ce se ocupă mai de aproape numai cu o singură carieră, 
pune această carieră ca scop al educaţiei în genere. Aŭ crezut că, 
de oare-ce s-a exprimat mai special asupra mijloacelor de cultivare 
a cavalerului, Locke pune cavalerul ca idea! al educației omenești 
în genere. 


(Sfirşitul în numărul viitor) 


D. &. IAMANDI 


Cavalerul Toggenburg 
BALADĂ 
(Traducere din Schiller ) 


„Ca o soră credincioasă, 
„Cavalere Vă iubesc, 

„Altă dragoste nu-mi cereți ; 
„Căci în suflet mă mîhnesc. 
„Liniştită par eu vouă, 
„Liniştită mă vedeţi ; 

„Nu pot înţelege jalea 

„Ce în ochii voştri-aveţi“. 


E] ascultă cu durere ; 

Mut se smulge de la ea, 

O mai stringe tare-n braţe 
Şi îşi ie avint pe şea. 
Merge-n ţara sviţerească, 
Unde sint ostașii săi-; 

La Mormintul Sfint îi duce ; 
Pe piept crucea poartă ei. 


Mare fapte împlinește 

El și cu ai săi voinici ; 

Ale lor penaje-n coifuri, 
Filfii pri-ntre inimici. 

De al lui Toggenburg nume 
Musulmanu-i îngrozit, 

Insă chinul săă din suflet 
Toggenburg nu l-a gonit 
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L-a puriat un an de zile, 
Nu-l mai poate-acum purta, 
Părăsește deci armata, 

Căci odihnă nu avea. 

O corabie la Ioppa, 

De la term atunci pleca, 

El ge-ntoarce-n scumpa tară 
Unde draga-i respira, 


La palatul ei, la poartă 
lată bate-un călător 

Lui ah ! poarta se deschide 
Cu-n cuvint detunător : 
„Cea pe care-o cătaţi, este 
„Imbracată-acum în rasă, 
„ka de ceriii este menită 
„A fi lui Hristos mireasă“. 


El îşi părăsește atunce 

Al strămoşilor palat, 

Nu-si mai vedea sale arme 
Nici pe calul dezmierdat. 
Neştiut el se coboară 

Din castelul părințesc. 

Al săi corp plin de nobleță 
De păr haine-l învălesc. 


Și își face o colibă 

Nu departe de la ea 
Unde, între tei cu umbră, 
Minăstirea se vedea. 
Așteptind din zorii zilei . 
Pin ce sara se făcea 

Cu nădejde-ascunsă-n față 
Veşnic singur el şedea 


Oare-ntregi spre minăstire 
Ne-ncetat tot sta privind 
Pînă auzea fereastra 
Dragei sale resunînd, 
Pînă s-arata lui draga, 
Pină chipul ei iubit 

Se pleca în jos spre vale 
Cu un înger liniștit. 


Apoi se culca el vesel, 
Mîngiet el adormea, 
Bucurindu-s-n tăcere 
Dimineaţa cînd sosea. 


Poezii 


Ast-iei stă el ani de zile 
Fără jale așteptînd, 
Pin ce auzea fereasta 
Dragei sale răsunînd 


Pin se arăta lui draga, 
Pin ce chipul el iubit, 

Se pleca în jos spre vale 
Ca un înger liniştit. 

Iară într-o dimineaţă 

Un cadavru corpu-i sta — 
Liniştită-n spre fereastră 
Faţa-i palidă căta. 
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In Revista cehă Zbornik  Musejni spolecnosti ve Valasskem 
Mezirici, part. II, an. 1895, pag. 9—15. D-l Matous Václavek, 
publică o scriere a sa întitulață : O păvodu a jinénë Valachů (Des- 
pre originea și numele Valahilor). Am tradus această scriere pe 
care o publicăm în întregimea sa, făcînd apoi şi observările noas- 
tre despre cele conţinute în ea. 

Iată ce zice Matous Vaclavek în acea scriere ; 


„Chestiunea despre originea, şi numele nostru, este nu 
numai foarte interesantă pentru noi Valahi, dar și im- 
portantă. -— De mulți ani această chestie ocupă gîndu- 
rile literaţilor si încă pînă acum n-a fost pe deplin re- 
zolvată.. 

De aceia voima dedica acestei chestiuni cîte-va cu- 
vinte, şi a pomeni despre ideile și motivele unor serii- 
tori însemnați, cari s-au silit ao rezolva, saii încă acum 
să ocupă cu ea. — Din aceste enunțări cititorul va cu- 
noaște diferitele vederi și idei, şi rămîne, ca singur să-și 
deducă consequenţele apropiindu- -se de una, sati de altă 
idee. Vroim însă să ne exprimăm asemene ideile noastre 
despre această chestiune, lăsînd în voia cititorului să le 
primească sai să le respingă. 


* 
* + 


Deja Francisce Palacky, vestitul nostru istoriograf, 
pune mare pref pe chestiunea originei Valahilor. — 
Primind idea altor istorici, că în țările noastre ceho- 
slave aŭ domiciliat Boi Keltici şi apoi Markomanii ger- 
manï, spune în Istoria sa: (Dejiny, I, 49, nota 55), vor- 
bind despre peirea Boilor în anul 45 înaintea lui Crist : 
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„Este posibil și verosimil că aşa numiții Valahi, cari tră- 
esc şi astăzi în Moravia nord-estică. sînt urmașii slavoni- 
sați ai vechilor Boi, de oare ce aceasta se dovedeşte din 
numele lor (Valah, adecă Vlah, Valh, Gallus) și alte par- 
ticularități prin care se deosebesc de cei-lalți locuitori 
aï Moraviei“. 

Insă îndemnare mai valabilă şi ştiinţific mai dreaptă 
pentru desemnarea originei locuitorilor munţilor Bez- 
kyde, şi a numelui lor, a produs scrierea D-rului Fran- 
cisc Mikloste, profesorul limbelor slave la universitatea din 
Viena, intitulată: „Uber die Wanderungen der Rumunen in 
den dalmatinischen Alpen und den Karpathen“ (Despre mi- 
graţiunile Romînilor prin Alpii Dalmaţieni și Carpaţi).— 
În scrierea menţionată prof. Miclosici tratează, despre Ro- 
mini, al căror strămoși Daci, aŭ stat în actualul regat al Ro- 
mâniei și Transilvaniei limitrofă, şi aŭ fost supuși de Ro- 
mani și romanisați (latinisați). Dacii fiind în contact cu 
alte popoare și maï cu samă cu cele slave, aŭ primit 
multe din obiceiurile lor, și în deosebi multe cuvinte din 
limbele lor). Aceşti Romîni (Valahy), au început a se 
muta în secolele 12—16, din locurile lor originare în nu- 
“măr maï mare saŭ mai mic, și a se așaza în diferitele lo- 
curi, mai cu samă în Dalmația, Istria, Serbia, Croația, 
Bucovina și Galiţia. Principala lor ocupaţie era păstoria. 
Despre aceşti: Româîni, deci spune Micloşici, că, pătrunzînd 
din Galiţia peste Tatra în regiunea Muntoasă a Valahiei 
Morave de astăzi, aci s-ati așezat, și ca și aiure, s-au sla- 
visat. Această idee. a sa, Miklosici o sprijineşte prin fap- 
tul, că toată terminologia salaşelor și unele nume ale 
oilor, î își au originea din limba romînă (valahă). Așa spre 
ex. bacia (pastorul mai mare la salaş). gelta, vatra, ko- 
liba, urda, etc., apoi nume de oi: pistrula, kornuta, mur- 
găna (m murgaşă — adică cu dungi negre) etc. In ceia ce 
privește numele Valahilor, spune în altă scriere a sa: 
Etymologisches Wörterbuch (Dictionarul Etimologic, 303), că 


1. Maï înainte Romănia s-a numit Valahia, Necunoştinţa țărei, 
şi a poporului din Valahia Morava a fost causa, că pe o hartă (ni 
se pare, a lui Czărnig), editată în 1855, care arată naţionalităţile 
imperiului austriac, a fost însemnată Valahia Morava cu aceiași 

culoare (galbenă) ca și Valahii (Romînii) din Transilvania şi Un- 
garia. 
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aceasta nu este o denumire naţională a lor, cili s-a dat 
de vecinii Nemțţi, care sunt așezați la Vestul Valachiei la 
Novojicko (Novoiţko). Insă este semnificaliv, că unele 
cuvinte, pe cari în „Wanderungen“ le atribue Romîni- 
lor, în dictionarul săi le revoacă, sati le pune în dubiu. 

Ideia lui Miklosică şi-a însuşit-o şi consilierul Fran- 
cisc Bartoș, vestitul nostru dialectolog şi etnograf mo- 
rav, care în scrierea sa: Lid a narod (Popor şi naţiune) 
la pag. 160, între altele, ast-fel se exprimă: „Din diferi- 
tele cuvinte, cari a-aŭ menţinut în dialectul Valahilor, pînă 
acuma, este pus afară de ori-ce îndoială, că între coloniștii o- 
riginari a fost reprezentat și elementul Valahilor români, de 
la cari Valahilor noștri le-a rămas numele. Dintre nume 
importante într-această cauză s-a menținut numai nume 
de munţi Di, și Dili din Tylov, Hazov și Vigan (dil=deal), 
Magurka (movilă) și syhla, ceia ce însemnează locul viran 
în pădure. Cu atît mai mult s-aŭ păstrat denumirile 
romîne în terminologia de salașe, cari se poate spune că 
sunt în complect romîneșă. La pagina No. 221, enumeră, 
după scrierea lui Miklosici cuvintele : bacia, brynza, ciar- 
tak, gelta, glaga, grun (un loc înclinat cu buruiană pe 
dînsu), hotar (hotar) koliba, Krdel (cîrd), mosor, apoi 
pistrula (oaie pestriță) vakesa, redikaăt (a se muta), zyncița 
(jîntița) zaliga (teleaga), şi alte. Aceiași ideie o enunţă şi 
în vestita sa „Dialektologia moravska“ (I. 59, anul 1886). 

Dr. Francisc Pastrnek, profesorul slavisticei la uni- 
versitatea cehă din Praga, cunoscător deosebit al dialecte- 
lor slave, în studiul său despre Zimba slovacă (Slovenska 
Pohlady, 1893, 692 — 698, 162—767) află asemene pe baza 
ideilor şi estraotelor lui Meklosici, că relativ cea mai 
mare parte a acelor păstori romîni, cari aŭ eşit din Ga- 
liţia s-a așezat în partea stîngă a carpaţilor Moravi, în 
vecinătatea imediată a Nemţilor. Acolo se zice că a în- 
florit salașaria în modul cel mai excelent şi s-a prepa- 
rat zincița și brynza. Printr-un ast-fel de curs al eveni- 
mentelor, s-a putut întîmpla, că întreaga terminologie de 
salașe în dialectul moravo-slovac şi Silesina, de Est să fie una 
și aceiași, pe cînd în dialectele malorossiane, nici per: 
soana principală a salașului adecă bacia, nu este cu- 
noscută,. 

ln numita lucrare, Dr. Pastrnek a respins cu to- 
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tul, sai a redus lao foarte mica măsură, multe cuvinte, 
pe care Mieclosici le-a atribuit influenței romînilor. Arată 
apoi numai acele cuvinte, despre cari se poate socoti cu 
oare care siguranță, că, sati sunt romîne saii sunt în- 
troduse prin intermediul romînilor : 

a) Numele principalului păstor: bacia, b) denumirea 
oilor: vakesa (şi poate dintr-aceasta bakeșa) birka, kor- 
nuta, lajka (oaia neagră), c) denumirea îngrădirei kogar și 
a drumului pirtă (pîrtia), merinda, apoi strunga (portia 
în paită=ciobănărie), redykat (a se muta), d) confecţiuni 
păstoreşti : brynza, klag, urda. 

Ce fel de cuvinte sunt aceste — întreabă literatul — 
la care, cu siguranță putem presupune originea romînă ? 
In genere sunt acele, care sînt în cel mai strîns raport cu 
păstoria de oi. Şi salașaria pînă mai dăunăzi a fost sin- 
gura lor ocupaţie, — în parte este şi astă-zi, a „ Valahilor“ 
la Bezkyde și la Tatra. Găseşte că interesant. împreju- 
rare, că „la Moravia întreagă o parte -a locuitorilor strîns 
aşezaţi, poartă denumirea de „valahi“, pe cînd nici la 
Slovacia ungurească, nici la partea polonă a 'Latrei, a- 
ceastă denumire nu esistă“. — În ceia ce priveşte de- 
numirea Valahilor, Pastrnek este de aceiaşi ideie cu Mi- 
klosică că „Valahii au căpătat: denumirea lor, prin inter- 
mediul străin, nemtesc“. 

In anul 1893, a cercetat Valahia, Romtnul din orașul 
laşi, Theodor T. Burada, profesorul conservatorului și et- 
nogtaf romîn foarte activ, vroind a lua cunoștință des- 
pre Valahi, mai cu samă că nu i-a fost necunoscut de 
unde se presupune de a fi derivația numelui lor. — A 
luat cunoştinţă despre regiunea și poporul valah, des- 
pre literatura relativă la Valahia, și i-am arătat şi granițele 
ei pe hartă. In-anul următor (1894) a apărut o broșură scrisă 
de d-sa în Iaşi, care tratează în mod foarte simpatic des- 
pre Valahia noastră („O călătorie la Romînii din Mora- 
via cu o hartă“), în care s-a servit foarte mult de scrie- 
rile lui Bartoş şi ale mele. Cu bucurie a primit el ideile şi 
citatele lui Miklosică despre denumirile valahe în ceia ce 
privește originea lor. Cităm unele : salaş, pastir, bacia, brin- 
za, jintița, glag-chiag, Magura, merenda, coșar, vacheșa, tali- 
ga, colac, ptug, ohrada (ograda), sekira (securea), dobitec, oves, 
lopata, conopi-cînepa, șindila, nevesta-nevasta, coliba, urda, 
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vatra, strunga, putira-putina. gheleta-galeata, card (krdel). 
cornuta, pistrula, hotar. pluta, deal, gazda, certae (certak), 
ogar, smetana (smîntînă), loznița, casanca-casinea, rochie, 
striga-strigoi, sihla și alte. Scrierea d-sale (precum mi-a 
arătat maï tîrziu verbal) s-a împrâştiat prin Romănia, şi 
a făcut Valahia noastră acolo foarte cunoscută. 

Acum să mai întroducem ceva din etimologia pen- 
tru numele de „Valahi“. Kott în dictionarul săi (IV. 540. 
VII. 997) primește în parte această denumire din dicţio- 
narul lui lungmann. 1.) Valah, în realitate Vlah, om din 
poporul gallic sai celtic, dar de cătră Cehi, Vlah se raporta 
la Italieni, Valah la poporul din Valahia (Romănia) și la 
Valahii din părţile sudice din Moravia şi din Tatra ; pe ur- 
mă citează ideja enunțată mai sus a lui Palacky din Istoria 
sa, 2) Valah=—păstor, al doilea după bacia ; păstor, cio- 
ban liber, care paşte oile şi ajută pe baciti la mulsul 
oilor. Dr. Pastrnek în articolul menţionat mai sus, citează 
la denumirea de „Valah“ pe Lungmann și pe Kott, apoi 
şi pe Miclosici și pe Malinoski (profesor în Krakovia, care 
a scris un articol despre cuvintele îndoioase în „Roz- 
pravy; akad, Krakov, în 1893), însă cu un tăiuş critic; 
Valah=valah morav sau carpatin, cioban : lungmann. Așa 
să numesc şi ciobanii la Podhali din Polonia, Malinovski, 
Rozpr. 15. La Teşin sunt Valahi, că şi în Moravia de Ost, 
locuitori a regiunilor muntoase ; acelaș. — Formele va- 
lach, valaska, nu sînt date de ei. ca slave, ci vin de 
la vecinii Nemţi, precum arată în mod just Mielosicf. (E- 
tymo]. Wörterbuch, 393). Forma naţională ceho-slava (și 
tot d-odată şi a slavilor de Sud) este vlach, pol. vloch, 
rus. voloch. Miclosici a observat că forma vlarh, la unele 
locuri din Slovacia, însemnează „păstor“, însă gîn- 
desc, că aceasta este o eroare tâcută de dicționarele noas- 
tre. Așa la lungmann și Kott. Că la Slovaci vlach ar în- 
semna ciobanul de oí, ca și valah, pînă acum nu s-a 
confirmat. a 

lar acum să auzim și să desfășuram ideile şi dove- 
zile, cari sunt contrarii vederilor şi dovezilor lui Miklo- 
sici și a acelora, cari mai mult sat mai puţin aŭ por- 
nit pe urmele sale, și despre Valachi, s-aii pronunţat în- 
tr-un sens saii într-altul, 

Cea mai importantă declarație contrarie celei a lui 
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Miclosici a făcut-o profesorul şi docentul universitar Dr. 
los. Lad. Pică, în scrierea sa: „Zur rumenisch ungarischen 
Streitfrage“ (editat la Lipsca, 1886, 83—95, chestiunea 
controverselor romîno-ungare). Acest istoric slavist, vred- 
nic şi erudit, ne-a dat cu lucrarea sa povestirea minuți- 
oasă și prețioasă despre cultura și lumina vechilor slavi, 
precum pînă acum nam mai avut-o. Apărind în lucra- 
rea sa vederea ce o avea față cu istorici ungurești, că 
Romînii sunt aborigeni în Ungaria, şi prin urmare eï sunt 
ca locuitori mai vechi a Ungariei decit Maghiarii, cu această 
ocasie vorbeşte și despre Valahi, susținînd tot-odată 
prin dovezi pipăite şi convingătoare origina lor curat 
slava, respingînd pur și simplu oră-ce înrudire cu Ro- 
mîni. 

Să ascultăm dar principalele motive ale sale : 1) Vala- 
hi moravi aŭ tipul (exteriorul) cu totul și curat slav, fáră vre-un 
amestec de adaos roman saŭ clasic, care caracterizează 
pe Romîni. El susţine aceasta pe baza vederilor proprii, 
dobîndite prin multe călătorii ale sale, prin toate ţările, 
slave și prin hRomiînia. Precum n-a găsit între Valahi 
moravi nici un fel de semn de tip romîn, tot așa n-a 
găsit între Romiînă, nică un fel de tp, care s-ar potrivi cu 
tipul Valahilor moravi ; 2) Valuhii moravi într-adevăr sunt 
— ca și Rominii și mai toți locuitorii munteni — popor 
de păstori; dar pe cînd romînii fac păstoria nomadă, 
mutîndu-se într-un singur an de vre-o 12oră din deal 
în deal, şi construese la fie-care loc noii, alte salaşe noi 
cît să poate de primitive, — Valahii moravi se mențin cu 
turmele lor în toată vara în acelaș loc şi își fac salașe 
-maï tranice. Asemene Români păsto:ă fac exclusiv untul, pe 
cînd brînza are la dînşii o importanță secundară; din 
contra Valahii moravt fac numai brinza (numită brinza), 
pe cînd untul este la dînșii lu:ru secundar. 3) Slovacii 
într-adevăr numeaŭ Valahi pe ciobanii lor de la oi, dar 
fiind cu onoarea ovce, Oaia, este comună tuturor dia- 
lectelor slave, nimene nu se poate îndoi că vechi Slavi 
s-aŭ ocupat cu creșterea otor în patria lor transcarpalină, 
şi prin urmare nu se poate susținea, că au învațat a- 

ceastă creştere de la Romîni. Aceasta —— după vede- 
rea lui Spici — nu împiedecă ca Slavii să nu învețe 
de la ci modul creșterii oilor pe dealuri, căci este sigur, 
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că păstorii romîni încă în secolul XV, aii venit pînă 
la Sps (localitate în Ungaria de Nord, la Tatra de 
est), şi este posibil, cu în secolele trecute la migrările 
lor să ajungă de regulă și în Slovacia, și chiar şi 
pînă la isvoarele Baciveă, căci tocmai Valachia moravă 
de astă-2 pîna la secolul XVII, a fost acoperită cu păduri 
seculare, și prin urmare, regiune priincioasă prin excelența 
pentru ciobani. Slovacii dar, învățînd de la Valahii ro- 
mîni acest mod de creştere a oilor, at denumit pe 
fie-care, care păștea oile în modul lor, cu nume de 
Valah. Poate chiar ca Valahia moravă de asta-zi, mult timp 
a fost locuită numar de ast fel de păstori de oi, numiți Va- 
lahit‘, de la cari: aroi a trecut denumirea asupra înitregei po- 
pulațiunt a acele! regiuni; 4) Principalul motiv a ideii des- 
pre originea romînă a Valahilor moravi, sunt diferitele cu- 
vinte române ale lui Miclosici (şi a lui Bartoș) cari se gă- 
sesc în dialectul valah. — Dar trebue să se aibă în ve- 
dere, că aceleași cuvinte sint întrebuințate şi la toţi Slo- 
vacii, şi chiar din ele aŭ pătruns maï multe şi în limba 
polonă și în Galiția la Malorossieni. Aşa dar și de Slo- 
vaci s-ar putea susține, că sînt romînă slavisați — dar a 
spune una ca aceasta, nimene nu va îndrâzni. — Pici a- 
poi enumăra ur rînd întreg de cuvinte, luate de Mi- 
klosici şi Bartoş ca cuvinte romîne, și le tăgădueşte ori- 
ginea romînă — Aşa maï cu seamă : bacia, nu este cuvînt 
romin, ci slav (batia, batiuska) 2); diel este slavon vechii, și 
înseamnă munte, (s-a conservat în documente cu adaosul 
de pre, şi astă-zi la localități: Predel, Prediel şi alte); 
chotar este slav ; salas nu este cunoscut romînilor (ei nu- 
mesc salaşele tênan); komarnik şi koşar aŭ în limba ro- 
mînă cu totul altă însemnare decît la Valahit moravi, și 
la slovacă: gekla provine din Gete, nemţesc, și prin urmare 
nu putea ajunge la Valachii moravi prin Romănia ; vatra, 
este expresia comună Slovacilor şi slavilor de sud, ete. 

Din contra -- dovedeşte mai de parte Prof, Pici — se 
pot arăta în limba romînă foarte multe cuvinie din dialec- 
tul na din care deduce, că aceşti păstori română, cari aŭ 


2. Adăogăm că în cronica lui Dalimil (1314), să pomeneşte 
cuviarul batia (Bativ, batio mejna svem dosti), ne menţionind 
 manuscriptul Kralovi (ots ik zaide k;otcem i nerece nikomu. „Bato, 
ty mluvi k dietkam oteckymi slovy“). 
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pătruns în Carpaţii slovaci, iarăși s-aŭ întors în patria lor 
cu o mulțime de cuvinte slovace, pe cari şi le-au însu- 
şit la migraţiunilc lor prin Slovacia, — prin urmare dar 
nu s-aŭ asezat în Carpaţii moravi. La urma urmei, chiar 
dacă ar fi făcut aşa, atunci de sigur în dialectul valah 
s-ar găsi (afară de aceste cîte-va cuvinte romîne) şi alte 
semne ale româvismulul. maï cu seamă poate formele gra- 
maticale. Din contra vedem, că dialectul valahilor moravă 
este în formă așa'de curat slav, așa de frumos și precis, că, 
nu l-a putut produce decit un popor curat slav. 

5) S-ar putea, pentru sprijinirea idei! lui Miklo- 
sic să mai menvionăm cazul, că Valabhii moravi — 
ca și Romînii — pun morţilor în raclă bani. Dar acest 

obicaiă n-a fost necunoscut Slavilor, căci în mormintele 

păgîne ruseşti, s-ati găsit monete arabe, cari aŭ fost în cir- 
culaţie foarte mult în Rusia dela secolul al IX lea; ase- 
menea s-a găsit în mormintele cehe păgine, monete de 
argint cehe. — Despre acest obiceiii scrie asemene cro- 
nicarul ceh, Vaclav Hajek, vorbind despre înmormântarea, 
ducesei Iibuşșe, asemene lan Fr. Beckovsky şi alţi, la alte 
împrejurări. La "Ruși adevereşte acest obiceiii vestitul et- 
nograf Kotlarevsky. La unele regiuni ale foştilor slavi de 
la Elba (Havelland, Altmark) s-a menţinut acest obiceiti 
pină astă-zi. l 

Aceste sunt dovezile lui Pici pentru originea curat 
slavă a Valahilor moravi! Sigur că vor fi convingătoare 
pentru fie-care prin justeţa și precisiunea lor. 

Motivele lui Pică sunt sprijinite asemene de Slovacul 
Toz Shultety, redactorul şi editorul ziarului „Slovenske Poh- 
lady“, cînd vorbind în anuarul 1897 despre „Slavistica 
la Maghiari“, la pagina 444, mencionează și pe Valahi. 
Acolo spune: Vecinii despre Nordul slovacilor moravi 
sunt Valahi. Originea lor este încă o chestiune îndoioasă. 
Dar este oare posibil, de a-i considera ca urmaşi ai Vala- 
hilor romîni, cari încă în secolul al XVI-lea, aŭ dus o viața 
nomadă prin Carpaţi cu turmele lor? Nici de cum ! Căci 
în limba Valahilor moravi, sunt numai acele elemente 
romîne, cari se găsesc şi în limba noastră slovacă. Dacă, 
ar fi ei romîni slavisați, oare s-ar putea gîndi că aŭ pas- 
trat numui aceste oare cari cuvinte romîne, pe care le-a 
pastrat și limba noastră, a Slovacilor din Ungaria ?— 
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adică numai cuvintele din viața, ciobăncască ? Valahiy 
moravă. sunt aceiași Slovacă, ca și noi, din această, parte a 
fruntariei, 

Intr-o notiță adresîndu-se către Bartoş spune: „Ca 
aducere. aminte despre elementul romîn, de. la care ară- 
mas numele. Valahilor.moravi, excelentul etnograf. mo- 
rav Fr. Bartoş, pomenește denumirile locale; Dil, Dily, 
Magurka (Lida Narod, 160). Accasta poate fio amintire 
remasă de la e, însemnînd nimic maï mult decît la noi, 
Slovacii din Ungaria. „Căci și not avem. în fie- care parte 
a Carpaţilor cel puţin câte o Magură, iar Dily, avem destule 
în Gal și afară de Carpaţi.“ | 

Ce decurge dar din articolele de sus? Credem îna- 
inte de toate. că dovezile cele mai decisive pentru ori- 
gina şi numele Valahilor sunt arătările luï Pict, No. 3 
si 4: Să avem în vedere, cà părțile muntoase ale Va- 
lahiey, în care, altă dată principala occupație a fost şălă- 
șaria, fură ocupate. de Populațiuni mult mal târzii, decât 
părţile sale în văile mici de alungul rîurilor (Beciva, Se- 
biţa) și a părăelor, ȘI că aŭ pătruns. în cea mai mare par- 
te locuitorii din Ungaria, din Slovacia vecină, sati aŭ fost 
chemați de proprietarii aristocrați, (cari aveau și dreptul 
de judecată). Strimtorile de Vlar şi Lys, precum. şi vîr- 
urile dealurilor de la graniţa Iavornik, în teritoriul co- 
munelor de astă-zi Halenkov şi Novi Hrozenkov, aŭ fost 
acele drumuri, prin cary coloniști! Slovaci pătrandeaŭ în 
sîmburile- Valahiei (adică în capitanatul Mezerită Valah). 
Comunele, Halenkov.și . Hrozenkov la Vsacko,. aŭ fost inte- 
meiate de-abia pe la anul 1650, comunele. Berive (de Jos, 
de mijloc și de sus) la Roznov, în apii 1680—1690, iar 
Karlovice (ţinutul Roznov), la urmă, de abia în anul 1714! 
Și. toate aceste. localităţi, acum .aă populaţia de la 
2000— 6000 ! 
; Insă nimeni nu se ya îndoi de marea înrudire a Va- 
lahilor cu Slovaci din Ungaria (și cu Slovacii moravi în 
părţile muntoase a regiunsi lor). Tot exteriorul, portul, 
limba, chiar și majoritatea obiceiurilor lor, sunt mai toate 
aceleaşi, Afară de aceasta, aŭ venit acolo. mulți locuitori 
şi din alte regiuni ale Moraviei, şi chiar din Polonia 
(Karlovice). 

Avînd în vedere v asemene colonizare, nică nu pu- 
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tem vorbi serios despre enlonisarea Rominilor în regiunea noas- 
tra. Ca să rămînă după dînșii o urmă, atît în ceia ce priveş- 
te constituția corporală, cît și limba, caracterul şi obiceiurile, 
ar trebui să fi venit câte-va zeci de mii, ceia ce nu ie 
exact, precum dovedeşte și Pici. Ciobani români aŭ fost, 
nomazi, precum sint în parte şi astă-zi, mergînd cu tür- 
mele lor departe dincolo: de: fruntariă patriei lor, pante 
în Transilvania, parte pînă la Balcani. 

Mai sus s-a menţionat, că Romînii aù între dînşii 
multe elemerite slave. E de mirare că nu s-au slavisat în 
totul ca vecinii lor transdanubieni Bulgari ! Vestitul fi- 
lolog Joan Chr. Adehing (+ 1806) numea pe Romiîni slavi, 
Romani. Dacii strămoşii lor, mai întiui “ai: fost romani- 
sați (latinisați), dar cu timpul! primea între dînșii afară 
de elemente slave și elemente streine (turce, albaneze, ete;). 
le prin urmare o haţie amestecată, ceia ce dovedeşte 

1 limba lor. — iy în Kiba lor! 3800 cuvinte “slave, 
A acestor sunt numai aproxiinativ 2600 pur romane ; 
afară de aceasta sunt în limba lor cuvinte grecești, tur 
cești, albaneze și altele. De abia în timpul nostru se si- 
lese literații română să. curețe cel puțin limba culturală de 
adaosurile streine, întroducînd în locul'lor cuvintele i- 
taliene și franceze, adică romane. Aşı este dar cu limba, 
romînă ! Acele cîte-va cuvinte'ce se găsesc în salașaria 
valahă, mai cu 'seâmă unele nume de ale oilor (kornuta, 
pistrula, murgăsă, vakeşa), nu dovedesc nimic, celelalte 
sunt cu totul “naţionale de casă (valasca, diublena, okaja, 
cernula, murysa, drlina, barușa, babuska, ete.). Cele stră- 
ine puteati fi luate “uşor de la valahi (ciobani) slovaci, 
cari treceau cu turmele lor” aproape pe' timpul întregu- 
lui secol al XVI-lea (cînd a fost neînţelegerea pentru gra- 
nița între Ungaria şi Vsacko), întradevăr ` peste dealul 
lavornyky pînă la Beciva de sus din Vsacko, în teritoriile 
tundate mai pe urmă a comunelor Hrozenkov şi Karlo- 
vică Coloniștii de maï tirziu din Halenkov, Hrozen- 
kov d Karlovici, nică n-aveau nevoie de asemene inter- 
mediatori, căci și-ati adus cuvintele ei înșiși din Slovacia, ! 
Asemenea sá mai, luăm în considerație,” că în Ungaria 
pînă la anul 1845, limba latină a fost limba statului, “și 
că poporul a, prins. cîte ceva din ea; (ca și acuma din 
limba maghiară). Prin urmare nu ne vom mira mult, de 
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unde devine acele puţine cuvinte latinizate în Valahia 
noastră. 

Nu voim a mai menționa, că fie-care ramură a mun- 
cei omeneşti, a gospodăriei, au aproape pretutindeni 
terminologia sa, la toate popoarele culte ; de ce dar n-ar 
putea să existe aceasta și la ciobănărie? Nu menționăm 
care-care terminologie stabilă în ramurile ştiinţifice ? De 
ce dar n-ar fi putut transporta valahii slovaci, termino- 
logia lor în Valahia, şi de ce numai decît aceștia, să fie 
Romiîni ? 

Ceia ce priveşte denumirea poporului din Beskyzi, 
adică „Valahi“, credem că nu va fi greutate multă des- 
pre origina numelui, Așa i-a numit veciniă direcți, cari trå- 
iati în şesurile mai productive, de oare ce ati ştiut cà 
vecinii lor trăiesc în munți, şi se ocupă în mod principal cu 
creşterea vitelor şi mai cu seamă a oilor, și eï însiși se 
numesc „valuchă* (ciobani). —Din numele comun a de- 
venit uumele regionai, poporal?). Intermediul Nemţilor nici 
nu să poate admite. — Alt-fel denumirea de Valah, mult 
timp n-a fost bine preciză, nefiind pe deplin stabilită şi 
întrebuințată. Aga spre ex. la domeniul de Vsacko, se spu- 
nea numai în inod excepțional locuitorilor munteni, (şi 
aceasta numai cu autorisațiunea autorității proprietăţii), 
» Valahi", dar din anul 1690, găsim o notița a autorităţii do- 
meniale : „Cam în acest timp se pomeneşte pe lîngă nu- 
mele „Valah“, denumirea „pasekari“ (colibari) şi denu- 
mirea „lavorinak“, de oare-ce locuiaii acolo unde mai 
întiiu a fost pădure de frasin (lavor). Și „pasekari“ şi 
„lavorinaci“ tăiati păduri, își făceaii colibe (paseky) și 
acolo îşi păşteaŭ oile. Nesigaranța în determinarea denu- 
mirel o arată și Hanke din Hankenstein, în anul 1786, 
cînd în cartea sa „Rukovet mor statovedy“ (Manualul cu- 
noașterei statului Morav), numeşte pe locuitorii împre- 
jarul localităților Vsetin, Klobouk și alte, „Zalesaky“ 


3. Dar de unde își derivă numele comunele cehe-veche, Beci- 
vari, Stitari, Kolodeje, Kladoruby, Kovary, Rataje, Svinary ? De 
sigur de acolo, fiind că toţi locuitorii lor s-aii ocupat cu aceiași 
meserie, sai aŭ lucrat acelaș lucru (Herm. liricek: Slov. pravo v 
cech na Mor, I, 64. Mai grei se poate esplica denumirea de valah, 
care însamnă cal, şi unealta de gospodărie (Fukar sai fucaci peu- 
tru pîine), care denumire se găsește şi aiurea în afară de Valahia ! 
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(adică 'Transpădureni). — Bartoş în dialectologia sa, II, 
(prolog) vorbind despre greutatea de a determina în- 
tr-un mod precis, unele dialecte și subdialecte, spu- 
ne: Sunt denumiri geografice, cari se daŭ în subdia- 
lecte morave de o formă foarte nedeterminată, desem- 
nînd pe locuitori mai mult după caracterul regiunei, în 
care sunt așezați, decît după propriul lor dialect. Unde 
sunt munți (hory), pretutindeni avem Horáky, Záhoráky 
și Podhorăky (adică Munteni, Transmunteni și Submun- 
teni). Pe Hanaciă din șes, îi numesc toţi locuitorii regiuni- 
lor muntoase, Horáky, (adică Munteni). Aceiaşi desemnare 
diferită şi nederminată o aŭ o mulțime de Zalesaci (cari 
sunt dincoace și dincolo de păduri) „și Podlesaci“. — Nu 
este încă mult timp de cînd nici o comună n-a vrut să 
fie „valahă“, dînd denumirea la comuna vecină, care nică 
ia n-a vrut s-o primească, De abia în timpurile mai mo- 
derne cu ocaziunea expozițiunei jubilare (1891) şi etno- 
grafice (1895) denumirea de „Valah“ a ajuns la cinstea 
cuvenită, şi de abia acum fie-care Valah, conștient de 
sine, cu mîndrie a începuta să numi „Valah“, nume altă 
dată neplăcut. Spiritul schimbat să caracterizează prin 
cuvintele : My sme nasi Valasi! (Noi suntem Valahi ai 
noştri). 

Sensul acestui articol îl putem rezuma în următoa- 
rele cuvinte: Valahir sînt o ramură pur slavă, precum do- 
vedește tot exteriorul corporal, caracterul şi obiceiurile. Va- 
lahia este colonizată în cea mai mare parte de Slavi din 
Ungaria, şi din regiunile vecine ale Moraviei. Numele lor 
li se trage de la vecinii Slavi, iar nici de cumle la cei Nemți. 
Ocupația lor principală, și anume ciobăniria, păstoria, 
a fost cauza acestei denumiri“. 


In articolul reprodus mai sus de Vaclavek, se menționează mai 
multe trătări ale diferiților literați, pentru şi contra opiniunei, că a- 
cești Valahi ar fi de origină romînă. Insă de oare-ce, chiar în mo- 
tivele lor găsesc controverse, de şi nu mă ocup cu această ches- 
tiune mai mult decit ca un observator, îmi iaŭ îndrăsneala ca în: 
calitate de cunoscător atita limbei romine, cît și aproapea tuturor 
dialectelor slave, să combat unele din motivele lor atât pe terenul 
limbistic, cit și pe terenul istorie, | 

16 
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Inainte de toate menţionez opinia literaților, Hăjdău, Miclosică 
şi Bartoş, cari ca dovadă pentru vederile lor, pun existența multor 
cuvinte ce se găsesc în dialectul moravo-valah, şi susţin că ele 
sint de origine romînă. Dar nu numai aceşti literați, dar şi Dr. Pas- 
trnek și Dr. Pici, care în altă privință îi combat, vorbesc despre 
acele cuvinte ca latinisate, cari după cei dintii ar arăta originea ro- 
mină a Valahilor moravi, iar după ceilalți, sînt împrumutate și 
insușite de la ciobanii romini, cari sai aŭ nomadizat acolo, saŭ 
s-aŭ așezat acolo în mod statornic. 

Insă analizind toate cuvintele menţionate de ei, şi pe cari și 
dl T. Burada în broșura sa: „O călălorie la Românii din Moravia“ 
le dă ca cuvinte romine, de oare-ce se întrebuințază de păstorii 
romini din Carpaţi și din Transilvania, am găsit, că nici unul din ele 
ware rădăcina latină, adicăa acelei limbi, care este sorgintea prin- 
cipală şi cea mai importantă a limbei, în care vorbese Romiînii din 
timpul cucerirei Daciei de Romani. — Un singur cuvînt: „kor- 
nuta“ s-ar putea deriva de la cuvintul „corn“, dar şi această de- 
rivare este problematică, de oare-ce se putea lua şi dela cuvintul 
ceh: „kornout, kornut (cornet), care arată asemănarea unui cornet 
resturnat, cu coarnele aşa numitelor oi cornute. 

Egalitatea unora și asemănarea altor cuvinte valaho-morave, cu 
cele- întrebuințate în Romănia, este o dovadă vădită, că o oare- 
care legătură între aceste ţări nu se poate nega, și că aceste cu- 
vinte nu put avea altă sorginte, decit de la locuitorii munţilor Car- 
pați, cari însă n-au fost de origină slavă, căci cuvintele menţionate 
de numiții literați, n aŭ derivaţia slavă, ci altă, şi acea este pro- 
babil dacica cea veche. 

Casă mă esprim clar, trebue să menţionez mai întiiă, că fac 
deosebire intre elementul dacic şi elementul romîn. Elementul da- 
cic fără îndoială, a avut limba sa proprie, probabil celtică, la înce- 
put ne amestecată cu alte elemente, pină n-a venit în contact cu 
vecinii, a căror limbă aŭ primit-o după cum voi arata mai la vale 
ca ipoteză; iar elementul romin care din cauza forței arme- 
lor și a culturei superioare a năvălitorilor,” s-a format și s-a des- 
voltat, prin amestecul limbei originare a Daciei şi a celei romane, 
însă aşa că elementul roman a capatat superioritate, şi i-a dat 
formă cu totul alta decît cum a fost cea dacică sati romană. 

Cind Romanii aŭ venit şi aŭ subjugat pe Daci, cel dintiiă e- 


Däri de samă 123 


lement, care a părăsit imediat locurile amenințate de oaste, a fost 
cel păstoresc, care din cauza vieţei 'sale nomade, n-a posedat 
pămiînturi în mod stabil, și prin urmare, nu avea nici o greu- 
tate de a se muta cel puţin în parte în alte locuri unde nu-l ame- 
nința nici pe el nică pe turmele sale vre-o primejdie ; şi fiind-că a- 
cești păstori aŭ fost siliți să-şi schimbe domiciliul atit din cauza 
nesuflcienţei de pășune, cît şi de teama oştelor dușmane, ei și-ali 
condus turmele de a lungul Carpaţilor exteriori. Asa mergind înainte, o 
parte s-a aşezat în unele locuri, iar alţii aŭ urmat drumul, înainte'pînă 
cînd cea de pe urmă parle a sosit la Carpaţii din Silesia, peste 
cari aŭ trecut şi s-ai aşezat prin locurile muntoase a Valahiei Mo- 
rave de astăzi. 


Dovezile pentru aceasta le iei din însuşi cuvintele menţio- 
nate de Mioclosici, Bartoș, Burada, Pastrnek, Pici şi alţii ; căci cea 
mai mare parte din aceste cuvinte se găsesc şi la locuitorii așezați 
de-alungul Carpaţilor (Galiţieni), precum se vede mai cu seamă la 
Huţuli (vezi Kaluzniacki)*) —Această parte exterioară a Carpaţilor 
(adică cea contra-ungară) formează o legătură, unde s-au păstrat şi 
s-aii menţinut cuvintele în chestiune, iar în altă privinţă, acești păs- 
tori s-au contormat în limbă, cu acel element slav, între care s-aii 
aşezat, pe cind acei ce ah rămas în contact cu romănizmul (Nor- 
dul Munteniei şi Transilvaniei), ce s-a dezvoltat gradat, s-aă ro- 
manizat, 

Şi de oare-ce aceste cuvinte n-ai nici forma nici baza romană, 
nu se poate afirma cu nici un chip, că sînt romine, de oare-ce este 
vădit, că limba romină s-a format mai tirziu, adică după emigra- 
rea a o parte din păstori, pină ce a ajuns la dezvoltarea de azi, 


Toate aceste n-ai a face cu migrările Rominilor în (aliţia, în 
Balcani, în Dalmația, etc., despre care se vorbește de mulţi literat 
şi mai cu samă de Kaluzniacki); căci aceste migrări s-au petrecut 
mai tîrziii, şi anume în secolul al XII —XVI-!ea, cînd națiunea ro- 
mînă deja a existat ca atare, şi a avut limba sa dezvoltată, care, 
esceptind unele deosebiri dialectice şi regionale, era aproape pre- 
tutindeni aceași. — Precum se vede și astă-zi, Rominii nu se 


4. In Wanderungen der Rumunen in den Dalmatinisehen 
Alpen und Karpathen, de Miklosică, Wien, 1879. 
5. Loc. cit. 
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prea expatriază uşor din țară în care s-au aşezat, dar pe timpurile 
acele aŭ fost siliți, pe deo parte din cauza năvălirilor oștilor 
străine dușmane şi pe de alta, din cauza mişcării comerciale, să-şi 
caute înlesnirea şi siguranța traiului precum şi legături comerciale, 
prin țări streine, unde din cauza caracterului lor blind, aŭ fost pri- 
miță cu plăcere, — Dar această eapatriare în parte, n-a fost noma- 
dizare sai emigrare în masă, precum o făceaii pastorii; căcă alt- 
fel acești emigranți și negustori, si-ar fi păstrat limba și în străinătate 
ceia ce nu se vede, de oare-ce spre exemplu, toate coloniile din 
Galiţia, cari prin numele lor amintesc pe romiîni (Valahi), s-aŭ 
contopit în națiunea, în care s-a aşezat (vezi Koluzniaclki). — 
Cauza că în Galiţia nu i-a scăpat de desnaționalizare, nici religia 
oitodoxă, care le-a menţinut naționalitatea prin ţinuturile ungare, 
este, că așezarea lor s-a făcut aproape, în total intre Ruteni, cari 
sunt de aceiaşi religiune, și știut este, că în acele timpuri, religiunea 
era mai pre sus decît naționalitatea. 

Să revenim iarăşi la Valahii din Moravia. — Se poate dovedi 
și în modi ipotetic, că slavisarea  Valahilor moravi, a Huţulilor 
şi a altor locuitori, care își trag originea din Dacia, s-a făcut încă 
din timpurile cele mai vechi. 

„ Chiar scriitorii romani arată, că în Dacia se aflaii mai multe 
popoare, cari din cauza necontenitei migrări a popoarelor de atunci 
parte s-aii aşezat acolo, parte numai aŭ trecut prin Dacia, şi parte 
făcea incursiuni în imperiul roman. — Diferiţi duci, dintre cari 
unula fost şi Decebal, aŭ căutat, și unii aŭ şi ştiut, să adune pe 
toate aceste naționalități așezate în Dacia, sub aceiași dominaţiune, 
că așa cu puterile unite, să poată resista Romanilor, cari, sau a- 
tacaii Dacia, sai fiind atacați în Moesia, se apărau de ei, şi apoi 
se duceai ca să-i pedepsească pentru incursiunile făcute. 

Din istoricii vechi, se poate vedea, că în Dacia se aflaŭ, 
dacă nu trei naţiuni, cel puţin trei caste principale, şi anume : 
păstorii (locuitorii munţilor), agricultorii (locuitorii şesurilor) şi 
militarii. — De oare ce istoricii vechi menţionează, că Slavii mai 
cu samă Cehsi, Polonii și Sîrbu, aŭ venit de la răsărit din ţările între 
Volga şi Dunărea, este foarte aproape de adevăr, că agricultorii 
din Dacia, n-aii fost decit Slavii. Aceşti Slavi, de oare-ce erai în 
număr mult mai mare decit păstorii, probabil le-a dat acestora și 
limba lor, în care păstorii şi-aii menținut terminologia lor păstorească, 
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care s-a menţinut și pină în ziua de astăzi. Este adevărat. precum 
spune foarte drept d-l Xenopol în „Istoria Rominilor“, că agri- 
cultorii nu-și părăsesc pămîntul lor, decit numai cînd sint foarte 
împresurați, mai cu seamă că oastea, ori cit de crudă, este silită 
să-i ocrotească, căci alt-fel n-ar avea ce mînca, de aceia şi mare parte 
din acești agricultori, aŭ rămas în ţară. Dar și Romanii aŭ venit 
cu coloniștii lor, de aceia și o mulțime dintre acești agricultori, aŭ pă- 
răsit țara împreună cu ostașii (cari aŭ fost de origină scitică saă fină) 
şi de cari aveai nevoe pentru a-i ocroti, şi impreună cu alţi emigranți, 
cari din cauza invaziunilor barbare, aŭ fost siliţi să plece din Mol- 
dova, Besarabia, Ukraina, Volhinia, ete., și s-au dus să colonizeze tă- 
rile cehe și polone, unde aŭ găsit mai multă siguranță, decit în locurile 
lor originare. — Agricultorii rămași în Dacia, au fost romanizați 
în mod treptat, de oare-ce pe de` oparte civilizatia superioară a Ro- 
manilor și forța armelor, i-a constrins la aceasta, iar pe de alta, 
fiind-că natura Slavilor în genere este că, pe unde rămîn în nu- 
măr mai mic, foarte lesne își apropiază altă limbă, de aceia si-a 
perdut cu uşurinţă limba, şi s-aŭù contopit cu, coloniştii romani în- 
tr-o singură națiune. 

Că aşa trebue să fie, se constată din multe nume de locali- 
tăți si, rîuri din Romănia şi din Transilvania, cari sunt slave, şi 
în mod istorie nu se poate constata, cînd s-aii așezat în Dacia 
Slavii, cari precum spune D-l Xenopol în „Istoria Rominilor“, au a- 
vut cea mai mare influență asupra dezvoltării poporului romin. A- 
semene este cert că romanizarea locuitorilor Slavi, în Romănia de 
astăzi, s-ai făcut treptat şi complect, de abia în urma descăli- 
cării voivozilor Radu Negru şi Bogdan Dragoș în Valahia şi 
Moldova. 

Isvoare,, suficiente pentru dovedirea acestor ipotese, într-a- 
devăr, n-avem, dar din împrejurările arătate, mai cu seamă de is- 
toriografii romini, (intre-care d-l Xenopol, este cel mai bun și cel 
mai nepărtinitor), se poate judeca despre adevărul celor spuse mai sus. 

Cred că prin cele menţionate mai sus, daŭ dovada cea ma 
bună, că: Valahii moravi și Huţulii sint urmașii păstorilor emigraţi 
din Dacia, cari n-aŭ fost slavi, dar în contact cu Slavii s-aii slavisat 
şi şi-au apropiat acel dialect, care a domnit acolo unde s-aii aşe- 
zat, păstrindu-şi însă deosebirile naţionale, dintre cari unele sînt 
foarte bine descrise în opul d-lui Burada: „O călătorie la Ro- 


126 Dări de samă 


minii din Moravia“, şi cari, asămănindu-se foarte mult cu ale mo- 
canilor din Carpaţi, dai o dovadă şi mai eloquentă, despre coe- 
ziunea unora cu alţii. 


Ultima chestiune despre care îmi mai rămîne să vorbesc, este 
cea despre denumirea lor de „Valahi“. Cu siguranță nu se poate 
afirma, că şi-ai primit-o de la vecinii Nemţi, precum spune Mi- 
klosici, saii de la vecinii Slavi, precum pretinde dr. Pastrnek, căci 
nu se dovedeşte prin nimic, fiind-că numele „valah“, nu arată 
vre-o derivație etimologică nică din limba germană nici din cea 
slavă. Dar precum n-aŭ dat vecinii numele nici Croaților din 
Moravia, cari sosind mai tirziă decit Valahii. si-aii păstrat multe 
croatisme şi chiar forme gramaticale croate în conservaţiunea lor 
populară. tot așa se poate spune. că nici Valahilor, cari ei înșiși 
se numesc așa, nu le-a dat alții numele, ci și l-ai adus din ţara 
de unde aŭ eşit ; dar fiina-că atunci majoritatea lor se ocupa nu- 
mai cu creșterea vitelor şi mai cu seamă a oilor numele de „valah“, 
a trecut asupra tuturor ciobanilor din ţinuturile morave şi slovace, 
De unde alt-fel s-ar putea lua identitatea numelui, cu Valahii ro- 
mini? — In ori-ce caz Romănia vestică de astă-zi, sai cel puțin 
partea ei nordică, s-a numit în timpurile vechi Valahia, de oare- 
“ce nu există nici o cauză, pentru ca această denumire să se inventeze 
tocmai după descălecarea lui Radu Negru, căci şi în documentele 
cele vechi, se. vorbeşte despre „Valahia“ şi „Ugro Vlahia“. Acest 
nume s-a introdus și la Sirbi și Bulgari, sub nume de Vlah (plural 
Vlasi) pe care nume Cehii îl daŭ Italienilor; Slavii pe semne 
au vrut să desemneze pe oamenii cu păr lung (vlasi—păr) precum 
îl poartă şi astă-zi mocanii și țăranii romîni. 

Ca concluzie amintesc, că cu această mică scriere n-am avut 
altă intenţiune, decit să arunc un sîmbure, ca să se prindă în 
mod ştiinţific, lăsînd ca alţi literați, mai competenţi decit mine, să 
decidă care este drumul cel drept, prin care s-ar putea ajunge la 
deslegarea complectă a acestei controverse istorice. 


G. Nether. 
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Chestiuni literare şi pedagogice de M. Strajanu, editură 
Samitea, Craiova. 


Cartea despre care ne propunem a face această dare 
de samă, cuprinde o seriede 9 studii literare şi anume, 
despre : Principiul artei, Realismul și idealismul în litera- 
tura contemporană, Estetica scoalei parnasiane, Caracteris- 
tica poeziei timpului nostru, Poezia primitivă (Rig-Veda), 
Basmele, Ce este poezia? care este influența eï moralà și 
misiunea ei în zilele noastre? „Isprăvile lui Pacala“ de T. 
Dulfu, Despre Dante. lua acestea se adaug două diserta- 
țiuni pedagogice: Despre educațiunea de sine însuși și Im- 
portanță, elementului moral și estetic în educaţiume. 

In anarchia de idei ce domneşte astă-zi în literatură, 
anarhia arătată în prefața cărții, aceste studii ne sunt 
foarte binevenite. Vom arăta cuprinsul lor, pe cît se poate, 
cu însăși vorbele autorolui. l 

La întrebarea, cari sunt principiile artei, autorul re- 
zumă studiul săii ast-fel : 

Intăiu : Arta este o imităţiune a naturel, Prin urmare 
ea s-ar abate de la misiunea și legea ei fundamentală, 
dacă ne-ar representa oamenii și lucrurile alt-fel de cum 
sunt în realitate, sai dacă ar reproduce numai partea cea 
bună și frumoasă a naturei şi a vieţii. 

A doua: Arta îmitează în adevăr natura, însă o imi- 
tează așa, cum o vede artistul în lumina geniului său, într-un 
mod mai deplin și mai adevărat decît o cunoaştem noi. 
Prin urmare operele de artă au o mare valoare atît pen- 
tru cultura minţii cît şi a inimer. Ele sunt mai instruc- 
tive decit științele şi, prin efectul lor estetic, prin acea 
activitate armonică şi plăcută în care pun sufletul nos- 
tru, ele ne înalță în sfera de cugetare şi de simţire a o- 
mului de geniu, ne daŭ un noŭ mod de vedere a lu- 
crurilor, și ne înfrumuseţează și inobilează viaţa. 

A treia: Nu trebue a uita, că opera de artă este nu- 
maï un mijloc pentru a destepta în mintea noastră imagi- 
nea cea mai adevàrătă a realității care produce apoi în 
noi fericita armonie, de care vorbirăm. Prin urmare și 
în arte trebue ținută în samă acea regulă generală, pe 
care natura o urmează în toate lucrările sale: a produce 
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cel mă mare efect cu cele maï puţine mijloace posibile. Deci 
artistul nu exprimă decît elementele cele mai esenţiale 
şi maï proprii a deştepta icoana întregului fenomen, ob- 
servînd dreapta relațiune a părților lui şi a relaţiunilor 
ce are cu alte fenomene. Ori-ce încărcare de idei peste 
acestea, precum și lipsa elementelor caracteristice şi lipsa 
proporțiunilor, este în contra artei şi a bunului gust. A- 
legerea şi combinarea părților esenţiale care constituese 
un întreg, fie un fenomen al naturei, fie un om, o scenă 
din viață, sai un fapt istoric, se consideră ca o lege ge- 
rală a tuturor artelor frumoase. In această, alegere şi 
combinare a împrejurărilor şi însuşirilor caracteristice, şi 
în frumuseța ce o primese ele, cînd sunt privite prin 
prisma fantaziei artistului, stă idealizarea vieții şi a lu- 
crurilor în artă. 

Realismul în literatura contemporană e considerat, cu 
drept cuvînt, ca o revoluțiune literară, ca și altă dată 
romantismul, ca o mișcare furtunoasă însă trecătoare, 
destinată a curăți atmosfera, literaturei de miasmele ce 
o infectează. Din această luptă în contra unui fals op- 
timism și idealism, în contra unor formule estetice în- 
vechite care n-ai cuvîntul de a fi, urmează două mari 
defecte ale realismului. Ele consistă, unul în unilaterala 
alegere a subiectelor, numai din partea cea rea și coruptă 
a omului şi societății omenești, care la mulți imitatori 
degenerează într-o scandaloasă pornografie ; alt defect 
consistă în exagerarea formei și în tendița de a face din 
literatură, mai mult o știință, decît o artă. Cao frumoa- 
să însuşire a curentului realist, se relevează pasionata iu- 
bire de adevăr şi metodul scienţific în căutarea lui, pen- 
tru a-l expune în opera literară, și prin aceasta reînnoi- 
rea vechei alianțe între poezie și știință. 

Estetica scoale parnasidine o formează visul ca fond. 
şi perfecțiunea, versurilor ca formă. Visul, un ideal afară, 
din această lume de rele şi suferință, este fondul este- 
ticei parnasiane. Pe cînd adevărul științific şi folosul 
practic predomină spiritele de ază, pe cînd literatura es- 
tetică şi-a luat misiunea de a zugrăvi realitatea în co- 
lorile cele maï adevărate, Parnasul a ridicat un templu 
imaginațiunii, pe care Goethe o numia „Zeița sa“, și 
care este izvorul acelui ideal de frumuseţă si de fericire 
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pe care poetul le doreste, însă nu le poate afla în lu- 
mea actuală ; iar mijlocul pentru aceasta este muzica fer- 
mecătoare a versurilor. 


Caracteristica poeziei  timpuhă nostru, afară de cultul 
idealului și al frumuscţei de formă, care distinge curentul 
numit în Franța „parnasian“, sunt: spontancitatea și e- 
manciparea de sub influenţa modelelor și regulelor cla- 
sicismului, cîștigată, prin revoluțiunea literară a roman- 
tismului din prima jumătate a veacului ; mai departe, iu- 
birea de adevăr şi reîntoarcerea de la cultul romantis- 
mului, pentru creațiunile fără fond real ale fantaziei, la 
realitatea naturei și a vieții, cultul pentru ideile și sim- 
țimintele de umanitate și, ca rezultat al acestora, al idei- 
lor naţionale și sociale, de dreptate și libertate, în rela- 
țiunele politice şi sociale ale popoarelor. Iar faţă cu na- 
tura, poezia modernă se distinge prin un simțimînt a- 
dînc de simpatie, care nu se găseşte în anticitate, decît 
în literatura indiană, și prin un fel de nostalgie cosmică, 
prin un simțimînt de regret şi duioşie pentru frumoasele 
și sublimele idealuri de altă dată, dispărute astă-zi îna- 
intea științei. 

In „Poezia primitiva“ ni se arată naivitatea și a- 
dînca originalitate și seriozitate a acestei poezii, care era 
pentru poporul Arilor, străbunul popoarelor indo-euro- 
pene de astă-zi, în același timp, religiunea ştiinţa şi în- 
treaga lui înțelepciune. Din poezia și religiunea naturală, 
de la început, care sta în divinizarea şi adoraţiunea fe- 
nomenelor naturei, s-aŭ născut cu timpul religiunile ul- 
terioare. cu miturile, dogmele și cultul lor, la început 
simple și naive, ca și viaţa popoarelor ce le profesat, apoi 
tot maï desvoltate şi mai mărețe. Din tradiţiunile reli- 
gioase, din mituri, s-a născut mai tîrziti filosofia, care 
conținea în sine germenii științelor moderne ; s-a năs- 
cut literatura cultă în feluritele ei ramuri, și, alăturea 
cu acestea, a continuat a se desvolta poezia popo- 
rană, prin viul graiii. Pentru aceea imnele vedice, în 
care se cuprinde poezia și religiunea primitivă a Arilor, 
sunt cheia pentru explicarea miturilor, a superstiţiilor, a 
misterelor religioase, sunt cheia pentru ințălegerea părții 
miraculoase din poezia cultă şi cea poporană, și mai a- 
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les pentru înțălegerea basmelor, colindelor și desetntece- 
lor, care sunt cele mai veehi tradițiuny poporane, 

Frumos ne arată autorul aceasta în articolul înti- 
tulat Basmele, După ce expune depsebitele teorii despre 
originea miturilor elasice și a basmelor, autorul ilustrează 
părerea derivărei lor din tradițiunile religiuner naturale 
ji firea lor alegorică, prin analisa basmului! Omul de pia- 
bă, în care joaca un frumos rol personificarea vîntului 
de primăvară, În acest articol era bine, ca autorul să a» 
răto deosebirea între Adalbert Kuhn și Max Miller, a 
căror teorie despre mituri e cea ma! acreditată astăsi, 
și ale căror idei par a se compleota reciproc, 

Nu mal putin însemnate pentru teoria literară sunt stu- 
diile întitulate : Ce este poezia ? eare este influenta să morală 
și misiunea e) în zilele noastre, și Un exemplu de prelueras 
mea postat poporane sah ispravilo bu Păcală de P, și 
Despre Dante, În cel d'intătu, ni se arată e re ott ne 
poate de lămurit şi preciz al poeziei şi influența er a» 
supra limbei, a ştiinţei, a religiunii și a întregii vieți o» 
menesi, În celelalte două disertațiuni, pe lingă o eru- 
dită desvoltare a subieotului lor, găsim, într-una, inte» 
resanta deosebire ce o face autorul Între cele două puncto 
de vedere, din care se adună literatura poporană: unul 
literar, cum se vede în frumoasa colectiune de Poezii po» 
porane a lui V, Alexandri; și altul pri sa pinji 
fie, oum e în ooleețiunea dlui G, D, Teodorescu f m 
celealalalte colecțiuni, In disertațiunea despre Dante ni 
să velevează înțelesul expansiv al alegoriei, „Alegoriile 
=> pice autorul == ca și proverbele, ca şi fabulele și alte 
figuri metaforice, se pot aplica la o mulțime de cazuri 
în viață, care aŭ ceva asămânare saù altă legătură ov în: 
eee propriu al cuvintelor întrebuințate în alegorie, Și 

b-deauna cea mar bună explicare eate aceea care, fiind 
mal potrivită cu nature lucrurilor, este cea mat generală, 
acea care cuprinde mal mult în sine”, 

în cele două disertațiuni pea ice de la urmă 
autorul expune, după sistema filosofică a lui Sohopen. 
hauer, două mari idei: insămnătatea simțimintelor al- 
truiste pentru liniștea și mulțâmirea sufletească a omu- 
Juy ca individ, şi pentru binele general; şi întăietatea o» 
viginară a părții morale în natura omenească, față cu 
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partea intelectuală, şi prin urmare întăletatea ce trebue să 
se dea şi în educațiune, sati trebuinta de a pune în 
prian plan cultura morală a inimet si caracterului, cum 
Englejit, față cu desvoltarea inteligente şi cultura 
stiintifică, care azi primează la not ca și în restul Eue 


ropel, 

P% Afară de ideile de okpitenie, indicate până aci, a- 
coastă scriere conține mulie alte cugetări, spuse în trcac 
căt, însă foarte instructive, cum d. e. cugetarea re 
natura ți originea ideilor de spațiu, de timp și causali. 
tate, de la pag. 14, care pare a fi răspunsul cel mat 
just al acestei cestiuni, 

Am stăruit asupra cuprinsului acestei cărți, ca să ară- 
tăm însămnătatea ideilor ce eri şi trebuinta răspin- 
direl lor pentru tinăra noastră literatură, Limba, în care 
sunt serise, e curată, uşoară și corectă; stilul, limpede, 
piei şi atrăgător, de e Mă în “A 

asta 0 recunca raportul genera e luer 
intrate la ereu Acalezulei dín sesiunea 1898, Re- 
cenzentul cărții insă găsia cuprinsul ei de o mai mică 
importanță decit celele-lalte lucrări, cu care concura, Și 
care erai, rogu-te, acele lucrări de un cuprins mai ite 
portant? Un roman de o valoare equivocă, căruia, de și 
recomandat, nu i s-a putut da premiul, și citecva ma- 
nuale didactice, care nici nu-și aveati locul aci. Credem 
că publicul cititor, de și foarte restrins la noi, pe a a- 
pna mal bins. Noi recomandăm cu tot adinsul, mal a- 

tinerimei studioase, ideile coprinse in această seriere. 


Z. 


DOCUMENTE 


O scrisoare a lui Le Quien către Neculai Mavrocordat 


Sunt cunoscute legăturile dintre cel mai cult Domn 
fanariot, Neculai Mavrocordat, și unii învățați ai Euro- 
pei civilizate. E mai puţin cunoscut faptul că Forlosia, 
custodele Bibliotecei imperiale din Viena, în secolul tre- 
cut (1723—58), a tradus în latinește mept xaYqrovzov, 
principala operă a lui Mavrocordat, şi că acest ms. de 
162 de pagini se află în Biblioteca Marciană din Vene- 
ţia supt signatura (cota) el. IV, 671+). 

Cu totul ignorată, pe cît ştiă, era scrisoarea de 
complimente pe care vestitul predicator Mihail Le Quien, 
autorul lui „Oriens christianus“ (1661—7833), o adresă 
Domnului 'Ţărer-Romănești la 1724. O păstrează, în co- 
pie, ms. it. XI, 54 al Bibliotecer Marciane. I s-a adaus 
de un contemporan, titlul: Lettera del Padre Leguien a 
(rio. Niccolo Maurocordato in occasione che questo principe 
gbavea mandato in regalo il suo libro „de Officiis‘, megi 
xaðnuóvtwv, ricopiata da un esemplare del libro medesimo, 
posseduto dal signor Niccolo Franceschi, ove în fine ella si 
legge manoscritta. 


Iată scrisoarea : 
Lettre du Reverend Pere Lequien de Ordre des frères 
Prescheurs. 


Monseigneur, 


. Tl estoit de mon devoir, aiant eu avis par une lettre de Mon- 
sieur Fonséca du précieux present dont Vostre Altesse Serenissime 
daignoit m'honnorer.et qu'il m'envoioit par un vaisseau de Mar- 


1. Valentinelli, Bibliotheca manuscriptorum S. Marci Venetia- 
rum, Codices ms, latini, II, p. 118. 


Documente 133 


seille, de ne point differer de me donner honneur de vous écrire 
pour vous marquer ma très humble reconnoissance. Mais Dieu, 
qui dispose de nos momens d'une manière souvent contraire à nos 
desseins, mwa fait suspendre malgré moi de men acquitter alors. 
par une maladie facheuse, qu’il lui a plu m'envoier et dont je 
mai esté delivré que par une autre, beaucoup plus longue, qui 
lui a succedé. Je ne fais que commencer à memieux porter et, le 
livre de Vostre Altesse Serenissime m'aiant esté rendu tout re- 
cemment, profitant des premiers rayons d'une meilleure santé, jen 
ai lû une bonne partie, avec toute la satisfaction que l'on peut s'ima- 
giner. Je ai esté ravi que dans limpatience où j’estois de temoigner 
à Vostre Altesse Serenissime les justes remercimens que je lui dois - 
je puisse en même temps par la lecture que j'en ai faite, lui mar 
quer estime particuliere que tout le monde doit faire d'un si ex 
cellent ouvrage. Je le dirai done sans flatterie (car ce n'a jamai 
esté mon caractère) que les éloges que le poëte grec et le traduc” 
teur latin lui ont donnés sont encore beaucoup au-dessous de l’idée 
qwen afujront tous les gens d'esprit, qui le liront. Le chois de 
la matière, qui est des plus interessantes pour toute sorte de per- 
sonnes, l’ordre, l'érudition la plus exquise et la plus judicieuse, la 
solidité des raisonnemens, l’élevation et la noblesse des pensées, avec 
la politesse et lélegance du style, qui ne diffère en rien de celle 
que nous louons dans les anciens écrivains grecs, seront à jamais 
Vobjet de l'admiration de tous les lecteurs. Ils on pe pat qu il 
ne cède en rien à ceux des grans hommes de l'Antiquité, qui ont 
écrit sur le même sujet, Ou lui a done rendu justice en le tradui- 
sant dans la langue commune de l'Europe, quoique la version soit 
de beaucoup inferieure aux beautés de l'original. Et il y a lieu d'es- 
perer que, la belle édition de Leipsik le faisant connoistre dans 
les differentes provinces de l'Occident, il y deviendra commun par 
es diverses traductions que l'on en fera dans toutes les langues, 
pour l'utilité du public. On y reconnoistra et on avouera que la Gré- 
cie (sic), toute inculte qu'on se la figure aujourd’hui par les malheurs 
des temps, est encore à present et sera toujours la mère defs] plus 
beaux esprits de l'Univers. Si le present est des plus considerables 
pour une personne de mon eslat par ce qu'il contient, il mest in- 
finiment precieux que ce soit Vostre Altesse Serenissime elle-même 
qui wen ait voulu gratifier. Comme il mest glorieux de l'avoir 
reçu dun aussi grand prince! J'en conserverai toujours dans mon 
cour la plus tendre reconnoissance et ne laisserai eschapper aucune 
occasion d'en donner des preuves au dehors, aussi bien que du 
très profond respect, avec lequel j'aurai toute ma vie l'honneur 
de me dire 
De Vostre Altesse Serenissime, 
Monseigneur, 
vostre très-humble, très-obeissant et très-obligé serviteur 


F. Mich. Lequien, 
de l'Ordre des Frères Prescheurs. 
„4 Paris, ce 18 Novembre 1724. 
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Se știe că opera lui Mavrocordat a apărut la Lipsca 
cu traducere latină, 

Ott despre Fonseca, se cunoso multe despre diusul, 
Evre portughez, Daniel de Fonseca, creștinat, deveni 
medicul ambasadei franceze din Constantinopol la 1703, 
După şepte-spre-zece ant de servicii, aceasta-l cedâ lur Ne- 
cular Mavrocordat, păstrindu-i titlul și protecția Francie, 
Domnul Țârer-Romăneşti îl intrebuință pentru negociații 
secrete cu străinătatea și pentru intrigi la Constantino- 
pol. Poate că ajunse cu timpul medic al Sultanului ; în 

126 incă, i se plătia o pensie de Franceji *), 


N. Iorga. 


2, CL, Boremsali Do VI, p. 279, No. CLXXXV ; 
T!, p. 444, p. 459, No. ; Fragmente, IV, pp. 22b, 2 


NOTIȚI 


„În încercările critice de literatura franceză de Xenofon Gheo 
għin gănim următoarea greşită definiție a poesier: Poezia este arta 
de a taprima în versuri tonte vavietățile prumoaului Autoral opune 
deci, după un sistem de tot invechit merge prosel, pe cind oposi- 
tu) prozei nu este poezia ci versul, Căci we poate sorie, ba chiar 
so sori nenumărate bucăţi de taaltă poesie, în proză, Aşa toate ro» 
manele, ce sunt ele decit Iuorări poetice sorise în forma exterioară 
numită proză ? După teoria autorului, ar urma oa o bucată de ver- 
uri, tradusă în proză, încetează a mal fi poezie, de oarece ince: 
tează de a mal exprima în versuri toate vabietățile feumosului, Aga 
iliada lui Omer gau dramele lui Shakespeare, traduse în proză, ar 
înceta de a mal fi poezie, Cum am apuso, nu să opune proza 
poeziei ei vevaului, şi so poate foarte bine sorie poezie în proză, pre» 
onm şi în versuri, Esto cu atita mal netntáleasă incurcala auto: 
ralui că dsa singur vorbeste mal jos, ta fntroducerea estetică a 
luerărej, despre frumuzseta mișcătoare a dramelor, si cum de nu 
sba adus aminte că sunt doar malta, enorm de malte drame, goriso 

proză şi nu în versuri! Opozitul poeziei este qtiinja, cugatarea 
abstractă, iar nu proza; şi se poate sorie si stiinta ta versuri 
precum a2 tăcea luorul cu geametiea ta Veacul de mijloc, La Geti 
pe apune Herodot; că se puneaŭ legile, devi cugetări absiracte, în 
persti, și Herodot nu apune că se puneaŭ legile în poezie, ei în 
persuni, ceea co esto ou totul deosebit; căci o cugetare abstractă 
nu se poate nici odată pune în poezie; în versuri tot-deauna, A- 
coastă contuzie, nu e vorbă, este foarte adese ori făcută. Bună oară 
aa . itoni a e oni, iri căra = proză .. ta 
poezie ram a poezie rama însăși e o e, 
chiar oind e sorisă în ! 

Prin urmare, ca fond, cugetarea omenească poate fi do două 


juri: 
mja compusă dia ii abstracte, 
a Gota Das din ei de tablouri interne, 
Forma pe care o pot mbraca aceste două feliuri de cugetare 
cate iarăși duplă: 
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Proza adecă graiul continui ; 

Versul adecă graiul ritmat sai rimat. 

Aceste sprea îndrepta definiţia greşită a d-lui Xenofon Gheor- 
ghiu că ; Poezia ar fi arta de a exprima în versuri toate varie- 
tățile frumosului. 

Mai notăm în treacăt o contrazicere flagrantă, la cite=va rînduri 
de îndepartare, a aceluiaşi autor. La p. 5 d-sa spune: „In timpurile 
moderne ca și în timpurile omerice, femeia a cîștigat egalitatea faţă 
cu barbatul“. La p. 6 însă adaugă, Religiunea creştină pune pe fe- 
meia egală barbatului. Amorul o pune mai presus : ceia ce o înjosia 
în antichitate, o ridică în timpurile moderne. Pe semne ca Omer nu 
trăia în antichitate ! ! 


A eşit un foarte bun Atlas manual pentru elevii claselor se- 
cundare, lucrat de domnul G. T. Buzoianu profesor din Botosani. 
Cuprinde o parte teoretică și rubrice statistice şi o.parte cartogra- 
fică, toate țările Europei, hărţile generale ale celorlal'e continente 
şi cosmografia. Preţul nu este mare: numai 4.75. mai ales dacă 
luăm în privire că hărțile aŭ fost executate la Viena şi sunt foarte 
clare şi înțălese. 

Cîte-va erori în partea statistică, Nu înţălegem pentru ce d-l 
Buzoianu pune rasa uralo-altaică (Turci, Maghiari, Finii) în rasa 
albă, cu atit mai mult că, la limbi, d-sa e nevoit să pună limbele 
turcă, fineză și maghiară între cele aglutinate, pe cînd toate limbile 
popoarelor de rasă albă sunt flexionare.—-Portul Copenhagei este 
data 'ca, vînd o trecventare de 25,000 răvi, mai mare caal Londrei, 
cu 18,000; dar tonajul este numai de 3,000,000 pe cînd acel al 
Londrei e de 14,000,000. E de sigur o eroare de tipar; dar asemene 
erori în tabele statistice corump totul. Tot erori de tipar ne par 
a fi şi următoarele: Calcuta numai 979 de corăbii pe an!!! îar 
Singapur 12,000 !! La flotele comerciale, Franţia este aratată cu 
1,235 de vapoare, 14.301 corăbii de pinză şi 894,000 de tone în- 
cărcare ; iar(rermauia cu 1,126 de vapoare, numai 2,554 de corăbii 
şi 1,500,000 de tone; evident o eroare de tipar la cifra corăbiilor, 
și aşa încă cite-va. 


Literatura şi arta română, revista pusă sub direcţia eminen- 
tului poet şi literat, d-l Oiânescu, conţine în numărul săi pe Ia- 
nuarie anul curent, ca tot-deauna, o bogată materie, mai mult de 
caracter literar. Dintre articulele cuprinse în acel număr, însămnăm 
în primul loc acel al d-lui Olănescu asupra Societăţei filarmonice, 
apol o Descriere a Sucevei de G, O. Seraba şi poezia Neant de I. 
“N, Roman. Ilustraţiuni interesânte, mai ales monumente din Su- 
ceava. 
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Scrisoare din Muntele Athos 


(cătră fratele său Dim. Rossetti) 
Iubite frate, 


Intors acasă după o călătorie de aproape o lună de 
zile, cel întăi gînd al mei este la voi iubiţilor şi sper că 
aceste rînduri vă vor găsi pe amîndot voioși și sănătoşi. 

Noi, de la Constantinopole, am plecat în Vinerea pa- 
timilor seara cu drumul de fier, şi am ajuns a doua zi 
seara la Salonic unde nepotul Alecu şi cu Catrina ne aş- 
teptaii la gară. Am tras în gazdă la iei, la Consulat, și 
am stat pănă Joi seara în Salonic, să ne odihnim de os- 
teneala vizitării Constantinopolului, şi mai ales a dru- 
mului de 24 oare pînă la Salonic, făcut în condițiuni 
nu tocmai plăcute, cuun bummel-zug turcesc. In acest. 
timp, am vizitat cîte-va diamii, singurul lucru de văzut 
în Salonic ; ne-am plimbat pe cheia și am tirguit diverse 
vechituri turcești. 

Vineri seara lăsînd pe Profira la Alecu să ne aş- 
tepte în tovărăşie cu Catrina, m'am îmbarcat cu Alecü 
şi un pastor protestant Neamţ (un cunoscut al lui Alec) 
pe un vapor rusesc foarte bun, dar care avea inconve- 
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nientul de a transporta, pe lîngă excelențele noastre, şi 
cîteva sute de oi, şi am plecat la 10 oare noaptea spre 
muntele Athos. 

Pentru ca să poți mai bine urma itinerariul nostru 
pe acest munte feeric, pe care Grecii l'aŭ botezat „grădina 
Maicei Domnului“, îți anexez pe lîngă aceste rînduri o 
schiță, indicînd intinerariul pe mare și pe uscat. Penin- 
sula muntelui Athos am copiat-o destul de exact, în con- 
turile generale, după harta stâtului major austriac; cele- 
lalte două limbi de pămînt le-am indicat numai în mod 
aproximativ, neprezentind vre-un interes. 

Muntele Athos proprii zis eo piramidă abruptă de 
marmoră, ridicîndu-se din mare drept în sus pînă la o 
înălțime de 1900 de metri (Hagion oros), și situată în ca- 
pătul peninsulei ; în spre continent el se continuă prin 
o creastă de munte, cu coastele abrupte, şi tăiate de văi 
şi văgăuni care se scoboară într-o parte și în alta pînă 
la mare. Clina despre golful Hagion Oros (spre apus) 
c mult maï repede decit partea opusă, unde văile sunt 
puţin mai trăgănate, și această față a sfîntului munte 
pare, văzută de pe mare, mai cu totul inaccesibilă. Stînci 
mărețe de calcar, cu total saŭ mai cu totul desbrăcate 
de vegetaţiune, poartă numai ici colea cîte o mănăstire 
saii o săhăstrie, cele dintăi aducând cu cetăţile baronilor 
feodali, atit prin situațiunea lor pe stîuci abrupte, cit și 
prin modul lor de construcţiune care le face să samene 
mai mult cu cetăți răsboinice, decît cu locașe dumneze- 
eşti. Pe partea despre răsărit a muntelui, păduri întinse 
de brazi şi castani împodobese văile și văgăunele, si o 
mulțime de izvoare vii răspîndesc răcoreală şi viață. Stîn- 
ile chiar care sunt desbrăcate de pădură (distruse în 
multe locuri prin foc și incuria oamenilor), sînt în păr- 
tile mai joase acoperite de o vegetaţiune luxuriantă de 
arbuști de tot feliul, care la mijlocul lui April eraŭ în 
floare. Nimic nu poate da o ideie despre varietatea și 
bogăţia acestei vegetațiuni, şi despre farmecul colorilor 
variate care încîntă ochiul, față cu verdeața pădurilor 
şi albastrul închis al mărei po care o vezi mat de pre-. 
tatindenea. lar în depărtare se ridică din valuri contu- 
raurile insulelor Thaso, Mitilene, Imbro şi Samotrake care 
formează cu munții lor albăstriți prin depărtare, ca uu 
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colier de juvaeruri prețioase, Liniştea cea mai adincă 
domneşte pretutindeni ; nicăiri nu se aude alt glas decit 
acel a mii de păsări (multe privighitori între altele), saii 
din cînd în cînd talancele unei turme de capre sai ber- 
beci, sau din departare sunetul grav al clopotelor vre-unei 
monastiri, E în adevăr un loc unic, ca fâcut într'adins 
pentru meditaţiune și repaos. 

In spre uscat la punctul însemnat pe alăturata schiţă 
cu lit. R, muntele se pierde în cîmpie şi aci se văd încă 
urmele canalului săpat de Xerxes regele Persiei, pentru 
a trece cu flota sa, fără a încunjura capul muntelui A- 
thos, în tot-deauna răi văzut, din cauza furtunilor cel 
bîntuie adese ori. 

Alecu telegrafiase cu cîte va zile înainte la mănăs- 
tirca noastră (Schitul Prodrom), să ne trimeață barca 
mănăstirei la Dafne (lit K.), punct unde se opreşte va- 
porul. Graţie acestei precauţiuni, am fost primiţi la so- 
sirea noastră de 4 călugări zdraveni de la mănăstire care 
venise să ne iee. După o scurtă şedere la Dafne, îmbăr- 
cîndu-ne în luntrea mănăstirei, am pornit pe mare dea, 
lungul coastei, sfinții părinți trăgînd voinicește din vîsle 
iar noi privind încintați panorama feerică ce se destă- 
şura încet sub ochii noștri. Ast-fel văzurim de pe mare 
mănăstirea Simopetru situată ca un cuib de vulturi pe 
o stîncă abruptă, și în aparenţă neaccesibilă (lit. M.) și 
mănăstirea Xeropotamo (lit. L.), situată pe malul mărei, 
dar tot zidită în forma de castel. La mănăstirea Grigo- 
riu ne oprirăm ca o oară, pentru a lăsa timp vislașilor 
să ne odihnească, şi pentru a vizita mănăstirea care de 
altmintrelea, afară de poziţiunea iei foarte pitorească, nu 
prezintă mult interes. heluînd apoi iar vislele, trecurăm 
pe dinaintea mănăstirilor Dionisiu, sf. Ana și sf. Pavlu, 
situate cea întăi pe mal, cele-lalte două pe coastele mun- 
telui care devin din ce în ce mai abrupte și mai sălba- 
tice (lit. O, P şi Q). latre sf. Ana şi Pavlu se află să- 
mănate pe stincă, o mulțime de săhăstrii, unele în peş- 
teri care sunt așa de grei de atins, încît samănă cu cui- 
buri de rîndunele lipite de stinci. La unele din ele nu 
poţi ajunge, decît ajutindu-te cu o fringhie lungă care 
spînzură, de la gura chiliei saă a peşterei, pînă la poteca 
cea mai apropiată. 'Țiindu-se cu mînele de acea frînghie 
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săhastrul se caţiră pe stinci, drept în sus, ca pe un părete. 
Monabii care locuesc în aceste săhăstrii nu aŭ locură 
de cultură ; ieï se întrețin cu fabricarea a mici lucruri 
de lemn sai piatră, metanii, cruci ; iar alții sunt zugravi 
de icoane. Produsul industriei lor îl daŭ la mănăstirea 
de care depind, care le vinde în folosul iei, şi le dă în 
schimb hrana şi îmbrăcămintea, foarte mizerabilă și una 
şi alta. Aceşti săhastri sunt mal ales Ruși, celelalte naţiuni 
alegîndu-și chiar cînd se fac săhastri locuri mai puţin 
fioroase, şi unde pot cultiva cîte un petec de pămînt, 
cu ale cărui producte se hrănesc. 

De la una din săhăstriele aceste spînzură de asupra 
mărei un paner, în care cei ce tree cu barca pun cite 
o pîne sati alt-ceva de ale mincărei, iar săhastrul cu o 
combinațiune ingenioasă de frînglii trage apoi panerul 
pînă la el. Trecînd, depuserăm şi noi o pîne, din 
proviziile ce le adusese luntraşii pentru noř, în paneriul 
săhastrului, amintindu-ne de cuvintele scripturei, „în dar 
aï luat, în dar să dai“. Din dreptul monastirei Pavlu 
(lit. Q.) și pinăla schitul Prodromu (lit. B.), adecă în 
tot capătul sud al muntelui, malul devine cu totul nea- 
cesibil ; stînca se coboară drept în mare, şi pe o întin- 
dere de 2 oare şi mai bine, nu dai peste nică un loc, 
unde să poţi aborda macar cu luntrea cea mai mică. 
Stînca, scobită hojma de valuri care pe timp de furtună 
trebue să fie îngrozitoare, şi care, chiar cînd am trecut 
noi, pe o liniște complectă în atmosferă, erau destul de 
ari, pentru a ne îngreuia mersul înainte cu vîsla, atîrnă, 
ca o coamă de zid asupra apei, şi nu permite nicăirea 
să calci pe dinsa sati săadăposteşti barca fragilă care 
te poartă de-asupra abizului. Puterile vîslaşilor, osteniţi 
prin cîte-va ceasuri de o lucrare continui, începeaŭ a 
slăbi ; vintul pe care speram a-l găsi în aceste meleaguri 
şi care ne-ar fi permis a înainta maï repede cu ajuto- 
riul pînzeï, nu se ridica, şi așa stăturăm puțin între nişte 
stîncă căzute din munte în mare, spre ase răsufla sfin- 
ți părinți, a îmbuca cite ceva și a recapata pute- 
tere şi curaj. Purtaţi în sus și în jos, culcaţi cînd în dreapta 
cînd în stînga de valuri, înghiţirăm cîte-va oue răscoapte, 
o bucată de pîne şi puțin vin, Alecu şi maï ales pas- 
torul protestant nu se simțea tocmai îndămînă și acest 
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din urmă schimba feţe care arătaă că se pregătea să 
plătească zeului Neptun tributul pe care i-l datoresc cei 
mai mulți muritori, Eŭ și de astă dată mă ţinuiii bine 
mişcarea valurilor ne producîndu-mi nici o supărare, 
După ce călugării noştri se mai odihniseră, reluară, iar 
vîslele, și ridicîndu-se puțin după aceia un vînt uşor, 
puserăm pînza, şi după vre-o oară, ajunserăm pe la 6 
oare seara la schelen schitului Prodromu (arsanaoa cum 
se zice la Athos acestor debareadere), Arsana schitului 
nostru e meștereşte scobită în parte în stîncă, şi are un 
fel de tunel făcut cu dinamita care servă la adăpostirea 
luņtrilor pe timp de furtună. l 

Jos la şchele ne aştepta părintele Gedeon Ploeg- 
teanul, egumenul mănăstirei noastre, cu alți cîţi-va că- 
lugări şi cu 6 cati, mulari cum îi numesc aicea, și 
după ce luarăm cîte o dulceaţă şi o cafea, și asistarăm 
la scoaterea din mare a vre-o 7 ianguste enorme prinse 
pentru masa noastră, încălecârăm pe catiri care în maï 
puțin de jumătate oară ne suiră la mânăstirea situată, 
pe coasta la poalele muntelui Athos, în o poziţiune foarte 
frumoasă, și cu o privire încîntătoare pe mare și pe văile 
pline de verdeaţa ce se coboară de pe munte în spre 
mare. La poarta, mănăstire descălecarăm, şi furăm în- 
tîmpinați de preoți cu sfintele icoane și evanghelia, și 
conduși în cîntece şi în sunetul clopotelor la biserică, 
unde se făcu o mică rugăciune. Mărturisesc că auzind 
în limba noastră cîntecele obicinuite din copilărie, în a- 
cest colț depărtat al lumei, faï adînc mişcat, şi că mă 
năbuşiră lacrimele. Sunetul clopotelor, cîntecele sacre 
îmi reamintiră cu tărie copilăria fericită, timpul nevino- 

văţiei, al liniştei sufletești, și chipurile celor iubiţi și dis- 
păruți pentru vecie. 

După o mică rugăciune furăm conduși în arhondaric, 
un mare salon foarte simplu, dar curat mobilat și ținut, 
unde găsilii portretele multor cunoscuţi, între altele și a- 
cel al nepotului Iorgu, rătăcit nu ştii cum pe aicea. Pu- 
țin după aceea șezurăm la masă (bucate exclusiv de post, 
dar pești și languste bune) și după puțină vorbă şi o 
ședere pe balcon în admirarea vederei, ne culcarăm. O- 
dăile schitului destinate străinilor sunt foarte curate ŞI 
aŭ paturi de fier foarte bune. A doua zi, sculați de vreme 
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asistarăm la sf. liturghie, şi apoi părintele arhimandritul 
ne arătă amănunțit toată mănăstirea și toată gospopăria 

„ Această gospodărie e vrednică de laudă și toată mo- 
piei e curată şi bine ţinută. 

Luni dimineaţa însoțiți de părintele arhimandritul, de 
un călugăr bătrîn din Moldova şi de un diacon, porni- 
răm cu opt catiri, spre a colinda mănăstirile cele mai în- 
semnate, Drumul foarte răi! merge tot la vale și la deal, 
cu suişuri și coborişuri, unde numai piciorul catirului se 
poate ţine, prin păduri și peste musceluri înflorite de 
toată frumusețea. După 3 oare de o călătorie obositoare 
poposirăm la schivnicul Sava, un călugăr romîn bătrîn 
care locuește, cu alți doi călugări, într-o căsuță pe un 
deal deasupra, mărei cu o privelişte incîntătoare. Aci de- 
junarăm și încălecînd iară, furăm în alte trei oare la 
mănăstirea grecească, Iviron (lit. D.). 

Uitasem să-ţi spun, că Duminică pe la toacă, am mers 
tot călări la mănăstirea Lavra (lit. A), depărtată o oară 
de la Prodromu. Această monastire grecească e cca mai 
veche din muntele Athos şi se zice câ ar fi fost tundată de 
Sf. Athanasie, acum mai bine de 1000 de ant. In curtea 
bisericei stau 2 chiparoşi urieși, despre care merge 
vorba că ar fi plantați de Sf. Athanasie. Mănăstirea Lavra 
e foarte bogată în manuscripte vechi, din care unele foarte 
frumoase, ornate cu miniaturi şi de o caligrafie admi- 
rabilă. Aci ca şi la Iviron, se păstrează și multe odoare 
sfinte, foarte vechi, foarte frumos lucrate şi scumpe : 
cutii de aur cu moaşte, împodobite cu pietre scumpe, 
chivote, potire, Evanghelii scump legate, şi altele de ase- 
menea; Aere meșteșugit lucrate acopăr sfinta masă. Fie- 
care mănăstire are cîte una sai mai multe icoane fá- 
cătoare de minuni avînd fie-care legenda ei. 

Călugării atît de la Lavra cît şi de la Lviron, de 
şi ne-ai primit cuviincios, ba chiar cu oareşi-care o- 
noruri, erai foarte reci și era vădit că in însuşirea noas- 
tră de Romîni nu eram tocmai bine veniți. Unul din a- 
cești egument se scuză că nu ne poate primi mai bine, 
fiind-că mănăstirea, de la secularizarea moșiilor de la noi, 
ar fi săracă, La aceasta îi respunsei că aşa se şi cuvine 
să fie tagma călugărească, trebuind după canoane să fie 
săracă. Răspunsul nu păru să placă Grecului care schim- 
bâ îndată vorba. 
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Flind că părinţii de la Iviron nu făcea nici un semn 
că ar vroi să ne găzduiască, luarăm, după vizitarea bise- 
ricei, o cafea şi o dulceaţă, şi cu toate că eram cam o- 
bosiţi plecarăm iarăși călări la Karyes (lit. 5). Drumul 
de la Iviron pănă la Karyes trece, în prima jumătate, prin 
o vale și pe o coastă de deal care se prezinta ca vegetaţiu- 
ne și ca privelişte în adevăr încîntătoare ; partea din ur- 
mă merge la deal și la vale pe niște stânci goale și lu- 
necoase, “despre care mă mier și acum cum le-ati putut 
trece bieţii catiri. După alte 3 vare de călărie obosi- 
toare, ajunsem la Karyes la asfințitul soarelui, unde ne 
găzduirăm la mitocul mănăstirei noastre, o căsuţă pă- 
cătoasă dar curăţică. Fiind că nu mai eram supuşi re- 
gulet monacale, trimeseii la un han turcesc, şi pusel 
să ne frigă un sfert de miel, pe care îl mîncarăm eü, 
Alecu, și pastorul protestant cu o nespusă plăcere. A- 
ceasta a fost singura carne ce am mîncat-o în 8 zile pe 
muntele Athos. Părinţii călugări. de și la o masă cu noi, 
se mărginiră în peşti şi languste ; dar nu știti dacă miro- 
sul fripturei noastre nu le-a sugerat idei puţin canonice. 

După o noapte petrecută binișor, ne duserăm Marţi 
dimineaţa să fucem vizita unei delegaţiuni compuse de 
mai mulţi călugări din diferitele mânăstiri ale - S-tului 
Munte care rezidează permanent în Karyes și adminis- 
trează interesele comune ale tuturor mănăstirilor, şi apoi 
KRaimakamului ture care reprezinta în muntele Athos au- 
toritatea sultanului. Acest funcţionar împărătesc e un 
Ture foarte hazliu şi șagalnic care amesteca franțuzasea 
şi turceasca în modul cel mai caraghios. După aceste vi- 
zite oficiale, ne duserăm să vizităm o mare biserică ru- 
sească ce se clădește acum la mănăstirea numită Sarai, 
toată în marmoră și foarte îngrijită. Egumenul mănăs- 
tirei se arătă foarte amabil şi ne făcu o primire cor- 
dială. Dupăce mai cumpărarăm cîte-va lucruri prin tîr- 
guşor, într-o dugheană administrată de un călugăr tînăr 
grec, care pentru a vinde scump și a face „l’article“ în- 
trece 3 jidani, ne întoarserăm la mitoc, unde primirăm 
vizita, călugărilor și a Kaimalamului. Graţie tuturor a- 
cestor vizite și contra-vizite, înghițiserăm de la 9 pînă la 
12 gese dulceţuri, şese pahare de coniac și sese cafele 
turceşti, și schimbaserăm nu mai știi cîte fraze politi- 
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coase, o lucrare meritorie pentru nişte stomahuri goale. 
După ce dejunarăm de bine de rău, ne suirăm iar pe 
catirii noştri care, în două oare, ne duseră la Vatopedi 
(lit. F), lăsînd la dreapta noastră mănăstirea Pandocra- 
tor (lit. E). La Vatopedi, mănăstire foarte bogată și bine în- 
zăstrată de domnit noștri din trecut, Grecii ne făcură o pri- 
mire foarte prietenească și fură de o atenţiune delicată în 
privinţa noastră, care ne făcu cea maï plăcută impresie, du- 
pă primirea, rece și cerenonioasă din celelalte mănăstiri gre- 
cești. Maï mulți din călugării de aici vorbeau romînește, u- 
nul din iei chiar foarte bine, și toţi făceaii impresiunea unor 
oameni deprinşi a trăi bine și în largul lor, mai mult un fel 
de boeră decît de călugări. După ce vizitarăm biserica, şi mă- 
năstirea, una din cele mai pitoresc zidite, într-o poziție 
foarte frumoasă pe malul mărei, apreciarăm şi talentele 
culinare ale bucătariului, care între altele ne gătise niște 
bob cu anghinare, foarte gustos. După masă mai con- 
vorbirăm cîtăva vreme cu acești călugări amabili, și ne. 
culcarăm în nişte odăi, luxos mobilate pentru o mănăs: 
tire, avînd un salon la mijloc, pus la excluziva noastră 
dispozițiune. A doua zi dimineață, furăm surprinși, prin 
prezentarea de cătră un frate a unui lighean și a unui 
ibric, cu care puturăm procede la abluţiunele matinale. 
În celelalte mănăstiri aceste instrumente de curățenie 
sînt necunoscute. In coridorul care trece pe lîngă odăile 
arhondaricului, se află aşezat în zid un mic basin de 
marmoră, cu un robinet de apă deasupra, şi cu o bucată 
de sopon turcesc pe margine. Un prosop e spînzurat de 
un cui alăturea (la cele mai elegante îți mai pan şi un 
prosop în odaie), și la acest basin își fac toți pe rînd 
toaleta, coram populo. După dulceaţa și cafeaua mati- 
nală, plecarăm în sunetul clopotelor și însoțiți de prois- 
toşii mănăstire, pînă la poartă, în spre Zografu (lit. II), 
mănăstire bulgărească situată pe ceelaltă poală a mun- 
telui aproape ca o mică oară de mare. In trei oare få- 
cute în parte numai calare, căci ne săturasem de catîri 
şi ici săracii de noi, și în partea finală pe jos, ajunserăm 
la Zografu, unde Grecii de la Vatopedi vestiseră sosirea 
noastră. Aicea furăm primiți cu toată pompa, ca și la 
mănăstirea noastră: preoții cu evanghelia, clopotele şu- 
nînd, o mică rugăciune, la care se pomeniră numele 
noastre, etc, 
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Mănăstirea Zografu prezintă pentru noi Moldovenii, 
un interes deosebit, căcă ea a fost refandată, după ruina- 
rea ei, de Stefan cel mare și bogat înzestrată de el. Aici 
se păstrează în arhondaric, la un loe de onoare, un 
steag dăruit de acest Domnitor. Acest steag (mie mi se 
pare a fi mai curînd o prapură) e de catifea, de o co- 
loare închisă, și pe el e cusut o matasă sf. Gheorghe. 
O inscripție slavonească, în litere de aur, înconjoară tot 
steagul, care se zice că ar fi fost cusut de doamna lui 
Stefan "Vodă, şi care e foarte bine conservat, numai cu- 
lorile mătăsci sînt sterse de timp. In biserică. se păs- 
trează o icoană de argint, despre care se zice că marele 
Domnitor o purta la oblîne, cînd mergea la rezboiii, 
precum şi diferite alte odajdii vechi şi prețioase. 

După dejun, pornirăm iar, însoţiţi de toţi proisto- 
şii, în sunetul clopotelor, și după ce ne luarăm în mod 
foarte cordial ziua bună de Ja acești omenoși călugări, 
ne coboriîrăm într-un ceas pe jos (catîrii îi trimesesem 
înapoi), pe o văgăună de stîncï foarte romantică, la ar- 
sanaoa mănăstirei, de unde luntrea călugărilor bulgari 
condusă de patru vîslași robuști, ne duse într-o oară la 
mănăstirea rusască (lit. I.) numită obicinuit Rusikon sait 
sft. Pantelimon. Kavasul mănăstirei Zografu, un Arnăui 
chipos, cu un arsenal întreg la brîui, mai slobozi la ple- 
care vre-o cîte-va puşti în onoarea noastră, de detunătura 
cărora răsunară toate văile. 

La Ruși se schimbară lucrurile. Pe cînd la toate 
celelalte mănăstiri greceşti, chiar și la cele mai puţin binc- 
voitoare, fuseserăm primiți cu deferinţă, și îndată con- 
duşi de un călugăr de vază în arhondaric, dacă nu de 
egumen direct în biserică, aică la început nimenea nu 
părea că ne dă vre-o atenţiune. De abia găsirăm un că- 
lugăr care ne conduse în salonul cel mare al anhonda- 
Heuli, unde ne lăsâ cît-va timp singuri. După vre-o zece 
minute, se arătară în fine doi călugări, cărora le-am. re- 
mis o scrisoare pe care o luase Alecu de la consulul ru- 
sesc din Salonic, către Egumen. Acesta, fiind bolnav, nu 
putu să ne primească, dar ne trimise pe un călugăr bă- 
trîn locoţiitoriu al lui şi pe un Kneaz rus, cu numele Con- 
stantin Wyazimoki, iar ca călugăr părintele Cyprian, 
un perfect gentleman care a trăit mult în lume, a văzut 
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multe ţări, și pare a fi trecut prin multe valuri ale viețci 
pînă a nu se fi refugiat în limanul călugăriei Ei ne fácură 
o primire politicoasă, dar la început cam rece şi rezerva- 
tă, Cyprian vorbind perfect franțuzește, era ușor a 'convorbi 
cu el, și fie-că din conversaţia cu noi, a băgat de seamă, 
că nu eram oameni de rînd, fie că în interval părintele 
stareţ, cetind scrisoarea, consulului, ii va fitrimis instruc- 
ţiuni pentru o primire maf cordială, încetul cu încetul oţetul 
de la început se prefâcu în miere, şi manierile atît ale 
locoţiitoriului egumenului cît şi ale Kneazului călugăr 
deveniră tot mai afabile. Conversaţia cu părintele Cy- 
prian era din cele mai interesante, căci cu toată evlavia 
exterioară, se simția în cuvintele lui, un fel de ironie as- 
cunsă foarte hazlie în privirea vieţii monacale. Acest că- 
lugăr interesant mi-a făcut impresiunea unui om care 
nu a găsit sub rasa călugărească, liniştea sufletească şi 
mâîngăierea pe care o va fi căutat. Ori cum, el e una din 
figurile cele mai stranii ce-am întîlnit în viața mea. 
Foarte caracteristică era nepăsarea și nebăgarea de seamă 
aristocratică ce o arată față de ceilalți călugări, fie ru- 
seşti, fie tovarășii noștri romani. Pe'cînd, pentru noi, era 
plin de atenţiuni, pe călugări, şi chiar pe egumenul nos- 
tru, se făcea că nici nu-i vede, Părintele Gedeon, care e 
departe de a fi simplu, era cam supărat şi pare că a avut 
o tălmăcire cu vre-unul din călugării ruși, pe care îi cu- 
noștea mai bine, căci a doua zila plecare părintele Cy- 
prian a fost nevoit, cu toată Knezia sa să-i sărute mîna 
ca unui mai mare în rang, și locoţiitorul egumenului l-a 
sărutat, ca pe un frate în Hristos. 

După vizitarea bisericei, șezurăm la masă, și după 
schimbarea politeţelor obicinuite, ne culearăm în nişte 
paturi foarte curate, dar ale căror mindire puţin elastice 
ne reamintiră toată noaptea că sîntem la mănăstire 

A doua zi, Joi la 7 oare, farăm poftiți la s-ta Li- 
turghie care se sluji pe mare, cu cîntece frumoase si cu 
nesfirşite „gospodi Pomilu“, din care unul mi se păru a 
se raporta şi la noi păcătoşii. La sfirșitul liturghiei, noi 
asistarăm la împărtășirea a vre-o 50 de schivnici, veniţi din 
munte, care se împărtășesc de 2 ori pe săptămînă, şi a 
căror figuri selbatice și dobitocești formati contrastul cel 
mai nostim cu figura subțire și fină, şi cu manierile a- 
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ristocratice ale ciceronelui nostru. Mizeria în care trăesc 
aceşti schivnică, hrana proastă ce le-o dă mănăstirea, 
(pîne neagră şi grea ca plumbul, usturoi și ceapă cru- 
dă şi oțet de pus în apă de trei ori pe săptămînă, iar 
în celelalte zile, cîte odată, pește și puţin vin, saŭ o le- 
gumă teartă în apă), mă umplură de mirare şi întrebaiŭ 
pe Kneazul nostru, cum se pot decide oameniï de bună 
voie la o așa viață. El îmi explică lucrul prin lipsa gro- 
zavă ce o sufăr ţăranii în Rusia, prin grija de a scăpa 
de recrutare, şi. prin clima dulce de la muntele Athos, 
poate şi prin evlavie, adăogi el cu un suris cam ironic. 

După liturghie, văzurăm toată mănăstirea în amănun- 
time ; ca samănă cu o cazarmă saii cu un falanster co- 
munard, fie-care exercitind o meserie oare-care, după ce 
mai vizitarăm un diacon bătrîn care se ocupa cu oare- 
care talent cu pictura, și mult cu grădinăria, şi care ne 
oferi o ceașcă de ceaiŭ în frumoasa lui grădiniţă ș şi un 
buchet de trandafiri foarte frumoşi, ne luarăm ziua bună 
de la acest călvgăr, singurul om din mănăstire ca- 
re mi-a făcut impresia de a fi fericit, şi de la cei-lalți 
sfinți părinţi care la plecare ne mai dăruiră mai multe 
mici lucruri lucrate în mănastire, și ne duserăm cu barca 
mănăstircă la, Dafne, unde seara, la nouă oare, ne suirăm 
pe vaporul turcesc care adoua zi ne depuse la Salonic. 
La plecare, părintele Cyprian, puse să sune clopotul cel 
mare a mănăstirei, adus cu multă greutate de la Mos- 
cova (doi oameni îi pot de abia pune în mișcare limba). 
In privirea acestui clopot se zice că 'Lurcii, miraţi de mă- 
rimea, lui, întrebaii, că ce nevoe aŭ ușii de un clopot 
aşa de mare : fiind că Dumnezeul nostru e cam surd, ar fi 
răspuns aceştia, 


Al tău frate iubitor 
Th. Rossetti 
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>  Täranul romin și ungur din Ardeal 
Studiu psichologic poporal !) 


Principiul unității naţionale întrodus în morala popoarelor in 
limp abia de o sută de ani, a schimbat harta Europei; popoare 
asupritoare au fost înfrinate şi cele asriprite aŭ devenit stăpîne pe 
soarta lor, Simţul naţional ca un curent magie a trecut prin văl- 
mășagul tulbure de popoare învrăjbite, şi în trecerea saa arun- 
cat pe unul la dreapta, pealtul la stînga, limpezind fața Europei şi 
readucînd duhul păcii roditoare. Popoarele cu putere de viaţă aŭ 
profitat la timp de acest curent şi numai 'cel» stoarse de puteri 
prin vitregimea timpurilor aŭ rămas incă în vechea mizerie, în 
vecha desmembrare, şi mai gem încă sub tirănia înăsprită şi ra- 
finată prin cultura secolului al 19-lea. Popoare cărora nici cultura 
acestui secol nu le-a putut înfiltra putere de viață aŭ rămas încă 
slăpinite, iar Europa cultă din cauză de conveniențe internaţionale, 
vede şi tace. — Și poate e și just să fie așa Popoarele nu pot 
trăi cu cerşitorii din mila altora; fie-care popor are soarta, pe care 
singur şo crocşte şi pe care o merită. 

Din vina noastră saii a împrejurărilor, noi Rominii sîntem 
astă:zi poporul cel mai nenorocit din Europa, noi avem cei mai 
mulți şi cei mai aprigi stăpiîni, politiceşte şi ca cultură sintem des- 


1. Conferinţă ţinută la 26 Martie 1898 în aula Universită- 
ţii din Iaşi, 
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binaţi. Adevărat că de un timp incoace simţul naţional, a început 
să ne electrizeze şi pe noi, să ne deschidă inima pentru frații în- 
s'răinați și asupriţi. In presă, în adunări şi în parlament se ridică 
glasuri amenințătoare pentru tiranii fraţilor noștri şi tinerimea 
noastră a început a aduna în sufletul său focul sfint al iubirii de 
neam, entuziasmul şi simțul de jertfă, pe care azi mîne, îl va cere 
națiunea de la ea. Pentru ca să putem însă iubi cu adevărat pe 
frații noştri și peniru ca să putem să ne măsurăm cu asuţri:- 
torii lor, trebue să-i cunoaștem bine și pe unii şi pe alții. Iată ce 
m'a îndemnat să schiţez în cîte-va trăsături generale caracterul na- 
tional al ţăranului romiîn și ungur din Ardeal, aşa cum îl cunosc din 
propria-mi experiență. Mai puţin voii atinge caracterul clasei culte, 
fiind-că acest caracter e neholărit şi schimbător şi afară de aceasta 
cînd lupta se dă pe viaţă şi pe moarte, ca între Rominii şi Ungu- 
rii din Ardeal, atunci e vorba de masele mari ale poporului, de 
țărănime, nu de clasa cultă, care vine şi trace. i 


Prin caracterul unui om înțelegem feliul lui particular de a 
răspunde prin fapte la impresiile lumii din afară, potrivit cu ideile 
şi sentimentele sale și mai ales potrivit cu constituţia sa fizică. Şi 
flind că constituţia fizică, ideile și sentimentele sînt deosebite de la 
om la om, de aceea și caracterele omenești sint deo varietate in- 
finită, câți oameni, atîtea caractere. Intre calităţile fizice, între i- 
deile și sentimentele unui om, însă sint unele cari îi sînt caracte- 
ristice lui ca individ, prin cari se deosebeşte de toţi ceialalți; a- 
cestea delermină caracterul său individual ; pe altele ie are comune 
cu membrii familiei sale și acestea constituesc caracterul familiar, 
Calitățile fizice și sufleteşti, comune întro pătură socială, daŭ ca- 
racterul de castă, cele comune unui popor întreg formează carac- 
terul naţional, prin care se deosebeşte popor de popor, precum un 
individ se deosebeşte de un altul. In fine sint calităţile comune 
tuturor oamenilor, şi acestea constituesc caracterul speciei om, prin 
care el se deosebește de cele-lalte specii de animale. De la carac- 
terul de om pînă la cel individual, sînt o mulțime de trepte de 
individualizare mai subțiri, sai mai groase, după timpul în care 
Sati format ; sînt atitea caractere deosebite, cari toate după vechi- 
mea lor, formează o pătură mai adincă saŭ mai superficială, mai 
solidă saii mai efemeră din caracterul omului, Aceste pături în ca- 
racterul omenesc sar putea asămăna cu straturile geologice din 
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scoarța pămîntului. Păturile cele maï vechi sînt cele mai adinci, 
cele maï solide şi mai statornice, ele suportă pe cele-lalte, ele rămîn ne- 
mişcate și numai în casuri extreme cînd centrul e sbuciumat și cînd 
păturile superioare i-au devenit incomode, numai atunci se umilă 
pătura adincă de granit, asvirle în văzduh pe toate cele-lalte, iese 
deasupra şi se întinde peste ele. În cazuri normale însă păturile 
adinci staă impasihile, lăsind pe cele superficiale să se mute din 
loc în loc, să se sbuciume, să se schimbe pînă ce învechidu-se, se 
statornicese şi ele. Precum timpul depune straturi peste straturi 
pe pămînt, tot ast-fel aşază el și păturile în caracterul omenesc, 

Fiind-că schimbarea e cu alît mai activă, lupta cu atit mai 
intensivă cu cît pătura e mai superficială, pentru aveia viaţa, lupta 
pentru existenţă, se întimplă în deosebi în aceste pături. In prima 
linie omul iși consumă viaţa pentru asigurarea intereselor sale in- 
dividuale, apoi a celor familiare, de clasă, naţional, om, și 
așa mai departe. Lupta nu se dă în straturile superficiale în deo- 
sebi decit pentru aceea, fiind-că ele sunt maï puţin asigurate, nu 
fiind-că ar fi mai importante. Pe cum dintre straturile pămintului 
cea mai adincă şi maï solidă, e cea mai importantă pentru exis- 
tenfa pămîntului, în forma în care este, tot ast-feliu în caracterul 
omenesc mai important este caracterul de om, apoi de națiune, și 
aşa mai departe, după vechimea, adincimea şi statornicia sa, Jig- 
nirile în păturile superficiale sunt de scurtă: durată și revoltă mai 
puţin, pe cînd în păturile mai adir.ci, ele produc revoluţii şi efecte 
incalculabile. l 

lată pentru ce caracterul național al unui popor și calitățile 
caracteristice naţionale în sufietul ori cărui individ sunt atit de ho- 
tăritoare în viaţa ca individ şi ca națiune. lală pentru ce între 
principiile morale şi politice cari hotărăse constituirea statelor și 
raporturile internaţionale, principiul naţional are cea mai mare im- 
portanlă după cel unanilar. 

Constatind acestea despre importanța caracterului național, să 
vedem acum în ee consistă el, cari sunt elementele ce-l compun. 
Aceste elemente ale caracterului naţional sînt: Constitutia fisică, 
calităţile trupeşti caracteristice poporului ; apoi cultura sa intelec- 
tuală, morală, estetică, religioasă gi vederile sale economice, trecute 
toate în moravuri, în obiceiuri şi tradiţie, moştenite din generaţie 
în generaţie la poporul întreg. 

Să vedem acum în toate aceste privinți cari sînt trăsăturile 
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caracteristice ale ţăranului romin şi cari ale ungurului, pentru a 
putea aprecia just şi pe unul şi pe altul. 

Rominii din Transilvania și cei de sub poale!e munţilor dinspre 
Ungaria, de şi destul de deosebiți după provincii și localități ca tip 
fizic, aŭ insă caractere comune, după cari îndată se cunoaşte ti- 
pul rumînese. Intr'adevăr la Moţii din munţi predomincază tipul 
blond ; feţisoara lui—spuma laptelui, mustăcioara lui—spicul griului, 
ochii albaştri și pletele galbene; pe Mureș și în general la sesuri 
predominează tipul brun, pletele negre şi creţe, ochii negri sau 
castanii. La «munţi statura e înaltă, picioarele subțiri și elastice, iar 
pieptul lat şi eşit, pe cînd la șssuri, în cimpia Transilvaniei, în Bi- 
haria și Maramureş, se văd straturi mai mici, dar chiar şi acolo 
tipul înalt e predominant. În d2osebi se disting prin o construcţie 
irupească puternică Moţii, Oltenii, Năsăudenii, Bănăţenii şi cei 
din valea Hatrgului, cari daŭ cel mai mare contingent în armată. 
Rominii ardeleni în general sint ciulănoşi, bine clădiţi, dar mai 
rar grași ; numii Mărginenii din sudul Transilvaniti, de la Sibiu şi 
Braşov sînt mai încălaţi, din cauza ocupaţiei lor cu ocritul. Cei 
mai piperniciţi Romînï sînt cei de pe văile Crișurilor, de la Hoe- 
din la Ocadia mare, și de la Beiuș, din cauza relei stiri economice. 
Ceia ce caracterizează însă în deosebi pe Romin faţă de Ungur, 
e statura înaltă, fruntea lată şi deschisă, ochiul mare şi înţelept, 
sprincenele groase, fața văratică, blindeță în fizionomie și mişcări. 
Rominul îţi priveşte drept în faţă cînd îţi vorbeşte, e dămol la 
vorbă, nu înalță glasul şi în general nu e prea guraliv. Cind merge 
pe drum, pasul lui e rar și măsurat, calcă pe talpa întreagă cu a- 
şezămint, legănindu-se !a dreapta şi la stînga ; are mers cu legă- 
nare, cum zicea Alexindri. Rominul nu prea iese din pasul lui o- 
bişnuit, nul vezi nici mergind agale, dar nici prea grăbit. Un Ro- 
mîn de frunte merge pe mijlocul drumului, nu se treacă de garduri ca 
calicii, priveşte drept înaintea sa, nu întoarce capul la dreapta și la 
stinga, nici nu se întoarce la fieştecare pas, să priveas:ă în urmă ca 
ștrulubalicii, si dacă i se întimplă si-i ia vintul pălăria și să i-o 
ducă înainte pe drum, nu aleargă după ea, ci zimbeşte cu haz, și 
o lasă să se oprească ea. De nimic nuare Rominul atita sfială ca 
de ridicol. Din toată înfaţișarea “fizică a Rominului, din expresia 
feii şi din mișcă, vezi temperamentul melancolic sai flegnatie, 
pe omul cumpănit și liniştit, care nu-şi iese cu una cu două din 
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sărite, Liniştea Rominului care e semnul fortei sale, Ungurii prin 
prisma caracterului !or o iaŭ drept trindăvie și o dəsprețuese, 
fiind că mo înţeleg. 

Tipul unguresc e diametral opus celui romtaesc. Ungurul e 
mai mult scurt de statură, ciolanul nu prea dezvoltat, coşul piep- 
tului mai strîmt, voinic, cînd e, mai mult prin carne deci prin 
schelet, culorul feţei nehotărit, un fel de împestrilare între blond 
şi brun, foarte adese-ori pistruiù saŭ roş spălăcit ; fruntea dusă în- 
dărăt și părul de cele maï multe ori castani sai blond, îi creşte 
pînă aproape de rădăcina nasului, sprincenele rari și mici, şi de 
multe ori. din cauză că se confundă cu culorul ros al feţei, dispar 
cu totul. Sprincene stutoase gi mai ales îmbinate nu se văd la 
Unguri. Genele rari şi scurte îți fac impresia că ar fi pirlite, încît 
nu pot tăinui în de ajuns expresia sălbatecă a ochiului. Ochi mică, aŭ 
lumina îngustă, iar albul ochilor e străbătut de vinişoare roşii, injectate 
de singe. Contrastul între partea colorată şi cea albă a ochiului e a- 
proape disparent, fiind-că ochiii negru sai albastru intensiv nu există 
la Unguri, iar albul ochiului bate în cenușii. Umerii obrazului sini 
foarte dezvoltați, gura largă și mai rar elegant tiiată, buzele 
maxilarul inferior eşit ja cele două falci, bi: bis îngustă si ne 
nentă. Faţa întreagă a tipul ungarese nisi odata nu e ovală, ci 
mai mult în 4 muchi, nici odată lungă, ci tot-deauna scurtă, în cit 
capul mare e o raritate la ci. Espresia feții în general e cruntă, 
bărbia eşilă ii dă înfățisarea energiei, iar fruntea dusă și îngustă 
nu trădează prea muliă inteligență; din cauza micimii capului bru- 
talitatea expresiei din faţă nu atit e înspăimintătoare cit de ridiculă, 
ca tot ce e disproporționat. Capul de Ungur te viră in draci cu 
expresia, dar te linişteşte cu dimensiunile lui, Capul mie obișnuit e 
sprijinit pe un gît scurt, dinapoi foarte păros, în cât Ungurul mai 
fercheș, se rade nu numai pe barbă ci și pe ceafă. Ir colo corpul 
e destul de proporţionat, în deosebi picioarele sînt foarte sprintene 
din care cauză flăcăii Unguri sînt mesteri la danț, la săritură şi 
în deosebi la fugă. Un flăcăi Ungur cînd se ia la triateală cu un 
Romin, îl dovedeşte la hărțuială, fiind-că e mai sprinten, dar cind 
Va cuprinde Romiînul la luptă dreaptă peste mijloc, îl aduce sub el 
și îl lasă frumușel jos ca să nu se strice. La ciomag de asemenea e 
mai. meşter Romînul, fiind-că dă mai îndesat şi ajunge mai departe. 
La muncă Rominul e dămol dar răbduriă, pe cind Ungurul e nă- 
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valnic, însă curind o lasă mai moale. -- Mersul ungurului e țanţoș, 
calcă mai mult în degete şi la fie-care pas se saltă ; pe drum merge 
repede, însă mai rar în linie dreaptă, iar capul îl întoarce în toate 
părțile ca păsările, par că s'ar păzi de frunză şi de iarbă. Pentru 
țăranul romîn, mers unguresc saă mers ţigănesc e tot una, şi cînd 
vede pe un romin mai țanţoș, obişnuit îi zice: „Bine bre, ţigan, 
ungur, ori codobatură eşti, de n'ai umblet creștinesc!“ 

Cînd stai de vorbă cu ungurul el îţi priveşte și mai drept în 
fată decît Rominul, e foarte guraliv, vorbește zgomotos și întins, 
nu se descuragează dacă nu-l prea asculţi, ori îi arunci cite o ze- 
flemea ; povesteşte lucruri de nimic, mai adese ori despre sine, 
par'că pune țara la cale — nu alta șie convins că te intere- 
sează. Din pricina aceasta Ungurul se crede om bun deschis 
şi sincer, şi pe Romîn, care e mai tăcut și mai chibzuit la vorbă, 
îl socotește şiret şi cam hain, mai?ales din pricina zeflemelor, cu 
cari îi taie vorba din cînd în cînd. Rominul în schimb îl crede pe 
Ungur nesărat, naiv, moară pustie, care macină vînt. Chiar Ungu- 
rul cult e vestit pentru sămînța sa de vorbă. Călătorind de la Predeal 
la Pesta în tren, de or fi doi Unguri în cupea numai vorba lor o 
auzi, numai ei vorbesc;tare, şi ceasuri întregi e în stare cel mai tare 
dintre ei să nu tacă din gură. Ce vorbesc, asta e altă socoteală, 
obicinuit palavre. In clasa cultă Ungurească, în deosebi pentru cu- 
coane cea mai elementară regulă de conduită e să nu tacă din. 
gură un minut: deja la 13 ani fetelor le merge gura ca meliţa. Un- 
gurii nu ştii asculta, ei știi să vorbească, încît dintr-o societate 
ungurească eşi cu capul tehuii, Dacă în conversaţie, chiar asupra 
unor lucruri de nimie, contrariezi pe Ungur, atunci devine brutal, 
te insultă și de aceia bătăile între ei nu sînt tocmai rari. Cu Ro- 
miînii nu se bat din pricina aceasta, fiind-că Romînul de'l ascultă, 
de nw'i ascultă, tace din gură, ride în sine ori se gindeste în allă 
parte, şi cînd e prea plictisit îşi ia căciula şi pleacă. La discuție 
obișnuit Rominu! lasă după Ungur, nu-l contrariază, fiind-că prin- 
cipiul Rominului e „vorba multă sărăcia omului“; ascultă, judecă 
și tace şi face cum știe el. Pentru aceia Ungurul se crede mai 
deștept, şi cind Rominul lehemetisit îi spune un cuvînt mai de a drep- 
tul, cu care îi tae din unghii, atunci își iese din fire, înjură cum 
numai el știe şi amenință. Romînul il îmblinzeșşte iarăşi cu o glumă 
ori cu o vorbă bună, dacă nu-i treabă mare, iar dacă nu-i şagă 
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atunci pune mîna pe par şi pacea e făcută ; vorba ceea „Cu ungu- 
rul nu poţi vorbi cuvînt înțelept fără ciomag“*. 

Risul Ungurului e sgomotos, a Rominului pe sub musteaţă, 
Unguru! cînd face o glumă ride singur mai întăi și risul lui e su- 
gestiv ca rîsul de copil, Rominul cind glumește nu ride. I n gene 
ral ungurul nu prea e glumeţ, zeflemeaua lui e ocară sati în cel 
mai bun caz o necuviinţă sati înjurătură, de aceia nici nu prea- 
înțelege el gluma. Rominul din potrivă cu gluma își îndulceşte ne- 
cazul „vieţii, e zeflemist şi nu a rare ori sarcastic. 

La întristare Romînul nu e expansiv, sufere în tăcere, nu lå- 
crămează, nu se tîngueşte, dar se usucă pe picioare, durerea lui 
cu cît e mai adîncă cu atit e mai discretă. Pentru aceia s'a abu- 
zat atita de durerea Rominului : disereţiunea lui a fost socotită drept 
abrutizare. Ungurul din contra plinge, înjură și ţipă, cînd e necă- 
jit; el nu poate suporta o prea mare încărcare nervoasă ; cea mai 
mică presiune de sentiment, la el tace explozie. Temperamentul ex- 
pansiv, tipetele şi amenințările lui aŭ speriat lumea, care nwl cu- 
noștea şi a făcut-o se creadă că Ungurii sînt un popor conştiii de 
drepturile lor, și că nu pot fi jigniți fără primejdie. Acestei trăsă- 
tură de caracter datorese Ungurii poziţia lor privilegiată în 
Austria. Ai tipat şi saă svircolit atita, pînă ce Nemţii şi Impă- 
ratul Austriei i-a auzit. Cine cere nu piere, vorba Romtnului ; iar 
lumea mare îi crede un popor de viaţă, fiind-că aşa se vede, că 
după ţipete se judecă în lumsa aceasta puterea de viață. Rominul 
insă preferă să rabde mai îndelungat, decit să schelăluiască. Tin- 
guirea gazetelor romine din Transilvania e o apucătură de înţe- 
lepciune a celor culti, imitată după Unguri, țăranul însă tace şi 
înghite. Tăcerea aceasta însă e cu adevărat primejdioasă și Un- 
gurii destepți o ştiii bine, Ei judecă ţipetele gazatelor romîneşti 
după propriul lor temperament și numai cînd un ţăran strigă : „Să 
trăiască Raţiu“ sai cîntă doina lui Horia, alunci se alarmează. 
Temnița o socotesc Ungurii de ajuns pentru a potoli durerea Ro- 
minului necăjit, și nu înţeleg că temniţă ca inima răbdătoare a Ro- 
mînului n-ai ei. 

Ungurul se minie repede, şi pentru puţin lucru sare la bătaie 
fără a se gîndi la sfirşit, fără să-şi măsoare puterile; pentru a- 
ceia istoria lor e plină de înarmări si dezarmări, de lupte și căderi, 
de măriri și ruşini naţionale. 
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Romiînul nu se minie cu una cu două, el adună mult şi tine 
minte; Romînul nu se bate, dar cînd se bate ucide. Sute de ani 
a răbdat Romiînul iobăgia, muncind săptămîna întreagă în ogorul 
boerului ungar, minat cu biciul dinapoi, sute de ani a îngrăşat pe 
Ungur cu sudoarea feţei sale și l'a apărat cu sîngele săi; dar şi 
cînd i-a ajuns la os, i-a dat D-zeii un Horia sai un Iancu, cari 
ai învățat pe Unguroaice, să'și sperie copiii cu vorba ,,laci că 
vin Moţii“. Ungurii nu lasă pe Romiîni să ridice monumente și se 
serbeze memoria lui Horia şi Iancu, fiind că le sînt încă în'memorie 
figurile acestor croi, mai uitat încă cum la 48 din miile de Un- 
guri, cari întrau în munţi pentru a supune pe Romini, eşiai numai 
cu zecile cind era la numărătoare. 

Unguru! cînd se înfurie, se înroșește ca un pipăruș copt, tre- 
mură și gesticulează, scrîșnește din dinți şi înjură de stinge 
focu 'n vatră, şi dacă n'o fi cine săi sloboadă oleacă de sînge, dă 
chiorîş peste om. Romiînul cînd nu mai poate răbda, cînd 71 scoţi 
din fire, se ingălbinește ca ceara, încremeneşte pe loc, pufăeşte ca 
buhaiul pe nas, ori zimbeşte cu amărăciune ; atunci să-i ferești din 
drum, dacă nu ţi ai urit zilele. Moțul de pildă dacă dai cu vorba 
in el, dacă îl sgîndărești, îți zice: „Lasă-mă 'n pace omule, că am 
copii, ori părinţi, şi dacă nu contenești a-l îndirji, atunci oftează 
odată adinc, îți aruncă, cea mai mare vorbă, pe care o ştie el: 
„Urle smeii `n coșul tăŭ proclelule“ şi apoi ciolane să ai şi vieţi 
în tine dacă ţi le-ai urit. Iată pentru ce în același arlicol de jurnal 
unguresc, adese ori vezi că numesc pe Romin și timpit, și fiară, şi 
abrutizat şi barbar în acelaș timp, fiind-că răbdarea înţeleaptă ei o 
cred timpenie, iar hotărirea bărbătească o socotesc barbarie. Ungu- 
rul nu prea e psiholog; el esplică cu inima nu cu mintea. 


Caracteristică e la_țăranul Romin și Ungur simpatia pentru 
animalele domestice. Ungurul sărac trebue să aibă numai decitun 
pore saŭ o capră, iar dacă e bogat atunci cal. Proverbiile şi poe- 
sia poporală ungurească sint pline de comparații scoase din viaţa 
calului; din simpatia pentru cal se vede numai decit originea lui 
proaspătă din deserturile Asiei, viața de nomad și caracterul spren- 
țar și țanţoş de capră saŭ de cal. Rominulsărac saŭ bogat ţine la 
ol şi da boi, în cari iubeşte blindela și răbdarea pe lingă folosul 
ce-i aduc. Simpatia lui pentru aceste animale domoale e o dovadă 
despre viaţa lui de mult slatornicită, și despre caracterul lui așezat 
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și blind. — Ungurul iubeşte gesul şi malurile apelor, unde viaţa 
cere mai puţină osteneală și munca“ mai puţine greutăți, pe unde 
calul poate să 71 ducă în galop, trezind în el iluzia goanei hoar- 
delor aziatice inspre comorile din Europa. In regiunea munţilor pe 
tot întinsul Ardealului și al Ungariei nu există pisior de Ungur, a- 
fară de Săcui, cari ocupă munţii din spre Moldova ai Transilva- 
niei ; dar chiar aceştia.sătui de foame se coboară an de an de la 
munți și se statornicesc prin șesurile mănoase ale Bucovinei şi Mol- 
dovei, nu se lasă a fi colonisaţi de patrioţii Unguri printre Romi- 
nii din Munţi, cu tot patriotizmul lor. (Chiar în regiunea dealurilor 
Ungurul tînjeşte. lată cum se exprimă cel mai mare poet popular 
al Ungurilor Petăfi: 

„Frumoasă e pusta, ca o carte deschisă pe care o citeşti din- 
tr'o privire, nu ca ţara muntoasă, ale cărei foi trebue să le în- 
virteşti pentru a le ceti“. 

Din contra Rominii locuese mai mult. regiunea dealurilor şi 
a munţilor, unde i aŭ apucat potolirea emigrației barbarilor. Şi ori 
cît de anevoioasă e viața în munţi, Rominul n'o părăsește, fiind-că 
sa legat de suflet; pe Romin îl stăpineşte mai mult frumosul şi 
deprinderea, pe Ungur mai mult folosul, fiind-că obiceiuri învechite 
nu prea are, iar frumosul la el e identic cu utilul. 


Rominul deprins din vechi a-şi agonisi prin muncă cruntă 
traiul vieţii, e cumpătat, frugal peste măsură şi sobru. Lui nu i-ati 
dat stăpînirile după?vremi nimic pe nemuncite, prădalnie n'a fost 
de feliul lui, încit nu i-a rămas decit cumpăneala pentru a o pu- 
tea duce de azi pe mine; ba sute de ani a muncit pentru stăpi- 
nul Ungur și numai pe apucate mai vedea și de nevoile sale. A- 
ceastă luptă grea pentru existență l’a oțelit, încît de la 48 încoace 
de cindjiobăgia a sters-o spălind-o cu sîngele sai, cu toate asu- 
pririle politice şi economice din partea guvernelor |ungureşti, Ro- 
mînul progresează văzînd cu ochii economiceşte, cuprinde pămînt, 
cumpără moșii boereşti, a întemeiat vre-o 56 bănci și mai multe 
societăți de cumpătare, trăeşte mai bine şi se întăreşte pe locurile, 
ce le ocupă şi mai presus de toate s-a deșteptat într'însul dorul 
libertăţii, demnitatea de om ; se revoltă şi geme în sufletul săi la 
oră ce lovitură, ce'i aplică stăpînirea Ungurească prin legi şi or- 
donanţe ministeriale. Jignirile necurmate, intemniţările și pedepsele 
în bani pentru crima de a-și iubi neamul, aù deşteptat în el sen- 
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timentul unităţii naţionale şi dorul de o rătuială definitivă. Toate 
aceste progrese le datorește Ungurilor mai mult decit școalei saii 
fraţilor săi, fiind-că acțiunea Ungurilor aŭ provocat reacţiunea lui. 

Ungurul din potrivă de cum a năvălit în Europa, a trăit din 
pradă s'a înfruptat de traiul bun, fără multă muncă. Tot evul me- 
diii a dus-o întrun războiu, făcînd jafuri în ţara lor şi în ţerile 
vecine, luptindu se între ei cînd n'aveaii cu cine, pină ce le-au pus 
Turcii călciiul pe git. Cind aŭ simţit că dă duhul dintrinşiă, s’'aŭ 
dat robi împăraţi'or Austriei, care i-ai scăpat de Turci și i-au 
luat sub aripă, cum se ia copilul de suflet. Ungurul înse, ca co- 
pilul de suflet, îndată a început a da din coate şi a goni pe co- 
„piii adevăraţi de la masa Austriei, saŭ repezit ca corbii hăme- 
siti după favoruri și privilegii, şi la 48 sub cuvint de dor de li- 
bertate voiaii să facă uz din abuz, un drept asupra popoarelor băş- 
tinașe ale Transilvaniei, voiau unirea Transilvaniei cu Ungaria, vo- 
iaŭ să înghită pe Romini pentru a-și hultui singe de Roman! în 
vinele de Asiat, voia o pradă mai de seamă. Pentru această ţintă 
nobilă sub conducerea vestitului Cosuth aŭ făcut revoluţie, aŭ pro- 
fitat de slăbăciunea Impăratului Austriei, pentru a face o Ungiurie 
mare din Carpaţi la Adriatica, pentru a-şi așeza prada în cuib. Insă 
de astă dată socoteala era făcută fără birtaş; după ce aŭ curăţit 
Transilvania de armata austriacă, s'a isbit de Romîni, aŭ dat 
față cu Moţii lui Iancu. Cei mai de seamă comandanţi ai lui Co- 
suth, Vasvari, Kemeny și alţii aŭ fost trimeși in mai multe rînduri 
cu mii de revoluționari Unguri, înpotriva lui lancu la Abrud, dar 
vorba ceia, mulţi aŭ venit, puţini s-ai întors. In fine cu ajutor 
rusesc Ungurii aŭ fost dezarmaţi la Şiria şi șefii revoluţionarilor aŭ 
tisnit prin toate ţerile Europei şi chiar prin America schelălăind 
şi ţipînd, iar țăranul Ungur s'a astimpărat feumușel, zicîndu-și „de, 
şi așa se potrivi“ vorba ţiganului. -—- A urmat apoi absolutismul 
nemtesc pănă la 1860, apoi tîrguelile pentru a statornici o drep- 
tate în Austria pînă la 66, cind Austria e invinsă în Italia și Bo- 
hemia. Ungurul eroii de felul lui, după 16 ani de post și rugăciune 
simțind slăbiciunea împăratului, amenință cu tradarea, cu revoluţia 
şi dobindeşte unirea Transilvaniei cu Ungaria, așa fără par, fără 
nimic. Se face dualismul, şi Ungurii reincep a se hrăni din muncă 
străină ; popoare întregi li s'ai aruncat în gură ca să le pască cum 
vor şti ei mai bine, Sint 33 de ani de atunci, Ungurii aŭ trăit 
lume albă, dar nici carne nu s'a prins pe ei, nici mintea nu le-a 
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venit la cap. In furia lor de a-şi mări și nobilita neamul, aŭ por- 
nit vinătoarea de suflete, sistemul de desnaţionalizare al popoare- 
lor. Insă în loc de a desnaţionaliza pe popoarele băștinașe aŭ 
reuşit să le învrăjbească şi să le trezească la viaţă. Numai pe E- 
vrei i-au putut înghiţi pînă acuma, dar şi pe aceştia așa pe nemes- 
tecate ; fiind-că moşiile boereşti, industria, presa şi comerciul li sa 
dus în mina Evreilor cu capitala Pesta cu tot, iar de desnaționa- 
lizat, nu sînt Ungurii poporul, care să poată desnaționaliza un po- 
por tenace, cu tradiţii vechi și încercat cum e poporul evreesc; 
alte popoare mai ceva decit Ungurii, Francezii d. e. n'aŭ reuşit 
să-i asimileze, nu cum-va aŭ să reuşască el? 

Prin școala ungurească susținută din sudoarea popoarelor 
nemaghiare și prin privilegiul de a fi singurii stăpîni aï Ungariei, 
clasa cultă ungurească a reușit în 20 de ani să soarbă din ţeră- 
nimea ungurească, tot ce a fost capabil de a învăţa cîte-va buchi 
să'i tacă funcţionari, incepind de ia miniștrii pînă li cel din urmă 
servitor de biroù şi macagiii la tren; aŭ împănat toată întinderea 
Ungariei cu proletari intelectuali, cu oameni cu casa "n spate, în- 
depărtind cu gelozie tot ce e nemaghiar de la acest favor. Ast-fel 
partea mai de seamă din țărănimea ungurească s'a dat la meseria 
de consumator. Restul, care cu toate brincile cei s'a dat spre fanc- 
tii, din oroare pentru carte a rămas la plug, priveste cu jind la 
fraţii boeriţi ca prin farmec, i se aţiță pofta de mîncare, dorul de 
huzureală fără muncă, se dă la lux şi la lenea tradiţională. Vorba 
ceia, ursul care a gustat odată carnea de oaie, na mai umblă după 
furnici şi buruenl. lată pentru ce, tocmai atunci cînd Ungarii se 
temeaii de revoluţii romineşti, s'aii trezit de odată cu revoluţii Un- 
gureşti de țărani în toate colţurile Ungariei. Ei numesc această miş- 
care, socializm, pentru a se lăuda în lume că ţin pas cu secolul, 
adevărul e însă că s'a trezit şi în prostimea ungurească pofia de 
a trăi ca boerii de la Pesta, viaţă de parazit. Idealul socialismului 
e munca pentru toţi, a Ungurilor—koeri și țărani-—huzureala pentru 
toți, munca o pot face și celelalte popoare, de ce alta sint tolerate 
în teara ungurească. lată talpa țării ungurești, această tăriță gron- 
țuroasă ce n'a putut trece prin sita rară a fancţionarismului ungu- 
rese, un popor sărac lipit, leneș, tără aptitudini pențra a produce, 
dar iubitor de chef şi huzureală şi setos de pradă prin traditie. lată 
principiile morale ale rasei, înrădăcinate în țărănime, trecute în 
clasa. cultă şi aplicate în relaţiile sociale, în legile și viața de stat 
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a Ungariei. Parazitizmul și setea de pradă, acestea sînt virtuțile 
morale ale acestui popor, cu care a învrednicit D-zeu pe frații nos- 
tri să-si ducă zilele. 

Să vedem acum partea estetică din caracterul ţăranului Ro- 
min și Ungur, partea care face farmecul vieții şi superioritatea et- 
nică a unui popor ; estetica poporală este cel mai tare mijloc de 
asimilare, mijlocul care ademenește pe nesimţite şi face plăcută chiar 
moartea naţională. 

In prima linie este portul național, care farmecă ochiul şi 
știut este că înspre inimă drumul ochiului e cel mai scurt. 

Portul ţăranului Romin se caracterizează prin o simplitate 
clasică, semnul maturității estetice, prin decenţă, semnul senzibi- 
lităţii morale, prin igienă, semnul duhului practice şi prin simpli- 
tate, semnul spiritului economic. Căâciula voinicească pe cap pînă 
la jumătatea frunţii, nici odată pe ceafă, saŭ pălăria lată în bor- 
duri, care prin umbra sa accentuiază seriozitatea caracteristică din 
faţa ţeranului romin, cămaşa albă pînă aproape de genunchi, ițari 
de aba albă mai mult largi decit strimţi, costum menit anume pen- 
tru curăţenie, comod, simplu şi pitoresc în acelasi timp. Peste mij- 
loc briu sai chimir, un pieptar alb cusut cu tlori, strîns pe trup şi 
pe deasupra sumanul larg, care îi dă Rominului înfățișarea antică 
și în picioare opinca tradiţională. Se înțelege că după provincii şi 
sate sint unele varţiaiuni, dar caracterul general al costumului băr- 
bătesc acesta este. 

Costumul temeesc de asemenea e cît se poate de simplu însă 
tonul fundamental într'însul e graţia. O camașă albă cu poale largi, 
albe ca omătul, mîneci largi cusute la umăr, pe mijloc şi la fojori 
cu flori roşii la fete şi negre la neveste, șorțul negru și catrința 
bătută cu fir şi cu flori, la git salbă, brîù peste mijloc şi pe cap 
un testemel cu fiori, legat cu graţie la ceafă. Femeile poartă cizme, 
şi numai la munţi în zile de lucru încalță şi opinci. Intreg cos- 
tumul bărbătesc și femeesc e făcut în casă, tăsut si cusut de femei, 
afară de căciula şi pălăria bărbatului, testemelul din cap, salba şi 
cizmele femeești.—Vestite sînt pe urmă ţăsăturile si cusăturile fe- 
meii romine din Ardeal la fețele de perini, pe covoarele de pe 
pat și pe fețele sau culmile cu cari e împrejmuită pe sus ori ce 
casă țerănească. Gustul culorilor și eleganța arabescurilor din cu- 
sături şi ţesături sint dovezi despre simţul estetic rafinat al femeii 
romine. In Ardeal cămeşile femeești nu sint aşa de încărcate cu 
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flori și cusături ca la Rucăr de exemplu, sint mult mai simple, 
însă tocmai din cauza aceasta mai elegante. 

Din potrivă în costumul ţăranului Ungur, nimic nu e făcut 
în casă, totul e din tîrg, de asemenea îmbrăcămintea casei. Ungu- 
roaica e meşteră mai mult în bucătărie decit la țăsut şi cusături, 
Ungurul poartă o pălăriuță mică cu bordurile incovoiate în sus, 
cămașa scurtă, pantaloni strîmți de postav albastru, iar vara pan- 
taloni largi de pinză albă pînă la genunchi, cisme cu .crețe, un 
spenţer tot albastru sai o gileteă neagră şi o şubă lungă sai o 
blană de oaie fără mîneci pînă în pămînt. Pălăria poate să fie 
spartă, dar Ungurul o poartă pe ceafă, spenţerul poate fi soios dar 
să fie încărcat de nasturi mari de alamă sai de argint de se poate, 
pantalonii pot fi jerpeliți dar să fie cu găetane încolăcite în fel 
de figuri, ciubotele scălciate dar pinteni! să nu le lipsească. Toată 
înfăţişarea Ungurului e țanţoşă ; gustul estetic, decența și seriosita- 
tea îi sint de prisos. 

Costumul Unguroaicelor nu e țărănesc, ele aŭ luat moda ma- 
halalelor de la orașe, poartă rochii umflate cit se poate şi scurte 
pentru ca să se vadă cismele roșii din picioare. In culoarea ro- 
chiilor predominează roşu şi albastru, cari bat mai mult la vedere. 
Costumul ca și mișcările Unguroaicei, Romincelor li se par inde- 
cente, cochete, provocătoare şi cam, deşanţate şi de aceia nu le 
imitează, E interesant că "chiar 'Țiganii cari locuesc prin sate ro- 
mînești ca fierari sau lăutari dacă le dă mina se îmbracă ungu- 
rește, "Țiganul e țanţoş și el. Țiganii nomazi toțiai port unguresc. 
Țiganii sint pînă astăzi singurul popor pe care Lai asimilat Un- 
gurii prin estetica portului lor. Cei mulţi înainte! Rominul ori cît 
de prost, nu îndrăzneşte să imiteze portul unguresc, fiind-că gura 
satului l'ar face numai decit Figan. 


Ungurul mai pre sus de toate ţine la musteață pe care o cul- 
tivă din copilăria lui pină moare. Cind e flăcăi o unge cu săù şi 
ii ridică codita în sus, ca husar în armată o dă cu pomadă ca- 
zonă, o lungeşte și o ascute, ca gospodar o face băț pentru a a- 
junge consilier sai primar în sat și în fine la bătrîneţe o dă in- 
spre urechi ca să impună tinerimii prin înţelepciunea sa. Rominul 
poartă musteaţa la oală, cum se zice: s'o fi dat şi ea după romin, 
fiind-că aga e feliul lui, de cite ori înghite o amărăciune sai o nă- 
pastă, Rominul îşi prinde musteaţa între dinţi și o mușcă, pe cînd 
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Ungurul îndrăcit o suceşte şi o întinde. Să te fereşști de Homin 
cînd își muşcă musteața şi de Ungur cînd o suceșşte. 

Rominul de la naştere pină la moarte îşi duce viaţa într'o 
poezie. E! are formule tradiţionale, poezii străvechi pentru ursito- 
rile cari îi menese viața la naștere, formule şi poezii variate pen- 
tru jocurile copilăreşti ; ca flăcăi îşi citată în doine şi hore dorul 
şi veselia, în șăzătoare şi la horă are descintece în cari își varsă 
focul sufletului, satire în cari își stimpără necazul, cintece bătri- 
nești în cari își aduce aminte de vrednicia strămoşilor, oraţii la 
nuntă, solomoni! pentru a aduce vreme bună și roadă în cîmp, 
descîntece de toate boalele, şi bocete prin care îşi jeleşte morţii, 
La joc, la munca cîmpului, în codru ca păstor, în cazarmă ca sol- 
dat, la chef și la întristare Rominul are o bogăţie nestirşită de 
poezie. 

Poezia noastră poporală prin adîncimea sentimentelor, plas- 
licitatea şi originalitatea formelor, prin minunatele figuri poetice 
şi bogăţia ei poate rivaliza cu cele mai de seamă poezii poporale 
din lume. Prin farmecul poeziei sale a asimilat Romînul atitea po- 
poare, cu cari a trăit la un loc, pe Slavi, Ruşi si chiar pe Unguri. 
Chiar ţăranul ungur, cînd i-a încolțit şi lui simțul poetic în su- 
flet, a trebuit să trăiască romineşte pentru a şi-l putea stimpăra. 

Ungurul are și el poezia lui poporală, însă primitivă ca va- 
loare estetică şi foarte săracă ; partea cea maï mare e ca şi por- 
tul de origine de la mahala, saii de la lăutarii ţigani. Ar trebui un 
studiii anume pentru a se putea dovedi aceasta. În genere Ungurii 
n'aii altă poezie, decit în genul erotic şi aceasta e sati indecentă, 
saii brutală sait de o rară platitudine ; au și in genul eroic mai pu- 
ţine, cari însă sînt de origine cultă, de la cazarmă. Pentru a da o 
ideie aproximativă de valoarea estetică a poeziei ungurești iată în 
traducere fidelă cîte-va : 

Nu stiù doamne ce am greşit, 
Că am perdut tot ce am iubit, 
Luleaua mi-o am prăpădit 
„ Amanta mi s'a dus servitoare. 
Atita durere n'ar putea-o duce nici un cal, 
Saŭ o poezie scrisă în genul poporal de poetul Petöfi, 
lubito, ochii îți sînt atit de negri 
Și totuși strălucesc 
Ca la lumina lulgerului 
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În noaptea întunecată 
Paloșul calăului, 

Sai alta: 

Merge ciobanul călare pe măgar in spre sat. Mare-i ciobanul, 
dar mai mare durerea lui, căci amanta i-o duc la groapă. In des- 
nădăjduirea lui ce putea face bietul om? la ciomagul și îi trage 
măgarului în cap. 

Mai adăugaţi ritmul hurducător unguresc şi limba lucrată din 
topor și ideia e complectă. 

Cit de altfel îşi cîntă romînul dorul cînd zice: 

Dorule de unde vii? 
De la tirg de la Sibiu. 
Dar de mîndra ce mai ştii? 
Știu bine că-i sănătoasă, 
Şede în casă şi tot coasă; 
Nu ştii coasă ori descoasă 
Dară lacrămi știi că varsă, 
De a făcut fintînă ?n casă, 
Sai Dorul badeo de la tine 
Peste văi şi dealuri vine 
De nu 7] poate opri nime. 
Nici cioban cu tluerul 
Nici voinic cu cintecul. 
Nice popa cu cartea 
Numai eŭ cu inima. 
Sai Ardă-mi-te focul minte 
Dacă n'ai fost mai "nainte 
Acum ești, nu-mi trebuești 
De-ai mai fi pe cîtă ești. 

Unde mai punem codrii de aramă, de argint şi diamant, pa- 
laturile de criștal, la cari numai belciugul din poartă tace soare în 
lumea toată, smeii, balaurii, feţii frumoși, sburătorii, Ileana Cosia- 
zeana cu părul de aur, zinele din cîmpul cu florile, vestiţii sfarmă 
peatră şi strimbă lemne, barbă cot, Picală si cu Tindală de prin po- 
vestile pe cari le spune la șezători cite un moșneag dus cu privirea 
în lumea de pe ceea lume, iar flăcăii și fetele oprindu-şi răsufla- 
rea ascultă pierduti. Ungurul n'are şezătoare, el petrece la crişmă 
serile lungi de iarnă, iar vara doarme după gireada de paie rupt de 
osteneală, 
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Rominul are proverbii înțelepte şi anecdote pline de spirit, 
cu cari ia la vale pe Țigan, pe Sas, pe Sirb. pe Ungur şi chiar pe sine 
însuşi, fiind-că Rominul îşi vede și cusururile proprii. Ungurul cind 
vrea să zeflemisească, insultă sai înjură, şi dacă îi spui o anec- 
dotă îţi respunde că e minciună. 

Cu muzica lor poporală Ungurii aŭ devenit celebri în Europa. 
Şi cu toate acestea nu se știe, ceeal lor şi ce e al Țiganilor lău- 
tari, din ritmul săltăreț, caracteristic cintecului unguresc. Melodiile 
sunt furate de la frunză şi de la iarbă, dela toate popoarele Un- 
gariei şi în mare parte de la Romini. Compozitorii, cari le-ai po- 
pularizat în Europa aŭ fost străini, ca Liszt cure era German. A- 
fară de aceia ele aŭ devenit celebre mai mult prin ritmul lor exo- 
tic, decit prin valoarea muzicală. De alt-fel ritmul cîntecului ungu- 
resc e strulubatic şi săltăreț ca şi caracterul național. Ungurul nu 
cîntă decit la chef. Rominul cintă în şezătoare, cîntă la munca 
cimpului, la drum şi ca cioban pe cele dealuri. Doina lui e dulce 
şi duioasă ca și el şi numai compositori pricepuţi ne-aŭ lipsit pînă 
acuma, pentru a se face celebre în lumea largă. 

Țăranul romîn în joc e cumpătat, parcă numai șugueşte cu 
jocul, ţine la mișcări elegante mai ales cînd joacă cu fetele, iar 
cînd flăcăii joacă singuri, atunci jocul e voinicese ; numai după ce 
fetele aŭ plecat stoluri stoluri de la horă spre casă, cînd rămîn flă- 
căii singuri, atunci câţi-va caraghioşi poruncese lăutarului să le 
tragă una țigănească de ris, şi atunci joacă un ciardaș unguresc. 
Ciardaşul însă nu-l știă decit caraghioşii satului, cari prin armată de 
atita se ţin, adună la năzdrăvănii pentru a face haz cu ele în sat. 

Singurul joc unguresc e ciardaşul, care nu se poate descrie, 
trebue văzut. Mişcări iuți și tremurate, învirtituri şi săritură ameţi- 
toare, gesturi destrăbălate, lovituri cu palma în turetcii ciobotelor, 
sdrîngăneli din pinteni, frămîntături epileptice, o tropăială și o sghi- 
huială, parcă necuratul a dat întrinşii nualta. Femeile se întrec 


cu flăcăii în mișcări deşanțate și indecente. 


Hora romiînească se face obișnuit sub nişte salcii pletoase 
lingă girla ce trece prin sat, fetele stai la umbra saleiilor, flăcăii 
în soare, copiii se hărjonesc de pe lături ori stai și privesc la horă 
de pe gardurile din prejur, iar mai la o parte sub un gard cu stre- 
şină staă bătrinii şi spun la snoave ori pun la cale trebile satului, 
Tot satul e la horă, copiii şi tinerii sub ochii părinţilor. Cînd e spre 
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înserate, toată lumea pleacă spre casă, fetele înainte şi flăcăii cîa- 
tînd în urma lor, 

Hora romiînească n'are nici un haz fără descîntece. După tac- 
tul muzicei flăcăii recitează poezii, la cari aŭ cioplit toată. săptă- 
mîna la cîmp trăgind cu sapa ori cu coasa; ast-fel iși fac eï de- 
claraţiile, se ciupese unii pe alţii, ori iau la vale pe fetele făloase 
sai boite. De multe ori pe cite-o fată prea albă sau prea roşie o 
daŭ pe față cu funingine de ciaun, o duc la girlă şi o spală fru- 
mușel, apoi îi descîntă asa. 

Rumenele şi boia 

Fac pe mindra frumuşea, 

Dar știe-o naiba cum le-a pus, 
Că pe nas nu i-aă ajuns. 

In satele Unguretşi ciardaşul se face la crîșmă saŭ cel mult 
în fața crișmei, se joacă pe 'nfundate, numai din cind în cînd se 
aude cîte un chiot sai un răcnet din gura unui flăcăii mai în- 
drăzneţ; între jocuri flăcăii mai daŭ pe la teșghea, incât seara se 
întorc pe 2 cărări, iar fetele se sbenghiuesc în timpul acesta pe 
afară. Mai rar ciardaş unguresc se sparge fără bátae şi fără de 
capete sparte. 

In sate cu populaţie mixtă jocurile ca şi biserica sint separate, 
flăcăii unguri maï daŭ.pe la hora rominească, Rominii însă nici 
odată la a lor. Căsătorii mixte nu se întîmplă nici odată. - 


Se zice că la chef fie-care om îşi dă în petec, „in vino veritas“, 
Şi întru adevăr Romiînul la chef e sfătos, dă la povete, ori îi vin 
în minte toate amărăciunile şi cîntă doina de jale de se topeşte i- 
nima în e]. Mai rar Homînul e buclucașla beţie. Ungurul cînd e cu 
chef, îşi razămă capul în cotul minii drepte pe masă, cu stînga se 
apucă de pălăriuța din ceafă și plînge și răcneşte ; iar dacă Tiganii 
îi trag un ciardaş papricat, deodată din plins dă în joc turbat, şi 
dacă nuw'i ajunge casa, sare pe masă și o duce acolo înainte, Cind 
crîşmarul vrea să'l oprească, îi trage cu sticla în cap, se duce la Ti- 
gani, îi îmbrăţişează şi îi sărută, le lipește ultimul florin de hărtie 
în frunte și joacă mai departe, pină ce îl scot pirgarii din crișmă 
oră cade obosit sub masă. 

Prin urmare nici prin portul, nici prin poezia, nică prin feliul 
lor de a petrece nu vor reuşi Ungurii vre-odată a desnaţionaliza 
pe Romini; dar nici Rominii pe Unguri, fiind-că frumosul trebue 
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simţit pentru a fi ademenit de el, iar Ungurului se vede.că'i lip- 
sesc dispoziţiile naturale pentru aceasta, celulele din crieri, 

Prin religiune s'aii încercat principii Transilvaniei în secolul al 
17-lea să desnaţionalizeze pe Romini ademenindu-i la calvinism ; 
n'aii reuşit nici-o dată, fiind că și religiunea se bazează pe un simţ 
tot atit de adinc ca şi cel estetic, pe simţul religios care după a- 
titea veacuri s'a înrădăcinat adînc in sufletul și moravurile Romi- 
nului. De şi între credințele Rominului sint multe superstiții păgine, 
cari din cauza farmecului lor poetic n'a dispărut încă, cu toate 
acestea Romiînul e bun creştin, ortodox şi în credinţe şi în for- 
mele religioase. Biserica în Dumineci și sărbători e plină, copiii de 
mici sînt crescuţi în frica lui d-zeŭ, preotul e respectat şi mora- 
litatea proverbială a ţăranului romîn din Ardeal se datorește în 
prima linie religiozităţii sale. Romiînul și-a asimilat deja religiunea 
creştină, a potrivit-o cu caracterul săti, încît nici nu se poate în- 
chipui un Romîn necreștin. E interesant cum în poveştile și snoa- 
vele sale a romanizat pînă şi pe D-zeu, Christos şi S-tul Petru. 
Ei călătoresc pe pămînt ca nişte Romini drumeţi, ajutînd pe cei 
nevoieși, vindecînd pe cei bolnavi, răsplătind pe cei drepţi și pî- 
călind pe cite un fudul saŭ rău mai dihai decit vestitul Picală din 
povesti, şi cînd S-tul Petru îşi ia nas, îl maï picăleşte D-zeu şi 
pe el, dindu-l pe mîna cite unui Romin buclucaș, să-l ferchezu- 
ească și să-l dea la brasdă. 

De alt-fel şi Ungurii şi-aii asimilat figurile mitice creștine după 
caracterul lor, Iată în traducere fidelă o poezie poporală ungu- 
rească : 

Pe Alföld (pusta Ungariei) este-o crişmă izolată, 
Acolo bea bătrinul Dumnezen de necaz, 
Hngerii îi trag la ureche cintecul favorit, 

Isus Hristos stă alături și bate din pinteni 

lar S-tul Petrea jupeşte vulpea într-un colţ. 

Parcă e o bandă de hoți de cai, cari s-aă abătut pe la crîişma 
din cîmp şi fac chef unguresc. La Unguri de alt-fel creștinismul 
n'a străbătut decit în scoarţa de deasupra, de unde arși(a semi- 
docţiei moderne a început deja să "1 scoată; dovadă că în foarte 
multe sate pentru a scăpa de cheltueli cu popa şi cu dascălii, ta- 
raniï unguri sati declarat în mase fără confesiune, în urma le- 
gilor bisericeşti liberale din anul trecut, 
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Romiînul socotește pe Ungur păgîn şi spureat, fiind-că nu se 
închină romineşte şi nu ţine posturile şi dacă-i vine la casă ilos- 
pătează cu ce i-a dat D-zeii, dar vasele din cari a mîncat le a- 
runcă şi cind a plecat, de-l întreabă un Romin din sat pe cine a 
avut la casă, îi respunde că n'a fost nimenea decit ia un Ungur, 
care a venit și s'a dus.—Cind Romiînul de mare nevoe, dă pe la 
casa Ungurului, mînîncă din traistă pe prispa casei, nici el n'ar 
primi să fie ospătat, dar şi Ungurul e aristocrat, cind e la dat, el 
nu e democrat, decit cînd primeşte. Tot așa e Ungurul şi în po- 
litică şi natural că moralizarea unui ast-fel de demo-aristocrat nu 
se poate face alt-fel decit dindu-i peste labe. I-a şi cam dat Ro- 
minul,aşa pe la soroace, și i-a mai da de n'or intra zilele în sac, 
doar l'a încreştina de la o vreme. 

La drum, ori în tîrg de se îintilnește Rominul cu un Ungur, 
îl zice „jupine“ și îl întreabă de sănătate, Ungurul îi zice „bade“ 
și îi mai zice şi „moi“. Pe Romiîn atunci îl scormolește la inimă, 
dar își zice în sine: „degeaba, nu e Ungurul ca omul, să ştie ce 
se cuvine și co nu, De unde nu-i, nici D-zeù nu ia“. il lasă în 
plata lui D-zeŭ şi pleacă. Dacă mai rar dă de un Ungur mai de- 
lieat, atunci își zice: „Uite ce Ungur romiîneț, de treabă ca un Ro- 
mîn, ce o mai fi și asta“. Eticheta Rominului ţăran e mult mai se- 
veră decit cea boerească. Cînd e vorba de cinstea cuvenită, Ro- 
minul e foarte aspru faţă de sine și își face mustrare pentru o 
vorbă nerumegată. E aspru şi fată de alt Romin, dar îngăduitor, 
peste măsură de îngăduitor faţă de străini și mai cu seamă fațá de 
Ungur. Ungurul, deștept cum e el, ia această îngăduință drept u- 
milire şi nu înțelege adincul dispreţ adunat din moși strămoși în 
zicala romănească „de treabă ca vn Romin !“ 


In viața familiară Romînul e autoritar, ţine la nevastă şi 
copii ca la ochii din cap, are însă principiul „că pe copil să-l iu- 
bești, dar el să n'o ştie“. Tatăl crește pe copii mai mult cu ze- 
flemeaua şi cu porunca scurtă, dar mama îi mai bate ca să se 
prindă carne pe ei. Rominul are zicala, că cine nu se pocăeşte 
de vorbă, nu se pocăește nici de băț“. După ce băeţii se fac flă- 
căi, tatăl e scurt la vorbă cu ei, mai rar le spune şi cîte un cu- 
vînt bun, dragostea şi-o arată numai prin aceia că le încredințează 
trebi serioase ale gospodăriei. Romiînul nu se sperie de copii cit de 
mulți „fiind-că copiii sint averea Romînului“. Numai cînd îi pleacă 
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feciorul în armată, ori i se mărită o fată, podoaba casti, atuncă 
oftează din adînc își şterge ochii cu mîneca cămeșii, dar își ține 
firea şi ocărăşte pe nevastă, că se boceşte ca după mort. Cind s'a 
hotărît Rominul să-şi însoare un fecior sai să-și mărite o fată, ve- 
nind de la biserică nu’si dă jos sumanul de sărbătoare, se aşază 
după masă, trimete pe nevastă să'i aducă feciorul sai fata și cînd 
ei întră, îşi ia căciula de pe masă, o pune pe cap şi'i zice serios: 
„Ei băete, cred că ţi-a sosit vremea să nu mai baţi cele șăzători, 
am gindit că ar fi bine să te insori, cezici şi tu? — De taică, cum 
îi zice şi d-ta'“ îi respunde feciorul învirtind ciciula in mînă. Mi- 
reasa se ştie de mai "nainte, fiind-că mama e poştă între tată şi 
copii. Cu nevasta Rominul de asemenea e autoritar, la drum şi la 
biserică el merge înainte cu bărbaţii, şi nevasta în urmă cu fe- 
meile. La masă bărbatul cu feciorii stai pe laițe, iar nevasta cu 
fetele stau în picioare, mai făcîndu-și treabă pe la foc. Romînca 
vorbind despre bârbat cu un străin îi zice „D-lui“, față de bărbat 
e respectuoasă cînd e în lume, în intimitate însâ îl stăpîneşte cu 
binişorul, şi dacă e necăjit pe cine-va îl potoleste cu mult bun 
simţ, La nevoie Romînca, cunoscindu-şi farmecul mai dă şi cu la- 
crămile și bărbatul ne mai avind încotro, se dă rob. 

Cuvîntul unguresc pentru bărbat e „stăpine“ cu toate acestea 
în cele mai multe cazuri femeia stăpineşte şi dacă bărbatul face 
gură, atuncă Unguroaica, îl înjură de sfinți şi cărți bisericeşti, iese 
în uşa casti, pune minile în şold și îl ocărăşte în gura mare casă 
audă satul. Bătaia n'o face să tacă, ci mai mult îi ascute limba. 
La nevoie, cînd Rominca își îmblinzeşte bărbatul cu lacrămi, Un- 
guroaica ia cleştele, ori vătrarul de la foc și îi trage în cap, saii 
îl opăreşte cu apă fiartă și pînă il pune bine în friù nici moartă 
nu se lasă. 

Romiînea supărată pe o vecină, nu'i mai calcă în casă, şi pe 
drum o ocolește; Unguroaica o spală cu înjurături şi ocări peste 
gard, pînă o viră în casă. Tine să o audă satul, fiind-că se impune 
prin aceasta ; ori îi stilceşte cînele, găinele, porcii saii copiii, cînd 
le-a intra piciorul în ograda ei. Pe urmă se judecă la primărie, și 
bărbatul plătește cheltuiala, ca soţ credincios ce e. Romînca se 
teme de gura satului ca de foc, Unguroaica o provoacă. Gura 
satului la Romini sint vorbele şi veștile, cari merg din gură în 
gură pănă cutrieră tot satul, satirele de la horă şi strigarea peste 
sat de la lăsatul săcului, cînd după ce întunecă bine, flăcăii se 
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urcă pe donă dealuri din preajma satului și strigă unii cătră. alții 
în auzul satului întreg. In aceste strigăte spun ca de pe carte toate 
păcatele nevestelor şi ale fetelor de peste an, încit cinea fost stri- 
gală odată peste sat imbătrineşte fată mare, iar dei nevastă şi-a 
găsit beleaua, tot satul se fereşte de ea, ca de popă tuns. 

Gura satului e mai neindurată decit gazetele, şi de cele mai 
multe ori mai dreaptă. De aceia zice Rominul: „Să te ferească D-zeŭ 
de gura satului“. Nici biserica, nici justiția n'a contribuit atit la 
curăţenia moravurilor romineşti ca gura satului. 

Şi Ungurii vor fi avind gura satului, poate mai ceva decit a 
Hominilor, dar la ei e lucru de laudă poate ceea ce pentru Romîn 
e ruşinos, şi lucru de ocară, ce Rominul cinstește! Şi această deo- 
sebire de vederi, va fi o cauză bine cuvintată pentru adinca în- 
străinare a acestor două neamuri. Ele îşi sunt străine nu fiind-că 
nu se cunosc, ci fiind-că prea se cunosc. 

Atit în Transilvania cit și în Rominia sui făcut legi peste 
lcgi și codice penale o mulțime, fără ca acestea să se iutemeeze pe 
morala socială, pe moravurile ţăranului, încit țăranul prin legile 
de care e stăpinit e scos dint'ale lui și cu totul desorientat, el 
știe vna din moşi ştrămoși și legile îi spun alta. Nici un juris- 
consult inu şi-a luat osteneala să facă un studii temeinic asupra 
moravurilor juridice al: ţăranului, pentru ca legislaţia statului să 
poată procede treptat și ast fel legile să poată fi întru adevăr mo- 
ralizătoare. O justiţie care nu iese din moravurile poporului, stă 
in văzduh, nici nu împedecă de la crime nici nu moralizează, ci 
mai vîrtos învrăjbeşte. Şi întra adevăr moravurile juridice ale ţă- 
rânului nostru multora li se vor părea curioase și primilive. lată 
cîte-va exemple : 

'Păranul nimic nu respectează mai mult decit munca cruntă, 
munca de ţăran, numai munca cu plugul şi cu sapa sfințește pro- 
prietatea ; munca cu condeiul, cu gura saii cu biciul în urma mun- 
citorilor el o socoteşte jucărie, un fel de șmecherie, care se învaţă 
din carte şi se soarbe din haina albastră. De aceia un flăcăi 
voinic își face un merit în tot satul, dacă în puterea nopții va da 
vitele în iarba boeiească, saii chiar a unui ţăran maï chiabur, că- 
ruia îi muncesc slugile ; e mare rușine insă dacă e prins, fiind-că 
îi iese buhul, că e nătărăi. Poate să ştie tot satul, că Rominul a 


adus un car două de lemne din pădurea statului, fiind-că lemnele 
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le dă D-zeii, fără muncă ; dar iarăşi să nu fie prins, nu fiind-că 
i-ar fi ruşine de sat, dar; îşi mai pierde {vremea de geaba prin 
puşcărie. Pentru copii chiar e o vitejie să fure fructe din grădi- 
nile altora, că doar nu proprietarul a suflat în ele, ca să crească 
şi să se coacă ; dacă e prins, mănîncă ferchezuială şi tace din gură: 
prostia se plătește. 


Dacă un vecin lupav, îi taie cu plugul o brazdă din pămînt 
pe care a udat-o el ani de zile cu sudorile sale, saii îi coseşte o 
făşie de iarbă dintr-un clin de loc moştenit din părinți, atunci îl 
chiamă la fața locului, îi arată semnele și dacă și acum îl năpăs- 
tueşte, atunci face moarte de om, se dă singur pe mîna justiţiei şi 
zace ani de zile la ocnă, fără altă părere de răi, decit că e nă- 
păstuit și de oameni şi de legi. Satul pe un ast-tel de ucigași 
compălimeşte și îi ajută copiii. Cînd se întoarce în sat, lumea îl 
cinstește ca şi mai "nainte şi nu se sfieşte a vorbi cu el, ca de o 
nenorocire de crima ce a comis. Poate că n'ar ajunge Rominul 
la una ca aceasta, dacă legile i-ar ocroti pămintul cu atita putere, 
cită dragoste are el pentru dinsul. Legile însă pentru o brasdă de 
loc nu fac mare haz, şi boerii, cari aplică legile și mai puţin. 

Tot moarte de om face, cînd va îprinde pe cine-va că'i în- 
carcă o clae de griă sati un car de fin din cîmp, fiind-că acelea 
sînt muncite de el și afară de aceia averea din cîmp nu e ca cea 
din sat să o poţi păzi, în cîmp o păzeşte D-zeŭ ; şi cine mare frică 
nică de D-zei, nu-i păcat să'i dai cu-parul în cap ca la fiară. Jus- 
titia fireşte să înfioară de un ucigaş pentru o pagubă de cîți-va 
franci, îl crede crîminal născut sau prin obicei ; nu'şi aduce a- 
minte că țăranul cînd pierde din două care de fin unul, are o pa- 
gubă mai mare decit cel ce din două milioane pierde unul, fiind-că 
el l’a agonisit cu muncă grea în arșița soarelui, nu la umbră în 
culoarele bursei, așa dintr'un condei. Pagubele şi ciştigurile nu se 
judecă după valoarea lor în numerar, ci după valoarea lor de sen- 
timent, de durere sau bucurie. lar legile nu stii evalua senti- 
mentul ţăranului, fiind-că legislatorii naŭ unitatea de măsură pen- 
ru aceasta, nici nu văd adîncimile de măsurat. Şi cu toate aces- 
tea de geaba se silesc legile a moraliza pe ţăran cu unităţi de mă- 
sură străine lui, fiind-că sentimentul e ca marea adîncă, iar le- 
gile vinturi ușoare care de abia încrețesc suprafața apei. 

Se întîmplă că în crișmă un buclucaş loveşte pe un Romin, 
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vorba trece ca vîntul prin sat, sar cei 4 feciori aï Rominului, smulg 
proptele de la garduri, năvălesc în crișmă și fără vorbă culcă la 
pămînt pe cel ce a cutezat să lovească pe tatăl lor. „Patru în con- 
tra unuia, mișelie ! îşi zice judecătorul, pentru o palmă un omor“. 
Așa o fi întru adevăr, la cei deprinşi cu legile cavalerismului şi 
emancipaţi de dragostea pentru părinți. Rominul insă, după D-zeii 
are pe tatăl săi și un fir de păr clătit din capul lui, îl duce la 
păcat. 

Un sburdalnic întors din armată şăgalnic ca un fluture, ciu- 
pește la horă pe mindra unui flăcăi mai năting. Acesta nici una, 
nici două, pune mina pe un boiohan din malui girlei și îl trage 
cu el în pumele tatălui. Dacă l’a iertat D-zeu dintr'atita, bine, dacă 
nu, îi pune. genunchele pe piept și nu arare ori se întîmplă caa- 
vind doi trei flăcăi în spinare, să-l stringă de gît pînă nu se mai 
sbate. Pentru o glumă nevinovată, atita sălbătăcie, iarăşi e revol- 
tător pentru judecătorul cavaler de moda nouă, pentru flăcăul ro- 
min însă 

Lumea-i largă fete-s multe 
Şi mai mari şi mai mărunte, 
Lingă mîndra toate-s slute. 

Şi așa mai departe, s'ar putea înmulți exemplele cu sutele 
pentru a se vedea, cît de mult se deosebeşte morala ţăranului ro- 
min, de a altui popor, saŭ de morala din carte. Noroc, că mo- 
ravurile ţeranului sint adînc înrădăcinate în sufletul lui, şi de aceia 
fiind întrinat de ele, crimele sînt rari de tot. j 


Ungurul are şi el morala sa socială, însă cu rădăcini maï 
puțin adinci, fiind-că traiul lui a tost schimbător; în scurtă vreme 
el a premenit sute de moravuri străine, pentru a ajunge ca să nu 
mai frigă carnea sub şaua calului cum făcea odată, ci la foc, pen- 
tru a ajunge din popor nomad, stăpîn peste un popor de viță la- 
ţină în mijlocul Europii. Cit despre proprietate, ţine și Ungurul la 
ea, însă la el proprietatea o sfințește jatul, nu munca. Ca popor 
nomad a jefuit cu sulița şi ca popor european cu legi liberale. Pre- 
cum Romiînul face moarte de om cînd i se ia o bucată de pămînt, 
ast-fel Ungurul o face, cind nu-i se dă de bună voe; Rominul se 
revoltă cînd i se calcă un drept şi Ungurul cînd nu poate călca 
pe al altuia. Pentru aceia Ungurul se crede pe sine erou, fiind-că 
ştie să ia, iar pe Romin hain, fiind-că nu dă. Pe moravurile și 
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limba romănească insă eroul lor se chiamă tilhar, iar hainul om 
de treabă. De, sînt vederi şi "vederi? D-zeu ştie care o fi avind 
dreptate. Starea lucrurilor însă parcă îi dă dreptate Ungurului.. Ur- 
gurii culți sint mai înţelepţi în facerea legilor decît lominii, la ei 
legile de stat sînt eşite din firea poporului, criteriul moral ul le- 
gilor Ungariei e jatul, ca şi la țărănimea lor. Legile lor sînt flori na- 
turale pe cari lea dat firea şi istoria lor. De acum se vor vedea 
fructele ; parcă li se apropie și lor toamna, de wor fi mințind şi 
acum semnele vremilor. 


Pentru învățătura din școală țăranul romîn are puțină tragere 
de inimă şi puțin respect, nu fiind-eă n'ar putea să învețe, căci 
slavă Domnului se distinge chiar prin şcolile ungurești și nemţeşti. 
Dar ştie din experiență, că'i aduce mai mult răi decit bine. Dacă 
Rominul mai cu stare işi dă băietul la școală, pierde mîna dreaptă 
la gospodărie, îi cară ani de zile pe la cele școli cu desa- 
gii în spinare pe vreme bună şi pe vreme rea, de mîncare şi haine 
de primeneală. La slirșit îi iese băietul un învățător sau cel mult 
popă în sat şi trăieşte mai necăjit decît un gospodar de frunte; 
cartea și patrafirul puţin îi aduce, iar plugăria nu'i mai prieşte. 
Funclionar ştie Rominul că ware săi ajungă băietul, fiind-că pen- 
tru aceasta i se cere să se lepede de neamul său. Şi decit lepădat 
de neam, mai bine mort să'l ştie. Dacă băietul iese cu mai puțină 
carte, dacă ajunge un semidoct şi trăeşte în sat, atunci e şi mai 
răi. Semidoctul îşi leapădă portul strămoşesc pentru nişte sdrenţe, 
nu mai vorbeşte drept romăneşte, își pierde credinţa în D-zei, nu 
maj ţine sfintele posturi, se leapădă de obiceiurile strămoşeşti, e 
răii gospodar, leneș şi pătimaș, ajunge un calic şi trăeşte șmeche- 
rind pe unii şi pe alţii„cu scrisori şi cu strimbătăţi, încît pentru 
el ii 2jange tot neamul de ocară şi de blestem în sat. Invățătur: 
din școala din sat de asemenea puţin îi folosește. Cel mult, dacă 
îi ajunge băietul să cinte la strană—mai are Rominul o leacă de 
mingăere, încolo cu scrisoarea şi celirea puţină treabă face. Seri- 
soarea nu-i foloseşte fiind-că, toate hirtiile de la tribunale și chiar 
de la notarul din sat sint ungurești, și trebue să i plătească nota- 
rului ca să i le citească. De cetire nare folos, fiind-că n'are ce 
ceti. Literatură are el mai frumoasă decit cea de prin cărţi, iar 
alte cărți de folos practic, pentru el nu sînt. Și întru adevăr nouă 
Rominilor ne lipsește cu totul o literatură pentru popor, tără de care 
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toată cheltuiala statului p-ntru scoala rurală e zădarnică. Rominul 
învaţă cartea din scoali numai ca să aibă ce uita. Apoi în şcoala 
sătească din Ardeal copiii isi pierd vrema mai mult cu limba un- 
gurească, toată ziua îşi stilcesc fălcile ca să invete cum se zice 
cine, boii şi măgar pe ungureşte şi la sfirsit ajung cu învățătura 
limbii unguresti pină la genunchiul broaşlei, vorba cea. 

lată pentru ce şcoala e o năpastă pe ţăranul romin. La Un- 
guri altă socoteală. Ungurul, semidoct de-o eşi, ware ce obiceiuri 
să piardă ca să se înstrăineze de părinţii săi; hrăpareli şi ştruluba- 
tici sint şi cei neînvăţali şi afară de aceia Ungurul care ştie două 
buchi ajunge notar în sat sau în altă parte între Romîni. Ungurul 
mai are şi profit practic din carte, fiind-că toate actele publice sînt 
în limba lui şi în carte mai dă şi de o leacă de literatură, pe care 
el în sat n'o are. Dacă vra să înveţe mai departe statul îi dă tot 
ajutorul şi azi mine se trezește deputat. 

Scoala -sustinută în Ardeal din sudoa'ea,Rominului, aduce to- 
oase Ungurului, iar Rominului nu numai nu-i toloseşte, dar chiar 
îi strică, Pe Romiînul analfabet nu "| mai desnaționalizează Ungurii 
cît vor trái ei, dar pe cel semidoct dacă nu'l desnaţionalizează, în- 
calte îl demoralizează, și acesta e deja un profit pentru Unguri. 

Ungurii aŭ făcut şi din armata lor teritorială, din honvezime, 
unde instrucția e ungurească, ua mijloc de cultură pentru ţăranul 
ungur şi de desnaţionalisare pentru Romini. Și întru adevăr Un- 
gurul se intoarce din armată, dacă nu cu altă cultură, cel puţin 
cu muslaţa cătrănită, cu cărare în păr pe ceafă, ras pe după git 
şi cu pinteni la ciobote, încât viră în draci tot satul. Rominul se 
întoarce cum a plecat, că de l pun păcatele să vie mai tanțos il 
ia tot satul la vale. Dacă vine cu haine albastre şi merge la horă, 
îndată îl întreabă un flăcăii din sat: „Dar binebre, naiba le-a pus 
să te faci boer? dar dacă ţi s-or rupe raihuzii ceia în genunchi, cu 
ce-o să ţi-i petecească mâla ? Trebue să cerneaccă pinză. că neam 
de neamul tăii n'a purtat strae boereşti ca să fi remas vre-un pe- 
tec prin cele lăzi. „Apoi Romînul tocmai fiind că "i zeflemist, su- 
poartă ori-ce, numai zetlemeaua ba. 

Ungurii temîndu-și pielea, sînt cuprinși de furia desnationa- 
ționalisării, ei ru aŭ o instituţie de stat saŭ socială, care să nu vizeze 
aici. Nu crută nici jertfe, nici osteneală pentru acest scop. Nereu- 
șita nu-i descuragiază, fiind-că Ungurul e copil, e! tot ce doreşte 
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nădăjduește, resistența îl indirjeşte şi mai miilt: Se bucură de un 
țigan şi de ori ce lighioae cind îşi maghiarizează numele, il îmbră: 
țișează şi îl ajută ca pe un frate. Din toate popoarele Ungariei mai 
ciupesc ei cite un nemernic, cite un giret, numai dintre Romini 
nu-i chip şi asta îi face să turbeze şi să alerge la răzbunare. 

Romiînul nu se maghiarizează, el îşi simte superioritatea et- 
nică în toate privințele şi ține să nu se facă din cal măgar. Tot 
din mîndrie naţională Rominul nici nu primeşte pe un străin în 
neamul săi. Dacă se rominizează, un Sas sait Ungur, nu'l iartă 
fiică după 10 generaţii, îl porecleşte şi îl huidueşte, pentru că el 
simte că nu e mic lucru a fi Romin, şi nu ori cui i se cuvine să 
fie. Şi aici e o deosebire între caracterele Ungurului şi ale Rominu- 
lui ca de la cer la pămînt, care îi înstrăinează unul de altul şi îi 
îndușmăneşte. Ungurul cult caută să desnaţionalizeze popoare in- 
tregi, din egoism orb naţional și din naivitate, și în timpul acesta 
Ungurul ţăran se desnaţionalizează din cauza inferrorității sale et- 
nice; Rominul cult țipă în lumea largă, că Ungurii desnaţionali- 
zează pe, țăranul romîn; jar țăranul romîn ride şi nu se 
îngrijește, cum ride uriașul cînd îl ameninţă un becisnic. Desnaţi- 
onalizarea unui popor, nu se poate face decit tot prin popor, nică 
odată prin cei culți ; iar din două popoare nici odată nu e desna- 
ționalizat decit cel interior elniceşte și ca număr. Noi Rominii şi 
ca număr și ca cultură poporală le sintem superiori, prin uemare 
primejdie să ne înghită nu e. | 

Încercările brutale ale Ungurilor de a desnaţioraliza pe Ro- 
mîni sînt însă primejdioase într'atit, că ii împiedecă în dezvoltarea 
lor, îi jignesc în cele mai vitale interese economice şi culturale, le 
revoltă cele mai adinci sentimente şi îi ţine în loc pe calea pro- 
gresului, făcîndu-i să'şi mistue puterile in:sec. Pe urmă o primej- 
die şi mai mare decit aceasta e, că'i înstrăinează de fraţii lor din 
Ro'wînia prin aceia că aŭ strecurat în dialectul romînese de peste 
munţi cîte-va vorbe şi în upucăturele lor cîtu-va maniere ungurești, 
cari îi tac nesimpalici Romanilor de aici. Prin aceasta sentimeatul 
unităţii nationale, simpatia intre frați e mult scăzută acum tocmai 
cind împrejurările mai mult o cer, 

Intru adevăr cînd justiţia, administraţia şi şcoala de sus pină 
jos sînt ungurești, prin forța lucrurilor Romiînii de peste munti tre- 
bue să primească în limba lor vorbe ungurești, după cum în secoli 
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trecuţi aŭ primit şi cei din principate vorbe si termini tehnici 
slavoneşti și turcești, şi după cum astăzi primesc pe cei francezi. 
Aceste vorbe însă sînt ca frunza peapă, un vint favorabil să bată, 
şi le-a dus pe toate. 

Din împrejurarea că Rominii aŭ primit de la Unguri cîţi-va 
termini tehnici, nu urmează însă că limba e amenințată, limba 
mai puţin decit toate, fiind-că în nimic nu se deosebeşte Rominul 
de Ungur şi în nimic nu'i este atit de superior ca în limbă. 

Limba romină e o limbă arică, neolatină în dicţionar și con- 
strueţie, analitică prin natura ei, clară şi concisă, colorată cu mil 
de vorbe figurate, cu mii de idiotisme pline de putere şi plastice 
şi înțeleaptă prin mulţimea proverbiilor şi maximelor cristalizate 
în ea din timpi inmemoriali. Limba ungurească ca evoluţie abia 
e eşită din găoace, e o limbă aglutinativă, în care pentru a ex- 
prima nuanțe de caz, de număr, mod, timp, persoană ete., trebue 
să se adaoge tot atitea vorbe la cuvintul principal, să se tacă 
cuvinte chilomelrice, în cari lipseşte ori ce unitate, or! ce organi- 
zare, Părţile cuvintului compus sînt ca inelele din vermii primitivi, 
fie-care un vierme de sine, lipiti așa mehanic numai. Ceia ce Ro- 
mînul exprimă. printr'un sufix de un sunet, Ungurul exprimă prin “ 
7 cuvinte agățate unul de altul. Apoi fiind-că și Ungurul are es- 
tetica sa în construcţia limbii, de aceia el și-a făcut cuvinte cu 
rol de sufixe, tot în cîte două exemplare, unul cu vocală deschisă şi 
altul cu vocală închisă încit tot-deauna lipeşte de cuvîntul precedent pe 
cel cu vocala potrivită. [n felul acesta în cuvinte de 10 silabe obisnuit 
se repetă de 10 ori aceiaşi vocală sau în cel mai bun caz vocale înru- 
dite. De aici rezultă o monotonie un monocord muzical care pe Ungar 
îl extasiază, iar unui European îi toropeşte timpanul urechii. Frasa 
ungurească e lungă şi ordinea vorbelor tot-deauna în luptă cu lo- 
gica şi bunul simţ, încit pînă ce sa isprăvit nai înțeles nimic ; îţi 
cere o pacienţă de înger ca să'i aștepți sfârșitul. Accentul e nă- 
valnic ca și întreagă firea Ungurului. Cuvintul poate să fie de un 
chilometru, accentul însă e pe silaba întiiă şi fiind-că trebue să 
scutească atitea silabe sub sine, tot-deauna e lare şi înalt, încît 
silabele accentuate din cuvintele unei frase aŭ aerul unor, ţipete de 
oameni cari se înneacă, ceia ce dă frazei ungurești o caracteristică 
brutalitate. Tot ast-tel accentul frazej e pe cuvintul de la început, 
care din cauza aceasta trebue să țipe cu o îndoită forţă. Astfel 
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cuvintul şi fraza ungurească ca în general caracterul Ungurului e 
năvalnic la început şi pe urmă o lasă mai moale. Sintetizmul a- 
cesta în limbă, lungimea și confuzia cuvîntului și a frasei influen- 
țează si gindirea și . vorbirea. De aceia Ungurul gîndeşte incet 
şi vorbeşte lat şi deşirat, încît îți face impresia unei harabale ho- 
dorogite care înaintează încet şi hurducat prin bolovani, cînd îm- 
piedecîndu-se, cînd urcind o piatră, cînd căzind într'o groapă, de 
i se desciocălează toate balamalele. 

Ei bine e omenesc lucru, e natural, ca Ungurul cu o ast-fel 
de limbă să asimileze pe Rominul sprinten ca o riîndunică şi în 
gindirea şi în vorbirea sa? Poate, 

Cind a face plopu pere, 
Şi răchita vişinele ! 

E un lucru cunoscut în Transilvania, că ţăranul romina nu 
învață ungurește, pe cînd țăranii unguri toţi ştii rominește, stilcit 
ce e drept, dar aceasta nu din vina nimărui, ci din causă că gura 
Ungurului călcată odată de limba lui, nu e chip să se mai adapteze 
pentru o iimbă europeană. Ungurul şi Sasul cind se întîlnesc, vor- 
bese romănește între eï şi chiar cînd Ungurul vorbeşte cu un alt 
Ungur, dacă voeşte să facă spirit, citează cite un proverb romi- 
nesc, fiind-că în limba lui nu prea are. 

De alt-fel cum ar şi învăța Romînul din Ardeal o altă, limbă, 
cînd la ori ce iarmaroc te-ai duce n'ai să vezi decit Romitni în 
haine albe și numai ici colea cite un Ungur sai Sas mohorit, cum 
sînt caprele între oi. Romînii locuesc în mase mari și unde se în- 
vecinează cu cite un sat două ungurești, n'a nici o relaţie cu 
ei, trăesc ca mița cu cîinele; pe la tirguri cine vra să, vindă Ro- 
minului sai să cumpere de la el, trebue să-i vorbească româneşte. 
De aceia cînd popa citeşte țăranilor din gazete, că Ungurii aŭ să 
ne ia limba, ţăranii se ghiontesc, rid între eì şi întreabă: „Ce-o 
mai fi și asta, părinte? Dar limba cum aŭ să ne-o iee, doar nu-s 
ielele, cari fură graiul oamenilor, cînd adorm în cîmp“ ? 

Din toate acestea vedem adinca deosebire între caracterul ro- 
mănesc și cel unguresc, vedem că în constituţia fizică în poesie. în 
morala socială, în religie, în istorie, în limbă, în aspirații și în tot 
ce'l face pe un popor să fie ceia ce este, aceste două popoare 
își sint protivnice -— şi nu numainu se vor asimila vre-odată u- 
nul pe altul, Ungurul fiind-că nu poate și Rominul fiind-că nu 
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ţine să-şi pingărească singele ; dar din împrejurări istorice, psi- 
hulogice şi politice sint atit de învrăjbite încît nici chiar o pace 
durabilă nu se va putea”statornici vre-o dată între ele. Bunul 
simţ, elementar, înțelepciunea "de viață trebue să povăţuiască şi pe 
Unguii şi mai mult pe noi Rominii, ca să ne pregătim sistematic 
pentru o răfuială definitivă, "ca să se ştie odată ce e al lor şi ce 
e al nostru. Altă scăpare din, această stare nesuferită și fără 
pildă în Europa, nu e de nădăjduit. Dacă cel ce trimite tot bi- 
nele și tot răul, dacă D-zeŭ, ne-a înzestrat cu vecinătatea acestui 
popor, ca să ne pedepsim viața cu el, încalte să'l punem la lanţ, 
ca să nu maï dea la noi și să ne_putem vedea în pace de drumul 
nostrus 

Romînul așa crede, că D-zeŭùŭ, care dă grindina, foametea şi 
ciuma, el ne-a trimis şi pe Ungur pe cap. lată o aneedotă ţără- 
nească, în care Romiînul povestește cum a creat D-zeii pe Ungur, 
în care îl caracterizează mai bine, de cum sar putea caracteriza 
în 10 cărţi savante. 

Zice că D-zeŭ cu S-tul Petre, călătorea odată pe pămînt 
cum e treaba lor, și cum 'mergeai așa la drum S-tul Petru nare 
ce lucra, începe sã’! cihăiască pe,jD-zeii şi sàl roage: „Doamne 
multe lighioi ai mai făcut pe lumea aceasta, fă şi un Ungur Doamne. 
— Taci Petre, nu te amesteca unde nu'ţi fierbe oala, tare esti 
prost bre, tu nu ştii ce ceri de la mine, de-oi face un Ungur ne 
găsim beleaua cu el, şapoi din ce să'l şi fac, doar nu sînt la 
mine acasă, vezi că sintem la drum. Doamne, din ce nu poți tu 
face, de-i vra, doar lumea asta intreagă ai făcut-o din nimic. Fă 
doamne un Ungur din ce ţi-o cădea înainte, atita hatir iţi cer şi 
eù. Tocmai trecuse un Romin pe drum, ducînd un sac de fâină 
de la moară pe o mărţosgă de cal ce avea. D-zei dînd în drum 
de urmele calului dă cu piciorul şi strigă: „Sus talpoş! Atunci 
eşi ca din pămîntun Ungur țanţoş cu pinteni la călciie şi cu mus- 
tata cit colo, sare înaintea călătorilor şi restinduse la ei le 
zice: „Daţi pașaportul!* — Ei Petre, Ungur ţi-a trebuit? De a- 
cum să'i ai partea şi să-i porţi portul. 


Iaşi 21 Martie 189. 


GH. GHIBĂNESCU 


EXPLICAREA ZIGEREI „A TRAGE PE SFOARĂ“ 


„In trecutele zile—așa-și începe C. Negruţi Scrisoa- 
rea a XIV-a — un june, căruia nici cum geniul nu’'i lip- 
seşte, plin de idei nouă mai mult bune decît greșite, îmi 
ceti o compunere a sa, care n'ar fi rea, dacă autorului 
nu i-ar fi fost drag a se face cunoscut prin originalitate 
maï mult decît prin simplitate, întrebuinţind ziceri culese 
din vechii scriitori, pe care voeşte cu de-a sila a le re- 
învia, dînd unora înțelesul, ce poate aŭ avut întăi ; în 
sfîrşit fabricînd de la sine ziceri şi vrute şi nevrute“. 

Şi după ce continuă pe tema aceasta discuţia asupra 
limbei, zice : „De pildă acest fraz: „Lame qui aime avec 
tendresse est inspirée par Vesprit de la religion et de la vertu“ 
eŭ laş traduce așa: „inima ce iubeşte cu tandreţe ein- 
suflată de spiritul religiei și al virtuţei“. Dumneta ne- 
greșit că ast-fel: „sufletul ce iubește cu dragoste e in- 
suflat de duhul legii și al faptei bune“. „Acum un oare- 
cine, care ar pricepe zicerile, fără a şti şi înțelesul ce le-aţi 
dat d-voastră, vrînd a retraduce din cuvînt în cuvînt 
traducția d-tale în franțuzeşte, ar trebui să zică: „Ze 
souffle qui aime avec ămour est inspiré par l'odeur de la 
loi et de la bonne action“. 

Pe acel oare-cine Pam cunoscut eŭ. Era tînărul și 
berbantul Nicu, telegrafist, elev clasa III-a. Cu crîmpe- 
iul de carte, care a învățat-o în gimnasiul Alexandru cel 
Bun, el se credea frunte între colegi. Avea și pentru ce. 
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Băet fercheș, purta totdeauna haină tâiată după ulti- 
mul jurnal, înmănuşat și înjobenat, vărguță subțirică ; 
ce'i păsa lui, că hainele și le făcea pe datorie! Putea 
el să plătească cite 15 lei pe lună la Nadler, căci casă 
şi masă avea la mamae-sa. 


Nicu putea să fi ajuns departe, dacă urma toată 


şcoala. Dar simțind că profesorii îl nedreptăţesc, s'a pus 
pe lene, şi Nineacă-sa la luat de la şcoală și Va dat la 


telegrafie. ; 

Cu cît învățase la școală din Fizică, cu cît îl ajutase 
priceperea — căci nu era din acei, care să nu'l tae ca- 
pul — el ajunse leit telegrafist. 


Avea însă un păcat. Era ușuratic. Cu te miri ce îl în- 
şelai. Multe năstărîmbe îi mai făcuse colegii, şi cu greii 
se da la brazdă, să nu-i mai creadă pe cuvînt. Din 
cauza pîcîlelilor dese, ce mîncase de la ai lui, el obiş- 
nuia în cele din urmă vorba: las, las, că nu mă mai tragă 
pe sfoară ! Și cum practica vorbii franțuzeșşti o avea de 
acasă, iar duhul nu-i lipsea, el repeta tot-deauna, tradu- 
cîndu-se în franțuzește : „voulez-vous me tirer sur la ficelle“. 

Hazul nu era mic și toți colegii incepuse a uni în 
vorba lor: Nicu și „tirer sur la ficelle“. 


r 
$ %* 


De unde pînă unde picilelile, ce le mînca Nicu, să 
se fi botezat trageri pe sfoară ? Avem aici a face cu sfoară, 
aţă de Braşov, cum credea Nicu, de traducea prin tirer 
sur la ficelle ? Să fie oare aici un răsunet al Braşoveni- 
lor, cară venind în ţară cu brașoveni, își lăudati marfa, 
ca ori-ce țigan ciocanul, înșălînd pe mușşterii cu brașoave 
de ale lor? 

lată ce Nicu nu știa să răspundă. El ştia că sfoară 
e la ficelle, şi deci cînd tragi pe cine-va pe sfoară, el de 
și știa că asta însamnă tromper, duper, dar în tendința 
lui de a face spirit —- vorbind ca junele lui C. Negruţi 
— traducea cu: „tirer sur la ficelle“. 

Ori cît am crede dar că Brașovenil, care veneau cu 
braşovenii, ar fi înșelat pe cumpărători, cărora, le vindeaii 
mărunțușuri de bogaserie, ca: șaiac, tulpane, teatemele, 
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ciubote, cergi, aba, aţă şi sfoară, totuși brașoavele lor n'ati 
putut naşte vorba tragere pe sfoară. 

Contactul comercial cu Brașovul ne-a adus brașoa- 
vele, iar nici de cum tragerile pe sfoară. Vor fi fost ei me- 
henghi brașovenii noștri cu brașoavele lor, nu-i vorbă: 
dar nu mal puţin lise înfunda și lor, cînd era vorba să 
treacă prin vrama Trotușului și mai ales a Bacăului, 
unde își gàsiaŭ bacăul cu vameșii cei fără suflet și fără 
D-zeii, căci vămuiau toate de-a fir'a părului. 

Dacă vorba ar fi venit dinspre Brașov, și-ar fi găsit 
bacăul la vamă şi nu s-ar fi răspîndit în ţară, înșălând 
pe toți. 

Probabil dar că vorba a venit dinspre răsărit, căci 
de acolo venea mai ades zarva şi neliniştea, căci acolo 
era slut la Prut. 

Munţii tot-deauna aŭ fost o pavăză pentru neamul nos- 
tru, căci dușmanii nu puteai săi atace de năprasnă pe la 
spate. Grija lor le-a fost de-apururi dinspre răsărit, căci 
de acolo venea vînzoleala, care i-a frămîntat și tulburat 
de la plămădeala lor în state pînă mai eri alaltăeri. 

Dacă mai din vechi hoardele barbare dintr'acolo aŭ 
venit, Romînul ţine minte mai bine pe Tatari, chiar de 
pe cînd eï eraŭ 7idovi la lege, și groaza de ei a fost cu atît 
mai mare cu cît era maï veche și înrădâcinată. Ce-s alt-ceva 
Jidova, Jidoviă, Jidovinile, pe care poporul nostru le a- 
mestecă cu Urieșiă, decît râsunetul îndepărtat al acestor 
năvăliri fără veste, care aduceaii foc şi jale pe biata, ţară, 

lar mai apoi cînd țara sa întemeiat și sa întins 
supt Roman și Juga, din munți pînă la marea cea mare, 
Tatarii aŭ devenit vecini cu noi, iar parte din eï supuși 
chiar, maï ales cei din Bugeacul tătăresc, care veneau cu 
iepele lor la cîșle. Cronicarii ne amintesc dese năvăliră tătă- 
rești, cari aŭ pîrjolit ţara în lung şin lat. Aceste năvăliri 
n'au încetat decît. în jumătatea i-a veacului al X VIII-lea, 
cînd Grigore Ghica în 1729 i-a pusla dare de kac, plá- 
tind adetiul pentru pămînt, de unde a și rămas vorba 
ază : i-a vent de hac, ca un răsunet al schimbării lucruri- 
lor, că de unde Tătarii erai deprinși numai a lua și 
robi, acum trebuia să plătească ușur, uium şi hac, maï 
ales cei cuprinși în cele 32 ceasuri în lung și 2 ceasură în 
lat în Bugeag și codrii Kigheciului. 
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De la 1241 — prima mare năvălire tâtărască —- pînă 
la 1729 — data supunerii Tatarilor la dare de hac, eroită 
încă de pe vremea lui Halil pașa — a fost destul rás- 
timp ca țara să îndure tot felul de rele de la dînșir. 
500 de ani năvălirile tătăreşti aŭ fost spaima Romînu- 
lui, căci nu de florile mărului se zice celui spăriet și gră- 
bit, „ho! doar nu daŭ Turcii nick Tatari“. 

Și avea de cesă se teamă Romînul! Care din noi, 
cetind năvala Tatarilor în Moldova și ernarea lor aici, așa 
cum ne-o descrie în limba lui simplă şi frumoasă cro- 
nicarul I. Neculcea, n'a rămas mișcat pînă în adînc de 
răstriștea și asprimea, vremurilor. 

„ Läsa sărmanul Romîn și plugul în arătură şi hol- 
dele nesecerate ; iar în ea și averea multă puţină cît o 
avea, şi o ascundea în gropi, însemnate anume unde 
vin, ca să nu se înşăle, și să dea în ele ca un prost, 
căcă numai nătîngul e prost de dă în gropi, și cum zic, 
cu nepusu 'n masă apuca calea codrului, unde se bejenea 
cu căţel şi cu purcel. 

Și care era semnul prevestitor al acestor năvăliri? 
Ce mijloace născocise Romiînul nostru, blestemat de Dum- 
nezei să îndure atîtea rele, ca să prevină toiul năvălirilor ? 

Oamenii aŭ folosit deosebite mijloace după vremuri. 
Azi cînd. avem telegraful, trenul, ştirile ne ajung răpede, 
de sîrg, la urechea noastră. Azi omula ţinut să învingă 
natura, făcînd să dispară distanţele. 

În trecut nu era așa. Se foloseaii bătrînii noștri de 
lipcani, olăcari, care însărcinați să ducă ștafetele mînaŭ 
caii pînă ce crăpaii, taman vorba ceia: „curat cal de o- 
lac ; mână de olac“. 

Dar olăcariť ni-i adusese 'Lureii, căci eiai practicat 
mai de mult sistemul ulachizilor în graba înarmării lor, 
cum ne spune Calcocondilas la resboiul din 1462. 

Ori cît de ager să fi fost olăcarul, el putea fi prins, 
și cu toată sprintineala lui nu putea fi într'o zi de la 
marginea, țării în capitală, în stolță să dea de știre. Țara 
putea fi prinsă, fie-care pe la casele sale, cu toată starea, 
neavînd cînd și cum să se traga cu bejenitul. 

Era o practică veche, care o găsim în deasă între- 
buințare la Gali, Celţi, Germani şi chiar la Hotentoţi ; 
era așa zisă telegrafie cu foc. Și Romiînii au cunoscut şi 
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practicat acest sistem. De la hotare la pînă atoliță eraii alese 
anume locuri înalte, pe culmele dealurilor, de unde ve- 
derea se întindea în zările depărtate. In acele locuri rî- 
dicate, se puneau străji ca acel Burcel, Ursan, Dan, saii 
alți voinici plăeși. 

Poruncă era ca la cel întăiii semn de navală din- 
spre Nistru să se dea de veste aprinzînd focuri. Căpiţe 
de fin eraii anume făcute și unse cu păcură, casă ardă, 
mai bine. Fumul ce se înalța în văzduh, era un semn 
prevestitor pentru celelalte străji din alte posturi; în- 
dată aprindeau și ele focuri, 

În mai puţin de o zi toate dealurile eraŭ acoperite 
cu fum gros, ce se împîuzeaii pe văi ca o sfoară, cum 
adesea ni-e dat a vedea negurile și fumurile umblînd 
prin aer; iar cei din ţară ştieaui că aceasta e semn de 
răzmeriță, căci aŭ intrat duşmanii în ţară, 

Lumea se vestea prin sfoara, dată în ţară, de unde a 
rămas şi vorba: a dat sfoară în ţară, cu înţelesul de a 
vestit. Iar norodul cel amărit văzînd că sa dat sfoară în 
țară se bejenea la. codru, sai în vorba romănească se 
trăgea la pădure. 

Sfoara în țară era semnul şi după acest semn, sat 
ca din vechi pe acest semn, pe sfoară, se trăgea la loc 
tare, la codri. 

Uniți-vă în închipuire și bucinele, ce răsunaŭ gii 
văi și pe dealuri și veţi avea priveliștea complectă a stării 
generale a țării în vreme de răsmeriță. 

Pînă să ajungă dușmanul, vestea se dăduse cu sfoara 
în țară, care acum împînzise văzduhul și se legăna dusă 
de vînturi pentru a se uni în curînd cu vaetele și plin- 
setele celor schingiuiți şi robii ! 

Cîte sate nu sai surpat! Cite vetre strămoșești nu 
saŭ risipit, din pricina acestor bejeniri silite, ajungînd azi 
siliște! Cum putere-ar fi putut bietul Romin să stea în 
izbeliștea furtunei năprusnicilor năvălitori ! Ar fi fost să, 
se dea rob de voe la Tatari ! Amară îi era poate viața! 
Dar în robie era şi maï crudă și mai amară! 

Tras la codru, îndura, cît îndura, restriştea, şi cînd 
simțea că lifta spurcată s'a dus, sa îndepărtat, el scotea, 
capul la luminiș și tiptil-tiptil apuca drumul țarinei... 
Mai cerca, ici, mai cerca dincolo. Totul era pirjol şi sa- 
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tele ruinate şi arse. Nici tu urmă de loc, şi câţi în ne- 
dumerirea lor n'or fi dat pe alăturea cu drumul, dînd 
ca proștii în gropile, ce-or fi fost făcute pe-alături cu dru- 
mul. Intors în sat își dregea bordeiul dărămat şi ars, 
şi- ȘI întemeia din noŭ gospodărioara lui. Câţi însă nu 
și-aii mutat vetrele spre loc tare, ca să le fie scăparea 
mai lesne! Cîţi nu și-ai întemeiat sate prin curături, 
ca așa să le fie codrul mai vecin, căci nu degeaba sa 
zis: „codru-i frate cu Romnul !« Cîţi însă n'au pribegit de-a 
pururi peste hotar, ducînd piciorul și graiul romănese 
pînă la Kerson și prin Bulgaria şi Serbia, ! 


Aşa erat vremurile! şi bietul om sta sub vremuri, 
nu vremurile sub om, cum și zice mult încercatul cro- 
nicar Miron Costin! 


De cîte ori însă bejenirea nu s'o fi făcut în zadar? 
Vedeaii ei țăranii că s'a dat sfoară în ţară, dar dușma- 
niy spornică şi darnică de pradă grasă năvăleau spre sto- 
liță şi tîrguri, unde se găsiaii mai mulți de cei cu ceafa 
grasă și cu punga groasă, și ast-fel scuteau satele; în 
asemenea cazuri bieții săteni se alegeai numai cu spai- 
ma și cu fuga. : 

Văzind dată sfoara 'n țară si ştiindu-i-se rostul, eï 
se luai după sfoară, adică, vechii pe sfoară, și se tră- 
geau pe sfoară spre pădure. Cînd însă năvălirea nu se în- 
tîmpla, țăranul se vedea înșelat și probabil că lucrul s'a 
repetat cam des, nesiguranța și teama, fiind mai mare în 
trecut, căci sa unit efectul cu causa şi printr'o asociare 
normală, de idei s'a luat causa drept efect, sati semnul rez- 
mereţii — sfoara — drept efectul real-înșelăciunea. 


Intrebuinţarea lui pe în înțelesul din vorba aceasta 
e des în graiu: „cânele se ia pe urma epurehă; „sà nu-l 
crez pe cuvînt“ „toată paserea pe limba eï piere“, 

Deci în înțelesul vechiii cronicăresc se zicea : țara s'a 
tras la pădure, în bejenie; motivul trageri? era sfoara 
dată în țară. A se trage pe sfoară ar fi însemnat atunci 
a se retrage după semnalul întrebuințat pe acele vremi 
ca prevestitor al bejenirei. 

Tragerea făcîndu-se de multe ori de geaba, ţăranii 
aŭ început a lega în mintea lor ideia de inșelăciune, la 
această tragere numai pe sfoară“. 
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Din cele zise, reiese că în mintea noastră ni-am aso- 
ciat stări reale din trecutul vieţii noastre de popor, 
stări cari vaii oglindit în graiu, căci vorbele spun lucruri 
și stări reale. Și cum concretul și realul a precedat ab- 
stractul, interpretarea dată acestei vorbe istorice cores- 
punde sistemei. 

Si non e vero e ben trovato! 


ALEXANDRU (. MAVROCORDATO 


Cu ocaziunea, scrisorii lui Le Quien 


D. N. lorga care prin conferinţa ţinută la București acum 
un an, despre Cultura romînă sub Fanarioti a dovedit într'un mod 
strălucit că adevăratul om de știință nu se sfiește a „distruge le- 
gendele“* falşe, fie ele cit de răspindite prin un şovinism orb gi rătă- 
cit !), a publicat în numerul din Ianuarie, şi Februarie a. c. al Arhivei 
o scrisoare a vestitului Dominican Le Quien autorul operii Orientis 
Christiani“ cătră Domnitorul Munteniei Neculai Mavrocordat „cel 
mai cult din Domnii Fanarioţi“ precum îl numeşte cu drept cu- 
vînt D. lorga. 

Această scrisoare pe care o menționase distinsul istoric în 
acea conferință ca inedită, și urmînd să apară în vol. XI al docu- 
mentelor Hurmuzaki 2), a descoperit-o Domnia sa în Biblioteca Mar- 
ciana din Veneţia. In ea celebrul Dominican mulţumeşte Printu- 
lui pentru trimeterea operii sale, „de otiiciis“ ce i-a parvenit prin 
doctorul Fonseca, dînd acelei cărți laude entuziaste și numind pe 
autorul ei „un grand prince“. Cred de datoria mea a da, la rir- 
dul mei, cu acest prilej, publicităţii, drept tribut pentru mulțumi- 
rea ce mi-a procurat-o descoperirea Domnului Iorga, unele amă- 


1. Cit de frumos exprima această nobilă misiune a istoriei 
Cicero de orat. I. 15. Nam qui nescit primam esse historiae le- 
gem ne quid falsi dicere audeat? deinde ne quid veri non au- 
deut? ne qua suspicio'gratiae sit in scribendo ? ne qua simultalis ? 

2, Iorga : Cultura romînă sub Fanarioţi, p. 31 şi n. L 
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nunte ce le-am putut poseda din pricina interesului, pe atit de vii 
pe cât şi de firesc, ce-mi inspira atare materie, ca și bogăţia biblio- 
grafică din acea epocă pastrată pînă la mine: bibliothèque oblige. 

Cartea de officiis a scris-o eminentul barbat fiind detinut 
în captivitate la Sibiu, adecă de la 14 Noemvrie 1716 cînd fu re- 
dicat din scaunul domnesc de catanele nemţești 3), pănă în anul 
1718, cînd, după încheerea tractatului de la Pasarovitz (1%. Iulie 
1118) tu eliberat din captivitate „cu patru fecioraşi ai lui și schim- 
bat cu doi soli împărătești Stein şi Petraş“ 4). Timpul captivității 
ca acel al scrierii opului ne e mărturisit şi de editorul latin Fri- 
tsch şi de traducătorul german: , Repetebant alii ex historia 
novissimorum temporum Alexandri Maurocordati memoriam, 
quem inter Byzantinos Proceres interpretis praecipui munere et 
legationibus Viennae et Carlovicii in arduo pacis negotio conspi- 
cuum meminerant. Alii filium narrabant propria virtute ad princi- 
pale fastigium evectum, paucis abhine annis belli tempore a Cae- 
saris militibus in Transilvaniam abreptum, post pacem restitutam 
in omni fortuna tum escelsum habere animum, ut hunc ipsum com- 
mentarium in captivitate compasuerit 5). Iar traducătorul german 
afirma acelaș lucru zicind: „Es istschon genug wenn ich sage 
dass dieses verteutschte nützliche Buch aus der gelehrten Feder 
eines grossen Fürsten hergeflossen, welcher unter denen durch- 
leuchtigsten Haüptern billig mit oben anstehen. Und 'zumalen ein 
ausbündiges Muster von einer mehr als philosophischen Grossmuth 
heissen kann, nach dem er diese treffliche Sittenlehre in Sieben- 
biirgen, zur Zeit des vorigen Türken- Krieges als ein Staatsgefangener 
so nett und auterbaulich verfasset“ *), 

Despre edițiunea operii în”chesliune, D. Iorga scrie în Ar- 
hiva: „Se ştie că opera lui Mavrocordat a apărut la Lipsca în 
traducere latină“. Această notiță bibliografică e foarte imeomplectă 
şi cred că e bine s-o complectez. Cartea despre datorii a fost pu- 
blicată de patru ori în secolul trecut şi anume: 

I. La București sub titlul: Iegi KoYpxovrov BifBios Evyyoa- 


3. Mance Balacinian in Simoi III, p. 392. 
4 ibid. III p. 405. 
5. Thoms Fritsche lectori benevolo in praef. libri de officiis. 


6. Trad. germană, Vorrede in principio. cfr. Engel Geschichte 
der Walachei Halle 1804, TI p. 10, 
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gelou rrok Tov evoepeprăror, Vinhozazov zai dopurdtov audivrov 
zal “Hyeuoros OiyyooBhazias Kugiov Nixolc ov °` AheSdvðgov Mavgo- 
x0gdărov Boeßóða. Niv ze ord r-ov rérog E400d)5 éni ehs Ilyuuto- 
pics ris Avto *Ypnlorpros, ' Ercuueheia xei 6iogdu os roù loyi wta- 
vov Kio Lewgyiov Toarezovvriov, deðuszehov cig év Bovrovgeoti 
ač Yevrias ozohùg. "Ev ti oeßaouiy uovh tõv‘Ayiow Iloviuv th îv 
Bovzovozotiw, "Era and Oeoyoviag apt?! xare uğra AexéuBorov 
cig 4-ov, 

Prin urmare chiar în anul suirii sale a doua pe scaunul 
Domnesc al Munteniei, după încetarea din viață a lui Ioan-Vodă 
frate-seii 7), tipăreşte opera sa scrisă cu puţin mai înainte. Tot ast- 
felii, îndată după întăia sa numire ca Domn al Munteniei, lipărise 
operă părintelui săii întitulată 'Zovdoraa totla acea tipografie Tu- 
turor Sfinţilor 5). Prin aceste donă publicaţiuni inaugurează învăţa- 
tul bărbat amîndouă: a lui domnie în Muntenia şi tipografia ce o 
înființase în capitala sa. 

liste ştiut prin un pasaj mult cunoscut lui Axente Uricarul 
că Neculai-Vodă înființase la laşi în timpul Domniei sale a doua, 
tipografie pe care o instalase la Sf. Sava, făcînd case bune cu 
cheltuiala sa şi întroducînd tot odată pentru prima oară învcățămân- 
tul gratuit în Moldova ?). Tot ast-felii, de abea sosit la Bucureşti în 


7. loan Mavrocordat moare la Bucureşti fiind Domn, în 
luna Fevruarie 1719. V. manuser. Balacinian în Șincai III, p. 
407, şi în Martie a aceluiași an e numit în locul săii Neculai- Vodă 
Doc, Hurmuzachi, Supl. |, 1, No. DOLV p. 445. Bonnac c. Rege 
22 (11) Martie 1719... le grand Seigneur a nommé son frère 
Nicolas pour remplir cette principauté. C'est un homme de beau- 
coup d'esprit et fort appliqué aus sciences. 

8. Neculai- Vodă intră la București, la finele Ianuarie 1716, 
şi ludaica lui Alexandru Mavrocordato Exaporitul a apărut în 
luna August aceluiaşi an. Domnitorul într-o lungă precuvîntare 
scrisă de el şi plină de o pietate arzătoare pentru memoria ilus- 
trului săi părinte le închina Sfintei Treimi. Biblioteca mea po- 
sedă acea carte, azi foarte rară. 

9. Axinte Uricarul în Letop. II, 162. Cfr. asupra acestui 
punct studiul nostru publicat în Arhiva, Anul VII pp. 515 516 
şi nn. 105. 106. Fiul săi Constantin se arăta credincios acestei 
pildei paterne, V. Enaki, Cogălniceanu în Let. III 203. Poron- 
cit-aŭ (Constantin-Vodă) de aŭ adus şi cărți pe înțăles din țara 
vomăncască, căci în Moldova nu se afla Evanghelii, Apostolii ca şi 
Leturghii, dînd poronca Mitropolitului acele cărţi să le citească pe 
înțăles pe la biserică, mai poroncind Domnul Mitropolitului și E- 
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ființează  deîndată tipografia monastirii tuturor sfinţilor unde -ti- 
părește întăiă opera paternă şi apoi copilul gîndirii sale în timpul 
crudei încercări. Că numita tipografie a monastirei Tuturor Sfin- 
ților a fost înființată de Prinţul Mavrocordato, aceasta mo putem 
proba prin un testimoniu espres ca acel al cronogratului Moldo- 
vean despre Sf. Sava, însă apare din faptul că în edițiunele an- 
terioare apărute in Muntenia nu se vede numită acea tipografie şi 
din împrejurarea că tocmai acele două cărți familiale ale Domnului 
se tipăresc pentru prima oară acolo 10). 

Il. A doua edițiune a operei este acea apărută la Lipsca cu 
traducerea latină lui Stefan Bergler !!). Frumoasă edițiune în 4° cu 
portretul autorului !2). Că această edițiune a fost făcută după tex- 
tul acelei de Bucureşii, aceasta ne.o spune însuşi editorul în pre- 
față „cogitavi stalim quomodo minus impeditum operis hujus u- 
sum. redderem. Adeoque ne Bukaresto per longinquum iter et nss- 
tris commercii insolentius ejus exempla accersere cogeremur, hie 
illud recudi curavi et nunc sum ecl. Stephani 'Bergleri interpreta- 
tione latina 'propono.“! 

Epistolarul grecesc publicat de DI. Emil Legrand, despre care 
am întreținut pe lung pe cetitorii Arhivei acum doi ani, conține o 
epistolă a Prințului prin care el răspunde la scrisoarea ce îi adre- 


piscopilor să facă tipografie fieşte-carè la Eparhia lui, ca să se 
tipărească cărți pe înțăles. Și așa S'au apucat de au făcut stampa 
şi de atuncea și pînă acum lucrează acea pomenire în pămîntul 
Moldovei, care la aceasta aŭ lăsat mare pomenire în ţările aces- 
tea, Cfr. Xenopol. ist. V, p. 618, 619. lată ce aflăm cînd recur- 
gem la isvoare spre a serie istoria iar nu pamflete despre acei 
pretinşi prigonitori ai limbei naţionale! V. Iorga l. c. p. 43. 

10. Chiar în anul 1715 sub Domnia lui Stefan Cantacuzino 
Sintagmatariul lui Hrisant notara. (Patriarhul Ierolosimului de la 
1707), e tipărit la Mitropolia Lirgoviştii, Tot ast-felii şi alte cărţi 
din acelaşi an. 

11. Liber de officiis conscriptus a piissimo celsissimo atque 
sapientissimo principe ac duce totius Ungro-Valachiae Domino Do- 
mino loanno Nicolao Alexandri Maurocordato Voevoda. Editione 
hac secunda latine conversus. Lipsiae ex officina Thomae Frit- 
schii 1722 ; 

12, Acest portret gravat de Ioan Gheorghie Wolfgang gra- 
vorul curţii prusianc are o valoare artistică ca stampa secolului 
trecut. El a fost reprodus în fruntea Supl. J, 1, Doc. Hurmuzaki 
ca. şi în Généalogie des Maurocordato de Constantinople. Paris, 


1886, 
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sase învățatul german în limba antică grecească trimițindu“i tra- 
ducerea operii sale. Domnitorul laudă stilul epistolei lui Bergler 
şi apoi adaogă: „şi mulțumiri îți mărturisim pentru traducerea în 
limba latină operiï noastre despre datorii făcută cu nespusă mă- 
estrie'“ și mai la vale: „și chiar buna plecare de a primi o slujbă 
ce ne arăţi în epistola ta, află că ne-au găsit foarte mulțămiţi de 
aceasta. Deci, din vrerea ta atirnă nu numai de a te ivi cît de cu- 
rînd lingă noi, ci chiar de a te bucura și mai cu prisosinţă de 
buna vroința noastră pentru line. Căci alții jubească și preţuească 
altele ; nouă însă ni s'a înnăscuto dragoste fără seamăn pentru vir- 
tute şi știință, şi a da cinste adepților lor aceastae menirea noas- 
trà“ 13), Bergler a urmat acestui indemn domnesc, a trăit la Bu- 
cureşti lingă Domnitor, traducindu-i jurnalele străine, îngrijind ca 
bibliotecar de imensa sa bibliotecă !'4), și dînd lecţie fiilor lui. El 
a murit la București sub Domnia a treia a lui Constantin Mavrocor- 
dato în anul 1738, şi a fost. îngropat cu mare pompă de fostul 
săi elev '5). 

HI. A Îtreia ediţie a apărut la Londra 1725 în 12° grecește şi 
latineşte, probabil după versiunea lipscană cu portretul autorului '5), 
Această sdiţiune n'o posedă biblioteca mea, şi zadarnică mi-a fost 
încercarea de-a o dobindi sau cel puţin de a o videa. Probabil că 
e foarte rară. 

IV. In sfirșit cartea a apărut în traducere germană '7), 
Stilul ediţinnei nemţești e inform, lipsit de ori ce farmec şi dove- 


13. Emile Legrand Epistolaire Gree Paris 1888. ep. 125 p. 
170, 171. Studiul nostru asupra epistolarului a apărut în Arhiva, 
Am. VII, pp. 488—516 şi 589—631. 

14. Despre destinele acelei vestite biblioteci v. Engel 1. 
e. II, p. 10. Şincai III. 220. Cite-va, prea puţine esemplare, toate 
ediţiuni alese, parvenite pînă la mine, îmi fac peirea acelei colec- 
țiuni și mai dureroasă, 

15. Engel 1. e. H, p. 16. 

16. Papadopoulo Vreto Neoshànyiziy piekokoyiu Atena 1856, 
II, No. 86 in n. p. 46. 

17. Ilagi KaIyzovrwv Bi8h6s. Kurzgefasste Moral, Das ist 
ein Buch von tugendlicher Aufführung geschrieben von dem ge- 
wessten  preiswiirdigst regierenden Walachischen Fürsten und 
]lerrn Herrn lohani Nikolaus Alexander Maurocordato de Sear- 
lat. Nach dem,Griechisehen verteutsehet durch lohann Balthasar 
Bernhard D. iuu P. P. beider Nürnberg. Universität Altdorff 
Onolzbach zu finden bei Rinnagel und Keul, 1739, 
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deşte cu prisosinţă cît de puţine progrese a făcut proza literară ger- 
mană din timpul vestitei traduceri a Bibliei de Luterşi pînă chiar 
în ajunul strălucitei sale desvoltări prin Lessing și pleiada geniuri- 
lor din epoca Weimarului. O scurtă notiţă bibliografică după Dimi- 
trie Procopie din Macedonia (1721). laudă întinsele cunoştinţi ale aŭ- 
torului, numeroasele limbi europene şi aziatice ce le posedă, vor- 
bind anume latinește ca şi cînd ar fi concetăţeanul şi contimpuranul lui 
Cicero și rîvna ce o arată spre a contribui din răsputeri la propă- 
şirea tinerimei studioase. Apol într'o precuvintare mai adaogă „E 
chiar de ajuns dacă zic că această priincioasă carte azi tradusă în 
limba germană se trage din condeiul unui mare Prinţ care şi el 
se numera cu drept cuvint în fruntea personajelor învăţate și i- 
lustre“, Apoi apreciază în lung însăşi opera Domnitorului. E deno- 
tat că acest testimoniii atit de măgulitor nu poate fi atribuit unei 
indemănări sau răsplatei princiare, de oare-ce cartea apare nouă 
ani după încetarea din viață a lui Neculai Vodă (1730) şi dove- 
deşte cu evidență că reputaţia ce o căpătase în Occident pe ca- 
lea literară a lăsat urme şi după moartea sa. 

Fiul săii Constantin a moştenit acea nobilă ardoare de a în- 
treține un comers literar cu bărbaţi diatiuşi din apus, a căreia pildă 
strălucită îi o dăduse vestitul săi părinte. Aceasta ne-o mărturi- 
sește o împrejurare prea curioasă ce e puţin cunoscută. In anul 
1743 se publică la Paris o ediţiune aleasă a operelor lui Virgiliu 
cu traducerea franceză în prosă, comentarie și dizertaţiuni în patru 
volume cu gravuri făcute de Cochin, cel mai vestit gravor parisian 
din timpul sàŭ '5). Splendida edițiune virgiliană e împodobită cu por- 
teetul autorului ei, abatelui Pierre Francois Guillaume Guyot des 
Fontaines °), sub care cetim aceste versuri elegiace : 

Dum te Phoebus amat, scribeutem Maevius odit, 
El lepidis salibus moeret inepta cohors. 


18. Charles Nicolas Cochin născut 1688 la Paris, y 1754: 
le plus célèbre burin de l'Europe, zice despre el autorul în pre- 
fața XI. Cea mai cunoscută operă a sa e colecțiunea picturelor 
Invalizilor la care a lucrat zece ani întregi. 

19. Gravat de un alt artist celebru al acelui timp : Gheorghie 
Friederie Schmidt născ. 1712 la Berlin, y acolo 1775 ca gravor 
al regelui Prusiei. El trăi mult timp la Paris, ṣi deşi protestant . 
a fost admis la Academia regală de pictură prin o eseepție făcută 
în favoarea sa. 
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și are, pentru timpul în care a apărut o însemnătate recunoscută. 
In fruntea publicaţiunei vedem portretul Domnitorului Munteniei, 
sub el citim exametrul : 

Regificos fastus Musarum vincit amore. 

O epistolă dedicatorie a abatelui închina lui Constantin Ma- 
vrocordato această carte 2%). O edițiune de mare lux a lui Virgiliu, 
tipărită la Paris acum 160 ani, ilustrată de cel maï mare artist al 
acelui timp și închinată Domnului Muntean, aceasta n'ar părea 
o poveste ? Totuşi e o realitate și ne credem datori a comunica 
cetitorilor Arhivei această curioasă inchinare în estenso : 

A son, Altesse 
, Sérénissime 
Constantin 
Mauro-Cordato 
Despote 2), 
des deux Valachies et de Moldavie 


Monseigneur, 


L'amour singulier de votre Altesse, pour les Lettres, son 
génie, son érudition, son goût, l'estime qu'elle fail des bons Ecri-- 
vains François, le soin qw'elle prend de se procurer à grands frais 
tous leurs ouvrages, enfin son inclination particulière pour la France, 
conforme à celle de la Sublime Porte, mont engagé à lui deman- 
der la permission de mettre son illustre nom à la tête de ma tra- 
duction des œuvres de Virgile. La Lettre qwelle m’a fait la grâce 
de m'écrire à ce sujet, en me donnant une haute idés de sa poli- 
tesse et de ses lumières, m'a fait connaitre que les qualités de son 
cœur étaient encore au dessus de celles de son esprit. 

Lorsque je considère, Monseigneur, les lois admirables que 
vous avez faites pour le bonheur de vos peuples ??). et la sagesse 
avec laquelle vous .les gouvernez, je ne suis point étonné de la 
protection particulière, que vous accordez aux talens, et de votre 
zèle pour faire fleurir les Lettres dans les pays soumis à votre 


20. Les Oeuvres de Virgile traduites en Français le texte 
vis-à-vis la traduction, ornées de figures en taille douce. avec des 
remarques par M. l’ Abbé Fontaines, Paris chez Quillau MDOCX LIII 
avec approbations et privilège du Roi. 

21. Prince Souverain. 

22. Elles sont imprimées dans le Mercure de Juillet 1741. 
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autorité. Vous Gtes persuadé, Monseigneur, que le savoir et le gé- 
nie sont ce qui illustre le plus une nation, et ce qui contribue prin- 
cipalement à la rendre florissante; que les Lettres forment les 
hommes, qu'elles perfectionnent la raison et les maurs, et qu'elles 
apprennent également à commander et à obéir ; que Vesprit cul- 
tivé fait naitre les Arts, ou en hâte le progrès, et conséquemment 
celui du commerce, et attire imperceptiblement chez une nation 
polie, savante, et industrieuse les richesses des nations étrangères. 
C’est done en suivant non seulement votre goût particulier, Mon- 
seigneur, mais encore les conseils d'une solide politique, ignorce 
de tous ceux qui ne pensent point, et qui distinguent mal ù propos 
les services rendus à lEtat de ceux qu'on rend aux Sciences et 
aux Arts, que vous vous efforcez de les faire goûter à vos sujets, 
et que votre exemple et vos récompenses les encouragent à les cul- 
tiver, 

Prâcieux rejeton de Bogdan et de Dragus, Princes de Va- 
lachie et de Moldavie dans le milieu du quatorzième siècle, dont 
la glorieuse postérité a toujours régi ces grandes provinces sans 
ancune interruption, vous vous êtes principalement proposé, Mon- 
seigneur, de marcher sur les nobles traces du Sérénissime Prince 
Alexandre votre Aieul, si célèbre dans toute IEurope par son a- 
mour pour les sciences, et parsa hiute sagesse, dont il nous reste 
un éternel monument dans son excellent livre des Offices. 

La reconnaissance m'a encore engagé, Monseigneur, à vous 
rendre cet hommage. Avant que j'eusse eu l'honneur d'être pré- 
venu par un des vos Secrétaires d'Etat, qui m'ecrivit la Lettre la 
plus obligeante, vous me faisiez dejà celui de lire mes écrits: vous 
aviez donné ordre de les rechercher etde vous les envoyer, et chaque 
semaine vous faisiez tarversėr des pays immenses à ma feuille pério- 
dique, consacrée à l'entretien du goùt, et à Péloge des bons Ecrits. 
Dès lors je formai la résolution de me glorifier de ces faveurs aux 
yeux de ma Nation par un remerciment public, et d'offrir a Votre 
Altesse celui de tous mes ouvrages qui mwa le plus coûté d'appli- 
cation, et que je crois le plus digne de vous être présénté. 

Dans un pays, où tant de langues ont cours, où la langue 
Française regardée comme une langue savante, est préférée à toules 
les langues modernes, est cultive par les Nobles, ainsi que le La- 
tin et le Grec littéral, où Pon étudie les grands modèles de l'an- 


Cu ocaziunea scrisorii lui Le Quien 193 


tiquite, où enfin, grâce à Votre Altesse, toutes les belles connais- 
sances et tous les talents, sont en honneur: quelle g'oire pour moi 
si mon travail est estimé jasque dans une région si éloignée, et 
s'il a le bonheur de plaire a un PRINCE, digue ds régner sur 
toute la république des Lettres. Je serai toujours avec le plus in- 
violable attachement, la plus parfaite reconnaissance et le plus pro- 
fond respect. 


Monseigneur 
De Votre Altesse 

Le très-humble et trés-obéissant serviteur P. Guyot des Fon- 
taines. 

Des Fontainas era unul din acei abbés „b:aux esprits et 
hommes de lettres", precum aŭ avut mulţi Franța în secolul trecut. 
De şi nu un corifeu al mişcărei literare era însă departe de a fi un 
barbat neînsemnat. Afară de maï multe publicaţii literare, între 
care aceasta era cea de căpitenie, el a fost în capul mai multor 
scrieri periodice pe atunce prețuite: Journal des Savants, Nou- 
velliste du Parnasse, Observations sur les écrits modernes, -lugements 
sur les ouvrages nouveaux. Om blind în vieață privată, el era plin 
de harțag ca publicist, şi această însușire l-a adus în conflict cu 
mai mulți, între care Voltaire, puţin îndurător de felul său, 
pe care îl atacase cu ocaziunea reprezentațiunei „Morţii lui Cezar“ 
(reprezentat pentru prima oară la 1732 publicat deabea la 1752), o 
palidă imitațiune a marelui dramatic englez. Acest conflict a degene- 
rat în a îaspira o dușmănie ale căreia urme numeroase se găsesc în 
operele celebrului enciclopedist 2). Ori cum ar fi, abatele a jucat în 
mişcarea literară a timpului săi un rol destul de important pentru 
ca un alt abate, De la Porte, să publice despre dinsul o carte în 
4 volume: L'Esprit de VAbbé Desfontaines (Paris 1757, în 120). 

Din epistola dedicatorie se vede că Domnitorul aducea ne- 
contenit cărți din Franța, că era abonat la publicaţiile periodice, în 
fine că urmărea pas cu pas acea mișcarea gîndirii ce era me- 
nită a izbuti de abia după ciţi-va ani la enciclopedie, şi indirect 
pe la finele veacului la Revoluţia franceză; că prin aceste legături 


23. V. Voltaire Oeuvr. Compl. (Basle 1728) Tom. 56. Lettre 
CLIX à labbé Desfontaines p. 309 și L COXXV au marquis 
d'Argens p. 444 și Pamfletul, Le préservatif v. 47 pp. 504, ss. 
La acest pamfleta respuns abatele prin altul : La Voltairomanie. 
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literare parvenise ca Mercure de France, cea mai răspindită și mai 
importantă toae din acea vreme, să publice legile promulgate de 
el. Invăţatul abate văzind, cum se esprimă, că Domnul „faisait tra- 
verser à sa feuille périodique des pays immenses“ judeca după 
dînsul şi despre ţara lui şi era convins că în ea limba franceză era 
mai răspindită decit ori care alta: ceia ce nu credem că a fost toc- 
mai casul în acea vreme. 

Acum să videm cine era acel doctor Fonseca despre care 
vorbeşte epistola lui le Quien ? 

Pentru prima oară întilnisem numele săi în epistolar?4). 
Acolo scrie Suţu că a anunțat doctorului, că Patriarhul i-a de- 
semnat un loc în raiă și că el l'a sfătuit să se mingie cu aceasta 
de măhnirea sa pentru o afacere ce l’a lovit în inimă ; însă Fon- 
seca nu sa prea dat mulțămit neștiind dacă Pilatul ar fi în raiă 
sai în iad, dacă prin urmare îl va putea găsi, căci are un dor ne- 
spus de el. Prin aceste vedem că în anul 1728, medicul dăduse 
peste o mare scîrbă ; că însă știea să-și tragă pacatul cu veselie, 
fiindu-i dat un caracter glumeţ. 

De atunci tot cătam să daŭ de ceva despre Asclepiad în 
jecturile mele, cînd am și găsit următoarele amănunte într'o publi- 
caţiune contimporană 25). 

„Pe cînd Silva se ilustrase ast-fel, un alt medic evreii, doc- 
torul Fonseca, se făcu de asemenea vestit la Paris. El era, ca şi din- 
sul, dintro familie portugheză care produsese mai mulţi medici 
distinși, şi Voltaire făcu elogiul săii ca şi pe acel al lui Silva, a- 
firmind că: este un barbat savant şi deştept, vrednic la afaceri 
şi poate singurul filosof al neamului său 26). 

Născut în Portugalia, inchiziţia pusese să se arză pe buni- 
cul şi pe unchiul lui, tatăl săii scăpase din miinele ei, numai 
prin fugă. In acel moment el luase”pe tinărul nostru Fonseca, în 
vîrstă de 8 ani, şi puse să’! boteze, fără să-şi dea samă de ceia ce 
face. El spusese multă vreme liturghia în patria sa, unde era preot, 
şi practica judaism numai în taină. Inchiziția prinzind ceva de veste 


24. Epistolaria Grec, epist, 190 p. 237. Dracu Duţu. Hri- 
sant 16, Noembrie 1728. 

25. E. Schwarzfeld Rolul Medicilor Evrei în principatele 
unite. Anuarul Israelit 1897. pp, 179, 180. 

26. Hist. de Charles XII, Chap. UI p. 87% 
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despre acest fapt, trimese ca să pue mîna pe dinsul; dar din fe- 
ricire nu găsiră decit pe fratele săi. In adevăr aflind că sf. O- 
ficiu era în casa lui, el eși din oraș şi scăpă prin tugă în Franța, 
și de aci la Constantinopole, unde se întoarse în pubiic la judaism 
şi deveni medicul marelui Sn'tan (Achmed III). Fiind sub protec- 
ţia Franciei, el aduse multe servicii tuturor Francejilor din Con- 
stantinopole,. Abatele Servin vorbeste adezea de doctorul nostru în 
opera lui 27), și în scrisorile sale manuscrise păstrate în biblioteca 
din Paris °), ca de un barbat cu care se legase într'un mod intim, 
a căruia prietenie îi era foarte necesară și care prin relaţiile sale 
intime cu principalii demnitari ai Porței facilita succesul cercetă- 
rilor sale. Marchizul d'Argens *%), pe care Paŭ văzut foarte adese 
ori şi cunoscut la Constantinopole, întră în detaliele cele mai mă- 
ruante asupra doctorului Fonseca şi tot așa şi Motraye3), de la 
care am împrumutat detaliile de mai sus. 

Intors în Franţa el stabili intime legături cu contesa de Cay- 
lus, cu Voltaire si alte persoane distinse. Profesia sa îi procura în- 
irarea în casele celor mai mari, iar talentul lui cunoștința bărba- 
tilor de merit. Fonseca muri la Paris într'o virstă foarte înaintată“ 31), 

Din autorii citați ca izvoare în această mult dramatică isto- 
risire a furtunoasei vieţi a lui Fonseca,Voltaire (nu se poate să nu 
dai de el cind te apropii de secolul trecut!) scrie: „Un de ceux 
qui seconderent plus adroitement ses desseins (lui Carol XII) fut le 
médecin Fonseca portugais, juif, établi ł} Constantinopole, homme 
savant et délié capable d'affaires et le seul philosophe peut-âtre de 
sa nation ; sa profession lui procurait des entrées à la Porte Ot- 
tomane et souvent la confiance des vizirs. Je lai fort connu à 
Paris“ ect. 32). In cit priveşte pe La Motraye el spune numai: ,,...du 
médecin juif Fonseca, le même qui a dit la messe en Portugal et 


27. p. 835, 

28, Nr. 3029, a mss. franceze, 

29. Mémoires édit. de Londres 1735 în 12%, 

30. Voyages La Hage 1727. T. I, p. 411. 

31: Carmoly op. cit. p. 198, 9. O coincidență stranie o gă- 
sim şi în faptul că căderea lui Nicolae Mavrocordat (sic !) cores- 
punde cu plecarea lui Fonseca din Constantinopole (1730) ceia 
ce dovedeşte că el era cel mai puternic sprijin al Prințului Mun- 
tean. 


32, Hist. de Charles XII Livre V. Oevr, compl. vol. 23 p. 197. 
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qui était alors sous la protection de France“. Detaliele ce le-a putut 
culege de la călătorul francez atit de cunoscut nu sînt tocmai bo- 
gate. Rămiîne prin urmare ca singur document al pateticei poves- 
tiri, Memoriele lui d'Argens, cunoscutul curtean a lui Frideric cel 
Mare, amic şi corespondent lui Voltaire, carele într'adevăr a pe- 
trecut tinereța sa la Țarigrad 33), Din nel.ricire nu posedăm acea 
carte, incit trebue să ne bazăm pe aserțiunea D-lui Schwarzfeld 
şi aceasta o regretăm, de oare-ce constatăm că studiul săi e scris 
cu vădită tendință de a-i tace cit de interesanti şi de a mări pe cit 
se poate rolul jucat în afacerile răsăritene de medicii din naţia 
sa. Această afirmare vom dovedi-o uşor chiar prin citarea 
ultimei note a pasajului citat mai sus în estenso. În acea notă cu- 
tează să susție Dl. Schwarzteld că tocmai Prinţul fanariot cel mai 
înfluent lingă Divan, care era însărcinat să ţie pe puternicii Im- 
părăţiei în curentul afacerilor apusene 3!) ; care a stat neclintit pe 
scaunul Munteniei 12 ani în şir, n'a datorit acea slavă decit influ- 
enţii unui doctor evreii! Şi această mult posnașă teză o dovedeşte 
mult învățatul istorie prin o inducțiune prea ingenioasă: strania 
coincidenţă a căderei Prințului Mavrocordat cu plecarea Asclepiadu- 
ui la Franţa! Dar oare ignora Dl. Schwarzteld, saă se preface 
că nu știe că se poate argumenta precum îi convine, că Neculai. 
Vodă n'a căzut din tronul Munteniei ci a murit Domn fiind, la Bu- 
curești (3 Septembrie 1730). Prin urmare coincidenţa descoperită 
cu atita dibăcie nu dovedeşte alta decit numai că după încetarea 
din vieaţă a puternicului săi patron, medicul părăseşte Turcia. A- 
ceasta se esplică foarte bine cînd videm că îndată după numirea 
lui Neculai Vodă, Fonseca cere voea de la %) ambasada tranceză 


33. Thiebault, Mes souvenirs, Paris 1827, V, p. 317 ss. 

34. Hurmuzaki Documente Supl. [, 1, p. 445 de Bonnac c. 
afacerele străine 10 Maiŭ 1719: Comme c'est un homme savant 
et versé dans les affaires étrangères, il lui est permis d'envoyer 
des agents en Pologne, en Moscovie, même en Allemagne, afin 
de pouvoir ĉiro instruit par lui des affaires de la Uhrătient. Vezi 
o pildă a acţiunii sale diplomatice şi serviciilor aduse Porţei în 
Xenopol Istoria V p. 56. 

35. Incuviinţarea demisivi lui Fonseca după 17 ani de ser- 
vicii spre a putea intra în slujba Domnitorului din 20 Martie 
1719; iar scrisoarea ambasadorului anunţind încetarea din viaţă 
a lui loan Mavrocordato şi numirea în locul lui a fratelui săă 22 
Martie. Aceste două documente urmează chiar unul altuia. Haur- 
muzaki Doc. Supl. I, 1, DOLIV și V, pp. 444,5. 
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să primească slujba lîngă el, că stă în serviciul Prințului 12 ani în- 
tregi şi în fine părăseşte Orientul îndată după încetarea din viaţă 
acelui sub:a cărui umbră a trăit. 

Lăsind deci conjecturele la o parte constatăm că Daniel Fon- 
seca, israelit portugez a venit la Constantinopole pe la începutul 
veacului. Fiind convertit la creştinism e! a intrat în serviciul Am- 
basadei franceze unde a stat 17 ani, apui a trecut în acela Prin- 
ţului Mavrocordato. Cá slujba sa lingă el n'a fost de natura medi- 
cală ci politică se arată chiar prin faptul că Domnitorul de la sui- 
rea sa pe tron pînă lu încetarea din viaţă n-a părăsit de feliii Mun- 
tenia, pe cînd doctorul n'a venit la Bucureşti, cel puţin nu într-un 
mod statornic, Că el a fost un om foarte învățat și iscusit cit se 
Poate, știind a se amesteca cu succes în afaceri de stat, aceasta se 
arată nu numai din pasajul lui Voltaire citat mai sus, ci chiar din 
invectivele ce i le aruncă Contele Vermont, reprezentantul Austriei 
lingă poartă 35). Şi ura sa în contra primejdiosului agent politie 
era bine întemeiată ; căci Fonseca păstrase slujba şi protecţiunea 
franceză, și chiar o pensie, și după eşirea din serviciul ambasadei 5), 
era cu totul devotat politicii franceze şi în atare privire în per- 
fectă unire cu stăpînul său, precum videm din raportul marchizului 
de Bonnac ambasadorul Franţei pentru afacerile străine din 10 Maiii 
1719: „Le Prince qui pendant sa prison chez les Allemands a 
contracté une haine personnelle contre eux, mwa fait savoir (evi- 
dent prin agentul său politic Fonseca) qu'il n'oublierait rien pour 
fortifier les bons sentiments où est la Porte pour la France, et vé- 


36. Hurmuzaki Docum. VI. No. CLXXXV, p. 279. Virmont 
c. Consiliul 8, Noemvrie 1719 ,...und bedienet er sich (Nicola 
Cordato) in seinen Consiliis eines portugiesichen luden, soge- 
nannten de Fonsega, so vorhin schon ein christlicher Mönch 
gewesen, nun einen Medicum abgiebet und sehr raffinirter und in- 
triganter mann ist welcher sonsten în französischer Protection, auch 
sehr intrant und vertrauhet mit hiesiger Französischer Botschaft 
erstehet, dass ich diesem auch mich das beste zutraue. 

37. Hurmuzaki documente Supl. I. 1, l. ant cit p. 444: 
„nous déclarons par les présentes que sans prejudice de la qua- 
lité que nous lui avons permis de prendre de Médicin de M. le 
Prince de Valaquie, nous lui conservons ceile de métlecin de lam- 
bassade de sa Maijesié Très-Chrétienne ù Constantinople, et, de plus, 
nous le tenons ds maintenant absent comme présent sous la 
puissante protection de S. M. est“. Despre pensia de 2000 franci 
pe an ce o lua chiar șapte anïîn urmă vezi ibid. p. 459. 
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vitablement il ma donné plusieurs marqucs, pendant sont séjour à 
Constantinople, de la sincérité de ses sentiments à cet egard“ gi 
marchizul adaogă aceste cuvinte mult caracteristice pentru relatiele 
puțin sincere între Franța şi imperiă „et je crois pouvoir absolu- 
ment compter sur lui, sila défiance venant à se mêler dans les 
engagements que nous avons pris avec lEmpereur, ou par d'au- 
tres raisons, l'intérêt du Roi demandait de porter les Turcs'à une 
nouvelle guerre avec } Autriche * °S). Cit de primejdios se arăta am- 
basadorului Austriac devotamentul pentru Franţa a Prințului Mun- 
tean și agentului săŭ mult dibaciă, videm chiar din asprimea ocă- 
rilor ce le conține la adresa lor raportul săă mai sus citat. 

Ca Daniel Fonseca să fi ajuns medic al Sultanului, despre 
aceasta se îndoește DI. lorga zicînd : „poate“, şi cu drept cuvint, 
căci numai Hurmuzaki în Fragmente *) ne o afirma și doctorul, 
F. Sehwarzfeld citat mai sus. Insă însușirea de agent politie 
a Prințului Muntean pînă la plecarea sa din "Țarigrad, şi pastrarea, 
precum am văzut, postului de medic al Ambasadei francese, ni se 
păru incompatibile cu acea demnitate de înaltă încredere. 

De oare-ce am menţionat mai sus pe călătorul francez La 
Motrave, nu mă pot opri de a comunica cititorilor Arhivei o pos- 
naşă istorisire ce o găsesc la el, petrecută cain în timpul despre care 
serii şi întradevăr mult caracteristică. 

La 1 Dechemvrie 1699, intrară în portul Constantinopolei 
două bastimente de rezbsl franceze aducind pe noul ambasador a 
luï Ludovie al XIV-lea marchizul de Feriol care succeda lui de 
Chateauneuf. El comandase în Uagaria un corp francez venit în 
ajutorul lui Tököly şi păstrase, aşa se vede, obiceiuri milităreşti. 
La 14, Fériol însoţit de predecesorul săă, sint primiți de Vizir, iar 
la 26 e ziua destinată pentru audiența”la Padişah. Cu mare des- 
fașurare de pompă el se duce la palat. Pe cînd însă (după ce 


38. Hurmuzaki Documente Supl. I, 1. p. 446. La începutul 
acestui raport Bonnac mai serie : „J'ai forméune liaison très-étroite 
avec Nicolas Mavrocordato Prince de Valuquie“. Raporturile in- 
time a lui Neculai-Vodă cu ambasada franceză datează încă, 
de la 1710, cînd des Alleurs, cu care era foarte imprietenit suc- 
cedase lui Feriol, cel mai inverșunat inamic al Mavrocordaţilor, 
V. studiul nostru despre acel timp al vieţii sale publicat în Ar- 
hiva anul V, (1594) p. 578 si n. 6L 

39. IV, 225. 
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Sa întins o masă splendidă și el a îmbracat Caftanul ce-l tri- 
mesese Sultanul, aducind şi el frumoase prezente ale Regelui), era 
să fie întrodus la succesorul Profetului. Turcii observară cu uimire 
nespusă că rezbelnicul diplomat poartă o spadă atit de lungă încît 
ea rădică Caltanul în sus. Ceaușbaşiul (şeful aprozilor) pofteşte pe 
marele Dragoman +°), se arăte Francezului că aşa lucru nu se poate, 
însă Fsriol împotrivindu-se și punind mina pe sabie, Şeful Erice- 
rilor văzînd că toată elocuența Dragomanului e zadarnică, arată 
împosibilitatea chiar pentru diînsul de a se prezenta înarmat înain- 
tea Sultanului. „Voi sînteți supușii lui, eu insă reprezint un mare 
Prinţ şi nu mă voiŭ da supus, esclama: Fériol“. Atunci Turcii pre- 
făcîndu-se că îi intră în voea îi daŭ doi capigibaşi ce'l sprijinea 
mereu punind minile la subsuoara Ambasadorului cu scrisoarea 
Regelui săi în mîna stingă, spre a putea întimpina ori-ce cu cea 
dreaptă. De-odată unul din capigii de sîrg pune mina pe spadă 
vroind s'o smulgă din teacă. Viteazul diplomat dă cu pumnu, lo- 
veşte cu genunchiul și întorcîndu-se cătră Dragoman îi zice: Sin- 
tem duşmani sau prieteni ? Prieteni, ii respunde Mavrocordato, 
însă nu veţi intra înarmat la Sultan. Atunce nu voiu intra de 
felii, Zice şi se întoarce la Ambasada regală. 

Zece ani trecură cînd în primăvara 1709, ambasadorul re- 
venind dintr'o petrecere ce o dăduse Ja Belgrad lîngă Constantino- 
pol de odată se supără în potriva unui membru al Ambasadei, îl 
loveşte cu biciul şi întors acasă se află în așa stare încît se iveşte 
necesitatea de ai?l lega. Cînd apoi cancelarul francez merge de a- 
nunță vizirului fatala demență a șefului săi: Nebun e ei de mult; 
aceasta s'a văzut chiar la prima sa venire pe la noi, îi răspunde 
Turcul. | 

Am relatat cele de mai sus ca foarte caracteristice peniru 
modul de a proceda, a 'Turcilor chiar cătră Ambasadorul celui mai 
vestit suveran de atunce, a Regelui-S6re. E de notat că acea scenă 
comică a avut loc chiar in anul iscălirei Tractatului de pace de 


40. Neculai Mavrocordato, viitorul Domn, deabea numit la 
acel post însemnat, foarte tînăr după intoarcerea părintelui săii 
de la Carlovitz unde iscălise Tractatul şi numirea lui la demni- 
tatea de Exaporit. Correspondance du Marquis de Fâriol Anvers 
1780, p. 65, 2 lanv. 1700. „Le grand vizir m'envoya le fils de 
Mauroeordato qui fait les fonctions de premier drogman de la 
Porte à la place de son père qui a été fait Conseiller d'Etat“. 
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la Carlovitz, atit de umilitor pentru puterea Osmanliilor. Şi apoi 
mai vin şovinii noştri și stășie pe Domnii din Fanar, cum că mar 
fi ţinut de fel la demnitatea lor şi war fi ştiut să apare drepturile 
ărei față cu stăpînii lor, Turcii. Cind însă chiar un reprezentant 
al Franțieï se vedea silit a înghiţi atit de amare hapuri și a sta 
pe loc, ce li mai era prin putinţa lor să facă față cu puterea sdro- 
bitoare unor Aziaţi îngimfaţi cari, fără a cunoaste evident pe Ju- 
venal, gindeai tocmai ca acea muiere capricioasă despre care vor- 
beşte marele poet satiric, cum că numai cei cu gărgăuni în cap 
pot crede că un rob e un om, şi la ori-ce întimpinare răspun- 
deaŭ : n'am de ce sta mult la vorbă: aşa voiă, aşa fac. 

O demens, ita servus homo est? | 

Hoc volo, sie jubeo, sit pro ratione voiuntas 4). 


Şi acum să căutăm ca din faptele şi datele ce le am stabilit 
în cursul acestei cercetări cu cit am putut cu mai multă preciziune, 
să tragem unele consecinţi nu tocmai fără valoare în privirea evo- 
luţiunii culturale a Țărilor surori: 

La 1722, se traduce în latineşte şi se editează la Lipsca oo- 
peră literară a Domnitorului Munteniei, apărută cu trei ani în urmă 
la Bucureşti ; fapt însemnat ce se întimplă la știrea mea pentru 
prima oară. La 1724, unul din autorii fruntași aï bisericei apusene 
primeşte acea carte ce ii se triimete de un agent politie al Prin- 
țului şi adresează epistola acum descoperită și publicată de Dl. 
Iorga. Traducătorul operei, Bergler, e chemat de autor la Bucu- 
rești, își pitrece vieața, ataşat la serviciul Prințului. Acolo şi moare 
învățatul (erman. Acest eveniment literar n'a dispărut fără a lasa 
urme, căci 9 ani după încetarea din vieață a autorului, iar 17 după 
edițiunea latină, apare o traducere germană a operii, iar 25 ani în- 
tregi după moartea lui Neculai Mavrocordato, un alt învațat ger- 
man publică o dizertaţiune latină despre studiele literare ale eminen- 
tului barbat, la Iena 4). Prin urmare Neculai- Vodă parvenise ca să 
devie cunoscut el însuși și ţara pe care domnea mai cu deosebire 


41. Satira sesta vo. 223. 

42. Commentatio de litterarum studiis loammi Nicolai Mau- 
rocordati Principis Valachiae. lenae MDOCLV carte azi foarte 
rară, retipărită în Généalogie des Maurocordato, Paris 1886, pp. 
61—43, 


0] . š PI s è 
Cu ocaziunea serisorii lui Le Quien 201 


teşte ochirile sale pentru acelașscop'spre Franța, a căreia influență 
culturală asupra țărilor rominești era menită a”deveni atit de pre- 
cumpănitoare. Căci vremurile se schimbase. Germania pe atunce 
lincezea în stagnațiune literară. Aurora falnic lucitoare a deştep- 
tării sale, ce era să fie una din marile epoce culturale ale ome- 
nireï, nu răsărise încă ; pe cînd mișcarea spiritelor în Franţa în- 
cepea tocmai la epoca sa a lua acel avint contagios, acel caracter 
de propagandă literară cea fost semnul deosebitor al literaturii fran- 
ceze în secolul lui Voltaire. Evident că pentru un cunoscător epoca 
cea mare a înfloririi literare în acea ţară a fost secolul al 17-lea. 
Insă autorii clasici ai acelei epoci n'aă urmărit decit o ţintă excluziv 
estetică, n-ai avut decit un caracter pur literar și de distinsă so- 
ciabilitate Pablicul la care gindeaŭ, pentru care scrieaă era numai 
acel al saloanelor elegante, al spiritelor alese. Chiar certele literare 
vestite din acea epocă, nu puteaii avea răsunet decit ‘pentru un 
cere de persoane relativ restrins. Ca să dai atenţiunea ce o merită 
solitarilor de la Port Royal des Champs; ca să guşti cearta între 
iezuiți și janseniști ce a dat loc celebrului scris polemic al lui 
Pascal; ca să te pasionezi pentru 'gilceava intervenită între Féne- 
lon şi Bossuet asupra quietismului şi a stărei celor bine-cuvîntaţi, 
ce a mișcat atit de adînc cercurile literare ani întregi, încît o 
chemau scurt „Affaire“* (ce deosebite lucruri poate desemna în 
diferite “timpuri acelaş cuvint : extazele mistice ale Doamnei Gu- 
yon şi procesul lui “Dreyfus!!) trebuește ca într'adevăr să fie 
un spirit cult în toată puterea cuvîntului, şi aceste nici într'o e- 
pocă nu se ivesc în prea mare număr. Pe cind din potrivă curen- 
tul literar al secolului 18-lea avea un caracter social, ştia să şi dee 
aerul unei propagande umanitare, pretindea să aibă un auditoriii 
cât de numeros, un publice internaţional, o lume nemărginită, și ce 
e drept, parveni ca difuziunea cugetării franceze să pasioneze apu- 
sul întreg mai mult decît în ork-ce altă epocă a evoluţiunii sale. 
Se vede că unele raze ale acelui focar, ce era să izbulească la o 
exploziune vulcanică atotnimicitoare, pătrunsese pînă la tărmurile 
cisdunărene atit de departate. Domnitorul cult urmărind începuturile 
acelei mişcări ce frămînta veacul, se pune în contact cu lumea li- 
terară franceză, are un secretar francez ce corespunde cu iterații 
din acea ţară, cumpără cărţi, e abonat la reviste, și unul din a- 


cei literatori, deși nu un'fruntaș al acelei mișcări, însă nu neînsem- 
9 
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nat de tot şi pe care un Voltaire nu-l judecase nedenn de a in- 
tra cu el într'o ceartă a condeiului, închina (lucru fără precedeni, 
și fără urmare) Domnitorului muntean opera sa de căpitenie, o 
splendidă edițiune a poetului, de nu cel mai mare, dar cel mai 
vestit al secolului augesteu, chiar acel pe care era să-l numească 
învățătorul şi călăuzul săi geniul poetic cel mai puternic poate din 
timpii moderni 43). Tot astfeliă isbuteşte ca „Mercure de France“ 
cel mai însemnat organ de publicitate de atunci, să vorbească de 
țara Muntenească şi să publice legile promulgate de el. 

Cine nu vede în aceste fapte un plan croit spre a face cu- 
noscută această țară Occidentului pe calea literară ? Cit de nime- 
rit şi de puternic poate deveni acest mijloc, aceasta a dovedit-o 
mai tirziă în acelaş secol Caterina I. Ce jertfe n'a făcut, ce os- 
teneală nu şi-a dat împărăteasa spre a aduce la Petersburg pe Di- 
derot, spre a fi în legătură strinsă cu Enciclopediştii prin Grimm, 
spre a atrage lîngă ea pe marele Euler? Cit n'a contribuit acea 
pleiadă a panegiriştilor la slăvirea sa şi la răspindirea cunoștinții tă- 
rii sale! Evident că nu se putea pretinde așa ceva de la niște 
Domni neavînd nici putere, nici neatirnare, nici statornicie. Insă : 
si licet magnis componere parva, gindul a fost acelaş, şi de nu li 
era dată putinţa de a chema lingă ei un Eu'er se mulțămeai cu 
Bergler şi în lipsa unui Diderot cu Desfontaines. Totul e că aŭ 
căutat a îndruma o conexiune între ţările fruntașe ale culturii a- 
pusene şi aceia puțin cunoscută pe atunci peste care domneaŭ, şi că 
acea îndrumare le-a reuşit în limitele etemerei lor puteri 4). 


43. Cu cîtă pietate îi vorbeşte marele Florentin în închi- 
puita lor întilnire : ce versuri ! 

O degl'altri poeti onore e lume, 

Vagliami il lungo studio el grand amore 

Che m'ha fatto cercar il tuo volume. 

Tu sei lo mio maestro e'l mio autore : 

Tu sei solo colei da cui io tolsi 

Lo bello stile che m'ha fatto onore, 

Dante Inferno Canto I. 
44. Această ardoare a Mavrocordaţilor pentru cultura literară 

e unanim recunoscută și lăudată ca foarte rodnică pentru desvol- 
tarea civilizatorie a țărilor rominești de toți istoricii germani mo- 
derni: Gervinus (reschichte des 19-ten Jahrhunderts V p. 80: 
„Alexander Mavrokordatos (t 1709) und sein Sohn und Enkel.. 
haben das erste Lichtin die dicke Finsterniss der Donaufürsten- 
thümer getragen", Mendelssohn Bartholdy Gesch, Griechenlands, 
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Și cind mă gindesc că asemenea barbaţi aù fost arataţi în 
cărți pedagogice tinerimii decenii întregi, ba chiar pînă azi, ca nişte 
venetici flămînzi ce se năpusteaii asupra țărilor surori spre a le 
despoia !! Că anume Neculai Mavrocordato, ca ce! dintăiu urcat pe 
tron, e denumit tiran și flagelul lui Dumnezeă ! ! Fatal destin ! Au. 
torii moderni greci însutleţiți de acelaş şovinism orb, îi mustră că 
n-au vroit să grecizeze Romînia 4), pe cind acei romini ii acuză 
că n-ar fi avut altă ţintă decit dea o greciza!! A trebuit ca să'nalțe 
glasul cîți va învăţaţi străini de o autoritate necontestată și romîni 
de o valoare recunoscută ca Erbiceanu, Xenopol, Iorga, sprijiniți 
„de încă ciți-va în limita puterii lor, ca să înceteze saŭ cel putin 
să fie oare cum înăbușită acea impie cacofonie! Şi această degra- 
dare sistematică, această difamare fără milă şi cruțare se face în 
numele unui pretins patriotizm ; prin ea se umple de veninul pa- 
timii, de ura unei părți al trecutului istoric, inimile piăpiude ale ti- 
nerimii, tocmai în epoca cînd teara întărindu se şi pășind cu paşi 
repezi spre un viitor de lumină, spiritul critic și nepărtinitor al cer- 
cetărilor istorice trebuea sădit și crescut din răsputeri, acel s,irit 
de echitate și de imparțialitate senină ce constitue un privilegiu 
prețios a popoarelor cu conștiința deplină a  tăriei şi, neatirnăril 
lor. Căci patriotismul nu constă de loc în a huli, împreună 
cu acei ce aŭ demeritat de patria romînă, şi pe acei ce aŭ căutat 
s-o îndrumeze spre un viitor cultural superior, s-o înainteze pe ca- 
lea luminoasei propăşiri, ei din potrivă: în a căpăta conştiinţa din 
ce în ce mai întărită a virtuţilor înnăscute şi priincioase binelui 


I, p. 25. „Es geht ein denkender Zug durch diese Familie. Man 
kann die Maurokordatos Männer der Feder nennen“ etc. Cfr. p. 
6. Hertzberg Gesch. Griechenl. III, 198. „Nikolaus und Konstantin 
Maŭrokordatos, beides hochgebildete Männer, gaben in der That 
den ersten Anstoss zur Civilisirung dieser Provinzen“ (Moldaŭ 
und Walachei), 

45. Intro carte grecească de curind tipărită: Adamantiu 
Corais Triest 3 vol. 1889, de Therianos, autorul ocărește pe Fa- 
narioți că n-aŭ gîndit nici odată şi nici decum să grecizeze po- 
pulaţiunea indigenă și mai ales pe Constantin Mavrocordato fi- 
ind că a publicat o gramatică, Evanghelia și cărți ecleziastice în 
limba vlahică și a poruncit ca Evanghelia să se citească în limba 
indigenă la toate bisericile. Ce să mai zică cine va la asemenea 
aberaţiuni ? Insă şi ele se comit în numele așa numitului patri- 
otizm! I. p. 59. 
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obştesc ; în a le preface prin incordarea tuturor facultăților, de 
oarece „doctrina vim promovet insitam“ după frumoasa zisă a lui 
Horaţiă ; în a asculta, după bine simtita expresiune a d-lui Iorga 
„de glasul pietății față cu acei care nu pot să răspundă și să con- 
trazică, faţă cu morţii“ £"); şi în fine, tiind mai ales vorba de nea- 
mul romînesc ce a avut darul de a păstra prin veacuri o persis- 
tentă etnică atît de vioae : în a păstra cu pietate datinele, in a slăvi 
cu iubire amintirile strămoșești, căci, ca să sfirșesc cu versurile 
încîntătorului Epicureii care prevestesc, aşa se vede, teoria mo- 
dernă a atavismului : 

Fortes creantur fortibus et bonis, 

Est in juvencis, est in equis patrum 

Virtus, neque imbellem feroces 

Progenerant aquilae columbam +7). 


46. Conferința sus cit. pp. 3, &. 
41. Horaţii Carm. IV, 4 vs. 29. sqq. 
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PARTEA II. 
' Desvoltări şi aplicaţii 


I. Religiozitatea 


Prima condiție fundamentală a virtuţii, religiozitatea saŭ pie- 
tatea, se produce prin o influenţă educaţională asupra sentimen- 
tului, Se dă iubirii, veneraţiei un obiect hotărît, care, după Locke, 
trebuie să fie transcendent :—D-zei. 

Ca mijloc pentru aceasta, propune : 

Să se vorbească foarte de timpurii (very early) copiilor de 
D-zeu, „ca de o fiinţă supremă independentă, autorul și făcătorul 
tuturor lucrurilor, de la care primim tot binele, care ne iubeşte“, 
să li se spună că D-zeii vede şi aude tot, şi că face bine 
în toate chipurile acelora care îl iubesc și ascultă de el. Dar nu- 
maï atît să li se spună, și asta ocazional, la început, pînă va sosi 
timpul de a li se ceti Biblia. 

Locke interzice ori-ce esplicări şi cercetări mai departe des- 
pre ființa lui D-zeŭ care este incomprehensibilă — din teama „să 
nu se încarce capul copiilor cu noţiuni falșe ori să se încurce cu 
noțiuni neinteligibile despre el. 

Prin urmare, Locke interzice, drept vorbind, cea mai mare 
parte din aceia ce se numește învățămint religios regulat. Numai o 
rugăciune seara și dimineaţa — scurtă, simplă, potrivită cu price- 
perea lor — ajunge perfect pentru acest scop, după părerea lui. 

De alt-fel, întreaga lui atiludine intelectuală vorbeşte, prin 
toată filosofia lui practică, în contra unui învățămint religios ofi- 
cial, dogmatic, prescris şi patronat de Stat. Doctrina formulată așa 
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de precis și pregnant de Spinoza, şi întrodusă mai tirziii în peda- 
gie de Schleiermacher, despre separarea bisericii de stat, o găsim 
reprezintată şi apărată cu convingere şi în scrierile politice ale lui 
John Locke!). După-cum conştiinţa oamenilor maturi trebuie lăsată 
cu totul liberă, neînfluințată de nimic, nici de recompense nici de 
ameninţări, tot aşa și individul încă minor şi fără “experienţă, nu 
trebuie încurcat înainte de vreme și oare-cum angajat fără voia lui 
cu nici-o dogmă de sectă religioasă, Și nare dreptul la aceasta 
nu numai statul, dar nimeni, absolut nimeni. 

De-și Locke se exprimă une-ori ast-fel că parcă ar lăsa e- 
ducaţia religioasă cu totul pe seama familiei ?), din alte pasagii 
rezultă însă că nici familiei nu-i dă un drept absolut la aceasta. 
„Nimeni, zice el, nu se naşte membru al unei biserică ë), ci devine 
'si anume prin propria lui alegere liberă, — ceea-ce presupune pu- 
terea de a judeca, aplicarea raţiunii şi o convingere cîștigată prin 
el însuşi“. Ca să fie cine-va îndreptățit a recomanda credința sa 
altora, ba încă s-o impuie, trebuie să fie în stare să demonstreze 
perfect că din toate credinţele existente şi posibile a lui este cea 
absolut adevărată — o sarcină infinită şi imposibilă. 

Numai despre un cult am putea spune sigur şi hotărit că în 
ori-ce caz, place lui D-z+i : acesta ar fi cultul care constă în o vieaţă 
virtuoasă, în acte morale 4). Numai la acesta deci avem dreptul să 
pregătim pe oameni din copilărie. 

Dacă Locke, totuşi, pe lingă partea practică a educaţiei reli- 
gioase, care in definitiv se reduce la educaţie morală, mai cere și 
o parte generală teoretică; dacă presupune teizmul ca o bază abso- 
lat necesară, ṣi doreşte să se intrebuințeze toate mijloacele spre a 
evita maï tìrziù naşterea eventuală a unei alte convingeri, asta stă 
pe de-oparte, ce e drept, în acord cu metafizica lui, cu teologia şi 
religia lui naturală, precum şi cu principiul lui despre incompati- 
bilitatea ateizmului cu esisten(a statului, — pe de altă parte, însă, 
stă în evidentă contrazicere cu cerinla lui amintită mai sus: de a 
se lăsa nemărginită libertate omului în alegerea credinţii religioase 


„ Letters on Toleration first letter. 
. On Toleration, third letter, ch. II. 
„ Ibid., first letter. 

. Ibid., third letter. 
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precum şi în formarea vederilor lui metafizice cu ajutorul numai şi 
numai al puterii lui de judecată și de gîndire. 


Il, Libertatea și cultura voinţei 


1. Întărirea. Neatirnarea de plăcere şi durere, de trebuiaţe și pormiri. — 
2. Educația morală în sens restrîns, cultura virtuţilor speciale, 


1. 


A întări pe copii, a-i deprinde să supoarte durerea şi să se 
abțină dela plăceri (sustinere et abstinere), iată, după Locke, mij- 
locul cel mai efectiv spre a-i emancipa de puterea impresiilor mo- 
mentane și a le da libertatea. „Trebuie să fie ofeliți în contra tu- 
turor suferinţilor trupeşti și să nu aibă altă senzibilitate decit a- 
ceia care se produce din.o delicată pudoare şi dintr-un viă senti- 
ment al reputației: 5). 

Cum se poate realiza aceasta ? 

Mai intiiă pe cale negativă, combătindu-se slăbiciunea contrară, 
dacă există sau cînd se ivește, Să nu le dăm voie copiiior să se 
plingă de durerile lor fizice, ori cît ar fi de mari, și încă mai pu- 
tin să lăsăm pe alţii a-i compătimi pentra asta, căci asta îi face 
şi mai susceptibili. Din contra, să ridem de plinsetele lor, sau, cel 
puţin, să le indreptăm activitatea în altă parte. 

Al doilea, în mod pozitiv şi direct, obişnuindu-i metodic cu 
răbdarea durerii şi cu renunțarea la satisfacerea dorințelor, Cind 
copilul se găsește în bună dispoziţie şi veselie, şi e cu totul con- 
vins de bunăvoința şi iu' irea noastră, atunci să-i administrăm in- 
tenţionat dureri, ca un medicament întărilor. „Marele meșteșug, în 
astă privință e a incepeicu ce e mai puţin dureros şi a purcede 
prin grade nesimtite‘, şi să mergem cît de departe, întrebuințind cînd 
lauda, cînd ruşinarea,tpină ce exerciţiul va da copilului mai multă 
siguranţă şi în fine deplina destoinicie a tăriei, care trebuie recunos- 
cută cu mari laude. „Cit de mult poate educaţia să împace pe co- 
pit cu durerea şi suferinţa, ne arată îndestul exemplul Spartei“; 
„Si vedem şi noi la copii, în fie-care zi, cind se joacă între dinşii“. 

Cum poate să recomande această educaţie spartană prin ad- 
ministrarea durerii, tocmai Locke, care r.spinge pedepsele corpo- 
rale ca fiind barbare ? l1 acestea Locke respunde: „N'aș vrea să 


5. Th. on educ. $ 113; cf, § 115. 
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fie bătuţi copiii pentru greşelele lor,: ca să nu creadă că durerea tru- 
pească e cea mai mare pedeapsă; şi vreaŭ să li se facă durere 
une ori, cînd se poartă bine, din aceiași cauză, ca să se deprindă 
a o privi nu ca cel mai mare răă'“. 


Toate dorințele, observă Locke mai departe, se nasc din tre- 
buințe, cari se împart în naturale și închipuite („Wants of nature 
und wants of fancy“). 

Trebuințele naturale: foamea, setea, frigul, somnul, odihna şi 
recontortarea unui organ obosit de muncă, ete. — quies humana 
sibi doleat natura negatis (Horaţiu) — sînt pentru noi vestitorii ce 
ne spun că ne aflăm în apropierea unei nenorociri, ai cărei înain- 
taşi sint ele. De aceia nu trebuie să le neglijăm cu desăvirşire. 
Totuși, cu cît se vor întări copiii mai mult şi în astă privinţă, prin 
o înțeleaptă conducere, cu atit mai bine pentru eï. 

In ce privește, însă, trebuinţele inchipuite sai artificiale, pof- 
tele contractate, cari se esprimă în determinarea unui anumit fel 
şi mod de satisfacere a trebuințelor naturale, acestea trebuie să fie 
suprimate dela început cu desăvirșire. „Idealul pentru copii este 
să nu-și pună fericirea de-loc în ast-fel de lucruri şi să nu-și re- 
guleze mulțumirile după fantazie, ci să fie indiferenți la tot ce este 
de felul acesta în natură. Și părinţii-educatori trebuie să ţintească 
mai ales la acest lucru“ 0). Deci, trebuie să nu li se dea deloc co- 
piilor voia de a cere ast-fel de lucruri. Oprindu-i de a-şi esprima 
dorința, se deprind cu timpul să-şi potolească și să-și reprime poftele. 

Pe lingă aceste trebuinţi, isvorite mai mult din stările corpu- 
lui, mai sînt altele, cari se nasc din parniri tot aşa de timpurii, şi 
cari asemenea trebuiesc disciplinate din vreme şi supuse raţiunii. 
Intre acestea Locke pune pornirea cătră dominație şi cătră avere. 
„Copiii vor ca ceilalţi să le respecte dorințele“, „numai ca să-şi 
facă voinţa“. „Vor să aibă proprietate“, „lucruri cari să fie ale 
lor“, Aceste înclinații, ca motive de acțiune, dacă nu sint raționa- 
lizate, răpesc individului libertatea ; căci adevăreta autonomie și 
demnitate a omului stă tocmai în putinţa de a lucra după pres- 
cripțiile raţiunii. Deci omul trebuie să fie întărit și în contra pu- 
terii acestor înclinații. Numai cînd va fi înarmat în contra perico- 
Jelor, ispitelor și amenințărilor de tot felul, va poseda adevărata 


6, Ibid., $ 106, 107. 
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lărie spirituală. „tăria, zice Locke, stă în liniştea stăpinirii de sine 
şi în îndeplinirea datoriei, ori-ce rele saii pericole ar sta în cale“. 
Această primă condiţie fundamentală a virtuţii, în genere, face 
posibilă şi produce apoi o virtute specială sai alta, după catego- 
ria de plăceri şi neplăceri, de ispite şi pericole, în contra cărora 
este esercitată şi funcţionează, Astfel, întărirea în contra poftelor 
şi dorințelor fizice duce la cumpătare; întărirea în contra relelor 
şi pericolelor esterioare, la vitejie saŭ curaj; aceia în contra por- 
nirilor de stăpinire şi îmbogăţire, la dreptate şi bunăvoință. 


2 


” Afară de această pregătire generală pentru virtute, Locke pro- 
pune artei educaţiei şi alte mijloace, spre a împlinta şi cultiva în 
sufletul copiilor unele din virtuțile particulare maï însemnate. Dar 
nu găsim în Locke o enumerare complectă și o clasificare a vir“ 
tuţilor și a mijloacelor necesare "pentru “producerea lor. „Nu am 
intenția, zice el singur, să vorbese despre toate virtuțile și vi- 
tiile, şi cum se obţine fie-care virtute în parte și asemenea cum 
se vindecă fie-care viţiii particular; am menţionat numai cite-va din 
greşelele cele mai obişnuite şi mijloacele de întrebuințat pentru în- 
dreptarea lor“ 7). l 

Se pot deosebi trei feluri de metode, recomandate şr aplicate 
de Locke pentru educația morală înesens restrins : 

1) metoda curat pedagogică, care se ocupă cu căutarea şi a- 
plicarea mijloacelor specifice, destinate şi proprii pentru producerea 
directă a unor anumite virtuți ; 

2) o metodă (care s-ar putea numi Aigienică) ce se ocupă 
cu înlăturarea a tot ce poate deranja, contrazice saii chiar nimici 
influinţa noastră educativă ; şi în fine 

3) o metodă (care s-ar putea numi patologică sai terapeutică) 
întrebuințată pentru depărtarea şi lecuirea greșelor și viţiilor con- 
trare virtuţii ce vrem să desvoltăm. 

Negreșit, în teoria educaţiei ca atare, şi în practica pedago- 
gică ce-i corespunde, nu-și găseşte loc, drept vorbind, decit cea din- 
ti, metoda positivă si directă, cel mult şi a doua, cea negativă. 
A treia metodă își atiă indreptăţirea numai întru cit se constată 


7. Ibid, $ 189. 
10 
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sai se presupune neglijarea, întirziarea sai aplicarea nepricepută 
și insuficientă a celor două dela început. 

Loke, cu privirea şi spiritul lui practic de medie, ne pune 
însă înnainte, pentru tratarea fie cărui caz particular, o îndoită re- 
tetă: una pentru înlăturarea și vindecarea răului eventual existent, 
alta pentru arătarea chipului cum să pregătim și să cultivăm binele 
dorit, aşa ca să crească şi să inflorească în natura omului. 


Cruzimea şi iubirea de oameni. — Se observă că a- 
desea copiii, cînd ai la îndămină un biet animal, sînt înclinați a-l 
maltrata, și încă asta cu un fel de plăcere. Să fie oare această 
plăcere un fel de instinct al cruzimii — ceia ce se numeşte în 
limba germană Schadenfreude? ori se naște din altă cauză, bună- 
oară din satislacerea instinctului activităţii ? 

Locke nu cercetează mai de aproape chestia ; dar, după toate 
semnele, admite în mod tacit ipoteza din urmă. Atunci nu avem 
a face aci cu însăşi cruzimea, și sarcina noastră nu stă atunci în 
depărtarea, ci ìn evitarea ei. 

De aceia ne ajunge ce recomandă Locke: ,,Copiii trebuie să 
fie dela început, crescuţi în oroarea pentru chinuirea ori-cărei 
ființă vieţuitoare, şi să nu fie învăţaţi a vătăma ori distruge ori ce 
decit cînd e vorba de a scăpa saii folosila ceva mai nobil. Deci 
trebuie să se destepte în ei simpatia, trebuie să li se atragă aten- 
ţia asupra durerii ce pricinuiesc fără să ştie, poate, şi prin asta, 
să fie pregătiți a simţi suferința altuia împreună cu el. 

Cind însă copilul arată în adevăr cruzime — „un natural cru- 
elly“, cum o numeşte Locke — atunci el zice: „Nu potsă mă con- 
ving că aceasta ar fi alt-ceva decit o dispoziţie străină ‘şi contrac- 
tată, o deprindere împrumutată din obiceiuri şi conversaţie“. Copiii 
ar fi văzînd cum cei mari bat şi fac haz de asta, ba chiar sîat în- 
demnaţi de dinşii să facă și ei tot așa și sin! lăudaţi dacă lac; aud 
cum faptele marilor cuceritori, ai acestor „mari măcelari aï ome- 
nirii“, sint slăvite şi divinizate ; și modul cum li se predă istoria, 
le înfiltră convingerea că „masacrul ar fi afacerea cea mai lăuda- 
bilă a omenirii şi cea mai eroică virtute“, 


Dacă se depărtează toate aceste cauze, se împedică și naște- 
rea cruzimii. 

Dar ca să deşteptăm pozitiv simpatia, bunăvoința, şi ca s-0 
nutrim şi întărim, Locke propune mijloacele următoare : 
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a) Să încredințăm copiilor animalele ce le plac, cu condiţia 
de a le îngriji bine și de a vedea să nu le lipsească nimic, nici 
să sufere de ceva. 

b) Să deprindem pe copii cu politeţa în vorbire şi purtare 
faţă cu aceia cari, în vr-o privinţă, le sînt inferiori. 


Politeţa ocupă un loc însemnat în consideraţiile lui Locke. 
Despre această „virtute, cea mai înaltă şi mai drăgălașă din 
toate virtuțile sociale“, am vorbit în legătură cu altă ordine de idei. 
Aci voesce să amintesc numai observaţiile pe cari le tace Locke 
cu privire la pornirile contrare politeții, porniri cari, prin urmare 
trebuiesc combătute și desrădăcinate dela început. Acestea sînt, 
după el ï): 

1. acea grosolănie naturală, care n'are nici:o atentie pentru 
pornirile, dispozițiile și stările sufletești ale celorlalți oameni ; 

2. disprețul saŭ lipsa de respectul cuvenit altuia ; 

3. cicala, pofta de ceartă şi de gilceavă; 

4. gustul bufirii şi de a descoperi defectele altora în faţa stră- 
inilor, precum şi batjocura, contrazicerea necuviincioasă, şi mai ales, 

5, lipsa de maniere, „adică o pornire de a întrerupe pe 
alţii şi a-i opri prin contradicții“. „Nu poate fi o nedelicateţă mai 
mare decit să opreşti pe unul din cursul vorbirii“. * 


Bunăvoinţa pregăteşte inima nu numai pentru politeță, dar 
şi pentru Dreptate. 

„A deprinde (pe copii) din vreme să iubească pe alții şi să 
fie buni pentru dinșii, e a pune de timpurii temelia unui suflet o- 
nest, câci toate nedreptăţile isvorăse în genere din prea marea iu- 
bire pentru noi înșine și prea mică pentru alţii“ °). 

Dar mijlocul mai special de a feri pe copii de nedreptate este, 
după Locke, a-i deprinde cu dărnicia și generozitatea ; căci,—de 
oare ce nedreptatea stă, după el, în răpirea și însușirea unui bun 
străin,—acela, căruia îi place să dea, nu va fi nici-odată în stare 
să comită o nedreptate. 

Noţiunea dreptăţii e concepută, negreșit, prea îngust. Dintre 
cale trei raporturi fundamenta!e, cuprinse de ordinar în noțiunea 


8. Ibid., $ 143, 145. 
9. Tbid., $ 189. 


212 1. Găvănescu 


dreptăţii: honeste videre, neminem laedere, suum cuique tribuere, Locke: 
ca și David Hume, nu cunoaște decit pe cel din urmă *°), și încă 
fără să cuprindă în acel suum, pe-lingă posesiunea materială, și 
pe toate celelalte lucruri ce sînt în legătură cu dinsa, toate aştep- 
tările îndreptățite. 

Dar afară de asta, chipul cum voeşte Locke să pregătească 
virtutea dreptăţii prin dărnicie, mi se pare greşit, căci ne depăr- 
tează de scop, înloc să ne apropie de dinsul, şi stă în contrazicere 
cu alte sfaturi pe cari Locke însuşi le dă adesea şi cu insistență. 
„„Aceasta (dărnicia) trebuie să fie încurajată prin recomandări şi 
şi laude, avind mereii grija ca dinsul (copilul) să nu piardă nimic 
din pricina liberalităţii. Să fie răsplătit, ba încă cu dobîndă, în toate 
minutele lui de generozitate“ ; „şi să simţă el, din experiență, că 
cel mai darnic profită tot-deauna mai mult, avind și stimă și laudă 
pe deasupra". 

Cu metoda asta, e foarte indoios, dacă se va înplinta în su- 
flet o bunăvoință dezinteresată, sait poate tocmai pornirea con- 
trară, aceea a cămătarului, care nu dăruieşte nici-odată, ci numai îm- 
prumulă „şi încă cu dobindă“, şi nu-şi vede decît de interesul lui 
proprii. 


Veracitatea. Greutatea ce pune Locke pe această virtute 
reiese din tonul revoltat, aspru, pasionat ce ia cînd vorbeşte de 
minciună. Copilul nu vine deloc cu o predispoziţie înnăscută pen- 
tru acest viţiii. Ca şi cruzimea, minciuna se învață mai mult din 
medii, din contactul cu oamenii mincinoşi. „Dar e o calitate aşa 
de rea, și muma alitor rele ce se nasc din ea şi își găsesc azilla 
ea, încit copilul trebuie crescut în cea mai mare groază imaginabilă 
pentru dinsa“. 

Cînd acest viţii, minciuna, se arată pentru întiia dată, 
trebuie întimpinat cu mirare, ca ceva monstruos. Dacă se repetă, 
atunci să se întimpine cu expresia neîmblinzită a nemulțumirii, cu sem- 
nul cel mai clar al nepl'ăcerii, considerînd-o şi taxînd-o în mod es- 
pres ca o mara vină. lar de se repetă şi după asta, atunci să urmeze 
bătaia; căci repetarea după prevenire înseamnă incăpăfinare, şi în. 
căpăținarea merită tot-deauna, şi numai dinsa singură, bătaie'!). 


10. Essay, IV, 3, $ 18. CE. Ibid., IV, 3, $ 9. — Th. on 
educ., § 110. 
11, Th. on educ. §§ 84, 18, 83, 112. 
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Dar afară de aceasta, trebuie să se provoace şi să se des- 
volte şi direct iubirea adevărului, şi s-o facem o calitate neclin- 
tită a caracterului prin exerciții continuu. Cind dar copilul spune 
odată adevărul, trebuie să-l lăudăm în mod espres pentru asta, 
şi cînd mărturisirea adevărului stă în destăinuirea vre-unei greșeli, 
să-i iertăm gresala, ori-cît ar fi de mare. „Să-l facem a înțelege 
că mai degrabă se uită două-zeci de greșeli, decit încercarea de-a 
nesocoti adevărul, acoperind una singură din ele cu o scuză“, 


III. Libertatea și cultura intelectului 


După cum voința merita să fie numită meliheră, cînd nu 
era îndreptată către 'bine, si din contra, liberă cînd era eman- 
cipată de toate piedicele cari se opuneau. funcțiunii ei celei mai 
înalte — realizarea binelui —, tot așa și intelectul se poate consi- 
dera ca neliber, cînd în calea tendinţii lui către adevăr stai pie- 
dici, şi liber, cînd poate îndeplini cum se cade această înaltă func- 
țiune a lui. „Oamenii cunosc valoarea libertăţii lor corporale, zice 
Locke, şi de aceia nu rabdă bucuros lanțurile pe dînşii. Să ai 
mintea captivă e, de singur, un ce şi. mai mare, și merită cea mai 
mare grijă şi osteneală din partea noastră, ca să păzim libertatea 
părţii celei mai bune din noi“ 13). 

Cauzele cele mai obişnuite de eroare, cari, prin urmare, tre- 
buiesc înlăturate din vreme de educație, sint, după l.ocke, urmă- 
toarele : 

1. Lipsa în genere de noţiuni relative la întinsul domeniti al 
ştiinţii şi cunoscibilului; — ignoranţa și unilateralitatea '*). 

2. Lipsa de claritate şi determinare a noţiunilor posedate. —- 
Superficialitatea'*), 

3. Lipsa de pătrundere (sagacitas) saù de exerciţii în găsirea 
şi legarea noţiunilor intermediare, spre a ajunge la adevăruri mai 
depărtate '?). 

- 4, Negligenţa sait graba de a trage concluzii din faple!?). 


12. Ibid., § 139. 

13. Conduct of Uderstandiny, §§ 14, 45, 

14. Essay, 1X, 17, § 9. — Conduct of und., § 3, 19. 
15. Ibid., § 10. — Conduct of und. §$ 3, 5. 9, 28, 29, 
16. Essay, IX, 17, § 11, 4. — Conduct §§ 3, 12, 16. 
17. Ibid., IV, 20, § 6. 
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5. Prejudiţiile saŭ falșele criterii ale adevărului 15). 

De aci urmează că sarcina educaţiei cu privire la intelect este: 

1. Comunicarea de cunoştinţe în genere, — cultura generală. 

2, Lămurirea şi precizarea noțiunilor prin metode potrivite 
acestui scop. 


a 
De ' [ee ' . 
ji i Desvoltarea şi disciplinarea judecății. 


5, Deprinderea înteligenții cu singurul criterii al adevărului. 


| 


A. Programul. B. Succesiunea diferitelor obiecte 
de studiu. 


A, Ce trebuie să se învețe? 


7 


Locke cere să se dea spiritului o orientare generală asupra 
„globului ideal“ — intelectual world '?) — un fel de busolă saii de 
roza vinturilor, care să-i servească de călăuză pe oceanul cunoş- 
lințelor adunate de esperiența genului omenesc. Deci o cultură mul- 
tilaterală şi generală, 

Locke împarte globul intelectual în trei regiuni sau clase de 
idei : 

1. Idei despre natura lucrurilor materiale şi spirituale ; 

2. Despre acţiunile noustre ; 

3. Despre semnele şi mijloacele. ce se întrebuințează, spre a 
cîştiga şi comunica aceste două feluri de cunoştinţe. 

"Știința, care se raportează la prima clasă de idei, se cheamă 
teoretică sau speculativă (pv0:45), aceia, care se raportează la a 
doua clasă, se cheamă practică saii morală (7cooxzix7); şi a treia: 
simbolică (ouiot), coprinzind retorica și logica. 

Ce avem, prin urmare, de dat elevului, fie ca cunoștințe, fie 
„ca dexterităţi, s'ar putea reduce la aceste trei categorii. Programul 
de studii al lui Locke cuprinde şi tratează dintre ele pe urmă- 
toarele : 

Geografia, cronologia, astronomia, filosofia naturii saă fizica 
în sens larg, adică ştiinţa despre corpuri şi „spirite“; — 

18. Essay, IV, 17, § 11; IV, 20, $7, 8. — Conduct of Und. 
ŞŞ 12, 15, 24. i 

19. Essay, IV, 21, §§ 5, 21. 1. 
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Morala, dreptul civil, legile țării. istoria, teologia și religia ; 

Limbele, retorica, logica, stilistica ; 

Scrierea, celirea, stenografia, muzica, scrima, imnotatul, călă- 
via, grădinăria, agricultura, 


Numai din simpla enumerare a acestor obiecte de studii nu 
ne putem însă face o ideie determinată de spiritul care trebuie, 
după Locke, să domnească în tot învățămîntul. Ca să ajungem aci, 
să căutăm a restabili, pe lingă acest program calitativ, şi pe cel 
cantitativ, adică să cercetăm : în ce proporţie și în ce raporturi de 
măsură voiește Locke să se dea fie-care din aceste obiecte de stu- 
dit ? Căruia dintre ele sau cărei categorii de studii! dă el precădere 
pe care din ele pune el centrul de greutate al învățămîntului ? 

In legătură cu această chestie: după ce principii hotărăște 
el scara valorilor relative a obiectelor de studii ? 

Și, în sfirsit, în ce ordine crede el că trebuie săse dea aceste 
cunoștințe ? 


Vieaţa noastră e scurtă, puterile noastre nu-s fără margini. 
„ȘI de aceia, zice Locke, cred că timpul şi munca acordată propă- 
şirii serioase trebuie să fie întrebuințate la lucrurile cele mai fo- 
lositoare și cu urmări mai insemaate“2%). 

Ceea-ce trebuie să se ştie, mai întîi de toate, clasa de cunoş: 
tinţe cea mai principală este, după Locke, acaia de care avem 
ne-apărată nevoie, spre a ne asigura fericirea eternă, anume : Teo- 
logia saŭ religia naturală,şi morala. 

Teologia, „conţinind cunoştinţa despre D-zeŭ şi creaturile 
lui, datoria noastră către el şi cătră oamenii noştri şi o vedere 
despre starea noastră prezentă și viitoare, rezumează orl-ce cunoş- 
tință îndreptată către adevăratul ei scop, adică slăvirea și venera- 
rea creatorului şi fericirea omenirii, Acesta e studiul nebil, care e 
datoria fie-cărui om 2). Și moralitaisa este stiinta şi ocupaţia de cd- 
pitenie a omenirei în genere, precum diferitele arte (tehnica), re- 
feritoare la părți deosebite din natură, sint chemarea și talentul 
privat al oamenilor luaţi individual, pentru folosul obştese al vie- 
ţii omenești şi pentru trebuinţele?lor proprii în astă lume“. 

20. On educ;, §§ 197, 198, 94. 

21. Conduct of unterst., § 23. 

22. Essay, IV, 12, § 1, 114. 
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Natura însăși ne-a destinat pentru această misiune, de oare- 
ce ne-a înzestrat pentru aceste ocupaţii cu facultăți în o proporţie 
mai bogată decit pentru celelalte ocupaţii. 


După raportul etern dintre sulletul nemuritor al omului si 
D-zeii, ce raport vine imediat în scara valorilor ? Negreşit acela, dintre 
om și om sai dintre om și societate. De aceia Locke, foarte con- 
sequent cu principiul lui, pune, imediat după înțeleciune şi virtute, 
cunoștințele sociale sai înterhumane şi cere ca ideile referitoare la 
acest domeniu să aibă precădere, să fie tratate şi lămurite mai 
mult decit toate celelalte cari alcătuiesc „globul intelectual“. El 
cere, în astă privință, pentru învățămînt: 

1. Studiarea cărţilor, ca de officiis a lui Ciceron, în intenţia 
de a se aprofunda principiile şi preceptele virtuţii şi a se da ast- 
fel vieții reguli de acţiune 2). 

2. Instrucţiuni despre dreptul natural al omului, despre ori- 
ginea şi fundamentele societăţii, afacerile şi relaţiile naţiunilor 
civilisate în genere. 

3. Cunoștinţa legilor ţării respective, o privire în constituția şi 
administraţia ei, 

4, Istoria, și anume mai ales în legătură cu aceste legi; alt- 
fel declară că istoria e nefolositoare, şi bună numai să ascundă 
ignoranța sub mantaua unei erudiţii goale 24), 


5. Limba maternă, a cărei importanță de altminteri e de o 
potrivă cu a celor mai sus şi întrece pe a celor următoare. 
6. Limbi străine, Cari şi cite se va vedea îndată, 


După cunoștințele relative la raporturile sociale, ar urma, ne- 
greşit, în scara valorilor, acelea de cari avem nevoie în cariera 
noastră specială. Şi, în cele din urmă, din toate celelalte cite cev”, 
adică o privire generală asupra „globului intelectual“, și anume în 
grad diferit de desvoltare şi precisiune, după cazul particular. A- 
supra acestui punct hotărăște caracterul special şi trebuinţele a- 
numite ale vocațiunii particulare. 


23. On educ, § 185. . 

24. Th. on educ. § 187. — Fox Bourne, op. cit. vol. T, 
pag. 860—362, sau Lord King op. cit. p. 91—94, lucrarea lui 
Locke „Essay on study“. 
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Locke pune, așa dar, în Pedagogia sa punctul de greutate al 
studiilor în aşa zisele științi noologice și anume în cele morale şi 
sociale. Dacă totuşi vrea cine-va să-l numere intre pedagogii rea- 
liști, trebuie să ṣe facă atunci observaţia foarte importantă. că rea- 
lizmul lui nu se raportează la ştiinţele naturale şi la matematică. 
Şi dacă, pe de altă parte, voieşte cine-va să-l numere între par- 
tizanii culturii formale și clasice, de oare-ce el vorbeşte aşa 
de des de formarea inimii, minţii, voinţii şi se manifestă pe 
fată în contra îndopării cu multe cunoștinţi speciale, și aici tre- 
buie să se facă o notiţă esplicătoare, arătindu-se că clasicizmul lui 
nu este estetic și antic, și moral ci social %). 

Importanța, pe care Locke o pune pe cunoștința legilor pa- 
triei, de şi poate formulată suficient pentru timpul săii, are nevoie 
de o nouă formulare maï largă. Ele sînt necesare nu numai „de 
la judecători pînă la oameni de stat“, ci petru toţi cetățenii. Căci 
un cetățean, adică un membru conştient al unei societăți omeneşti 
stabilite pe legi, al unui stat — care să nu aibă o ideie corespun- 
zătoare despre legile dominante ale acelei societăți, despre dreptu- 
rile şi datorille lui, e o absurditate,. 


In ce priveşte chestia, câte şi ce limby străine sînt de învățat, 
răspunsul, în sensul lui Locke, e următorul: atitea şi acele .limbi 
străine, cîte și cari sint necesare pentru cariera particulară, la care 
e destinat copilul. In cazul lui special, recomandă limba franceză. 
şi latină ; respinge însă limba greacă 2) Dar, plecînd dela acelaș 
principii, respinge şi latineasca pentru aceia cari se destină nu pro- 
fesiunilor înalte, adică cîrmuitoare, ci negoţului, industriei, agricul- 
turii ; și pe de altă parte, cere şi greceasca, pentru aceia cari vor 
să se dea la cariere învăţate. 

Ast-fel dar, chestia nu se poate tranga în abstracto, şi de o 
potrivă de valabil pentru toţi indivizii, toate timpurile şi popoarele. 

Tot aşa stă lucrul şi cu celelalte obiecte, cari nu aparțin cul- 
turii generale, teologice și moral-sociale. Valoarea lor educaţională 
nu e judecată de Locke în abstracto, ci dia punctul de vedere spe- 
cial al cazului săi, adică întru cit ele par saă nu necesare şi to- 
lositoare la educaţia unui nobil. Dacă i se ia apreţiarea lui ca pri- 


25. On educ. § 94, — Conduct of unterst. § 19. 
26. On educ., §§ 162. 164, 195. 
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vind însuşi obiectul în sine şi ca atare, atunci se comite greşala 
în cari aŭ căzut de alt-fel maï mulți, de a crede că Locke respinge 
educaţia estetică și o despreţuieştn, arătindu-se vrăjmaş al artei. 

Ca să respingă educaţia estetică, în cazul lui, Locke punea 
următoarea dilemă : Ori are omul („nobil“) talent pentru artă, oii 
n-are. Dacă nu are, e un chin zadarnice să-l sileşti fâră succes a 
învăța nişte lucruri de cari se poate scuti fără pagabă pentru cariera 
sa, şi cari, dacă sint practicate fără dibăcie, produce mai mult ne- 
mulțumire decit plăcere. Iar de are talent, e imprudent a-l indrepta 
în o direcţie, ce îl depărtează de vocaţia pentru care e destinat. 

In raționamentul acesta vedem, ce e drept, o greșală; dar 
din el nu resultă disprețul ce se impută lui Locke că ar fi avind 
pentru artă. Caci, în chestia educaţiei estetice trebue să se deose- 
bească două părți: 1) pregătirea copilului de a înțelege şi simți 
frumosul în opere de artă; 2) pregătirea lui de a produce, de a 
crea însuşi ast-fel de opere de artă. Locke se esprimă numai în 
contra acestei din urmă, nu în contra. primei forme de educaţie es- 
tetică 27), cu toate că, de altminteri, el nu se ocupă mai de aproape 
nici de această parte a educaţiei, de formarea gustului. 


Educaţia estetică de profesiune, pentru carieră productivă, era 
respinsă aşa de absolut de Lockə dintr-un motiv special: pentru 
că prin ea omul nobil — cavalerul -- pe care el are sarcina ho- 
tărită de a-l crește ca atare, ar fi deranjat şi împedecat în misiu- 
nea lui, în destinația lui anumită, de om de. rang în societate. 

Acest ultim argument Locke îl adoptează dela mediul social 
din aceste timpuri. El scria, în primul rind, pentru timpul său, şi 
cine își aruncă o privire cit de repede asupra posiţiei şi situaţiei 
morale a artiştilor din secolul al 16-lea şi 17-lea, cine consideră 
treapta socială inferioară a lor, acela va învinovăţi tot așa de pu- 
tin pe Locke că 'înd-amnă să se combată energic taleatul artistic din 
copil, cum s-ar învinovăti azi un pedagog, care nu ar prea îndeamna 
să încurajăm și să desvoltăm, bunăoară, talentul de clown al unui 
copil 2%). | 


27. On cduc., § 174. | 

28. Vezi, II. Taine, „Histoire dela litterature anglaise (3-me 
édit., Paris 1873): „Presque tous sont des bohèmes, nés dans 
le peuple, instruits pourtant, et le plus souvent élèves d'Oxfort 
ou de Cambridge, mais pauvres, de sorte que leur éducation fait 
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(xreșala, însă, ce găsim în acea dilemă, este alta, şi stă anume 
în presupuverea neîntemeiată, nejustificabilă și nedreaptă că voca- 
ţia fie-carui om e determinată mai dinainte prin condiţiile de naş- 
tere. „Eù cred, zice Locke, că fiul unui prinț, unui nobil şi alunui 
simplu gentilom, trebuiese să aibă feluri diferite de creștere 2). Du- 
pă cum copilul urmează tatălui în stăpînirea averii, tot așa îi iea locul 
oare-cum în ordinea socială ; şi din acest punct de vedere ar fi 
trebuind și mijloacele de educaţie să se caute, să se aplice şi să 
se judece. 

Pe cit concluzia este, însă, de justă, pe atit supoziţia este de 
arbitrară. Netemeinicia ei a fost de altminteri dovedită încă dePla- 
ton, care a arătat, că singurul punct de plecare solid în alegerea 
și determinarea vocației stă, pe de o parte în dispoziţiile, pornirile şi 
destoiniciile individuale, pe de altă parte în consideratii relative la 
folosul social 3). 


B. Ordinea și metoda diferitelor obiect: de studii, 


A 1. Dexterităţi și limbi 


După-ce copilul a învăţat să vorbească, e timpul să învețe 
a ceti. Aceasta trebuie să se facă jucindu-se, prin jucării făcute 
anume pentru acest scop, precum cuburi, pătrate, cu. litera lipite 
pe fie-care lature. Și dacă isbutim a-l face să citească în acest 
mod atrăgător, trebuie să i se pună în mină o' carte amuzantă, fo- 
lositoare şi decentă, pe cît se poate cu ilustraţii de animal» gi lu- 
ceruri. Toate aceste îl vor îndemna să citească. Biblia, istoria evan- 
gheliştilor şi apostolilor, nu sînt potrivite, zice Locke, pentru cărţi 


contraste avec leur état... lls vivent comme ils peuvent, font des 
dettes, écrivent pour gagner leur pain, montant sur le théatre... 
et la vie qwils minent, vie de comédiens et artistes, impré- 
voyante, excessive, égarée, à travers les débauches etles violen- 
ces, parmi les femmes de mauvaise vie. au contact des jeunes 
galants parmi les provocations de la misòre. de limagination et 
de la licence, les mènent ordinairement à l'épuisement, à lindi- 
gence et à la mort. On jouit deux et on les néglige ou on les 
inéprise ; tel, pour une allusion politique, est mis en prison et 
manque de perdre les oreilles ; les grands. les gens d'administra- 
tion les rudoient comme des valets... ete.“ 

30. Republica, cartea IH. — Şi Schleiermacher porneşte din 
acest punct de plecare. - 
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de lectură. Numai cite-va părți din sfinta scriptură, precum s. e 
istoria lui losif și a fraților lui, David şi Goliat, David și Ionatan, 
etc, ar fi proprii pentru asta3!), 

După ce copilul a învățat să citească bine, e timpul, după 
e], să se învețe scrierea ; şi aci, primul lucru ce trebuie să i se a- 
răte, e cum se ţine condeiul, braţul, capul, hirtia. 

Cind copilul poate să scrie bine și repede, i se poate perfec- 
ționa mai departe mîna prin exerciţiu de desemn, nu doar spre a 
face din el un pictor, ci numai ca să poată schiţa pe hirtie, în mod 
tolerabil, un obiect oare-care văzut — esceptind figurile. Dacă 
însă copilul n'are dispoziţii pentru această dexteritate, atunci e mai 
bine, zice Locke, „să-l lăsăm în pace‘ 32). 

După scriere ar putea urma și stenografia. 

Danţul nu se poate învăţa îndestul” de timpurii, îndată-ce 
vrista și puterea permit aceasta. 


Dintre limbile străine mai întăi cele moderne, vii, apoi cele 
antice, moarte 33), cari şi cite, vezi mai sus: Din acelaş principiu re- 
zultă şi metoda învățării și predării limbilor in genere. Aceasta a- 
tîrnă de scopul pentru care se învaţă limbile. In această privinţă 
Locke împarte oamenii în trei categorii : 

1, Oameni cari învaţă limbile fără intenţia dea le utiliza alt- 
tel decit în relaţiile obișnuite din societate şi pentru comunicarea 
gindirilor în viața de toate zilele. — „Şi pentru acest scop, calea 
primitivă de a învăţa o limbă prin conversație, nu numai că servă 
îndestul de bine, dar e de preferit, ca cea mai espeditivă, mai po- 
trivită și naturală. Deci, pentru acest uz al limbajului se. poate zice 
că gramatica nu este necesară, 

2. „Sint alţii, cari îşi îndeplinesc cea mai mare parte din tre- 
burile lor pe lume prin cuvânt şi prin condeiu':. Şi aceştia trebuie 
să fie pregătiţi, făcuti destoinici a-și exprima gindirile lor mai cu 
înlesnire şi cu un efect mai puternic asupra spiritului altora. „Si 
pentru acest scop gramatica este necesară: dar numai gramatica 
propriei lor limbi, şi anume numai pentru aceia cari vor să-și dea 


31. On educ, §§ 148—154, 156, 158—161. 
32. Ibid. § 16). — In aceiași categorie intră fireşte şi mu- 
zica gi poesia, 


35, Ibid, § 196. 
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osteneala de a-şi cultiva limbajul și a-şi perfecționa stilul. Prin a- 
ceasta se atinge ast-fel şi chestia retoricii şi a stilisticii. 

3. „Mai este un altreilea fel de Oameni cari se îndeletnicese 
cu două saii trei limbi străine moarte, își fac din ele preocupaţia 
studiului lor și un punct de onoare din dibacea lor întrebuințare“, 
Aceștia, dar numai aceştia, ar trebui, după Locke, să înveţe cu 
îngrijire gramatica limbii latinești şi greceşti. Ceilalţi cari învață 
aceste limbi numai ca să le înțeleagă, ca să poati citi în ele și să 
se facă înţeleși, izbutesc la aceasta mai uşor și mai sigur după me- 
toda primei categorii, prin convorbire și uz 31); sau, cind aceasta 
nu e posibil, în ori-ce caz prin lectură 35). Obiectul convorbirii şi 
al lecturii, atît în limbile moderne cit și chiar în cele moarte, tre- 
‘þuie să fie luat alternativ din o ştiinţă sai din alta, comunicînd 
cunoștinți despre tot felul de lucruri cari aparțin percepțiunii sen- 
sibile, ca atracţiune escitantă pentru spirit %). La început Locke 
povățueşte să se scrie traducerea vorbă cu vorbă dedesubtul rindu- 
lui conrespunzător latinesc. Şi fiind-că metoda prin lectură e ceva 
mai impertectă decit acea prin vorbire, ea va avea nevoe de cite-va, 
deşi puţine, cunoștinți gramaticale preliminare, precum învățarea pe 
derost a conjugării verbelor şi a declinării substantivelor şi pro- 
numelor 8%). : 

Aceasta este însă şi ultima concesie pe care Locke o face în 
aceasli privință gramaticii, de oare-ce principiul şi regula este că 
„limbile se învaţă prin rutină, deprindere şi memorie“. Chiar aceia 
cari se destină studiului critic al unei limbi, ar trebui să înceapă 
mai întăi pe această cale simplă, uşoară, naturală, şi numai după 
ce posedă limba în mod oare-cum mecanic să treacă la gramatica 
ti, şi anume aceasta ca întroducere la retorică 55). „Unde retorica 
nu c necesară, gramatica se poate dispensa“: 

El respinge cu totul obiceiul de a se face compoziţii latinești 
de cătră toţi care învață latineşte. Dacă n'avem intenţiunea de a 


34. După cum povestește Montaigne (Essais Liv. I, chap. 
XXV. cătră sfirşit) că a învățat latineşte. 

35. On educ., §§ 163, 165, 167. 

36. lbid., § 166, 169. 

37. Asham, in Anglia înainte de. Locke, şi în Franța Du- 
marsais, după Locke (în Méthode raisonnée pour‘apprendre la 
langue latine 1782) propune aceiași metodă. 


38. Ibid.$ 168. 
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face din elevi scriitori și oratori latini, compoziţiile latinești nu aŭ 
nici un scop. Dacă se crede că prin aceasta eï devin mai dibaci 
în mănuirea limbii materne, aceasta e o greşală, căci spiritul limbi- 
lor vechi nu se asamănă deloc cu acelal limbilor moderne, așa 
încât a fi perfect in acelea insomnează a înainta foarte puţin în 
facilitatea de a scrie întrun stil englizesc curat“ 3), Adevărata cale 
către tinta din urmă, anume către mănuirea şi stăpînirea limbii ma- 
terne scrise, sint mai dgrabă compoziţiile făcute în această limbă. 
Locke recomandă prin urmare cu insistență exerciţii stilistice, bine 
înțeles pentru elevii din a doua categorie. Trebue să se înceapă 
cu stilul narativ, şi apoi să se treacă la cel epistolar, asupra căruia 
trebuie să se insiste mai mult din cauza marei lui importanţa pen 
tru relații şi viaţă. In aceasta trebuie să ne luăm după modelele 
celebre ale acelora cari s-aii distins prin perfecțiunea stilului. 

Aceste compoziţii daŭ, cee drept, o înlesnire și destoinicie în 
stil, anume în exprimarea scrisă a gindirilor, dar numai în aceasta, 
Așa că nu dă și dibăcia de a se esprima oral în mod clar, fru- 
mos, elegant și convingător. Pentru acest scop trebuie să se or- 
ganizeze alte exerciţii conrespunzătoare, ererciții de vorbire. Locke 
critică, prin urmare, metoda după care elevii sunt orientați în ei 
logquență prin faptul că ii se pune în mină un manual de retorică, 
pe care aŭ să-l învese pe dinafară, „ca şi cum numirile figurilor, 
care aŭ înfrumusețat discursurile acelora ce pricepeaŭ arta vorbirii 
ar constitui adevărata artă şi dibăcie de a vorbi bine. Aceasta, ca 
și celelalte lucruri de practică, se'nvață nu prin puţine ori multe 
reguli date, ci prin exerciții și aplicaţie. supunindu-ne regulilor 
bune, saŭ mai bine modelelor, pănă ce se cîştigă deprinderi şi în 
lesnirea de a le face bine“. Modul cum se deprind tinerii a vorb- 
din improvizație este : „Să se pună tinerilor chestii raţionale şi u- 
tile potrivite cu vrista şi capacitatea lor, și relative la subiecte nu 
cu totul necunoscute lor, nici afară din experienţa lor 4), și asupra 
acestora ei trebue să vorbeastă extempore sat după o scurtă medi- 
taţie, fără a nota nimic“. 


Se impută adessa luj Locke că n'ar fi avind nici o ideie de 
39. Ibid., § 172. 


40. Cum este bună oară profunda maximă amintită de el: 
omnia vincit amor sau non licel in bello bis peccare: 
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puterea formală a. studiului limbilor făcut prin gramatică, și cå de 
aceia ar fi recomandind el numai metoda descrisă mai sus, o me- 
todă mai mult mecanică. Pentru ca obiecțiunea însă să aibă temeiii 
trebuie să se dovedească mai înlăiii: 1) că, deși admiţind că, sco- 
pul învățării limbilor în genere e cel indicat de Locke, totuşi me- 
toda întrebuințată de dinsul nu duce la scop; 2) sai că scopul în- 
suşi este altul, s. e. formarea judecății, şi că acest al doilea scop 
prin nimic alt ceva nu s? poate atinge:mai bine și mai ușor decit, 
numai prin metoda gramaticală a învăţării limbilor. 


Incă o obiecţie ar mai fi posibilă în contra metodei propuse 
de Locke: anume că în organizarea actuală a îuvățămintului pu- 
Plic mar fi poate aplicabilă. Insă organizările școlilor și metodele 
învăţămîntului sînt numai mijloace pentru un scop, nu sint scopul 
însuşi. Cind o metoadă de învăţămint, care singură poate realiza 
un scop didactic recunoscut ca preţios, nu se poate adapta la o 
organizare existentă, utunci această organizatie împiedică realizarea 
acelui scop recunoscut ca preţios în educaţie, și deci valoarea ei 
ca mijloc scade. Prin urmare nici această obizcție n-are o valoare 
necondiționată, 


Paralel cu dexterităţile enumerate pină aci merge mină în 
mînă însuşirea cunostintelor reale. 


2. Cunoştinţile reale 


1. O orientare în spaţii şi în timp asupra universului: geografia 
şi cromlogia ; apoi astronomia şi cunoaşterea planetelor pe baza 
sistemului Kopernican. 

Ca mijloace auxiliare pentru aceasta : hărți şi globul, 

2. Alternind cu geografia şi astronomia, ştiinţele lor auxiliare : 
aritmetica şi geometria. 

3. Istoria (mai mult cea externă). 

4. Un sistem de morală practică. cum se găseşte în De Of- 
ficiis a lui Cicero şi în „De officio hominis et civis* de Puffendorf' 
Relativ la aceasta găsim sub titlul; „Despre modul de a învăța fi 
losofia morală“ următoarele observaţii în scrierile filozofice -mai de 
la început ale lui Locke: 

„întăii, prin poveţe, legi, precepte... 

„al doilea, prin proverbe şi maxime... 
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„al treilea, prin parabole, exemple, ete.“ +). 

Mai cu seamă ar trebui să se propună elevului cazuri concrete 
de morală şi să i se ceară părerea asupra lor, căci prin aceasta 
„el va înțelege mai biae bazele şi limitele convenienței şi ale jus- 
ţiţiei, şi vor avea o impresie mai vie şi mai puternică despre ceia 
ce trebuie să facă“ 4). 

5. Dreptul natural, după cum se găseşte în „De jure belli 
et pacis“ a lui Grotius, și în „De jure naturali et gentium" a lui 
Puffendorf. 

6. Elemente despre constituţia și administrația patriei şi apoi 
din noŭ istoria în legătură cu acestea. 

7. Filosofia naturală, adică „cunoștințe despre principiile, pro- 
prietăţile și acţiunile lucrurilor, după cum stat în ele însă-le' +3) 
Aceasta se va lăsa la slirşit, ca încheere a studiutui, că i nu este 
o ştiinţă propriii zisă şi se învaţă na doar ca să avem o cunoştinţă 
sigură despre natura în sine a lucrurilor şi a lumeï, ci ca să ciș- 
tigăm o ideia despre diferitele ipoteze mai importante, pe cari spi- 
ritul omenesc le a tăcut pentru înțelegerea lor, şi dintre cari Locke 
mărturiseşte că simte înclinare către ipoteza „,corpusculară:“, ceia 
ce de altminteri a arătat îndeajuns în Essay. 


Filosofia naturii se împarte, însă după Locke, în două : „una 
coprinzind spiritul cu natura şi calitățile lui, şi a doua, corpurile“, 
Şi el afirmă că știința despre spirit trebuie să hibă precădere a- 
supra studiului materiei şi al corpurilor. De oare ce această afir- 
maţie poate să dea uşor naștere la neînțelegeri, după cum a şi 
dat, provocind discuţii și controverse, vom considera-o mai de a- 
proape. 

Argumentele, pe care își sprijină Locke afirmaţia sînt : a) că 
spiritul se ocupă cu materia volens nolens, și aproape neîntrerupt, 
prin impresiile sensibile. Prin urmare ideile relative la dinsa nu 
vor lipsi nici-odată, ba încă mulțimea lor va fi așa de mare, în 


41. Fox Bourne-The Life of J. Locke, vol. I, p. 71— cef. 
on educ. § 82. 

42. On educ., § 98 — Tot aşa recomandă Konti în Melaphysil: 
der Kitten, „Etische Methodenlehre', 

43. Asupra tuturor acestor puncte să se vază mai ales On 
educ., $ 178—190. 
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cit vor ocupa cu totul spiritul, pe cînd celelalte, ideile, ca să zicem 
aşa, maï puțin materiale, maï abstracte şi cugetările vor fi aruncate 
prin aceasta în planul din urmă, aşa că ajungem să credem în 
cele din urmă că în rerum” natura nici nu există alt-fel de lu- 
ceruri decît materiale. De aceia trebuie să se vorbească cu in- 
sistență şi despre lucrurile ne-materiale. ba încă să se înceapă cu 
ele. Trebue să se facă aceasta. 

2). Al doilea, fiind-că noțiunile clare despre natură, tuncţiu= 
nile şi proprietăţile spiritelor „vor fi o bună preparaţie pentru stu, 
diul corpurilor“ ba încă pentru că fără dinsele fenomenele mate- 
teriei rămîn ne-înțelese : „s. e. citez "numai cazul comun al gravi- 
tațiuniă, care crez, zice Locke, că e imposibil de explicat prin vre-o 
acţiune naturală a materiei, saă prin_ori-ce altă lege a mișcării, 
ci numai prin voinţa pozitivă a unei fiinţe superioare care le-a 
dispus sst-fel':, 

Ce înţelege Locke prin spirite ? Judecînd după primul argu- 
ment, întelege probabil Psichologia, după al doilea Teologia. Teo- 
logia însă în acest înțeles'ar trebui să preceadă chiar Psichologia, 
după Locke, căci şi cele mai simple fenomene şi legi psichice ar 
rebui redusela voința lui D-zei spre a fi esplicate. Se gindeşte dar 
aci numai la Téologie curat şi simplu ? O nedumerire se naşte mai 
întăiti din faptul că Teologia, după dinsul, este o ştiinţă sigură, de- 
monstrativă. Deci ca atare nu poate să facă parte din filosofia 
naturii care nu este de loc ştiinţă. Dar deosebit de asta găsim la 
el în aceiaşi legătură de idei şi următorul pasaj. „De oare-ce des. 
coperirile cele mai clare şi mai largi ce avem despre spirite, afară 
de D-zeii şi de sufletele noastre, ne vin din cer prin revelaţie, 
crez că intormaţia ce trebuie să aibă tinerii despre dinsele trebuie 
să fie luată tot din revelaţie. Pentru”acest scop conchid că ar fi 
bine dacă s-ar face pentru copii o bună istorie a biblie spre a fi 
(ZUN EA 

Le sigur la această din urmă însemnare se gîindea Rousseau 
cînd zicea : „Locke veut qu'on commence”pat l'étude des esprits 
et qwon passe à celle des corps. Celte méthode est celle de la su- 
perstition, des préjugés, de Verveur“ +), 

În contra acestui pericol însă Locke luase cu prevedere toata 


44, Emile — Liv. IV. 
12 
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precauțiunile. El interzice în mod espres a se vorbi copiilor des- 
pre alte spirite decit numai despre'":D-zeii 45). Numai tinerilor tre- 
buie să li se dea o ideie despre dinsele, și anume în scopul unei 
pregătiri şi desvoltări filosofice. Cu ce fulos, însă, nu se poate vedea. 

Noţiunea esplicării, concepută greșit, duce pe Locke la ast- 
fel de_ afirmări. Fără îndoială faptele fizice, ca gravitația, psichice 
ca memoria, par neinteligibile şi neesplicabile fiind-că nu sînt re- 
ductibile la alte fenomene şi legi mai generale şi mai cunoscute, 
Dar tosmai din această cauză ele pot fi privite ca fapte ultime, ca 
“datele cele mai sigure ale experienţii, la cari se pot reduce toate 
celelalte fenomene. Regressus esplicării nu poate fi împins la infi- 
nit, ceva ultim trebuie să existe, şi este o întrebare dacă facem un 
pas mai departe în esplicarea naturei cind identificăm acest ultim 
cu voința lui D-zeii, in loc să rămînem curat și simplu la ulti- 
mele fapte mai generale ale esperienţii. 


Intr-un singur caz poate fi jastilicată 'succesiunea metodologică 
preconizată aci de Locke: anume cînd prin „doctrina despre spi- 
rite“, se înțelege numai știința despre propriul nostru spirit, cu- 
noștinţa critică despre legile psichologice, şi despre legile gîndirii 
în genere, Dar Locke pare că nu s-a gîndit la aceasta în legătură 
cu ideile espuse, deşi de altminteri el este întemeietorul teoriei 
cunoștinții, de oare-ce a cerul cu clară hotărire ca, mai înainte 
de a ne încerca să deslegăm problemele naturii şi a metafizicii, 
„să cercetăm maï întăiă facultățile noastre“. El a fost cei dintăiit 
care pe baza metoade! sale psichologice critice a încercat „să stu- 
dieze siguranța primitivă și întinderea cunoştinții omenești, precum 
şi temeiurile şi gradele credintei, părerii, aprobării“ ; deci prin 
întreaga direcţie a spiritului săi era cât se poate de aproape de con- 
cepţia cea justă, pe care totuși n'a văzut o și n'a formulat-o. 


IT, 


Să ne întrebăm acum: Cum se pot destèpta şi întări idei clare 
şi determinate. 

O regulă, care în această privință s-ar putea estinde cam de- 
parte este, zice Locke: „ca copiii pot să înveţe ce cade sub sim- 


45, On educe, §§ 137, 171. 
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turile lor, în special ce atinge vederea, întru-cit numai memoria lor 
este exercitată“ ; apoi alla: „să se înceapă cu ce este clar şi sim- 
pla, şi să-i invăţăm deodată cit se poate de putin“. 

Să cercetăm însă mai de-aproape, ce înlelege Locke prin i- 
dei clare şi determinate ? Cum se nasc ele şi cum se nasc con- 
trarele lor? „Ideile noastre simple sînt clare, zice el, cînd sint a- 
semenea cu obiectele însăşi de la eare sînt luate“. „Ideile com- 
plexe... sînt clare cind ideile ce intră în compozitia lor sînt clare, 
şi cînd numărul şi ordinea acestor idei simple, cari sint compo- ~ 
nentele celor complexe este determinat şi sigur“. ' 

Cauzele întunecimii sint; „....0 foarte slabă şi trecătoare im- . 
presie făcută de obiecte sau o slăbiciune de memorie, care nu e 
în stare să le rețină așa cum le-a primit“ +6), 

O ideie determinată (distinc:) este „aceia pe care mintea o 
percepe ca diferită de toate celelalte“ ; şi mijlocul de a obține ast- 
fel de idei este „a aduna şi uni într-o singură idee complexă, cit 
se poate de precis, toate acele idei componente prin care dinsa se 
deosebeşte de celelalte ; gi acestei idei complexe formată ast-lel 
dintr-un număr determinat de idei simple aşezate într-o ordine a- 
numită, să i se aplice in mod statornic acelaş nume 17). 

Cari sint acum mijloacele de a obţine idei clare? Aceasta a- 
tirnă : 1) de starea şi organizarea internă a organului receptiv ; 
2) de puterea memoriei ; şi 3) de vivacitatea impresiilor. Prima con- 
diție nu stă în puterea educației; celelalte două, da. Asupra Me- 
moriei găsim în Leke observaţii instructive. Spiritul poate prezenta 
in această privință două feluri de lacune: 1) saii că perde ideile 
ciștigate, 2) saii că nu poate să le recheme în conștiință cind e 
nevoe de ele. 

In amîndouă privinţile spiritul trebuie să fie exercitat. Rela- 
tiv la aceasta, Locka deschide o discuţie foarte interesantă pentru 
pedagogie 15). „Auz că se spune, zice el, că copiii trebuie să fie puși 
a învăţa lucruri pe din afară, spre a-şi exercita şi dezvolta me- 
moria“. Aceasta se bazază pe o falşă psichologie, căci, ceia ce se 
numeşte în genere putere de memorie, „se datorește unei consti- 


46. Essay, I, 29, § 2 şi 3. 
47. Ibid, $ 4 și 12. | 
48. On educa, § 176; cf. Essay, II, 10, $$5,8, 9, 
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tuţii fericite, iar nu unei desvoltări ciștigate prin exerciţiu“, De si 
gur repeţirea, precum şi atențiunea, aù de efect că ceia ce se re- 
petă, se păstrează mai mult în suflet ; dar prin aceasta nu se mă- 
reşte o facultate generală de păstrare în virtutea căreia spiritul să 
fie în stare mai tirziu a păstra şi alte lucruri cu totul deosebite 
de acelea care ai fost reținute în virtutea repețirei și a unei per” 
cepții atentive, şi încă să fie păstrate chiar în cazul cînd n-ar 
fi repetate în destul de des, nici observate cu atenţiune. De aci 
urmează că numai acele lucruri trebuiesc utilizate pentru exerci- 
tarea memoriei, cari prin ele însă-le sînt demne de păstrat, Locke 
recomandă pentru aceasta mai cu samă reguli de purtare corectă, 
date în formă de proverbe, precepte morale, precum: „ce vreţi 
să vă facă vouă alții, aceia faceţi și voi lor“, ele. Și acesta ar 
trebui copiii să le aibă 'merei în minte, căci prin aceasta ei în” 
vaţă să le reflecteze, şi „să-și îndrepteze adesea gindul asupra fi- 
ințelor interne“, „deprindere intelectuală decit care nu se poate 
alta mai bună“ *). 


Dargi vioiciunea impresiilor întăreşte ideile , ṣi aceasta se în- 
limplă cînd spiritul este voluntar ori involuntar atent asupra aces: 
tor impresii, La copil, această ființă care trăieşte mai mult în pre- 
zent, trebue să contăm numai pə atenția involuntară. 

„De aceia mare dibăcie a învățătorului este de a atrage şi a 
sustine atenția școlarului“. Aceasta poate să se obțină saŭ prin ad- 
ministrarea de durere, saă prin desteptarea plăcerii. Cea dintăiti 
procedare, teroristică, de a înviora atenţia copiilor prin mastrări ș 
pedepse, e criticată aspru de Locks, „Ştii, e o metodă obişnuită 
la educatori de a se incerca să atragă atenţia şcolarilor şi a le 
fixa spiritul asupra lucrului prin reprimande şi panalităţi, ctad îi 
surprinde cit de pulin distraţi. Dar acest tratament e sigur că pro- 
duce efectul cu totul contrar, „Este tot așa de imposibil de a im- 
prima într-un suflet ce tremură anumite dispoziţii frumoase şi re” 
gulate ca şi a desemna pe o hirtie care se mişcă“ 20). Din contra 
„arta de căpitenie“ este de a săvirşi tot ceai de făcut sub formă 
de sport şi de joc 5). 


49. On educ., § 176, 

50. On educ., § 167. — O altă urmare mai este ura în con 
tra cărţilor şi a studiului în genere (ibid. $ 169). 

pl. bid., § 63. 
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Aceasta este gindirea centrală a metodologiei lui Locke, „Mi-am 
inchipuit tot-deauna, zice el, că învățătura ar putea să se transforme 
în joc și recreaţii; pentru copii şi că eiar putea să fie aduși să do: 
rească a fi instruiți dacă li s-ar pune înainte aceasta ca un lucru 
de onoare, încredere, distracţie şi plăcere sali ca o răsplată pentru 
vr-o altă acţiune bună, şi dacă n-ar fi nici odată certaţi sai pe- 
depsiţi cînd o negligează“ 52). Cu alte cuvinte se va obține acest 
rezultat dacă ştim să utilizăm și să satisfacem instinctul onoarei, al 
libartăţii şijal activității, ceia ce se realizează şi prin faptul că pu- 
nem pe copil în situație să simţă „că, prin ceia ce a învăţat, el 
poate ceva ce nu putea înainte, ceva ce-i dă oare-care putere şi 
o superioritate reală asupra altora care nu știi acel lucra“, şi prin 
aceia că-i dăm ocazia de a căuta și găsi singur adevărul, în loc 
de a-l primi gata intr-un discurs al nostru precum şi ocazia de a 
învăța și el pe alţii ceia ce știe deja. 

Dar instinctul, ce avem aici cu deosebire ocazia de a-l uti 
iza, este instinctul de a cunoaşte. Acesta se arală de timpurii, și 
poate deci să fie cultivat, desvoltat și pertecționat, şi anume prin 
o continuă și justă satisfacere 5), La întrebarea: Ce este aceasta ? 
Vopii n-aşteaptă de regulă nimic altă ceva decit numele lucrului 
A doua întrebară sună de ordinar: pentru ce este asta ? Și atunci 
ar trebui să li se lămurească imediat, clar şi adevărat scopul și 
folosul lucrului, Mai bine să le spunem, că este un lucru a căru 
cunoștință nu-i priveşte de loc, decit să ne achităm c-o minciună 
Dar putem şi trebuie să le excităm şi în mod artificial curiozitatea 
şi pofta de a cunoaște, punindu-le în drum şi subt ochi, cu meş- 
teșug, acele lucruri asupra cărora am dori să-l instruim. 

In utilizarea și satistacerea acestor porniri și instincte natu- 
rale ale copilului, studiul nu va părea şi nu se va simți nici-odată 
ca o muncă şi ca o sarcină, şi ca o distracție, plăcere, răsplată, 
în stirșit ca un joc. 

Și în adevăr, dacă cercetăm pentru ce și cînd iubese copiii 
jocul, vom găsi că-l iubesc atunci cînd satisface unul sai mai 
multe din instinctele naturale. Şi dacă cercetăm pentru ce şi cînd 
copiii urăsc studiul, vom găsi că-l urăsc atunci cînd el contrazice 

52. Ibid., § 48. 

53, Ibid, §§ 108, 118, 120. 
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unul sait mai multe din acele instincte. Locke propune următo- 
rul ingenios experiment : să se pună jocul în relele condiţii ale 
studiului şi se va vedea că jocul va fi urit5:); și să se pună 
studiul în condiţiile favorabile ale jocului, şi se va vedea că jocul 
devine iubit. 

Acest experiment îl întilnim adesea la Locke, mai ales cind 
e vorba dea vindeca pe copii de aversiunea ciștigată în contra stu- 
diului prin metoada teroristică. 

Ciud toate celelalte mijloace precum, povete, ruşinări, etc., 
rămîn fără efect asupra unui copil, să se observe ce ocupaţie ii 
place lui mai mult, şi aceia să i sedea ca sarcină, „și să-l punem 
să se joace cit se poate mai multe ceasuri în fie-care zi, nu ca o 
pedeapsă pentru că se joacă, ci ca şi cum aceasta ar fi ocupaţia 
potrivită cu el“; dar să-l observăm ca să-şi îndeplinească strict a- 
ceastă datorie, „pînă ce se va sătura de tot şi va voi, cu ori-ce 
preț, să schimbe şi să se întoarcă pentru cite-va ceasuri la cartea 
lui“. Prin aceasta i se va implinla o aversiune pentru aceia ce n-ar 
irebui să facă și apoi „se va aplica de la el însuși cu plăcere asu 
pra acelor lucruri ce dorim să facă, mai ales dacă i se propun ca 
recompense, pentru că și-a îndeplinit datoria în acel joc care i s-a 
comandat, 


Privitor la joc însuşi, intr-un mers normal de lucruri, în nici 
un pedagog nu găsim un apărător mai călduros al lui decit Locke, 
care vorbește tot-deauna cu mare simpatie şi iubire de vrista co- 
pilăriei și de fericirea ei specială. „Aș dori să li se facă (copiilor) 
viața cit se poate de plăcută şi fericită, lăsindu-i să se bucure per- 
fect de tot ce-i poate desfăta inocent“. „Să li se lase libertatea cu- 
venită vieţei lor... nu trebue să fie împedecaţi de a fi copă, de a 
se juca, ci de a face rău %), Ba încă „această dispoziţie către joc, 
pe care natura a dat-o cu înțelep-iune vristei si temperamentului 
lor, ar trebui mai degrabă încurajată. Recreaţia este, zice Locke, 
tot așa de necesară ca și munca și hrana. De oare-ce însă nu e- 
xistă nici o recreație fără veselie, care atirnă maï mult de imagi- 
nație, ar trebui să li se permită copiilor nu numai să se distreze 


54. Ibid., SS 124, 128, 129, 
55, Ibid., 8 63, 69, 
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în felul lor, cum vor eï, — presupunînd negresit că se face aceasta 
în mod nevinovat şi fără pericol pentri sănătatea lor. 

Căci un punct ce trebue să se aibă necontenit în vedere în 
această privinţă este: toate jocurile și recreaţiile copiilor să fie 
ast-fel alcătuite, ca să contribuiască la obiceiuri bune şi folositoare, 
„căci alt-fel vor da naştere la obiceiuri rele“. Aşa s. e. umblarea 
cu jucăriile, pe care Locke voeste să li se permită în mare canti- 
tate copiilor, dar cari trebue să fie făcute însă chiar de copii, 
poate să dea copiilor, după împrejurări, sai deprinderi bune, pre- 
cum „deprinderea de a se îngriji de ce le trebuie lor, de mode- 
raţia în dorințe, silință, iniţiativă, invenţie, bună gospodărie“, sani 
apucături rele, precum, mîndrie, vanitate, lăcomie, nemulțumire 
continuă, îndrăzneală, neingrijire, risipă, și așa mai departe. 

Jocul, atară de asta, mai are avantajul că dă educatorului o- 
cazia să cunoască adevărata natură proprie a copilului, tempera- 
mentul, caracterul 'şi”pornirile lui. 

La obiecţia că, în organizarea actuală a institujiunilor de e- 
ducaţie și instrucţie, nu se poate;da ‘studiul în modul cum cere 
Locke, și că deci proectul lui Locke este himeric, repetăm răspun- 
sul pe care l-am dat mai sus la o obiecţie de acelaş fel. 


II. 


A avea idei multe, clare şi determinate e necesar, dar nu 
suficient. Ele formează numai materialul ştiinţiy,” nu ştiinţa însăși. 
Ştiinţa apare numai după ce spiritul a stabilit raporturi între idei, 
și din acestea a tras concluzii și reguli generale relativ la natura lu- 
cerurilor şi la acţiunile noastre. Aceste relații însă nu pot fi stabi- 
lite tot-deauna direct ca în cazul cunoștiniii intuitive, ci adesea e 
necesar să recurgem la una saŭ mai multe idei intermediare, spre 
a ajunge la acest rezultat. 

In această operaţie intră în acţiune o facultate a spiritului, 
care de ordinar e desemnată cu numele de raliune, judecată, şi al 
căril rezultat de regulă se cunoaşte sub numele de cunoștință de- 
monstrată în opunere cu cea intuitivă, şi mai special se numeşte 
saii cunoştinlă raţională sai probabilitate, după cum ideile mijlo- 
ciloare aŭ între ele şi cu ideile ce sînt de unit, un raport sigur 
sai numai probabil, raport care, în primul caz, se stabilește prin 
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rațiune în sensul restrins (demonstraţie), în al doilea, prin. credință 
şi păreri, 

Locke găseşte în raţionare — reasoning — luată în sensul cel 
mai larg, patru grade sai trepte, „Intăiă şi în cel mai înalt grad 
este descoperirea şi găsirea dovezilor ; al doilea dispunerea lor re- 
gulată şi metodică, şi aşezarea lor într-o ordine clară și potrivită, 
așa încît să devină; clară și ușor de perceput conexiunea şi pute- 
rea lor; al treilea, este "perceperea conexiunilor ; şi al patrulea, 
tragerea unei juste concluzii“. 

Toate aceste funcțiuni ale rațiunii trebuesc exercitate în 
parte, şi anume de regulă prin ocuparea cu scrierile acelor oameni, 
care sînt cunoscuţi ca buni raționatori şi cu acele ştiinți cari, în 
tratarea şi deslegarea prob!emelor lor, cer mai multă rațiune. Ca 
atari, Locke recomandă matematica, morala, teologia *). 

Și: morala este ca matematica o ştiinţă demonstrativă, după 
Locke, şi la ea spiritul formează mal întăiă” Uztea ideale, interne, 
de oare-ce el comtemplind propriile lui idei, stabilește între ele 
relațiile ce se găsesc în mod natural, și în contormitate cu acestea 
judecă apoi raporturile lucrurilor și fenomenelor din afară, le cla- 
sifică, le prețueşte, şi ast-fel descoperă adevăruri universale, ne- 
contrazise de experienţă 57). Fie-care propoziţie: morală poate și tre- 
buie să fie demonstrată, adecă dedusă din alte adevăruri funda- 
mentale, 

Aceste adevăruri fundamentale, aceste principii saŭ reguli şi 
legi joacă în morală acelaş rol, pe cara-l aŭ în matematică axio- 
mele 55), 

Din nenorocire Locke şi-a adus la îndeplinire un ast-fel da 
sistem științific de morală. Deci nu putem estrage concluzii prac- 
tice mai determinate pentru pedagogia lui cu privire la chestiunea 
de faţă. Și a utiliza aici rezultatele la cari au ajuns Paley și Aus- 
tin, care aŭ adoptat şi desvoltat concepţia morală a lui Locke, 
ne-ar departa de obiectul proprii al acestei scrieri. 

Teologia asemenea este, după Locke, o ştiinţă raţională. E- 
xistența lui D-zeii se poate dovedi caţo teoremă matematică, și 
siguranța acestei cunoștințe este tot așa de puternică ca și cea ma- 


56. Conduct of und. S$ 6, 7. 
57. Essay 1I, 28, $ 16; I, 11, $$ 17, 17; IV, 12, § 8. 
58, Ibid, H, 28, § 4—15. Cf. IV, 38 § 18. : 
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tematică %). Ce poate rămînea adevarat din aceasta, a arătat deja 
Kant şi Hume. Din punct de vedere pedagogic am vorbit despre 
această chestie mai sus. 


Ocuparea cu aceste trei ştiinți raționale cultivă însă numai a- 
cel fel de rațiune, pe care o numim rațiune în sensul restrâns al cu- 
vintului, și care se manitestă în demonstraţia cea ma! strictă. Aici 
e destul un singur șir de gîndiri, care leagă într'o formă concluzivă 
ideile depărtate ce sînt de pus în relaţie unele cu altele. Spiritul 
trebuie însă să se exercite şi în demonstraţii de prob bilitate în care 
nu e suficient un ast-fel de şir de judecăţi, spre a determina con- 
cluzia, ci trebuie mai multe șiruri să fie oare-cum cumpănite unele 
cu altele ca să poată mintea să se indrepteze cu credinţa după re- 
zultatul total, „Acesta este un fel de a judeca cu care mintea tre- 
buie să se deprindă, și se găseşte ocazia spre a pune în lucru un 
ast-lel de mod de gindire, fie faţă de lucrurile însăși, fie faţă de 
gîndirile altora exprimate în propoziţii (judecată şi asentimeat). Ca- 
zul din urmă se întîmplă cînd cetim. Locke insistă asupra reco- 
mandării de a întări pe tinerii începători cu o „cheie sigură“ faţă 
cu cărţile. „Cred, zice el, că pot spune cu siguranță, că în nici o 
chestie nu are inteligența nevoie de o călăuzire mai îngrijită şi mai 
temeinică, decit în uzul cărților“ 40), A înţelege un autor, a vedea 
adevărul sau probabilitatea unei scrieri nu însemnează numai a 
înlelege și a pricepe ce se afirmă saŭ se neagă în fie-care propo- 
ziție deosebită, ci a întrevedea și urmări întregul mers al deduc- 
țiunilor, a observa tăria și claritatea legăturii dintre ele, și a cer- 
ceta mereii temeiul pe care ele se sprijină. „Spiritul va trebui să 
fie pironit prin reguli severe de această operaţie care la început 
nu este de fel uşoară; uzul și exerciţiul o va face lesnicioasă“. 
Tinerii cetitori vor trebui să fie luminaţi asupra folosului acestei 
facultăți. Căci în toată conducerea inteligenţii nu-i nimic mai im- 
portant decit să se ştie cînd şi unde și întru-cit trebuie să dăm 
aprobarea noastră, şi poate nici nu este ceva maï greă decit a- 
ceasla, zice Locke, „Ce va trebui dar să facă în acest caz un no- 
vice şi strict cercetător? Răspund, să facă uz de ochit lui“ £), a- 


—— 


59, Essay, IV, 10, § 1. 
60. Conduct of Und. § 24 et. § 20, 
61. Ibid., § 33. 
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decă să aplice regulele cunoscute după cari se „hotărăsc diferitele 
grade de probabilitate. 

Temeiurile probabilității însă, sînt de două feluri: „întătă, 
conformitatea unui lucru cu propria noastră cunoştinţă, observare. 
şi experiență“. Al doilea, mărturisirea altora, conform observării 
şi experienții lor. In mărturia altora e de considerat: 1) numărul 
mărturiilor, 2) integritatea, 3) inteligența, 4) scopul autorului, cînd 
este o mărturie scoasă din o carte, 5) consistenţa părţilor şi cir- 
cumstanţelor mărturiei, 6) mărturiile contrare“ 62). 

Dela logică nu aşteaptă Locke mať mult folos pentru dezvol: 
tarea cugetării decit așteaptă dela retorică pentru formarea unui 
bun orator; și el supune silogistica unei critice aprofundate, în 
care se încearcă a dovedi, că silogismul, 1) nu e de loc în stare 
să ne dea cel mal mic ajutor, în operaţia cea maï importantă a 
raţiunii, adecă în căutarea și descoperirea de noțiuni intermediare, 
şi 2) că chiar în alte operaţii intelectuale în care constă gloria lui 
anume într-o astfel de aranjare a noțiunilor, încit raportul dintre 
ele să se poată vedea maï lămurit şi concluzia să se poată trage 
mai just și ma! repede, valoarea lui este foarte îndoioasă, ba chiar 
negativă, de oare-ce silogismul nu aşază ideile într-o ordine mai 
simplă și naturală, ci din contra într-o ordine mai complicată şi 
nenaturală 63). | 

Aceasta este însă o cercetare care aparține maï mult logicei. 
În ce priveşte importanța şi folosul acestei științi pentru învăţă- 
mint, cred că nu s-ar putea împăca anevoe cele două partide — 
partida exerciţiului și aceia a regulei — dacă s-ar recunoaşte că 
fie-care din ele coprinde o parte din adevăr şi că amîndouă unite 
— regula, şi exercițiul, exerciţiul şi regula -— ar produce în această 
privință rezultatul cel mai bun pentru formarea spiritului. 


IV, 


Oamenii nu. găsesc adevărul însă'și cad în grezală nw numar 
din lipsă de idei, saŭ din cauza întunecimii saŭ nedeterminării lor, 
sai din lipsa de exerciţii şi de gîndire justă, „ci fiind-că ríu se ser- 
vese- de dînsa‘‘ êt), [ie din negligenţă şi indiferență, care opresc de 


62. Essay IV, 15 § 4, ef. ibid. 16. 
63. Ibid., IV, 17, §§ 4, 5,6, 7. 
64. Essay c. IV, 20, $ 6. 
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a trage concluzii din date insuficiente *5). In amindouă cazurile 
greșala stă, drept vorbind, în voinţă, care nici nu mișcă intelectul 
la lucru, nici nu-l ţine asupra lui îndestul %). 

Locke indicînd iast-fel cauzele acestei greşeli, inlesneşte și 
mijlocul de a-i găsi chipul de combatere, Cea mai mare parte 
din cauze se poate înlătura printr-o tratare timpurie şi corespunză- 
toare atit a voinței citşi a intelectului, printr-o educaţie morală 
mai îngrijită și printr-o instrucțiune multilaterală care trece peste 
marginele înguste ale cercului profesional, şi care se predă nu după 
metoda teroristică, ci după metoda blindă şi raţională. Despre a- 
ceasta am vorbit deja desvoltat mai sus. Acestea se referă, ca mij- 
loc de combatere, la unele din cauzele mai principale care se opune 
cugetărij, precum : pasiunile, cantonarea într-o preocupare specială 
repulsiunea pentru cărți, studii, reflexiune. 

Mai rămîne să se spună ceva şi asupra combaterii, lenei sat 
negligenţii de gindire, pentru ca să trecem apoi la combaterea pre- 
judiţiilor, prin deprinderea inteligenți cu - adevăratul criterii al a- 
devărului. 

Se găsește, observă Locke, la. copii cite odată o indiferență 
remarcabilă, o neatenţie şi o lipsă de inclinare pentru ori-ce su- 
biect de studii, şi un fel de trîndăvie la lucru, Aceasta ar fi după 
dinsul una dintre cele mai răle calități şi dintre cele mai grei de 
tratat cînd este naturală, fiind-că implică o nepăsare fată cu vii- 
torul, şi lipsa acelor două mari impaulsiuni cătră acțiune : prevede- 
rea și dorința %). Intrebarea este, prin urmare, dacă n-am putea 
cumva să redeșteptăm aceste două mobiluri. Va trebui deci să cer- 
cetăm dacă nu se găseşte ceva, pentru care copilul se interesează. 
Dacă descoperim vre-o pornire oare-care în sufletul lui trebue s-o 
cultivăm şi s-o dezvoltăm, ca ast-fel, cu ajutorul ei, să-l însutlețim, 
să-l punem în mișcare, să-l imboldim la lucru, 


V. 


Falşele criterii ale adevărului, cari duc pe oameni foarte des 
in greșală şi care, prin urmare, trebuiesc înlăturate de timpurii 


65. Conduct of Und., § 13. 
66. Essay IV, 13, $ 1, 
67. On educ. ŞŞ 123—126, 
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prin educatie, sint după Locke, următoarele : 1) propoziţii nesigure 
luate ca principii %). Acestea sunt de ordinar propoziții, pe cari 
din copilărie le-am întrodus oare-cum odată cu laptele în ființa 
noastră, care prin urmare sint considerate ca ceva sfint, nediscu- i 
tabil, principii ale adevărului. Sintem în stare să respingem chiar 
mărturia simțurilor, cînd ele ne arată ceva contrar unor astfel 
de regule primite, De aceia trebuie mai intăiù să fim foarte prevă- 
zători în alegerea principiilor de primit saŭ comunicat; și apoi 
trebuie să insistăm mere asupra necesităţii de a proba şi cerceta 
temeinicia principiilor 6). Aceiaşi prevedere și faţă de ipoteze. Nici 
o ipoteză anume, alt-fel intelectul se fasonează ca într-un calapod 
după ideile ipotezei primite, și nù mai are privirea liberă pentru 
adevărata natură și mersul obiectiv al lucrurilor. l 

2) Pasiuni și înclinații dominante 7°), care se nasc din iubirea 
prea mare de noi înşine, dintr-un egoism nerațional. 

Ast-fel respingem-toate probabilitățile care se opun poltelor 
și pasiunilor noastre, și quod volumus, facile credimus. Sunt tote 
deauna, observă Locke, două drumuri deschise spre a ocoli şi cele 
mai evidente probabilități: a) se zice că, de oare-ce argumentele 
sint îmbrăcate în cuvinte, s-ar putea să se ascundă în ele vr-o a- 
măgire, deci: non peisuadebis, etiamsi persuaseris ; sau b) se o- 
biectează că nu segtie încă toate cite s-ar putea spune în contra 1), 

Autoritatea în sfirşit este un alt izvor de „falsă măsurare 
a adevărului, care line mai mulţi oameni în neştiiață şi eroare 
decit toate cele de mai sus impreună‘, Aci se hotărăşte despre a- 
devărul unei propoziţii, după cum vine dela o persoană anumită, 
de o vristă sait de o profesie anumită, aparținînd unei țări saii u- 
nui chip anumit, avînd cutari calităţi intelectuale sai morale, stînd 
tată cu noi în cutare raport şi legătură sau fiind sprijinită în pă- 
verea ei de un număr oare-care de oameni, mare sai mic 2). 


Toate aceste criterii falşe ale adevărului duc la prejudiții, 
sub stăpinirea cărora omul judecă și decide, tără a mai cerceta şi 
fără a mai asculta părerile altora. 

68. Essay, 1V, 20, $ 8. 

69, Ibid., |, 8 § 27 ct. Conduct § 12. > 

70. Essay IV, 20 § 12 cf. Conduct, § 15. 

71. Ibid., §§ 13, 14. 

72. Conduct §§ 24, 6, cf. Essay IV, 20 § 17. 
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Locke priveşte aceasta, ca ori-ce alt-fel de selăvie a inteli- 
genţii, de altminteri, aproape ca o boală mintală, căci şi nebunia 
se reduce după dinsul, la persistența "pasionată şi încăpăţinată în 
premise cu totul falşe 72). 

Trebuie, prin urmare, să se înfiltre în sufletul copiilor dela 
inceput, iubirea de udevăr, de exactă descriere a raporturilor obiec- 
tive dintre lucruri ; trebuie să li se spună şi să-i facem a simţi 
„Că este o datorie., a avea spiritul tot-deauna dispus să primească 
adevărul ori-unde l-ar găsi, şi sub orl-ce aparență frumoasă saŭ 
ordinară, ciudată nouă, sai poate chiar neplăcută, ne-ar veni îna- 
inte“ 14), | 

'Prebuie să li se spună şi săi facem a simţi că „este amăgire, 
închipuire, estravaganță, ori-ce altceva decit inteligență, dacă tre- 
buie să se primească și să se menție nişte păreri pe baza unei alte 
autorități, decit pe aceia a evidenţii lor proprii, nu inchipauite, ci 
percepute'“ 75), 


Educaţie în familie sai educaţie in şcoală ? Ne maï rămine 
de cercetat încă o chestiune care va fi cea din urmă: unde tre- 
bue să se facă educaţia ? Unde şi de către cine trebuie să se rea- 
lizeze condiţiile arătate pănă aici, pentru atingerea scopului edu- 
caţiei ? 

Locke este un partizan declarat al educaţiei în familie şi res- 
pinge educaţia publică din şcoală, pe cuvinte cari nu se potrivesc 
numai pentru cazul particular al educaţiei unui om nobil sait de 
rang, ci pe argumente mai generale, deduse din chiar scopul edu- 
caţiei. 

Vom culege dar avantajele şi dezavantajele ambelor sisteme 
de educație, așa cum le găsim în Locke, le vom cintări, apoi vom 
cerceta concluzia lui. 

1. Ca foloase el găseşte %): 

a) şcoala dă cunoaşterea oamenilor, îndrăzneală, încrederea 
in sine, puterea de a sta pe propriile noastre picioare, siguranta si 

A 

73. Essay II. § 13, ct. Conduct, §§ 38, 45. 

T4. Rssay IV, 19 $ 1. — ef. Lord King The Life of Locke 
pag. 99—100 sau Fox Bourne op, cit. pg. 362—363, 

75. Conduct § 12. 

76. On educ. § 70. 
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tăria ; dă ştiinţa, şi are în mina ei, spre a imbărbăta la lucru şia 
întreţine progresul, marele instrument: emulaţia. 

b) familia, casa dă virtutea, nevinovăția şi modestia. 

2. Ca neajunsuri el găseşte: 

a) şcoala aduce cu sine vițiii, sălbătăcie, obrăznicie, rea-creg- 
tere, înşelătorie, violență, poftă de ceartă, minciună. 

b) familia învaţă orgoliul, dă neșştiința şi stingăcia in raport 
cu lumea, In ce priveşte valoarea toloaselor trebuie să spunem că 
virtutea, pe care o produce familia, e may grei de dobindit decit cu- 
noştința lumei și ştiinţa în genere, şi că în genere bunele calităţi, 
pe care le mijloceşte şcoala, aŭ valoare numai ca mijloace in ser- 
viciul virtuţii. 

Pe de altă parte, dacă comparăm neajunsurile, găsim că stîn- 
găcia şi ne-cunoaşterea de lume, greșeli imputate educaţiei private 
nu sint consecințele necesare ale creşterii acasă ; şi chiar dacă ar 
fi, nu sînt rele incurabile ; pe cînd viţiul este cel mai periculos răi. 
din toate. | 

Dacă aceste două premise sint stabilite, anume că: 1) ceia ce 
dă şcoala are o valoare condiţionată și neînsemnată, pe cînd relele 
pe cari le dă, aŭ o greutate excepţional de mare; şi 2) că, din 
contra, relele pe cari le dă familia sînt mici și trecătoare, pe cînd 
binele ce-i aduce are o valoare absolută. — atunci de sigur e justă 
concluzia : cît se poate mai multă educaţie în familie (chiar toată), 
cit se poate mai puțină (chiar de loc) în școală, 

Dar pe cind aprecierea rezultatelor educaţiei din școală — 
care totuşi trece cu vederea cîte-va părţi luminoase — se bazează 
ori şi cum pe o stare de fapt a acestei instituţii, descrierea re- 
zultatelor educaţiei din familie, presupune din contra o stare i- 
deală., Să ne aducem aminte de o mărturisire proprie a lui Locke: 
„mărturisesc, zice el, că de aici ar urma ca înprejurul copiilor să 
nu fie decît oameni destoinici. Dacă în lume se întîmplă alt-fel 
mam ce face 17), 

De sigur! Dar tocmai în realitate se întîmplă alt-fel, şi tre- 
buie saŭ să comparăm cazuri ideale şi deoparte şi de alta — care 
desigur vor părea deopotrivă de frumoase şi perfecte — saŭ tre- 
buie să avem în vedere şi deoparte şi de alta stări reale, spre a le 


77. Ibid., § 39. 
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judeca çi aprecia. Şi în ce priveşte meritul de fapt şi real al fa- 
miliilor relativ la educaţie, s-ascultăm tot pe Locke însu-și vorbind 
despre aceasta. i 


„Dacă ne uităm, zice el în mod introductiv, la felul obişnuit 
de educaţie a copiilor, am avea dreptate să ne mirăm... că mai 
rămîn ctte-va urme de virtute“. 

Copilul trebuie să fie învățat să lovească, trebuie să aibă toate 
lucrurile pe care le cere plingind și care-i plac. Astfel părinţii 
făcindu-l de mici capriţioși şi năzuroși, conrug principiile natarei 
în copii, și apoi se miră că mai tirziă gustă amărăciune în apa 
al cărei izvor tot ei l-aă otrăvit %). 


2). Acoperirea corpurilor noastre, care se face pentru pudoare 
şi pentru apărarea de intemperii, capătă-din cauza nebuniei şi vi- 
Hiulut părinţilor, o altă întrebuințare şi se recomandă copiilor pen- 
tru alte scopuri. Devine obiect de vanitate şi de emulație 1%). 


3. Minciuna, și subteriugiile şi scuzele şirete, care se deosebesc 
foarte puţin de minciună, se pun de părinţi în gura copiilor, şi sint 
învăţaţi a le debita, cind aceasta foloseşte părinţilor. 


4. Necumpătare în mîncare şi băutură li se dă copiilor ca 
învățătură pe toate căile de către părinți. „A mînca și a bea se 
consideră aşa de mult ca cea mai însemnată afacere și ca fericirea 
vieţii, încît se crede că se opresc copiii, cind nu iaŭ și dinșii parte 
la aceasta“, Și chiar cînd copiii aŭ fericirea de a fi ţinuţi departe 
de chefurile părinţilor şi îngrijiţi după o dietă simplă şi cuviin- 
cioasă, totuşi anevoe pot fi scutiţi de contagiunea care înveninează 
sufletul. Na 

„Aş dori să mi se spană, zice în sfîrşit Locke, ce viţii nu 
aduc cu dinşii şi nu sădese în sufletele copiilor părinţii şi educa- 
torii, de îndată ce copiii devin susceptibili de a primi intluința lor“ ? 


„Aceasta este priveliștea educaţiei. din familie după îusuși 
Locke. Mai adăogăm că părerea, că părinţii vor îngriji de copii 
lor mai bine, fiind-că îi iubesc mai mult, nu e împărtășită de John 
Locke. „Părinţii, pe care natura i-a înzastrat în mod înţelept cu 
iubirea pentru copii, sînt foarte. bine în stare de a-i răsfăța. 

78. Ibid., $ 3 
79. Ibid., Ş 3 
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Ei își iubesc copiii, şi aceasta este datoria lor; dar adesea 
iubesc și defectele lor 8°). 

Și, în sfirşit, chiar dacă părinţii ar fi înţelepţi, tot stă în calea 
educaţiei din familie o mare pedică, pe care Locke nu ştie dacă şi 
cum se poate evita: oamenii de servicii, servitorii. Aceștia strică 
tot ce-o mai fi rămas din întîmplare nestricat de părinți. Dai e- 
xemple rele, slăbesc autoritatea părinţilor, şi în genere a educato- 
rului din familie, înfiltră în sutletul copilului tot felul de idei și 
închipuiri despre spirite, strigoi, stafii şi alte lucruri care sperie i- 
maginaţia copilului, ete. °). 

De alt-fel Locke nu face din respingerea educaţiei publice o 
dogmă absolută 52), 

Nu, ci el îşi păstrează această rezervă faţă cu dinsa „pînă 
Cind se va găsi o școală în care să fie posibil profesorului să ob- 
serve caracterele copiilor și să arate tot aşa de mari efecte și 
pentru formarea virtuţilor şi ciștigarea unei bune creşteri, ca şi 
„pentru instruirea lor în studiul limbilor moarte“ 85).. ` 

Și, negreșşit, pînă atunci gi critica lui are perfectă dreptate, 
Dar, dacă aceasta nu se poate găsi încă, de sigur cauza este: 
1) prea marea mulțime de școlari încredințată profesorului, şi 2) 
împrejurarea că elevii nu stai numai sub supravegherea și intlu- 
ența profesorului. Dar prin aceasta s-a şi indicat, în parte, direcția 
în care trebue căutată o ameliorare a sistemului dé educaţie pua- 
blic. Şi pentru îndreptăţirea unei ast-fel de reforme nu lipsese de 
fel argumente în scrierile politice ale lui Locke. 


Observăm, încheind studiul nostru asupra sistemului de pe- 
dagogie a lui John Locke, că am lăsat la o parte observatiile a- 
cestuia privitoare la tratarea ṣi exercițiul corpului, de oare-ce ele 
aŭ de scop mai mult păstrarea sănătăţii 5*), pe cînd educaţia cor- 
pului are, negreșit, pe lîngă şi afară de păstrarea sănătății, încă 
ceva mai mult şi mai particular ca scop. Intărirea, pe care el o 


80. Ibid., § 34. 

41. Did. §§ 59, 68, 89, 107, 138. 

82, După cum face Rousseau s. e. în Emile liv. |. „L'iastrue- 
tion publique n'est plus et ne: peut plus exister“. „Reste enfin 
l'éducation domestique ou celle de la nature‘. 

83. On educe. § 70. 

84, Ibid., §Ẹ 1—30. 
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recomandă cu atita insistență, s-ar putea, ce e drept, să fie privită 
ca un mijloc spre a dezvolta facultatea de resistentă și de absti- 
nență a corpului. Dar legătura de idei în care tratează el despre 
acest mijloc, precum şi intenția exprimată în care-l propune, dă 
acestuia un loc maï potrivit în educația morală și în formarea vo- 
inţii, unde am şi vorbit despre aceasta mai desvoltat. 

Cu privire la chestiunea educaţiei fizice, ar mai merita să fie 
amintit și danțul, pe care Locke îl recomandă ca mijloc spre a 
da mișcărilor corpului eleganță şi demnitate, libertate și graţie °}, 
adecă tocmai aceia ce, după Bacon, alcătueşte impreună cu întă- 
rirea, coprinsul atleticii 55), 


Fără îndoială, Locke n-a atins şi n-a tratat toate chestiunile 
relative la educație, şi nici pe acelea, de care s-a ocupat, n-a căutat 
să le pună într-o legătură sistematică. Sistematizarea lor a fost 
tocmai scopul lucrării de faţă. 

Ar fi însă o sarcină fără sfirşit, a releva toate chestiile, pe 
cari -un' scriitor nu le-a tratat. Pedagogia ca știință nu este opera 
unul singur pedagog, ci a tuturor pedagogilor — „al căror nume se 
chiamă legiune'“ cum zice Kant, 


86. bid., $ 196. 
86. Advancement of leorniug, Book M, p. 126, (Works, London 
1819), im 1. Bde, 
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ODE 
alla Rumania 


(Recitată de DI, N. Borelli la Teatril National din Iași, cu ocazia festivitățit 
italiano-romtne, ce a avut loc la */,, Februarte 1899. 


Terra gentil, che all’ emigrante figlio 
Delia sorella italica le braccia 
Voionterosa apristi, l 

E con materne cure, ed infiniti 
Sublimi affetti gi vibrasti al core, 
Tal che l'avvinse a te potente amore; 
Patria novella, al mio modesto canto, 
Se troppo ardito o stolto il mio desire 
Non ti parrà, porgi benigno ascolto, 


Grande è la gloria dei tuoi padri, immensa 
Epopea d'eroismi e sacrificii 

Ti fu retaggio a conquistar la santa 
Odierna libertà; parlan le tombe 

Dei prodi tuoi, parlan le sacre zolle 
Irrorate di sangue e le montagne, 

Ove al nemico soverchiante un pugno ' 

Di strenui eroi novelle lotte ordiva. 


Ode 


Parla la Storia ; ed alle genti attonite 
Narra di Stefan l'îndomata tempra, 
Le titaniche gesta, e il ferreo scudo 
A ui s'infranse lOttomana spada 
Minacoiante l'Europa : 

Narra le guerre secolari, e il giogo 
Di servitù malfermo, e lo stendardo 
Dell'agugnata redenziun spiegato 
Del Danubio alle rive, 

Quando Michele il Bravo 

Del’ Unghero tiranno la funesta 
„Dominazion respinse. 


Fu breve lampo ; ma solenne il giuro 
Di riscattarti, o terra benedetta, 
Intesero i nepoti, e la favilla 


Pria serpeggiante in viva fiamma avvampa 


Sul cominciar del secolo, risplende 
Arco un istante, poi, repressa, geme, 
Rinasce si riaccende, e a poco a poco 
Trionfatrice i forti tuoi conduce 
Sorridenti e sereni alla gloriosa 
Ecatombe di Plevna, 


Sorgete Ombre giganti; a voi d'intorno 
Mirate questo suol dal vostro sangue 
Chiamato a libertà; 

Mirate una nazion cui volge il guardo 
Fiduciosa l'Europa, e al trono assiso 
Un Re d'illustre stirpe 

Che ad alta meta il suo destin conduce. 
Mirate ed esultate, sono questi 

Gli alti ideali a cui la vita offriste : 
Cinse cosi la sorte 

Di verdeggiante alloro 

La vostra fronte imperturbata e torte, 


E Tu, Rumeno popolo, vallicta, 

Chè, da si lunghe usurpazioni oppresso, 
Oggi rispecchi intatta 

La pura forma dell'antiea schiatta, 
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Al cui genio sinchina 

La musa eccelsa della. tua. Regina. 
Dalla romana gente a te discese 
Quasi incorrotta la favella, il core 
Valido a grandi imprese, 

E dei fratelli impareggiato amore. 


Fu quest'amor che ai giovanili spirti 

L'idea gentile suscitò che invita 

Oggi a sincero amplesso i cittadini 

Della nazione italica 
Che il tuo terreno ospite alberga ; e il. patto 
D'eterna fede rinnovar qui sento; 

Mentre grandiosa e bella 

Leva Laugusta mano, 

Benedicendo, Vombra di Traiano, 


DORO PRO E aa 


Traducere 


Țară blindă ce ai deschis braţele fiului pribeag al suror 
Italia, care cu îngrijiri materne și afecţiuni sublime aï mișcat ini- 
ma lui, așa că o iubire arzătoare l-a împins cătră tine ; patrie 
nouă, dacă cum-va dorinţa mea nu-ţi va părea prea îndrăzneață 
ascultă-mi, te rog, cîntecul cu bunăvoință. 

Mare a fost gloria strămoşilor tăi! O epopsie imensă de e- 
roizm şi jertfă te-a întovărăşit spre a cuceri sfinta libertate de as- 
tăzi. Grăese mormintele vitejilor tăi, grăesc cîmpiile sacre udate 
cu sînge şi munții în cari o mină de eroi hotăriţi pregăteai noi 
lupte împotriva dușmanului năvălitor. 


Grăeşte istoria și aminteşte popoarelor uimite, a lui Ştefan 
neînduplecată fire, ale lui titanice isprăvi şi scutul de fer împo- 
triva căruia s-a frint spada turcească care ameninţa Europa, 

Povesteşte războaiele seculare, zdruncinatul jug al scăviei şi 
steagul doritei libertăţi filfiind pe malurile Dunării cînd Mihai 
Viteazul respinse domnia nenorocită a tiranului Ungur, 
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A durat o clipă, dar jurămîntul sfint de a te răscumpăra 
„binecuvintată țară“ l-aii înţăles strănepoţii şi scînteia - ascunsă, 
mai înainte, izbucni într-o flacără vie la începutul veacului, stră- 
luci un moment și se 'ntunecă înădugită din noi, 

Însă mai tărziii renăscu şi, din noi aprinsă, triumfătoare con- 
duse pe vitejii tăi zimbitori şi fără grijă la glorioasa hecatombă 
de la Plevna. 


Rădicaţi-vă umbre uriașe, priviţi acest pămînt adus la libor- 
tate prin singele vostru, priviţi o naţiune la care cu încredere se 
uită Europa şi pe tronu-i un Rege de neam vestit care-i conduce 
ursita spre ţinta dorită... 

Priviţi și vă bucuraţi. Acestea-s visurile măreţe pontru care 
v-aţi dat viaţa. Așa a încoronat soarta cu verzi lauri, mîndra şi 
glorioasa voastră frunte. 


Și tu popor romiîn bucură-te, căci apărat de năvăliri aşa de 
lungi, tu răsfringi azi neatinsă forma curată a bătrinei rase la al 
cărei geniu se'nchină muza inspirată a Reginei tale. De la romana 
ginte aproape neschimbat s-a coborit la tine—graiul, sufletul 
capabil de mari întreprinderi şi dragostea fără seamăn pentru 
fratele tăi. 


Din această dragoste s-a născut în minţile tinere alesul 
gind de a pofti acum la o frăţească îmbrăţoşare pe cetăţenii na- 
țiunii italiene, pe care-i găzdueşte primitorul tăi pămint, 

Simt că aici legătura eternei credinţe se reînoeşte pe cînd 
măreaţa umbră a lui Traian își ridică augusta-i mînă binecuvin- 
tind. 


I. LAUR 


Singarătate 


Stai singur în odaie ; moi pana-n calamare 
Căci sînt deprins gindiri! să daŭ eu întrupare 

Dar în ce parte oare curg gîndurile, curg? 
Se pierd ele în zare colo în spre amurg. 

Pe unde astrul zili, în lină cumpănire 
Spre alte lumi a dus el măreața-i coborire 


De ce mi-i pironită privirea in văzduh 

Şi pe al mei suflet oare ce-apasă așa năduh? 
Sint singur in odaie, şi mă gindesc la clipa 

Cind singur voii fi-n lume, cind moartea cu aripa 
Va fi cosit în juru-mi pe toţi ce-am iubit 

Şi-n dosul lor zădarnic căta-voit spre asfinţit. 


DĂRI DE SAMĂ 


Scpisoarea D-lui C. P. Constantiniu cătră directorul Arhivei 


10 Martie 1899, 


Amice Domnule Xenopol, 


Citese cartea d-tale „Istoria Romiînilor“. 

In volumul 6, la care am ajuns acuma, găsesc un 
episod (pag. 588) unde se vorbeşte de mine ca eroii 
într-o împrejurare petrecută pe timpul guvernului căimă- 
cămiei Vogorides. l 

Faptul menționat de Istoria Romînilor cste adevă- 
rat, naraţiunea, însă ignorează unele amănunte, cari sunt 
de oare-care interes pentru istorie şi cari, după credința 
mea, ar putea să fie utilisate la o nouă ediție a cărții; 

Pe vremea cînd s-a petrecut scena de care ne ocu- 
păm, două tabere se luptaii în ţară pentru chestia uni- 
rii: de o parte unioniştii, formînd partidul cel mare, par- 
tidul naţional, condus de un comitet numit „comitetul 
unirii“ ; de altă parte separatiștii, un partid compus maï. 
mult din slujbaşi ai ocărmuirii şi alte cîte-va persona- 
ltăţi în frunte cu Neculai Istrati. 

Eŭ. mă găseam, în timpulacela, director la Tribu- 
nal. Preşedinte se numise, de curînd, Pangrate, un bă- 
trîn aliat al politicii guvernului. 

Intruna din zile, Pangrate mă chiamă şi-mi în- 
eredințează o hârtie cerîndu-mt — cu oare-care ton de 


948 Däri de samă 


autoritate — ca s-o iscălesc eŭ, apoi amploiaţii şi în fine 
străini! cari ar mai veni cu interese pe la tribunal. 

Acea hărtie nu era alt-ceva decît o petiție contra 
unirii, acoperită de mai multe semnături ale funcționa- 
rilor și ale acelor ce urmaii pe Neculai Istrati. 


Indignat de chipul cum Pangrate a ințăles să-mi 
impună ca să iscălesc petiția separatiştilor şi unionist în- 
focat cum eram, ca şi toți tinerii de atunci, am pus hărtia 
în buzunar și, cu cea întăi ocazie, am expediat-o la comi- 
tetul Unirii, unde a rămas sequestrată pînă în ziua de azi, 


Perderea, hărtiei se răspîndi cu iuțala fulgerului și 
făcu mare zgomot. Tot oraşul era în picioare. “Unioniş- 
tii, săltaŭ veseli. Separatiştiă țipaŭ şi cereau petiția, scăr- 
biţi că se întimpla primejdie mare, ear eŭ, în valmașa- 
gul acesta, am fost poftit la poliție şi arestat. 


Nu trecură zece minute de la arestare — timp în 
care Poliţia mă cerceta și mă amenința — cînd de odată 
intră ca o fortună, Costache Iorga, om din camarila lui 
N. Istrate şi, cu o furie sălbatică, - începe a mă înjura cer- 
tindù-mă că am îndrăznit să escamotez un document în 
care ţara își esprima voința ! 


„La respunsul meii că n-am. să daŭ seamă decît pen- 
tru hărtiile de căderea Tribunalului nu şi pentru cele 
politice, Iorga se înfurie și rădică mîna să mă lovească. 
In momentul acesta se deschide uşa și, ca un înger pro- 
tector, se ivește persoana lui Mihalache Cogălniceanu. 


Mare fu zăpăceala celor ce mă torturaii cînd aŭ vă- 
zut pe Cogălniceanu. Imediat s-a făcut gol în cameră, 
dispărînd, ca prin farmec, și Iorga și polițaii. 

Ce ce întîmplase ? Cogălniceanu, luptătorul devotat. 
şi ne-adormit, marele apostol al Unirii, prevăzînd ceia, ce 
mă aștepta în închisoare — căci atunci ca și acuma se 
bătea prin aresturi, -— aleargă îndată la poliţie și aci 
dă peste Iorga gosticulînd cu “turbare și gataa mă lovi, 
A înțăles pericolul şi s-a instalat lîngă mine și această 
tovărăşie de închisoare m-a ocrotit tot timpul arestului. 

Pe cînd. acestea se petreceaii Ja Poliţie, alți membri 
din comitet, stărucse și obţin, prin mijlocirea consulatus 
lui francez — care se ‘bucura de mare autoritate și influ- 
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ență pe lîngă Caimacamul Vogorides — eliberarea mea 
din închisoare. i 

Sara am fost dus acasă întovărăşit; de Anastasie Panu, 
care venise cu ordinul de eliberare și de M. Cugâlni- 
ceanu grație căruia am scapat de bătae, de schiludeală 
şi, cine stie, poate chiar de moarte. 

N-am scapat însă de o altă specie de pedeapsă... A 
doua-zi am fost dat afară din slujbă. 

Primește, te rog, Domnule Xenopol, asigurările mele 
de aleasă stimă și amicie. 


j C. P. Constantiniu 


Din prelegerile D-lui profesor Paulsen 


E la „Filosofia Dreptuluï“, de la 12—1 după a- 
mează. In rîndul al II-lea un auditoriă spațios, ale că- 
rui fereşti daŭ asupra Castanien-Wăldchen și Sing-Aka- 
demie, se umple încetul cu încetul de studente și stu- 
denţi, cari, după ce și-aii lăsat în cuerele din antret, pal- 
toanele și șăpcile albastre, verzi. lilas ori albe — păstrînd 
cu dînșii, numai dueliştii, semnul distinativ al Vereinu- 
lui din care fac parte: macar o cicatrice pe obraz! 
semn de vitejie zic eï, dar mulți alții zic că-i semn de 
vreme prăpădită — își iaŭ în linişte prin bănci locurile 
care le-aŭ fost desemnate de profesor însuşi !). 

E caracteristic puţinul sgomot ce-l face aici studen- 
țimea, nu numai în auditori, dar chiar în antrete unde 
se întîlnesc, între oare, torente de studenţi de la toate 
cursurile. M-am gindit de multe ori la liniștita noastră, 


1. E o formalitate necunoscută la noi, căci Univ. din Ber- 
lin e plină de studenţi. încit nu mai are loc și pentru publicul cu- 
rios care de multe ori ware alt rost decit să impiedice pe cei 
ce vor să lucreze serios. De aceia ori cine vrea să asiste la cursuri 
trebue să se înscrie ca student ori ca audient, să depue suma 
cerută pentru prelegerile cu plată şi în urma formalităţilor înde- 
plinite la questură profesorul îi dă un loc în auditoriă. 
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Universitate — ași voi un diminutiv — din lași, unde 
nu-i nici acolo mult zgomot căci mai nare cine să-l 
facă: ce sint 250 ori 300 de studenți pe lîngă 10,000? 
-Dar mi-am adus aminte de cite-va minute trăite în una 
din sălile Universităţii din Bucureşti pe cînd tocmai se 
mîntuise oara și eșeah studenţii de la cursuri! Îmi în- 
chipuese că, să sefi întîmplat vre-o cîți-va studenţi Ger- 
mani într'o circumstanță analoagă, ar fi rămas dacă nu 
pătrunşi de admiraţie, cel puţin formidabil impresionați 
de clamoarea ce ştie să facă rasa latină ! 

Aici în genere se vorbește puţin ; e un fel de ton 
general serios și grav datorit marei majorităţi de stu- 
denți germani. Căci de alt-fele un cosmopolitizm în care 
mai fie-care popor — ori rasă — își are reprezentanții 
săi pînă şi Mongolii, Japonii; şi nu numai studenți tineri, 
dar și oameni în vristă, ajunşi aproape de sfîrşitul ca- 
rierii, dar a căror curiozitate științifică nu s-a stins, vin 
să asiste la cursuri saŭ chiar să lucreze în seminare, Așa, 
mi se arătase într-un rînd. un domn, cu mustăţile și pă- 
rul aproape alb — o înfăţişare foarte „vornehm“ dealt- 
fel — un fost prezident a! unui colegii din Filadelfia, 
care afiindu-se în Berlin, vine să asiste la cursurile Prof. 
Paulsen. 

Dar, a trecut șfertul de oară academic și Prof. Paul- 
sen intră: Trecut deja de 60 ani, însă o înfățișare ro- 
bustă, sănătoasă şi energică ; simpatică -- in partibus | 
'se zice că-i straşnic de sever la examene; — Merge re- 
pede, se sue pe catedră şi începe cu obișnuita-i calmă, 
şi senină bună-dispoziţie, ca "'ntotdeauna, pretegerea cu 
un ton și sub o formă cu totul familiară, Se adresează 
la auditorii : „Meine Herren und Damen“ ; și nu-i Prof. 
Paulsen omul care să peardă vremea cu amabilități 
pentru public! Dar pentru. că, probabil. nu vrea să facă 
abstracție de-o parte „care aspiră şi ca către „cultură și 
din aspiraţiile căreia ştiinţa nu va avea decit de cîştigat“. 
Intr-un rînd la Pedagogie, cu ocazia „metoadelor de ex- 
punere“, arătase că la Univ. nu mai e posibilă metoada 
catehetică, dar că învățămîntul poate atunci avea forma 
internă, de dialog: Denn es kann ein gemeinsames 
Suchen und Finden auch auf der Universität stattfin- 
den. Acestea-s tocmai prelegerile Prof. Paulsen : O expu- 
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nere simplă, dar care provoacă aşa de mult cugetarea 
încît de multe ori parcă ți se pare că auzi rostindu-se 
ceia, ce singur ai gîndit. 

Data trecută fusese vorba de definiția statului. Și a- 
cum, după cea stabilit că „statul e organizația unui 
popor în vederea unei suverane unități a voinţii, a pu- 
terii și a dreptului (Der Staat ist die Organisation eines 
Volkes zu einer suveriinen Willens „Macht“ und Rechts- 
einheit)*, Prof. Paulsen trece mai departe să cerceteze 
raporturile dintre stat și naționalitate. Iată în scurt cu- 
prinsul acestei interesante prelegeri : 

„ Popor şi națiune sînt două cuvinte cu înţelesuri (cu- 
prins) şi sfere deosebite. Inţelesul actual al cuvintului 
națiune e „unitate de origine“ dar și, mai ales, unitate 
spirituală câștigată prin traii istoric comun (eine durch 
geschichtliches zusammenleben geistige Einheit). Toate 
națiunile mari ale Europei sînt de origine și sînge a- 
mestecat ; rasa germană însăși nu s-a păstrat relativ pură 
decît în extremul Nord, Danem. şi Suedo-Norvegia. Inţe- 
lesul cuv. popor e „gramadă“ (Haufen, dict Weigand). 

„Poporul e substanţa statului ; însă un popor poate 
fi alcătuit din diverse naţionalităţi. Aşa se și zice chiar: 
Natiunea germană, popor prusian, poporul elveţian, dar nu-i 
națiunea elveţiană. Prin urmare nu se spune nimic pen- 
tru ca un stat să conție mai multe naţionalităţi, ori ca o 
naționalitate să fie împărțită în mai multe state. In nici 
un caz în Europa nu se potrivesc hotarele naţiunii cu ho- 
tarele statului. „E în năzuințele ori cărui popor ca acei ce 
aparțin statului să aparţie și naționalități, şi vice-versa, 
ca acei ce aparțin naţionaltății să aparție statului ; acesta 
e principiul naționalităței, necunoscut secolului precedent, 

Din acest principiă însă rezultă în mijlocul și în Rå- 
săritul Europei o dezbinare (Spaltung) : 

1) Tendinţa de cucerire a provinciilor unde sunt na- 
țiuni asemenea ; ast-fel vrea Francia să aibă Alsacia și Lo- 
rena, Italia tinde către Tirol, homiînia vrea că capete 
Transilvania. 

2) Tendința de a asimila cu ori-ce preţ națiunele 
străine din lăuntrul aceluiuș stat; așa în Germania se 
vrea asimilarea Danejilor, şi a Polonilor, în Rusia a Polo- 
nilor,Ungaria caută să maghiarizeze pe Romîni şi Ger- 
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mani. Şi de aici o resistență, o răsvrătire, o dușmănie 
care înveninează viața internă a poporului. Măsurile þar- 
bare pe care le-a luat Rusia ca să desnaţionalizeze pe 
Poloni (i-a alungat din şcoli, din teatruri, din ori-ce în- 
truniri publice, li s-a luat putinţa de a publica etc.) n-ati 
avut alt rezultat decît să mărească ura şi să sape mai 
adînc prăpastia între cele două n-ţionalitâţi. Și acelaş 
lucru se observă pretutindeni unde se persistă în voința 
de a asimila cu forţa. 

„Dar să se smulgă unui popor naționalitatea, să se 
asimileze o națiune așa de tenace, nu-i cu putință. E 
chiar nedrept și crud! Calea asta deci trebue părăsită; 
şi fiind-că asimilarea forțată a diverselor naționalități 
nu-i posibilă, s'ar putea ca statul să învestească altă 
formă. Elveţia ne-a dat exemplul: Trei naţionalităţi di- 
ferite, care trăesc perfect de bine în confederație și nici 
una nu cată către țara de aceiaşi naționalitate. Tot așa 
America, unde sînt confederate în profundă pace şi per- 
fectă armonie națiuni care în Europa nu se pot suferi: 
Germani, Daneji, Cehi, Engleji, Irlandeji, Franceji“. 

Dar n-apucase Prof. Paulsen să mîntue vorba și cì- 
te-va aplause sunt încercate de unii; alții însă vor să 
oprească: „st! st!“ Și cu cît dezvolta mai complect a- 
ceastă idee liberală care tocmai pentru că admite prin- 
cipiul — aș zice: dreptul — naţionalităţi, îl recunoaște 
tuturor, cu atît aplause din ce în ce mal energice și mai 
ales cu cît unii totcăutaii să oprească și tot strigaùŭ care 
din cotro „st! st! st!“, pănă cînd la urmă în toată sala, 
izbucniră aplause puternice, entusiaste ! 

Prof. Paulsen se oprește un moment, şi, bun, zim- 
bind prieteneşte le zice: „D-lor, lăsaţi, nu caut doar a- 
plause ; îmi urmăresc singur ideile și mi-i indiferent dacă 
sînteți pentru sati contra, 

Și apoi continuă mai departe: 

„Eŭ nu deconsider tendința fie-căruia, de a-și păstra 
şi afirma naționalitatea sa; din contra, naționalitatra e 
forma în cure e turnată întreaga individualitate a cuiva, 
și tocmai pentru aceia trebue respectată; dar a câuta să 
impue cu de-a-sila propria naţionalitate unor naționali- 
tåți străine, e deja altă ceva, 

„S-ar putea prin urmare lăsa de-oparte tendinţa tn- 
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dărătnică de asimilare, și să nu se bazeze statul pe con- 
sideraţii de naționalitate. Sînt între oameni diferențe cu 
mult mai adînci decît cele naţionale ! D'ferenţi de con- 
ținut al vieţei spirituale, d. e., diferenţa de religie. 

„Secolul al 18-lea, de care noi acuma am început 
a ride, zisese cu toate aceastea: „E malimportant con- 
ținutul spiritual și moral al vieţii decît cel naţional“. 

„Aşa dar să se lase la oparte dușmăniile de naţio- 
nalitate şi sub acest raport să se facă pace. Căci nu se 
ştie cît de grabnică va fi nevoia ce vasimți Europa de-o 
pace și unitate internă a națiunilor rivale pentru a nu 
căuta decît de interese economice, Francia, Germania, 
Italia ş. e. l. state europene se vor vedea probabil ne- 
voite să formeze vre-un fel de uniune vamală, o confe- 
deraţie pentru a putea rezista concurenţii comerciale din 
partea Americei sat a Estremului-Orient ; în tot cazul va 
fi o întrebare a secolului viitor: Prin ce mijloace să re- 
ziste Europa pericolelor ce-o amenință din aceste două 
părți 2“, 

A sunat, Prof, Paulsen iese în mijlocul aplauselor 
care parcă-s mai puternice decît de obiceiii. Discuţii și 
reflexii asupra celor auzite însă acum încep. 

Și probabil mulți, dintre studenții străini, mai ales, 
eşind de la curs îşi vor fi fâcut aceste reflexiuni: 

„In adevăr, simpatii naţionale pe de-oparte, interese 
politice, pe de alta ne fac să dorim încorporarea —- ori 
reîncorporarea — cutărei sau cutăral bucăţi de pămînt ; 
dar dacă această dorință prea ardentă ne-ar împinge 
intr-un răsbpiii costisitor cv rezultate nesigure? Conser- 
varea naționalitaței ? Cine o neagă, saii cine-i contra? 
Cum că aceasta-i condiţia de traiă aunui popor — lăsăm 
la o parte raporturile dintre popoare de naţiuni diferite ! 
— a dovedit-o însuși sec. al 19-lea; dar într-un sistem 
federativ, unde e permisă desvoltarea culturală în forma 
proprie unui popor, conservarea şi afirmarea naționali- 
tății e prin aceasta chiar asigurată !... 

Dar independent de consideraţii ori retlexii politice 
saă chiar de influența ce-ar putea-o avea, iată pentru ce 
am. considerat această prelegere cu deosebire interesantă : 

Mai întăi pentru-ca e așa de liberală, şi se ridică mai 
presus de interesele înguste —aş zice meschine —ale 
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compatrioților, într-o ţară unde se persecută Daneji, se 
persecută Poloni pentru a-i sili să se germanizeze; 

Și al II-lea, mai ales, pentru că din punct de ve- 
dere teoretic pur, e adevărata și logica întemeiere a prin- 
cipiului naționalității. Se recunoaşte în teorie necesitatea 
accentuării naționalităţii și se combate aceleași tendinți 
și aspirații ale altor neamuri? Dar pentru care cuvint 
din lume are drept o naţiune să se impue cu de-a sila 
unei alteia ? 2), 


Berlin 17 anuar 99. 
Eleonora Strătilescu. 


2. In „System der Ethik“ (1896) Prof. Paulsen e pentru a- 
similarea Evreilor „singura soluţiune a chestiunii evreești'“, pen- 
tru că, cu acest popor de rasă și religie diferită, împrăștiat pe 
toată suprafaţa pămîntului, stă chestiunea alt-fel decit cu frac- 
ţiunile de naţiuni care sunt pe terenul lor înglobate în alte state“. 
(Vezi Syst. d. Ethik vol. II pag. 518 şi urm.). 


DOCUMENTE 


1) Hrisov de la Constantin Brăncoveanu, importanti pentru 
a ști dările, ce se plăteau sub dânsul în țară. 


Milostein bogieni Iw Vonstandin voevod i gospodin 
zemli valahiscoe dovat gospodstromi sim povelenin gos- 
podstaami sfinții sale părintelui Rafail de la mănăstire, 
de la Maxineani ca să fie volnic cu această cartea dom- 
nii mele de să aibă a ţinea acolea la sfinta monastire 
lude zece, însă oameni streini fár de bir şi fár de gil- 
ceavă iar de către domnia mea vor fi aceşti oameni în 
pace şi ertați: de biru slujitoresc şi de bir mărunt de 
țară, de miere cu ceară, de găleata cu fin, de zaharele, 
de sursaturi, de cară de oaste, de birul oştii, de biral 
lefilor, de cheltueala misteriii, de birul untului, de ha- 
raciu, de lipsa haraciului, de vel seamă, de seama a doua 
şi a treia, de îmduiala băilor, a vacilor și a oilor, de plo- 
conul banului și alsultanilor, de rînduialele și sataralele 
ce se pun pe ilişte, de podvoade, de mertice, de co- 
nace de cai de olac şi de alte dăjdi și orînduiale 
cîte ar mai eşi de la visteria domniei mele peste an în 
țară, de nici unele nimic val sau bîntuială să naibă. 

Pentru că fiind accastă sfintă mănăstire săracă, ne- 
avînd nică ţigani nici alt ajutor nici de oparte, domnia 
mea m'am milostivit de o am miluit cu aceşti oameni 
care maï sus sînt ziși ca să poată fi de treaba şi pos- 
lușnicia, sfintei monastiri de toate ce le-ar porunci pă- 
rintele Ratail egumenul iar de altele de toate să fie în 
pace. Aşișderea poruncese domnia mea și voao iuzlașilor 
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și zapeiilor întracea parte de loc dacă veţi vedea această 
carte a domniei mele iar noi toți să aveţi a vă feri de 
aceşti oameni. Nimic de nimeni vol saŭ băntuială să nu 
le facă, căci cine se ispiti a le face vre un vol peste po- 
runca domniei mele unii ca aceia rea scîrbă şi mare cer- 
cetare vor petrece de către domnia mea. 

Inaco doneart isam rece gdrmi, noemvr. 19 din 
leat 7207. 


Hu Kostandiu voevod. 


2. Ordonanța a lui Mavroghen, importantă: pentru tonul 
sever în care e redactată. 


Milostenie bojim Ið Nicolae Petru Mavrogene voe- 
vod i gospodin donat; gospodstromi de vreme că de la 
Urziceni din cumpărătoarea Dumnealui bivvel vistier 
Scarlat Greceanu face trebuința a se căra una mie două, 
sute kile de orz să-l ducă la boazul Focșanilor pentru 
trebuinţa,.., rile oskerliilor de acolo pentrn luna lui A- 
prilie, dăm volnicie credincios boierului domniei mele, 
Iane biv vel sluger să meargă şi să facă straşnie mum- 
başirlte ispravnicilor de la sud Buzeii, ca să împlinească 
câte ori va fi trebuinţă pentru încăreatul acestei mai sus 
zisă sumă de zaharea şi indată ce le va găti numai decît 
să le şi pornească la Urziceni sud Ialomita ca să încarce 
această zaharea și să o ducă să o descarce la magazia 
Focşanilor și pentru ca să nu facă zabavă la adusul a- 
cestei zaharele să aibă volnicie orînduitul mumbașir a 
lua care de la ori cine şi ver ale cui va fi: ori mînăs- 
tireşti ori boerești saŭ de la preoţi de la scutelnici de la 
breslaşi și de la toți de obște afară numai de la greci 
să nu ia de vreme că este “deosebit făcută orînduiala a 
se lua care de la dînșii pentru caratul zaherelor, lar de 
va vedea orînduitul mumbaşir că ispravnicii se poartă 
cu lenevire la împlinitul acestor care, să aibă a ridica 
pe ispravnică în fiară și pe de altă parte să înștiințeze 
domniei mele ca să trimitem să-i indice cu urgie și să-i 
pedepsim cu moarte ca pe nişte primitori ce aduce lipsă 
de hrana oştirilor și poruncim orînduitului mumbașir 
pînă în zece zile să fie această zaharea făcută teslim, 
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că de vei face mai multă zăbavă strașnic te vom pe- 
depsi întralt chip să nu fie că așa este porunca domnii 
mele, sam rece gvmi. 


w Nicolae Petru Mavroghen. 
1798 Martie 20. 


3. Iistă de costume și foae de zestre, importantă, pentru 
numirea stofelor și a hainelor. 


Cele ce ai rămas după moartea răposatului părin- 
telui meŭ şi mi le-ai dat toate deplin D-lui nenea Ia- 
nache postelnicul, unchiul mei, precum arată în jos a- 
nume : 


Decembre 21 vel 7263. 


1) Un biniş de sandal de venețţia blănit cu elam- 
cacon. 
2) O dulamă de canavaţă albastră bărbătească. 
3) O dulamă de dimie roșie. 
4) O dulamă de sandal de Veneţia verde. 
5) O dulamă de tabichiță roşie. 
6) 60 boi. 
7) 60 vaci cu viței. 
8) 60 viței de bivoli. 
9) 50 rîmători. 
10) 1 cal. 
11) 30 matce de stupi. 
12) 4 buţi de vin. 
13) 20 pogoane de vie lucrată. 
14) 35 pogoane păragină la Cărlomăneşti. 
15) 50 pogoane păragină la lăseni. 
16) 90 stînjeni moşia Silişteanca alăturea cu Bâlă.- 
ceanca. l 
17) Moșia din Trestia cu moara. 
18) Moșia Zapadia. 
19) Moşia Păsăbești. 
20) Moșia Pîrsianu de jos.. 
21) 170 stînjeni moșie la Tapșani. 
22) 150 stînjeni moșie la Mâneşti de sus. 
23) Un vod de două roate de moară la Dadești. 
24) Casele din tirgul Frăteşti (?) pe pă jumătate. 
16 
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Arămurile 


Un cazan mare de zahana de boi. 
Un cazan de rachiu cu țăvile lui. 
Un lighean cu ibric. | 
O tingire mare. 

Patru tingiri mici. 

Şease tipsii de aramă. 

Patru capace mici de aramă. 

O caldare mică spartă. 
Şase-spre-zece tipsii de cositor, 
Patru tipsii de cositor stricate. 
Cinci talere de cositor. 

O tigae mare de aramă. 

O caldare mare. 

Patru perechi fiere de plug. 

O puşcă veche. 


Cele ce aŭ dat surorei mele Smaranda zestre cum 


arată : 


1 Dulama de lastră albă cu pana de samur cu za- 


paralele de samur. 


1 (Ghiordie de belacosa roşie cu flori de fir blinită 


cu cacom bun. 


1 'Tilinichie de hataia verde cu flori de fir blănită 


cu cacom bun. 


rile 


1 Rochie de belacosă albastră de flori de fir cu gu- 


de fir. 
1 Rochie de beldarea. 
1 Paftale de argint 


4 perechi cercei de aur cu picioarele de mărgăritar 


1 Inel de aur cu smarald. 

1 Inel de aur cu balase. 

4 șiruri de mărgăritar. 

12 șervete alese şi umplute 

1 Pischir lung înprejurul mesei. 
2 mese, una aleasă, alta vărgată. 


1) Așternutul cum se cade 


(din noaptea de nuntă) 


2 Perne de frînghie. 


2 Perne mari cu răţele umplute cu fir. 
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Perne mici alese cu rățele umplute cu fir. 
Plapumă de cutine cu cearceaful eï. 

Pilotă îmbracată cu muscal cu cearceaful ei. 
Cearceat cusut și umplut cu fir. 

Cearceaf cusut cu matase. 

Zie cu sîrmă. 

Zi cu fir. 

Zii cu matasă. 

Pischire de matasi alese și umplute cu fir. 
Pischir de oglindă cusut şi umplut cu fir. 
Perechi cămeşi bărbătești. 
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2) Așternutul de a doua zi cum se cade 


26 basmale de masă. 

1 Lighian cu ibric. 

1 Sfeșnic de alamă. 

1 Scatolcă cu clondirele ei. 

1 Lacriță. 

1 Covor. 

1 Scoarță de Tarigrad. 

7 Pogoane de vie lucrate la Zipia. 

6 Boï mari. 

6 vaci cu viței. 

3 viței bivoli. 

40 matce de stupi. 

1 fată de ţigan. 

20 pogoane de vie paragină de curînd la Rimnic 
cu casă, cu cramă, cu șopron. Acestea s-a dat pentru 
rădvan și telegari. 

(Urmează în josul listei această notă scrisă de o 
altă mînă). 

“Valeri 80 am plătit rădvanul, 

» 12 un ciubuc de tabichir. 
„ {2 am plătit rochia de beldirea, 
i 7 doao linguri. 
5 9 Un şal roşiŭ. 
s 1 Un colan de fir. 
„12 tipsie de costor cu 5 talere. 
n 5 o tingire cu capace. 
Acești bani i-am dat în mîna lui Şerban. 
(Comunicate de B. Iorgulescu). 


NOTIŢE 


L'armée roumaine, Histoire et organisation par Emile Bernard, 
~ rédacteur au ministère de la guerre, lieutenant d'infanterie 
territoriale. Paris 1899. O broșură în 5 de 120 pag. 


Incepe cu o schițare istorică a desvoltării poporului romiîn, 
rezumată din Histoire des Roumains de la Dacie trajane de A. D. 
Xenopol ; după aceea urmează o expunere a istoricului armatei în 
vremile nai vechi, şi în sfirşit trece la studiul organizării actuale 
a armatei romîne, cu toate amănuntele trebuitoare. Expune cu 
căldură rolul strălucit al armatei romiae în râsboiul din 1877-78, 
făcînd mai ales o paralelă interesantă între Elveţia şi Rominia din 
puntul de videre militar, arată recunoştinţa Francejilor pentru 
slujbele multor Romini ce combăteaă pentru ei în 1870 în neno- 
rocitul lor războiii cu Germanii. Este o scriere menită a răspîndi 
în Franţia o cunoștință adevărată a valorii şi organizării oștirii 
noastre, precum şi a reînvia simpatia ce pe fie-ce zi pare a se stinge. 


vV. 


Scopul vieţii omalui, conferință ţinută la Atheneul din Craiova 
de Th. I. Ionescu profesor de limba latină la liceu. 


O conterință foarte bună şi înăltätoare de cuget, lucrări care 
lipsesc tocmai în literatura şi în societatea noastră unde se lăţeşte 
atît de mult desfriul moral. DI. Ionescu își cunoaște subiectul şi 
izvoarele din care s-a adapat sunt din cele maï bune. Aristotel, 
Platon, Kant, S.:hopenhauer ete. Pe lingă aceştia mai înfloreşte expu- 
nerea sa cu citaţii din poeţi şi literați încît face o lucrare bună ca 
fond şi frumoasă ca formă. 

Cugetarea cu care sfirșeşte este singurul și adevăratul principii 
al vieţii omenești: „Dacă vitorul nostru e nesigur, datoria e sigură 
și îndeplinirea acestri datorii oferă omului un scop destul de înalt 
pentru a da o satisfacție activitații sate. 


p IASI — TIP. H. GOLDNER, STR. PRIMARIEI No.17 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII STIINTIFICE SI LITERARE 


DIN IAȘI 


Anul X. O Maişilunie 1899. No. 5și6 


A. D. XENOPOL 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. VIL 
Legile de desvoltare 


După ce am cercetat puterile care determină des- 
voltarea, trebue să trecem la studiul modului lor 
de a se manifesta. 

Este de mare trebuință ca tocmai această ma- 
terie să fie scoasă din învălmăşala în care ai adîn- 
cit-o o mulțime de necoapte încercări. Fără a se ținea 
samă de deosebirea aflătoare între faptele sucesive, 
și fără a se gîndi bine la ceea ce trebue să se în- 
țeleagă sub termenul de lege, cînd este aplicat la 
succesiune, mai mulți autori aŭ luat drept temă 
legile istoriei, fără a se întreba mai întăi, ce tre- 
bue înțeles prin lege istorică, lege de desvoltare ? Care 
este noțiunea limpede şi lămurită ce se leagă dea- 
cest cuvînt ? Sunt aceste legi asemănătoare cu acele 
ce aŭ fost formulate pentru fizică, chimie sati astro- 
nomie? Intr-un cuvînt sunt ele legi scoase din ge- 
neralizarea oare căror fenomene ? 

Ni se pare că întăia datorie a științei este de a 
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preciza bine înțălesul terminilor de care ea se slu- 
jeşte. De aceea și voim noi a îndeplini această lipsă, 
din logica științelor, şi a pătrunde în adevărata eï 
însămnare, cuvîntul de lege, cînd se aplică la suc- 
cesiune. Pentru a ajunge la aceasta, trebue să în- 
cepem prin a stabili înţălesul lămurit al aceluiaș ter- 
min, în rostirea lui cea mai obicinuită, acel al le- 
gilor de coexistență, din care acele ale suecesiunei 
nu pot fi decît o întindere mai îndepărtată. 


Noţiunea de lege. — S-ar părea că această no- 
țiune care se regăseşte în toate spiritele, precum cu- 
vîntul ce o însamnă se regăseşte pe toate buzele, ar 
trebui să aibă, cel puţin în ştiinţele așa numite na- 
turale, un înţăles lămurit, cu aiît mai mult că ea al- 
cătuește piatra unghiulară a clădirei acestor științi. 
Și cu toate aceste nu este tocmai ast-feliii: această 
noțiune împărtăşeste soarta mai tuturor concepțiu- 
nelor fundamentale pe care se razemă cunoștința o- 
menească, acea a lipsei de preciziune. 


Cuvîntul de lege însămna la început: „actele au- 
torității suverane care regulează într-un chip înda- 
toritor drepturile şi datoriile cetăţenilor“! : legile ci- 
vile, penale, comerciale ; el se aplică la ceea ce oa- 
menii trebuiaii să facă. Dar, fiind că legea constrin- 
gea la ascultarea de normele ei, ea alcătuia o re- 
gulă de purtare obștească, Caracterul îndatoritor al 
legei conduse la aplicarea terminului ce o însamna 
la fenomenele obşteşti ale universului, şi Platon cel 
întăiă, apoi maï tîrziă poetul roman Zaucreţiu vor- 
bese despre legile naturei 2. Cum o spune Bain: „ter- 
nenul de lege fu împrumutat de la viața civilă, pen- 
tru a reprezinta orînduiala aflătoare în univers“ °, 


1 Larousse, Diciionnatre, S. V. 

2. „O gaiotos vous" Timaeus, 83, E. „Foederă, leges naturae“. De Re- 
rum natura V, 924; VI, 906; V, 57 apud Eucken, Geschichte und Kritik 
der Crundbegriffe der Gegenwart, Leipzig, 1878, p. 115. 

3. Logique, trad. Compayré, I, p. 14. 
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Dacă o ast-feliui de orînduială există, dacă o re- 
gularitate poate fi constatată în manifestarea feno- 
menelor, această regularitate este datorită împreju- 
rării că aceste din urmă sunt productul puterilor 
naturii, a căror acțiune uniformă nu poate avea drept 
rezultat decît o reproducere şi ea uniformă a feno- 
menelor. Legea este deci, cum o spune Spencer: 
„orînduiala regulată, căreia se conformează manifes- 
tările unei puteri“ +, saii încă mai bine Riimelin: 
„reproducerea feliului de a lucra, elementar, stator- 
nic şi care se recunoaște în toate cazurile ca formă 
fundamentală a puterilor“ 5. Accastă reproducere u- 
niformă a fenomenelor alcătueșşte legea. In acest chip 
au fost formulate : legea căderii corpurilor, a căror 
repegiune sporeşte potrivit cu patratul timpului în- 
trebuinţat la cădere ; acele ale învîrtirii planetelor, 
că ariile descrise de cătră razele lor sînt propor- 
ționale cu timpul, şi că patratele timpurilor de re- 
voluţiune a două planete se aŭ între ele precum cu- 
burile îndepărtărilor lor mijlocii de soare. Tot așa 
stati lucrurile cu legile care hotărâse combinările chi- 
mice ale corpurilor, cu acele ale reflexiunii şi re- 
fracțiunii luminei, cu acele ale vibraţiunilor sonore, 
ale dilatațiunii gazurilor, ale presiunii licvidelor, ale 
curenților electrici, şi pe un alt tărîm, cu acele ale 
ofertei și cererii, ale împărțirii muncii, ale repro- 
ducerii noțiunilor etc. 

Modul de producere al fenomenelor este uniform, 
pentru că puterea ce le împinge, lucrează într-un chip 
statornic și tot-dleauna acelaș. Fenomenele se re- 
petă fâră schimbare sub îmboldirea puterii ce le pro- 
duce, şi odată ce chipul de lucrare al puterii, adecă 
legea este cunoscută, fenomenele ascunse în sînul 
viitorului pot fi prevăzute și prezise. Aşa noi vom 
. putea tot-deauna prevedea, că un pod se va prăbuși 


4 LiEoduction ă la science sociale, p. 44. 
5. Ueber die Gesetze în der Geschichte în ale sale Reden und Aufsätze 
1894, II, p. 119. 
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cînd greutatea ce va trece pe elva fi mai mare de- 
cît puterea de susținere a clementelor ce-l compun ; 
că o cîtime de oxigen combinată cu o citime de i- 
drogen va produce apa; că o eclipsă de lună sai 
de soare se va întîmpla în cutare zi, la cutare oară; 
că o marfă va scădea în preţ cînd oferta va întrece 
cererea eï. Dacă întoarcerea celor maï multe din co- 
mete nu poate fi prezisă, aceasta este din pricină că 
nu se cunosc legile revoluţiunilor lor. Ceea ce face 
ca fenomenele coexistente să poată fi prevăzute şi 
prezise, este numai cît repeţirea lor necontenită sub 
una şi aceeași formă, ca productul unei legi de coe- 
xistență,. 

S-a întîmpinat însă, că a se defini legea ca mod de 
manifestare al puterii, este ca şi cînd nu s-ar spune 
nimic, de oare-ce această din urmă noțiune nu este 
reală, şi chiar cînd ar fi așa, ea se rapoartă în cele 
maï multe cazuri la ceva necunoscut. Irebue luat 
aminte, în această privire, că noţiunea de putere nu 
este cu totul străină de mintea noastră ; avem chiar 
despre ea o ideie în destul de lămurită, cel puţin 
prin împrejurarea că una din aceste puteri, acea a 
gravitațiunii, a adîncit mult cunoştinţa noastră des- 
pre univers. Și celelalte puteri există, de oare ce ele 
se vădesc prin clase deosebite de fenomene. Numai 
natura acestor puteri este încă necunoscută în cele 
mai multe cazuri ; noțiunea însă a puterii nu este 
mai puţin o noțiune prea reală, Ea este, cum spune 
Riimelin „cheia de boltă a concepțiunii simțuale a 
universului, noțiunea tot atît de enigmatică pe cît 
şi de neapărată care stă pe hotarul dintre fizică și 
metafizică °. 

Puterea fiind un agent permanent care nu poate 
manifesta acțiunea sa decît într-un chip neschimbat, 
urmează că legile care reproduc această manifestare 
nu se pot schimba; că ele sunt permanente, veci- 


6. Ueber den Begriff eines socialen Gesetzzs, Reden und Aufsätze, 1, p. 8. 
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nici și tot-deauna aceleași. O lege nu poate nici odată 
să înfățoșeze ezxcepțiuni. 

A vrut să se recunoască caracterul de legă şi al- 
tor generalități de fenomene care înfățoșază excep- 
iuni, și ele aŭ fost denumite cu terminul de /egi em- 
pirice. Insă, a se admite o excepțiune la o lege, éste 
a-i distrage firea. care constă tocmai în a eï univer- 
salitate, ca product al unei puteri ce lucrează ne- 
încetat. Dar apoi această concepţiune de lege em- 
pirică se schimbă de la autor la autor. Unii ca D. 
Menger voiesc să vadă în ea, legi care admit ex- 
cepțiuni ; alții, ca Riimelin, niste generalități ce nu 
pot fi formulate prin rapoarte de cîtățime ; I. Stuart 
Miil defineşte legea empirică, ca o uniformitate a că- 
reia cauză nu ar fi cunoscută, pe cînd Bain pare 
a-i da două înţălesuri deosebite. Une ori o defineşte 
ca și Mill, o generalitate cu cauză necunoscută ; alte 
ori el vede în legea empirică o generalitate practică 
şi nedeplină care ar primi excepțiuni. Bain citează, 
ca exemple de întăia categorie, legile lui Kepler 
asupra revoluţiunilor corpurilor cerești, lucru îndes- 
tul de neînțăles, întru cit aceste legi fac tocmai par- 
te din numărul acelora ale căror cauză este cunos- 
cută, gravitațiunea. Dl. Ribot recunoaşte împreună a- 
ceste două caractere legilor empirice: „ele constaii 
în reducerea unui mare număr de fapte la o for- 
mulă unică, dar fáră să deie rațiunea lor explica- 
tivă. Statornicia nu este trebuincioasă pentru legile 
empirice ; frecvența ajunge“ 7 

Noi credem că trebuie cu totul răspinsă această 

noțiune de lege empirică, cel puţin în înțălesul de 
lege ca excepţiuni ; ea poate numai să ducă la dis- 
trugerea ideci însăşi de lege, ideie ncapărată pentru 
un mare număr de știință, căci precum o spune prea 
bine Rümelin: „pentru cugetătorul științific, lipsa de 


7. Bain, Zogzgue, trad. Compayré, I, p. 157, 159. Th. Ribot, Evolution 
des idées gtnerales, p. 223. 
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excepțiuni este semnul cel mai caracteristic al idecă 
de lege“ 8, Intr-adevăr, dacă se admite putinţa ex- 
cepţiunilor la o lege, nu este nici un temeiti pentru 
a se opri la una, ṣi în acest caz se pot admite atî- 
tea, încît regularitatea fenomenelor ce este de for- 
mulat să fie cu totul nimicită. Trebuie deosebită le- 
gea de regulă. Regula sufere excepţiuni și sunt cu- 
noscute zicătorile : nici o regulă fără excepțiuni ; ex- 
cepțiunea întărește regula ; dar regula, nu este mani- 
festarea unei puteri a naturei; ea este o concepţi- 
une a spiritului nostru, un grad de generalizare, pănă 
unde s-a putut ridica a noastră cunoștință, pe cînd 
legea este o manifestare a puterilor reale ale naturei. 

Legea de coexistenţă este deci, după noi, o mani- 
festare a acțiunii puterilor nature, prin mijlocul unei 
reproduceri regulate, permanente și vecinice a fenomene - 
lor fizice, vitale saú intelectuale, regularitate ce nu su- 
fere absolut nică o excepțiune. 


Legi de cauzaţiune. — Lipsa de lămurire a no- 
țiunii de lege reiesă mai ales, cînd este vorba de a 
se stabili o deosebire, de natură neapărată, acea care 
există între legile de manifestare ale tenomenelor, și 
acele ale cauzaţiunii lor, şi din care cele dintăi con- 
stată modul de îndeplinire al fenomenelor, iar cele 
din urmă lămuresc producerea lor, arătîndu-le cauza. 
Aceste două categorii de legi sunt cu totul deose- 
bite. Spre anu cita decît un exemplu: nu s-ar pu- 
tea confunda legile lui Kepler asupra mișcării pla- 
netelor, cu legea gravitațiunii care dă explicarea, 
cauza acestor mişcări. lată și pentru ce descoperi- 
rea lor a fost făcută prin două spirite deosebite, după 
un destul de mare răstimp. 

Cu toate aceste oamenii de știință nu par a ad- 
mite noțiunea de lege decît sub o singură formă, a- 
cea a generalizării fenomenelor, Eï amestecă mani- 


8. Begriff eines socialen Gesetzes |. c. (nota 6), p. 5- 
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festarea acestora cu explicarea lor, ceea ce face bună, 
oară pe Helmholz să spună, că „legea ne apare ca o 
putere obiectivă, căreia pentru această pricină îi dăm 
numele de putere“. Această identificare a legii cu 
puterea care o produce, confundă efectul cu cauza, 
două noţiuni cu totul deosebite, după cum o lua a- 
minte încă Hume, cînd zicea că „efectul este din te- 
melie deosebit de cauză“!*, Nouă nise pare că for- 
mula fizicii, că unghiul de reflexiune al unei raze 
de lumină este egal cu unghiul ei de incidenţă, con- 
stitue o lege a opticei, şi încă una din cele maï pre- 
cise. Cum încă s-ar putea videa în această lege o 
putere obiectivă a naturei? Ea este rezultatul, efec- 
tul puterii care poartă numele de lumină; dar a- 
ceastă lege nu este decît una din formele ei de ma- 
nifestare ; ea nu este însăşi lumină. Această ameste- 
care este făcută însă chiar de cătră filosofi. Aşa Wundt 
susține, că „atunci cînd s-a aflat formula generală 
a unei clase de fapte, adică o lege, s-a stabiiit tot- 
deauna implicit un raport definit de cauză la efect: 11, 
principiă cu desăvărșire greşit. Legile de cristalizare 
ale mineralelor sunt foart» bine cunoscute, pentru 
fie-care din clasele în care ele sunt împărţite ; dar 
aceste legi nu stabilesc nici un raport de cauză care 
ar explica, pentru ce aceste deosebite minerale eris- 
tilizază în deosebite forme. Dl. de Greef din protivă 
definește legea, ca raportul necesar între două feno- 
mene care se reproduce într-un chip statornic și 
neschimbat, cînd condiţiunele în care aceste fenomene 
se produc, rămîn aceleași, şi într-un chip schimbă- 
tor, cînd aceste condițiuni se schimbă!2. D-sa ex- 
clude, din noţiunea de lege, manifestarea fenomene- 
lor, și o rapoartă numai la a lor cauzațiune. Legea 


0. Ueber das Ziel und die Fortschritte der Naturwissenschaften, Populäre 
Vorträge, 2 tes Heft, p. 189. 

10. Essais sur l entendement humain, IV, p 414 

11. Ueber den Begriff des Gesetzes, p. 208. 

12 Zes lors socrolugigues, Paris, 1896. p so. 
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de manifestațiune nu este însă nici decît rostirea ra- 
portului între două fenomene, ci numai acea a în- 
deplinirii unuia singur; căci, ce raport între două 
fenomene este oare arătat, bună oară, de legea căde- 
rii corpurilor, saú de acea a reflexiunii luminei sait de 
acea a presiunii licvidelor ? Aceeaşi definițiune gre- 
şită a legii în deobșste, ca „o relațiune între două 
fenomene, din care unul e luat drept cauză, iar ce- 
lalalt drept efect“, este dată de Dl. Fonsegrives!?. Cind 
legea căderii corpurilor zice că acestea cad, sporind 
în răpegiune proporțional cu patratul timpului per- 
curs, care este fenomenul luat drept cauză şi care 
este acel ce se ie drept efect? 

Acești autori amestecă două feliuri de legi cu 
totul deosebite : legile de manifestare ale fenomene- 
lor care formulează chipul lor de a se îndeplini, și 
legile lor de cauzațiune care explică cum se produe 
aceste fenomene. Legea de manifestare nu este decît 
fenomenul generalizat ; legea de cauzaţiune este ge- 
neralizarea cauzei acestui fenomen. Intre aceste două 
soiuri de legi, există aceiaşi deosebire ca și între 
cauză și efect, noţiuni ce nu pot fi nici odată iden- 
tificate. 

Pentru a stabili într-un chip lămurit înțălesul ce 
trebue alipit de termenul de lege de cauzaţiune, şi 
tot-odată pentru a circumscrie cîmpul unde trebuie 
căutate asemene legi, este trebuincios a se hotărî maï 
întăi ce se înţelege prin termenul de cauză. 

Nu ne vom îndeletnici cu cauza decît în hota- 
rele lucrurilor ce se pot cunoaşte, lăsînd la o parte 
tot ce se atinge de cauzele finale. Nu vom intra nică 


13. Za causalité efficiente, Paris, 1893, p. 74. Această amestecare este a- 
proape abșiească. Să se vadă bună oară; Fr. Souffret, De la disparite phy- 
sique et mentale des races humaines, Paris, 1892, p. 75 „ Ernesto Setti, ZZ 
Lamarkismo nella sociologia, Genova, 1896, p 28. Réné Worms, Organisation 
scienlifigue de l'histoire, Paris, 1894. 20. Elimar Klebs, Zur neneren ge 
schichiswissenschafilichen L'ttralur, Deutsche Rundschau, XI, p. 273. Să 
se vadă și locurile raportate mal jos, cap. VILL în notele asupra lul Claus- 
sen, Gothein, Doormann, topt autori not. 
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măcar în desbaterea metafizică a noţiunii de cauză ; 
va fi de ajuns, pentru aceasta, să amintim încheie- 
rea D-lui Fonsegrives, care spune că „sforțarea (fi- 
zică sati mintală) este forma tipică a ori cărei cau- 
zalități lucrătoare, Ştiinţa recurge la ea pentru, a 
ne face să înțălegem ce voeşte ea si rostească prin 
cuvîntul de putere. Toți oamenii își închipuie că 
ori ce ființă cauză desfăşură, în momentul în care e 
cauză, o putere analoagă la o sforţure. Ideea de cau- 
zalitate este deci bine redată prin sforțare“, și Lag- 
gřond care împărtășește acelaș chip de a vedea, 
adaogă, că „nci ne închipuim puterea ca răspunzînd 
la o sforțare, pentru că ea provoacă în noi senzaţia 
particulară a sforțării“. Tot aşa și 1). Mibot zice, că 
„conștiința storțării mușchiulare este luată ca tipul 
cauzalității priinitive“!+, Sforțarea și puterea explică 
producerea fenomenelor ; ele sunt deci cauza lor. 
Cu toate aceste, de şi fie-care cauză are o putere 
drept obărșie, aceste două noţiuni nu sunt identice. 
Cauza este puterea manifestată în împrejurări care 
înrîuresce tocmai asupra chipului ei de lucrare, și a- 
ccastă formă deosebită de manifestare a puterii al- 
cătuiește cauza fenomenului. lată pentru ce aceeași 
putere poate să devină cauza unor fenomene deo- 
sebite. Așa puterea gravitaţiunii face să cadă la su- 
prafața solidă a globului corpurile mai grele decît 
aerul şi decît apa ; dar aceeași putere, lucrând în alte 
împrejurări asupra unor corpuri mai ușoare decit 
licvidele, le face să plutească pe ele, precum face să 
se înalțe în aer acele care sunt mai ușoare decît a- 
cest fluid. Tot această putere, lucrînd în' alte împre- 
jurări, asupra unor corpuri desfăcute din soare şi a- 
runcate în spaţiii după o tangentă în linie dreaptă, 
face să se învirtească planetele în jurul soarelui și 
sateliții în jurul planetelor. Cauza mișcării rotătoare 


14. Fonsegrives, Za causalité e/ficiente, p. to şi 33; Laggrond, L'univers, 
la force et li vie, Paris, 1584, p. 33, Th. Ribot, Zevolutron des idées gné- 
rules, Paris, 1897, p. 204. 
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a planetelor nu poate fi atribuită singurei puteri a 
gravitațiunii, ci acestei puteri, puse în lucrare prin 
mijlocirea împrejurărilor prin care ea se manifestează, 
adecă lucrînd asupra unor corpuri libere din spaţii, 
aşăzate la o îndepărtare oare-care de soare și în- 
zăstrate cu o mişcare iniţială în linie dreaptă, pe 
care gravitațiunea, o preface în mișcare eliptică. Cauza 
pentru care baloanele se ridică în aer nu este ia- 
răși numai puterea gravitațiunii, ci această putere 
pusă în lucrare, în oare-care împrejurări, asupra unor 
corpuri de volum egal, maï uşoare decît aerul, și 
așa mai departe. 

Un fenomen nu este deci decît manifestarea unei 
puteri prin mijlocirea unor împrejurări. Dacă se a- 
trbuie de obiceiŭ cauza unui fenomen unui alt 
fenomen, aceasta este numai un chip prescurtat de 
a înfăţoşa lucrurile, dar care subînțălege în tot- 
deauna manifestarea unei puteri. Este adevărat că 
această din urmă singură nu poate constitui cauza, 
şi că nu este exactde a sespune cu Bain că „cauza 
oră-cărui fenomen trebuie să fie tot-deauna interpre- 
tată ca însămnînd îmboldirea mișcătoare a puterii“ %. 
Puterea, lucrînd în afară de împrejurări, nu poate 
da naștere fenomenelor ; de altă parte, împrejurările 
prin ele însăși, nu pot iarăși produce nimic, pentru 
că îmboldirea plăzmuitoare lipsește. Puterea și îm- 
prejurările constituie împreună cauza și daŭ naştere 
fenomenelor, întocmai precum conlucrarea bărba- 
tului și a femecï este trebuitoare spre a da naştere 
unor noue fiinţi. Ori ce fenomen trebuind să-și gă- 
sască cauza în conlucrarea uneia sai mar multor 
puteri şi a uneia sai mai multor împrejurări, ur- 
mează căraportul de cauzalitate este mult mai com- 
plicat de cum s-ar putea crede la întăia privire. 

Fenomenul ce este luat drept cauză (şi care el 
însuși este productul unci puteri lucrînd în oare- 


“45 Logrgne, Îl, p bo. 
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care împrejurări) cînd vine în atingere cu un corp 
saii cu un spirit, asupra căruia ar putea să exercite 
o acţiune (să producă un efect), constituie împreună 
cu elementele înfățoșate de acest corp sait de acest 
spirit, un grup de împrejurări, prin care o altă pu- 
tere sati acțiunea repetată a aceleiași puteri deslăn- 
țuindu-sc, un alt fenomen (efectul) iea naştere. Feno- 
menul ce este luat drept cauză, nu constituie în rea- 
litate decît o parte a uneia din componentele ori 
cărei cauze, împrejurările, prin mijlocul cărora cea- 
laltă componentă, puterea, se manifestă. Așa cînd se 
atribuie prăbușirea podului de la Mânchstein în Svi- 
tera, ruginirei piroanelor sale, ce însamnă oare oa- 
semene propoziţie ? Rugina nu este decît desagre- 
garea moleculelor fierului în urma oxidării sale. liste 
un fapt cauzat de puterea atracţiunii chimice, pusă 
în lucrare în împrejurările fierului expus atingerii 
aerului. Acest fapt al ruginirii piroanelor, cum a pu- 
tut el oare să aducă năruirea podului ? Desagregarea 
moleculelor venind în atingere cu corpul de care e 
vorba, podul, se împreună aici cu alte împreju: 
rări date de podul însuși, forma construcţiei sale, 
greutatea ce trecu pe el, și alcătuiră împreună un 
noŭ grup de împrejurări, prin care o nouă putere, 
acea. a gravitaţiunii, dădu naştere fenomenului e- 
fect, prăbuşirea podului. Analiza cauzei care a adus 
catastrofa de la Minchstein, ne arată deci că atri- 
buirea acestei cauze ruginirii piroanelor, nu este de- 
cît o reproducere prescurtată a jocului mult maï com- 
plicat ce a adus acest rezultat. 

Să mai luăm cîte-va exemple, pentru a limpezi mai 
bine această întrebare de căpitenie. O puşcă se des- 
carcă și omoară un om. Se atribuie de îndată moar- 
tea (efectul), descărcării (cauza). În realitate opera- 
ţia este mult mai complicată. Cucoșul căzînd pe pe- 
tiță produce o scînteie, un fapt care este el însuși 
datorit efectului puterei mecanice a mișcărei năpras- 
nice, pusă în lucrare în împrejurările date prin ma- 
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teria aprinzătoare. Acest fapt venind în atingere cu 
corpul noii al pulberii, închise în un tub, constituie 
împreună cu aceste împrejurări, elementele prin si- 
nul cărora se deslănțuiește puterea de expanziune a 
gazurilor conţinute în pulbere, Efectul este mișcarea 
iute dată plumbului, Acest fapt venind la rîndul său 
în atingere cu corpul omenesc, și pătrunzînd în te- 
săturile lui, se adauge cătră un grup dealte împre- 
jurări, prin care se “deslănțuieşte puterea, distrugă- 
toare a vieții, moartea. Revoluţia din 1830 îşi gă- 
seşte cauza în tendințele absolutiste ale lui Carol X. 
Aceste tendinţi sînt un fapt produs de puterea in- 
dividualității, lucrînd prin nişte împrejurări (rege 
domnind. asupra poporului francez). Acest fapt ve- 
nind în atingere cu spiritul acestui popor, constituie 
o parte din împrejurările, prin care o altă putere, 
acea a păstrării speciei, aduce faptul revoluţiei. 
Este adevărat că în zilnica întrebuințare și chiar 
in ştiinţă, se lasă adese ori puterile la o parte, și nu 
se ţine samă decît de împrejurările în care ele lu- 
crează. Ast-feliti, se stabileşte raportul cauzal numai 
prin relațiunile între împrejurări, prin care puterile 
lucrează, fâră ca aceste din urmă să fie amintite, 
Această atribuire a cauzei unui fenomen, altui feno- 
men, nu este decît o rostire prescurtată a acțiunii 
puterilor, a căror energie este neapărată spre a a- 
duce fenomenele la lumină ; dar cu toate că un ast- 
felii de chip de a înfățoșa lucrurile poate să uşu- 
reze expunerea, nu trebuie să ne lăsăm a fi îngă- 
laţi, și să luăm partea din afară a fenomenelor, a- 
decă împrejurările drept adevăratul lor motor, cum 
o face bună-oară D. Fonsegrives, cînd spune, că „dacă, 
se întreabă care este adevărata cauză care face să 
meargă trenul, nu se va sta la îndoială a o găsi în 
mecanic, și a nu vedea în locomotivă decît un in- 
strument“ &, Mecanicul, totatît de puţin ca şi loco- 


10. La causalité efficiente, p: 139. 
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motiva nu sînt adevărata cauză a mişcării trenului. 
Ea nu poate fi aflată decit în puterea expansiunii 
aburului, pusă în împrejurările cerute, prin locomo- 
tivă şi mecanic. 

Această atribuire a cauzei, lucrării unei puteri, ho- 
tărăşte tot-odată şi o întrebare care a trezit multe 
controverse. Ea explică pentru ce o simplă secvență 
nu constituie o relațiune cauzală, precum în vestitul 
exemplu al zilei care nu este cauza nopţii, cu toate 
că noaptea urmează zilei în timp. Ziua nu este cauza 
nopții, pentru că nu este puterea ce dă naştere a- 
cestei din urmă, ci din protivă zi şi noapte sunt pro- 
ductul aceleiasi puteri — rotațiunea imprimată, pă- 
mâîntului de o mișcare inițială — lucrînd în împrejură- 
rile deosebite de poziţiune a pămîntului în raport cu 
soarele. Secvenţele simple şi necauzale sînt, în des- 
voltarea fenomenelor, productul aceleiași puteri a- 
plicate la împrejurări necontenit altele. Operile suc- 
cesive ale unui autor nu sînt de o biceiii una cau- 
za celeilalte, ci productul puterii individuale care 
se întrupează în împrejurări fâră încetare schimbă- 
toare. 

Este de luat aminte că o atare controversă nu se 
putea naşte decit în concepţiunea cauzei ca lege a 
cugetului, ca formă logică a gîndirii. Această concep- 
țiune este însă cu atît mai puţin îndreptăţită, cu cît 
este stabilit, „că rațiunea logică (principiul cunoștin- 
ţii) nu trebuie să fie amestecată cu rațiunea reală 
(cauza). Principiul raţiunii îndestulătoare (suficientă) 
aparţine logicei ; acel al cauzalităţei metafizicei. Cel 
întăi este principiul fundamental al gîndirii ; al doile 
acel al experienţei. Cauza se rapoartă la obiecte reale ; 
rațiunea logică numai la idei“. 

Acuma după ce am stabilit înţălesul lămurit al 
terminului de cauză, să cercetăm chipul cum ea se 


17. Kiesewetter, Zogi, I, p. 18, citat de Schopenhauer, Quadruple racine 
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manifestează, si anume în acea clasă a fenomenelor, 
în care manifestarea se face sub torma de lege, adecă 
în clasa faptelor coexistente. In această clasă de fapte, 
cauzalitatea se înfăşoşază sub o formă universală, 
fiind-că în afară de putere care are. acest caracter, 
al doile element al cauzei, împrejurările iaŭ și ele o 
formă universală. Totuşi trebuie observat că această 
universalitate a, împrejurărilor, cerută, pentru a con- 
stitui legea, nu este trebuitoare decit în privirea tim- 
pului nu şi a spațiului. Sînt cazuri în care împre- 
jurările sînt universale și în ceca ce priveşte spaţiul ; 

dar această condițiune nu este neapărată pentru e- 
xistența legii. Așa se găsesc a fi universale, nu numai 
pentru globul nostru, ci și pentru celelalte planete, 
împrejurările cauzale prin care se manitestează pu- 
terea gravitațiunii în plutire: ușurința mai mare a 
corpurilor în raport cu apa; acele prin care aceeași 
putere se manitestează în înălțarea corpurilor în 
aer: ușurința mai mare a acestora decît volumul de 
aer deslocuit ; acele prin care gravitajţiunea lucrează 
în: revoluțiunea planetelor în jurul soarelui: așăzarea 
corpurilor cereşti în raport cu acest din urmă gi con- 
cursul puterii mișcării inițiale în linie dreaptă. Cau- 
zele acestor fenomene pot fi formulate într-un chip 
obştese, nu numai în privirea timpului ci şi în pri- 
virea. spaţiului. Cauza, plutirii este că corpurile | sînt 
mai uşoare decît apa, și toate corpurile care vor a- 
vea, această însușire vor pluti pe apă ; cauza înălțării 
unor corpuri în aer este că aceste corpuri sînt maï 
ușoare decît aerul și toate corpurile mai uşoare decît 
acest fluid se vor înălța în sinul lui; cauza revolu- 
țiunii planetelor în jurul soarelui este că aceste cor- 
pur, libere în spaţii, sînt înzăstrate cu o mișcare 
în linie dreaptă, dar sînt în același timp necontenit 
atrase de soare, prin puterea gravitațiunii. Cînd toate 
planetele actuale nu erai încă cunoscute, se prevă- 
zuse că acele ce vor fi descoperite în urmă vor fi şi 
ele supuse aceleiaşi legy, și dacă acuma s-ar desco- 


Legile de desvoltare 215 


peri încă altele, aceiaşi lege le-ar fi numai decît a- 
plicabilă. Sînt însă fenomene datorite şi ele unor 
legi de cauzaţiune, fără sa aibă un caracter univer- 
sal în privirea spațiului ; fenomene ce se produc nu- 
mai într-o clasă saii chiar într-o specie de corpuri 
particulare, precum bunăoară combinaţiunile chimice 
care nu se îndeplinesc decît între cutare şi cutare 
grupe saii chiar numai între specii de corpuri anu- 
mite. Sint în sfîrșit fenomene ce nu se îndeplinesc 
decît pe corpuri. individuale. Aşa este cauza împăr- 
țirii deosebite a luminii şi a căldurii solare pe deo-. 
sebitele regiuni ale planetei noastre, împărţire care 
are de cauză puterile rotaţiunii şi revoluţiunii pă- 
mâîntului, îndeplinite în împrejurările de formă ale 
pămintului şi a înclinaţiunei de 23 de grade a axei 
sale pe ecliptică, duclinațiune absolut specială pământu- 
hă. Tot așa este cu cauza împărţirii cu totul deo- 
sebite a luminii și a căldurii pe planeta Jupiter, 
a cărcă axă este aproape perpendiculară pe ecliptica 
sa, și pe planeta Venus, a căreia axă este aproape 
orizontală şi paralelă cu ecliptica eï. Aceste inclina- 
țiuni speciale. particulare fie-cărei planete, alcătuiesc 
împrejurări de spaţiti unice pentru fie-care din ele, 
şi exclud deci elementul obştese al celei de a doua 
componentă a cauzei fenomenelor, împrejurările. Cu 
toate aceste, de şi individualizată în ceea ce priveşte 
spațiul, această împărţire nu constitue mai puțin o 
lege și se poate cu tot dreptul vorbi de legea ur- 
mării după olaltă a anotimpurilor și de legea urmă- 
rii după o laltă a zilei şi nopţii; "dar această lege 
va fi deosebită după planete, pentru că condiţiunile 
materiale (ale spaţiului) sînt deosebite pe fie-care 
dig ele'5. Dacă cauzele ale căror împrejurări sînt in- 


18. Să luăm aminte că această individualizare a împrejurărilor de spaţii 
este încă o dovadă că științele naturale, chiar acele cu caracter coexistent, 
nu se îndeletnicesc numai cu adevărurile obștești. Această dovadă care nu 
putea fi adusă mai sus (Cap. H); cînd neam ocupat cu caracterul științific 
al istoriei, trebuie să fie adaosă cătră considerațiunile prin care am stabilit că 
definiţia Ştiinţii ca sistem de adevăruri ob;teșii este o definiţie prea răstrînsă 
şi deci ncexactă, l 
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dividualizate în privirea spaţiului, aŭ totuşi carac- 
terul de legi, această însușire nu poate să le fie a- 
tribuită, decît fiind că reproducerea lor nu are ho: 
tare în timp, ci este vecinică, cel puţin în raport 
cu existenţa vieţii omenești. 


Cînd cauza îmbracă deci o formă universală în ceea 
ce priveşte durata, ea devins chiar prin aceasta neatir- 
nată de acțiunea timpului, ea ia atunci forma unet 
legi și alcătuieşte ceea ce s-a convenit a se numi o lege 
de cauzațiune. 


Aceste legi conțin explicarea legilor de manifes- 
tațiune ale fenomenelor, și nică că poate să fie alt- 
feliŭ, de vreme ce manifestarea acestor din urmă în- 
deplinindu-se sub forma universală a legilor, pro- 
ducerea şi explicarea lor nu se pot înfăţoșa decît în 
aceeaşi formă generică, exp'icațiunea unul singur fe- 
nomen trebuind să se aplice là toate acele din aceeași 
clasă. Legile de manifestare ale fenomenelor atrage 
numai decît explicarea lor, cînd o atare poate fi cu- 
noscută, tot sub forma de lege de producțiune saŭ de 
cauzațiune. 


Restricţinnea „cînd poate fi cunoscută“ este nea - 
părată, căci să nu se creadă, că îndată ce o lege de 
manifestațiune este cunoscută, cauza adecă legea de 
cauzațiune care o explică trebue numai decît să 
fie și ea. Pentru oare-care fapte, ambele feliuri de 
legi sunt în puterea spiritului. Așa fenomenul căde- 
rii corpurilor va fi ocîrmuit de legea de manifes- 
tare că răpejunea căderii sporeşte proporţional cu 
patratul timpului percurs, şi va fi explicat prin le- 
gea gravitațiunii că corpurile cad, pentru că sînt a- 
trase către centrul pămîntului. Fenomenul dilataţiu- 
nii va fi ocîrmuit de legea de manifestare, că dila- 
tațiunea va fi proporţională cu căldura, şi explicat 
prin legea de cauzaţiune, că corpurile se dilată, 
pentru că moleculele lor sînt desagregate prin căl- 
dară, Cind spiritul posedă aceste două feliuri de 
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“adevăruri asupra faptelr, el a dobîndit cel maï 
înalt grad de cunoștință ştiinţifică ce-i este dat a 
avea. Există, din prâtivă un mare număr de feno- 
mene ale căror legi de manifestaţiune sînt cunos- 
cute, fără ca să se cunoască însă gi legile lor de cau- 
zațiuue. Așa sunt bună oară acele ce privesc mo- 
dul de cristalizare al mineralelor. Se ştie că galena 
sati sulfura de plumb și piritul de fier oristalizază 
în formă cubică și s-a formulat acest fenomen ob- 
ştesc sub forma unei legi ; dar nu se poate da ra- 
iunea, pentru care aceste minerale i iaŭ, în a lor cris- 
talizare, această formă geometrică. Este acesta din pri- 
‘cinäcăe o cauză finală nedepipăit pentru mintea noas- 
tră, saŭ cauza, în ea însăși cu putință de aflat, n-a 
fost încă descoperită ? 

In domeniul coexistenţii vii, se poate de asemene 
afla explicarea fenomenelor prin mijlocul unor legă 
de. cauzațiune, îndată ce s-aii descoperit acele ale 
manifestării lor. Fenomenele însă din acest domeniti 
fiind datorite vieţii şi fiind productul unor existenți 
individuale care aŭ însuşirea de a reacționa contra 
legilor diriguitoare, urmează că legile nu se vor mai 
îndeplini într-un chip așa de riguros, precum se în- 
„timplă lucrul pentru faptele materiei brute. Ele lasă 
un joc mai liber fenomenelor vieţii şi inteligenții. 
Legile de coexistență, cînd ele privesc la fenomenele 
viă, cu toate că nu înfățoșază nici ele nicio excep- 
țiune, nu se mai lasă a fi strînse în formule mate- 
matice. Să cităm cîte-va exemple: 

Mineralele cristalizază în forme geometrice și prin 
"urmare simetrice, de ambele părţi ale unei liniy din 
mijloc ce s-ar presupune trasă pe figurile formate de 
cristale. Această formă geometrică posedă caracterul 
deplin al figurilor matematice, și raporturile între li- 
niile ce o compun poate fi redat prin numere. O 
formă simetrică se întilnește şi la vegetale și mai mult 
încă la animale ; dar această simetrie nu va mai a- 
vea caracterul preciz, matematic, al formelor erista- 
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line. D. Vianna de Lima a luat și d-sa aminte, că 
„formele vii se deosebesc în deobşte printr-o struc- 
tură mai puțin fixă decît aceia a celor maï multe 
cristale ; geometria lor se pare maï capricioasă "°, Ele 
vor poseda contururi mult maï generale care vor 
învoi individualităţii să umple acelaş cadru cu fi- 
guri în tot-deauna deosebite care alcătuesc nesfirșita 
varietate a vieții. Tot aşa e și cu acțiunea unor a- 
genţi asupra celor două remnuri, ale neorganicului, 
şi ale vieții, bună oară a căldurii. Înriurirea aces- 
teia asupra metalelor va provoca topirea lor, şi chiar 
a lor evaporare. Aşa plumbul se topeşte la 372 
de grade, aurul la 1037, fierul la 1500. Căldura și 
frigul exercită, o acţiune și asupra vieții plîntelor şi 
animalelor ; deasupra sai dedesubtul unui număr 
oare-care de grade, viața este cu neputinţă ; dar a- 
ceastă margine variază, nu numai după genuri și 
specii, ci chiar și în sinul acestor din urmă, după în- 
divizi. Cutare individ, mai puternic constituit va su- 
porta un frig sai o căldură, la care un altul nu 
va putea rezista. Aceasta nu se întîmplă nică odată 
în remnul neorganicului, unde dacă se pot întilni 
deosebiri, în temperatura la care se topesc metalele, 
aceasta provine din faptul că arareori ele să găsesc 
în stare curată, ci sunt maï tot-deauna amestecate 
unele cu altele. Reduse însă la o stare de curăță- 
„nie absolută, metalele trebue să se topească la o tem- 
peratură numai decît determinată. 

Tot așa e pentru legile coexistenţii intelectuale ale 
căror preciziune e încă mai mică. Legea ofertei și 
a cererii ocîrmuiește într-un chip universal fap- 
tele spiritului de caracter economic. Sporirea ofertei 
face să scadă preţul mărfurilor, pe cînd acea a ce- 
rii îl face să se urce. Pănă la ce punct vor ajunge 
suirea sau scăderea în fie-care caz, aceasta este cu 
neputinţă, de știut, din pricina elementului individual 


19, Exposé sommaire des doctrines 1runsformistes, p. 137. 
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care intervine, în producțiune sai consumaţiune, şi 
modifică :condițiunele în care ele se indeplinesc, 

. Bain ie aminte aceeași împrejurare, tără însă a 
atribui pricina, acestei deosebiri intervenirii elemen- 
tului individual care singură poate să o explice. El 
zice : „cele trei forme ale puterii, căldura, puterea 
chimică, electricitatea, sunt speciile cele mai bine de- 
finite pe care le înfățoşază acțiunea moleculară. Ele 
toate pot fi măsurate, şi se stabilește în chip precis 
echivalentul mecanic al fie-căreia din ele. Cît despre 
puterea nervoasă, agentul vieţii, cu toate că ea nu 
“poate fi supusă unei măsuri precize, conchidem prin 
analogie, că este o echivalență exactă între dînsa și 
transformările chimice ce îi daŭ naştere“ %. Din care 
pricină oare nu se supune și puterea nervoasă u- 
nei măsuri precize ? Noi nu vedem o alta decît că 
ea variază după indivizi, căci dacă ar fi pretutin- 
denea aceași, formula ei matematică nu ar fi maï 
greti de găsit decît acea a echivalentului mecanic al 
căldurii. 

Indeplinirea legilor de manifestaţiune ale fenomene- 
lor vieţii şi ale inteligenţii, ne înfâţoşînd acelaşi grad 
de preciziune ca acele ce ocărmuiese fenomenele ma- 
teriei brute, urmează că și cauzalitatea lor va arăta 
aceaşi slăbire în tăria legilor. Ea va lua tot forma 
unei legi de cauzațiune ; dar rolul puterii în jocul 
cauzei va fi înrîurit într-un chip mult mai însămnat 
prin al doilea element al cauzalității, împrejurările 
prin care puterea lucrează. Formele individuale ale 
vieţii și:ale spiritului, precum şi întîmplarea, unind 
puterile lor particulare cătră împrejurările cauzei, 
vor putea pune în lucrare o puternică înrîurire a- 
asupra jocului acestei din urmă. Aceste elemente ex- 
plică variaţiunele înfățoşate de fenomene în sinul le- 
gei de care ele ascultă. Spre pildă, o criză comer- 
cială sati industrială își are cauza în supraproduc- 


20. Logique, Il, p. 43: 
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țiune, adecă în sporirea producţiunii peste trebuinți. 
Dar această criză va putea atinge pe producători sati 
pe neguţitori 'în grade deosebite ; pe unii mai mult, 
pe alții mai puţin. Pe cînd pentru unii ea se va re- 
zolvi, în pierderi suportabile, pentru alții ea va a- 
duce falimentul și ruina. Explicaţiunea crizei se va 
afla în legea de cauzaţiune a supraproducțiunii ; a- 
cea a fie-cărui caz individual, în împrejurările ce-l 
întovărăşesc. 

Dacă toate științele coexistenții ar fi desăvîrșit în- 
chegate, și dacă legile de manitestaţiune ale teno- 
menelor lor ar fi cunoscute, explicaţiunea cauzală 
putincioasă a acestor fenomene ar trebui să se înfă- 
țoșeze sub forma legilor de cauzațiune. Dar lucru- 
rile sînt departe de a sta altfeliii. Mai multe ştiinți 
nu aŭ ajuns încă a formula legile de manifestaţiune 
ale fenomenelor lor, saii legile care aŭ fost formulate 
trebuesc revăzute. In multe cazuri fenomenul ge- 
neral (legea) este singur cunoscut, pe cînd cauza lui 
rămîne ascunsă. lată pentru ce maï multe știinţi ale 
faptelor ceoexistente se înfățoşază într-o formă ne-. 
deplină, şi nu sunt decit niște ştiinţi pe calea dea 
se forma. Această stare însă nu poate fi decît trecă- 
toare, fiind că toate ştiinţele faptelor. coexistente tre- 
buie, în chip logic, să ajungă a putea formula mani- 
festările lor sub formă de legi, și deci, în marginile 
putinței, sub aceeași formă, şi cauzele lor. Dacă nu 
o putem încă tace în zilele noastre, pentru toate şti- 
ințele şi pentru toate fenomenele, pricina este că nor 
nu suntem în deobşte decit la răsăritul vieții ştiin- 
țifice, al căreia plin soare va străluci în viitor, 

Ne maï rămîne încă de făcut o însămnată luare 
aminte. Poate să se pară că legile de manifestare 
daŭ prin ele îngile explicarea faptelor ce ele ocîr- 
muiese. Această aparență a făcut pe Wundt să 
spună, că „atunci cînd s-a găsit formula obştească 
a unei clase de fapte, adecă o lege, s-a stabilit tot- 
deauna implicit un raport definit de cauză la e- 
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fect“?!, şi pe D. De Greef, că „atunci cînd noi legăm 
faptele particulare de o lege obştească, noi zicem de o- 
biceiŭ că această lege este cauza acestor fenomene“22. 
Aşa bună oară, dacă se întreabă cine-va pentru ce un 
corp cînd cade sporeşte în răpegiune proporţional cu 
patratul timpului percurs, răspunsul va fi conţinut în 
legea căderii corpurilor că răpegiunea tuturor corpu- 
rilor care cad, sporeşte in această proporţiune. Dacă 
voim a cunoaște pentru ce, la căderea trăsnetului, se 
percepe întăi lumina şi apoi vuetul pe care îl face, 
„se va găsi, că pe cînd percepţiunea luminii este în 
clipită, acea a sunetului este nesfirşit mai înceată, 
342 de metri pe secundă. Dacă se cercetează cauza 
pentru care o oglindă răsfrînge razele soarelui sub 
un unghiii egal cu upghiul de incidență, răspunsul 
va fi că tot-deauna unghiul de reflexiune este egal 
cu unghiul de incidenţă, și aşa mai departe. 

S-ar părea. deci că legile de manifestațiune daŭ 
explicarea, cauza, fenomenelor singuratice din care 
ele sînt extrase, Acest rol al legilor de manifesta- 
țiune este încă numai aparent. Într-adevăr, să bă- 
găm de samă, la care întrebări cauzale daŭ răspuns 
aceste legi de manifestaţiune ? La nişte întrebări ce 
nu sînt ele însăși decît cazuri de manifestaţiune ale 
legii. Se întreabă pentru ce un fenomen se îndepli- 
nește în cutare chip, şi se crede ase găsi explicarea în 
faptul că acest fenomen este obştesc. Insă, într-un ase- 
mene caz, nu poate fi vorba de o informaţiune privitoa- 
re la cauza reală a fenomenului, ci de o tautologie care 
formulează într-o întrebare răspunsul cuprins în legea 
de manifestare a fenomenului ; căci cînd se întreabă 
cine-va, pentru ce un corp căzînd, sporeşte în răpe- 
iune în proporția . cunoscută, nu se face altă ceva 
decît se formulează în chip întrebător legea. căde- 
rii corpurilor. Cînd se întreabă pentru ce lumina 


21. E, e. 
22. Les lois sociologigues, Paris, 1889, p. 46. 
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precedează sunetul, se formulează de asemene prin 
o întrebare raportul a două legi de manifestare a 
două fenomene. Explicarea în toate cazurile nu este 
decît aparentă, întru cît legea de manifestare ne fi- 
ind decît fenomenul generalizat, ar urma ca expli- 
carea fenomenului prin legea care-i ocîrmueşte nu 
ar fi decît explicarea fenomenului prin fenomen, ceea 
ce ar fi absurd. „Ce frumoasă explicare a faptului 
într-adevăr, exclamă cu drept cuvint D. Labriola, în 
a presupune generalizarea faptului însuși ca mijloc 
de explicare“?%. Cauza fiind tot-deauna dată prin 
puterea şi împrejurările ale cărora product este feno- 
menul, ea nu poate fi conținută în acest din urmă, 
ci trebuie să-i vină din afară. 

Am văzut că un fenomen găsește tot- deauna explica- 
rea lui într-un alt fenomen, pănă ce se ajunge la cau- 
zele finale. Urmează, deci că legea de manifestaţiune a 
unui fenomen poate tot-deauna sluji de cauză explica- 
tivă pentru un alt rînd de fenomene. Așa legea căde- 
rei corpurilor joacă rolul de lege de cauzaţiune față cu 
alte fenomene care atîrnă tocmai de modul eï de ma- 
nifestare. Bună oară avalanșele produc efecte cu a- 
tit mai distrugătoare, cu cît zăpada ce ele prăbușese 
cade de mai sus. Cauza violenţei lor reşede ca ori-ce 
cauză, în două elemente: puterea mecanică, repre- 
zentată, prin legea maselor, înmulțită cu rapegiunea 
mișcări), şi împrejurările date de volumul şi masa 
zăpezii tîrîte, înălțimea căderii, şi de faptul că ră- 
pegiunea sporeşte cu atît maï mult, cu cît maï mare 
este distanța percursă, această din urmă împrejurare 
fiind rezultatul legii căderii corpurilor. Legea de ma- 
nifestare, cînd slujeşte a explica o altă lege, nu con- 
stituie în totalitatea cauzală, decît o parte din împre- 
jurările prin care o altă putere sati o altă opintire 
a aceleiași puteri, își produce acțiunea. Așa în ex- 
plicarea (cauza) avalanşelor, legea, căderii corpurilor 


23. Essai sur la conception materialiste de l'histoire, Paris, 1897; 246. 
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nu maï constituie decît o parte din împrejurări : ră- 
pegiunea căderii ; celelalte împrejurări fiind date prin 
volumul zăpezii strămutate şi înălțimea din care ele 
cad. Prin mijlocirea acestor împrejurări, o altă pu- 
tere se manifestează, puterea mecanică, rostită prin 
legea masei îmmulțite cu răpegiunea. 

Mai trebuie luat aminte că legile de cauzaţiune slu- 
jesc adese ori spre a explica fapte speciale, indivi- 
duale. Așa s-a calculat prin aplicarea legilor care 
ocîrmuiesc avalanșele, cîtimea de muncă în cai-va- 
pori, pe care ar pute-v da cataracta de la Niagara 
(17,000,000); dar aceste fapte singuratice nu sunt 
decât cazuri individuale ale unor legi generale. Me- 
toda întrebuințată, spre a calcula puterea catarac- 
tei americane, este aplicabilă la toate căderile de apă, 
precum și puterea desvoltată de prăbușirea avalan- 
şelor poate fi reprezentată prin o formulă obştească 
aplicabilă în toate cazurile particulare. 

Pentru faptele coexistente, putem formula prin- 
cipiile următoare, în ceea ce priveşte manifestarea lor 
şi explicațiunea lor canizală : 

1) Ori ce fapt coexistent nu este decît un caz spe- 
cial al unei legi de manifestare. 

2) Faptul însuşi precum și legea ce-l ocîrmuieşte poa- 
te afla, explicarea lui în legea, de manifestare a unui 
alt rînd de fenomene, care lege devine lege de cau. 
zaţiune pentru faptul explicat. Această cauză poate 
la rîndul ci să- Și găsască explicarea într-o altă lege 
de manitestare, și aşa mai departe, pănă la hotarul 
explicării cu putință care atinge cauzele finale. 

3) O lege de manifestare nu dă nici odată expli- 
cațiunea, chiar a fenomenelor sale. 


Legile succesiunii. — Faptele coexistente sînt 
ocirmuite de legi. Cu toate că se cunosc numai o 
mică, parte din ele, existența lor nu poate fi pusă în 
îndoială, și sforţările ştiinţelor teoretice tind toemaă 
a le desaoperi. Piedica cea mai serioasă ce se o- 
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pune la formularea lor în tot domeniul coexistenţii, 
este intervenirea individualității în viața materiei şi 
încă mai mult în acea a spiritului; dar principiul 
obştesc al manifestării și deci al cauzaţiunii fenome- 
nelor coexistenții, sub formă de legi, nu rămîne mai 
puţin în picioare. 

Să videm cum staii lucrurile cu succesiunea, şi 
dacă această din urmă poate și ea să fie ocîrmuită 
prin legi de manifestare și explicată, prin legă de cau- 
zaţiune ale fenomenelor din care se alcătuieşte ? Am 
văzut mai sus că condiţiunea neapărată pentru e- 
xistența unei legi, este neatîrnarea ei de elementul 
timpului, adecă vecinicia eï; căci un fenomen ce se 
repetă în tot-deauna, încetează prin aceasta însuși a 
maï fi supus acțiunii timpului. Această acţiune nu 
devine din. protivă un agent al succesiunii, decit a- 
tuncă cînd ea modifică fenomenele. Această, modificare 
arată că faptele sînt supuse puterii lui transformă- 
toare. Dacă este vorba dea găsi legi în succesiune, 
trebue ca aceste să fie niște generalități care se re- 
petă în tot-deauna, şi care de şi daŭ naștere unor 
fapte tot noue, nu rămîn mai puțin nemodificate, în- 
tr-un cuvînt generalităţi asupra cărora timpul nu are 
nici o acţiune. 

Fără îndoială că asemene generalități trebue să 
existe în istorie, pentru că toate puterile naturii, și 
acele care determină desvoltarea, își manifestă ac- 
țiunea prin niște regularităţi, care nu sunt supuse 
acțiunii timpului, și case nu sufăr nici o excepţiune, 
deci prin legi. Aceste regularități vecinice constituie 
legile abstracte, atit acele ale coexistenții cît şi acele 
ale succesiunii. Dar aceste legi, manifestaţiuni ale 
puterilor, pentru a da naştere fenomenelor, trebue 
să se întrupeze în împrejurări; căci faptele, coexis- 
tente sati succesive, nu sînt devît productul pute- 
rilor (deci ale modului lor de manifestare, legile) prin 
împrejurările existenței. In coexistență, aceste împre- 
jurări sînt și ele permanente. și nu se schimbă. cu tim- 
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pul. Urmează de aici că faptele sînt tot-deauna i- 
dentice, şi aceste fapte oiwyşteşști constitue legile con- 
crete de producţiune și de cauzaţiune ale fenome- 
nelor. In succesiune, legile abstracte se înirupează în 
împrejurări necontenit schimbătoare, și daŭ naștere fap- 
telor succesive şi seriilor ce le leagă între ele. Le- 
gije abstracte ale succesiunii nu pot nici odată da 
naștere unor legi concrete de producţiune ale feno- 
menelor, fiind că al doilea element trebuitor produc. 
țiunii şi cauzațiunii fenomenelor sub formă de legi 
concrete, împrejurările de caracter obștesc lipsesc. Ast- 
felii puterea gravitațiunii se manifestă prin legea 
abstractă, că corpurile se atrag în raport direct cu 
massele și în raport invers cu patratul distanțelor. 
Acest principiii abstract, întrupat în împrejurările u- 
nor corpuri maï grele decât aerul și apa, și lăsate li- 
bere la suprafața pămîntului, dă naștere legii con- 
crete, că aceste corpuri cad cătră scoarța sa solidă 
sporind în repejune potrivit cu patratul timpului 
întrebuințat la cădere. Intrupat ìn împrejurarea u- 
unor corpuri mai ușoare decit aerul și apa, el are 
de efect dea determina legea concretă a plutirit saù 
a înălțărei lor în aceste fluide, cu o repejune in- 
versă, însă în același raport. Intrupat în sfîrșit în 
corpurile cerești, cu distanța lor de ia soare, și repe- 
junea mişcării lor inițiale, el dă naştere legilor miş- 
cărilor acestor corpuri în jurul astruluï central. Dar 
în toate aceste cazuri, întruparea legii abstracte, ma- 
nifestaţiune a puterei gravitațiunii, se face în îm- 
prejurări obștești, și dă nastere legilor concrete ale 
căderii corpurilor, plutirii, înăliărei corpurilor în 
aer, revoluțiunii planetelor în jurul soarelui. Tot 
așa ar sta lucrurile cu legile abstracte ale coexisten- 
ţii, în fenomenele vieți! materiale şi în acele ale spi- 
ritului. 

Să videm acuma ce se întîmplă cu întruparea u- 
nej legi abstracte a succesiunii în împrejurările des- 
voltării, spre pildă cu legea evoluțiunei prin sus 
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şi de sus în jos ; această lege abstractă care ocîrmueşte 
oră ce succesiune intelectuală, se va întrupa în îm- 
prejurări tot-deauna deosebite, speciale cutărui po- 
por, cutărui grup omenesc, și va da naștere, nu maï 
mult la legi concrete de manifestaţiune ale fenomene- 
lor succesive, ci la nişte serii istorice deosebite și 
neasămănătoare. Tot așa ar fi cu legea, că reacţiu- 
nea este în proporție inversă cu acţiunea, precum 
şi cu formele generale ale vieții intelectuale (eco- 
nomice, politice, religioase, morale, juridice, artis- 
tice şi literare) care sînt, ca tipicuri, aceleaşi la toate 
popoarele, pe cînd corpurile pe care aceste deose- 
bite forme de viață iau la fie-care din ele, se deo- 
sebesc adeseaori foarte mult între dînsele. 


Legile succesiunii nu există deci decît ca mani- 
festațiune abstractă a puterilor desvoltărei. Ele nu 
pot nici odată să. se întrupeze în legi concrete de 
manifestațiune sai de cauzaţiune ale fenomenelor suc- 
cesive, fiind că al doilea element neapărat existențiă 
unor asemenea legă, universalitatea și permanența îm- 
prejurărilor, lipseşte. Legile abstracte ale succesiunii 
care se întrupează în împrejurări necontenit schim- 
bătoare, daŭ naștere seriilor istorice. 

Acţiunea puterilor desvoltării poate fi deci privită 
din trei puncte de videre deosebite: 


1) In ea însăși și fără relaţiune cu faptele. Această, 
acțiune dă naştere repețirii aceloraşi procedeuri, puse 
în mișcare de succesiune spre a realiza propășirea. 
Această repeţire constitue legile a căror acţiune se 
repetă necontenit: sînt niște roți vecinic în miş- 
care. lată singurul câmp în care se pot găsi legile is- 
torică, pe care atita le-au, căutat. - 

2) Acțiunea acestor puteri combinată în chip feliu- 
rit și întrupată în formele existenți, materie vie 
saii spirit, a căror împrejurări sînt tot-deauna deo- 
sebite, dă naștere succesiunii deosebite de eveni- 
mente la deosebitele genuri, specii, popoare și for- 
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mațiuni istorice; aceste sînt seriile istorice, de care 
ne vom ocupa maï jos. 

3) Aceeași acțiune a puterilor prin împrejurările 
vieţii sau ale spirituliir, produce în acelaș timp cu 
seriile, faptele singuratice pe care aceste serii le în- 
lănţuesc și le leagă în succesiune. 

Dacă privim bună oară marele eveniment istorie 
al războaielor ruso-turee, găsim întăi în el manifes- 
tarea obştească a legii, product al puterilor care lu- 
crează asupra succesiunii: expanziunea prin luptă 
pentru existență şi prin mijlocirea puterii individuale, 
combinată une ori cu intervenirea întîmplări. Se 
descopere ușor în el legea care predomneșşte în a- 
cest conflict (prin acțiunea puterii predomnitoare, 
lupta p. tru traiti), că această luptă petrecîndu-se în- 
tre două elemente neasimilabile, conduce în chip fatal 
la peirea unuia din ele. Această lege ce se regă- 
sește în cazul războaielor ruso-turce, are o valoare 
vecănică ; ea va pune acţiunea ei în lucrare, ori de 
cîte ori un conflict va interveni între două elemente 
rivale. Dar această lege este percepută ca atare nu- 
maï dacă se face abstracțiune de elementele la care 
ea se aplică, şi numai prin acest mijloc putem să o 
regăsim în condițiunele absolut neasămănătoare, în 
care ea se înfâțoşază aiurea, spre pildă între două 
specii animale, sai între două cuvinte dintr-o limbă. 
Dar, în afară de lege, războaele ruso-turce se des- 
făşură în o serie care întărește fâră încetare izbînda 
repurtată de unul din luptători asupra celuilalt. Pu- 
terea luptei pentru existență combinată cu altele, se 
coboară în fapte şi dă naştere, în acest caz, războae- 
lor ruso-turce, precum în altele tot ea însuflețea răz- 
boaele punice, coaliţiile contra Revoluţiei franceze, 
și în domenii mai îndepărtate, lupta între speciile a- 
nimale sai între deosebitele dialecte ale unei limbi. 
Tot aceleaşi puteri, însă combinată în alte pro- 
porțiuni, daŭ naştere faptelor singuratice din ca- 
re -se alcățuese războaele ruso-turee, Pentru alcă- 
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tuirea seriei întregi, lupta pentru traii lucrează ca 
element precumpenitor, pe cînd puterea individua- 
lităţii şi acea a întîmplării nu intervin decît ca e- 
lemente de a doua mînă. In geneza faptelor speciale, 
puterea luptei pentru existență se retrage pe al doile 
plan, lăsînd rolul de căpitenie celorlalte. Aşa răz- 
boiul din 1796-1174 fu provocat de amestecul Eca- 
terinei a II-a, deci al unei individualități în trebile 
Poloniei, amestec pe care Turcii îl priveau -- și cu 
drept envînt — ca o lovitură indirectă dată propriei 
lor înpărăţii. Intîmplarea interveni și ea, pentru a 
da naștere războiului în acel moment. Ruşii, urmărind 
pe Poloni, trecură, în căldura acţiunii, graniţa tur- 
cească, şi distruseră oraşul Bălţi așăzat în Moldova ?*, 
In acest exemplu, cele trei efecte ale acţiunii pute- 
rilor se arată într-un chip limpede şi lămurit: par- 
tea obștească, legea; partea succesivă, seria, și partea, 
îndividuală, faptul particular. 


Rezultă din cele spuse că domeniul legilor succe- 
siunii este mult mai răstrîns decit acel al legilor co- 
existenţii. In sfera acestei din urmă, legile de ma- 
nifestațiune precum şi acele de cauzaţiune ale feno- 

menelor sînt întruparea puterilor în împrejurările e- 
xistenții : materie, viață sau spirit; în acea a suc- 
cesiunii, legile nu sînt decit manifestarea în abstracto 
a puterilor, fâră întrupare în nici o împrejurare, Să 
asămănăm bună oară legea absolut obştească de ca- 
racter coexistent, că corpurile cad sporind în repe- 
june proporţional cu patratul timpului percurs, cu 
legea de desvoltare ca propăşirea se îndeplineşte de 
sus în jos, Cea dintăi se întrupează în corpuri ma- 
teriale, masse și distanțe; a doua nu rostește decit în- 
tr-un chip cu totul abstract mersul propășirii, Legile 
succesiunii nu sînt la dreptul vorbind nică legi de 
manifeştațiune, nici legi de cauzaţiune ale fenomene- 


24. Asupra răsboaielor ruso-turce a se vedea, A. D. Xenopol, Ltudes his- 
torigues sur le peupie roumain, lassy, 1887. 
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lor, ci numai curate legi de raport și de mișcare. Şi 
nu este decît prea firesc lucru ca să fie aşa. Puterea 
nu devine fenomen, lege de manifestare saù de cau- 
zațiune, decît atunci cînd se întrupează în formele e- 
xistenții. Ca putere curată, ea nu este decît raport şi 
mișcare. Legile succesiunii, nefiind decît manifestarea 
puterilor desvolţării, nu pot fi decît legi de raport 
şi de mișcare. 

„Să mai luăm aminte că generalităţile care ocîr- 
muesc succesiunea constitue, cum am maï luat-o a- 
minte, adevărate legi, de oare ce ele ati toate ca- 
racterele unor asemene : ele sunt permanente, vecinice, 
și nu sufăr nică o eaceptiune. Nu se poate deci, cum 
o face Riimelin, „desnădăjdui de a se găsi legi pen- 
tru domeniul spiritului, unde libertatea, individuali- 
tatea și întîmplarea iaŭ o parte atît de activă la pro- 
ducerea faptelor“, şi aceasta nici chiar pentru do: 
meniul succesiunei intelectuale. D. Simmel are tot 
atît de puţină dreptate, cînd susține „că nu este pen- 
tru moment, nici o speranță de a se descoperi legi 
sociologice fără excepțiuni“ %. Pentru sociologia sta- 
tică acest principiu este inviderat neexact; dar el au 
poate fi învocat nică pentru sociologia dinamică, a- 
decă pentru istorie. Trebuie numai ştiut undo aceste 
legi pot fi aflate. 


In capitolele anterioare, cînd am stndiat puterile 
istoriei, am cercat să formulăm câte-va legi prin care 
aceste puteri se pun în lucrare. Le grupăm aici îm- 
preună. 

I. Puterea evoluţiunii manifestează acţiunea ei prin 
legile următoare în sfera desvoltării intelectuale. 

1) Propăşirea spiritului omenesc este statornică, și 
nu este cu putinţă a-i însemna un hotar. 

2) Propăşirea; de și statornică. nu este continuă; en 
procede prin valuri cars înaintează. apoi daă îndă.. 


25. Le différenciation sociale. Extrait de la Revue soetologique, . Paris, 
1894, p I. 
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răpt, spre a înainta din noù, mai departe de cum o 
făcuse valurile precedente. 

3) Evoluţiunsa nu suprapune numai formele nouă 
peste cele vechi ; ea le hultuieşte pe ele. 

4) Evoluţiunea formelor spiritului se face prin sus, 
şi de sus în jos. 

II. Puterea mediului intelectual dă naştere următoa- 
relor două legi: 

1) Există în tot-deauna o corespondenţă între fap- 
tele intelectuale și starea obştească a spiritului ; lege 
ce are drept corolar pe următoarea: schimbarea me- 
diului intelectual atrage tot-deauna după ea o prefa- 
cere a faptelor spiritului ce el împresoară. 

2) Adevărul singur nu este supus înriuririi me- 
diului ; el nu se schimbă cu acest din urmă. 


III. Puterea expanziunii dă naştere legilor : 

1) Expanziunea este cu atît mai puternică cu cât 
se întinde mai mult în spaţiu şi mai ales în timp. 

2) Expansiunea procedează, ca şi evoluţiunea, prin 
valuri propăşitoare sau de mers îndărăpt. Valurile ex- 
panziunil ne concoardă în tot-deauna cu acele de a- 
celaş felii ale evoluţiunei. 


IV. Lupta pentru traiu produce următoarele legi : 

1) Ea are de urmare dispariția elementului învins, 
cind nu poate fi asimilat cu elementul învingător. 

2) Ea dă naştere la nouă producte intelectuale, cînd 
elementele între care ea se petrece pot intra în com- 
binare. 


V. Reacţiunea contra acțiunii se formulează în le- 
gea, că reacţiunea este în proporție inversă cu ac- 
ţiunea. | 

VI. Puterea, imitațiunii produce legile următoare : 

1) Imitațiunea împiedecă propăşirea, cînd ea se a- 
plică la formele existente ; ea o favorizază, cînd se 
aplică la ideile nouă. 


2) Imitaţiunea nu dă nașta € unor succesiuni isto- 
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rice, decît atunci cînd ea se aplică asupra unor ele- 
mente succesive, prin urmare neasămănătoare. 

3) Imitaţiunea conştiută devine neconștiută, cînd 
desvoltarea se opreşte, şi faptele devin coexistente, 

VII. Puterea individualității se manifestează prin 
legile următoare : j 

1) Ori ce personalitate omenească intipăreşte pe 
mişcarea ce o îndrumează, pecetea individualităţii sale. 
Această întipărire este cu atît mai puternică, cu cît 
personalitea este mai Însămnată. 

2) Acţiunea geniului, cînd ea rezumă tendința epo- 
cei sale, grăbeşte evoluțiunea; cînd ea lucrează în 
sens protivnie, o întîrzie. 

'3) Geniile ştiinţifice nu fac decît să grăbească des- 
coperirea adevărului. Știința nu poate avea un ca- 
racter individual. 


VIII. /mâmplarea ne fiind o putere proprii zisă, 
de și e generătoare de fapte istorice, nu poate da naş- 
tere unor legi de desvoltare. 

Legile pe care le-am formulat nu sunt singurile ce 
s-ar putea descoperi ; chiar formula ce-am dat-o poate 
să nu fie cea potrivită.” Ceea ce noi am ţinut a arata 
este tărimul pe care trebue căutate aceste legi. Acest 
tărîm nu este desvoltarea reală a vieți şia spiritu- 
lui ci numai cît partea sa abstractă. Ori ce încercare 
de a formula legi reale de desvoltare, legi care să re- 
producă modul de manifestare al fenomonelor succesive, 
“sai să le explice, nu va eşi la nică un capăt. 

Acţiunea, puterilor este deci singură în stare dea 
fi cuprinsă în legi. Faptele succesive din protivă nu 
pot fi generalizate în concepţiuni abstracte ; ele păs- 
trează tot-deuuna caracterul lor concret chiar înca- 
zul cînd desvoltarea este redată prin idei mai obşteşti. 
D. Doormann a emis una din cugetările cele mai a- 
dînci asupra istoriei, cînd a spus că „nu se poate vorbi 
de legi, cînd e vorba de fapte succesive, pentru te- 
meiul că o formnlă abstractă a conţinutului lor e cu 
neputinţă, si că înlanțuirea nu se lasă a fi exprimată 
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decât în legătură cu fenomenele concrete care o împing 
la, lumină“ *. Tată pentru ce nu se poate întîmpina, 
că faptele succesive ar putea și ele să fie generalizate, 
dar că potrivit cu a lor caracter, această operaţiune 
nu se face, privind dintr-o singură aruncătură de ochii 
toate fenomenele singuratice, din care este să se extragă 
ideea generală, ci unul după aitul. şi pe calea adu- 
nărei, Aşa bunuoară, cînd se zice că în Franţia, dă- 
răpănarea sistemului feodal conduse la stabilirea mo- 
narhiei absolute, se adună, pentru a zice ast-feliii, 
loviturile succesive pe care evenimentele le dădură 
acestui sistem, spre a face cu elsă fie înlocuit cu pu- 
terea monarhică : domniile lui Carol al VI-lea, Carol 
al VII-lea, emanciparea comunelor, domnia lui Lu- 
dovic al XI, răsbeaele italiene, rivalitatea. lui Fran- 
cisc I cu Carol al V-lea etc., dădură prin adunarea 
efectelor lor, ca rezultat totul întărirea puterii re- 
gesti. O ast-feliă de argumentare este înșălătoare. In 
ştiinţele faptelor coexistente, logea este generalizarea 
unui singur fenomen reprodus sub deosebite fețe. E- 
lemeniele adunate, spre a o constitui, sunt elemente 
asămănătoare. Nu mai este de trebuinţă a se recurge 
la faptul singuratic pentru a stabili adevărul științi- 
fic. Acest din urmă există prin singură legea, găsită 
adese ori şi trasă din cîte-va fenomene asămănătoare 
care reprezintă clasa întreagă. Altfeliă stai lucrurile 
cu faptele succesive. Cunoaşterea unei idei obşteşti 
care rezumă o serie de fapte succesive nu are nici o 
valoare, fără acea a faptelor însăși care i-ai slujit de 
bază. Generalitatea, în cazul succesiunei nu este un 
singur fapt exprimat îutrun chip obştese și care re- 
prezintă pe toate celelalte: ea nu este decât reprodu- 
cerea prescurtată a succesiunii însăşi. Deci, a poseda 


26. Uber Gesetz und Gesetzmässigkeit, Bericht des Gymnasiums zu 
Brieg, 1887, p. 28: „Von einem Gesetz der auf einander folgende Dinge, 
kann man aus dem Grunde nicht reden, weil keine abstrakte Formulirung 
möglich ist, sondern der Zusammenhang sich nur aussprechen lässt, in- Ver- 
bindung mit den concreten Erscheinungen die ihn erkennen lassen‘. 
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legile fenomenelor coexistente însamnă a poseda știința 
de care e vorba; a nu poseda însă decît ideile obşteşti 
ale istoriei precum: întărirea puterii regeşti, eman- 
ciparea comunelor, predomnirea bisericii, slăbirea pu- 
terii spiritului de intoleranță, îndulcirea dreptului pe- 
nal etc, ete, fâră cunoştinţa faptelor decsebue din 
care aceste generalități. aŭ fost abstrase, este a po- 
seda numai o pseudo-știinţă, şi de loc desvoltarea reală 
a omenirii. In această de pe urmă știință, o idee ob- 
ștească trebuie în tot-deauna să deștepte în noi seria, în- 
treagă a faptelor din care ea a fost scoasă. 

Punem deci ea principii fundamental privitor la 
legile istorice, că ele nu se pot întilni decât în sfera, 
cu totul abstractă numai a lucrăriă . puterilor  surcesiu- 

„n, și nici odată în manifestarea nică în cauzațiunea 
faptelor istorice însăși. 
Mulţi istorici şi mai ales sociologi împărtăşesc o 
părere diametral opusă. Capitolul următor este menit 
la cercetarea specială a ideilor lor, în privirea acestei 
întrebări de căpitenie. 


Fiți pururea veseli 
Apostolul Pavel. 


CALOMNIA CALOMNIOSA 


Ciupercă veninoasă 
A cărei origină bacterico-baccilară se dovedeşte. 


GENURILE ȘI SPECIILE EI 


descrise și Înzestrate cu nomenclatură latină: deci nu se poate mai ştiinţifică. 


Istoricul, Topografia, Cultura, Uzul acestei Ciuperci 
CIUDATA MONOGRAFIE BOTANICA 
scrisă cu multă erudițiune 
de 
Stefan Ruşeior — Roşior 


Puealaureat al liceului german K., K., Cezaro-Orăosc din Cernăuţi, 
Post profesor de şcolile secundare, 


Motto. Difficile est satyram non scribere. 
Horatiu. 


- PREFAȚA 


Adică un felii de asigurare contra cetitorilor și ceva tămiie pentru autor. In 
rezumat cea mai detreabă pagină a une! cărți... après laquelle le déluge. 


Jeu hab'mein Sach’ 
auf Nichts gestellt. 
Schiller. 


Mi-am făcut lucrarea mea din nimica. 
Amicii mei, numeroși ca dinţii babei mele din ein- 
tecul popular 


Fără șapte nu sînt opt, 


se vor mira văzîndu-mă făcînd volta de pe terenul 
științelor seci, pe terenul științelor umoristice, și — acu- 
zindu-mă de puţină seriozitate, ba poate că-mi compromit, 
chiar demnitatea profesiunei — se vor lepida de mine ca 
de un profanator al castei și-mi vor striga, 
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Ştiinţa serioasă însă își are relașurile sale ca teatrele. 
Sînt momente perdute ce nu le poţi întrebuința, almintre- 
lea, — sint momente triste ce cauţi să le'nsăninezi, — ai 
amici cărora le plac glumele tale, — ai dușmani cărora 
nu le plac de loc. Acest de pe urmă motiv mai ales îi 
singur chiar în stare a te face să-ti cheltuești și cămeșa 
cu hărtie de tipar. Sînt în sfîrșit . ibiecte cari te uimesc 
prin frumuseţa lor. Contemporanii uivoli însă, și dese ori 
cu musca pe căciulă, nu-ţi permit să le tratezi almintrelea 
de cum a tratat Solone chestia salaminiană. 

Și fiind-că mulţi dintre amabilii mei cetitori, de alt- 
fel oameni foarte instruiți, vor fi uitat această chestie, din 
simpla cauză că — după cum zice Heine — nu sint îna- 
dins salariați pentru a o rumega an după an și după a- 
ceiași foaie, spre a o reda (adică preda) apoi elevilor din 
şcoli, vreau. s-o spun eŭ încodată și s-o spun în adevarata 
ei lumină istorică. l 

Atenienii, de mult spirit ce aveəŭ, ascultau maï 
lesne de nebuni. Păţind dearindul mai multe sclinteli cu 
insula Salamina, ripită de la dinșii de mica cetate Megara, 


rivala lor comercială, care — cu toată micimea teritoriu- 
lui ei — știu să-i îngrozască, un cetățan atenian, cine 


știe ce maslinar voinicos dar fricos, propune concetăţeni- 
lor săi legea: „Ori cine va mai îndrăzni să mai propuie 
războiu contra Salaminei, să fie omorît prin anticipație“. 
Minerva dormind, Atenienii primiră legea şi ast fel tre- 
buşoarele Megarienilor în Salamina înfloriră încă mulţi ani, 
nu atîta prin vitejia lor — cita maslinariului. | 

_Solone, care cunoștea boala concetăţenilor săi, de a 
asculta adică mai lesne de nebuni, călători pe la cei mai 
renumiți medici de pe atunci, să-i afle leac. Nuș-care Es- 
culap îi șopti misterioasele cuvinte: „Homoia Homoiois“, 
pe latinește: „Similia similibus“, şi pe româneşte : Cuiii cu 
cuiŭ se scoate. Inţăleptul pricepu pe loc. Versuri știea a 


face din tinereță, — cine n-a făcut ? — Atenienii nebuneaŭ 
după versuri și nebuni, — Solone se prefăcu nebun. De 


frumuseţa versurilor și de dragostea nebunului, faimoasa 
lege e uitată, poporul armat, Salamina cucerită și Solone... 


numărat între cer 7 înțălepți ai antichității. (Atit pentru 
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invențiunea acestei omeopatii, cit și mai cu samă pentru 
că i-a reuşit cura, Căci fără reușită, cea mai înaltă înță- 
lepciune, cele mai nobile intențiuni.... Vae Victis! 

Tată un avocat gratuit pentru cauza mea. Dacă Solone 
care în cetatea cea mai de spirit cea putut fi, — se pre- 
ficu nebun și fu numărat între cei 7 întilep, lumei, 
intre cìți înțălepți nu trebuie pus un om, care — intre 
noi — nu e decit vesel ? 


„Căci este foarte nesigur lucru zice Sehopenhauer, dacă grijile 
sînt în stare să îndrepte lucrurile ; pe cînd veselia este un cistig 
neîndoios şi de a gata ; să primim dar veselia cu brațele deschise, 
ori cînd se ivește, căci nu vine nici odată la vreme nepotrivită“ 


Dacă-mi respingeți avocatul, sub şicană că e păgin, 


Căci... La chicane! Ce monstre odieux, 
Jamais pour l'équité meut d'oreilles, ni. d'yeux, 


vă maï prezint altul, de tot creştin, maï creștin nici 
nu se poate. E celebrul Erasmus!) „Sanctae Teologiae mag- 
nus magister, humanarum rerum atque divinarum  doctissi- 
mus doctor“, adică „mare dascăl de Sfinta Teologie, prea 
învățat doctor în ale lucrurilor omenești și dumnezeiești“ ; 


1. Desire saă Desiderius Gerhard Erasm, născut în Rotter- 
dam la 1467, mort în Bâle, la 1536, îşi sfirși studiile teologice la 
Paris. In 1498 trecu în Anglia, unde deveni prietenul multora 
din marit oameni aï timpului, mai ales a lui Th. Morus. Duse o 
viaţă rătăcitoare ca profesor, și dădu lecţii chiar fiului regelui 
Scoției Jacob III, Străbătu Anglia, Franţa, Italia, Germania, fi- 
ind peste tot locul primit cu o deosebită consideraţiune. Fu nu- 
mit apoi profesor de limbi și Teologie la Cambridge, unde făcu epocă, 
prin sistemnl săi ; dar nu stete mult nică acolo, căci Carol Quin- 
tul îl chemă la Bruxelles. Atunci se dete cu -.uioare studiului 
teologiei, şi aduse mari servicii bisericei catolice contra Reformei. 
Totuşi fu bănuit de curtea pontificală din Roma și fu silit să 
scrie o carte „Retractările“. La moartea lui a fost aproape apo. 
teozat Era un latinist perfect. A scris o colecţie de proverbe 
„Adagiile“ ; apoi Apophtegmele ; în fine celebra „Morias Enco- 
mium, declumatio“, dedicată lui Th. Morus și scrisă în trecerea lui 
din Italia în Anglia; apoi însemnata sa „Corespondenţă“ (opus 
epistolarum libri), care a făcut epocă ca energie, vioiciune şi eru- 


diție, 
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plus profesor la Universitățile din Bâle, Fribura, Cambridge, 
etc. ete. Acest lung titlu vă face să rîdeţi, știu; acest rîs 
însă nu ie în stare să scadă nici un dram din autoritatea 
advocatului mei. Aceste titluri, pe cît sint de lungi, pe a- 
tita erati de rari şi de bine meritate ; căci se obţineaii prin 
zvon public, de la un colț al Europei la celalalt şi într-un 
timp cînd nu se aflaŭ nici câi ferate, nici gazete, nici pre- 
mii academice ; erati un fel de Vov dei exprimată prin 
Voz populi, care iesă în tot-deauua mai lung gă decit trebue. 
— Cine vrea numai decit rîs, rîdă de titlurile moderne, 
unde un acefal obscur figurează ca membru a o duzină de 
societăți şi mai obscure, inşirate toate în simetrie elegantă 
pe cărţile de vizită şi urmate de un lung „etc. ete. ete. 
Aceste eteetere exprimă un teorem aritmetical foarte haz- 
liù, că — adică — valoarea unui zero nu se schimbă, ori 
cîți zero i-ai mai adăoga. 

Erasmus oc] avînd gust de a se mai distrage de la 
serioasele sale opere științifice și polemice, printr-un o- 
puscul întitulat „Flogiul nebuniei 2), avu aceleași presim- 
țiri și le preintimpină ast-feliă : 


„Șicanorii, — videţi cât de priceput începe! — şicanorii vor 
zice că această glumă desonorează gravitatea trologică şi că a- 
ceastă satiră e foarte contrară moderaţiunii creștine. Eï mă vor a- 
cuza că voii a desgropa antica comedie și că voii a mușca toată 
lumea ca un noŭ Lucian. Insă nu ei sînt născocitorul acestui soiii 
de scriere. Homer a. povestit lupta şoarecilor cu broaștele; Virgil 
şi-a încercat talentul asupra ţințariului și Ovidiu asupra nucei ; Po- 
lycrat a făcut panegiricul?) caraghios al lui Buziris, tiranul E- 
giptului, — Socrat îl combate; Glaucone a lăudat nedreptatea ; 
Sinesius a celebrat capetele pleşuve ; Lucian — musca părăsită. Am 
vrut mai mult să desfătez decit să muge“. 


Ast-fel zice Erasmus şi nici eu n-aş putea zice mai 
bine. Ca toate aceste Sicanoriï sînt greu de satisfăcut. Le 
mai prezint deci pe nemuritorul Wieland’) cu Abderi- 
tii săi. 


2, Morias encomium declamatio, ilustrat de Holbein, sec. XVI. 
3. Orațiune de laudă, - 
4. Cristof Martin Wieland, celebru poet şi polygraf ger- 
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Abdera ê), un orășel dealmintrelea obscur din Tracia 
antică, de și fusese patria filos: „ului Protagoras, deveni ce- 
lebră pînă la proverbialitate prin timpeala și stîngăciu lo- 
cuitorilor și a edililor si Apoi precum norocul servește 
de preferință pe cei proști, (à bon entendeur, salut!), se 
întîmplă că acest cuib de idioţi să ajungă a fi patria ce- 
lui mai cu minte și celui mai. vesel filosof al antichi- 
tăţii, căruia natura i-a fost mai prielnică și mai credia- 
cioasă decit altora, mai mult chiar decit o mamă; căci 
— ca de glumă — ea jăfui în curs de veacuri mintea u- 
nui oraș întreg, — spre a i-o da în fine, cu dobindă acu- 
mulată acestui singur și nepreţuit favorit, precum se în- 
lîmplă și azi cu multe lucruri de folos public. Abdera 
deci deveni patria lui Democrit ê) cunoscut sub numele de 
„filosoful rîzător“. 

Aici pare că s-a sfirsit gluma abderitică. De loc. No- 
rocul se ţine scaiii de cel ce se leagă. După mai bine de 


man s-a născut în satul Ober-Holzheim lîngă Biberach, în Wür- 
temberg, (Suabia), la 1733. şi a murit la Weimar la 1813. A scris 
între altele: Oberon, Musarion, Poveşti glumele, romane ca: Oglinda 
de aur, Agathon, ete., şi diferita critice în gazeta sa „Mercurul 
“Germani, în care a polemizai mult cu adversarii sâi; și foarte 
multe traduceri încă. Ela întrodus in Germania „lunile literare“, 
(Lundi littéraires}. Cea mai însemnată însă e: „Istoria Abderi- 
Hilori* serisă la 1794. Criticul săi Seutert zice că în Abderiţi el 
a zugrăvit Biberach-ul și Manheim. 

5. Oraş situat aproape de marea, pe malul rîului Mesta ce 
se varsă în Archipelag, în Turcia de azi, aproape în dreptul in- 
sulei Tasos, puţin spre N. V. de dìnsa. 

6. Democrit saă Dimâsritos, s a născut în Abdera, colonie 
greacă în Tracia, pe la începutul sec. V, a. J. Ch. şi a murit la 
vrista de aproape 100 de ani. Fu iniţiat în științele Orientului 
şi ale Egiptului, vizită Grecia Mare sai Italia, unde studiâ doc- 
trinele lui Pitagora şi a lui Zenon din Eleă și asistâ la Atena, 
la lecţiile lui Socrat şi ale lui Anaxagora. In călătoriile sale îşi 
perdu averea ce o moştenise de la părinţi. Sarac, se reîntoarse 
în Abdera, unde se-nbogăţi cetind în public Megas diácosmos, 
marea lume stalară, cea mai de căpetenie a sa lucrare. Abderiţie- 
nii entuziasmați de atîta adincime, îi dădură 500 talanţi, adică la 
2,500,000 fr. şi | puseră în capul guvernului. Alţii zic însă că 
după această cetire, Abderiţii l-ar fi luat de nebun și l-ar fi dat 
pe mîna lui Hipocrat, faimosul medie grec, să-l lecuiască. In- 
sămnătatea lui filosofică îi docirina atomică, ce exercită o mare in- 
fluenţă asupra știinţii. Operele sale se numără la 72, din care, 
de la cele mai multe nu ne-a rămas decit titlurile. 
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2000 de ani, cînd din toată Abdera, cu broaștele și ne- 
roziile ei private și publice, nu se alesese decît pumnul 
de praf ce acoperea cărțile lui Democrit prin fundul bi- 
bliotecilor, se naște în blonda şi blinda Germanie, ca prin 
metempsicoză un Democrit cu ochi albaștri, cu buza etern 
surizindă și cu cel mai fin condeiă ce se văzuse, care re- 
înviază Abdera, făcînd-o de astă dată neperitoare pe vecie, 
prin cea mai delicioasă satiră întitulată „Abderiţii“ ; căci 
făcînd din’ vechii Abderiţi oglinda mitocanilor săi contem- 
porani, zguduie la spargere “diafragmele Germanieï culte 
şi contribuie puternic la detronarea prostiei și stîngăciei 
ce mai dominai arta, literatura și societatea germană de 
pe atunci. Ast-fel devine Abdera proverbială şi in Germa- 
nia, trezindu-se de astă dată cu un monumentum aere pe- 
rennius, monument mai trainic decît cel de metal. Voi 
vorbi “însă mai pe larg și voiu da naţiunii mele o ideie 
mai exactă despre această operă, cind o voii fi naturali- 
zat. N-aştept decit deschiderea ofertelor ce mi s-au făcut 
și sper că mi se vor face, din partea diferitelor localităţi 
romine din Regat și de prin prejur, să văd cari din ele 
oferă cărței ce va apărea cel mai demn titlu de a fi tre- 
cută la nemurire. Căci cum zice Heine: 


Chaque peuple a son goût, selon son estomac, 

Et chacun sa grandeur, plus ou moins éminente... 
En Souabe l'on cuit de l'andouille excellente. 
LAllemand n'est pas Romain, et... il aime le tabac. 


Adică : Fie-care popor își are gustul său, după cum 
ilie și stornahul, și fie-care își are mărirea lui, mai mult 
oră maï puţin îndepărtată... In Suabia se gătesa niște ad- 
mirabili cirnaţi. Neamţul nu-i Roman și-i place mult. tu- 
tunul, 


„Paisible Allemagne“ 
scrisă în Franţuzește de Heine. 


Ce descriere miiastră, ce putere de sugestie în aceste 
cîte-va vorbe! Parcă videm acum liniștitele oraşe nemţești, 
cu cîte o berărie sub fie-care teii şi cu cite un teiă la 
fie-care zece pași, cu ai săi pașnici cetățeni, laţi în spate 
şi roși la faţă, păr blond şi ochi albaștri, cum stai fără 
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de surtuc, cu luleaua-n dinţi și șapca pe ceafă, cu bar- 
bele lor mari și halbele lor și mai mari, mincînd, bînd, fu- 
mînd, jucind popici și făcind filosofie „clară ca lumina soa- 
reluï, ca să silească și pe cei mai îndărăitnici sa priceapă 
adevăratul caracter al nouei filosofii“ *). 


In Arcadia ferice este codru de trăit... 
Şi-n Germania petroasă este bere de băut. 


Trebuie să pomenesc, fiind c-a venit vorba de Heine °), 
și de „Ceă doi nobili poloneji“ ai săi, Fzelinski şi Vaș:ap- 
ski, cati reprezintă cu atita majestate pe Poloni, că parcă 
veză acum pe marii oameni ui țărei, pe însuși mîndrul, no- 
bilul și viteazul Sobieski, marele rege, fala creștinătății, 
mintuitorul Vienei! 

Dar oare, dacă trecem în Franţa, Tartarin a lui Dau- 
det °), nu-i și el așa de frumos ca Vașlapski? Nu-i oare 
el Francez curat, Francez la vorbă și la port? Ne vous en 
déplaise, messieurs les Francais ! 

7. Titlul unei cărţi a filosofului Fichte. 

8. Henric Heine s a născut la Düsseldorf la 12 Dec. 1799, oara 
12 noaptea, şi a murit la Paris, în Febr. 1856. A învăţatla Roma, 
Berlin și Goettingen, și a eşit Doctor în drept. A publicat în 1822 
Poezii şi Intermezzo Liric, o minunată poemă. Dar mai ales Im- 
presiile sale de călătorie : Harzreise şi Reisebilder, din 1826, îi fă- 
cură succesul literar. Apoi faimosul Buch der Lieder, cartea cîn- 
tecelor, în care se găseaii neperitoarele bucăţi: Regele Olaf, Tam- 
Dur-majorul, Cei doi grenadiri, Cei doï nobilă polonezi ş.a., îl pu- 
seră numai decit în fruntea literaţilor Germani şi deveni șeful 
;„ Dinerei Germanii“, şcoală politico-literară ce urmărea stirpirea 
feodalismului. Trecu apoi în Franţa la 1 Mai 1831, unde deveni 
francez şi la condeiă, căci în simţire era de mult. Stătu tot timpul 
la Paris, unde s-a şi căsătorit. lar ìu 1835, Heine, de şi în Franţa, 
fu proscris după defaimările lui Mentzel. A murit perdut de ne- 
urastenie, paralizat şi orb. A mai scris: Încercări asupra Istoriei 
literaturii moderne în Germania ; Poezii, Atta Troll, scrisori ne- 
numerate, și altele multe. Poemul Allemagne, Buch der Lieder, 
Atta Troll, criticile nenumărate, Reisebilder şi serisorile-i pline de 
spirit, îl pun în primul rînd între marii scriitori ai omenirei. Ca- 
răcteristica sa a fost satira, 

9. Alfons Daudet romancier francez s a născut la 1840. A scris: 
Nababul, Sapho, Jack, Fromont cel tinăr şi Risler cel bătrin, Re- 
gii în exil, Numa Rumestan, şi mai ales Les trois Tartarins: de 


Tarascon, sur les Alpes, et Port Tarascon, Apoi Nemuritoriul, Roza 
şi Nineta, ete. 
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Si Tarascon résume Midi, Tartarin resume Tarascon 
Et Midi... c'est la France. 


Nu pot să trec nici peste veselul Gogol !9), cu ilustrul 
și năzdrăvanul său Cicihof, alias Tchitchikof, din ale sale 
„Đuflete moarte“, cu întreaga galerie ce-l încunjoară ; o- 
peri ce — contrar titlului — ni înfățoșază cele mai vii 
viețuitoare din Rusia, atît de vii că chiar culegătorii de li- 
tere se strica de rîs, zețuind neperitoarea operă, ce era să 
li facă patria neperitoare. 

Și chiar ar fi pacat, 7ău, să las pe nemuritoriul Cervan- 
tes +$), cel ce a tăcut din toți şi din nimica pe năbădăiosul 


10. Necului Gogol-Janowski, romancier rus, S-a născut la 
Wasiliewka, în guvern. Poltava, în 1808 şi a murit la Moscova, 
în 1851. A scris Şezătorile în 1832, după care și fu numit profesor 
de Istorie la Institutul naţional. Apoi în 1834: ocupă catedra de Isto- 
via generală la Universitatea din Petersburg. Se retrase în străina- 
tate, călători mult, mai ales în Italia. La finele vieţei a fost a- 
tins de monomanie religioasă și muri părăsit de toți. — Tarass- 
Bulba, Regele (Gnomilor, Istoria unui nebun, Gospodăria de odini- 
oară, Căleana, mai ales Sufletele moarte, teatrul: Controlorul, ete. îi 
fac numele nemuritor între marii seriitori și satirici ai lumei. 


11. Miguel d: Cervantes Saavedra s-a născut la Alcala de 
Henares, în Castilia veche la 1547, şi a muritla Madrid în 161, 

Din fundul unei temniţi intunecate, ni-a dat pe Don Quijole, 
zice Schopenhauer. Nobil sărac învaţă în Alcala, apoi în Sala- 
manea și îl videm concurînd cu o poezie, cu ocazia morţii reginei 
lui Filip al II-lea, şi apoi pleacă la Roma. Se luptă cu Turcii la 
Lepante, -unde își perdu mîna stingă. La întoarcere, fu făcut pri- 
Zonur, dus în Algeria și apoi răscumpărat. După mai multe func- 
ţii fără mare însămnătate, în patria lui, a seris în 1605 faimoasa 
operă: El ingenioso Don Quijote de la Manca, deşteptul Donchi- 
şot de la Mineca, — din care 4 ediţii fură isprăvite într-un an. 
Apoi în 1614 scrie: Viage al Parnasso — Călătoria la Parnas. 
Inchiziția căutîndu-i nod în papură, cu ocazia unel noi ediţii a 
lui Don Quijote, fu scăpat de arhiepiscopul Bernardo de Sando- 
val y Rojas. Ambasadorul francez arătindu-și cu astă ocazie mi- 
rarea că Spania n a îmbogăţit pe un astfel de om, şi că nu-l 
întreţin pe socoteala statului, i se răspunde cu faimoasele vorbe: 
„Dacă nevoia îl face să serie, deie Domnul ca să n-ajunsă nici 
odată bogat; căci prin operele sale, fiind sărac, el îmbogățește lu- 
mea întreagă“. 

Sfirşit de puteri și desamăgit cu totul, întrâîn Congregația 
celui al treilea ordin al s-tului Francise, și muri puţin după a- 
ceia de o hidropisie, Fu înmormintat în mănăstirea Mujas Trini- 


6 
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și clasicul hidalgo Don Quichotte sai Don Quijote de la 
Mancha vrednicul urmaș și reprezentant al acelor falnici 
cavaleri, sans peur ni reproche, fără frică şi fări pată, 
nobili, mîndri, plini de credință, de ignoranță, și de apu- 
cături barbare; cari jăfuiaui fără milă, se rugaŭ cu căldură 
și iubeau artele și sîngele cu patimă; cari aŭ purtat fal- 
nic crucea, în virful săbiei lor, de lu un colț al Buropei la 
celalalt, jăfuind pe păstori, negustori și ţarani și zidind a- 
poi biserici și mănăstiri, pentru ca, reprezentanţi pe pă- 
mâînt a acelui D-zeŭ drept și bun în cinstea căruia se luptau, 
să li dea ertarea păcatelor și onoruri ; cari au dus crucea 


şi dincolo de ocean, scăldind-o — cu imnuri de laudă Dom- 
nului — în sîngele popoarelor ce le asupreau ; in ţara că- 


rora soarele nu apunea nici odată, și al cărei soare a apus 
acum pentru vecie ; unde înfloresc portocalii și lărmniii, cas- 
tanii și castanetele ; dragile şi mîndrile flori ale unui cer așa 
de senin şi soare așa de dulce, brunetele cu ochi negri, păr 
bogat și boiul gingaș, frumoase între frumoase, creaturi 
pline de foc și de simţire, cărora salbaticii Donchişoţi li 
cîntaii serile serenade la lună, și a doua zi după cununie 
le închideaii de multă dragostein cuiburile lor de vulturi, 
din fundul pădurilor și de pe virfurile stiacilor; unde în 
curs de veacuri aŭ resunat falnic, în sunete de clopote şi 
de orgi, alături de strigătele de desperare și de durere ale 
chinuiţilor, imnurile de laudă aduse creatorului pentru atitea 
bine- ceri, unde trăiesc taurii cei groși şi popii şi mai groși : 
unde s-a propoveduit ca nicăerï aiurea iubirea ji pietatea 
creștină și a înflorit inquiziţia cu muncile ei, ad majorem glc- 
riam Dei; unde se trăește ușor, vesel și tără multă griji, 
se cîntă şi se joacă merei și se priveşte cu interes și drag 
la luptele de tauri și la luria fiarei saă ghibăcia omului; 
aplaudindu-se cu frenezie învingătorul, căruia nu știi! ce 


tarias. El lăsă după el multe serieri, între altele: Los trabajos 
de Persiles y Sigismunda. Năzbutiile lui Persil și Sigismund; Las 
Semanas del jardin ; Galatea. Bernarda ş. a. Don Quijote apoi a 
avut multe parodii și imitații: Adiciones a historia de Don Qui- 
jote; la Historia de Sancho-Panza, amîndouă de Avellaneda, se 
zice ; Sancho Panza Alcad de Blandanda, de Lessage. Historia de 
Don Quijote, de Ward; L'Anti-Don Quijote de un anonim. Apoi 
ni pi făcut şi foarte multe piese spaniole şi franceze cu acest su- 
lect, 
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onoruri să-i maï dea, şi pentru care totuși n-ar îi avut des- 
tul dispreţ, dacă ar fi căzut in luptă, — culmea moralei şi a 
virtuţilor creștine ; cavaleri cum nu mai sînt azi din .no- 
rocire saii nenorocire, voinici, frumoși și drepți ; foarte e- 
vlavioși și plini de virtuţi creștine ; gata să-şi deie viața 
pentru scumpa și blinda lor biserică, singura adevărată şi 
mintuitoare, și gata să te înjunghie dacă i-ai contrazice sau 
dacă ai arunca o privire maï aprinsă dulcineei lor; foarte 
durnici, ioarte lacomi și foarte leneși ; apărători ai femeei 
și apărători ai poporului, pe care-l desprețuiește şi exploa- 
tează cit ce poate, cu puterea ce li-o dă credinţa cea mare 
ce aŭ în acel Dumnezeu, care a pus în vinele lor singe 
nobil, vechii și sfint, de-al nobililor lor strămoși. Numai 
cine a cetit viața acestui eroi între eroi, poate să-și facă 
o ideie mai complectă de farmecele lui, de interesanta sa 
figură, de ceia ce au fost și sînt cavalerii Spaniei mai a- 
les, de ceia ce va să zică un Donchişot. Dar cum zice 
psalmistul : „Fericiţi cei ce n-ai văzut și aŭ crezut“; ha- 
lal de cei ce nu l-ai cetitși mă vor crede pe mine. 

Și dacă atitea ţări mari și bogate, își aŭ ale lor ati- 
tea figuri demne și strălucite, își aŭ cum se zice negus- 
torii și faliţii lor, noi să nu avem faliţii noștri? Și chiar 
dacă n-aş mai avea alte semne înbucurătoare despre fi- 
ința ace”! Mesia ce va face nemuritor neamul romănesc, 
singur acest considerent ar fi de ajuns să mă facă să aş- 
tept cu răbdare eșşirea lui la iveală ; căci eltrăieşte, el se 
află cu noi şi printre noi, el va apărea deci, ca să să pli- 
nească scriptura, - 

O mică esplicare. Adică vorba merge că-i mică. A- 
vem și noi o celebritate abderitică. E picală, veselul şi dră- 
gutul picilici, care ne-a făcut atîta să ridem în copilăria 
noastră. Dar nu pe acesta îl pindesc, îl caut eŭ. Acesta-i 
picala satelor, picală popular, ie chiar țăranul nostru în 
picioare, farsor, glumeţ, meșter la tilcuri și la vorbe cu 
ponturi, mai prost ori mai șiret, făcînd veșnic boroboaţe, 
mai late ori mai de spirit, —— dar simplu, vesel și nepre- 
tenţios, mai ales foarte deschis și curat la inimă. Mai mult 
copiat, adnotat şi localizat după alte legende, ce umblă mai 
aceleași din gură-n gură și din țară-n țară +°). Ci pe picala, 


12. Turcul Nastratin, neamţul Pfafer. Amis, Tilu Buhoglindă 
rusul Iwan, cel ce „de-ă dai voie se suie pe divan“, ete. etc. 
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al tîrgurilor, pretenţiosu! 19), răutăciosul, lacomul, mişelul, se- 
riosul şi veşnicul săc la «p și prost farsor al tirgurilor noas- 
tre, ce a umplut cu vol” minoasa-i, neinsemnata-i, nesute- 
vita-i și impertinenta-i personalitate de prisos, diferitele ra- 
muri ale vieţii noastre sociale, alungînd ca ariciul meri- 
tele şi talentele ; pe pîcală politic, ziarist, biuroerat, avo- 
cut, profesor, legist, literat, artist, om de știință, snob, popă, 
meșteșugar, etc. etc., de care ar trebui ca cel puţin să rizi 
cu hohot și înaintea căruia totuși trebuie să te pleci cu 
umilință dacă nu umilit, căci vai de cei sumeţi; pe acest 
Statu-palmă—barbă-cot ce vrea să răstoarne munţii și chinu- 
ieşte o omenire din virful scării sociale unde s-a cucuiet, 
pe care-l simţim, ìl pipăim, îl respirăm, îl ştim că-i cu 
noi, ne-npedicăm de el la fie-care pas, și totuşi nu-l vedem 
(sui ne facem că nu-l vedem), par-c'ar fiacoperit cu scula 
măiastră, Acesta-i cel ce va să vie, pe acesta-l aştept, pe 
acesta voiă să-l prind sai să-l văd prins şi ferecat. 


Ai prezentul nu ni-i mare? N-o să-mi deie ce-o să-i cer? 
N-o să aflu între-ai noștri vre un falnic juvaier2 


Eminescu, genialul şi nefericitul poet, care a avut 
atita de îndurat de la dinsul, parcă se pare că l-a zărit 
ceva, şi în satirele lui se încearcă a prinde această umbră 
ce i-a otrăvit veșnic viaţa. 


Nepulind să te ajungă, crezi c-ar vrea să te admire? 
y i i s i Măgulit ie fie-care 

Că n-ai fost mai mult ca dinsul, și prostaticele nări 
5i le umilă ori şi cine în savante adunări 

Cind de tine se vorbeşte y i A i A 
Ast-fel încăput pe mina a ori-cărui, te vor drege, 
Răle-or zice că sînt toate, cîte nu vor înţelege... 


13. Nemţii aŭ espresia Philister, adică un om fără trebuinţi 
intelectuale ; iar Englejii întrebuinţază cuvîntul Snob, adică oameni 
cari n-ai decit meritul avuţiei, rangului, influenţei, puterii şi plă- 
cerí... sensuale și deşarte, ca : femeile, mîncărurile, băuturile, jo- 
cul de cărţi, caii, din cari nu izvorăşte decît uritul,. 
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Oameni vrednici ca să şadă în zidirea sfintei Galii. 

Dar afară de aceasta, vor căta vieţiy tale 

Să-i găsască — peste multe răutăți -— şi mici scandale ; 

Asica toate te aproprie de dânşii. Nu lumina 

Ce în lume-ai revărsat-o, ci păcatele şi vina, 

Oboseala, slăbăciunea, toate rălele ce sînt 

Intr-un mod fatal legate de o mină de pămint, 

Toate micile mizerii unui * atlet chinuit, * 

Mult maï mult îi vor atrage, decit tot ce ai gindit. 
Scrisoarea I-a. 


Noi avem în veacul nostru acel soiii ciudat de barzi, 
Cari-ncearcă prin poeme să devie cumularzi ; 
Inchiuînd ale lor versuri la puternică, la cucoane, 
Sint cîntaţi în cafenele şi fac sgomot în saloane. 

Iar cărările vieții fiind grele şi înguste, 

Er încearcă să le treacă prin protecţie de fuste; 
Dedicînd, broşuri la dame, aï căror barbaţi ei speră, 
C'ajungînd cum-va' miniștri li-a deschide carieră. 


. . . Lă 


Azi cînd patimilor proprii, muritorii toți sint robi, 
Gloria-i o închipuire ce o mie de neghiobi 
Idolului lor închină, numind mare un pitic 

Ce-o beşică ie de spume, într-un secol de nimic. 


Scrisoarea Il-a. 


Panglicari. în ale țării, cari joacă ca pe funii, 

Măştă. cu toate de renume din comedia minciunii. 
Toți pe buze au virtute, iar în ei monedă calpă, 
Quintesenţă de mizerii de la creştet pănă-n talpă ! 


Dintr-aceștia țara noastră iși alege astăzi solii ! '4). 


14. Chesarului ce ie al Chesarului și deputaţilor ce ie al lor, 
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In cimeşi cu minici large, şi pe capete scufie, 
„Ne tac legi si ne pun biruri, ne vorbesc filosofie, 
Palrioţii!! . P . ; è 

Cu evlavie de vulpe, ca în strane, sed pe locuri, 
Şi aplaudă lreneiic schime, cintice şi jocuri. 


Spuma asla-nveniuată, astă plebe; ăst gunoi, 
Să ajungă a fi <tăpină şi pe ţară şi pe noi?!! 
Tot ce-n țările vecine ie zmintit și stărpitură '5), 
Tot ce-i însămnal cu pata putrejunii de natură, 
Tot ce ie perfid şi lacom, tot Fanarul, toţi iloții, 
Toți se scutură aicea şi formează patrioţii !'5) 
In cit tonlii şi flecarii, găgăuţii și guşatii, 
Băibăiţi cu gura strimbă sînt slăpinii astei naţii 15) 
Voi sinteţi urmașii Romei ? nişte răi şi niște tameni! 
le ruşine omenirii să vă zică vouă oameni! 
- La Paris, în lupanare de cinisme şi de lene. 
Cu femeile perdute şi-n orgiile obs:en3, 
Acolo v'aţi pus averea, tinerețele, la stos. 
Ce a scos din voi Apusul, cînd nimic nu ede scos? 
Ni-aţi venit apoi drept minte, o sticluțţă de pomadă, 
Cu monoclu-n ochi, drept armă beţişor de promenadă, 
Vestejiţi fără de vreme, dar cu crieri de copil ; 
Drept ştiinţă avind în minte vre-un vals din Bal mabil. 
ȘI în schimb cu averea toată, un papuc de curtezană. 
O ! 'Te-admir progenitură de origine Romană ! 


Vă miraţi cum de minciuna astă-zi nu vi se mai trece? 


15. „Nu sînt de despreţuit falnicele daruri ale zeilor ; eï 
singuri le daŭ şi muritorii nu şi le pot lua după placul lor“. Ho- 
mer; şi iarăşi : Nemo est ab omni parte beatus. Cine are urechi de 
auzit — să audă! ! . 
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Cînd videm că toţi aceia care vorbe mari aruncă, 
Numai banul îl vânează şi câştigul fără muncă... 
Da câştigul Jără muncă, cată singura pornire, 
Virtutea-i 9 neruzie, geniul o nefericire! 


Scrisoarea III-a, 


Ce accent desperat la bietul poet: Geniul o nefericire. 
Da, o nefericire, dacă ești silit să te-nvirţi în mijlocul a- 
acestor soiuri de picală. Căci el îi picala tirgurilor noas- 
tře, așa-i ? L-am gicit? Săc, pedant, cinic, stricat pănă-n 
măduva oaselor, plin de ură și fiere în contra a tot cenu-i 
el sati ca el, în fine un coquin misérable, care după expre- 
sia lui Schopenhauer, e un predicat, pentru care se gă- 
sesc, în luine al dracului de multe subiecte. 

Dintre toate ocupațiile sociale însă, descrise aici, tagma 
profesorală și cea advocăţească îs mai tare bîntuite de a- 
cest baccil, zis picală. Să-mi permiteţi să ne oprim două mi- 
nute asupra tagmei advocăţești, căci merită o deosebită a- 
tenție. 

Advocatul este o insectă, frumoasă la videre dar răi 
mirositoare și foarte veninoasă. Are ca nici o alta 5 me- 
tamorfoze. Eșind din ouăle ce le-a clocit facultatea de drept, 
aŭ cit-va timp o viață molatică și fără grijă, plini de spe- 
ranţele cîștigurilor viitoare sau a gloriei ce le suride. Cum însă 
omul nu poate trăi numai cu cuvintul lui Dumnezeu, necum 
cu speranţe, larva începe a se miș:a, a se tiri, a se cățăra du- 
pä mincare, şi devine cu incetul omidă. Tribunalele, judecă- 
toriile și diferitele birouri administrative gem de acrste o- 
miză, mai mult stricătoare decît mîncăcioase. Viaţa reală în 
absoarbe, apoi îs duși de curentu eï, așezați pe cite un 
ciolan saŭ vre-o murdărie oare-care, omida se stabilește, 
se lipește și întră într-o nouă fază, aceia a fluturelui. In 
această stare îs foarte activi. Zboară în toate părţile, bi- 
ziind groəznic și scoţindu-ți ochii, ca bună-oară cărăbuşii 
sara, miînjind totul, mîncînd și acapaînd totul și duciud 
o viată lacomă și foarte lacomă. Camerele de deputaţi 
şi Senatul, diferitele societăţi, ministerele și alte locuri 
grase, mișună de aceste dihănii uricioase. Viaţa lor ie 
foarte lungă în această stare. Trăesc zeci de ani, sug me- 
reŭ şi se-ngrașă teribil. Cu cît merg spre maturitate, nu 
maï stai în amorțală, ca mai inainte, ci numai trupul li 
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se-nlinde, pentru a ocupa mai mult loc, devin maï greoï, 
limba li se ascute groaznic și numai ce te trezăști că din flu- 
ture ai — horribile dictu — un coșcogea şarpe înaintea ta, 


Şi cum vin cu drum de fer, 
Toate cintecele pier ; 
Zboară pasările toate... 
De-a lor neagră strimbătate, 
Şi ciudata lor dreptate 


Biblia ne-nvaţă că Dumnezeu a făcut între alte jîvine 
și pe diavol, care luiud forma șarpelui a înșelat pe beata 
Eva, des-a pus văii cu Dumnezeii şi cu toată lumea. Cre- 
dinţa populară spune mai departe, că după alungarea o- 
mului din raiu, Dumnezeu dădu fie-cărui om un înger și 
un drac, spre pază, pentru a-l videa în care parte va în- 
clina. Iar partea călugărească se crede că are 7 draci pe 
un biet înger. Aici însă se oprește și biblia și credinţa 
populară. Cercetările mai nouă însă aŭ dovedit că acest 
diavol, șarpele ce a înşelat pe Eva şi avocatul de azi îs 
una și aceiaşi ființă, acelaș individ metamorfozat. Șarpe cu 
chip de om, tiritor, lingușitor, ameţitor, crud, lacom, mi- 
şel, lăsind bale şi venin pe care setiriie, acest șşiret diavol, 
ie de o forță cumplită, și spaima tuturor dobitoacelor. Chiar 
bienele cele unite, sălbuticul lup și cruda și lacoma pan- 
teră fug de dinsul, că nu-l pot răpune, atita-i de perfid şi 
de răi. Nu-i vorbă, sînt printre ei o specie albi, care-s i- 
nofensivi, și o alta negri, cari-s chiar apărători ai caselor, 
blînzi, drepţi și recunoscători ; dar... is intrecuţi de mul- 
timea viperelor uricioase și omoritoare. Și cind te-a muş- 
cat șarpele te temi și de şopirlă. 

D-zeu a făcut omul din nimica, numai a zis și s-a få- 
cut ; iar după alţii din lut, pe care l-a sculptat cum se sculp- 
tează, i-a dat forme şi a suflat asupra-i ca să-l însuflețască 1%). 


16. Adam war im Paradiese. Seine Frau hat keinen Schnei- 
der und keinen Schuster gebraucht, und venn die Frauen keinen 
Sehneider und Schuster brauchten, so glaubten alle Mânner noch, 
sie .wăren im Paradiese. Die Schlange hat sich an Eva gewendet 
und nicht an Adam ; sie hat Adam die Hälfte gegeben; wenn 
„Adam den Apfel bekommen hätte, er hätte ihr keinen Bissen da- 


von gegeben, denn die Männer geniessen die verbotenen Früchte 
gerne ganz allein, 
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Pe Eva t") a făcut-o din coasta' celui dintăi om,. Adam.. 
Ingerii sînt raze sclipitoare din bunătatea nemărginită a 
Atotputernicului. Dracul ie îngerul răzvrătit, care s-a rî- 
dicat cu gindul deasupra stăpînului săi și pe care Dom- 
nul l-a aruncat, drept, pedeapsă în întunecimile pămîntu- 
lui. După ce a făcut acuma lumea, s-a bucurat mult Dum- 
nezeii văzînd buna rînduială ce a fost așezat intre viețui- 
toare: — cum d. e. paingănul prinde musca și-i suge sîn- 
gele, vespea mănincă de vii pe păingăn, lupul pe mel, leii și 
tigrii pe boi, capre, etc, uliu! pe'păsări, ș. a. — Voind să-și pe- 
treacă de multă mulțămire ce simţea, a făcut un trup acolo, 
i-a dat formă de om, şi i-a mai dat dulcele săii suris, manie- 
rele-i blînde, expresia angelică și s-a dus apoi să-și aducă 
cartea vieţii, să-l facă viii. Dracul care se șurupise pe aici pe 
unde-va, sare de colo şi-i dă din darurile-i multe : vicle- 
niea, răutatea, lăcomia, nestatornicia, îndrăzneala, mai ales 
necumpătarea și mojicia și tot ce mai avea; căci „mojieia 
biruieşte ori-ce argument și eclipsează ori-ce spirit, zice 
admirabil de bine Schopenhauer ; iar adevărul, cunoștința, 
mintea, inteligenţa, spiritul trebuie să-și eie catrafusele și 
să fie alungate de nobila mojicie“. Insutleţind Dumnezeŭ a- 
poi acest lut cu ochi și văzînd această formă curioasă de 
amestecuri de vicii și virtuţi omenești, l-a trimes pe lume în 
locul diavolului, pe care l-a și desființat, găsindu-l prea prost 
pe lîngă noua creatură. I-a dat apoi mai multe alte cali- 
tăți dumnezeiești : Nemurirea : puterea să se facă nevăzut 
cînd l-ai căuta, și să fie peste tot locul cînd nici n-ai gindi 
la el; puterea de a se preface și a lua figura ori-cărui do- 


Adam era în Paradis. Nevasta lui, Eva n-a avut nevoie 
nici de croitor, nici de ciubotar şi cînd — azi — femeile n-aii ne 
voie de croitor şi de ciubotar, barbaţii se cred că tot mai sîn 
încă în Paradis. Şarpele s-a adresat la Eva şi nu la Adam , 
'şi dinsa, Eva, i-a dat lui Adam jumătatea de măr; dacă însă A- 
dam ar fi căpatat mărul, nu i ar fi dat Evei nici o înghiţitură cit 
de mică, căci barbaţii mînîncă bucuros fructele oprite, dar numai 
ei singuri. A 

17. Sie, die erste .Fraii, sie verschlang ihren halben Apfel 
ganz geschwind ; aber der Mann hatte dran zu wiirgen, dass er 
„ihm noch heutigestags im Halse steckt. z 

Ea, Eva, cea. dintăi femeie, şi-a înghiţit jumătatea sa de măr 
iute - și degrabă ; dar omul avu de furcă cu dinsa, că ṣi azi ia 
rămas încă în gît, (mărul lui Adam). _ 
T 
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bitoc: magar, boii, catir, porc, vulpe, șarpe, ulii, om, ș.a.; 
drepturi asupra întregului pămînt și mai ales osebita pro- 
prietate, esclusiv dumnezeiască, de a ști totul prin anticipa- 
ție, fâră a mai invaţa ; şi așa, pe cînd ceilalți muritori de 
rind. muncesc ani să pri indä ceva chiag sai cunoștinți în 
vre-o specialitate, avocatul în cîţi-va ani e „putred de bo- 
gat, stăpinul lumii și intr-o noapte știe tot ce aŭ învaţat 
alţii în curs de ani. Medicină, limbistică, chimie, filosofie, 
tot știi eï: noile teorii, descoperiri şi culturi de microbi însă 
le stă-n git, nule vin la socoteală, le repudiază, se fac că 
nu le cunosc, et pour cause; îs cu deosebire speciali însă 
în mănuirea finanţelor, organizări și economie politică sai 
mai bine zicînd economia politicii. Inzestraţi cu aceste ca- 
lități mari și înarmați cu veninul lor și al calomniei, — 
pe care și-au apropriat:o în totul; cu care s-aii identificat 
așa de mult că-i iaŭ adesea formele, — aŭ venit pe pä- 
mînt, trimiși de Dumnezeă pentru pacatele oamenilor, și 
l-au cuprins și umplut în scurtă vreme. Apoi fermecind 
și pe Dumnezei, că nici se mai uită azi pe pămînt să mai 
vadă ce mai este, și punîndu-se bine cu toți sfinţii credincioși 
lui Dumnezeii, aŭ preiâcut cu incetul lumea după intere- 
sele lor, întocmind-o după un plan nou, așa chibzuit ca ne- 
voie de ei să fie în tot minutul, și ca certele și gilcevele 
să nu se mai sfirşască, căci alt-fel cum ar mai putea eï 
fi? Și pe cind Dumnezeu. încredințat de dînșii, doarme pe 
o ureche, că totul îi foarte bine în cea mai bună din lumi, 
avocatul trăește bine în locul Creatorului, sub scutul lui, 
sub scutul legilor ce și le-a făurit el înşuşi, la umbra ig- 
noranței şi a slăbăcianilor omenești, așteptind cu rabdare 
momentul cind va putea fără teamă să-l înlocuiască şipe 
Atotputernicul prin vreunul din ai săi'€). 

La intrarea în lume îi sarac, ceia cei o caracteris- 
tică aproape generală. Căci cum zice Schopenhauer : „Este 
poate mai bine să fie aruncat în lume fără nici o avere. 


18. Warum giebt's în der medizin Doktoren und Chirurgen, 
und im Jus nur Doktoren der Gerechtigkeit und keine Chirurgen 
der Gerechtigkeit? Weil die Doktoren der Gerechtigkeit selbst 
alles besorgen : aderlassen und schröpfen. 

De ce sunt în medicină Doctori şi Chirurgi şi în Drept nu- 
maiDoctori şi nu şi Chirurgi ? Pentru că Doctorii în drept îngri- 
jese singuri de toate : îţi iei şi sînge te și sug şi te şi jupoaie. 
(schrăpfen = a aplica ventuze, a sîngera şi a ja poi), 
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Mai ales celui ce nu-i de neam, însă are talent, ii slujeşte 
de puternică recomandaţie să fie sărac lipit. Căci și în 
simpla conversaţie, necum în serviciul public, fie-cine caută 
şi preferă inferioritatea celuilalt. Insă numai un om sărac 
este pătruns de inferioritatea sa desăvîrșită, adîncă, hotă- 
rită şi generală, şi de complecta sa neînsămnătate și nuli- 
tate pănă la giudul cerut în asemenea împrejurări. Numai 
el se pius: de cîte ori trebuie și numai plecăciunile lui 
ajung unghiul de 90%; numai elle sufere toate cu surîsul 
pe buze, numai el recunoaște absoluta inutilitate a meri- 
telor ; numai el laudă în public, cu glas rîdicat, sau cu li- 
tere mari de tipar, nimicurile literare ale stăpinilor sau ale 
oamenilor influenţi, declarîndu-le de capod'opere ; numai el 
știe să cerşască; așa dar numa! el poate încă din vreme, 
adică din tinereţă, să devină un adept al adevărului ascuns, 
ce' ni Fa descoperit Goethe prin cuvintele : 


Nimeni să nu se plingă de înjosirea mișelească a oamenilor 
¿căci ea este atotputernică în lume. 
Divanul V.-0, 


Să venim acum la picală al nostru. 

Talentatul urmaș al lui Eminescu. iubitul Vlahuţă, § 
iel a suferit mult de pe urma acestei vipere, cu formă o- 
inenească, şi ni l-a redat ici și colo, cu cîte o notă, po- 
veclindu-l „fantele de treflă“. Dar tot vag, general ca și 
Eminescu. 

In Beldiceanu, însă ie mai binișor caracterizat, mai 
scos în relief, in pasajul „Vorbe“, din poemul săi satiric 
» Vechiturile“. 


Vorbe... 


Intr-o parte, căci se urcă oratorul la Tribună ! 

Fie care se întreabă, oare ce-o să ni mai spună ? 
Ascultaţi-l : „Astă-zi țara D-lor, ie fericită, 

lea pluteşte ca o barcă pe o mare liniștită; 

De podvoadă şi de clacă ai scapat frate popor! 

Sintem toți deopotrivă înaintea legilor. 

Noi v-am rupt moşie vouă, din moşia boerească, 

Şi-am cerut — în brazdă — griul, Dumnezeu să vi-l sporească ; 
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Sintem una, azi covorul ieste frate cu țolinca, 

De zălog şi de bataie a scăpat acum opinca;; 

Şcoli, mărețe catedrale, tunuri Krupp, pentru războiă, 
Toate aceste le făcurăm noi, și noi... şi numai noi! 
Să trăiască mîndra fară, și iubit poporul său, 

Să trăiască dinastia, să trăiască... Dumnezeii ! !* 

Și cu minile întinse el rămîne în uimire, 

Parc-ar vrea, din turnul Colţei, a lui ţară să-l admire. 
Dar la ce să se trudească ? urce-se în cataligi 

Şi-a vedea cite ceaune goale sint de mămăligi... 


În Caragiale „Scrisoarea pierdută, De-ale 'carnavalu- 
lui, Noaptea furtunoasă, Cuconu Leonida“, avem minunate 
crîmpeie de descriere a acestui barbat însemnat, picală. 

„Ori să se revizuiască primesc, şi atunci să nu se 
schimbe de loc; ori să nu să revizuiască primesc, şi atunci 
să se schimbe pe ici şi colo, și anume în puntele esenţiale. 
Din această dilemă nu puteţi eşi“. 

Un Caţavencu, Farturidi, Tipătescu, Rică Venturianu, 
redaptore, îs de mare valoare ; dar tot rămîne mult de zis 
încă. Şi așa, una cîte una strînge-vom aceste frînturi mă- 
estre și cu încetul ne-om avea și noi Iliada și Odisea noas- 
tră, unde în loc de șiretul Ulise, falnicul Agamemnon, re- 
gele regilor, viteazul Achile, mindrul Ajax, cel ce zicea că 
„cu ajutorul zeilor, și un mișel poate învinge, — ieu voii 
birui însă fără ajutorul lor“, înțăleptul Nestor, blîndul 
Priam, frumosul și minunatul Paris, neîntrecutul Hector, 
și alți eroi, vom avea Ezelinskir și Vașlapskii, și Cicico- 
fii şi Tartariniă și Donchișoţii noștri, cari vor figura cu o- 
noare lingă Cuconu Leonida, Caţavencu, Farfuride, Rică 
Venturianu, Titircă și tot neamul lor. Pitici urieși, în pi- 
ticimea lor! La lucru deci barbaţi de stat și de condei! 
Lăsaţi certele,și manifestele și vă manifestaţi aici, căci glo- 
ria vă suride, viitoriul ii a celui ce va apuca mai înainte ! 

Și acum să videm, mai zice-vor ceva Șicanorii ? Dar 
oare nu aŭ tocmai eï pufuşor pe botișor ? 

Lăsînd pe Aristofan, şi Juvenal, genialii satirici 
ai clasicilor satiri din cele două clasice popoare, Grecii 
şi Romanii, ca prea vechi pentru noi, și prea adinci pen- 
tru un atare opuscul, și trecînd pe lingă nepreţuiţii Ra- 
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belais, Moliere, Voltaire, Cedrin, ș a. ejusdem farinae, — 
fintîni nesecate de glume și spirite mai mult ori mai puţin 
înțepătoare, să vin — pentru a nu prea lungi vorba — la 
abatele Swift 1°), amabilul Swift, pe care-l cunoaştem încă 
din copilăria noastră prin Liliputanii săi, saŭ ,, Minunatele 


19. Jonathan Swift celebru publicist irlandez, s-a năsent la 
Dublin, la 80 Noembre 1667 şi a murit tot în Dublin, la 19 Oct. 
1745. Copil din flori, sărac si fără sprijin, fa crescut de nişte rude. 
A învăţat prost în liceu șia fost răi tratat. Se făcu abate. Fiind 
secretarul lui William Temple, diplomat şi scriitor bun, dar mîn- 
dru și pedant, a fost tratat aproape ca o slugă. La 1692 îl pă- 
răsi, dar se-ntoarse îndărăt la el, peste puţin. Musind Temple în 
1699, Swift la 32 ani, n-avea nici un acoperiş care să-l adăpos- 
tească. Se lipi pe lîngă lordul Berkeley şise duse în Irlanda. Cu 
ajutorul lui, Swift îşi făcu un mie. capitalaş, care-i aducea modes- 
tul venit de 200 lir. sterl. (5000 fr.) pe an. Se aruncă în politică, 
şi se dete cu Wigii, Era în relaţie cu Adisson, Steele, lord Ha. 
lifax, ete. Dar se dete curînd cu Thorii, fiind că Wigii nu făcu- 
seră nimic pentru el. El voia un episcopat Atunci își desvoltă el 
marile-i calități de polemist, ccntra Wigilor. In jurnalul săă Exa- 
mâner — Răfuiala, arată atît de mari talente, că sefii Wigilor : 
Harley, Bolingbroke, îl luară în samă și începură să-l cultive, 
Dar tot nu căpătâ episcopatul. Regina Ana refuza mereu. I se 
dădu decanatul de la st. Patrick, din Dublin, post lucrativ. Insă... 
Regina Ana moare ; Harley şi Bolingbroke se sfădese, partidul 
cade de la putere şi el rămîne perdut de astă dată, căci bătri- 
neţa şi oboseala îl doboriră. Mai avu şi nenorociri intime, şi aceste-l 
gătiră. De şi „scrisorile unul postăvar'!, scrise în 1724, îl făcuseră 
idealul Irlandejilor, şi , Călătoriile lui Guliver“, diu 1726, îi dădea 
locul întăi între prozatorii engleji şi seriitorii lumei, el se viri tot 
mai mult în supărarea-i surdă. Se făcu tăcut. In cei trei de pe 
urmă ani aï săi deabea zise cîte-va vorbe, și în cel de pe urmă 
nu vorbi de loc. Puţinii prieteni erai departe. Muri deci singur, 
Printre alte seriei! ale sale, afară de aceste două, cităm : Discur- 
sură asupra sfezit nobililor cu poporul la Atena și Roma, 1701; 
Bataia cărților ; Povestea unui poloboc (Tale of a tube); Argu- 
mente contra prăpădirii creştinismului, o capodoperă de ironie; Con- 
duita aliaţilor ; Opinia publică a Wigilor ; Istoria celor din urma 
4 ani al reginei Ana; O modestă propunere pentru a impedeca 
copită săracilor să mai fie o povoară părinților şi ţării lor, scrisă 
la 1792, cea mai crudă ironie ce s-a scris vre-o dată, în care bi 
ciueşte nenorocirile Irlandei, propunînd să să vîndă copiii pănă 
la 2 ani la abatoriă pentru tăet, ca fiind cea mai fragedă carne 
pentru atotputernicii lorzi, în loc să putrezească pe cîmpuri ; apoi 
foarte multe poiezii, între cari: Philemon şi Baucis şi mai ales 
versuri asupra morţei sale. 
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culătorii ale lut Guliver, în țara piticilor și-a uriașilor“: 
Apoi din „meditaţiune asupra mătureă“: 


Cure curăţă toate şi ea însă-și rămîne murdară, etc. etc. 
Pentru o glumă Swiftiană, sufletul mi-aş da. 


Cugetător adînc, inimă de aur, virtute matură și --- 
ce-i mai de prețuit — abate și scriitor glumeţ de frunte, 
el și-a petrecut vieața între glume și fapte bune. 


„Mi-i frică de oamenii uscați cari beaŭ apă și nu rid, mi-i 
frică de Cassius“. 


Ast-fel zicea Iuliu Cezar şi cele 23 de pumnale ce-l 
doboriră de pe jilțul dictatorial la picioarele staluiei lui 
Pompei, dovediră că dacă Iulius Cezar avea frică de ceva, 
apoi acea frică era bine întemeiată. 

Să nu uit în sfirșit pe faimosul predicator vienez din 
sec, XVII, pe Abraham a Sancta Clara 2%), călugăr din or- 
dinul Augustinilor. Verva sa, prezenţa sa de spirit, izvo- 


20. Ulrich Megerle zis Abraham a Sancta Clara, renumit 
predicator german, s a născut la Krahenheimstaetten lîngă Moes- 
kirch, în Wiirtemberg la 1642 şi a murit la Viena în 1709, In- 
trat la vrista de 17 ani în ordinul Augustinilor, fu predicator 
în mai multe mănăstiri şi ajunse în curînd cel dintăi predicator 
al Curţei în Viena. Era cel mai popular și cel mai curios pre- 
dicator ce a putut fi. Foarte evlavios și adine cunoscător al oa- 
menilor, te uimea prin amestecurile sale de cunoștinţi profunde, 
pedantism, originalitate, burlesc, spirit, bufonerie, jocuri de cu- 
vinte, povestiri de tot soiul, religie multă, elocvenţă vie, naturală, 
dar foarte sistematizată şi căutată. Nu se poate compara cu nică 
unul din predieatorii altor popoare, sai biserici, saă timpuri. Unic 
în felul săă. Vă voii da de curiozitate cite-va titluri de-ale dis- 
cursurilor sale, cari cu citaţiile din text, vă vor putea da o mică 
ideie de personalitatea lui: Judas der Erzschelm—luda Arhi-și- 
retul și blăstămatul ; Auf, auf ihr Cristen, — sus, sus creştinilor ! 
Huy und Pfui ! Der welt — Tiu şi ptiu, ce-i lumea ! ; gak gak, gak, 


gak, a ga, einer Wiinderseltzamen Hennen, ete. — ke, ke, ke, 
ke şi ke, Minunată găină ete.; Wohlangefiillter Weinkeller in 
welchem, ete — O pivniţă bine încărcată sai sufletul atins 


poate să beie bine cuvîntarea D-zeiască, ete. ete. Scrierile lui se 
citesc şi azi cu ardoare în Germania de sud, şi se transmit ge- 
neraţiilor cu aceiași limbă în care aŭ fost scrise. Ceia ce-i şi mai 
curios ie că se zice că a fost jidan botezat, 
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rul nesecat de intorsături și poveşti glumeţe, — întreţăsute 
prin predicele sale, — umpleaii bisericele vieneze -că ples- 
neaii de lume și-l făcură nemuritor, ca și zelul său creș- 
tin și taptele și silințele sale extra-ordinare pentru salva- 
rea- inocențţii din ghearele crimei. Să-mi dați voie, de şi- 
prefața amenință de a fi mai lungă decit restul, — ce nu 
poate îndrăzni un scriitor pe spatele cititorilor !.. — să 
vă dau cîte-va specimene din predicele sale. 

Odată întrară în biserică doi flanori, adică pe romă- 
nește două haimanale, doi perde-vară, oameni cari fură 
zilele lui Dumnezeu şi nopţile îi rămin datori. Și văzînd 
că popa predică, făcură răpede stînga împrejur să iasă. 

Atunci Abraham a Sancta Clara, cu voce ridicată: 
„Acuma îubiților creștini să vă spun o poveste !* Cei doi 
hoinâri înțăpaţi de curiozitate, fac iarăși dreapta împrejur, să 
asculte, 


„A fost odată, continuă predicatorul, un om supărat care zi- 
cea: Aş dori ca toţi arborii din lume să se facă un singur arbore 
mare, mare; aș dori ca toate topoarele din lume să se facă un 
singur topor mare, mare ; Să taiă apoi cu acel topor acel arbore 
și să lac din el un bici, pentru aciia cari întore cuvintului. lui 
Dumnezeii spatele, se opresc insă cînd e vorba de o poveste“. 


Altă dată predica virginelor. Căci ca om priceput şi 
nelenevos ce era, înțălesese că una și aceiași predică nu 
poate să se potrivească pentru toţi, că e un scandal să 
biciuești viciile părinţilor dinaintea copiilor, să striveşti 
pudoarea virginelor în fața tinerilor, să adormi pe cei bä- 
trini cu predici de copii. El întrodusese deci predici sepa- 
rate, după vristă și sex. 

Predica zic virginelor, şi precum se vedea din gesti- 
culațiunile și sudorile sale, predica foarte virtos. 


„Cu toate că, zicea el, în de-ale moralității nici una din 
co nu plăteşte nică barba popei, că primiţi pə Satana în sînul 
vostru, îl ospătaţi și-l îngrijiţi, ori cînd are poftă să tragă la voi, 
totuși una este între voi mai cu seamă, una, care este un adevă- 
rat otel da draci, ruşinea, fecioarelor, desperarea Sfintei Marii. Și 
ca să o cunoaşteţi toate şi să vă feriți de ea ca de o adevărată 
ciumă, veuaă s-o însemnez chiar acuma, cu însăși mina mea“. 
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“La aceste cuvinte ridică voluminosul său manual de 
predici, legat în piele de bivol și ferecat cu bălămăli de 
alamă, precum era moda pe acele timpuri solide, și face o 
pornire de pe anvon, ca și cum ar vrea să-l arunce ace: 
lei criminale în cap. Atunci ce să vezi? Ca. prin bagheta 
magică dispar toate fetele sub băncile ce se află prin bi- 
sericele occidentale. Abraham a Sancta Clara își ride în 
barbă şi așteaptă. După un lung interval de linişte mor- 
tuară, încep a răsări unul cîte unul drăgălașele căpușoare 
de sub bănci, ca floricelele de sub earbă după ploaie. Cînd 
se ivi şi cel din urmă, Abraham reia vocea sa de Jupiter 
Tonans, și exclamă : 


Vai, ce ruşine ! Despică-te catapiteazmă ! Eu credeam că nu- 
2 Li ŞS 
mai una, una este așa, şi voi sîinteți toate, toate !“. 


Rog pe amabilele mele cititoare, de se va afla vre- 
una care să-mi facă onoarea de a mă ceti, — tot ce se 
poate în ţară bacalauriaţilor, sub ori cîtă latină te-ai re- 
fugia, — să nu se teamă că li-aș fi întins, Doamne fereste, 
în opusculul de față, unde doctrina severă dansează de 
treacă-timpul cu un satir, vre-o cursă de feliul nepolitico- 
sului călugăr. Căci mai înainte de toate trăim într-un se- 
col cu o mie de ani mai înaintat — (bine înțeles în mora- 
vurile de a vorbi) — de cît D sa ; apoi nu-s de los călu- 
găr, ci din contra, am doruri încă și speranțe; ìn fine 
n-aş vrea sub nici-un cuvint să creiez un casus-belli între 
știință, poezie şi. femeie... Căci de v-aţi apuca să inter- 
pretaţi acest op, adică pe rominește să-l trageţi de păr, a- 
poi nu garantez că n-aţi scoate din el feliurite feliuri de 
închieri, unile mai clare decit altele ; 


„Dati-mi trei rînduri din scrisoarea cuiva şi-l spînzur la 
Sigur“, 


A zis cu drept cuvint nu ştiu cine. Și nu-i păcat oare 
să spinzuraţi pe autorul unui așa op ? i 

Să-mi scuzaţi apoi în sfirșit multele şi poligloatele ci- 
tate ce veți intilni în acest potpuriù literar. Oare Dom- 
niile Voastre cucoanelor și duducilor, cînd eșiți în public, 
nu vă atiîvnați de D-voastră toate perinele și perinuţele în 
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lama şi toate pietrele din “lume, zise prețioase, — (a căror 
valoare stă în aceia că se găsesc greu, — nu poți face ni- 
mica trebuincios cu ele și vă fură valoarea D-voastră și 
timpul altora !) — în chip de cei "ei, inele, broşe, mărgele, 
ete. etc. ca să (iți și maï framoase; și mai drăgălașe încă ? 
-— şi ar maicuteza cine-va în urma acestora să rnaï zică 
că nu sunteți frumoase şi drăgălașe cum vroiți să fiți? — 
Și unui opuscul, din fire prea săc, să nu-i fie permis a se 
împodobi cu citate ? 


„So ein Citat ziert den ganzen Menschen“, 
Un citat de-acestea împodobește pe om cu totul. 


Li 


Zice cu drept cuvintul menţionatul Heine. Citatele 
sint podoabele, sînt turnurile (şi cerceii) autorului. 

Și fiindcă-i vorba de citate şi iar de Heine, să vă mai 
citez frumosul pasaj din c. XI din Deutschland (Germa- 
pia), a lui Heine, căci acest citat se potriveşte aici ca și 
dantelele şi volanele de pe rochiile femeilor cu chestiile es- 
tetice, Ele-s la modă, şi sigur că trebuie să prindă, să fie 
frumoase : 


„lată-o deci această pădure 'Teutoburgiană, descrisă de Tacit 
şi iată și clasica baltă, unde s-a înfundat şi a perit Varus, cu le- 
giunile lui. Aici l-a învins şeful Heruscilor, Hermann (alias Armi- 
nius), nobilul eroă ; în acest glod răi mirositor și-a cîştigat nați- 
unea Germană, întăia sa victorie!!. 


„A! dacă Herman n-ar fi cîştigat bătălia, cu hordele sale de 
blonzi răsboinici, nu ar maï fi libertate (1) germană, ci ne-am fi 
făcut Romani. Limba și obiceiurile latine ar fi singure stăpine în 
țara noastră, La Minich ai vedea vestale și Șvalii s-ar chema 
„Quirites, Hengstenberg 22) ar fi un Aruspiciu și ar cerceta mărun- 
taiele boilor; Neander 2) ar fi un Augur și ar pindi sborul pasă- 


21. Aşa era moda prin 1888, cînd s-a scris acest op. 
22. Hengstenberg scriitor şi romancier german, puţin cunoscut, 
23, Neander (Ioachim Neumann, zis), poet german, născut 
la Brema în 1610, mort la 1680. A scris poezii religioase cu oare 
care reputaţie, A fost predicator și directorul unui gimnazii, în 
general se poate. spune că n-a ştiut a muri la vreme. 
8 
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rilor, Rawner 2%) n-ar fi- o canalie germană, ci un biet ticălos de 
Roman și Freiligrath 25) ar face versuri fără rimă, ca odinioară 
Flaccus Horatius, Ordinarul cerzător tata Ioan (Vater Iohan) ar fi 
vre-un mojic cu terminație latinească. Pe Hercule, (zăi aşa !), înva- 
țatul Massmann %), ar vorbi latineşte: Marcus Tullius Massman- 
nus ! Amicii libertăţii s-ar lupta astăzi ìn arenă, cu leii, hienile și 
şacalii, în loc de a se bate cu cînii, în coloanele unor îngrozitoare 
jurnale mici, cotidiane. Am avea astăzi un Nerone, în loc de trei 
duzini de „părinţi ai patriei“. Ni-am tăia cu curaj vinele în baie, 
uitindu-ne cu o nobilă mîndrie la zbirii tiraniei. Şi în această luptă 
supremă, Schelling 2?) ar juca rolul lui Seneca și noi am zice pic- 
torului nostru Cornelius $5) : Cacătum non est pictum“. 


24. kaumer (Fred. Ludovic George de...) istorie german, 
născut la Woerlitz, lîngă Dessaă, la 1781 şi mort la 1873. Pro- 
fesor la Breslaii, apoi la Berlin, membru al academiei, deputat în 
Parlamentul din -Francfurt la 1848, însărcinat de afaceri, ete. a 
seris binișor și a fost foarte cunoscut pe timpul lui. Se citează: 
Istoria Hohenștaufilor, Istoria Europei, a Angliei şi Statelor U- 
nite, ete. 


25. Ferd. Freiligrath, poet german. S-a născut la 1820 la 
Detmold și a murit la 1876. 

La 1848 părăsi Germania și se duse în Anglia, El a întro- 
dus poesia pieturei după natură. Limba sa ie îndrăzneață şi rima 
sunătoare. Heine l-a ridiculizat mult. A tradus din franţuzește și 
englezește cu oare-care merit. Heine zice de el că pentru întăia 
oară cînd l-a văzut, i s-a părut a fi un bărbier, gata. să-ţi scoată 
măselele. 


26. Massmann, profesor universitar. Nu s-a remarcat prin 
ceva deosebit, decit că a publicat vechii autori germani, poeţi şi 
istorici, traducîndu-i în limba curentă, l 

Cu drept cuvînt se poate zice de toți aceşti citați de Hei- 
ne, că aŭ meritat ironiile lui Heine, fiind mai mult ori mai 
puțin celebrități uzurpate, talente ordinare și groaznici preten- 
țioși, 

27. Schelling, Fred. Wilh. Iosef, celebru filosof german, 
sa născut la Leonberg, în Wiirtemberg, la 27 Ianuarie 1775, şi a 
murit la băile din Ragatz. (Sviţera), la 185%. A studiat cu Hegel 
la Tabing, a ascultat la Jena cursurile lui Fichte, a urmat la 
Leipzig, ete. nu numai filosofia şi religia, dar şi matematicile şi 
ştiinţele naturale. A luat chiar doctoratul în medicină, La 23 ani 
fu numit profesor la Jena şi era foarte ascultat, Schiller şi Goethe 
eraii admiratorii lui. Fa apoi pe rind profesor la Wiirtzburg, la 
Minich, Erlangen, Landshut, Berlin, ete. cu un succes din ce în 
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„Slavă Domnnlui ! Hérman a cistigat bătălia şi Romanii aŭ 
fost alungați, Varus a fost învins cu legiunile lui şi noi am ra- 
mas Germani. Da, noi am rămas Germani, vorbim nemțeşte ca o- 
dinioară ; un măgar se cheamă tot măgar și nu asinus şi Șvabii 
sînt Şvabi. (Ein Esel ist ein Esel und nicht ein Asinus etc.) Rau- 
mer îi o canalie Germană gi capătă decorația „Aquila Prusiei“. 
Freiligrath faze versuri rimate și nu a ajuns un Horaţiu“. 


„Siavă Domnului, Massman nu știe nici o vo.bă latinește şi 
D-na Birch Pfeifer 2?) se mărginește a scrie drame...“ 


„O Hermann ! Tie-ți datorim aceste binefaceri. Aşa dar, chiar 
pe drept ţi se Paura un monument la Detmold, Chiar şi eù am 
subscris céva 3°), 


> Şi cind te gîndești că sărmanul Heine a fost alungat, 
espulzat din ţara lui, în urma stăruințelor multor profesori 
universitari chiar ! l 81) 


ce maï mare. Lecțiile și cărțile lui atrăgeaŭ asupră-i atenția Eu- 
ropeï întregi. Bavaria ìl făcu preşedintele Academiei de ştiinţă, 
conservator general al colecţiilor publice, consilier intim al rege- 
lui şi nobil. Academia de ştiinţi morale din Paris îl alese mem- 
bru şi după învitarea regelui Prusiei se duse la Berlin, şi ocupă 
în 1841 catedra ocupată de Fiehte, profesorul săă și de Hegel, 
rivalul săŭ în filosofie. A scris foarte multe opere de filosofie, şi 
se prenumeră printre cei msi mari filosofi ai veacului, alături cu 
Kant, Fichte, ete. E unul din corifeii filosofiei germane şi din 
ultimii apărători ai idealismului. 

28. Cornelius, pictor german, o aurea mediocritas, care to- 
tuşi a avut răsunet pe timpul lui, răsunet ce a perit, chiar îna- 
intea morţii lui. Și lui ca şi lui Neander. 

29. Birch Pfeifer, Romancieră, foarte pretențioasă și fan- 
tastică în stil. 

30. , Die Deutschen sind etwas unglücklich mit ihren Mo- 
numenten ! Sie setzen dem deutschen Hermann ein Denkmal, wenn 
alle Deutschen französisch sprechen, und sie setzen dem Beetho- 
ven ein Denkmal, wenn er in Wien von Strauss und Lanner 
verdrängt worden ist‘, 

"Nemţii îs cam nenorociți cu monumentele lor. Fac lui Her- 
mann Germanul unul, cînd toţi Nemţii vorbesc franţuzeşte, şi lui 
Beethoven cînd î- Viena îi luase locul Strauss şi Lanner. 


Saphir. 
31. „Aus Hochachtung für seine grossen Männer, setzt der 
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Critici, voi, cu flori deşarte, 
Cari roadă n-aţi adus... 
Încurcaţi numai o lume, 
„Cind nimic n-aveţi de spus!! 


Să maï amintesc în fine și de nemuritoriul Mark 
Twain, spiritualul povestitor al propriilor dar america- 
pelor sale întîmplări, singurul care azi maï face să rîdă 
tinărul și batrînul continent, blazate pănă în măduva oa- 
selor — ocupate fiind ori numai cu abstracţiile eului fi- 
losofic, ori numai cu realitatea cîștigului, 

Și după o aşa de lungă călătorie prin cele două lumi; 
după ce am înșirat în fața dv. pe ftoţi marii cuge- 
tători, cari aŭ zguduit lumea şi veacurile cu rîsul lor, 
adînc tăietor în carnea putredă a organizaţiei noastre so- 
ciale ori a moravurilor noastre, spre a vedea înșivă că, 
a ride îi o nevoie -și fiziologică şi morală, nevoie înălță- 
toare de suflet şi dătătoare de viaţă ; căci zice şi Scho- 
penhauer : 


„Ceia ce contribuie la fericirea omului este veselia. Această 
calitate singură poate înlocui ori-ce altă avere, pə cînd ea însăşi 
nu poate fi înlocuită prin nimic, și truismul: Cine râde mult e fe- 
ricit, şi cine plânge e nefericit, va rămîne pentru tot-deauna un a- 
devăr salutariii, de şi Cirero a seris“ ; 

Aristoteles ait omnes ingeniosos melancholicos esse, adică Aris- 
totel zice că toţi oamenii cei mari (n-ar fi de o măsură!) îs tristi; 


iar Shakespeare, în negustorul din Veneţia zice : 


„Natura în vremea ei, a zămislit cele mai pocite mutre; unii 
cari tot clipesc din nişte ochişori plini de veselie şi rid — ca pa- 
pagalii — de un cimpoier, şi alţii cu o privire așa de oțărită, în 


Mensch ihnen gleich Monumente und Denkmiăller, und ihnen zu 
beweisen, dass man sonst bald nicht an sie denken würde“. 
Ibidem. 
Ca o deosebită consideraţie pentru oamenii mari, le rîdică 
societatea îndată monumente şi statui, ca să li arăte că altfeliŭ nu 
sear mai gîndi la dînșii. 
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cît odată cu capul nu şi-ar arata dinţii întrun suris, chiar dacă 
bătrînul Nestor s-ar jura că gluma-i bună“. 


S Aforisme de Schopenhauer 
trad. de T, Maiorescu. 


După ce am încercat să vă întroduc oare-cum în ma- 
vea comedie tragică, ce am să vă desfăşur înaintea dv., 
mărginindu-mă cum zice Schopenhauer a spune ceia ce 
mi-a trecut prin minte, numai să-mi fi părut vrednic de 
împărtăşit, și să nu fi fost zis de alții în acelaş fel; — 
căci o prea complectă sistematizare aduce urîtul ; după ce 
am încercat să vă capăt pentru glume şi rîs ca să pot ride 
in voie cu dv, de cele ce veţi vedea și casă nu vă daţi de 
partea şicanorilor mei ; sigur acum de dv. și de mine să 
li zic acestor şicanori un cîntec bătrînesc, să crape de ne- 
caz şi criticii ṣi critica: 


Ciriiţă cît va plăcea, 

Eŭ de rîs n-oiii înceta; 
Căci ciuda şi voia rea 
Nu-s în lume partea mea, 
Voi in veci veţi critica, 
leii merei oii fluera ; 
Făr-de grijă oiă tot cînta, 
Tot cînta şi tot juca; 
Făr-de grijă oii tot hori, 
Căci nu am la ce jăli, 

Iar cheful şi voea bună 
Tot la bine el te mină; 
Şi ciuda ie piază rea 
De-ţi face viața grea, 
Ciriiţi cit va plăcea, 

leii de ris n-oii înceta, 
Și cheful nu mi-oiit strica, 


Ba incă li-oiù turna și una latinească, să nu mai aibă 
ce zice: 


Pereant stultitia, 
Pereant censores, 
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Vivant cum laetitia 
Laeti scriptores. 


adică : La naiba nerozie 
La naiba criticari, 
Trăiască-n veselie, 
Veselii cărturari, 


Fit pururea veseli 
Apostolul Pavel, 


(Va urma) 


D. G. IAMANDI 


Smpărțirea pămîntului 


(Trad. din Schiller) 
Die Theilung der Erde 


Luaţi această lume! A voastră ea să fie 

Zeus a strigat la oameni, din înălțimea sa. 
V-o daŭ drept moştenire şi parte pe vecie, 
Dar vraŭ ca voi frățeşte să vă împărţiţi în ea. 


Atunci ori-cine poate să iee, se grăbeşte, 
Cu hărnicie-aleargă și tînăr și bătrin, ` 
La roadele cîmpiei plugarul năvăleşte, 
lar nobilul vinează prin a pădurii sîn. 


Ia negustorul totul ce-ncape în hambare, 

Și stareţul alege din vinuri cel mai bun, 

lar regele-şi închide și drum şi pod ce are, 
Zicînd : „De-acum zecimea pe ele am să pun“. 


„Din toți ah! numai singur a trebuit eù oare 
Să fiu uitat de tine, eŭ credinciosul tăi“ ? 
Ast-fel din pept s-aude eșindu-i vaet mare, 
Și în genunchi s-aruncă la tron, la Dumnezeă. 


„Şi dacă-n a lor ţară dulci visuri te opriră 
Răpunsă Zeus, cu mine acum ce te sfâdeşti ? 
Tu unde fosta-i oare cînd lumea-și împărţiră 2 
— Eram, zise poetul, în sferele-ţi cerești; 


394 


Poezii 


Se desfăta privirea-mi la tața ta senină, 
Auzul mei la ceriu-ţi de armonie plin ; 
Ah ! iart-acelui spirit orbit de a ta lumină, 
Că a perdut el toate ce-n lume-i se cuvin. 


„Ce-i de făcut? Zeus zise, căci lumea este dată, 
Vînat, merinde, roade, nimica nu-i al mei, 
Vrai tu în cerii cu mine să-ți 'duci viața toată? 
De cite ori veni-vei, ţi-l voiă deschide eii. 


GH. GHIBĂNESCU 


Donici și Alexandrescu în 1842 


Cine a cetit cu luare aminte scrierile lui Gr. Alexandrescu 
paralel cu ale lui Donici şi-a format convingerea de variatul ta- 
lent al lui Alexandrescu față cu relativa personalitate literară alui 
Donici. l 

Alexandrescu a fost un spirit meditativ de prima mînă. Era 
o minte aprinsă de idei mari, și nu arare ori îl vedem filosofind 
asupra vieţii, asupra patriei, şi soartei omului cu o putere de con- 
cepţie şi cu o claritate de frază și plasticitate de stil, ce te facea 
simţi o neîntrecută plăcere a-l ceti și receti. 

Varietatea talentului lui Alexandrescu este în adevăr cauza 
că a produs cîte puţin în fis-care gen literar. Tema aceasta a ta- 
lentuluj poetic o şi discută Alexandrescu în vestita scrisoare cătră 
I. Văcărescu. 

Pentru moment vom elucida o chestie, care pe cit ştii din 
cele citite în tratatele de literatură şi în studiile publicate până 
acum, nu s-a atins, necum să se elucideze. í 

$ 
E ë k 

Sîntem înainte de 1842, deci cu mult înainte de Unire. In- 
tre literaţii romînï era o corespondență şi comunicare de idei ; se 
începuse atit în Iaşi cît și în București scoaterea de reviste, in care 
tinerii scriitori își dădeau întilnire schimbind idei şi aspiraţiuni şi 
contribuind pa nesimţite la cimentarea unirii în gînduri şi simţiri. 

9 
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Negreşit că în acel timp de reciprocă comunicare între frun- 
taşii scriitori trebuie să se fi stabilit o legătură şi între Donici 
și Alexandrescu. ; 

C. Negruţi corespunde cu Eliade în chestie de limbă; M. 
Cogălniceanu cu Balcescu în chestii de istorie; el aduna la Minjina lui 
pe toţi fruntașii scriitori munteni și moldoveni. Ba ce e mai mult: 
legătură se făcu cu Braşovul, unde Andrei şi lacob Mureşanu, cum 
şi Gh. Bariț, redactorii Por pentru minte, inimă și literatură și al 
Gazetei Transilvaniei stringeau la un loe po scriitorii Moldoveni şi 
Munteni, cînd cenzura nu le îngăduia a-și publica scrierile lor în țară. 


In acest răstimp de frățească și patriotică comunicare de idei 
s-a făcut un schimb de vederi între Donici şi Alexandrescu. 

Donici cel care a scris 87 fabule şi 12 alte poezii, în răs- 
timp de 30 de ani de activitate literară, de și făcuse o frumoasă 
impresiune prin primele sale fabule publicate în anul întăiă al Da- 
ciel literare, găsi cu cale a observa că Alexandrescu e prea leneş, 
el care scosese în 1832 şi 1888 două mici volumașe de versuri 
de cîte 120 şi 55 pagine. 

Chestie de perspectivă ! Nici Alexandrescu nici Donici n-ai 
fost condee productive, dar alese, 


Obosit se vede Donici cu traducerile şi prelucrările din Criloff 
găseste de cuviință — aceasta prin 1841 — să scrie fabula Riulşi 
Heleşteul, hărăzită d-lui Gr. Alexandrescu. 


Donici face o comparaţie între un heleşteiă şi între un riù; 
unul — rîul se agită intr-una, curgind la vale şi purtind pe undele 
sale felurite bărci, luntri, și plute fâră a se simţi obosit vre-o dată ; 
pe cînd din contra heleșteul sta liniștit pe patul săi de glod, miş- 
cîndu-și abia linele sale valuri. Urmarea a fost că rîul cel pururea 
curgător a continuat de a-şi mănţinea apele sale, pe cînd liniștitul 
şi mocirlosul heleşteii supus la razele soarelui a secat de tot. 

E interesantă aplicarea ce face Donici, adică învăţătura ce 
scoate : 

„Aşa talentele, cind lenea le cuprinde, 
„Slăbind din zi în zi, se pierd fără a se 'ntinde.“ 

In germene Donici recunoaște lui Alexandrescu un talent, care 
însă stînd în lenevire se va slăbi şi pierde cu timpul. 

Donici purta un vii interes lui Alexandrescu. Cu prilejul du~- 
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cerii lul în București în nişte pricini de proces — nu știm anume 
care, — cum el singur nespune în poezia „D. Gr. Alexandrescu“ 
„Cînd țintirea-mi aici este la un alt-fel de idei, 
„Care nu cer epistole, nici fabule de glumit 
„Ci protesturi, reclamaţii dreptului de sprijinit“, 
găsi — zic — m-mentul să scrie o epistolă în versuri poetului mun- 
tean, î.: -a epistolă nici mai mult, nici mai puţin doreşte ca 
Alexandrescu să scrie mai mult. 
„„-pentrua noastră slavă“ ; l 
şi-l îndeamnă să nu bage de samă la nevoi şi la nemulțămiri, 
care n ar trebui să strice unuï talent ca al lui Alexandrescu: 
„Talentul tău este mare şi sama ţi va fi mai grea 
„Cind din ori-ce întîmplare a-l părăsi tu vei vrea 
„Toți poeţii cearcă-n lume feluri de nemulțumiri 
„Dar din ele scînteiază cele mai vii simţiri“, 
Donici zice lui Alexandrescu că talentul e un dar dat din 
ceriii, de care dar fie-care are a-și da samă. 
„Ştii prea bine că talentul este de la ceriuri dat 
„Şi ori-care-şi va da samă cum în lume l-a tratate, 
Ca încheiere Donici zice: 
„Scrie! scrie ! iată-ţi legea, ce trebue s-o urmezi, 
Pentru ca să fii ca rîul şi-n viitor să viezi“; 
căci | 
» „a mea dorinţă este: ca tu să fii veşnic rii, 
„De poezii curgătoare, de talentul cel mai vii“ 
Care să fi fost supărarea, care a încătuşit pentru moment ac- 
tivitatea literară a lui Gr. Alexandrescu ? 
Ne-o spune loan Ghica în „Amintiri despre (ir. Alexandrescu“, 
„Cind m-am întors în țară — pe la 1841 — am găsit pe A- 
lexandrescu ... ca pensionar supt cheie şi cu pază de soldat, cu puşcă 
la ușă. lată cum meritase el aceste onoruri. (xeneralul-consul găsise 
în înalta-i judecată că în fabula Lebăda şi puii Corbului, vulpea vi- 
cleană seamănă aidoma cu guvernul, ce reprezintă; că puii cor- 
bului eraă nevinovaţii de Romiîni, şi Lebăda, omul care dă sfaturi 
bune, și ceruse pedeapsa cutezătorului autor. 
„A zis, 
„Că lupii, urşii, leii vorbesc de stăpinire 
„Că lupul e cutare ce judecă, despoae, 
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„Și ia de pe om pelea ca lupul de pe oae; 
„Că lebăda e omul, ce dă povăţuire 
„Acelor care umblă pe calea de peire“. 
(Epistola cătră Voinescu II). 
Aşa era pe atunci; o vorbă rea la palat, o simplă bănuială 
a consulului, te ducea nejudecat și deadreptul la puşcărie sai cel 
puțin la vre-o mănăstire. 
„+ „Poliţia, după ce şi-a satisfăcut pe deplin curiozitatea, ci- 
tind trei luni — zi și noapte — hirtiile lui Alexandrescu, a decla- 
rat... că avea ordin să elibereze pe prizonier“. 


Desgustat Alexandrescu de nedreptăţile ce suferise din par- 
tea consulului rusesc, fu nevoit a-și intrerupe activitatea literară ; 
cind ? tocmaï în momentul cînd Donici îi adresează acea scrisoare, 
prin care îl îndemna să scrie ca să fie ca şi rîul cel mai veșnic 
curgător, iar nu ca heleşteul, care secat de arşiţa soarelui a înce- 
tat de a mai fi. 


Motivat de aceasta, Alexandrescu se pune şi scrie frumoasa 
Hpistolă d-lui A. Donici, fabulist moldovean, care o găsim în e- 
ditia din 1842, tipărită la Iaşi. 

Alexandrescu răspunde lui Donici pe o temă cu mult supe- 
rioară. 


După ce întăi Ñ arată că se simte măgulit de lauda nemă- 
surată, ce-i face talentului său poetic, el, cu modestie, zice că nu 
ştie de e înzestrat saii nu de la natură cu un asemenea talent, 
dar că ştie să-l preţuiască. Numai el nu poate imita pe un Tor- 
quato căci în nenorociri, griji, necazuri, supărări — muza lui tace. 


Crede upoi că talentul e din ceriu dăruit; dar că nu e în 
totul potrivită asemănarea cu riul, asemănare pe cît se vede fa- 
vorită lui Donici, Și iată pentru ce: Riîul de şi străbate cîmpii, și 
trece printre flori şi pietri. apa lui rămîne neschimbată ; pe cînd 
‘sufletul omului pălit de ne::orocirile vieţii nu se poate să nu se 
schimbe, 

„lar prin relele vieții e mai greii să te strecori“, 

După ce arată că el personal nu poate îndura aceste rele 
fără a-l mișca adînc şi îl reduce la o veşnică tăcere, arată că în. 
vremile de astă-zi, cind cea mai inofensivă gindire, ţi-o tălmăcește 
şi ţi-o răstălmăcește, și cînd chemat la tribunal ţi se cere socoteală 
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de cele scrise, sigur că nu mai ai nici îndemnul nici pofta de a 
mai scrie. 

„find că am aflat că serii, 

„Fiind că vorbeşti cu norii şi pui slove pe hărtii 

„Ado versurile tale, avem pofta să cetim, 

„Şi de n-ai atins pe nimeni, noi osînda-ți mărginim:, 

Obosit dar de atitea şicanări, ce i s-au făcut, Alexandrescu 
s-a hotărit să nu mai scrie, ci să imite exemplul celor din Grecia, 
unde, după cum zice zice Suţu într-o carte: 

„poli să scrii ori ce-ţi place, fără vorbe şi idei, 

Mul'i din scriitorii noştri aŭ acest talent de a lucra ca în 
Grecia și văd că o duc prea bine, şi deci 

p0 săi imitez 

* „O să-i întrec de se poate, nimic n o să mat lucrez“. 

lată dar din punctul de vedere al autorului o scuză bineîn- 
dreptăţită. 

De-ar fi răspuns numai atita. Alexandrescu, n-aş fi ţinut să 
relevez nimic, căci cele zise pănă aici sînt ştiute de toți. 

Cenzura aspră, care era pe atunci în Muntenia ca şi în Mol- 
dova, a atras asupra multora avertismentul, cnutul, închisoarea sau 
amenda, luînd de bune vorbele lui M. Cogălniceanu. A păţit şi A- 
lexandrescu, ce a păţit la noi mulți alții ca A. Russo, Cogălniceanu 
şi Negruţi, Bălcescu, Cîmpineanu, ete. 

Dar Alexandrescu căutînd a se îndreptăţi fată cu Donici de 
neactivitatea sa : i 

„numai din vreme în vreme ai să afli că trăese 
„și muzele din Moldova că ştii să le preţuesc“, 

Alexandrescu zice că în Moldova sint oamenii mai dămoli, 

nu se ating de nimene, și că dar scriitorii pot serie ori-ce în tihnă, 


„La voi sint mai dămoli oameni; ei nu se ating de nimic“; 
pe cînd la mot dai de nevoe, ori-ce aï zice. De vrei să cînţi ero- 
ismul celor vechi, îţi găsesc pricină că i-ay făcut pe dînşii ticăloşi, 
De lauzi pe cine=va şi-i spui că-i cinstit, îți găsești beleaua că pe 
ei i-ai satirati* Faţă cu această stare de lucruri din Muntenia, A- 
lexandrezcu se întreabă, răspunzind ini Donici : 

„Ai fi zis cu îndrăzneală de-un vulpoiă judecător, 

„Că îl vezi câte-o dată cu puf alb pe botişor? 
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„Că in cumpăna dreptăţii cașul el l-a cumpănit, 
„Pănă ce prigonitorii cu nimic s-aă pomenit ? 
e 
pa 

La voi sunt maï dămolă oameni! iată o afirmare care ar ex- 
plica caracterul moale și împăciuitor al Moldovanului, faţă cu firea 
aprigă a Munteanului. lată o afirmare a firii deosebitoare intre li- 
niştitul şi cumpătatul Moldovan, față cu Munteanul; în fine o a- 
firmare că pe la 1842 situțiunea politică în Moldova era mai bla-- 
jină şi îngăduitoare, pe cînd în Muntenia era maï îndărjită. 

Și afirmarea lui Alexandrescu consună cu starea politică a 
timpului. Să nu ni se pară o simplă și goală afirmare. Din ori-ce 
punct de vedere am lua o, ea cuprinde mult adevăr. 

Prin aceasta ne vom explica mai pe urmă caracteristica deo- 
sebitoare a fabulelor lui Donici și Alexandrescu, pe tema pusă de 
însăși Alexandrescu. 

Pentru caracterizarea epocei, în care ne aflăm, îmi place a 
reproduce textual un pasaj din o lucrare a mea incditä, întreprinsă 
acum 14 ani asupra satirii la Romini. lată cum apreciam atunci 
timpul, care a priit fabulei : 

„In adevăr, dacă ne uităm la istoria regenerațiunii noastre, ob- 
servăm un lucru. Curțile protectoare temindu-se de curentul de re- 
naştere ce se ivise la noi, căutase a-l înăbuși, de aici s-a născut la 
noi acel sistem de opresiune a cărui expresiune e regulamentul or- 
ganic şi cenzura pentru cărţi. De atunci s-a început acea luptă ne- 
egală între cele două curente, cel de emancipare națională— liberal, și 
între cel apărător. Unii luptau cu forța, alţii cu cuvintul și căutaii 
a deştepta spiritul naţional prin diferite mijloace. Dar apăsarea e- 
xista şi era imposibil de a uza de o prea mare libertaie ; de aceea 
vom observa cå multe genuri literare aŭ stinjinit la noi în ţară pe 
acea vreme, tocinai din această causă , iar altele saŭ desvoltat foarte 
tare pentru că sa acomodaii împrejurărilor. Unul din genurile cele 
maj cultivate în acest timp de opresiune, a fost fabula, care era 
foarte mult gustată de public. Putem spune cu siguranță cînd s-a 
născut Fabula la not, căci știm de cînd a început şi cît a durat o- 
presiunea, cu care sta în strînșă legătură ; căci unde e opresiune se 
naşte fabula. Așa dar cînd curțile protectoare aŭ văzut că prin re- 
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deșteptarea noastră e amenințat protectoratul lor, ai început a ne 
apăsa, şi Fabula s-a născut, şi Ohichindeal şi toată pleiada fabulişti: 
lor sint răsunetul acelui timp. Nu tot așa sta cu satira. Ea nepu- 
tind fi cultivată decit în timpuri de deplină libertate n-a putut să 
se nască o dată cu Fabula. Totuşi întîlnim urme de satire și în 
timpul de opresiune ; dar acele sînt mai mult un răsunet mut care, 
dacă cutează a se arăta în public, este expus a fi înăbuşit pe dată, 
și autorul ei a fi trimes în surgun la vre-o mănăstire saŭ a fi pe- 
depsit, 

Cum că aceasta e aşa, n-am decit să amintesc pe scriitorii 
de pe atunci, care cu toţii ne spun de cele ce sufereaii bieţii serii- 
tori. Dintre ei, voi aminti pe Russo care închis în Soveja, ne dă 
raport de starea lui de acolo (Rev. Romînă), şi mai ales pe M. 
Cogălniceanu, care ca unul ce a lucrat foarte mult la regeneraţiu- 
nea’ noastră a avut a suferi foarte mult. 


Cetească cine-va „Dorinţele partidei naţionale din 1818“, cum 
şi protestul săi contra acelui ce sub numele lui satirizase guver- 
nul, şi va vedea opresiunea ce domnea atunci. Cenzura, cnutul şi 
avertismentul eraă în floare. In asemenea timp era imposibil ca 
satira să întlorească. Dar ea există nu pe față, ci pe ascuns. Ge- 
nul literar permis atunci era fabula; pe din dos însă circula şi sa- 
tira, şi era şi ea atit de gustată că să răspindea foarte iute în pu- 
blic, mult mai iute decit azi, cînd fiind libertate satira, a luat o 
“dezvoltare foarte mare, dar deprinsă fiind lumea acum, a ajuns a 
cădea în desgust. Aricescu ne-a :dat o colecţiune de satire, ce 
circulaii prin public între 1840—1860, şi cari fiind că erai scrise, 
fără a fi tipărite, le voiu numi satire în manuscript, cum de ordinar 
se dă acest nume tragediei romane, care ne ajungind a fi jucată pe 
scenă, era numai un exerciţii de școală sau de cabinet. Aşa sînt 
iragediile lui Seneca, numite de Miard: tragedia în manuscript. 


Din cetirea satirelor culese de Aricescu ne convingem că 
de şi era opresiunea și cnutul, şi că de şi surgunul amenința pe 
ori-ce cap răsvrătitor, totuşi pe din dos circulai o mulţime de sa- 
tire, în care se luai în ris persoane influente, şi chiar domni, ca 
Mihai Sturza, Bibescu, Gr. Ghica, şi că eraii foarte gustate de pu- 
blic, însă nu puteai fi scoase la lumina zilei, căci autorii lor pu- 
teai fi pedepsiţi. 
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Toate aceste ne arată că satira nu s-a născut o dată cu li- 
bertatea, cum putem spune preciz că fabula s-a născut odată cu 
opresiunea. Da aceea originele satirei literare la noi sînt mai în- 
tunecate decît ale fabulei. Toţi fabuliştii nu sînt în fond decit sa- 
tirici, de aceea fabula ar putea ocupa primul capitul dintr-un stu- 
diu pe larg asupra satirei, cum comedia şi alte genuri, asemenea 
ei, ar putea torma alt capitul. In adevăr aproape toţi fabuliştii ro- 
mini aŭ scris şi satire, atunci cînd libertatea a apărut în țară la 
noï, și studiindu-i ca satirici trebue a avea în vedere și fabulele 
lor, spre a ne face o idee complectă de talentul lor sarcastic. Exem- 
plu avem pe Eliade, care a scris fabule admirabile, şi încă din cele 
mai bune, puse de unii ca satire, şi capete de operă încă în lite- 
ratura romînă 1). Aşa e fabula satiră Măcieşul şi florile, la adresa 
Ruşilor, care prin formă e o fabulă, dar prin fond e o fină satiră. 
Tot aşa putem cita pe mai mulţi alţii. 

Putem dar zice cu dreptul că între satira populară şi cea li- 
terară trebue să înterpunem fabula, anume pentru timpii de la 
1820—1859, cînd satira literară începe a se cultiva, şi cînd fabula 
ajunse Ja apogeul sâă, căci era aşa de cultivată nu numai de literați 
ci şi de şcolari, care în ceasuri de recreaţie se încercaii a face cite 
o fabulă. 


Jurnalele de pe acele timpuri sînt pline de asemenea pro- 
ducliuni ocazionale, cum e Albina romînă, care prin lunga ei durată 
e martură a treptatei noastre desvoltări literare, şi ale cărei foi- 
letoane sînt pline de fabule, din ca + una, „Musca de țară și musca 
de poliţie“ e a unui elev din Academie A. Hermeziu?). Trebue a 
ne explica aceasta, căci ne surprinde la prima dată. Explicarea ne-o 
daŭ circumstanţele politice ale acelui timp ; azi băeţii se încearcă în 
poezii lirice-amoroase, atunci se încercau în fabule. Iată. o deosebire 
foarte mare, care nu e provenită de la intimplare. 


Cînd fabula devine un exerciţiu, cum sint fabulele lui Sion, 
satira înfloreşte. Astfeliu cînd una cade cealaltă să ridică. Cu cir- 
cumstanţele politice şi sociale se schimbă și genurile literare, căci 
de ordinar literatura e expresiunea societăţii şi a ideilor timpului, 


1, Aricescu prefața la colecţia de satire, Buc. 1884. 
2. Albina romînă 1842, p. 264, 
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Așa tabula la nol va fi martura opresiunii protectoratului rusesc, 
— ursul lui Eliade, — cum satira este și va ti martura libertăţii. 


% 
ko o% 

Din cele zise ar urma că starea politică a îmbelor tări fiind 
aceiași supt raportul protectoratului rusesc, apoi şi manifestarea 
mișcării literare va fi aceiași. 

In adevăr Reglementul organic reulase soarta ţărilor romîne 
aproape în acelaş mod. Curentul de regenerare al ţării mergea pa- 
ralel în Moldova şi Muntenia, şi dacă a fost vre-o epocă, în care 
paralelismul så iasă mai în evidenţă, apoi a fost în secolul al 
XVII-lea și jumătatea întăia a secolului al XIX-lea. 

Numirea domnilor țărilor romîne esclusiv de cătră Turci; 
schimbarea deasă şi paralelă a hospodarilor în cele 2 provincii, a 
adus fatalminte o corespondenţă între mișcările politice din Mol- 
dova şi Muntenia. Din mișcările politice paralele aŭ decurs cur: nie 
enlturale paralele, din care scoatem pe cel religios ca fiind tot- 
deauna uniform. Asaki în Moldova face acelaşi lucru, care l-a făcut 
mai apoi Lazăr în Muntenia. Scoalele secundare încep aproape în 
acelaş timp ; ziaristica, teatrul se desvoltă paralel. 

Totuși pentru a ne explica mai bine acest paralelism, trebue a 
întroduce numai decit nota deosebitoare a curentului în cele două 
țări : deosebirea de temperament. 

In Moldova mişcarea se face prin şi cu îmboldirea păturii 
oficiale și administrative. Asaki care este expresiunea activităţii de 
jumătate de veac ne dă dovadă că a lucrat pururea mînă în mînă 
cu mitropolitul şi cu domnul, Şi a făcut bine ce-a făcut. 

Din contra Eliade a lucrat adesea în dușmănie cu oficialitatea. 
Partida naţională din Muntenia, în cap cu Cimpineanu, fraţii Gio- 
leseu ete., lucra adesa în secret, şi cine a cetit memoriile lui E- 
liade în Isachar, vede cu mirare că prin tactică deosebită s-a ajuns 
la acelaş rezultat: progresul literar şi artistic al ţării. 

Era -şi în Moldova o tinerime cultă și iubitoare de progres; 
"expresiunea acelui grup de tineri erau Cogălniceanu, Alexandri şi 
C. Negruţi. Şi ei începuse o mișcare literară, care a avul mare ră- 
Sunet prin sănătatea curentului adevărat rominesc, nestricat de la- 
tinismul lui Laurian, nici de italienismul lui Eliade. 

După cum în mişcarea literară, Moldova a arătat cumpătarea 

10 
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Rominului, așa şi în politică partidele înaintate din Moldova n-ai 
agitat lupta pe tema revendicărilor revoluţionare, cum apucase 
partidul înaintat din Muntenia, 

Și nu trebue a vedea aici cauza în temperamentul revoluţio- 
nar al sțîngii liberale; nu, căci chiar moderați ca Tel, Eliade și 
Magheru fac revoluţie ; pa cînd în Moldova un Asaki lupta alătu- 
rea cu blajina oficialitate, 

Probabil că sunt multiple cauzele acestei deosebiri în mig- 
carea politico-literară a celor două ţări surori ; şi că deosebirea 
trebue a o vedea nu numai în temperamentul etnic, ci şi în plă- 
mădirea stratului de guvernanţi și deci în natura guvernului față 
cu pătura boerilor politicieni, 

Boerimea în Moldova era și mai numeroasă şi avea tradițiuni 
mai adinci; rari familii boereşti din Muntenia se puteai făli cu 
vechimea şi măreția caselor mari bosrești din Moldova. Apoi 
domnia înţeleaptă şi plină de tact a lui M. Sturza, față cu domniile 
spulberate ale lui Ghica şi Bibescu, dispune spiritele în altă direc- 
țiune. Fie că domnul își amintea starea sa, de cind era efor al 
şeoalelor alăturea cu Mitr. Veniamin, avind de referendar pe A- 
saki ; fie că domnul proteguia prin o neexplicabilă înclinate, per- 
soana tînărului şi agerului M. Cogălniceanu, fie că în firea oame- 
nilor de pe atunci din Moldova se manifesta acea ingăduială, acea 
dămolire, luând cuvîntul luă Alexandrescu, ori cum am privi lucrul, 
rezultă că spiritele se puteai deda mai liber la literatură şi artă. 
Dacia literară, Arhiva românească, Propăşirea sînt dovezi de o 
indrumare pe cale pașnică şi rodnică. Albina românească, Gaza 
de Moldova, Foaea Săteasciă, Le Glaneur, Icoana lumii, Săptămîna, 
iată încă cite-va gazete şi reviste, ce complectează cadrul mișcării 
de regenerare literară, 

Unde mai pui teatrul încurajat de Vodă, cu un comitet com- 
pus din Alexandri, Negruţi şi Cogălniceanu şi cu actori ca Milu. 
Iașii erai atracţiunea exilaților din Bucureşti. Un loan Ghica, un 
Laurian, un Barnuţ aici își găsesc azilul, la vreme de nevoe. Apoi 
domnia blindă a lui Gr. A. Ghica, care a atras spre dinsa partida 
unionistă, între care se număra și Vodă. 

lată o stare care, comparativ cu cea din Muntenia, se pulea 
zice mai dămoală, 

„La voi sint mai dămoli oameni“ ; erai nu nt::1* oamenii, 
ci şi oficialii, guvernanţii. 
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Cînd în 1841, redactorii Daciei literare publică pentru întăia 
oară fabulele lui A. Donici, sub inițialele A. D., atît redactorii cît 
şi celitorii au remas încîntați de verva si talentul autorului, care 
se desvălea ca un inovator în materie de literatură. 

Toţi aŭ făcut haz şi aŭ primit de bune fabulele lui Donici, 
căci împunsăturile şi aluziunile indirecte i-au tăcut să ridă, iar nu 
să-l urmărească judecătoreşte, 

Fabule seris-ai și Alexandrescu, o deosabire însă se vede în- 
tre chipul unuia și al al altuia de a înjgheba o fabulă. 

+$ 
* % 

O fabulă ca compunere literară se compune din două părți: 
narațiunea și morala. Nu mă voiii 'opri asupra considerentelor li- 
terare şi stilistice ale celor două părți. Pe scurt, narațiunea cată să 
fie scurtă, preciză, şi clară ; morala să fie mai scurtă ca naraţiu- 
nea, şi să cuprindă învățătura ce trebue să scoatem din ea. 

A face ca Cichindeal fabula: o naraţiune scurtă”de tot, iar 
cu o murală colosal de lungă, e a greşi genul literar. 

De multe ori morala e pusă la început: nu arare ori morala 
se cuprinde în însăşi narațiunea, mai ales cînd e amestecată cu 
dialogul. 

Din acest punt de vedere, dacă privim pe cei doi fabulişti, vom 
observa ceva foarte curios, dar și caracteristic : în majoritatea fa- 
bulelor e: `- de Gr. Alexandrescu pănă la 1942 morala sau lip- 
seşte cu totul, sau e aşa de generală că devine aproape impersonală. 
Din contra la Donici morala în cele mai multe fabule scrise pînă 
la 1842, e foarte pronunţată și satira muşcătoar e prea personală pe 
alocurea. 

Şi cu toate acestea Donici rămîne nepedepsit de cele ce scriea, 
jar Alexandrescu pus la răcoare, trei luni din cauza unei fabule fără 
morală propriii zisă : Lebăda şi puii Corbului. 

Să dovedim cele zise : 

In ediţia scrierilor lui Gr. Alexandrescu, făcută.de loan Ghica 
în 1893, găsim și toate ediţiunile scrierilor lui Alexandrescu; tot 
același lucru găsim și în ediţia Şaraga a Fabulelor lui Donici, unde 
la pag. 71 ni se arată ce fabule scrisese Donici pănă în 1842, 
anul ediţiunii scrierilor şi a lui Donici şi Alexandrescu în Iași, la 
Cantora foaei sătești, | 
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"In. 1832 Alexandrescu publică aceste tabule în număr de 5: 
Vulpoiul predicator, Privighiloarea și păunul, Măgarul  răsfăţat, 
| Papagolul şi celelalte paseri, Catirul ce şi lăuda mobilitatea. | 
Din aceste 5 fabule, patru n-aă nici o` morală, iar una (Măga- 
rul răsfățat) are una așa de generală, că e inofensivă : 
„Nu siliţi natura 
Veţi fi neplăcuți 
Cu talentul, care 
Nu sînteţi. născuli“, 

Pănă în 1838 Alexandrescu mai publică încă 7 fabule şi a- 
nume: Ciînele izgonit, Șoarecele şi pisica, Privighitoarea și mäga- 
rul, Lebăda și puii Corbului, Privighitoarea în colivie, Ursul şi lu- 
pul, Boul şi viţelul, 

Din aceste 7 fabule aŭ morală: 

Șoarecele şi pisica : 

„Cotoiul cel smerit 
E omul ipocrit“ 

Ursul şi lupul: 

„Faptele numai ne dovedeşte 
Fieștecine cit preţueşte, 
De avem prieteni și care sînt“. 

Celelalte 5 cuprind şi dialog şi morala lor în cursul aara- 
țiunii, şi chiar incriminata „Lebăda şi puii Corbului“ nu cuprinde 
în narațiune decit următoarea aluziune inofensivă: 

„Lebăda a dat oflare i 
Cum că într-un colţ de lume 
Intr-un loc cu mare nume 
Şi pe un frumos pămînt, 
Nişte paseri osîndite 

Corbi de ciţiva ani numite 
In primejdie trăesc“, 

Deci în 1838 îl găsesc pe Alexandrescu de gi inofensiv totuşi 
incriminat pentru fabulele sale. T 

In 1842 vedem că Alexandrescu a mai scris următoarele fa- 
bule: Toporul şi pădurea, Elefantul, Oglindele, Cinele si cățelul, 
Pisica selbatică şi tigrul, Dervişul şi fata, Dreptatea leului, Lupul 
moralist, Nebunia şi amorul, Vulpea liberală, Merla şi bufnița, Cu- 
cul, Uleul şi găinele, Cînele şi măgarul; în total 14 fabule, 
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Epoca dintre 1838—1841 a fost cea mai productivă, adică 
tocmai epoca, în care Donici găsește cu cale a-l critica că e leneş. 
Din aceste 14 fabule găsim că aŭ morală următoarele: 

Toporul şi pădurea : 

„Istoria aceasta, de-o fi adevărată 

Imi pare că arată, 

Că în fieşce ţară 

Cele mai multe rele nu vin de pe afară; 

Nu le aduc străinii, ci ni le face toate 

Un pămiîntean de-ai noştri, o rudă sau frate“, 
Oglindele : 

„Cind al duhului soare 

Luminează adevărul şi-i vine spre ajutor, 
, In zadar neştiința îi e împotrivitoare 

Soarele o pătrunde și-l vezi triumfător“, 
Cînele şi cățelul : 

„Aceasta între noi adesa o vedem 

Şi numai cu cei mari egalitate vrem“. 
Pisica selbatecă şi tigrul: 

„Gloria străbună pe strămoși cinstește 

In zadar nepotul cu ea se tăleşte 

Cind e, cum se'ntîmplă, un om de nimici, 
Dorvişul şi fata : 

„Cine-a făcut o crimă poate sai mai multe“ 
Dreptatea leului : 

„enU pricep cum se poate 

Dar văz că cei puternici ori unde aŭ dreptate“. 
Lupul moralist : 

„Cînd mantaua domnească este de păr de oae 

Atunci judecătorii fiți siguri că despoae'*. 
Vulpea liberală : 

„Cunosc mulţi liberali : la vorbe ei s-ntrec 

Dar pănă în sfîrşit cu oase se înec“, 
In Merla şi bufnița morala e pusă la mijloc. 

„Mulţi zic că neamul nostru nu este încă în stare, 

Cu altele, să facă cercări de înaintare ; 

Că învățătură adincă, idei, filosofie 

Sint prea vătămătoare l-a lui copilărie. 
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Declamaţia aceasta, pompoasă, îngimfată 

De vreți, poate să fie despoților ertată ; 

Numai lor le e bună a unui neam orbire, 
Căcă nu-l lasă să-și vază a sa nenorocire ; 
Dar în gura acelor ce-o zic pe din atară 
Sai e o nerozie, saii este o ocară.“ 


Cucul : 


„Tot umul despre sine lesne se amăgeşte 
Nimen2a nu își este aspru judecător, 


“Dar judecata obştiei e o învățătură. 


Mulţi ce se cred pe sine un ce rar în natură, 
Mai lesne zic că lumea nu ştie ce vorbeşte, 
De cît să va să-și simtă nimicnicia lor.“ 


Uleul şi găinele : 


„E o greşală mare pe hoți să ajutăm, 
Pănă să nu cunoaștem cu cine ne încurcăn, 
Ei abia se văd slobozi şi-adio jurămînt! 
La Fontaine, la aceasta vorbeşte ca un slint: 
Uleii sînt cinstiți, 
Cind sînt nenorociţi“. 


In celelalte 3 fabule morala, de şi nu e zisă, dar e prea vi- 


zibilă din acțiunea fabulei : 


Aşa în Elefantul: să nu iay un păr mai mult de pe oae de 
cât pielea obişnuită ; In Cînele și măgarul „să fii slugă la măgar 


e mai umilitor şi încă mai amar î. etc. 


Trec 21 de ani și abia în 1863 găsim pe Alexandrescu mai 
publicînd încă 14 fabule cu o morală prea pronunțată, dar inofen- 
sivă, căci deja libertatea presei era garantată prin legi şi deci nu 
cîntăresc în judecarea celor ce ne interesază. Totuşi pentru lămu- 


rirea cititorului vom da morala ciîtor-va : 


Bursucul şi Vulpea : 


„Vanitatea e mic viţiii, dar ca bună încredințare 
Ea adese ne expune la ridicol foarte mare“. 


Șarlatanul şi bolnavul : 


„Cunosc patrioţi politici, care aşa exploatez 
Simplitatea populară şi ei singuri profitez'. 


Corbii şi barza : 


„Acei ce de-a țării grea soartă profitară. 
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Ce de străini în posturi, în ranguri se-nalțară, 
Ce prin tradări, baseţă, sînt astăzi mari bogaţi, 
Poate și decoraţi 
După a mea părere sînt corbi neruşinaţi““ 
Dar ași dori să-mi spuneți, domnilor cetitori, 
(Căci eŭ vorbesc deo țară 
"de tot imaginară) 

La noi se află oare ast-fel de patrioţi? 

Dacă aveți de oameni idee așa de proastă 

Las răspunderea toată asupra Dumnea-vvastră'“. 
Zugravul şi portretul : 

„Redactori, cari lăudat 

Pe unii dintre candidaţi 

Ce proştilor le daţi virtuți 

Și elocinţă celor muti ; 

Ce pe răi faceţi virtuoși 

Și patrioţi pe ticăloşi 
Cred că răi nu vă potriviți... 

Cu vestitul Carcalechi, redactor, care a trăit 

Al cărui jurnal fabulos 

Era destul de mincinos... 

In fine Catirul cu clopoței : 

„Cum socotiți şi Duminevoastră, 
Dar ei gindesc că-n ţara noastră 
Se afla un dregător 

Numit chiar Excelenţă, 

Ce cu catarul sunător 

Poate da concurenţă ; 

Care se crede om de sta! 

Chiar și politie însemnat 

Şi care netăgăduit 

De clopoței este smintit“. 

Rezumind cele zise pînă aici despre Alexandrescu, rezultă că 
în labulele sale serise după Regulament îl vedem foarte precaut ; pe 
cit se poate se silește a nu atinge pe nimeni, ci a trata totul pe o 
lemă generală de principii morale. 

In această diresțiune a spiritului săi nu trebue ase vedea o 
înclinare a talentului lui Alexandrescu. 
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Din contra pana lui Alexandrescu era adesa destul de perso- 
nală şi veninoasă, ca în sàtira pentru plecarea lui Haleinschi. 


„Pocit, faimos proconsul, model de tiranie 

Cumplită fie calea pe care ai plutit! 

Schelet fantasmogoric, ființă internală 

Geraon, trista-ți climă ea n-a produs 

Jiganie mai crudă, o iazmă mai fatală 

Tiran omeopatic. cum des nu se găseşte. . 

Pămîntul să te-nghită, şi dracul să te ia“, 

Imprejurările prin care a trecut el, viaţa sa sbuciumată și 
plină de nenorociri ; închisorile suferite pentru scrierile sale ca a- 
nul 1840 şi Lebăda şi puii Corbului ; asprimea regimului politic 
din Muntenia, rigoarea exesivă față de scliitori; toate ne explică 
această caracteristică a fabulelor lui Alexandrescu : de a fi inoten- 
siv în primele sale fabule, a nu critica decit în mod general şia- 
proape impersonal defectele omeneşti, lucru care îl vedem că face 
în fabulele din 1863. 
Căci ,...Te întreb dacă muza ta, 


Poltele la tribunale, ar merge să dea cuvint, 
Să spue în bună proză de ce umblă după vint. 


Ai fi zis cu îndrăzneală de-un vulpoiu judecător 

Că îl vezi cite-o dată cu puf alb pe dotișor? 

Ca în cumpăna dreptăţii cașul el l-a cumpânit, 

Pănă ce prigonitorii cu nimic s-au pomenit ? 

La voi sînt maï dămolă oameni, ei nu se ating denimic 

Aicea daŭ de nevoe ori-ce mă încerc să zic. 

% 
%* %* 
Întru cit în această apreciare Alexandrescu are dreptate ne 

vom încerca a dovedi prin paralelă cu chipul cum Donici aplică 
acțiunea din laptele omenești, 


Vom lua numai fabulele tipărite în 1842, 
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Pănă în 1842 Alexandrescu scrisese 26 fabule, pe cind Do- 
nici scrisese 54; Iată moraa la cite-va din. fabulele lui Donici. 
Lupul şi cucul : 

"Intre oameni iar sint unii 
Cu colți de lup înzestrați, 
Ori în care parte a lumii 
Ei vor fi tot neîmpăcaţi. 
Vulpea şi Bursucul : | 

„S-ntâmplă şi la noi de vezi, 

Cum altu-avînd loc, aşa se tănguește 

Incât îţi vine maï să-l crezi, 

Că abia din leafă se hrănește, 

Dar astă-ză butcă, mâne cat, 

De unde oare îi vin? Si când aï vrea să stai 

Să-i faci curată socoteală 

De venit şi cheltuială, 

N-a! zice ca bursucul: că are pufuşor 

Pe botişor ? | 
Vulturul si paingănul : 

„Cum socotiți şi Dumnevoastră, 

Dar eŭ gindesc că-n lumea noastră 

Sint mulți asemenea ca şi paingu miei 

Ce fără osteneală se trag în sus mereii, 

De coada unui mare, 

Şi cărora le pare 

Ca singuri vrednicesc gi că li s-a căzut; 

Cînd spre căderea lor nu trebue mai mult 

de cît un vintișor 

Parnas : 

„Eă vrea să aduc minte 

Că locul nu dă aminte“! 
Calul şi călăreţul : 

„Și slobozenia cit e de desfătată 

Dar cînd la un norod nu are 

A sa măsură înţeleaptă, 

Se face primejduitoare': 
Două poloboace : 

Asemenea în lume 
ii 
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Acelor ce tuturor se laudă și spune 
In trebi puţin sporeşte. 
lar cel ce tace 
Şi treabă face 
Acela purure mai sigur isprăvește“. 
Racul, broasca şi știuca : 
„Aşa şi la omenire 
Cînd in obştie nu e unire 
Nici o treabă nu se face 
Cu izbindă şi cu pace“. 
Vulpea pedepsită : 
„Ce e, dac-ar fi şi-n lumea mare 
Văzuta urmă la talhari, 
Atunci mă jur fără mustrare 
Că s-ar vădi şi în curți mari. 
Pismătareţul şi şarpele : 
„Degeaba vorbesc că nu-i Ja draci dreptate, 
Cind ei o şi păzese cu mare scumpătate, 
Şi cel ce a făcut în lume răă mai mult 
La Tartar purure-i mai bine cunoscut“, 


Sau 
Dumnezeii să ne păzească 
De judecata măgărească- 
(Măgarul şi privighitoarea). 
Sai 


„Oră cît de bune rinduele 
Cum vor intra pe mini de oameni necinstiţi, 
Şi numai de a lor folos povăţuiţi 
Se fac îndată rele“. 
(lupul nazir) 
„Fricoşilor le par puternici numai cei 
De care se tem ei. 
Precum la noi a zis o treaptă oare-care, 
Doar nu-i armaşul mare". 
(Şoarecele și guzganul) 
Eŭ am văzut boeril, ce sute cheltuesc 
Fără căsuţă, lără crulare, 
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(Și această fabulă chiar lor o hărăzesc) 
Dar pe economie mare 
Cu căpețelele cele de luminare, 
Saii după vorba eea bătrină 
Sunt la tărîtă scumpi și eftini la făină; 
Iar cu aşa economie 
Degrabă la mezat se strigă vre-o moșie“, 
(Morariul) 
Sau 
„Se găsiră o momiţă — cu de sine cunoştinţă, 
Iar omul nici odată — precum am văzut în fiptă 
Pe un jacaş Domnişor — căruia i se citea 
Fabula de pufuşor — lar el prea nurliă ridea 
Făcînd semne la un alt — giudecălor necurat. 
(Momiţa și oglinda) 
„Din oameni iar sînt la soartă în favor 
Pentru că-n două labe ştii a umbla uşor 
Și fac aport, cînd pot“ 
(Doi cîni), 
Ar fia prea lungi înşirindu-le pe toate. Amintim pentru cetitor 
că tot aşa de deochiată ie morala de la următoarele fabule: Calu 
şi măgarul, Impăiţula, Muntele, Lupul şi şoarecul, Cheltuitorul şi 
rândunica, Măgarul, Vulpea în livadă, Galbenul, Pieptele, Antereul 
lui Arvinte. Cred că din alăturarea de mai sus a reușit pe deplin 
convingerea, că de și Donici a fost mai mușcător și satiric în mo- 
rala fabulelor sale, n-a atras asupra sa nici o pedeapsă, pe cînd 
Alexandrescu a fost închis, nu pentru fabulele cu morală zisă, ci 
pentru o fabulă, care n-are morală, ci numai bănuială, că a vrut 
să arăte pe cutare. 

Atit Lebăda şi puii corbului cit şi cele Două momițe n-ai 
morală propriă zisă. Totuși una a fost încriminată, iar a lui Do- 
nici, de şie străvezie în mușcătura ce face la adresa judecătorilor 
după vremuri, nu i-a iscat prigonitori. 

lată dar că luînd în vedere motivele simţite de Alexandrescu, 
ne explicăm noi mai bine azi deosebirea radicală în chipul de a 
înjgheba tehnica fabulei la cei doi fabulişti contemporani: Căci 
cum să nu credem, cînd din adîncul inimei Alexandrescu scrie 

ui Donici; 
) 
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„De voiii să cînt eroismul bunilor noștri strămoşi, 

Auzi o sută? de glasuri: „Ce ? noi sintem ticăloşi ? 

Numai cei vechi îţi plac ţie ? Prilejul s-a înfățișat 

Și noi dovezi de virtute, curaj nu am arătat ?* 

De laudă vre-un om de merit, yre-un amploiant cinstit 

„A | îmi zic de pe de lături, pe noi acum te-ai pornit ? 

Lăudind faptele bune arăţi şi invederat 

Că nu sintem de aceia ! Pe noi tu ne-ai săturat !“ 

Dacă în ast-fel se petreceai lucrurile, avem dreptate de a in- 
cheia cu vorbele lui Alexandrescu despre Moldoveni : 

„La voi sint mai dămoli oameni; ei nu se ating de nimic“. 


L LAUR 


Singurătate *) 


„Stai singur în odaie ; moiii pana-n calamare 
Căci sînt deprins gîndirii să. daŭ eù întrupare 
Dar în ce parte oare curg gîndurile, curg? 
Se pierd ele în zare, colo în spre amurg, 
Pe unde astrul zilei, în lină cumpănire 
Spre alte lumi a dus el măreaţa-i coborire, 


Dar ce mi-i pironită privirea în văzduh 
Şi 'pe-al meu suflet oare ce-apasă așa năduh ? 
Sunt singur în odaie, şi mă gindesc la clipa 
Cînd singur voii fi-n lume; cînd moartea cu aripa 
Va fi cosit în juru-mi pe toţi ce-am fost iubit 
Şi-n dorul lor zădarnie căta-voiii spre asfinţit. 


1. Această poezie tipărindu-se cu greşeli în numărul prece- 
dent, se reproduce, 


G. T. CHIRILEANU 


Societatea universitară romînă din lași") 


„Eri, datoria cătră Țară era deslușită : recîștigarea 
independenţei. Astăzi, condițiunile vieţii noastre sociale s-au 
lărgit și înmulțit, și Tara are trebuință de puteri noue, 
spre a asigura mersul neîntrerupt al dezvoltării noastre na- 
tionale... Am încredere că Universitatea din laşi va răs- 
punde la această înaltă menire și că împreună cu sora sa 
din București, aceste două făchă luminoase vor răspîndi scîn- 
tei de viață sufletească asupra întregului neam românesc. 

Așa a cuvîntat cel maï patriot și mai mare Romiîn, 
iubitul nostru Rege, în discursul săi rostit cu prilejul 
inaugurării noului palat al Universităţii noastre — și în 
aceste înălțătoare și patriotice cuvinte, pe care fie-ce bun 
Romîn ar trebui să le aibă pururea înainte, stă cuprins 
astă-zi idealul activității noastre a tuturora: cu toţii să, 
ne trudim adică „spre a asigura mersul neîntrerupt al dez- 
voltării noastre naționale. 

Și „asigurarea mersului neîntrerupt al dezvoltării 
noastre naţionale“ are două înfățoșări: 

Sub întăia şi cea maï apropiată, avem chestiunea ră- 


1. D. Chirileanu, absolvent al facultăţii juridice, a seris acest 
studiu ca întroducare la statutele Societății universitare române 
din laşi. Fiind însă prea întins, l-a redus pentru publicarea în 
fruntea statutelor. Considerînd însă că această lucrare je foarte 
bună, i-am dat loc în Arhivă, 
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dicării ţăranului nostru, care, pe semne tocmai pentru 
că e mai apropiată, n-am prea văzut-o pînă acuma pe cît 
s-ar fi căzut, dar care ni se impune și ni se vădeşte în- 
tr-un chip mai neînlăturat pe zi ce merge și în aceiași 
măsură cu îngreuiarea sarcinilor Statului, adusă de a lui 
dezvoltare. „Țăranii, zice vrednicul de aducere aminte 
bărbat de stat Gr. Păucescu, sînt izvorul care trebue să 
hrănescă și să priminească toate cele-lalte stări, şi nici o 
îmbunătățire (în stat) nu-i cu putință, dacă izvorul nu 
va fi îmbelșugat şi limpede. Inainte de toate trebue să 
destupăm și să curățim izvorul“. Și celui ce simte ros- 
tul acestor cuvinte și se gîndeşte cît de puțin s-a fâcut 
în această direcţie, i se arată nemărginita greutate în 
care se va găsi generația prezentă, poate, cea viitoare însă 
de ‘bună samă, cind, ajungînd funia la par, va trebui să 
pornească întru cercetarea vieții ţăranului din toate punc- 
tele de vedere, spre a ei rădicare și alinare. Căci de vea- 
curi este paragina în care zace sufletul și vieața țăranu- 
lui și ani de preocupări și de jărtfe vor fi de nevoe pen- 
tru o temeinică și înțăleaptă dispărăginare. „A venit vre- 
mea, zice acelaş bărbat de stat pomenit mai sus, să în- 
cepem a vorbi celor luminaţi şi celor bogaţi de datoriile 
lor cătră această ţară, să le spunem că sînt cer dintăi 
răspunzători de suferințele și răsipa ei și că vor fi cu 
drept cuvînt cele dintăi jărtfe ale nenorocirilor ce pot 
eşi din mizeria sătenilor... De la 1857 și pind azi mereă, 
strigăm, prin constituțiile noastre, celor mi, celor umilifi: 
Rădicați-vă, sînteți egal cu not; veniți să vă bucurați cu 
toții de libertate, de suveranilate, de propășire. Și toate aceste 
chemără aŭ rămas în deșărt; aceia pe care-i strigăm, ori 
nu dud îndemnul, oră nu-s în stare să-l urmeze. Este timp 
deci să lăsăm vorba și să ne ducem să-i rădicămt. 

Sub a doua înfățoşare a „asigurării mersului nen- 
irerupt în dezvoltarea noastră naţională“, avem interesul, pe 
care, iarăși în chip neînlăturat, trebue să-l avem cu to- 
ţii pentru fraţii noștri de sînge de peste hotare. Menirea 
unei naţii în lume nu este niimai constituirea eï în stat, 
ci şi desfășurarea geniului particular, pe care ziditorul 
l-a așezat în sufletul fie-căreia, și din acest punct de 
vedere prinosul adus de fişte-care nație pe altarul pro- 
gresului omenesc va fi cu atît mai îmbelşugat şi mai 


de preţ, cu cît va izvori dintr-un corp social maï com- 
pact şi cu o conștiință mai limpede de numărul săŭ. și 
de puterea sa morală. Ş-apoi însămnătatea noastră ca 
popor european și tăriea noastră etnică în trecut și în 
prezent, se razimă nu numai pe cele 6 milioane de su- 
flete din Regat, ci pe trupul neclintit al celor 11 mili- 
oane, care vorbesc aceiași limbă, aù aceleași datine şi 
în trupul cărora curge acelaș sînge și bate aceiași inimă. 
Menirea noastră ca nație şi condiţia noastră de existență, 
politică și etnică ne impune dar datoria de afi pururea 
deştepţi și uniți în gînduri și simţiri cu Romînii de pretu- 
tindenea. 
$ 
* * 

Profesori şi studenţi, am crezut că noi sîntem cei 
dintăi, care să aducem la îndeplinire gîndul suveranului, 
unindu-ne cu puteri nouă, spre a asigura mersul neîn- 
trerupt al dezvoltării noastre naţionale. Și în acest scop, 
hotărîţi a`ne punefîndată pe lucru, "am alcătuit aceste 
statute, în care sînt așternute mijloacele de activitate ce 
le-am crezut nimerite în cele două direcţii amintite mai 
sus: rădicarea ţăranului "și interesul pentru Românii de peste 
hotare. Cine le va cerceta, va vedea că ne-am condus de 
următoarele consideraţiuni : 

Intăi și-ntăi am crezut, că trebue să ne silim a cu- 
nodște pe ace ce voim să-i ajutăm, să le ştim sufletul, să 
le știm de aproape nevoile și durerile şi numai atunci 
vom putea păși de la vorbele frumoase, dar vagi și lesne 
de aruncat în prilejuri'sărbătoreşti, pe'calea faptelor, mai 
spinoasă, dar mai sănătoasă și mai cu temeiti. Spre a- 
tingerea acestui ținte, pot sluji călătoriile",pe la sate și 
conferințele populare în zilele de sărbători, după eşirea 
din Biserică. S-ar putea ţinea deodată conferință de mai 
multe soiuri: a) de natură morală și naţională, b) de 
îmbunătăţirea viețuirii, c) de vulgarizare a ştiinţii prin 
experienţe. | 

După aceea am crezut, că trebue să ne punem în le- 
gălura de-aproape cu: cei ce locuesc pe la sate și-s în stare 
să lucreze pentru rădicarea ţărănimii — cu preoții si în- 
vățătorii şi cu alte persoane cu tragere de inimă pentru 
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îmbunătăţirea stării sătenilor, legîndo mai de aproape 
cunoștință cu învățătorii la conferințele didactice anuale 
şi la alte prilejuri, precum şi cu elevii din anii din urmă 
aï seminariilor şi școlilor normale. Mult înlesnită și rod- 
nică va fi lucrarea studenţilor pe acolo pe unde se şi 
găsesc înjghebate societăţi regionale de învăţători, care 
aŭ drept ţintă, pe lîngă punerea la cale a chestiilor șco- 
lare, și ajutorarea, copiilor saraci cu cele ce trebue, ori ți- 
nerea de conferinți populare, întemeerea de societăți de 
citire, de societăți de economie și de temperanța contra 
viciuluï pierzător al alcoolismului, de cantine școlare ş. 
a, Pilde îmbucurătoare încep a se ivi zilnic. Aşa, maï 
zilele trecute, marele bărbat din capul administraţiei mo- 
şiilor Coroanei, Dl. I. Calinderu — a cărui glorie ne- 
peritoare va fi aducerea la îndeplinire cu atîta stăruință 
și cald patriotism a Inaltelor îngrijiri ce M, S. Regele le 
poartă pentru moșiile Coroanei, aceste pilde vii de înţă- 
leaptă administrare — a trimis o circulară cătră admi- 
nistratorii acestor moșii, prin care-i îndeamnă să stăruiască 
a se întemeia pe toate aceste moșii societăți culturale de 
cetire, ca cele înființate acum la Borca în judeţul Su- 
ceava şi la Bicaz în judeţul Neamţ. Societăţile înființate 
pe aceste moșii și-aă propus: a) întocmirea unor biblio- 
teci populare cu cabinet de lectură, b) ţinerea de con- 
ferinți publice, c) încurajarea săteanului pe calea econo- 
mică prin sprijin material și moral, şi d) petreceri între 
consăteni. lată sfîrşitul acestei circulare : „De la cir- 
culara din 1890, învățătorii aŭ înființat pe moşiile Co- 
roaneï coruri de școlari, care cîntă la slujba bisericească. 
Cele mai bune sînt pînă acum cele de la Buşteni, Pre- 
deal, Mălini și Dobrovăț. Absolvenţii școalelor primare, 
care urmează a face parte din aceste coruri, sînt un foarte 
bun element spre a înfiinţa societăți muzicale şi corale, 
pe lingă cele de cetire. Yoloasele culturale aie acestor 
societăți sînt foarte mari, căci la ţară ceea ce împedecă 
mai mult înaintarea luminelor este răzleţirea, care face 
că chiar cei mai doritori de a urma înainte să se lumi- 
neze, pierd din cunoștințele adunate în copilărie și tine- 
reţe, în loc de a şi le îmulți. Societăţile culturale îm- 
preună cu bibliotecele școlare şi cu şcolile de adulţi vor 
înlătura, prin acțiunea lor unită, acest răŭ şi vor face 
12 
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ca satele noastre să fie tot maï mult ceea ce-am dorit 
tot-deauna să ajungă: nişte focare puternice de rădicare 
intelectuală pentru toată împrejurimea. O mare parte a 
culturii, aşa de însemnătoare, ce se găsește la ţăranii ro- 
mini din afară de Regat, se datorește lucrării acestor 
trei factori și unei preoțimi luminate. Aceste mijloace aŭ 
o puternică înriurire morală, pentru că deschid drumuri 
nouă activității minții, și mai ales pentru că îndepărtează 
pe oamenii în vrîstă de a se duce la crîșmă, şi alcătuese 
ast-fel o apărare împotriva lăţirii acoolismului“. Cind vom 
vedea oare şi pe alți proprietari de moşii luptind în a- 
cest chip pentru întărirea, tării? — Revizorul școlar al 
judeţului Putna a înființat cu ajutorul învătătorilor un 
fel de cercuri culturale, avînd drept ţintă răspîndire a 
printre săteni a cunoștințelor folositoare și p ce. lată 
programul de lucrări ce vor să le îndeplinească de o cam- 
dată: a) Chestii de gospodărie sătească : creşterea anima- 
lelor, păserilor, albinelor, vermilor de mătasă, cultura 
pomilor, viței, legumelor, agricultura; b) Igiena ; c) Mo- 
rala: combaterea concubinajului, a furtului, a beţiei, dez- 
voltarea sentimentului iubirii aproapelui şi a dragostei de. 
cele sfinte; d) Chestiuni de școală și biserică: cantine şeo- 
lare, biblioteci rurale, scoale de adulți, obligativitatea în- 
văţămiîntului primar, serbări şcolare, coruri bisericești, 
predică morale ; e) Ori-ce chestii privitoare la istoria pa- 
irieă, stăruindu-se asupra sentimentului iubirei de neam. 
— In judeţul Bacău de asemenea este o societate a cor- 
pului didactic, care şi-a propus ajutorarea copiilor săraci. 
Invăţătorii de pe valea Bistriţei din jud. Suceava, pre- 
cum și alte persoane binevoitoare s-aŭ întocmit într-o 
societate, avînd drept ţintă înlesnirea copiilor săraci cu 
haine și cărți. — La Pașcani în acelaş judeţ este pe cale 
a se întemeia o societate cu acelaş scop. — Într-un ra- 
port al revizorului școlar de Vaslui cătră Ministerul de 
Instrucție, de asemenea vedem că s-a alcătuit un comi- 
tet din revizorul școlar, şese institutori, şese învăţători 
si alte persoane din învățămînt, care să aibă grijă să dee 
din timp în timp cîte o serbare scolară în folosul canti- 
nelor școlare şi a şcolarilor săraci. — Este prin urmare 
pe la sate și pentru sate o frumoasă pornire pe calea fap- 
telor, pentru ajutorar:a celor mulți şi slabi; vorba-ï însă 
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că uşor se poate stinge, pe cîtă vreme aceşti vrednici lu- 
crători pe ogorul sătenilor se vor vedea răzlețiţi şi de nime 
îndemnați oră prețuit. Pe de altă parte şi în lumea de 
la oraşe lesne se poate vedea o îmbucurătoare interesare 
pentra săteni, care aşteaptă numai un timp binevenit și 
pe cine-va care s-o prindă și s-o închege, întrolocînd în- 
tr-o lucrare comună elementele răzlețite de la orașe şi 
de la sate, în care arde potolită dorința ridicării săte- 
nilor. 

Al treilea, ne-am gîndit la un mijloc prin care să 
luptăm impotriva acelei neîncrederi pe care sătenii o aŭ 
pentru surtucari, oameni, care pentru dînșii, te învirt nu- 
mai din condei şi din vorbe frumoase și meștesugite ! 
Acest mijloc este înlesnirea lor în treburi materiale. Asta 
coste propaganda cea mai cu folos pentru ridicarea săte- 
nilor : ei vor să vadă ceva cu ochii. Și, peste Milcov s-a, 
făcut un frumos început în această privinţă. Incă din 
1853, zice o dare de samă dintr-un ziar dın Capitală, a- 
dică de acum patru-zeci și şese de ani, două doamne 
romînce, fără altă imboldire decit dragostea lor pentru 
săteni, ş-aŭ luat sarcina atît de anevoioasă de a da Ro- 
mînceï putinţa să-și dezvolte activitatea pentru propăşi- 
rea industriei casnice, făcînd pe mijlocitoarele în desfa- 
cerea produselor muncei țărancelor. Istoricul acestor a- 
sociații începe ca o poveste. Ai crede că este vorba des- 
pre două ființe asvirlite pe cine “tie ce țărmuri necu- 
noscute, și care aŭ cugetat cam ce ar putea face, spre a 
câștiga pentru copiii lor pîinea de toate zilele. Ast-tel la 
1853, D-na Elena C. Cornescu și D-ra Felicia Racoviţă, 
încep să adune de prin sate velințe, scoarțe, plocăzi, cu 
care-și împodobesc casele, îmbrăcîndu-se apoi în vest- 
minte țărănești, cu care se arată la țară. Încet, încet ele 
izbutesce săşdezvolte prin orașe gustul publicului pentru 
industria noastră casnică. Centrul asociaţiei se stabileşte 
la Golești, de unde D-ra Felicia Racoviță, cu ajutorul 
surorilor sale, conduce o adevărată administraţie, primind 
comenzi, priveghind lucrările, împărțind femeilor preţul 
muncei lor, crescînd gîndaci. lipsea acestei asociații pu- 
tința de a desface cu înlesnire marfa, de vreme ce pe a- 
cele timpuri, negustorul romîn nu voia să se încarce tu 
o producţiune fără căutare. Nu face nimic, Asociatele fac 
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ele pe tolbaşele, și aleargă din casă in casă, spre a des- 
face marfa ţărancelor. In aşa grele împrejurări, asocia- 
ţia doamnelor românce izbutește totuşi să împartă anual 
cîte-va mii de ler muncitoarelor de la țară. Tocmai la 
1882, sub înaltul patronaj al M. S. Reginei, această a- 
sociaţie se contopește n Societatea Concordia şi se alcă- 
tuește ast-fel Societatea Yurnica. De atunci vedem zi cu 
zi întroducîndu-se portui romînesc la balurile Curţei și 
la serbările de bine-facere, pe cînd celelalte produse ale 
industriei casnice împodobesc și casele celor avuţi și ca- 
sele celor cu mai puţină dare de mînă. Furnica înles- 
nește acum o muncă sigură și neîntreruptă femeilor de 
la ţară și astă-zi imparte lucrătoarelor sale peste o sută 
de mii de lei anual! Lucrarea stofelor şi albiturilor pen- 
tru veșminte vine într-al doilea rînd ; în întăiul rînd a- 
cuma este furnizarea unei părți din pînza trebuitoare, Mi- 
nisterului de război, care după o lăudabilă iniția- 
tivă, a părăsit vechea sistemă de a întrebuința pentru 
armată, pînza de america tabricaţiune străină mai proastă 
și mai scumpă decît pînza făcută în ţară, şi a adoptat 
sistemul cel gospodăresc şi nimerit al cumpărării numai 
din ţară și deadreptul de la producătorii care lucrează 
cu războaele (stativele) „Romania“. — Iată ce se poate 
face printr-o neobosită stăruință. Cec cîmp maï frumos de 
activitate pentru studentele universității și pentru Doam- 
nele de la orașe și de la sate! Și aceasta, ar fi o operă 
cu adevărat naţională din toate punctele de vedere. Căci 
în afară de însămnătatea ei economică, mai este și în- 
sămnătatea morală. Scăpată ar fi de peire una din cele 
maï minunate manifestări artistice ale geniului poporu- 
lui nostru, admirată de străini călători prin ţară: acele 
măestre izvoade de flori cusute, acele cămeși cu  altiţe, 
acele ştergare și pînzeturi în 4 şi 6 ițe, acele lăicere, a- 
cele brie și bîrneţe, toate acele podoabe în sfîrșit, care 
altă dată învăleaii piepturile, îmbrobodeaii capetele şi” 
împodobeaŭ grinda și păreţii casei. Astă-ză, aŭ năpădit 
petecele sărăcăcioase aduse de peste nouă, mări şi nouă 
țări ; grinză împodobite cu zestrea gospodinei nu se mai 
văd, decît unde şi unde prin vre-o casă bătrînească ; iar 
pe păreți, în loc de ștergare se văd aninate, ori nişte chi- 
puri de împărați stăini, ori niște cuperte de hîrtii de ți- 
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gară, tot lucruri străine și de nimic! Iar pe ogoare nu 
se. mai văd acele pilcură "des de cinepă și de in, prin 
pari nu se mai văd întinși sumanii de curînd eșiți de la 
piuă şi pe pajiștea verde nu se mai vede întinsă pînza 
albă, lucrul mînilor de gospodină: amuțit-aii şi fusul și 
urzitoarele și vîrtelnița şi pieptănușii și stavilele ! 

Al patrulea, ne-am gindit că a venit 'timpul să ne 
îngrijim și de ceea ce citeşte țăranul, căci dacă o proastă 
hrană materială îi strică trupul şi săr Statea, tot aşa o. 
ră hrană sufletească îi strică mintea şi îi sacă inima. În 
vechime, cind tiparul nu era atît de răspîndit, hrana lui 
sufletească, de prin cărţi era asvultarea sfintei Liturghii 
şi a sfintelor cărți, citirea Alexandriei, a Isopiei, Calen- 
darelor şi.a altor asemene; cărți populare, toate cu cu- 
prins nestricăcios și scrise într-o limbă verde romînească. 
Astă-ză însă, cu răspindirea tiparului, aŭ năpădit fel de 
fel de cărticele, cu un cuprins care de care mai vătă- 
mător şi scrise într-o limbă stilcită ca vai de lume. A- 
dunarea și critica acestei literaturi stricăcioase, precum 
şi alcătuirea unor cărticele potrivite pentru sâteni, va fi 
încă una din îngrijirile societăţii universitare, 


lar în ce priveşte interesul pentru Rominiă de peste 
hotare, membrii societăţii se vor pune să culeagă zi cu 
zi ştirile atingătoare de dinșii, de prin ziarele și publi- 
caţiunile atît romîne cit şi străine. Într-adevăr noi știm 
foaite puţine amănunte privitoare la viaţa fraților noştri 
din alte țări. Cunoaștem numai loviturile mai mari ce 
li se daŭ din cînd în cînd, şi ale căror răsunet depăşeşte 
hotarul, dar mizeriile şi relele zilnice care acolo maï 
ales le amărăsc viaţa, ne rămîn necunoscute. Credem că, 
sîntem datori a şti cu preciziune tot ceea ce se petrece 
la frații noştri de peste hotar, pentru ca jalea și sufe- 
rințele lor să găsască un răsunet plin și adînc în sufle- 
tul nostru. Apoi studenţii vor [i înlesniță să călătorească 
prin ţările locuite de Rominy, pentru culegere de obser- 
vætti de tot felul şi alcătuirea unor amănunțite dări de 
samă. Aceste călătorii, precum şi călătoriile pe la sate în 
Regat, vor înlătura unul din neajunsurile cele maï mari, 
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care stînjinesc și putinţa de a lucra cu folos pentru să- 
teni şi dezvoltarea sentimentului iubirii de ţară — anume 
acela că nu cunoaştem de aproape nică țărănimea cu 
sufletul si cu ale ei nevoi, nici propria-ne ţară. Ele vor 
contribui la închegarea mai deplină a sufletului întregu- 
lui neam. 
pă 

Și într-acest chip şi printr-o ast-fel de activitate, cre- 
dem că Universitatea îşi va ajunge ţinta: „de a da nu 
numai învăţaţi cu capul plin de cunoștinți, ci şi cetăţeni 
luminaţi“; căcy, după o înțeleaptă vorbă a unui bărbat 
de stat francez, „instrucţia care nu duce la o educaţie 
este mai mult primejdioasă decît folositoare pentru or- 
dinea socială“ ; iar educaţia însemnează cîștigare de de- 
prinderi bune şi deprinderile cele bune nu se cîştigă de- 
cît prin fapta de toate zilele. „Numai așa, zice Rectorul 
Universităţii noastre în cuvîntarea sa inaugurală, s-ar pu- 
tea aduce universităţile noastre la adevărata lor menire 
care, încă odată o spunem, nu poate fi mărginită numai 
la înobilarea minţii cu noţiuni abstracte, ci trebue nu- 
mai decît să caute a inălța și cugetele cătră viața cea 
mare a poporului din care cu toții facem parte. Nu mă 
sfiesc a o spune, sistemul practicat pînă acum în uni- 
versitățile noastre, de a crea numai specialiști în deose- 
bitele ramuri de cunoștinți, este cu totul neîndestulător ; 
căci omul nu este numai individ egoist, ci și ființă. so- 
cială altruistă ; gi în centrele cele mai mari de lumină 
ale ţării, se cuvine să formăm oameni esăvirșiți, iar nu 
numai jumătăți nedepline, care nu sînt în stare să înţă- 
leagă marele rol al omului in vieață, îndeplinirea datoriei“. 


A. CONTA-RERNBACH 


Viaţa 


Indoială, chinuri, vrajbă, gind în zbucium, dor înfrînt 
Iată viaţa, — clipă zmultă de iubiri fără de-aviînt 

Din o veșnică odihnă . . . . 
Păn şi visul e-o durere 


Visul făurit din raze şi scîntei de mîugăere... 
O! tu moarte, tu odihnă ! Tu-nceputul întrăţirei... 


Dar ce moarte ar pune capăt la durerea omenirei ! 


G, MURNU 


E un cîntăreţ.... 


E-un cîntăreţ cu pene de-aur, 
Dar şi-a lui cioc de aur este; 
Robit în cuşcă-i, singur cîntă — 
Ce jalnic cîntă-a lui poveste ! 


Visează el păduri cu soare 

Și verzi de-apururi şi-nitorite ; 
Și blindul șopot de izvoare 

Și de-adieri mirezmuite ; 


Tovarăși cintecelor sale 

Şi plaiul său şi-a sale neamuri —- 
Şi pulul călduros şi moale 

Din cuibul cel ascuns sub ramuri ; 


Și cum se-alintă şi se zbate 
De drag, cu soala lui zglobie ; 
Li-s pomii toți a lor palate; 
Văzduhu-ntreg împărăție, 


Poczie 


Acolo-i noaptea-n veci senină, 
Şi ceriul roşii ca de pară; 
Ca-n bazme, viaţ-acolo-i plină 
Cu farmecul de primăvară. 


Acolo nu pătrunde norul 

Şi nici o dureroasă veste... 
Ast-fel, rob lumii, visătorul 
Isi cîntă trista lui poveste ! 


1 


35 


DĂRI DE SAMĂ 


H. Krelschmayr : Ludovico Gritti, în Archiv für österreichische 
Geschichte. Tom. LXXXII, 1896, Wien.. 


Se ştie că Ludovic Gritti e un personaj care a jucat un rol 
însemnat în capitala Turciei în întăia jumătate a secolului XVI, 
avînd o influență foarte mare în afacerile! Ungariei. Incidenta! a 
fost adus să se amestece şi în afacerile principatelor romîne, dar 
mai ales în ale Moldovei, din causa lui Petru Rareş. Deci e un 
personaj care ne interesează şi pe noi mai mult saă mai puţin. 

Aŭ trecut aproape trei ani de cind a apărut în Archiv f. 
öst. Geschichte, o monografie foarte bine documentati, „.ezentată 
ca teză de doctorat, asupra luif[.. Gritti, de d!i. H. Kretschmayr 
elev al lui Huber. Pină astă-zi însă n-am văzut nicăiră, în vre-una 
din numeroasele noastre reviste, semnalat macar articolul de mai 
sus. Cred că o dare de seamă în împrejurările acestea nu va strica 
nici înlr-un caz. 

DI. Kr. îl ia pe Gr. din fașă şi ni-l duce pină-n mormint, 
arătindu-ne viaţa lui în cele mai mici amănunțimi, rolul pe care l-a 
jucat el, precum şi tragicul sfirşit al lui. , 

După cercetările d-lui Kr., Gritti s-a nâscut la Constantinopol 
la 1480. Tatăl săŭ e Andreas Gritti !) care pe la 1523 ajunge Doge 
al Veneliei. El fusese căsătorit la început cu Benedetta di Luca 


1. Neamul lui Gritti e originar din Soris, orășel din dis- 
trictul venețian Vicenţa. Familia lui purta numele Gratolani, pe 
care-l schimbă în Gritti cînd se stabileşte în Veneţia. 
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Vendramin, cu care avu un singur fiù, Francesco, care muri în 
1505. Murind Benedetta, se căsători cu o greacă, cu care avu patru 
fii : Pietro, Gregorio, Lorenzo şi Luigi. Dintre toți singur Luigi, 
ajunse la o posiţie însemnată. El fu adus în 1496 de tatăl săi în 
Italia, unde primi o cultură aleasă la Veneţia şi Padua. Fiind fiul 
ilegitim al lui Andreas, nu putea să ocupe funcţii în stat, şi de 
aceia se întoarce la Constantinopol. Aici se apucă de negoţ şi în 
special de acela cu pietre preţioase. Tocmai în timpul acesta, tatăl 
lui Gritti ajunge Doge al Veneţiei, iar Ibrahim Paşa, numai în 
vîrstă de 30 de ani, mare vizir. Prin mijlocul acestuia, cu care el 
era foarte bun prieten,—poate că îl ajuta în operaţiile sale finan- 
ciare—este prezentat Sultanului. De atunci începe norocul lui Gritti. 


Pe cînd acestea se petreceau la Constantinopole, în Ungaria 
erai lupte necontenite între cei doi regi rivali, Ferdinand şi loan 
Zapolia. Cît timp însă aceste lupte nu eraă ajutate de nişte vorbe 
bune pe lingă Sultan, din partea unei persoane influente, ele nu 
prea aveai mare; efect. Zapolia, cu finul săi miros politic, puse o- 
ch pe Gritti, şi ast-fel Gritti ajunge reprezentantul lui Zapolia pe 
lingă Poartă. Pe lingă aceste nu trebuie uitat că Gritti era şi mij- 
locitorul multor afaceri dintre Poartă şi Veneţia. 


In expediţia lui Soliman din 1529, el este numit furnisor ge- 
neral al armatei, iar la Buda, Zapolia îi dă titlul de tezaurar ge- 
neral şi episcop de Erlau. Intorcîndu-se din Constantinopol, unde 
se dusese în grabă ca să represinte pe regele săi, și luind o parte 
activă contra asediatorilor Budei, este numit de Zapolia în cea maï 
înaltă funcţiune, guvernator general al Ungariei, numire care a în- 
timpiaat nu puţină resistență, din partea partidului naţional, din 
care cel mai îndirjit era Emerik Csibak. El izbuti însă să facă faţă 
atacurile tuturor dușmanilor săi, ba începu o adevărată luptă di- 
plomațică contra lui Ferdinand. 


In Ianuarie 1531 vedem pe Gritti părăsind grabnic Buda și 
plecînd la Constantinopol, spre a căpăta de la Sultan confirmarea 
armistițiului încheiat la Visegrad între Laski și Roggendorf, gene- 
ralul lui Ferdinand. Această plecare subită este aproape neexplica- 
bilă. Se pare totuși că iel ţinea mult ca Ferdinand să nu puie mina 
pe Ungaria, căci ast-fel i-ar fi scăpat lui ocazia de a-și îndeplini 
visul lui, adică de a ajunge odată rege al Ungariei. El obţinu de la 
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Sultan nu numai confirmarea armistițiului, ba încă prelungirea lui 
pînă la 9 Mai în 1532. 

După aceasta, representanţii lui Ferdinand şi ai lui Zapolia se 
întruniră din noŭ la Visegrad. Insă Gritti urmărea acum alte planuri. 

Tocmai în timpul acesta Petru, domnul Moldovei, ofensase 
grav pe Sigismund, regele Poloniei, care se pling» la Poartă con- 
tra vasalului săii, avizind-o tot-odată că dacă acest lucru se va 
maï repeta, el se va vedea silit să alunge din tron pe Petru. 

O ocazie cum nu se putea mai bună pentru Grilti de a-și 
pune planurile în executare. El avea de gînd ca, sub aparenţa de 
a împaca pe Petru cn Sigismund, să puie mîna pe Moldova şi să 
o ţie pentru el sai s-o dea lui Laski. Insă revocarea grăbită a a- 
cestuia de la adunarea de la Visegrad, precum şi ordinul ce îi tri- 
misese de a ridica o armată de 20,000 de călăreţi, îl tăcu pe 
Laski să destăinuiască lui Zapolia intenţiile lui Gritti. Acesta voia 
ca cu acești 20,000 de călăreţi să supraveghieze lucrările dietei 
din Veszprim, unde se întruniseră magnații ambelor partide 2) și 
pe care să o poată împrăștia ori şi cînd, iar la caz de nevos să 
se servească de acea armată chiar la proclamarea lui de rege. Toate 
acestea avură de efect a deștepta simţul național al Ungurilor. 
Cele două partide uitară certele lor şi-şi dădură pentru un moment 
mina, ca să paralizeze acţiunea aceluia care voia să uzurpe tronul 
Ungariei. Ei interveniră pe lîngă Petru şi pe lingă Sigismund, ru- 
gindu-i, mai ales pe acest din urmă, ca nu eum-va prin purtarea lor 
să înlesnească aducereatla îndeplinire a;planurilor vrăjmaşului comun. 

Zapolia pe de altă parte se plinse în plină adunare, că Gritti 
nu numai că nu ii e credincios, dar chiar atentează la viaţa sa. 
El făcea aceasta ca să descarce pe,Laski de ori-ce răspundere şi 
să pară că a auzit lucrurile acestea de la Petru, iar acesta din 
Constantinopol. Tot Zapolia suspendă tratativele cù Sultanul numai 
pentru a întirzia sosirea lui Griti. 

Dar acesta, cu cît mai multe piedeci i se puneaŭ în cale, cu 
atit ardea mei mult de dorinţa de a-și vedea visul împlinit, 

Cu toate acestea în Ungaria — lucrul ni se pare acum cu 
totul curios — se mai găsea o bună parte, în frunte cu Thomas 


2. Cele două partide sînt unul care ţinea cu Zapolia şi ce- 
lalalt cel naţional în frunte cu Pereniy. 
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Nadasdy — de alt-fel duşman personal al lui Gritti, — care cre- 
dea că printr-acesta Ungaria își va recăpăta graniţele perdute pre- 
cum și relaţii mai bune cu Poarta. 

Insă Gritti nu voia să plece pînă ce nu ştia la spatele sale 
marea armată a lui Soliman. Tocmai la 26 Februarie 1532 plecă 
din Constantinopol, ca. antemergitor al Sultanului şi ca „protector“ 
al Ungariei, Ln începutul lui Martie, ajunge la Adrianopole, unde 
se opreşte mai multe zile, suferind şi de nişte triguri, apol plecă 
la Nicopole, unde e primit cu mare pompă de saugiacul de acolo. 
La începutul lut April, părăseşte şi acest oraş şi pe la mijlocul a- 
celeiaşi luni ajunge la Tirgoviştea, unde e primit cu un alai 
neobicinuit de domnul țărei, Vlad. El era însoţit de 500 de călă- 
reţi, parte Turci, parte (reci, şi de 200 de pedestrași 3). El avea ca 
„Secretar pe Francesco della Valle 4). 

La Tirgovişte este salutat şi de o delegaţiune din partea lui 
Petru Vodă, — părăsise acum gindul de a se mai duce în Mol- 
dova, căci auzise că Petru îi eșise întru întîmpinare ca să-i facă 
onorurile cuvenite cu un alaiă de 15000 de- oameni ! Delegaţia i-a 
adus daruri din partea lui Petru, căruia Gritti îl trimese 4 cai a- 
răbeşti. De plecat în Moldova n-a mai plecat, dar păstra o ură a- 
dincă contra lui Petru, care încercase să-l omoare, pe el, repre- 
zentatul sultanului 5). 

După aceasta el trecu la Braşov, în timp ce suita lui deve. 
nise o trupă respectabilă piin numărul de Valachi și de Moldoveni, 


3. Ambasadorul imperial din Constantinopol credea că merge 
cu ò. mie cinci sute. Hurmuzachi, X(, No. XLIV, p. 35. 

Ambasadorul spune că plecarea s-ar fi făcut în Ianuarie. 
Se poate ca să fie o informaţie greşită a lui, căci pe atunci Gritti 
fiind de partea lui Zapolia lucrurile se ţineaii secrete faţă de 
ambasadorul imperial. Această piesă mi-a fost comunicată prin 
bună voinţa d-lui N. Iorga, din volumul XI Hurmuzachi care va 
va apare în curînd. 

4. Aceasta ne spune că petrecind aici în Tirgoviştea, a cău- 
tat să capete ceva informaţii despre poporul în mijlocul căruia 
se afla Un călugăr i-a răspuns că poporul acesta își trage ori- 
gina toemai de la imp. Traian. Pasajul acesta e cunoscut şi de 
dl Hijdăă încă de acum 3) şi mu bine de ani, Vezi primul 
număr din „Traian“, articolul prefață. 

5. Amânuntele sunt complectate din Della Valle, şi ele răs- 
pund perfect cu faptele stabilite în mod critic de dl. Kretseh.- 
mayr. 


362 Dări de samă 


care erai atraşi de solda cea mare ce Gritti plătea soldaţilor săi. Cu 
aceștia, el asediază Sibiul, dar fără succes. Nu mult în urmă adună 
dieta de la Vizakna, 14 Iulie, „pro conservatione regni“. Apoi pleacă 
la Buda, unde deși toți seztemeaii de dînsul, sai poate tocmai 
pentru asta, fu primit cu cele mai mari ouoruri, primind de la 
Zapolia titlul de Căpitan general al Ungariei. De aici plecă întru 
intimpinarea Sultanului la Esseg, după care se întoarce înapoi la 
Buda, pe care o ocupă milităreşte, înlocuind soldaţii creştini cu 
turci. Probabil că Sultanul avea de gînd să iee tronul lui Zapo- 
lia, dacă i reuşia asediul Vienei. 

După participarea la asediul Granului — de sigur aceasta în 
urma ordinului expres al lui Soliman, pentru a distrage atenţia oṣ- 
tilor lui Ferdinand, .el plecă la Belgrad. Aici este primit bine de 
Sultan, pe cînd in Buda se răspîn'ea svonul că ar fl ‘ost executat 
de acesta. Cu groază trebuie să se fi încredinţat cei din Buda de 
neadevărul acestui zvon. 

larna anului 1582—83 petrecută în Buda a fost un adevărat 
despotism. Acum caută el să și răzbune pe toţi cei cari îndrăzniseră 
a ridica glasul contra lui. Intru aceasta este ajutat de două unelte 
oarbe, oameni fără nici un scrupul : Urban Batthyany şi Ioan Doezy. 

Un strigăt de ușurare a eşit din piepturile tuturora, atunci 
cînd a fost chemat la Constantinopol, la 25 Martie 1533. Gritti fu- 
sese rechemat la Poartă, fiind-că incepuse tratări cu regele Poloniei 
și cu Ferdinand, fără ştirea Sultanului. Dar ajuns la Constantino- 
pol nu făcu decit acelaș lucru impreună cu Ibrahim. Ba încă acum 
intră în relaţii cu dușmanul cel mai mare al Turcilor - din acest. 
timp, cu Carol al V-lea. Corespondenţa Habsburgilor cu Sultanul 
fiind în mîna lui Gritti, acesta avea putinţa să înșele pe Sultan 
prin traducții falşe. Totul are însă un sfirșit. Prin plecarea lui [-. 
brahim în Asia, poziţia eroului nostru se zdruncină cu totul, mai 
ales în urma amenințărilor lui lunisbeg, dragomanul Porței, care 
incepuse a înțelege intrigile lor. 

In mijlocul acestor întîmplări, Gritti pleacă iarăși spre Un- 
garia. De sigur că îi trecuse gustul de a mai ajunge regele Unga- 
riei. Ajunsese să se teamă de propriul lui cap, de si acum se în- 
torsese Ibrahim, vechiul lui amic și protector, care putea să co- 
"coloşească lucrurile, dacă cumva Gritti ar fi tost ameninţat. 

Drumul lui e presurat de grozăvii. Plecase din Constantinopol 
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a 18 Iunie 1534. Cind ajunge la Dunăre, omoară pe un boier I- 
lie, care nu procurase destule vase de transport. La 'Tirgovişte este 
iarăși bine primit și salutat de Petru, domnul Moldovei, printr-o 
delegație, care avea sarcina să propvie lui Gritti o alianță, care 
se şi făcu. Trecînd la Braşov, este salutat din partea lui Ferdinand 
de Gothard Kun și Stefan Majlath, dar nu primi omagiul lui Eme- 
rik Csibak, care ajunsese vice-voivodul Transilvaniei. Acesta era 
foarte iubit de popor, era partizanul lui Zapolia şi apoi Gritti mai 
avea de răfuit o veche socoteală cu el, tot atitea motive care tă- 
ceai pe Gritti să nu-l poată suferi. Pe cînd acesta era la Felmer cu 
suita lui, Batthyany ridicat la rangul de comandant al armatei lui 
Gritti €), tăbări asupra lui cu o ceată şi-l ucise. Capul lui fu adus 
la Gritti care păru foarte mișcat, Aceiași soartă îl aștepta și pe el. 
„Într-adevăr în urma morţii lui Csibak, o răscoală se produse 
în Ardeal, în urma căreia Gritti părăseşte lumea aceasta nu de 
bună voie. La 28 Septembre 1534, el fu omorît la Megyes. Cei doi 
copii ai lui fură luaţi de Petru, căre contribuise în bună parte la 
moartea lui Gritti, și apoi nu se mai auzi nimic de eï. 
` Ast-fel se sfirşește acela care într-un moment dat, ridicat de 
la starea de neguţător la cele mai înalte demnități, era singurul 
arbitru în chestiile relative la Ungaria. Ros de ambiţiuni prea mari 
cade victima propriilor lui nechibzuinți. 
* 
$ * 

Acesta este rezumatul nu tocmai pe scurt al monografiei a- 
supra lui Gritti de DI. Kretschmayr. Articolul este foarte bine ar- 
gumentat, fie-care lucru sprijinit pe 8—-4 mărturii de întiia mină. 
El a cercetat toate bibliotecile cari puteau conține ceva relativ la 
subiectul săii, afară de cea din Constantinopol. Dar e puţia pro- 
babil că aici ar fi mai găsit lucruri cari să arunce o nouă lumină 
asupra citor-va puncte macar. 


Rem. Caracaş. 


6. Ea se compune din 3000 de oameni, 2000 Turci, 300 
Unguri şi 200 Moldoveni. 
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Originele principatelor romîne de D. Onciul, un volum în 8° 
de 250 de pagini. Bucuresti 1899. 


Conține două conferințì ținute la Ateneul din București, la 
care s-aii adaos note documentale. Ne avind timpul a ne ocupa 
cu o critică mai îndelungată, ne mărginim la cîie-va observaţiuni, 
aceste însă hotăritoare. Autorul este partizanul uneï teorii cu totul 
nouă în întrebarea descălecărei principatelor romine ; d-sa susține 
că ele s aŭ desfăcut din imperiul romino-bulgar al Asaneztilor de 
peste Dunăre. In Prefaţă spune că „originele statului ramîn nu pot 
fi înţelese decit în legătură cu desvoltarea istorică dia peninsula 
balcanică şi sub influența predominătoare a acesteia''. Cu toate a- 
ceste d-sa singur recunoaște — şi cum putea face altfelii — că 
Moldova s-a întocmit prin o emigrare și revoluție contra Ungurilor 
de cătră Rominii veniţi din Maramureș. Prin urmare teoria auto- 
rului ar trebui să fie mărginită de însuși d-sa numai la originea 
statului muntean, nu şi la acea a celui moldovean și nu se poate, 
deci spune că originea statului 7+:"în, adică muntenese şi moldo- 
venese împreună este de căutat peste Dunăre. 

In privirea statului muntean constatăm iarăşi o contrazicere 
a autorului. La p. 20 și 51, d-sa spune, că „Oltenia ar fi leagănul 
dinastiei Basarabilor; că în ea primesc rădăcini şi din ea crescu în 
urmă statul naţional al Romînilor ; că Lython voevod din Oltenia 
ocupînd pe la 1272 voevodatul lui Seneslau din Valahia Mare (de 
unde aceasta, nu se vede) uneşte ambele voivodate într-un singur 
stat. Ast-felii Basarabii din Oltenia devin întemeietorii principatu- 
lui a toată țara romănească“!. La p. 3%, adecă intre 20 şi 51, tot 
autorul ne spune, că „partea de la răsărit de Olt, Valahia Mare 
ce era sub stăpinirea Asăneștilor (afirmaţie luată din senin) era 
considerată ca partea principală a ţării, şi că se pune în afară de 
îndoială preponderența părţii răsăritene în stat încă pe cînd Basa- 
rabii domneau numai în Oltenia. În nici un caz această preponde- 
renţă a părții răsăritene nu î s-ar fi putut da maï în urmă de 
Basarabil olteni însişi ; ea emană de la o domnie anterioară lor în 
această parte, cum arată tradiţia închinării Basarabilor“. 

Care din aceste două păreri este acea a autorului ? Basarabii aŭ 
cucerit Muntenia Mare sai ei s-ai închinat la stăpinii acelei ţări ? 
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Muntenia aŭ fost întemeiată din Oltenia saii a supus ea Oltenia va- 
salilăței sale? Ambele păreri credem, că autorul va înțălege că nu 
pot fi susținute, şi dacă în graba vorbei a spus-o în conferință, în 
liniștea condeiului trebuie să nu o scrie. 

Dacă însă Muntenia a fost întemeiată ca stat prin o. desfacere 
din monarhia Asăneştilor, deci de peste Dunăre, cum se face atunci 
de capitalele Munteniei se cobor de la munte la cîmpie? Cimpu- 
lung, Argeş, Tirgoviștea, Bucureşti ? Această coborire a capitale- 
lor "Țărei-Romăneşti se poate explica numai în ipoteza unei des- 
călecări de la munte, din Ardeal şi nici odată în acea a unui 
mers invers, de la Dunăre în spre munte. Tot aș: de puţin explică 
ipoteza autorului, numele de Muntenia dat de Moldoveni şi de Po- 
loni 'Țărei Romăneşti, pe cînd în ipoteza descălecărei din Ardeal, 
Muntenia este țara Muntenilor. 

„+ De aceea credem că ipoteza autorului este de tot șubredă și 
că ar trebui s-o fi înfățoşat cu mai puţină siguranţă apodictică, de 
cum o face. In chestiunea descălecatului Munteniei erai pănă a- 
cuma două teorii care nu pot nici una să pretindă a poseda ade- 
vărul absolut, din lipsă de documente hotăritoare. 

1) Teoria veche a descălecatului din Făgăraş, şprijinită în zi- 
lele noastre de dr. Gr. Tocilescu și de mine. 

2) Teoria descălecărei din O'tenia, sprijinită de dl. Hasdeu. 

Pe lingă aceste două teorii, autorul broșurei cə analizăm 
mai iscodește una cu totul nouă: descăiecatul de peste Dunăre. 

Ar fi fost cuviincios ca d-sa să nu scrie cuvinte ca cele ur- 
mătoare la adresa susținătorilor teoriei mai vechi: „Ne-am mira 
numai. de ingenioaitatea celor de azi care ar mai susținea încă pe 
Radu Negru, duce de Amlaș și de Făgăraş, ca întemeietor al sta- 
tului “Țărei-Romăneşti“ (p. 61). 

Cit timp nu se va răsturna succesiunea capitalelor de la 
munte la cîmpie, ipoteza descălecărei din Ardeal este singara cu 
putinţă. Mai ales ar fi de sfătuit mai multă urbanitate în respin- 
gerea altor păreri, cînd lipseşte atit de mult statornicia în părerile 
proprii. 


A. D. Xenopol 


li 
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Impădurirea nisipurilor de pe domeniul Maglavitu din judeţul 
-Doljiu, propritatea „bisericei Madona- Dudu din Craiova“, 
de inginer Teodor Chivuleseu. — Craiova. Tipografia 
G. Constantinescu, 


Autorul ne dă în această carte, de 333 de pagine, un interé- 
resant exemplu de puterea ştiinţei în lupta omului cu natura. O- 
mul fără ştiinţă, cu toate stăruinţele și cu tot produsul muncei sale, 
este o jucărie în fața puterilor uriaşe şi cotropitoare ale naturei, 
ea își ride de cine se luptă în contra eï, fără a o înțelege. 

La inceputul cărţii găsim cite-va notiţi despre originea bise- 
ricei catedrale din Craiova, numită Madona-Dudu, aflată într-un 
dud din pădurea de duzi ce era pe locul unde s-a zidit pe urmă 
biserica, despre originea însemnatei averi și despre bine meritaţii 
fundatori ai acestei biserici și a instituțiunilor sale, despre cari vor- 
beşte şi dl. dr. G. Miletici în ale sale „Studii psichiatrice“. Apoi 
ni se face istoricul plantaţiunelor celor mai însemnate atit în ţări 
străine cît şi la noi. Ni se vorbeşte de frumoasele păduri de brazi 
ale Franciei de pe malul Oceanului Atlantic, pe unde acum 40 - 50 
de ani nu se vedea decit cimpii întinse şi dealuri de nisip, numite 
dune, pe cari vinturile le impingeaii merei în lăuntrul continen- 
tului, răpind omului terenurile roditoare şi făcîndu-le nelocuibile, 
Pinul şi stejarul este înlocuit pe aiurea cu salcimi, cari crese maï 
repede şi sunt mai uşor de cultivat. Așa, ţinuturile dintre Tisa și 
Dunăre în Ungaria sunt plantate, de pe la 1827, cu întinse păduri 
de salcîmi, cari de atunci s-a văzut că pot creşte foarte bine, nu 
numai isolați, ca arbori de podvabă, ci şi in păduri, exp'oatate cu 
mare succes pentru industrie, 

In teara noastră încă dela 1862 se înființară, prin iniţiativa 
d-lui P. S. Aurealian, citeva pepiniera silvize pentru împădurirea 
terenurilor, cari nu se pot folosi alt-fel decit cu păduri. Dar pri- 
mele împăduriri s-au făcut din iniţiativă privată incă de la 1852. 
Atunci principele Slirbeiii a împădurit cu salcimi nisipurile mobile 
de pe moşia sa de la Băilești, în Doljii, mai tirziă, la 1872, mo- 
şia Pătulele, în Mehedinţi, Asemenea aŭ făcut principele Obreno- 
vică, şi după el alţi proprietari de pe malul Dunării. Statul de a- 
bia la 1882, sub ministeriul I. C. Brătianu, a împădurit terenurile 
nisipoase de pe moşiile sale Piscu şi Ciuperceni, de lingă Dunăre 
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în judeţul Doljiui. Mai tirziu s-a făcut parcul de lingă Lacul-Sărat ; 
s-aŭ făcut plantaţii pe Bărăgan, în Dobrogea, ş. a. 

După acestea dl. Chivulescu ajunge la subiectul temei sale 
şi expune în mod desroltat istoricul p'antațiunilor de pe domeniul 
Maglavitu, încercările nereuşite pănă la 1886 și metodul săi de 
plantare, aplicat de la 1886 pănă la 1897 şi încoronat de succesul 
dorit. 

Pe domeniul Maglavitu, dăruit bisericel Maica Domnului din 
Craiova pe la sfîrşitul veacului trecut de cătră fundatorii ei, Hagi 
George Igan și clucerul Constantin Fotescu, se aflaŭ mari întinderi 
de nisip mișcător, pe care austrul, ce suflă cu putere în fie-care 
an toamna și primăvara de peste Dunăre, îl mîna mereă în spre 
terenul cultivat, cauziînd daune enorme. Fpitropii bisericei, văzînd 
că aceste nisipuri nu numai fac neroditoare o mare parte a do- 
meniului, dar lățesc pustiirea și în partea lui cultivabilă, tăcură, 
începind de pe la 1852, felurite încercări pentru stavilirea răului, 
prin plantare de arbori. Dar ceea ce făceau într-un an, vintul şi 
nisipul zburător nimiceau în anul viitor. Și astfel în 33 de ani 
s-aii cheltuit cu aceste lucrări netemeinice aproape trei zeci de mii 
de lei, şi pentru această colosală sumă nu s-aii putut împăduri de- 
cît 22 de reoture, 

La 15bv, epitropii bisericei angajară în serviciul moșiei, pen- 
tru prima oară un inginer silvic, pe autorul cărţii de care ne o- 
cupăm, Dinsul, om energie și conştiincios, pe baza cunoştinţelor sale 
de silvicultură, concepu un nou metod de împădurire și, obţinînd 
mijloacele necesare pentru o așa de grea întreprindere, se apucâ cu 
încredere și statornicie de lucru. Și în timp de 14 ani reuși să îm- 
pădurească cu salcimi o suprafață de 1380 de hectare, ce era acope- 
rită numai de nisip zburător. Și întreaga lucrare a costat numai 
51400 de lei; adecă cam de două ori mai mult cit s-a cheltuit 
pentru 22 de hectare saii 44 de pogoane înainte de 1886, prin di- 
buli fără ştiiuţă, Cu noul metod, bazat pe știință, s-ai cheltuit 
astfel numai 19 lei de pogon, pe cînd înainte se cheltuia 670 lei 
de pogon, 

Nu elocul aci să întrăm în o amănunțită expunere a autorului 
despre metodul și mijloacele întrebuințate în întreprinderea sa, Ne 
mărginim a chema luarea aminte a specialiştilor şi a celor intere- 
sați asupra acestei interesante şi instructive lucrări, Am fi dorit 
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numai să nu intilnim atît de dese repeliri şi incoherente de stil: 
asemenea ar fi putut lipsi multe neologisme netrebuincigase, ca 
sevă, arid, steril, maniera ş. a., în locul cărora avem cuvinte destul 
de bune romineşti. O mai mare concentrare a ideilor şi o formă 
mai corectă ar fi mărit valoarea cărții. 


M. Strajanu. 


Pompiliu Eliade, De influence française sur Vesprit public en 
Roumanie. — Les origines. tude de Vétat sur la société rous 
maine à l'époque des règnes phanarioles. Paris, Ernest 
Leroux, 1898, 436 pagini 8. 


Inrîurirea Franţiei asupra. acelei părți a poporaţiei romîneşti 
ce locuește în statul liber Romănia, este un fenomen ce nu-și gă- 
seşte părechea în întregul domeniă al istoriei. Această înriurire 
covărșitoare care s-a întins asupra vieţei de stat, a societății, a 
limbii şi a moravurilor, și a transformat cu totul cel puţin partea 
cultă a poporului romin, n-a fost mijlocită nici prin vecinătate, nică 
prin cucerire. Este rezulte'ul curat al marei puteri istorice a imi- 
taţiunei, şi fără îndoială ce mai cumpănitor şi mai însămnat e- 
xemplu ce se poate alla pe =cest tărim, 

D. Pompiliu Eliade, un student sîrguitor al universităţii din Bu- 
cureşti, care şi-a săvărşit studiile istorice în Paris, a întreprins 
så limpezeaecă această înriurire într-o monografie. 

Lucrarea ce o avem înainte tratează începuturile înriurirei 
franceze asupra poporației principatelor Moldovei şi a Munteniei, 
care-și are obirșia în decursul veacului al XVIII-lea, sub domnia 
principilor greci, aşa numiții Fanarioți. 

Autorul începe expunerile sale prin o descriere a vechei stări 
sociale, politice şi culturale a ambelor principate, pe timpul cind 
înrturirea franceză îşi deschise calea, stare care tocmai prin această 
înriurire trebuia să încerce o schimbare totală şi din rădăcină. A- 
poi el schițază cele patru piîrtii prin care se întroduce înriurirea 
franceză. Aceste sunt, după șirul lor cronologie, următoarele: 1) 
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Regimul grecesc a căror reprezentanți mai de samă trebuiau să 
cunoască limba franceză, de oare ce ei slujiaii pe Poartă ca 
mari dragomani, sai se pregătea pentru îmbrăcarea acestei dre- 
gătorii. 2) Inriurirea rusască mai ales de la răsboiul din 1769—1774, 
Ruşii eï înşişi fiind puternic atingi de civilizația franceză. 3) Pro- 
pagarea valurilor Revoluţianii franceze din 1789 pănă la malurile 
Dunărei de jos, mijlocită mai cu samă prin consulii și învățătorii 
franceji din principate. 4) Mișcarea transilvană, prin care se înră- 
dăcină în cugete, ideea latină, arătîndu-le națiunea franceză ca o 
soră mai mare și îndreptăţind deci înrîurirea franceză. Aceste patru 
curente, prin care se întinse înriurirea franceză, sunt cercetate fie- 
care în parte, pe temelia unui bogat material de izvoare. Noi re- 
cunoaştem pe deplin meritul expunerei care ţine samă de seriile 
istorice, din a căror conlucrare se țesă a ei pinză. Cartea se în- 
cheie cu o arătare a primelor efecte, pe care înriurirea franceză le 
avu asupra vieţei principatelor, şi aceste efecte sunt iarăşi tratate sub 
trei despărțiri deosebite : 1) cele literare ; 2) cele sociale şi 3) cele 
politice. 

Lăsăm să urmeze cite-va begări de samă critice. Mai întăi 
ne mităm cum D. Eliade, cu toate că numește pe generalul de Lan- 
geron, o „gură rea“, totuși întemeiază pe el o bună parte din ex- 
punerea stărei vechi a principatelor, citîndu-l nu mai puţin decit 
de 35 de ori, ca izvor vrednic de credinţă şi fără nicio țirmurire. 
Apoi mai multe indicări din izvoare sunt răii reproduse sai răti 
înţelese; (să se compare bună oară p. 170 şi n. 199 cu Prince de 
Ligne, Mimoires, I, p. 213 şi Hurmuzaki, Documente, suplement 1, 
2, p. 91). Une ori se mulțămește autorul cu vorbe goale, fără a 
pătrunde în adevăratele cauze ale evenimentelor. Aşa explică el 
ajutorul care a fost dat. une ori de Ruși Turcilor, prin aceia că „Rușii 
nu învoiaui 'Turcilor nici macar ue a avea alţi duşmani decit pe eï 
înşişi“. (p. 177). Ce însamnă oare aceste cuvinte? Adevărată cau- 
ză este, că Rușii prefera să vadă Constantinopolea şi strîmtorile 
Mărei de Marmara sub slabii Turci, decit a le vedea trecute în 
o mînă maï vinjoasă. Une ori întîlnim chiar cugetări foarte stranii, 
bună oară la p. 76: „că străbunii nu pot fi nici odată superiori 
urmaşilor lor“! De asemenea dăm peste neexactităţi istorice : că 
principatele romine, numai de la incorporarea Orimeei prin Rusia 
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1783, fură privite de Turet ca grînarele împărăției (p. 12), că 
Grigore Ghica plăti cu capul lui, în 1777, purtarea lui cătră boieri, 
pe cînd este cunoscut că pricina morţii sale stă în ura pe care 
Tureii i-o purtaă pentru simpatiile sale ruseşti. Autorul dă goştina 
ca o dare de pe ci, cînd ea era luată de pe mascuri, şi altele. 


Unele evenimente, însămnate pentru desvoltarea acelui timp, 
nu sunt îndestul de mulțămitor expuse. Așa chiar rolul cel de samă 
jucat de învățătorii francezi în casele boierilor și prin pensioanele 
lor private, nu este pus în deplină lumină. Autorul, în monografia 
lui, nu a adunat nici măcar atita material pe cît am putut s-o fac eu 
in istoria generală a poporului romin, și aceasta e cu atit mai mult 
de regretat cu cit dl. Eliade și-a scris lucrarea în Paris, unde pu- 
tea să se folosească de bogatul material cuprins în actele consula- 
telor franceze din București şi lași (care acte aŭ fost strămutate 
la Paris). Tot așa de nemulţămitor este expusă revoluţia lui Tudor 
Vladimirescu în contra Grecilor, sub cuvînt că izvoarele ar fi né- 
îndestulătoare. Noi credem că tocmai asupra acestui eveniment 
izvoarele nu sunt aşa de sărace, și bazat pe materialul în ființă, 
am putut noi lămuri pănă la un punct caracterul şi ţintele revo- 
luţiei din 1821 în al V-lea volum al istoriei noastre. Tot aşa de 
neintemeiată este părerea autorului, că literatura romînă în decur- 
sul veacului al XVIII-lea ar fi stătut peloc. Era din protivă singurul 
tărîm pe care se retrăsese opoziţia naţională, spre a trece apoi în 
anul 1821 iarăși pe acel politic. 


. Cu toate aceste lipsuri, rămîne scrierea d-lui Eliade o însăm- 
nată lucrare pe cîmpul încă păni acum aşa de puţin prelucrat al 
cercetărilor monografice în istoria Rominilor !). 


A. D. Xenopol. 


„1. Critica aceasta a apărut și în Deutsche Litteraturzeitung 
din Berlin, 
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Acta Tomiciana. Tomus decimus epistolarum. Legationum 
responsorum. Actionum et rerum gestarum. Posnania 
1899 în 4°, 481 pagine. 


Colecţia de documente editate sub numele de Acta 
Tomiciana, e unul din izvoarele cele mai importante pen- 
tru istoria Romînilor și în special pentru istoria Moldo- 
vei. In această colecție se coprind știri privitoare la re- 
laţiunile ce aŭ existat între domnii Moldovei și regii Po- 
loniei. Are 10 volume și a început să se tipărească din 
1852. Volumul IX s-a tipărit în 1876, iar de la această 
dată s-a întrerupt publicarea pînă în anul acesta, cînd 
a apărut al X-lea volum. Acesta cuprinde printre altele 
niște acte referitoare la relațiunele dintre Petru Rares, 
domnul Moldovei, şi Sigismud I, regele Poloniei, din a- 
nii 1520—1528. 


La pagina 10 se vorbeşte de o solie trimeasă de Pe- 
tru Rareș, lui Sigismund, la sfîrșitul anului 1527. 

Solii veniră la adunarea din Piotrkow, și atătară, 
că alianţa ce fusese făcută între rege și Petru Rareș la 
începutul acelui an, trebue însemnată cu un sigilii maï 
mare al cancelariatului, împreună cu sigiliile consilieri- 
lor și funcţionarilor regelui. Cauza că acest tractat fusese 
însemnat cu un sigil mai mic era, că Christofor Svid- 
lowiciŭ, cancelarul mai mare lipsea atunci, fiind trimis 
ca sol în Boemia, la încoronarea regelui Ferdinand. Et 
ăi maï arătat cît de greu și de împovărător este pentru 
domn, plata, tributului către 'Turci, ce se măreşte pe fie- 
care an; tot-odată îi spune că Petru Rareş îl roagă să-l 
ajute cu bani, pentru a plăti acest tribut, fiind-că toate 
veniturile țărei aŭ fost risipite de Stefâniţă Vodă. 


In acelaş timp să permită regele ca trimișşii lux Pe- 
tru Rareș, să treacă prin țara sa spre Moscova, pentru 
a cumpăra blăni, fildeș şi alte lucruri, de care are nevoe 
pentru plata tributului turcesc. Aŭ mai cerut voe să 
poată cumpăra plumb din regat, pentru a acoperi bise- 
rica construită de domn, și acesta să poată fi adus fără 
plata vre-unei vămi. 
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lar despre ducele Vesnowski și averea dusă de dîn- 
sul cu sora lui Bogdan Vodă, trebue să se restituiască 
domnului. Apoi mai spune că Turcii sunt gata a se ri- 
dica contra creștinătăţei, și că hanul Tatarilor a cerut 
300 de ieniceri de la Turci, pe care i-au dat, pentru a 
atăca lagărele regelui. Acest tractat de pace şi de ali- 
anţă despre care e vorba în acest capitol și despre care. 
spun solii Moldoveni că trebue însamnat cu un sigiliii 
mai mare, e cuprins și în vol. IX din Acta Tomiciana 
p. 66—99, şi reprodus în colecția Hurmuzăki, vol. IL, 
partea I-a p. 606- 610. Condiţiunile acestui tractat ` 
sunt următoarele : amindouă ţările să-și dea ajutor re- 
ciproc în contra tuturor inimicilor lor ; că în caz cînd re- 
gele Poloniei şi regele Ungariei se vor ridica cu războiii 
asupra Turcilor, atunci să fie obligat şi domnul Mol- 
dovei a lua parte la expediţiunea aceasta, cu condiţiune 
însă că regele Poloniei şi al Ungariei să apere Moldova 
de invasiunea Turcilor : In fine Moldovenii să poată face 
comerţ liber în Polonia, și Polonia în Moldova. In baza 
asestui din urmă punct, se vede că Petru Rareş cere să 
se aducă plumb din Polonia, fâră nici o vamă. Faptul 
că Petru Rareş cere voe regelui ca să permită trecerea, 
liberă a oamenilor săi prin ţară, câtre Moscova, se mai 
aminteşte şi în Cronică (Ureche éd. Picot. p. 275). Stefâ- 
niță Vodă face această cerere tot cu ocaziunea încheerei 
unei alianțe între el şi Regele Poloniei; însă acesta îl 
refuză, pentru că nu se afla în bune relaţiuni cu ducele 
Moscovei. Tot din aceleaşi motive refuză şi lui Petru Ra- 
reș această cerere, ceia ce se va vedea la răspunsul re- 
gelui. 

Cum că Turcii sunt gata să se ridice în contra creg- 
tinătăței, nu e amintit nimic în colecţia Hurmuzaki. 

La pagina 113, se aminteşte de solia trimeasă de re-: 
gele Poloniei, lui Petru Rareș, ca răspuns la solia tri- 
measă de el. 

In aceasta, regele arată mai întăi motivele întîr- 
zierei răspunsului, anume: că ambasadorul săii n-a pu- 
tut lipsi din regat, din cauza unui tractat făcut prin re-. 
presentantul său la Olomnuez, prin care voia să oprească 
războiul între regele Ungariei și al Boemiei. 

Tot aci regele felicită pe Petra Rareş, că s-a urcat 
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pe tron, arătînd că se va purta sincer și amical cu el, 
aşa cum se cuvine unui bun vecin. 


În urmă spune, că a reînoit vechile tractate de care 
vorbeşte în solia trimeasă de el, cu toate că aceste trac- 
tate aŭ fost neobservate şi calezte de Stefaniţă, Vodă, 
care se declarase inimic aproape `e față şi de multe ori 
prăda pe sub ascuns şi insulta pe supușii lui. 


Mai spune că, de oare-ce Turcii plănuiesc să apese 
creștinătatea cît mai mult, ar fi bine ca eisă aibă aceiași 
prieteni şi aceiași inimici. 

Acestea toate sunt arătate foarte bine, în tracta- 
tul de alianță. Accentuiază de astă dată mai mult asu- 
pra Tătarilor, că atunci cînd ar intra în regatul săti, 
domnul Moldovei să-i dea ajutor, iar cînd vor intra în 
Moldova, el va face acelaș lucru, dînd ajutor domnului, 
contra lor. Tot-odată spune că el ştie cu siguranță, că 
Tatarii sunt pregătiți pentru o invazie contra Moldovei, 
şi că el a și dat ordin comandantului săi, să fie gata 
de ajutor cu trupele sale. In ceea ce privește însă aju- 
torul bănesc, pe care îl cere Petru Rareş de la Sigismund 
pentru tributul Tarcilor, nu poate să-i dea, pentru că e 
impovorat în domnie cu mari greutăţi şi mari chel- 
tueli. 

Apoi la cererea făcută de Petru Rareş, pentra ur- 
carea sa pe tronul Moldovei, aceasta se cuprinde și în 
vol. IX din Acta Tomiciana, p. 40 şi reprodus în colec- 
ţia Hurmuzaki p. 600. 


Că Stefâniţă Vodă n-a observat în totul tractatul de 
alianță încheiat între dînsul, și regele Poloniei, se vede 
și din istoria D-lui Xenopol t. II, p. 526. Această ne- 
observare însă venea din două cauze : întăiăi, că adăpos- 
tise pe 2 refugiați Moldoveni, ce conspiraii contra tronu- 
lui, si al doilea pentru că regele i-a refuzat mîna fiicci 
sale. La pagina 158, se găseşte instrucțiunea dată cas- 
telanului de Lublin, loan de Tanezii, către Petru 
Rareş. 


Aci se cuprind nişte înştiințări privitoare la Turci, 
trimise de Petru Rareş, prin boerul săŭ, Toma Barnow- 
ski. Regele îi mulţumeşte pentru aceasta, cu ocasia tri- 
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miterej reprezentantului săi la Constantinopol, numin- 
du-l vecin foarte iubit şi sincer, dorind ca și pe viitor 
să fie tot ast-fel. 


Pe timpul acesta, Turcii erau încurcaţi în afacerile 
privitoare la Unguri: nu se pomeneşte nicăeri de in- 
tenţia Turcilor, d-a se ridica contra Moldovenilor sani 
Polonilor. Pentru că aceste înştiințări de care se vorbește 
în acest capitol, eraii numai o amăgire din partea lui 
Petru Rareş, pentru a primi Polonii mai curînd propu- 
nerile lui. Aceasta se vede și în istoria D-lui Xenopol, 
t. II, p. 526, cînd acelaș lucru se întîmplă pe timpul 
lui Stefăniță Vodă. 

La pagina 219, Petru Tomiczki, vice-cancelaril re- 
gelui, îi spune într-un raport că a dat două scrisori lui 
loan de Tancziu, una în limba turcească sau arăpească, 
iar alta în limba italiană. Acesta e însărcinat cu o so- 
lie către Turci și cătră Petru Rareș. La pagina 316, loan 
de Lasko, într-un raport către Sigismund, îi spune pro- 
iectul 'Turcilor, că în unire cu Tătarii și cu Moldovenii, 
vor veni în contra Polonilor. 


Acest Ioan de Lasko a fost trimis ca ambasador de 
către Ioan Zapolia, principele Transilvaniei, la Soliman, 
sultanul 'Tureilor, să ceară ajutorul lor, pentru a capata 
coroana ce-i fusese promisă, Acestuia îi spuse, printre 
alte multe chestiuni privitoare la Transilvania, că dacă 
Polonia nu va menţine aceiaşi stare de lucruri față de 
Turci, atunci vor fi siliți să treacă prin Moldova împre- 
ună cu 'Tatarii, în Polonia. (Hammer, Istoria împărăției 
Otomane, t. V, p. 208). 


In raportul pe care Lasko îl adresează luï Sigis- 
mund, regele Poloniei, e vorba tocmaï de aceste dispo- 
zițiunī ale Turcilor, față de Poloni. 


Din expunerea acestora, se poate vedea, că însem- 
nătatea actelor referitoare la Moldova cuprinse în vol. 
al X-lea din Acta Tomiciana, se reduce la reînoirea ve- 
chilor tractate și legături de alianță, între Petru Ra- 
reş şi Sigismund I, numai pentru primii ani ai dom- 
nieï lui. 

Petru Rares face aceasta, atît din cauză că urmă- 
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rea o politică deosebită de a predecesorilor săi, cît şi 
din cauza evenementelor ce se desfăşuraii acum în Un- 
garia. Toate aceste acte sunt trecute prin mîna vice-can- 
celarului polon, Petru 'Tomiczki. 


Cleopatra Tuchel. 


DOCUMENTE 


Din timpul ocupaţiuniă ruso-austriace, 1787—1792 


Invaziunea oștirilor austriace, comandate de prinţul 
Coburg, in ţările romînești şi ocuparea Munteniei și a u- 
nei părți din Moldova de aceste oştiri, constitue un mo- 
ment important în războiul ruso-turc din 1787—1792. 

Până astă-zi s-au publicat puţine documente, cari 
să arăte starea ţărilor sub năvălitori. De aceea am cre- 
zut de interes să public documentele de mai jos, ce mi-ai 
fost puse la dispoziţie de dl. D. F. Caian, profesor la 
liceul din Focșani, 


I. 


Verweiser dieses, luon Kopscha, Tschausch bei dem 
hiesigen Slam-Rimnicker Ispravnikat, welcher zu verschic- 
denen Malen, wie auch in dem hiesigen Feldlagor, gute 
Dienste geleistet hat; werdem ihm folgende Leute als 
Scutelnitsch überlassen : als Danile Breilanu, Iuon Tscher- 
nuke, Mane Gogu, Iuon Meirosch und Vlad Frinkul. 
Sign, Feldlager bei Kirlitzet) den 25-ten Octob. 1789. 


Pr. Coburg, 
II. 


Nachdeme der als 'Tschausch bey dem Slam-ltimni- 


1.? 
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ker Districte in der Wallachey angestellte luon Kopire?) 
ein Edelmann, währen der Feld Backerey alhier alle nö- 
thige Fuhren zum Wasser und Holzfiihren, dann erfor- 
derliche Salahours zur Backerey, Haaber und Hey-Ma- 
gazin gegeben, und auch in allen nur vorgefallenen Fäl- 
len die mögliche Hülf und Hand zum Magazin angelegt, 
folglich um Ausfertigung eines Zeugnisses das geziemende 
Ansuchen gemachet : 

Als wird, ihme Tschausch Iuon Kopeze dises Zeug- 
nyss zu mehrerer Beglaubigung seines Verhaltens er- 
theilet. 

Za Fokzan im Feld Backerey Magazin am 15-ten 
february 1190. 


Loseph Klepp 


i w. Sys offr. 
HI. 


Attesdat 


Nachdeme mich den alhir in Fokschan bey dem 
Ispravnikat” angestelt geweste Tschaus Ioun (sic) Kopczi 
angegangen Ihme der warheit zu steuer zu bestiittigen, 
das er vermög seyner anstellung die gehorige schuldig- 
kcit in volzug gebracht, so zwar das er seit meinem da- 
seyn, welches das achte Monath ist, alles dasjenige (in- 
descifrabil)?) was dem allen höchsten dienst angemessen 
wahre (sic) genaneten (indescifr.)?) hat, um welches Ihme 
himit Attesdire. 

Sign, Fockschan am 4-ten Iuly 1791. 


(Semnătura indescifrabilă) 


(Com. de Constautin C. Moisil). 


2. Citeşte: Kopceze. 
3. Acie un verb care trebuie să însemne a da, a împlini, 
a libera, C. C. M. 
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SIMIONEL 
Baladă poporală 


Sub poală de codru verde 
Mititel focşor să vede, 

Da la focuţ cine gede ? 
Da voinicu Simionel 

Cu mîndruţa lîngă el. 
Simion murgu-și poteoveşte, 
Mindra șede şi-l privește 
— Ale lele! Simionele ! 
Ce-ţi poteoveși tu murgu ? 
Astă-ză sinta Duminecă, 
Pănă-i popa-n biserică. 
Ș-astă-zi sînta privedie, 
Pănă-i popa-n leturghie. 
Doară carte ţ-o venit, 

O să mori la diecie 

Ori la seaca cătănie ? 

— Nică carte nu mi-o venit, ` 
Nică să merg la diecie, 
Făr la seaca cătănie 

— Ale lele! Simionele ! 
Că dacă-i rindu așa, 
Ia-mă du-mă și pe mine. 
Fă-mă briă pe lingă tine. 
De ţ-a părea briu grei, 
Fă-mă luminea de său 

ȘI mă pune-n sînu tăi, 
Tă-mă luminea de ceară 
Și mă pune subsuoară 

Că tu unde ţi şedea, 

Ţi aprinde lumina 

Şi bine ţ-oi lumina, 

De te-a 'ntreba oare-cine, 
De ce-i lumina d-asta ? 
„Asta-i luminea de ceară, 
Drăguţa din-t-a mea ţară. 
Asta-i luminea de săi 
Drăguţa din satu met“. 
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Face-oi ochi păhărei 
Și te-oi adăpa cu «i, 
Eŭ unde oï hodini 
Păr galbin oi despleti 

a Și bine te-0i umbrări. 
— Ba eu lele nu te-oi duce, 
C-acolo unde mergem, 
Nu-i nici cucuruz nici iarbă, 
Numai sînge pînă-n barbă. 
Nici nu-i cucuruz nici grîù, 
Numai sînge pină-n briu. 
— Ale lele! Simionele! 
Că dacă-i rîndu așa, 
Eu maï râii te-oi blăstăma; 
Murgu-n drum să-ţi cîmpăvească, 
Murgu-n drum să te trîntească, 
Mîna stîngă 
Să t-o frîngă, 
Hai direaptă oblu-n două. 
Picioarele d-amîndouă. 
Să tragi de frîu cu dinții, 
Să-și audă părinții, 
Ca-i avut drăguță-n sat 
Și te-ai dus te-ai însurat; 
Și-ai avut drăguță anume 
Și te-ai dus singur pe lume, 


(Comunicată de Eliseiii M. Cîmpeanu ') 


1. Fost student la Universitatea din Iași şi originar din Tran- 
silvania. Imbolnăvindu-se a fost nevoit să-şi întrerupă studiile 
şi întoreîndu-se în satul lui, a murit de oftică, 


NOTIŢE 


Serisoarea D-lui T. Caro profesor de istorie de la Universitatea 
din Breslau către Dl. Xenopol. 


Bucuresti în 30 Sept. 1898. 


Prea onorate domnule Coleg, 


Prin o fericită întimplare mi-a sosit amabila voastră scrisoare 
aici în patria d-voastră. Tot aşa de întimplător a lost că mi-am 
rostit părerea aprobătoare asupra lucrărei d-voastră (istoria Romi- 
nilor în limba franceză) catră dl. Costinescu, despre care nici prin 
gind nu-mi putea trece câ ar fi în relaţiuni cu d-voastră !'). Mă 
folosesc însă de această împrejurare cu atita mai mult că îmi dă 
prilejul de a vă felicita pentru valoroasa şi cuprinzătoarea voastră 
lucrare, pe care eŭ mai cu samă, avind în videre deosebitele puncte 
de atingere pe care ea o ofere cu studiile mele anterioare, sunt în 
stare a o prețui, printre cunoscători. De aceea nu numai că sub- 
scrii judecata lui Loserth asupra ei (vezi Arhiva 1X, p. 600), dar 
as fi vrut-o încă mai viii exprimată. 

Cit despre uinaterialul, mai cu deosebire pentru veacul al' 
XV-lea, nu pot aice şi în deobştie în călătorie să vă daŭ indica- 
țiune precize., Ştii numai atita că mi-a rămas în amintire de multi: 


1. Această împrejurare raportată de dl. Costinescu care în: 
tilnise pe dl. Caro la Karlsbad, Domnului Xenopol, motivase seri- 
goarea acestuia cătră profesorul Qaro din Breslau, 


Notiţi 381 


ani înainte din copiile mele, că în arhiva statului maior din Peters- 
burg precum și în acea a Komishya Skărbawa din Warșovia, pre- 
cum și arhiva oraşului Breslau se află bucăţi însamnate relative la 
Istoria Rominilor care nu aŭ fost întrebuințate nici de Alexandru 
Iablonuw:ky nici de d-voastră. Va trece de sigur încă un timp 
pănă voii putea constata starea lucrurilor, atunci însă vă voii ra- 
porta mai pe larg asupra lor şi incă va fi o mare mulțămire dacă 
voi putea prin aceasta să vă aduc vie-un serviciu. În momentul 
cind sunteţi pe calea a publica o lucrare asupra Principiilor fun- 
damentale ale Istoriei, nu va fi poate prea tirziu a vă atrage lua- 
rea aminte asupra unui articol a lui Below despre Lamprecht în 
Historische Zeitschrift, pe care el mi l-a trimis aice. Elevul mei 
Rachfahl umblă cu gîndul a scrie o carte de feliul acesta. Eù l-am 
rugat încă cu stăruință să-şi caute de ocamdată de catedra, ob- 
ținută de el cu atita greutate la Universitatea din Halle şi a-si 
lăsa planul pe altă dată. Fără îndoială ca chestiunele ce sunt as- 
tă-zi la ordinea zilei, voi găsi inaintare în lucrarea d-voastră pe 
care o şi aştept cu cea mai mure nerăbdare. 


.Cu cea mai mare considerațiune, al d-tale, 


I. Caro. 


Din stutulele societăţei Universitare 


Cap. III. 
Activitatea societății 

Art, 8. Mjloecele pentru îndeplinirea punctului a) de sub 
art. 1 vor fi: 

J. Co f'rinţe peniru elevii sco'ii normale de învățători și ai 
seminariilor, precum şi conlerințe-predici ţinute în Bisericile de la 
sate, după slirzirea Sfintei Liturghii. 

2. Studenţii delegaţi de comitet a ţinea aceste conferinţe-pre- 
dici vor fi, în acelaş timp, însărcinați a face și cercetări spre a 
culege date asupra întregei vieţi a ţăranului, in deosebi cu privire 


la igienă, la mijloacele de traii şi la alcoolism. 
16 
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Pentru fie-care din aceste feluri de cercetare se vor alcătui 
mai dinainte programe amănunțite şi bine desluşite, pe care dele- 
gaţii le vor îndeplini cu toată luarea aminte. 

Materialul adunat din toate aceste anchete va fi coordonat 
spre a fi folosit pentru conferinți publice și publicat la sfîrşitul a- 
nului prin îngrijirea comitetului profesoral. 

El va servi ca orientare și punct de plecare în alegerea mij- 
loacelor de înbunătățire a vieței tăranului. 


3. Conferinţe ţinute învăţătorilor cu prilejul venirei lor în o- 
rașe în timpul conferințelor didactice anuale. 


Conferinţele acestea trebuesc aprobate mai întăi de comitetul 
profesoral, iar cele mai bune vor fi premiate, și publicate în Ar- 
hiva sai în Anuarul Universităţi. 

4. Conlucrarea la o carte de citire pentru ţărani, de-o-cam- 
dată sub fo:mă de Calendar. Ori ce student va putea colabora la 
această operă, și subiectele tractate se vor comunica comitetului 
profesorilor, spre a fi alese p>ntru publicare. 

5. Fie-care membru din societate mai ales fii de țăran, își 
vor da toate silințele pentru înjghebarea de comitete regionale, fie- 
care în localitatea lui, alcătuite din învățători, preoți şi alte per- 
soane cu tragere de inimă pentru scopul societății, 

Comitetul central se va pune îi strinsă legătură cu aceste 
comitete regionale, pentru formări de biblioteci săteși, de cantine 
şcolare, societăţi de lectură etc. 

6. Formarea, prin stăruința studentelor, a unei societăți de 
Doamne, care să înlesnească desfacerea productelor industriei cas" 
nice țărănești. , 

7. Adunarea şi critica Jiteratureï nemorale şi stricăcioase, 
lățită printre țărani, și răspindirea cărților bune în locul e. 

8. ln fie-care an în primăvară se va face o escursiune de 
întreaga societate, profesori și studenți, în cite unul din județele 
Moldovei, spre a cerceta mai cu deamăruntul starea țărănimei. 

Art. 9. Mijloacele pentra îndeplinirea punctului b) de sub art. 
1 vor fi: 

1. Se vor culege zi cu zi datele privitoare la Rominii de peste 
hotare, Aceste date se vor coordona, şi studiile ce vor rezulta din 
amănunţita lor cercetare, se vor publica săptăminal prin ziare, 
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iar la stirşitul anului în volum prin îngrijirea comitetului profe- 
soral, 

2. Acest material va mai fi folosit pentru facerea de confe- 
rinți naționale, sau va fi pus la îndămina Liger Culturale. 

3. Comitetul profesoral va îngriji de mijloacele nimerite pen- 
tru culegerea informaţiilor privitoare la starea Rominilor de peste 
hotare, fie prin abonamente la ziare, fie înlesnind studenţilor călă- 
torii în ţările respective. 

In cazul din urmă se vor alcătui înstrucțiunii ca şi la al. 
2, art, 8. 

4. Sprijinirea studenților Romiîni de la universităţile de peste 
hotare, în caz cîad ar fi izgoniți, şi înlesnirea mijloacelor spre a-şi 
urma studiile la universitatea noastră, 

Art. 10. Mijloacele pentru îndeplinirea punctului c) din art. 
1 vor fi: 

1. Activitatea literară şi ştiinţifică a studenţilor şi studente- 
lor, manifestată prin producţii intetectuale. Producţiunile vor fi 
citite în secţiuni şi cele meritorii vor fi comunicate comitetului pro- 
fesoral, care va hotărî publicarea lor în Arhivă. 

2. Studentele vor căuta să combată prin toate mijloacele jo- 
cul de cărţi şi a întroduce în loc distracţii intelectuale. 

3. Studentele vor răspîndi cît mai mult în societate convor- 
birea în limba romînă, înlăturind pe acea în limbi străine, 


Literatura latină archaică de dl. Ewvolceanu, conterenţiar la 
Universitatea din București, este un foarte bun manual lucrat după 
scrierile cele mai noue ; are un singur neajuns, acele dea nu in- 
dica izvoarele vechi, în care se regăsesc fragmentele acestei li- 
teraturi, 


IASI — TIP. H. GOLDNER. STR. PRIMARIEI No. 17 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII STIINTIFICE SI LITERARE 


DIN IAŞI 
Anul X. Iulie şi August 1899. No. 7 și 8 


A. D. XENOPOL 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. VIII. 
Legile sociologice 


Am demonstrat în capitolul precedent, că nu e- 
xistă legi de desvoltare, decît pentru partea absolut. 
abstractă a succesiunei, şi că ori ce încercare de a 
formula legi reale, legi care să reguleze manifesta- 
rea fenomenelor succesive şi prin urmare legi de 
cauzațiune care să le explice, nu poate duce la nici 
un rezultat. 


Incercărjle de acest felii nu aŭ lipsit; mai mulți 
autori s-aii silit a ţărcui și manifestarea și explica- 
rea faptelor succesive în formulele înțăpenite ale le- 
gilor; dar toate aceste silinți nu aŭ fost încunu- 
nate cu izbîndă, şi acest capitol este menit a trece 
în revistă aceste deosebite încercări şi a dovedi ne- 
temeinicia lor. Aceste încercări aii fost întreprinse 
maï cu deosebire de cătră sociologi care aŭ luat a- 
supră-le însărcinarea de a constitui istoria-știință. 
Inainte de a intra în critica pretinselor legi ale is- 
toriei formulate de deosebiţii învăţaţi, trebue să în- 
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cepem prin a limpezi raportul ce există între această 
de pe urmă ştiinţă și sociologie. 


Sociologia şi istoria. — Sociologia poate fi defi- 
nită cu D. de Greef „filosofia sintetică a științelor 
sociale particularet, și cu Auguste Comte o vom împărţi 
în sociologia statică ce studiază starea societăților în- 
tr-un moment dat, şi sociologia dinamică care Siu- 
diază a lor desvoltare 2. Dar această desvoltare a ma- 
nifestărilor spiritului omenesc alcătueşte şi obiectul 
istoriei ; se înțălege deci îndată raportul ce poate re- 
zulta din această întîlnire într-un obiect comun, în- 
tre aceste două mari ramuri ale cunoştinţelor ome- 
nesti. 

Sociologia dinamică tinde a sfabili legile de des- 
voltare ale omenireï. Admițînd fără nici un temeiú 
că miezul științei constă în putinţa de a formula 
legi, se caută și în succesiunea fenomenelor sociale 
descoperirea de legi sociologice. Am văzut însă cum 
cîți-va, autori caută, prin acelaș mijloc, să ridice is- 
toria la rangul unei ştiinți şi se silesc a formula, 
pentru manifestarea ȘI producţiunea faptelor istorice, 
legi tot atît de fixe și de nestrămutate ca acele care 
ocîrmuesc manifestarea şi producerea fenomenelor 
naturei (ei voesc să zică a fenomenelor coexistente 
ale acestei din urmă). Este inviderat că pentru a- 
cești autori, istoria și sociologia sunt termini sino- 
nimi. Așa între Buckle şi Comte numele singur al 
nouei știinti ce voesce să plăsmuiască se deosebește. 
Comte vra să afle legile sociologiei dinamice. Buckle 
pe acele ale istoriei. Stuart Mill nu lipseşte de a i- 


1. Ze /rans/ormesme social, Paris, 1895, p. 318. 

2. DI de Greef, Zois soczologigues, p. 36, definește sociologia dinamică, ca 
studiul fenomenelor sociale sub raportul evoluțiunel şi a acțiune? lor reci- 
proce. Acțiunea reciprocă a fenomenelor poate fi însă și o chestiune Je sta- 
tică socială, cînd ea ss rapoariă la înriurirea reciprocă a fenomene:or sociale 
futr-un. moment dat Nuf credem că trebue răstrîns împreună cu Comte, o- 
biectul sociologie! dinamice la evo/u/iunza societăților și la acțiunea reciprocă 
u fenomenelor în desvoltirea lor succesivă. 
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dentifica aceste două discipline. Primind în totul i- 
deile lui Buckle asupra chestiune, el zice că „fe- 
nomenele sociale, cu alte cuvinte istoria este supusă la 
niște legi obşteşti care sunt cu putință de descope- 
rit“ 3. Pentru D. Lacombe sociologia și istoria nu sunt 
iarăşi decît două cuvinte care însamnă aceeaşi idee : 
Fiind că nu există decît două feliuri de lucrări, una 
îndeletnicindu-se cu cercetarea realităței, cealaltă cu 
acea a adevărului, erudiție de oparte, istorie saii so- 
ciologie de cealaltă, am fi putut pune pretutindene 
în loc de istorie cuvîntul de sociologie, cu atîta mai 
mult că acest din urmă pare menita căpăta precăde- 
rea. Dar cu acest termin de sociologie, scrierea mea se 
expunea a îndepărta de la început chiar pe oamenii 
care fac erudiție saŭ istorie în înţălesul obicinuit al cu- 
vîntului“+, Sunt autori care caută să stabilească o deo- 
sebire între sociologie, numită de eï și istorie ştiin- 
țifică saú istorie-ştiință, şi istoria propriii zisă, sat 
istoria literară. Ei atribue celei d'întăi manifestările 
spiritului omenesc a căror mers ei cred a-l putea 
regulamenta- prin legi, şi voesce să lese istoriei, cum 
o înțăleg eï, domeniul întîmplătorului (contingentu- 
lui). Așa Herbert Spencer stabilește o deosebire între 
faptete "biografice ale unui individ ca și ale unui 
popor care nu pot fi prevăzute şi cu care îstoricil 
își umplu paginile (!!); dar care nu daŭ nici un ma- 
terial științei sociale, și acele cu care trebuie să se 
îndeletnicească această din urmă, creşterea socială, 
desvoltarea împreună a organismului şi a funcțiu- 
nilor societăţei“?. D. Lacombe face o deosebire în- 
tre cvenemente și între așăzăminte, și zice că „pen- 
tru a constitui istoria- -ştiinta, ar fi trebuitor de a 
a se reduce pe cît e cu parna massa evenemente- 
lor, și a nu se lua în băgare de samă decît pe acele 


3. Logique, Il, p 533. 

4 L histoire considerde comme science, p. VII. 
5. Introduction à la science sociale, p. 417. 

6. "histoire cousidérée comme science, Prefaţă. 
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dintre ele care aŭ avuto înriurire asupra aşăzămin- 
telor, şi de a se îndeletnici în întăiul loc cu desvol- 
tarea acestor din urmă“. Tot aşa şi D. Winter care 
spune, că „evenementele timpului trecut aŭ pentru 
concepțiunea, istorică a prezentului, o însămnătate 
mult mai mică decît stările (Zustände) economice, 
politice, intelectuale și sociale, a căror înrîurire asu- 
pra stărilor corăspunzătoare ale actualităţei este mult 
mai simțită“. D. Tarde constată „că există o deo- 
sebire între imitațiune şi invenţiune, și recunoaște că 
cea d-intăi singură este supusă unor legi propriii 
zise, de oare ce invenţiunea cuprinde o largă parte 
de întimplare, de arbitrar de obîrșie individuală“. 
Dorind să înlăture din istoria-ştiință această parte 
nedeterminabilă, el defineşte istoria, cum am văzut-o 
mai sus, drept cunoştinţă soartei imitațiunilor“ °. D. 
Bourdeau se silește de asemenea a dovedi că evene- 
mentele saii faptele singuratice care după d-sa sunt 
acelaș lucru, nu aŭ decît o valoare momentană. 
„Intimplătoare şi fără trăinicie, ele “sosesc, trec şi 
nu mai revin. Insămnătatea lor descreşte cu cît se 
îndepărtează de data și de centrul ce le-aii dat naş- 
tere și în curind se ajunge la timpuri şi la țări unde 
înriurirea lor este cu totul necunoscută. Interesul ce 
se pune spre a se cunoaşte povestirea. evenemente- 
lor nu are nimica ştiinţifi. Este numai o curiozi- 
tate în care închipuirea are mai multă parte decît 
cugetarea. Spiritul este desfătat nu- învățat. Istoria 
ar trebui să părăsască asemene nimicuri, ea ar tre- 
bui să cerceteze funcțiunile viețeï omenești, mişcă- 
rea poporaţiei, starea avere publice și să arăte 
cauzele care o fac să sporească sai să se mic- 
şureze ; să expună prefacerile gustului, înaintarea 
științelor, îmbunătăţirea moravurilor, întinderea li- 


7. Geschichte und Politik in Vierteljahrsschrift für Voikswirihsehaft, Po- 
litik und Kulturgeschichte, 1889, 174. 

8. Lois de l'imitation, p. 100. 

9. bidem, p. 153. 
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bertăților publice. Cît timp istoricii vor povesti 
zadarnice particularităţi, ei vor fi numai istoriogra- 
fii norocului ; lucrările lor, nefolositoare şi plăcute, 
vor fi fără valoare pentru cunoştinţa lucrurilor o- 
meneșşti, fără aplicări practice și nu vor putea pre- 
tinde decît a desfata spiritele tot în feliul, dar cu 
mai puţină izbîndă, decît povestele romancierilor“ °, 
Dacă însă sociologii se arată dispuși a lăsa istori- 
cilor studiul faptelor întîmplătoare ale istoriei, şi 
dacă ei vrau să păstreze pentru ei pe acel al fap- 
telor ce înfățoțază oare-care trăinicie, istoricii nu se 
arată de loc plecaţi a-și mărgini cercetările numai 
la singurele evenimente, lăsînd așăzămintele politice, 
sociale, religioase, literatura, științele și artele dome- 
niului sociologiei. Din protivă, istoria vremurilor noas- 
tre caută a pătrunde tot mai adînc în țăsătura in- 
timă care leagă așăzămintele de evenemente şi vice- 
versa, pe deplin convinsă că o ast-feliui de bitureare 
a studiului trecutului este curat vorbind peste pu- 
tință, ceea, ce nu e vorba o recunosc însuş sociolo- 
gii, precum bună-oară D. Lacombe, care spune că 
„evenementele sunt acele ce determină așăzămintele ; 
dar evenementele sunt adese ori rezultatul unei ìn- 
timplări necalculabile“ 11. 


Răstrîngerea pe care acest autor vra s-o pună, a- 
nume că istoria-știință nu ar avea a se îndeletnici 
decît cu acele dintre evenemente căre aŭ avut în- 
rîurire asupra așezămintelor, este tot atit de arbi- 
trară pe cît de greu de pus în practică, Într-adevăr 
evenementele, chiar acele care aŭ avut drept cauză 
hotărîtoare îmboldirea personală, ba însuș întîmpla- 
rea, sunt aşa de strîns legate de faptele obștești, că 
este de toată neputința de a le desface. Se luăm 
cîte-va exemple : 

Cucerirea Angliei de Normanzi este un fapt sin- 


10. Z"histoire el les historiens, Paris, 1883, p. 120, 124 şi 126. 
11. L'histoire considérée comme sci-nce, p. 147. 


- 


è 
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guratec, un evenement datorit în întăiul loc perso- 
nalităței lui Wilhelm Cuceritorul și legăturilor per- 
sonale în care el se afla cu Eduard şi cu Harald. 
După ce a îndeplinit cucerirea, tot geniul lui Wil- 
helm o organizâ ; dar această organizare, faptă ab- 
solut personală și întîmplătoare, determină o desvol- 
tare specială a feodalităței în Anglia care, la rîndul 
eï, are de urmare întemeierea libertăţilor publice, 
fapt obştese de cea mai mare însămnătate. Creşti- 
nismul Germanilor însamnă începutul civilizărei lor, 
fapt obștese capital în istoria europeană; dar această, 
creștinizare fu opera unei mari individualităţi, a lui 
Carol cel Mare. Religiunea Islamismului este opera 
personală a lui Mahomet, Fără îmboldirea acestui 
puternic geniu, Arabii nu ar fi eşit din pustiunile 
lor; ei nu ar fi cucerit lumea, și spiritul lor nu ar 
fi dat naștere acelei civilizațiuni care sluji, în multe 
puncte, de învățătoare popoarelor Europei. Cuceri- 
rea Daciei de împăratul Traian este o faptă singu- 
ratecă, datorită chiar unui simțimînt de pornire a 
împăratului roman contra regelui dac, Decebalt?. 
Izbînda acestei expediţiuni poate fi iărăşi atribuită, 
cu temeiti înrîurirei personale a împăratului asupra 
oștirei sale, precum și chipului cum ea fu condusă. 
Această faptă curat singuratecă şi atîrnînd de însu- 
şirile şi de inițiativa unui individ, dă, prin coloni- 
zarea Daciei, naștere pe hotarele Orientului, unui 
popor actual de rasă latină care, prin năzuințele 
sale, prin propășirea ce o realizază pe zi ce merge, 
a devenit un element obştesc însămnat în viaţa Eu- 
ropei orientale. Să ascultăm și ce zice D. Réné Worms 
în privirea lui Voltaire: „Individualitatea acestui 
mare geniii a putut să fie ceva cu totul unic în fe- 
liul săi, ceva anormal chiar. Acţiunea lui în lume 
a fost cu toate aceste așa de mare, că nu s-ar pu- 


12. Xenopol, Histoire des Roumains de la Dacie trajane, Paris, 1896, 
IL p 41. 
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tea, concepe o istorie a veacului al XVIII-lea, în care 
numele lui Voltaire nu ar fi pomenit“ t°, 
Pretutindeue, în desvoltarea societăţilor, se va în- 
tîlni această legătură intimă între faptele singulare 
şi acele de caracter mai obșştesc. O întreţesare din 
cele mai strînse le unește împreună. Faptele obștești 
sunt sau productul unor evenemente singuratece saii 
ele sunt mai mult sai mai puţin înrîurite de aceste 
din urmă, Nici odată faptele obşteşti nu evoluază 
într-un chip neatîrnat, și nu se poate despărţi studiul 
lor de acel al faptelor singuratece, cum nu pot fi 
ele despărțite în realitatea, “iucrurilor, Istoricii care 
merită acest nume ai văzut numai decît legătura in- 
timă ce există între obştescul şi individualul, ba 
chiar între întîmplătorul, în mersul societăţilor. Ei 
se silesc pe fie ce zi, dea găsi pe cît e cu pu- 
tință nexul cauzal care leagă faptele individuale 
de “cele obștești, și tocmai în această tendință ob- 
ștească a istoriografiei epocei noastre stă superiori- 
tatea ei netăgăduită asupra acelei a timpurilor ce 
ne-ati precedat. De aceea nici nu se poate ceti, fără 
o adîncă înminunare, rîndurile următoare, scrise cu 
mare uşurinţă de D. Bourdeau: „Insă, noi învinuim 
pe tofi istoricii că aŭ necunoscut această îndatorire. 
In loc de a privi la obştimea oamenilor, ei nu văd 
decît personaje, şi netugrijind de a cerceta funcţiu- 
nele rațiunei, ei se mărginesc a povesti evenementele. 
Acest chip de a concepe și de a înfâţoșa istoria nu 
răspunde de loc cerințelor științei. Este de nevoie 
a se stabili pe o temelie maï largă cunoștința ome- 
nirei“ 14. Dar o ast-fel de învinuire care devine încă 
mai limpede, cînd este adăogită cătră cuvintele a- 
celuiași autor aduse mai sus", nn ne va minuna, 
cînd se va şti că istoria timpurilor noastre, este re- 
prezentată pentru D. Bourdeau prin Commines și 


13. Organisation scientifique de l'histoire, 1894, p. 6. 
14. L'histoire et les historiens, p. 12. 
I5. Mal susp. 389. 
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Froissard !:5, El nică nu pare a presupune existența 
scrierilor marilor istorici ai zilelor noastre, precum: 
Guizot, Mommsen, Ranke, Gervinus, Fustel de Cou- 
langes, Grote, Curtius, Taine, şi nu mai puțin ves- 
tiții lor ucenici care aŭ pus istoria pe o cu totul 
altă temelie decît acea pe cere ea se ridică pină 
acuma. 

Nemulțumirile d-lui Bourdeau cu forma actuală 
de a se trata istoria sunt cu atît maï stranii, că este 
în destul de cunoscut cum că „încă Voltaire își bă- 
-tuse joc de acea rasă plicticoasă de povestitori de 
anecdote care aproape a dispărut. Incă el stărueşte 
asupra îndatorirei de a face o alegere înțăleaptă de 
fapte, și dovedește prin pilde numeroase, foloasele 
de a se conforma cu stricteță cu această regulă“. 
Bminentul cugetător de la care împrumutăm aceste 
cuvinte, D. Robert Flint este de altă părere decit 
D. Bourdeau în ceea ce privește valoarea științifică 
a lucrărilor istorice din epoca noastră. El zice că 
„credinţa, practică în existența unei legi şi unei me- 
tode științifice este caracterul deosebitor al celor mai 
de căpitenie istorici ai veaculuial XIX-lea; aceasta 
nu se va pune în chip serioz la o îndoială, de în- 
dată ce cine-va se pricepe în astfeliu de treburi, și dacă, 
înțălegerea este stabilită asupra acestui punt, cred 
că am spus destul pentru a stabili teza mea, că arta 
istorică s-a ridicat de sine şi cu siguranță, de și cu 
încetineală, pănă la ştiinţa istorică“ +6, 

Că istoricii ei însuşi, așa de răŭ ocăriți de D. 
Bourdeau, sunt pe deplin conștiuţi de prefacerea în- 
cercată de a lor disciplină, aceasta ne este limpede 
afirmat de cătră Ranke care zice, că „scopul istoriei 
universale este de a recunoaște înlănțuirea lucruri- 
lor, mersul evenementelor celor mari care leagă în- 
tre ele şi stăpîncsc toate popoarele“ *, 


16. L'histoire et les historiens, p 150. 

17. Robert Flint. Philosophie de Phistoire en France, Paris, 1878, p. 87 
15. Didem. p XLX. 

19. Weltgeschichte, 1, 1, p. VIL 
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Pentru D. Bourdeau evenimentele nu aŭ nică o 
însămnătate, şi el să miră mult „de vuetul ce se 
face în jurul Revoluţiei franceze, despre care patru 
sute de milioane de Chinezi nică nu aŭ auzit vorbin- 
du-se“ 2%, Dară cele cîte-va sute de milioane de boi 
care împoporează pămîntul ai auzit încă mai puţin 
despre ea! Însămnează aceasta că acest eveniment 
măreț, care a întrodus pe tot continentul european 
ideea de libertate și egalitate, fapt obstesc de cea 
mai mare însămnătate, nu înfâțoşază pentru ome- 
nire nică un interes, pentru că Chinejii nu aŭ avut 
cunoștință, de el? Acest eveniment trebue să intere- 
seze omenirea, pentru că s-a petrecut la un popor ce 
conduce evoluţiunea și l-a făcut să calce un mare pas 
înainte. Dacă Chinejii nu se interesează la el, aceasta 
provine din împrejurarea că ei s-au oprit pe o treaptă 
mult mai joasă a acestei evoluţiuni, și că eï nu sunt 
în stare a-i înțălege bătaia. Dacă chinejii s-ar fi a- 
flat la înălțimea civilizației europene, dacă și ei ar 
fi simţit apăsarea zdrobitoare a despotismului, Re- 
voluţia franceză ar fi fost salutată și de ei ca zorile 
unei noue ere. La legea d-lui Bourdeau că „pentru 
ştiinţă, cunoștința funcțiunilor are mai mult preţ, de- 
cît aceia a evenimentelor“, noi opunem pe aceasta- 
taltă, că cunoștința jocului fancțiunilor este absolut 
cu neputinţă fără aceia a evenimentelor. Aceste două 
clase de fapte sunt nedespărţit legate în desvoltare, 
ele trebue s-o fie și în răsfrîngerea sa intelectuală, 
ori care ar fi numele ce am voi să-i dăm, acel de 
sociologie (dinamică) saŭ acel de istorie. 


Legile sociologice. — Sociologii, și împreună cu 
dînșii cîță-va teoriciani, găsesc că tot ce s-a produs 
pînă acuma pe tărimul istoriei este bun de arun- 
cat la coșniță ; că studiul trecutului este o pădure 
ncumblată, în care încă nimene n-a pătruns. Socio- 


20. L'histoire el les historiens, p. 120. 
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logii ar voi chiar să înlăture terminul consfințit pînă 
acuma pentru acest studiu, acel de istorie, şi să-i sub- 
stitue un altul mai plin de făgăduinți pentru viitor, 
acel de sociologie. Această disciplină care ar avea 
nobila ambiţie dea voi să iee rînd între ştiinți, tre- 
buie să fie întemeiată, ca şi toate celelalte știință, pe 
baza legilor. Ast felii s> ajunge la un postulat ce 
se crede neapărat pentru existența istoriei-stiință sati 
a sociologiei, acel al legilor istorice saii sociologice. 
Să cercetăm ce însamnă această noțiune în mintea 
însăşi a acelora care o întrebuinţază ? 

Pentru a limpezi această întrebare, trebue să în- 
cepem prin a înlătura un amestec ce ar putea să 
se întîmple, din întrebuirițarea terminului de socio- 
logie, scurt şi fără nici un determinativ, în locul a- 
celui de istorie. 

Sociologia în deobştie nu se îndeletnicește numai 
cu desvoltarea societăţilor; ea studiază și starea lor 
la un moment oarc-care al vieţei lor; deci fapte de 
natură coexistentă şi nu succesivă. Faptele coezis- 
tente pot tot-deauna fi formulate în legi, precum 
sunt bună-oară acele ale economiei politice, care 
intră, şi ele în sociologie. 

Amestecul ce s-a făcut în tot-deauna între feno- 
menele coexistente şi fenomenele succesive, se re- 
petă şi în domeniul faptelor sociale, unde se con- 
fundă, cu toiul fără cuvînt, sociologia statică, stu- 
diul stărilor sociale saii a acțiunei lor reciproce si- 
multanec, cu sociologia dinamică, studiul desvoltă- 
rei sociale. Fără a se ţinea samă de deosebirea de 
natură între faptele cocexistente și faptele succesive, 
se aplică ştiinţei întregi a manifestărilor spiritului 
social, principiile ce nu pot să ocîrmuiască decît pe 
o parte din el; se strămută ideea de lege de pe tă- 
rîmul faptelor coexistente ale sociologiei statice, pe a- 
cel al faptelor succesive ale sociologiei dinamice, şi 
se tinde a se face din întreaga sociologie, deci și din 
sociologia dinamică, o ştiinţă în feliul științelor de 
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caracter coexistent, bazată pe legi de manifestaţiune 
şi de producțiune, ale fenomenelor şi putînd pre- 
vedea, evenimentele, Tocmaï această adîncă rătăcire 
voim noï s-o împrăştiem. 

Sociologia este o ştiinţă care se razimă pe legi tot 
aşa de fixe și de nestråmutate ca și acele ce diri- 
guesc iapa corpurilor cerești, de şi nu tot atît de 
precize ; dar de care sociologie e vorba în acest caz ? 
căci sunt două și cu totul deosebite, de şi poartă 
acelaş nume. E vorba de sociologia statică, de acea 
care se ocupă cu studiul stărilor sociale coexistente. 
Această ramură a sociologiei se razimă într-adevăr 
pe legi, de oare ce faptele cu care se îndeletniceşte 
sunt fapte coexistente. 

Cu totul altfeliii staă lucrurile cu cealaltă ramură 
a sociologiei, acea care are de scop studiul desvol- 
tărei ; această din urmă studiază faptele succesive 
care nu pot da naştere la legi, decît în regiunea cu to- 
tul abstractă şi nu în realitatea faptelor, precum am 
demonstrat-o în capitolul precedent. 

Dacă este vorba de a găsi o regularitate în ma- 
nifestarea și în producerea faptelor succesive, această 
regularitate va fi de cu totulaltă natura, decit acea 
care ocărmuieşte faptele coexistente. Ea se va pro- 
duce în timpul, cît se desfășură succesiunea faptelor 
ce se înlănțuiese unele de altele ; se va pleca dela 
un sîmbure, se va desvolta într-un chip oare-care, 
spre a eşi la un rezultat. Sociologii ar fi putut în- 
tinde cercetările lor în sensul desvoltărei omenești 
şi să se silească a găsi marele linii după care se 
aşază succesiunea faptelor. Regularităţile sociologiei 
dinamice ar putea consta în stabilirea succesiunei şi 
a prefacerei regulate a fenomenelor sociale care se 
urmăresc în oare-care direcțiune, și trebuie deci să 
iasă în viitor la un rezultat, cu putință măcar dea 
fi întrevăzut. 

Formulate în acest chip, regularități există netă- 
găduit în succesiunea istorică. Aceste regularităţi sunt 
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efectul legilor de desvoltare pe care am încercat să 
le formulăm mai sus, şi care ele însăşi nu sunt de- 
cît manifestarea puterilor istoriei. Vom însămna a- 
ceste regularități, cu sotul deosebite de legile coe- 
xistenței, cu terminul de seri istorice. 

Sociologii însă nu vrati să-și frămînte mintea cu 
asemenea generalităţi pentru .. zice ast-feliù longitu- 
dinale, în locul generalităţilor transversale, legile coe. 
xistenţei. Fă voesce cu ori-ce preț sa afle în desvoliare, 
elementul generalizător, și să-l formuleze prin legi. Aşa 
aŭ fost ei aduşi a închipui un şistem de legi sui ge- 
neris, pentru fenomenele sociale de caracter succe- 
siv, şi care nu sunt nici legi de coexistență, nici se- 
rii de succesiune, ci un mixtum compositum care îm- 
părtăşeste ambele caractere deodată. Fă s-au silit să 
descopere acelaș mod de succesiune a oare-căror fenó- 
mene, la deosebite popoare, triburi saù rase și, genera- 
lizând acest mod de succesiune, ei aù creat pretinsele legi so- 
ciologice. Aceste legi nu sunt deci decât productul unor ab- 
stratțiună culese pe scrii de fenomene. Autorul care for- 
mulează în chip teoretic acest felii de a videa, pe care 
ceilalți nu fac decît să-l aplice, D. Lamprecht zice 
că: „se pot reduce seriile faptelor paralele, prin i- 
zolarea elementelor lor, la un cuprins identic, și. se 
poate privi acest cuprins ca miezul acestor serii. Este 
în tocmai aceeași procedare a gîndirei științifice, ca 
şi acea aplicată în științele naturale“ 2!. 

Astfelii D. Letourneau vra să descopere legea ob- 
ștească, saă mai bine zis universală, de succesiune 
a organizmelor politice și o stabilește (vom videa în 
curînd cu cîtă izbîndă) în chipul următor: evoluţiu- 
nea politică trece la toate popoarele prin anarhie, 
clan, trib republican apoi aristocratic, monarhie 
electivă, apoi ereditară, spre a eşila o nouă formă 
de republică. D. Brumuticre caută de asemenea să 


21. Was isi Kulturgeschichte în Deutsche Zeitschrift für Geschichtswissen- 
schaft, 1896—97, p. 84 
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formuleze mersul evoluţiunei picturei şi face să treacă 
pe rînd această artă, în toate țările unde ea se ma- 
nifestă, prin pictura religioasă, mitologică, istorică, 
portret, pictura de janru, cîmpenia (peizajul) şi na- 
tura moartă. 

Vom cerceta în curînd dacă aceste legi corăspund 
cu faptele. De o cam dată am vrut numai cît să 
dăm un exemplu, de chipul cum sociologii înţăleg 
să-și formuleze legile. Dar înainte dea arăta că toate 
aceste legi, închipuite de sociologi, nu sunt decît nişte 
generalizări neîndreptăţite, să cercetăm intrebarea în 
principiu, spre a videa dacă e cu putință a stabili 
generalizări de succesiune. 

Pentru ca lucrul să se poată face, ar trebui ca 
deosebitele serii din care este a se extrage legea ob- 
ştească, să fie asămănătoare ; căci principiul genera- 
lizărei nu poate fi aplicat, atît pentru formarea no- 
țiunilor cît şi pentru acea a legilor decit asupra u- 
nor elemente (reprezentațiuni, fapte, acţiuni saŭ e- 
venimente, prin urmare şi succesiuni de evenimente) 
asămănătoare, 

Nimeni nu poate tăgădui că există la toate po- 
poarele pămintului, o oare care asămănare în ma- 
nifestările de acelaș felii ale spiritului, pentru că la 
toate există un fond comun care tocmai caractezi- 
zază ființa omenească. Trebue încă luat aminte că, 
la început, desvoltarea omenirei, în toate ramurile de 
activitate intelectuală, urmează un mers obatesc, de- 
terminat de mari curente poporane, în care indi- 
vidualitatea joacă un rol îndestul de sters. Astfeliii 
popoarele trec, pentru a zice aşa, fără hopuri, de 
la starea de vănătorie la acea de păstorie, apoi la 
agricultură. Se întîlnesc nu e vorbă invenţiuni fâcute 
de individualități cu deosebire înzăstrate : dar aceste 
individualități se pierd în gramadă. In sfera puterei 
politice, capii de triburi ocîrmuiesc popoarele, după 
niște obiceiuri obștești, fără ca intervenirea indivi- 
duală să joace un mare rol; religiunea este fetişistă 
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sati politeistă, product al spiritului obștese al po- 
porului, și nu acel al unor indivizi atot puternici. Tot 
aşa e cu formele vieței sociale, literare, artistice. To- 
tul este productul comun al poporului întreg, și ro- 
lul individualităților dispare în gramadă. 

Dar aceasta nu este totul. In primele timpuri ale 
desvoltărei popoarelor, caracterile speciale ale rasei 
nu aŭ timpul de a însămna cu pecetea lor manifes- 
tările spiritului. Răsare mai mult partea obștească, 
omenească, decît partea deosebită a complexiunei 
mintale. 

Prin aceste împrejurări, se face ca primii pași få- 
cuţi de popoare în istorie, să înfăţoșeze o usămă- 
nare în destul de rostită. Această asămănare înce- 
pătornică a tuturor formelor vieţei sociale a indus 
în eroare pe sociologi, făcîndu-i să primească ideea 
cu totul greșită, a unei dezvoltări identice, nu nu- 
mai la toate popoarele pămîntului, dar încă și tot 
decursul istoriei, desvolture pe care o cred, pentru 
acest temeiii. formulabilă în legi. Ei s-aă lăsat a fi 
înșălați prin asămănarea începuturilor şi au încheiat, 
prea cu grăbire, că această asămănare este stărui- 
toare. Dar s-a luat aminte cu cuvînt că „sociologii 
pînă acuma, aŭ studiat, cu o plecare cam excluzivă, 
popoarele sălbatice şi barbare. În privirea acestor 
popoare ei posedă o erudiție îmbelşugată şi exactă 
pe cît e cu putință. Cînd eï însă vin la popoarele 
` civilizate, la naţiunele istorice, cercetarea lor este in- 
viderat neîndestulătoare“ 22. Nu, cercetarea lor nu 
răspunde cerinților științei, de oare ce e mult mai 
ușor de a cunoaște amărunţimele vieţei civilizate de- 
cît acele ale vieței popoarelor sălbatice, ci conclu- 
ziunele trase de sociologi din studiul popoarelor cu 
civilizație rudimentară, neputîndu-se aplica nici în- 
tr-un chip desvoltărei popoarelor civilizate, ele par 


22. Lacombe, de Phistotre considérée comme science, p. VUI Comp. Lam: 
precht, Was ist Xu/turgeschichle citat în nota prec. p. 104. 
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a da o aparenţă defectuoasă studiilor ce se fac asu- 
pra acestor din urmă. a 

Într-adevăr la popoarele snperioare, asămănarea 
începătornică nu întirzie a dispărea. Caracterul deo- 
sebit al fie-cării grup etnic pătrunde curînd prin ma- 
nifestările vieței psihice ; rolul individualităţilor să 
întărește din ce în ce ; legiuitori apar care prefac or- 
ganizarea politică și socială a popoarelor; capi po- 
litici care întemeiază puterea lor pe această orga- 
nizare, încep a determina soarta popoarelor; înte- 
meitorii de religiuni transformă credințele lor. ar- 
tiştii, a lor artă; oamenii de știință vin să le lăr- 
gească orizonul intelectual. Ast-felii elementul in- 
dividual și adesea ori intervenirea neașteptată a în- 
timplărei vin să complice jocul-puterilor obștești, și 
întipărese sufletului particular al fie-căruia grup ome- 
nesc, un mers particular. D. Simmel zice cu cuvînt, că 
„mulțumită acestei desvoltări propășitoare, indivi- 
dualitatea se desface mai limpede; funcțiunile devin 
mai împărțite, mai specializate; individul pierde ori- 
ce egalitate, ori-ce solidaritate cu ceilalți membri ai 
grupului“ 2%. 

Dacă însă lucrurile staii ast-feliu, și nu se poate 
tăgădui inviderarea, atunci numai cît siluind faptele 
înlăturând deosebirile, și ţinîndu-se numai cît de ge- 
neralităţile cele maï abstracte, se pot formula pînă 
la un punt legi obşteşti de dezvoltare. Această lă- 
sare la o parte a deosebirilor șterge tocmai caracte- 
rul de căpitenie al faptelor succesive care nu există 
ca atare, decît prin deosebirile ce se află între fap- 
tele de aceiași clasă, atît succesiv, cît și în seriile lor 
paralele. Dacă această deosebire nu ar exista, suc- 
cesiunea ar fi înlocuită prin o repeţire a acelorași 
fenomene, deci prin coexistență. Acestui caz se po- 
trivesc mai cu deosebire cuvintele D-lui de Greef : 


23. Za différenciation sociale. Extrait de la Revue întenaltonale de so 
czologie, 1894; p 2. 
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„Abstracţiunea devine primejdioasă şi vătămătoare, 
cînd, în studiul fenomenelor aparţinind unui 
grup special și mai complex din ierarhia ştiinţelor, 
ea înlătură tocmai proprietăţile speciale care singure 
îndreptăţesc constituirea acestui grup ca ştiinţă par- 
ticulară, şi caută să readucă, explicarea acestor fe- 
nomene speciale la explicările date de legile clase- 
lor anterioare de fenomene mai simple și mai ob- 
steştï. Aceste îndrăznețe generalizări aŭ marele nea- 
juns de a suprima caracterele speciale ale tenome- 
nelor, pentru a le explica mai bine; în realitate ele 
înlătură problema, nu o desleagă“ ?:. Și dacă D. de 
Greef, cînd formula acest principiu, avea în videre 
generalizările adevărate şi în ființă ale științelor coe- 
xistenţei, ce va trebui să se întimple oare, cînd aceste 
generalizări nu sunt decît niște concepțiuni închi- 
puite, precum vom dovedi-o în curind ? 

Știm că există o scoală, după care nu ar fi ni- 
mica noŭ sub soare, scoală care privește istoria ca 
vecinica repetiție a acelorâși evenimente. Aceasta 
este vestita teorie a ciclurilor istoriei, pusă în curs 
pentru întăia oară de Italianul Vico şi primită încă 
în zilele noastre de autori care vorbesc totuși de pro- 
pășirea neamului omenesc, precum bună oară D. 
Gustave Le Bon care crede că „repeţirea vecinică a 
acelorași lucruri pare a fi cea mai temeinică din le- 
gile istoriei“ %; şi D. Tarde care vra să întemeieze 
istoria, adecă vecinica schimbare care alcătuiește pro- 
pășirea pe repeţirea asămănărilor*. Această concep- 
țiune este tot ce poate fi mai rătăcit; căci cum se 
pot măcar alipi cele două noțiuni contrazicătoare 
de schimbare şi de repeţire de lucruri asămănătoare ? 
Repeţirea acelorași acţiuni, fapte, evenimente, ex- 
clude schimbarea, și dacă este schimbare, nu mai 
poate fi decît repețire parțială, adică repeţire dife- 


24. Les lois sociologiques, p. 47. | 
25. Lois psychohergues du développement des peuples, p. 120, 161 
20. Lois de limitation, Chap, I: La répétition universelle. 
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rențiată. Această repeţire, în care elementul diferen- 
țial întrece pe acel reprodus, face să înainteze fără 
încetare spiritul pe calea propășirei. Reproducerea 
se operează toi-deauna într-un chip adăogit; ea se 
îmbogățește cu elemente nouă, se modifică în o- 
rînduiala, succesiune eï, în caracterul faptelor ce în- 
lănțueşte. Intr-un cuvînt, desvoltarea, de şi samănă 
grosso modo cu acea ce a precedat-o, cu acea ce se rea- 
lizază paralel, este cu totul deosebit, şi tocmai a- 
ceastă deosebire constituie elementul esenţial al des- 
voltărei istorice, iar nu repețirea părții asămănă- 
toare, cum o crede D. Tarde. 

De și există oare-care neasămănare şi între fenome- 
nele deosebitelor clase ale coexistenței, nu această nea- 
sămănare constitue partea lor caracteristică, Așa bună 
oară, două zile nu se asamănă nici odată pe "deplin, 
nici ca lumină, nici ca aspect al ceriului: cu toate 
aceste perindarea zilelor şi a nopţilor nu este de loc 
jignită. In fenomenele succesive, din protivă, deose- 
birea de la unul la altul constitue lucrul de căpi- 
tenie, și asămănările ce aceste fenomene înfățoșază 
nu sunt deeft de o însămnătate secundară. Literatura 
clasică latină împărtășește cù literatura clasică fran- 
ceză, deplinătatea formei. Totuși elementul lor esen- 
țial constă, nu în această trăsătură comună, ci în 
deosebirile care fac din aceste literaturi două pro- 
ducte speciale ale geniului a două popoare și două 
epoce deosebite. Dreptul roman și dreptul german 
sunt productul aceleiași nevoi, acea de a regula viața 
indivizilor şi raporturile lor cu statul. Dar cunoș- 
tința acestei asămănări, cu totul obştească, nu ar 
aduce niciun folos inteligenţei, care, din protivă, nu 
poate găsi unul, decît în studiul deosebirilor, care 
despart aceste două producte ale geniului și desvol- 
tărei a două popoare deosebite, 

Cunoștinţa istorică nu este decît o cunoștință de deo- 
sebiri, și anume de deosebiri între forme ce se desfășura 
una după alta sai în chip paralel. 
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Pentru a stabili generalizări de serii istorice, tre- 
bue tocmai suprimate aceste deosebiri, deci carac- 
terul lor esențial ; trebue distrus elementul special al 
faptului, ce este de studiat. Ce rămîne? O umbră; 
ba nici macar atît ! 

Nouă .ni se pare că această încercare a sociologi- 
lor, de a stabili legi generale de desvoltare, prov...: 
dintr-o greșală de judecată. Ei împărtășesc råiácirea 
aşa de universal răspîndită, că ştiinţa nu ar consta 
decît în generalizarea faptelor sub formă de legi. 
Voind cu ori-ce preţ, să dee disciplinei lor un ca- 
'racter ştiinţific, ei trebuiaii numai decît să descopere 
în ea legi; dar cum să formuleze generalizări asu- 
pra unor fapte neasămănătoare, și care urmează u- 
nul după altul, în loc de a coexista? Ei închipuiră 
atunci de a generaliza succesiunele însăși ale eve- 
nimentelor. lată pentru ce D. Gumplowiiz mustră pe 
istorici, și mai ales pe acei ce se îndeletnicesc cu is- 
toria specială a unui popor, „de a privi elementele 
ce întîlnesc, ca fenomene individuale care nu ara- 
parținea decît numai acelei naţiuni, pe cînd o cu- 
noştință a legilor sociale i-ar învaţa a nu videa în 
aceste evenimente, decît manifestarea unei legi so- 
ciale obşteşti“ 7. 

Tot acest nămol de erori ar fi fost ocolit, dacă cu- 
getătorii care s-aii încurcat în el și-ar fi dat samă 
de amestecul incepătornic ce-l fáceaŭ între faptele coe- 
xistente şi faptele succesive. Cele dintăiu se repetă 
necontenit în acelaș feliă, în spaţiu, sai unul după 
altul în vecinicia timpului, și manifestarea lor, adesa 
ori chiar a lor cauzațiune, pot fi formulate într-un 
chip obştese : pe cînd din protivă faptele succesive se 
înlănțuiesc unele de altele, și fiind tot-doauna deo- 
sebite, atît în curgerea timpului cît și în seriile lor 
paralele, nu mai poate fi vorba pentru ele de pene- 
ralizare, ci numai cît de desfăşurare serială. 


27. Grundriss der Sociologie, Wien, 1895; p. 75. 
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Reproducem cu plăcere cuvintele D-lui Otto Hinze : 
„Știința istoriei trebue să fie așazată pe baza largă, 
a unei cercetări psihice sociale, cît să poate de a- 
dînci. Dar aceasta nu este decît o perfecţionare a cer- 
cetărilor istorice întreprinse pînă acuma, și nu o re- 
voluţiune a științei istorice. Această din urmă nu va 
putea nici odată să ajungă la cunoștința unor fapte 
obşteşti, care s-ar repeta într-un chip regulat, ci nu- 
mai cît la adîncirea unei desvoltări singuratice, în 
trăsăturile sale obşteşti. In ceea ce noi numim isto- 
ria omenirei, adică înlănţuirea desvoltărei culturale 
a unui grup de popoare vechi gi noue, naţiunele sin- 
guratice înfăţoşază mai curînd treptele desvoltărei 
unui mare tot, decît tipul reînnoit al unei desvol- 
tări naţionale. După cele ce se cunosc din istorie, nu 
este cu putinţă a închipui o ast-feliu de desvoltare 
normală a naţiunilor, afară decît dacă voim să ne 
mulțămim cu analogii biologice cu totul nehotărite. 
În încrucișarea și întrețăsarea desvoltărei naţionale 
şi a celei universale, stă, după părerea mea, temeiul 
neputinței de a constitui istoria universală prin is- 
toria compusă a deosebitelor naţiuni ; ea este şi ră- 
mîne o procedare mare și unică“ %, 


Prevedere şi prezicere. — O urmare care de- 
curge neapărat din existența legilor, este putinţa de 
a prevedea și a prezice faptele, ce le sunt supuse. 
De aceea și găsim noi pe toţi sociologii cerînd pen- 
tru ştiinţa, ce voesce a crea, putinţa de a formula, 
legi, şi adăugînd drept corolar neapărat, facultatea 
de a prevedea şi a prezice desvoltarea viitoare a o- 
menirei. Auguste Comte este cel întăi care a formu- 
lat maxima sociologică: „a şti, spre a prevedea şi 
pentru a putea“. Herbert Spencer se sileşte a com- 
bate, prin toate argumentele cu putință, întîmpina- 


28. Über individualistische und Follebtivistische Geschichtsauffassung, fth 
Sybes Historische Zeitschrift, 1596, p. 06 
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rea, că relaţiunea de cauză și efect în faptele sociale 
ar fi așa de complicată, că ori-ce prevedere ar fi 
peste putință”, Ferron susține că „legile istoriei pot 
singure să ne facă cunoscut prezentul și să ne arăte 
viitorul“ 50, D. Bresson dă ca „cel mai scurt rezu- 
mat al scopului sociologiei, aplicațiunea, în evoluțiu- 
nea obștească a omenirei, a stărilor de societate an- 
tecedente, pentru a prevedea pe acele consecvente“. 
El adaoge, ceea ce este pe de altă parte implicit cu- 
prins în ideea de prevedere, că „sociologia își pro- 
pune descoperirea; legilor sociale, şi că prin legi tre- 
bue înțălese relațiunile stato: nice de succesiune şi de 
asămănare ale fenomenelor, sare să ne învoiască a 
le prevedea unul după altul“. El conchide, că „sub 
pedeapsa dea se lepăda de sine, sociologia nu poate 
să renunțe nică a deduce, nici a prevedea; totuși, 
întîrziind încheierile ei, ea trebue întăi să studieze 
trecutul omenesc, bază neapărată, a ori-cărei preve- 
deri“?! D. Lacombe sfirşește scrierea sa asupra is- 
toriei privită ca știință, cu un capitol asupra pre- 
vederei, și așa mai departe. 

Noi susţinem, din protivă, ca această prevedere a 
lucrurilor viitoare succesive, (căci ştim că sunt lucruri 
viitoare coexistente : eclipsele, cobortrea preţurilor, 
efectul pasiunilor) care vor fi cu totul altele decit 
acele ce le avem înaintea ochilor, este cu neputinţă, 
nu numai în domeniul spiritului; dar că ar fi fost 
cu neputinţă. chiar în acel al faptelor materiei, pe 
timpul cînd se desvoltaii formele acesteia. Ast-feliii, 
să presupunem că ar fi trăit geoiogi în epoca se- 
cundară ; ar fi putut ei să prevadă formațiunea căr- 
bunelui de pămînt, chiar dacă ar fi avut înaintea 
lor nesfîrșitele păduri ale epocei carbonifere ; sati, a- 
cei ce ar fi precedat sosirea perioadei glaciare, ar fi 
putut ei să o prezică? Dacă niște paleontologi ar 


29. Introduction à la science sociale. p. 57, 
30. Théorie du progrès, Paris, 1867, I, p. 332. 
31. Zes trots evolutions, Paris, 1888, p 13, 25 şi 223. 
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fi fost contimpurani cu Elephas Primigenius, ar fi 
putut eï să prevadă şi să prezică prefacerea lui în 
elefantul zilelor noastre ? Şi, cu toate aceste, în geo- 
logie, cauzele de prefacere sunt departe de a fi așa 
de complicate, precum sunt în faptele spiritului. 
D. Ferneuil păcătuește: prin partea opusă; d-sa sus- 
ține că „știința se mărginește a constitui faptele, a 
îngrămădi experienţele ; apoi, din împreunarea aces- 
tor experienţe, ea deduce legile obștești; dar ea nu 
speculează nică odată asupra viitorului, asupra ceea 
ce trebuie să fie“ 2. Științele faptelor coexistente pot 
foarte bine să speculeze asupra viitorului, care va 
repeta tot- deauna ceea ce se întîmplă acum ; precum, 
bună-oară, cînd astronomii prezic eclipsele de lună 
saii de soare, Susținerea D-lui Ferneuil nu este de 
primit, decît pentru ştiinţele istorice; dar vom ve- 
dea că și aceste din urmă pot, pănă la un punt, să 
speculeze asupra viitorului. 

Temeiul pentru care sociologia, adecă istoria, nu 
poate prevedea faptele însăși, care se vor întîmpla în 
viitor, este următorul: faptele coexistente sunt tot- 
deauna aceleaşi şi ele se repetă la nesfîrșit. Indată, 
ce se cunoaște legea lor de producțiune, prevederea 
lor devine cu putință. Faptele succesive din protivă 
sunt tot-deauna particulare unui oare-care spaţiii și 
unui oare-care timp, și fiind necontenit deosebite, ele 
nu se reproduc nici odată într-un chip identic, ci 
partea care le diferențază, va alcătui pururea elemen- 
tul caracteristic. Nu există pentru ele o lege de pro- 
ducțiune, adecă de reproducţiune, la infinit. Faptul 
ce este de prevăzut nu s-a mai produs nici odată. 
Pentru a adeveri prevederea, ar trebui tot-deauna 
așteptat ca faptul să se îndeplinească. Știința isto- 
rică saii sociologia, în ceea ce priveşte facultatea, 
de a previce faptele viitoare de caracter succesiv, 
nu ar fi deci decît o știință, cear veni tot-deauna 
în urmă. 


32. Les principes de 1799 et la scicnce sociale, Paris; 1889; p. 66, 
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Iată pentru ce prevederile, pe care uni! sociology 
aŭ îndrăznit să le facă asupra viitorului, se reduc 
la presupuneri, la bojbăiri, cărora lipsește cu desă- 
vîrșire caracterul științific al siguranţei şi al limpe- 
zimeï, Aşa, Herbert Spencer, după ce a studiat pre- 
facerile încercate de așăzămintele bisericeşti în tre- 
cut, cînd vine la profetizarea viitorului, zice că „în 
acelaș timp cu dobîndirea autonomiei depline de că- 
trá fie-care corp religios, este cu putință ca miniştrii 
să piardă cu totul caracterul sacerdotal. Răspinge- 
rea autorităței preutului, acum atît de înaintată la 
Disidenţi, va deveni absolută. Aceste încheeri însă, 
decurg din ipoteza, că tipul industrial va propăşi în 
viitor cum a propășit în timpurile de față: este cu 
putință și chiar probabil că această condițiune nu se 
va realiza în epoca în care intrăm. Dacă reîntărirea 
militarismului urmează înainte, ea va readuce ideile, 
simțimintele și așezămintele, care se ţin de cl, şi 
care presupun răsturnarea desvoltărei, pe care am 
descris-o mai sus“, 

Este pe de altă parte un exemplu izbitor despre 
modul, cum se îndeplinesc prevederile sociologilor. 
Comte prevedea că tipul industrial era să se substi- 
tue celui militar, și că această evoluțiune începuse 
de pe timpul lul. Spencer se rostește în acelaş în- 
teles; și cu toate aceste epoca actuală, de la 1870 
încoace, a adus tocmai o straşnică reîntărire a spi- 
ritului militar. De şi acest fapt sare în ochi, şi nu 
are nevoe de a fi dovedit, totuși suntem fericiţi de 
a aduce în sprijinul lui cuvintele unui altui socio- 
log, și el mare partizan al legilor sociologice şi al 
prevederei viitorului, D. Letourneau, care zice, că „cu 
tot pretinsul antagonism. descoperit de D. Her- 
bert Spencer între industrie şi răsboiii, nici odată mă- 
celurile răsboinice nu aŭ fost mai înspăimîntătoare 
decît de la înflorirea perioadei industriale“:4, D. La- 


33. Principes de sociologie, 1Y, p. 192. 
34. Fvolution politique dans les diverses races humaines, Paris, 1890, p- 
:29, Comp. Stuart Mill, Zogigue, Il, p. 52. 
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combe, care consfintește un capitol întreg prevederei, 
dar în care se îndeletniceşte mai tot timpul cu alte 
întrebări, începe acest capitol cu cuvintele: „Qri-ce 
ştiinţă ne pune în putinţa de a prevedea; nu este 
ştiinţă fără oare-care prevedere ; este pecetea, sem- 
nătura științei. Dar, de la o ştiinţă la alta, această 
deosebire este mare. In istorie, ştiinţă complexă în 
cel mai mare grad, care atîrnă atîta de înrîurirea 
individuală, nu trebue să sperăm o prevedere fâră, 
greș, și mai ales o prevedere amărunțită. Dacă cu- 
noaștem bine prezentul și dacă îl interpretăm cu o 
metoadă sigură, vom putea deduce că oare-care în- 
tîmplări de formă foarte generală, foarte abstractă 
pentru a zice ast-feliă, ar fi gata să se întîmple, fără 
a putea vre-odată susținea că ele se vor întîmpla 
în adevăr“. Nişte fapte foarte generale, foarte ab- 
stracte, care ar fi gata să se întîmple! Pentru ce 
să nu recurgem atunci mai bine la sistemul oraco- 
lului de la Delfi? 

Și nu este decît prea firesc lucru, ca prevederea 
faptelor să fie cu neputinţă în sociologie, de oare-ce 
chiar elementele ce ar voi să le cuprindă singure în 
cercetările eï, așăzămintele şi viitoarele lor prefaceri, 
atîrnă, de la evenimente, de la acţiunea individuală 
şi de la întîmplare. Și dacă aceste de pe urmă nu 
pot fi prevăzute, cum o recunosc cei mai rivnitori 
sociologi, cum s-ar putea prevedea desvoltarea așă- 
zămintelor, care sunt productul a doi factori, din 
care unul nedeterminabil ? [ată pentru ce sprijinirile 
foarte drepte ale D-lui Lacombe — că individualul 
istorie nu se lasă a fi prevăzut, pentru că caracterul 
individual este alcătuit din elemente, care nu pot fi 
apucate de noi; că țesătura istoriei înfáțoşază pre- 
tutindene evenimente (opere ale indivizilor) și aşeză- 
minte adînc încrucișate și întrețesute, — se împacă greŭ 
cu capitolul d-sale asupra prevederei faptelor istorice” . 


35. De l'histoire considérée comme science, p. 244 253. Comp p. 9, și 
cap, final. 
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Mill este mult mai consecvent, cînd recunoaşte că 
„tot ce atîrnă de particularităţile indivizilor, combi- 
nat cu situațiunile întimplătoare în care ei se gă- 
sesc, scapă numai decît ori-cărei prevederi“ %, 

Să facem, pentru sociologi, presupunerea pe care 
am făcut-o mai sus pentru geologi, şi să ne închi- 
puim că ar fi existat din eï în veacul al XIV-lea 
al erei noastre, și că acești învățați ar fi studiat a- 
șezămintele Spaniei şi ale Angliei, din care acele ale 
celei d-intăi întreceau cu mult, în întinderea liber- 
tăţilor exercitate de popor, pe acele ale Angliei. Cum 
ar fi putut ei prevedea că, în Anglia, aceste așăză- 
minte, mulțămită mai ales revoluțiunei care alungă 
pe Stuarţi de pe tron, ar da naștere garanțiilor par- 
lamentare, pe cînd în Spania ele s-ar stinge așa de 

curind, sub loviturile ce le dădură Ferdinand şi I- 
sabela, Carol Quintul și Filip al H-lea ?%. 

D. Tarde deosebeşte şi d-sa două soiurï de fapte 
sociale, acele datorite invențiuneï cu a căror studiu 
ar trebui să se îndeletnicească filosofia socială şi a- 
cele, care provin din imitațiune și care ar alcâtui obi- 
ectul științei sociale. Cele de pe urmă singure pot 
fi înregistrate, calculate prin statistică, şi deci 
constitui materialul unui studiu științific, „căci nu 
este știință, adaoge D. Tarde, decit acolo, unde se 
întilnese asemănări și repeţiri“. D-sa mai admite că 
„sociologia va putea să prevadă formele, pe care o 
stare socială le va îmbrăca după un timp oare-care, 
cu condiţiune ca oare-care reforme saŭ revoluțiuni 
politice să nu vină să încurce această expansiune, 
și că nu se vor naşte focolare rivale; întocmai, pre- 
cum fizicul poate să înștiințeze că o descărcătură do 
puşcă, dată chiar acuma, va fi auzită într-un număr 
oare-care de secunde la cutare îndepărtare, afară 
numai dacă sunctul ar fi fost oprit în a lui cale, sati 


56. Zogigue, Il, p. 544. 
37. Ca fueros spanioli fură distruși prin iulervenirea personală a regilor, 
vezi Lavisse et Rambaud, Æistoire générale, IV, p. 328, V, p. 49: 
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dacă în acelaş timp un vuet mai puternic, bună- 
oară o lovitură de tun, l-ar fi înăbușit“. Compara- 
ţia, care nici nu poate fi un temei, nu este însă 
de loc exactă, şi demonstră confuziunea pe care D. 
Tarde o face între faptele coexistente (o lovitură de 
puşcă şi una de tun) și faptele succesive (două stări 
sociale despărțite printr-un răstimp). Sunetul poate 
fi oprit de o piedecă dinafară, el nu încetează însă 
de a exista, dar nu poate fi auzit; pe cînd starea 
socială va ti modificată prin nişte cauze, care vor 
lucra asupra ei şi o vor preface în altă ceva; el 
va înceta de a exista așa cum este, nu numai subi- 
ectiv în raport cu acei ceo percep, dar chiar şi o- 
biectiv, în raport cu firea ei. Și cu toate aceste, D. 
Tarde recunoaște singur că „viitorul va fi ceea ce 
vor fi invențiunile sale necunoscute, şi a căror apa- 
rițiuni succesive nu aŭ nimic formulabil în legi“ 5, 
Dar în acest caz, cum se poate susținea facultatea 
prevederei ? D. Brunetidre are de sigur mult mai 
multă dreptate, cind zice, ci „mai presus decit toate 
celelalte părți ale civilizației, Andromaca și Ifige- 
nia saii cuvîntarea funebră a reginei de Anglia a- 
tirnă, dacă nu de întîmplare, cel puţin de arătarea 
lui Bossuet şia lui Racine. Și dacă se zice că această 
arătare este condiţionată prin legi, ca și restul, a- 
tunci răspund că se joacă asupra cuvintului de lege, 
însuşirea legei fiind, dacă nu mă înșăl, ca ea să 
învoiască a prevedea saŭ a putea. Eù nu ştii însă 
să se fi găsit mijlocul de a face să se nască după 
voință, oamenii ca Bossuet sai Racine, nici ca să 
sc calculeze cînd ar putea să răsară* ”, 

Patinţa de prevedere a faptelor sociologice dina- 


38. G. Tarde, Les wis de limitation, p. 154. Comp. p. 20 și 40. Cu 
toate aceste D. Tarde scrie în Logique sociale un capitol asupra Legilor în: 
venfiunci. cu toate că în scrierea d sale anterioară, dsa afirmase hotărît că 
învențiunile nu pot fi formulate în legi. EL vorbea în acea scriere despre 
Bseudo- legile inveaţiunei ; dar aceste pseudo legl s-au prefăcut, după cum se 
vede, în /eşi adevărate în Logica socială. 

39. L'évolution des genres dans la liilérature, p. 255. 
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mice se va lovi tot-deauna de piedeca nerăsturnată, 
chiar pentru prefacerile aşăzămintelor, că aceste de 
pe urmă atîrnă de evenimente, care fii nd mai tot- 
deauna neașteptate, nu pot fi prevăzute’ și prin ur- 
mare împiedecă și prevederea efectului modificator 
ce trebuie să-l exercite asupra așăzâmintelor. In ză- 
dar se silese sociologii a scoate din sociologie stu- 
diul evenimentelor (Lacombe), ainvenţiunilor (arde): 
a faptelor biografice (Ilerbert Spencer), adecă fap- 
tele care nu se asamănă, miezul istoriei şi cel mai 
puternic al ei agent, pentru a constitui știința pro- 
pășirei pe temelia repeţirei lucrurilor asămănătoare, 
adecă pe elementul static al civilizaţiilort?. Este. cea 
mai regretabilă rătăcire pe care mintea omenească, 
a putut-o face vre-odată în domeniul ştiinţei, și ea 
nu s-a putut expune la așa ceva, decit în urma a- 
mestecului faptelor coexistente cu faptele succesive. 

Sociologia posedă netăgăduit legi tot așa de fixe 
și de nestrămutate ca ȘI acele care octrmuiesc faptele 
firești coexistente. Ea poate numai decît să prevadă 
şi să prezică evenimentele; dar aceasta nu o poate 
face, decît pentru partea ei statică, pentru acea care 
studiază faptele coexistente. Numai pentru această 
parte a sociologiei, ca pentru toate ramurile științe- 
lor teoretice, poate rămînea în picioare formula, 
D-lui Menger, că „tot ce a fost observat într-un caz 
oare-care, trebuie numai decît să se repete o. 
cîte ori împrejurările producțiunei faptului se rcîn- 
tilnese“*!. | 

Aşa sunt bună-oară mai multe clase de fapte c- 
cononmice, precum coborirea salariilor cînd oferta în- 
trece cererea, scăderea numărului căsătoriilor cînd 
nartul salariilor scade, saă cind preţul grinelor se 


40. D. Tarde, cînd ajunge în cartea sa asupra Legilor zmilaţinuei, la ca- 
pitolul Istoriei. nu vorbeşte tot timpul dect: de statistică Această din urmă 
știință este pentru d-sa aproape identică cuacer a [Istoriei A se vedea mai 
jos în capitolul nostru: gie statistice. 

41. Untersuchungen über die Methode în den Socialwissenschaften, p qo. 
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urcă, fapt ce are drept urmare sporirea nașterilor 
nelegiuite şi deci acea a mortalitățeï copiilor. Dar 
iată singurul cîmp, unde sociologia poate formula, 
legi şi prezice evenimentele, și, cum vom vedea-o 
mai la vale, este și singurul cîmp alistoriei în care 
faptele trecute pot fi stabilite pe calea inducţiunei: 
Sociologii, înșălaţi prin această împrejurare, aŭ voit 
să aplice și în domeniul faptelor succesive, ideea de 
lege, zt% în sfera faptelor coexistente, precum şi 
putinţa prevederei acestor fapte, putinţă ce decurge 
numai decît din ele, fără ași da samă de neputința 
absolută de a prevedea și a prezice fapte noue ce 
se produc pentru întăiaş "dată, 

Dar, însămnează oare aceasta, că sociologia di- 
namică sai istoria nu poate arunca nici o lumină 
asupra evenimentelor ce aŭ să fie, şi că viitorul în 
este cu desăvîrşire închis? Nu o credem. Numai cît 
chipul în care istoria va pătrunde în timpurile vii- 
toare este cu totul deosebit de acel pus în practică 
de cătră ştiinţele teoretice. Istoria constată că o suc- 
cesiune de fapte urmează în trecut o direcţiune oare- 
care, Ea conchide cu temeiii că aceeași direcțiune 
va fi ţinută de faptele, în ele însăși necunoscute, pe 
care viitorul le va împinge la lumina zilei. Nu a- 
ceste fapte însăș? pot fi prevăzute și prezise de științele 
istorice, ci numai direcțiunea în care se vor mișca a- 
ceste fapte, în ele însăși necunoscute. CîţI-va sociologi 
aii întrevăzut acest adevăr; ei nu vorbesc de pre- 
vederea faptelor viitoare ale istoriei, ci numai de 
tendinţele, de liniile ce aceste fapte vor urma în vii- 
tor. Ast-felii D. Bresson zice că „nu poate fi vorba 
în sociologie de prevederea exactă și amărunţită a 
evenimentelor viitoare, ci de determinarea, tendințelor 
şi a legilor obşteşti ale evoluțiunei“. Lilienfeld zice, 
în acelaş sens, că „de și probabil nu vom fi nic o- 
dată în stare a prezice evenimentele particulare, și 
iey măcar seria succesivă a epocelor singuratice ; de 
Și ubaterile ȘI clătinările, care întovărășese fie-care 
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tendință la perfecţionare nu vor putea fi pătrunse 
de noi; de șiizbînda, în lupta pentru propăşire și 
pentru perfecţionare, nu va merge tot-deauna drept 
în calea eï, și deosebitele epizode ale acestei lupte 
nu vor putea, fi determinate de mai înainte, știința 
întemeietă pe legile obștești ale naturei, şi luînd ca 
punct de plecare nexul cauzal, va putea totuși recu- 
noaşte cu siguranță liniile de căpitenie ale desvoltă- 
reï omeneşti, și ne va da prin aceasta o nouă do- 
vadă despre adîncul adevăr, că ştiinţă vra se zică 
prevedere“ *?. 


Această direcţiune este însă ca însăși supusă adese 
ori unor abateri, datorite intervenirei unor fapte 
neașteptate, producte ale cauzalităţei individuale şi 
ale întîmplărei. Așa, propăşirea libertăţilor engleze, 
începută sub Ioan-fâră- Țară și urmărită sub cei trei E- 
duarzi, precum şi în vremile Războiului celor Două- 
Roze, este suspendată sub domnia Tudorilor, se deş- 
teaptă din noŭ sub Stuarţi, a cărora tendinți abso- 
lutiste ea le combate, şi sfîrșeşte prin a ajunge la 
o revoluţie, în locul desvoltărei mai normale, ce ur- 
mase pînă atunci. Tot așa fu în Franţa cu consti- 
tuirea puterei regeşti, care fu întîrziată, mai întăi 
prin războaele de religiune, apoi prin minoritățile 
repetate ale lui Ludovic al XII-lea și Ludovic al 
XIV-lea. Spania, a căreia decădere se manifestase încă 
sub Carol Quintul, este mănținută pe marginea pră- 
pastiei prin mîna vînjoasă a lui Filip al II-lea. Pro- 
păşirea Rusiei în Răsărit fu stinghirită pentru cât-va 
timp prin urmările războiului Crimeei. Marea serie 
a izbînzilor lui Napoleon fu slărămată prin întâm- 
plarea frigului celui aspru din 1812 şi prin pierde- 
rea sa din Rusia, și așa mai departe. 

Cauzele perturbătoare încurcă percepțiunea sen- 
sului direcțiunilor pe care faptele le urmează în a 


42. Gedanken über die Sociahuissenschayi der Zukunft 2 ten Theil, di2 
socialen Gesetze, Mitau 1875, p. 112. 


Legile sociologice 413 


lor desvoltare, și numai geniul, gicirea viitorului, 
și nu pregătirea sociologică, poate pătrunde îndrep- 
tarea, pe care uncle succesiuni de evenimente o vor 
lua cu timpul. Dar, dacă istoria nu poate lumina vii- 
torul decit cu o licărire de tot nehotărită, ea va 
sluji tot-deauna spre a face bine înțelese vremile 
de față, și aici stă folosința eï practică cea mai de 
samă. Poate adese ori să se întîmple ca sensul unui 
eveniment să nu fie limpede, fiecă noi suntem răii 
așăzați spre a-l pătrunde, fie pentru că cei intere- 
sa fi ati grija de a nc ascunde adevărata lui fire. Cel 
mai sigur mijloc de a se orienta, în asemene cazuri, va 
fi de a urmări în trecut direcţiunea ce a tinut-o 
înlănțuirea faptelor, din care acel din zilele noastre 
este inelul cel maï apropiat. Această direcţiune ne 
va da îndată cheia gîcitoarei actuale. Se luăm cîte- 
va exemple. Ungurii pretind că ci nu tind de loc 
astă-zi, prin măsurile ce le iaŭ, a desnaţionaliza pe 
celelalte popoare ale statului lor. Insă, dacă cerce- 
tăm antecedentele măsurilor lor de astă-ză, în vre- 
mile trecute, bună-oară în anul 1848, găsim între- 
buințate de eï măsuri analoage, aplicate în scopul 
mărturisit de a maghiariza deosebitele naţionalităţi 
ale Ungarieï. Istoria acestor silințţi ne desluseşte pe 
deplin asupra caracterului şi a țintei acelor făcute 
de Unguri în vremile noastre, dar ale căror tendinţă 
că aŭ interesa o ascundet. Necunoştinţa dire cțiuni- 
lor istorice a făcut să cadă adese ori multe încer- 
cări, D. Winter ie cu drept cuvînt aminte, cu acest 
prilej, că „neluarea în bagare de samă a formaţiu- 
nilor .istorice a fost cauza ruinei planului de mo- 
narhie universală a lui Napoleon I, și aceiași împre- 
jurare taie rădăcină teoriilor democratice-socialiste. 
Cel întăi nu voia să recunoască formațiunile istorice 
ale naționalităților, saŭ căuta să le nimicească, si căzu 


43. A se ve lea, asupra acestei întrebări, articolul Les Rouma'ns et les Zion 
grois înscrat de nol în Revue de Géographie a d-lui Luduvic Drapeyron, 1896. 


414 A, D. Xenopol 


jertfă reacţiunei lor 4. Statul socialist vra de ase- 
mene să se desfacă de pe bazele istoriei, care se ra- 
zemă atît de adînc în sufletul popoarelor; chiar cînd 
ne-am închipui că ar putea fi constituit o clipă, — 
după o scurtă existenţă aparentă, el ar fi măturat 
de curentul timpului, în urma unei puternice reac- 
țiuni a formațiunilor istorice“, Noi credem la rîn- 
dul nostru că guvernele comit aceeași greșală cu pri- 
vire la tendințele socialiste. Ele nu vraŭ să vadă, în 
această nouă formațiune, o serie istorică, de care tre- 
buie ținut samă, și cred că pot să o înăbușe prin 
măsuri constringătoare. Vieaţa socială a unui popor, 
zice tot D. Winter, în toate relaţiunile sale așa de 
complicate, nu poate fi înțeleasă, și cu atît mai pu- 
țin desvoltată pe calea deducţiunei, prin operaţiile 
rațiunei curate. Ea vra să fie expiicată prin geneza 
că, și desvoltată conform cu dînsa, căci a studia tre- 
cutul vra să zică a înțelege prezentul“. Rank: 
spusese pe de altă parte, încă de mult, că „cunoş- 
tința faptelor trecute este nedeplină fără acea a vre- 
milor de față, precum este peste putință de a înţe- 
lege pe aceste din urmă, fără cunoştinţa. veacurilor 
trecute“ , 

Acuma, după ce am constatat neputinţa raţională: 
de a formula legi pentru manifestaţiunea și expli- 
cațiunea, faptelor succesive, să trecem la cercetarea, 
acelor care, cu toată această neputinţă firească, aŭ 
fost formulate de cîţi-va învăţaţi, şi să videm dacă 
aceste legi corespund cu faptele, ale cărora miez ele 
vraii să reproducă. 


Pretinsa legea evoluţiunei religioase. — O lege 


44. Totuşi nouă ni se pare inviderat că fără catastrofa din Rusia, datorită 
mal ales întîmplărei, puternica individualitate a lui Napoleon ar fi putut să 
se mănţină, în cursul viețel sale, în protiva formațiunilor istorice. 

45. G., Winter, Geschichte und Politik în Sybel’s Historische Zeitschrift, VOL. 
103, p. 173, 175 şi 181. 

46. Oratio de historia et politices cognitione atgue discrimine, Berlin 
1530, p. 14: Rerum gestarum scientia imperfecta est sine praesentis notitia ; 
praesentium inteligentia nulla est sine prioris acvi cognitione. 
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pe care sociologii iubesc mult a o formula, este acea 
care se rapoartă la desvoltarea religiunilor. Această, 
plecare a lor este în destul de firească, de vreme ce 
religiunea fiind unul din instinctele cele mai uni- 
versale ale omenirej, mai ales pe tărîmul eï se poate 
găsi unitatea unei legi sociologice; apoi religiunile 
diferenţiindu- se după rase, și nu după popoare, ele 
posedă o bază mult maï largă de desvoltare. 

De şi această lege a fost formulată într-un chip 
cam deosebit de Herbert Spencer și de Bresson—spre 
a nu ne repeta, vom examina de odată valoarea ra- 
ționamentelor lor. Ideea, care predomnește în aceasta 
lege, este că concepţiunile religioase aù trecut prin 
troi stări succesive: fetişismul, politeismul și mono- 
teismul. Pentru ca o asemene lege să existe, rr tre- 
bui să se constate trecerea spiritului religios prin fa- 
zele aratate, în sinul aceleiași rase, bine înţăles a ce- 
lei maï superioare, rasa arică, Aceestă succesiune 
însă nu se întîlneşte. Chiar cînd s-ar admite că toate 
religiunile ati inceput prin concepțiuni fetişiste, a- 
ceastă asămănare obştească nu ar însămna absolut 
nimic, întru cît fetişismul raselor superioare lăsa să 
se întrevadă colțul unei desvoltări maï târzii, pe care 
nu-l înfâţoșaă credințele popoarelor de rasă inferioară, 
ċare trebuiaŭ să rămână vecinic tărmurite în tormele 
lor primitive de idei religioase. Dar, chiar cînd des- 
voltarea începătornică identică ar fi bine constatată, 
încă ca nu ar dovedi nimic altă ceva, decît că, pre- 
cum am luat-o aminte mai sus, cele d'intăi apucă- 
turi civilizătoare se asamănă pretutindene, și urmează 
un oare-care timp acelaş mers; dar că mai departe 
toate manifestările spiritului apucă pe căi deosebite. 
Cum se poate, fără a se silui faptele cele mai ne- 
tăgăduite, să se susțină, cum o face D. Bresson, că 
„instituirea unui Jupiter suveran conduse la mono- 
iuismu“ 7? După acest autor, Dumnezeul creștinilor 


47. Les trois évolutions, p. 83. 
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ar fi o prefacere a zeilor greco-romani! ! Dar, pen- 
tru a susținea legea, că ideea religioasă trece în toate 
rasele prin cele trei trepte ale fetișismului, politeis- 
mului și monoteismului, trebuia numai decit jertfite 
faptele. 

Dacă se cercetează mersul real al ideilor religi- 
oasc, se constată, în locul unei singure legi generale 
a evoluţiei, o desvoltare foarte complicată, datorită 
în întăiul lor plecărilor înnăscute ale raselor şi des- 
toiniciei lor deosebite pentru ideile religioase. Ra- 
scle inferioare se opresc la fetișismu ; rasa galbănă, 
la un animismu superior, cu predispunere pentru 
preceptele morale ; dar rasa albă este aceea care 
desvoltă mai ales ideea religioasă-—și anume, ramura 
semitică concepțiunea monoteistă, care dădu naștere 
celor trei mari religiuni de acest felii: Judaismul, 
Creștinismul, și Islamismul. Rasele arice desvoltă, din 
protivă, concepţiunea politeistă. Aceste trei concep- 
țiuni sunt foarte deosebite unele de altele. F'etişis- 
mul și animismul nu tind decît la explicarea pro- 
blemeï existenței individuale ; politeismul adaoge că- 
tră dinsa și explicarea lumei; monoteismul întru- 
nește aceste două tendință, punind, în acelaş timp, 
pe om în raport cu Dumnezeii, prin o legătură 
morală. 

Dar aceste religiuni deosebite nu se opresc în si- 
nul raselor, cc le aŭ dat naştere; ele se răspîndese 
în afară, asupra altor rase, plecîndu-se înriurirei 
spiritului acestor din urmă. Așa, Budismul de origină 
arică, s-a întins pe rasa mongolă; Creștinismul, eşit 
din. sinul Semiților, s-a răspîndit peste tot corpul 
rasei arice; Islamismul, de origine iarăși semitică 
(arabii), se întinse pe de o parte asupra popoarelor 
mongole (Turci, Tatari etc.), pe dealta asupra po- 
poarelor arice (Persi, Indieni). Dar, în afară de a- 
ceastă împleticire a religiunilor cu rasele, care e- 
xercită o adîncă înrîurire asupra desvoltărei celor 
d'intăi în fie-care caz particular, trebuie notată încă 
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împrejurarea că, pe cînd animismul, politeismul și 
religiunea vedică sunt productul spiritului poporan, 
marile religiuni care domină astăzi conștiinţele sunt 
toate opera unor personalităţi istorice, a marilor în- 
temeitori de religiuni, și că fără arătarea acestor pu- 
ternice spirite individuale care nu aŭ nimica comun 
cu evoluțiunea firească a ideei religioase, aceste forme 
ale cugetării colective nu ar avea forma pe care o 
îmbracă astăzi. Fără Confucius, Buda, Moisi, Isus- 
Hristos şi Mahomet nu ar fi pici Confucianismu, nici 
Budismu, nici ludaismu, nici Creștinismu, nici Isla- 
mismu. l 

O cercetare într-adevăr ştiinţifică a desvoltărel i- 
deeï religioase nu va putea nici odată să tindă a 
înghezui, într-o singură lege, întreaga evoluție reli- 
gioasă. TȚinînd samă de toate înrfuririle, ea va re- 
nunța de a înăbuși în o singură formulă pseudo- 
ştiinţifică, bogata desvoltare a cugetărei religioase. 
Nu se vor putea studia decît deosebitele serii isto- 
rice; de exemplu, la religiunile indiene: Vedismul, 
Bramanismul și Budismul, şi căuta legăturile ce u- 
nesc între ele aceste trei concepțiunï; sati expune 
schimbările încercate de doctrina creştină, cînd ea 
trecu de la spiritul monoteist semitic la acel poli- 
teist aric; a cerceta schimbările prin care trecu re- 
ligiunea mahometană, cînd se transportă din rasa 
semitică a Arabilor, la care ea constituia un element 
de propășire, la rasa mongolă a 'Tureilor și Tatari- 
lor, unde încetează de a pune în lucrare o ac- 
țiune civilizătoare, și devine o piedecă la ori-ce des- 
voltare, și aşa mai departe. 

D. Gumplowitz caută să scape această lege a des- 
voltărei religioase, susținînd că „între fetişismu, 
antropomorfismu, politeismu, şi ateismul liber-cu- 
getător, există o înlănțuire logică, o desvoltare 
inviderată pentru ori-ce spirit într-adevăr filoso- 
fic“. Dar autorul se însărcinează el însuși de a se 
desminți, cînd adaoge: „cift oameni nu se închină 
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și astăzi încă, precum o făcea cu veacuri în urmă, u- 
nor fetişi ; care-și închipuie pe Dumnezei sub o formă 
omenească ; care impoporează ceriul lor cu legiuni de 
zei, saii care nu vraŭ să recunoască decit pe unul 
singur, Iehova, precum o tăceaŭ cu mii de ani în 
urmă ; pe cînd pe de altă parte, noi întîlnim ateis- 
mul liber cugetător încă la unii filosofi aï antichi- 
tăţei !4 4. Inlânţuirea logică nu există deci, de oare- 
ce la Greci se sare peste faza monoteistă şi se ajunge 
la cugetarea liberă. Această înlănţuire nu constituie 
o lege. 

Fie-care religiune are evoluțiunea ei particulară, 
şi această evoluțiune nu poate fi înțăleasă, dacă nu 
se ţine samă de celelalte elemente în sinul cărora 
religiunea, vine să se împlînte. lată-ne deci foarte 
departe de o singură și unică lege a evoluţiunei idei- 
lor religioase la toate rasele și la toate popoarele ; 
afară decit dacă este să se jărtfească adevărul de 
hatîrul lege. 


Pretinsa lege a evoluţiunei politice. — Sociolo- 
gil vraii să formuleze, pentru toată omenirea, și o 
singură și unică lege de desvoltare a organismelor 
politice. 

D, Letourneau își închipuie această lege în mo- 
dul următor: „societăţile omeneşti evoluază regu- 
lat prin trepte succesive care sunt: anarhia, clanul, 
tribul republican întăi, aristocratic după aceea ; apoi 
monarhia care începe prin a fi electivă pentru a a- 
junge mai pe urmă ereditară. In sfîrșit unele nati- 
uni mai alese (națiuni alese, cînd e vorba de o lege 
științifică, !) leapădă în curînd forma monarhică, spre 
a se întoarce la un regim republican, foarte deo- 
sebit însă de acel al triburilor primitive, și vestind 
ast-felii sosirea unor forme sociale noue, încă as- 
cunse în sinul viitorului“. La sfîrşitul cărței sale, 


48. Grundriss dev Soctologie, Wien, 1885, p. 101. 
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cînd D. Letourneau îşi rezumă studiul, el dă legea 
lui sub o formă ceva deosebită. El zice că „seria 
politică începe prin anarhia Fuegienilor sai a Es- 
chimoșilor ascultînd de nişte obiceiuri şi nu de ov 
ocîrmvire, trece după aceea la clanul familial, tribul 

ublican mai întăi, monarhic și aristocratic după 
aceea; ajunge la monarhia despotică, pentru ca la 
sfirsit, prin o intoarcere îmbunătățită câtră începu- 
turile sale, să iasă la guvernul parlamentar“ *. 

Să asămănăm pe două coloane ambele formule 
ale legei d-lui Letourneau : 


Prefaţii Conclustune 
Anarhia Anarhia 
Clanul Clanul 
Tribul republican Tribul republican 
Tribul aristocratic Tribul monarhic aristocratie 


Monarhia electivă | 
Mona:hia ereditară | 
Republica Guvernul parlamentar 


Monarhia despotică 


D. Letourneau ar fi trebuit să fixeze într-un chip 
maï preciz ideile d-sale, şi să-și formuleze legea în 
acelaş felii la începutul și la sfirsitul cărțeï sale. 
D-sa ar fi trebuit să aleagă termini de o maï mare 
him pezime ştiinţifică, căcă e vorba de o lege, și o 
lege trebuie să fie formulată cu cea mai de pe urmă 
claritate, ca rostirea supremă a cugetărei științifice. 
Într-adevăr, ce însamnă terminul de trib republican, 
în oposiţie cu acel de trib aristocratic? Suntem în 
drept de a admite că cel dintâi vra să zică trib 
republican democratic, iar cel de al doile trib tot 
republican aristocratic. Dar în acest caz, cum să se 
împace cele două forme de triburi republicane din 
prefața cu tribul republican scurt, urmat de tribul 


49. Evolution politique dans les diverses races humaines, Paris 1890, p 
VII și 533. 
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monarhic aristocratic al formulei conţinute în con- 
cluziune ? Apoï pentru ce monarhia, în cea d'intăi 
formulă, trece prin două forme, electivă și ere- 
ditară, pentru a nu îmbrăca, în a doua, decît una 
singură, acea a monarhiei absolute ? Ce însamnă 
măi departe noua formă republicană la care unele 
naţiuni alese fac să se întoarne în curînd monarhia ? 
D. Letourneati se gîndia de sigur la Franţia. Dar 
în această ţară forma monarhică a ţinut aproape 
1500 de ani, chiar dacă am începe numai de la 
Clovis, Cum se poate deci vorbi deo lepădare tim- 
purie ? Această monarhie în sfîrșit, se schimbă ea 
în republică, sai în guvern parlamentar și în acest 
din urmă caz, acest guvern subînțălege el o formă 
republicană, sai poate să urmeze a rămînea mo- 
narhic ? 

Dar dacă formula, saŭ mai bine zis formulele D-lui 
Letourneau, trezesc atitea întîmpinări, ce trebuie să 
fie cu temelia pe care ele se rîdică ? Aplicate asu- 
pra faptelor, nică una nici alta din ambele formule 
nu pot sta în picioare nici o singură clipă. Această 
pretinsă lege nu este decît o generalizare arbitrară 
a unei desvoltări ce nu se lasă a fi răstrînsă într-o 
formulă unică. 

D. Letourneau simte singur partea slabă a pre- 
tinsei sale legi. El zice că „studiind popoarele is- 
torice, s-a văzut că de obiceiu și maï ales în întăile 
lor faze, evoluţia lor politică reproduce seria stărilor 
sociale ce se obține numai prin juxtapozițiunea et- 
nografică a popoarelor deosebitor rase“ %. Dar din 
aceea că popoarele înfățoșază în începuturile des- 
voltărei lor forme asămănătoare urmează oare că 
această desvoltare să fie stăpînită la toate prin una 
și aceeaşi lege sociologică? Dar cum se poate for- 
mula o lege ca răstringerea: de obiceiu ? Ce s-ar zice 
oare de o lege a fizicei care s-ar rosti în acelaș chip, 
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bună oară, că de obiceiii puterea curenților electrică 
este în raport direct cu puterea electro-motrice şi 
în raport invers cu rezistența (legile lui Ohm)? Tot 
ce ar putea răminea din pretinsa lege a D-lui Le- 
tourneau, ar fi cele d-întaï două trepte ale desvoltă- 
rex politice, anarhia şi clanul, și aceasta, pentru că 
aceste două stări sunt numai cît presupuse. Mai 
departe, evoluţiunea ie un caracter deosebit, nu nu- 
mai după cum o face ideea religioasă, pentru deo- 
sebitele rase, dar chiar pentru fie-care popor parti- 
cular, 

Nu videm bună oară deloc, cum legea D-lui Le- 
tourneau ar putea fi aplicată, chiar popoarelor de 
rasă inferioară, precum Negrii din Africa, care aŭ 
trecut de-adreptul la despotismul cel maï deplin, 
fără a străbate nici una din formele mijlocitoare 
republicane. 

Pentru popoarele istorice, evoluțiunea variază de 
la unul la altul, după întorsătura spiritului, împre- 
jurările mediului fizic, acele ale vieţei istorice, adecă, 
după evenementele întîmplătoare care vin să înrîu- 
rească evoluţiunea. U lege unică de desvoltare este 
cu neputinţă de formulat. Fie-care popor urmează 
un mers particular. Există pentru fie-care, o serie re- 
gulate de fapte istorice care explică fie-care moment 
al istoriei lor; dar nu există o lege sociologică care 
să poată rezuma, într-o sîngură formulă, desvolta- 
rea politică a tuturor popoarelor pămîntului. 

La Greci, găsim, probabil după clan, o desvol- 
tare deosebită în deosebitele state. La Spartiaţi o 
formă cu totul stranie și originală a monarhiei, sub 
forma a doi regi, în locul unuia singur. Această mo- 
narhie este ereditară de la început, și nu trece prin 
elecţiune. Se schimbă cu timpul în un felii de re- 
publică aristocratică, sub conducerea eforilor, de și 
regii tot ființază. Nică odată această republică nu 
ie forma democratică. Apoi desvoltarea politică ur- 
mează o cale protivnică acelei formulate de D. Le- 
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tourneau: monarhie—republică în loc de republică— 
monarhie. La Atena din contra găsim (în urma cla- 
nului 1) monarhia ercditară, apoi o republică aris- 
tocratică mai întăi, democratică după aceea, ur- 
mînd o cale iarăşi întoarsă decîtacea aratată de D. 
Letourneau. Această republică iesă, în urma unor 
împrejurări cu totul particulare, la un guvern des- 
potic, acel al celor 30 de Tirani, pentru a reveni cu 
Clistene iarăşi la democrație. Romanii încep prin 
regalitatea electivă, trec la republică aristocratică în- 
tăi, maï apoi democratică, iarăși în contrazicere cu 
D. Letourneau, și sfirșesc prin monarhia absolută a 
Cesarilor. D. Letourneau vra să îucunjure această 
greutate nerăsturnabilă, prin observaţia că „evolu- 
țiunea regresivă a Romei cătră monarhia absolută, 
a dovedit cu strălucire pănă întru cît, după un lung 
timp, acest regim este pierzător popoarelor ce i se 
supun“. Dar o lege naturală trebuie numai decit 
să facă ea bine omenirei, și este vorba oare de a 
critica purtarea popoarelor, saŭ de a formula legi 
fatale ce nu pot fi nici într-un chip înfrînte ? 

Dacă trecem acuma la cercetarea popoarelor mo- 
derne, ale căror desvoltare este așa de variată, ne mi- 
răm chiar ca să fi încolțit în un crier omenesc gîn- 
direa unei unificări a acestei desvoltări; dar de ce 
nu s-a apucat oare spiritul de sistemă Mai întal, 
regimul feodal care nu poate fi clasat cum se cu- 
vine în nică una din categoriile D-lui Letourneau ; 
apoi o desvoltare cu totul deosebită în deosebitele 
țări ale liuropei, care desvoltare conduce în Anglia, 
la o epocă în destul de timpurie, la stabilirea li- 
bertăţilor publice și a regimului parlamentar ; în 
Germania la imbucătățirea poporului în o mulțime 
de mici state; în Italia la adăogirea stăpînireă străi- 
ne către o tot ast-feliu de îmbunătăţire; în Fran- 
ţia și în Spania unde conduce la absolutismul cel 
mai puternic. 

Cum se poate vorbi de o lege de desvoltare unică 
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pentru toate popoarele pămîntului, cînd nu se în- 
tîlnese două care să-i fie supuse! 

D. Ferron stabileşte și d-sa o generalizare arbi- 
trară a succesiunei organismelor politice, dar într-un 
chip mai simplu, mai obșştesc decît D. Letourneau. 
Vom aduce întăi aminte observaţia făcută mai sus, 
ca cu cît generalizările sunt mai largi, cu atita ele 
aŭ sorții de a putea cuprinde toate lucrurile, dar 
că tocmai aceste sunt acele mai puțin științifice, și 
adăogim cuvintelor împrumutate din D. De Greef 
pe acele ce le spune cn tot atita dreptate D. Gum- 
plowiiz, că „legile de tot generale sunt foarte ușor de 
formulat ; dar ele nu aŭ nici o însămnătate, nu ex- 
plică nimic“, D, Ferron cu toate aceste nu izbu- 
teşte, nici macar așa, a formula legea sociologică a 
desvoltărei politice. El face să treacă popoarele prin 
treptele teocratică, aristocratică democratică și casaria- 
nă. Dar Sparta nu oferă nică democraţie nici cesarismu. 
Grecii îndeobştie încep mai curînd decît sfirșesc prin 
faza cesariană a tiraniei. D. Ferron învoacă cucerirea 
macedonică, pentru a găsi şi această de pe urmă 
fază, în desvoltarea politică a Grecilor ; dar o cuce- 
rire din afară nu este urmarea unei legi de desvol- 
tare a formelor politice; este o întîmplare. Apoi 
Franţia a trecut de două ori prin cesarismu, fâră a 
se opri la el; eaa revenit la republica democratică. 


Alte pretinse legi sociologice. — Să cercetăm 
acuma o lege sociologică formulată de D. Brune- 
tidre, pe care cu toate aceste l-am văzut mai sus 
criticînd cu atîta vioiciune întroducerea ideei de lege 
în desvoltarea literaturel. D. Brunetitre admite, cu 
toate aciste, o desvoltare uniformă a artelor, și a- 
nume a picturei Ja toate popoarele, și vra să deie 
legea ei, de și nu întrebuințază acest termin spre 
a-şi boteza generalizarea. După el, pictura, cel pu. 
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ţin pictura modernă, a început prin a fi religioasă. 
Curînd ea a desfăcut, ca ramură paralelă, pictura 
mitologică care devine la rîndul ei, istorică ; din a- 
ceastă din urmă se desface întăi portretul care dă 
naştere janrului, spre a trece apoi prin cîmpenie 
(peisaj) la natura moartă. „Pie care din aceste forme 
succesive care se pot combina cu toatele împreună 
(rezervă înțăleaptă) ne-a apărut la început ca o des- 
mădulare și, în desvoliarea, ei, ca o întindere a ce- 
lei precedente“ ê, | 

Din nenorocire pentru D. Brunetitre, și din feri- 
cire pentru adevăr, faptele desmint la fie-ce pas a- 
ceastă generalizare a desvoltărei picturei. Ele ne în- 
vață, precum o fac și faptele religioase și precum 
ne-ar învaţa studiul ori-cărei categorii de fapte so- 
ciale, ca desvoltarea se îndeplineşte, pentru fie-care 
grup omenesc şi pentru fie-care ramură de activitate, 
într-un chip particular, potrivit cu condițiunile în 
care ea are loc. 

Dacă este adevărat, că în toate țările moderne unde 
ea s-a desvoltat, pictura începe prin a fi religioasă, 
nu este exact de a se susţinea, că ea dă pretutindene 
naștere picturei mitologice. Aceasta nu se întîmplă 
decît pentru o singură ţară, Italia, unde o așa pre- 
facere avea temeiul săi de a fi. Într-adevăr, arta i- 
taliană începe a se înspira de prin veacurile al 
XIII-lea şi al XIV-lea (Nicolas Pisano, Cimabue, 
Giotto) din figurile artei antice. Nu era decît prea 
firesc, ca pictorii să treacă, de la imitațiunea, figurilor 
zeilor și zinelor antice, la scenele însăși în care mi- 
tologia pîgină punea pe aceste personaje, cu atîta 
mai mult că cultura clasică a Italiei răspindise pre- 
tutindene cunoștința antichităţei. Cea d-întăi înrîu- 
rire a închipuirci păgîne, pe tărimul încă religiosal 
pieturei, se arată în Italia în tabloul lui Orcagna 
(1376) Triumful Morţ ï, care reprezintă moartea, nu 
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mai mult după ideile creştine, sub torma unut sche- 
let viii, dar sub acea a unei femei, zburînd prin 
aer, înărmată cu o coasă, icoană împrumutată de la 
mitologia veche. Boticelli (1447—1515) execută, ceva 
mai tirzit, tabloul ce se află la muzeul din Florenţa, 
şi care înfâțoşază Calomnia, după o descriere a ta- 
bloului pictorului grec Apeles, lasată de Lukian. 
Mai tîrzii trece la un tabloii curat mitologie, cel 
întăi poate care a eşit din mîna unui pictor ita- 
lian : Venus plutind, într-o scoică, pe marea. 

In acelaș timp, şi înainte ca pictura istorică să-și 
fi făcut arătarea în Italia, găsim portretul, tratat de 
contimpuranul lui Boticelli, Leonardo da Vinci, 
(1452—1519), anume acel al Moner Zizi (Joconda) 
„pe care pictorut o încunjura, în timpul ce o zu- 
grăvia, de muzicanți, cîntăreţi şi caraghioji, pentru 
a o întreținea în o dulce veselie şi a înlătura acel 
aspect melancolic ce se observă în cele mai multe 
portrete“ (Vasari). Portretul a precedat deci pictura 
istorică şi nu a eşit din ea, cum o vra D. Brune- 
tière. Dar fără a ne opri la această observaţie lă- 
turalnică, să urmărim dovedirea noastră, că numai în 
Italia pictura religioasă dadu naștere într-un chip di- 
rect picture mitologice. 

Dacă cercetăm într-adevăr desvoltarea picturel. 
flamande, a căror începuturi se urcă aproape tot 
atît de sus ca și acele ale picturei italiene, găsim ' 
că ea a urmat o cu totul altă cale. Deşi în Flan- 
dra, de asemene, pictura a început prin a fi religi- 
oasă cu Hubert van Eyek, Roger van der Weyden 
şi Hans Memwmling, ea nu trece de loc mai întâi! la 
pictura mitologică, ei la janru, sărind de odată peste 
cele trei trepte pe care d. Brunetiăre le pune să 
precedeze acest felii de pictură. Quentin Matsys, 
mort în 1531, zugrăvi pe lîngă o Coborîre de pe cruce 
care se află la muzeul din Anvers, cîte-va tablouri 
de janru (probabil, de asemene, cele d-întăi de acest 
soi) între altele Zaraful și familia lut care se gă- 
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seşte la Luvru şi nu mai puţin vestitul tabloă al 
celor Dot zgârciţă, a căruia original se află la castelul 
Windereastle în Anglia. Este cunoscut că janrul de- 
veni în curînd o specialitate a scoalei flama. °: și 
mai ales a scoalei olandeze, ce eşi din ea. Piec- 
tura mitologică în Țările de jos nu începu să înflo- 
rească decit mai tîrziu, cu Rubens şi ucenicii lui, în 
urma, înrîurirei ce ei încearcă din partea picturei i- 
taliene. 

Deci, pe cînd în Italia pictura religioasă dă 
naștere, ca ramură laterală, picturei mitologice și por- 
tretului, pictura religioasă flamandă trecu direct la 
janru şi de acolo la cîmpenie, două ramuri ale pic- 
turei care nu aŭ fost mai nici odată tratate special 
în Italia. 

Dacă în loc de a formula .o lege universală a 
desvoltărei picturei, cercetăm împrejurările în care 
arta aceasta luă naștere în Flandra, înțălegem în- 
dată pentru ce în această ţară pictura istorică tre- 
buia să dee naștere janrului. In Țările de jos, mo- 
delele ce trebuiaii să regenereze arta, nu fură, ca în 
Italia, rămăşiţele monumentelor antice, ci tipurile 
lumei reale care, în marile iarmaroace ale acestor 
țări, loveau ochii din toate părţile. Precum imitaţi- 
unea figurilor antice trebuia să conducă la pictura 
mitologică, acea a figurilor reale ale vieţii trebuia să 
conducă la janru, care nu este decît reproducerea 
scenelor vieței reale. Această trecere se poate vedea, 
încă în Hans Memmling care în tablourile în care zu- 
grăvi legenda sfintei T'rsule, bună oară în Cobori- 
rea din corabia ce u ducea la Colonia, reproduce per- 
sonajele ast-feliu, precum ele se înfăţoşa:: in Flan- 
dra la acea epocă. Este o foarte interesantă para- 
lelă la tabloul lui Orcagna, care introduce figura an- 
tică a morței într-o pictură religioasă creștină. 

Dacă am voi să urmărim cercetările noastre în 
Spania, în Franţia, în Germania, am găsi pretutin- 
denea o desvoltare deosebită, determinată de me- 
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diul şi împrejurările, care o înriurese. Aceste două 
condițiuni fiind pretutindene altele, alta trebuia să 
fie şi desvoltarea picturei. O lege, care să ocîrinu- 
iască această desvoltare într-un chip identic, la toate 
popoarele, este tot atît de peste putință de formu- 
lat, ca şi o lege a desvoltărei religioase sai politice. 
Pentru fie-care țară, pentru fie-care popor, pentru 
fie-care scoală chiar, există o evoluţiune, o direcţiu- 
ne în mersul desvoltărei ; dar această direcțiune este 
tot-deauna specială, particulară grupului omenesc, ce 
se are în privire. Nu există evoluțiuni paralele asămă- 
nătoare. Evoluțiumea aceleiaşi forme nú se repetă nici 
odată în timp într-un chip identic. Fie-care evoluțiune 
este o formă unică și caracteristica. O generalizare a 
desvoltărilor aceleiași forme de cugetare, așa cum 
ele se înfâțoşază la deosebitele popoare, nu poate fi 
obţinută decît jărtfindu-se deosebirile, ce le despăr- 
tesc, si care fac din ele unităţi istorice particulare. 
Cu cît mai mult se tinde ase generaliza seriile pa- 
ralele ale desvoltărei, cu atita mai puțin se vor pu- 
tea aplica aceste generalizări la fie-ce caz în deosebi ; 
cu atîta mai mult se vor depărta de adevăr, şi prin 
urmare de ştiinţă, pe care, cu toate aceste, ele pre- 
tind a constitui. Pentru faptele coexistente, din pro- 
tivă, adevărul este cu atîta maï bine prins, cu cît 
faptele pot fi maï întins generalizate, şi această deo- 
sebire nŭ este decît prea firească, fiind că în faptele 
coezistente escnțialu! «ste asămănarea ; în faptele suc- 
cesive din protivă deosebirea atât între ele, cît și cu a- 
cele ale seriilor paralele desvoltate de alte organisme 
sociale. Faptele coexistente se repetă în tot-deauna, 
cu mici deosebiri, ce se pot nesocoti, şi lucrul de 
căpitenie este a lor asămănure; faptele succesive 
urmează după o laltă, fără ca nici odată ele să se 
repete în mod identic, şi lucrul de căpitenie este să 
se constate elementul care le deosebeşte. Fără di- 
ferenţiare, nu ar exista succesiune, ci numar repețire, 
prin urmare din noù coezistență. 
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Pentru a ne întoar.e la D. Brunetitre, cînd 
trece de la teorie la apiicaţie, cînd vra să expună 
un exemplu al evoluțiunei în genurile literare, el 
caută acest exemplu, nu în mișcare obştească a o- 
menirei, ci la un singur popor, şi d-sa se îndeletni- 
cește, în volumul al II-lea al scrierei sale, cu evolu- 
țiunea poeziei lirice în Franţia. O asemene evolu- 
țiune există fără îndoială ; dar nu există legi ale 
evoluțiunei literare la toate popoarele pămîntulur, 
cum o vrea D. Letourneau. 

Putem să zicem cu D. Tarde: „S-a vorbit mult 
între esteticiani de o pretinsă lege de desvoltare a 
frumoaselor arte, care le-ar constrînge a se învîrti 
în acelaș cerc și a se reproduce pănă la nesfirşite. 
Nenorocirea însă este că nimene. n-a putut vre-o- 
dată formula cu oare-care preciziune atare lege, fără 
a se Jovi de desmințirea faptelor, şi această obser- 
vaţiune este la locul eï și cînd este vorba de așa 
numitele legi de desvoltare ale religiunilor, moralelor, 
limbilor. guvernelor, legiuirilor, ştiinţelor“ ”. 

Observaţiunea d-lni Tarde nu se lovește însă în 
întregul ei. Știința nu poate fi cuprinsă în enume- 
rarea disciplinelor ale căror desvoltare nu poate fi o- 
cîrmuită, de legi obștești. Este, într-adevăr, singura, ce 
le este supusă, și cu cuvînt. Ea este singura ce are 
un caracter cu totul universal; singura ce nu a- 
tirnă de nici o condițiune particulară. Știința este 
una, pentru căare de scop descoperirea adevărului, 
și ea este unică. Este absolut indiferent dacă iși ea 
avîntul la cutare sat cutare popor; ea devine în- 
dată bunul comun al intregei omeniri. Știința fiind 
cu totul neatîrnată de ori-ce condiţiune din afară, 
urmează, că ea se desvoltă într-un singur și ace- 
laș chip pe toată suprafața globului. Ea va urma 
o singură lege de desvoltare, o lege obștească pen- 
tru toate țările și pentru toate popoarele. Dar a- 
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ceastă lege obştească nu este obţinută prin metoada 
comparativă a sociologiei, adică rezumînd în o sin- 
gură tormulă desvoltarea paralelă, pe care știința ar 
îndeplini- o la deosebitele popoare. Această lege nu 
este productul unei abstracțiuni culese de pe niște 
serii deosebite de desvoltare. Dacă ea este una, a- 
cea. ta se întîmplă di~ pricina că obiectul ce con 
stitue știința este unul și nedespărţit. Nu spiritul nos- 
tru scoate legea din asămănarea mai multor serii 
paralele ; această unitate ne este impusă prin unita- 
tea desvoltărei a însăși științe. 

Este deci o singură și unică lege de desvoltare a 
stiinţei sati mai bine zis, a desvoltărei cunoștinței a- 
devărului, și această lege este aceea a evoluţiunei 
însăși, adevărul constituind unul din principiile 
că. Nu trebue să credem că această lege este a- 
cea a celor trei stări formulată întăi de Turgot, re- 
luată apoi şi desvoltată de Auguste Comte?!. Nu este 
exact a se spune, cu aceşti doi cugetători, că evolu- 
țiunea, adică mersul către propășire ar trece succe- 
siv prin trei stări, acea teologică, acea metafizică şi. 
acea, pozitivă, și iarăși nu se loveşte a se răstrînge 
această lege numai la evoluţiunea intelectuală, cum 
o face D. de Greef. Această din urmă cuprinde și 
artele: şi religiunea, care nu pot trece prin aceste trei 
stadii de desvoltare. Dar chiar aplicată la căutarea 
adevărului și a binelui, marii motori ai evoluţiu- 
neă, legea celor trei stări întrece încă cu mult cîm- 
pul pe care ea în realitate îl cuprinde ; căci adevă- 
rul practic bună oară, n-a îmbracat nici odată forma 
teologică, nici acea metafizică ; ; tot deauna a fost po- 
zitiv, ca și adevărul ştiinţific. Singurul tărîm al a- 
devărului, asupra căruia se poate aplica legea celor 
trei stări a lui Turgot și Comte, este căutarea luă în 
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privirea mareluă înţăles al universului, asupra tainey ce 
me încunjoară. Explicarea lumei a trecut într-ade- 
văr cele trei stadii ale legei lui Turgot şi Comte: 
acel teologic, acel metafizic și acel pozitiv. 

Cît despre legile sociologice formulate de D. de 
Greef, acele cu care se ocupă în primul loc nu sunt 
decît legi de statică sociologică, cu totul la locul lor. 
Aşa sunt legile raportului între sforțarea tracțiunei 
și greutatea moartă, sati ale acelui ce există între 
coborirea salariilor şi sporirea nașterilor nelegiuite, 
ale raportului dintre producerea artistică și gradul 
bunei stări, ete lIndată ce vestitul sociolog vra să 
aplice ideea de lege la succesiune, formulele sale în- 
cep a da de greș. Aşa, d-sa pune ca lege sociolo- 
gică, pe tărîmul desvoltărei estetice, că „arhitectura, 
este tot-deauna anterioară sculpturei şi această din ur- 
mă picturei. Fie-care din aceste arte se razimă, este 
întemeiată pe cealaltă, apoi se diferenţiază succesiv 
şi aceasta este adevărat pentru toate civilizațiunile; 
aceasta alcătuește caracterul abstract al acestei legi, 
de-odată statică şi dinamică“ ®. Dar această pretinsă 
lege a succesiunei artelor are ființă tot atît de pu- 
țin ca şi toate celelalte legi ale succesiunei studiate 
mai sus, lucru de care este ușor dea se convinge. Se- 
ria formulată de D. de Greef, nu este de loc o lege 
universală a succesiunei artelor. Ea se întîlneşte nu- 
mai în unele perioade ale civilizaţiunei omenești ; în 
altele ea lipseşte. Nu este deci o lege, ci o grupă de 
serii istorice, particulare fie-cărei perioade a desvol- 
tărei artistice. Dacă pretinsa lege a D-lui de Greef 
pare a se adeveri pentru arta egipteană și asiriană, 
și dacă este netăgăduită pentru arta ogivală, ea nu 
se întîlnește de loc la arta primitivă creştină sai la 
acea a Renaşterii. Creștinii începură să întrupeze 
nouele lor concepţiuni artistice în pictură şi în re- 
lief (tot un soiii de pictură), şi nu trecură decît după 
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Constantin cel Mare la formele arhitectonice, cînd 
putură să se dedeie în public cultului lor celui in- 
terzis pănă atunci. lată pentru ce se găsesc cele d-in- 
tă picturi şi cele d-intăi reliefuri creştine în cata- 
combele din Roma, din timpul cînd creștinismul își 
celebra cultul încă în ascuns, pe cînd basilicele, o- 
bîrșia, bisericilor noastre, nu apar decît către mijlo- 
cul veacului al IV-lea. Tot aşa e cu arta Renașterei, 
care începe în Italia, cu reliefurile lui Nicola Pi- 
sano (1204— 1280), cu mult înainte ca Filip Brunel- 
lesco (1377 — 1446) să fi inaugurat imitațiunea anti- 
chităţei în arhitectură. Şi dacă ne urcăm la vrîsta 
preistorică, găsim şi aici primele îngăimări ale ar- 
tei, înfâţoșate de mînjiturile unor figuri de animale, 
pe cînd colibele informe ale locuinţelor lacustre nu a- 
rătaii încă nici o deșteptare a ideeï estetice în clă- 
dirile menite a adăposti pe oameni. Suecesiunea ar- 
telor plastice este deci deosebită la deosebitele e- 
poce ale civilizației ; pentru fie-care din ele, această, 
succesiune ie un caracter deosebit, determinat de îm- 
prejurarile care încunjură desvoltarea. Legea D-lui 
de Greef nu este deci întemeietă pe fapte. 

Acest autor mai dă încă drept exemplu al unei 
legi de desvoltere, acel al circulărei economice, „care 
s-ar îndeplini tot-deauna în sensul substituirei unei 
mărfi speciale ca moneda, la toate mărfurile ; a u- 
nei monezi metalice cu un tipar convenţional la mo- 
neda metalică cîntărită, a bietului de bancă mone- 
zei metalice; a plăţei prin simpla socoteală (clearing- 
houses) biletulul de bancă“. Noi nu vedem deloc, 
în această perfecţionare gradată a instrumentului cir- 
culaţiunei, o lege sociologică. Dacă aceste deosebite 
prefaceri se întîlnesc la doosebitele popoare, lucrul 
se întîmplă din pricină că, găsindu-se exemplul dat 
de unul saii unele din ele folositor, el fu imitat. Do- 
vada e că în zilele noastre, plata prin mijlocul clea- 
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ring-house-lor nu este încă întrodus pretutindene ; 
dar îndată ce nevoia va fi resimțită, Anglia, care l-a 
iscodit, va fi imitată. Dacă desăvărşirea fie-cărei u- 
nelte, a fie-cărei procedări, ce se se întîlneşte de-o- 
dată la cele mai mai multe popoare, ar constitui o 
lege sociologică, s-ar putea formula de aceste cu mi- 
ile, de exemplu legea fabricărei pînei, a încălțămin-- 
telor, a ţesăturilur, a plugurilor, a instrumentelor de 
tot soiul. Intr-o asemene materie, nu poate fi vorba 
de legi, ci numai de propăşire imitată de la un po- 
por la altul. 

Sociologii sunt deci nevoiţi să facă siluiiri fapte- 
lor, pentru a stabili pretinsele lor legi obşteşti de 
manifestare sati de producţiune ale fenomenelor suc- 
cesive. Această siluire va fi mai mnlt saŭ maï pu- 
ţin rostită, după cum așezămintele, ce voesc să în- 
ghezuiaseă în formulele lor, poartă un caracter maï 
mult sati mai puțin generice Așa pentru drept, mo- 
rală și aşezamintele ce nasc pe acest tărîm, ca pro- 
prictatea, căsătoria, familia, aceste așăzăminte înfâ- 
țoșînd un caracter mai generic omenesc, și rapor- 
tîndu-se mai mult la om ca atare, decît la membrul 
unei rase sai al unui popor deosebit, uste firesc lu- 
cru de a putea formula aproximări mai apropiate 
decît pentru aşezămintele care au de bază deose- 
birile naţionale. Cu toate aceste, chiar pentru aceste 
sfere mai generice ale desvoltărei omenești, socio- 
logii sunt nevoiţi să nu ţină samă de deosebirile de 
rasă, de mediti, de împrejurările întîmplătoare care 
aŭ înrîurit desvoltarea. Așa în evoluţiunea juridică 
a deosebitelor popoare, există, cu ţoate caracterele co- 
mune, singurele puse în lumină de D. Letourneau ”, 
deosebiri foarte însamnate, și pentru întrebările de 
viitor pentru care sociologia are pretenția de a stabili 
prevederi, este mult mai însămnat după noi, de a 
cunoaș e caracterul special pe care-l îmbracă evolu- 
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țiunea, așezămintelor juridice în deosebitele ţări, de- 
cît abstracțiunea palidă şi fără sînge a unei gene- 
ralizări universale. : 

Intr-o chestiune care interesată evoluţiunea juri- 
dică, acea a proprietăţei, și căreia D. Letourneau a 
crezut, ‘folositor a-i consfinți. un volum special, au- 
torul după un studiu foarte amărunţit a proprietă- 
ței la salbateci, ajunge a formula următoarea lege 
pentru evoluţiuaea proprietăţei : „o îmbucătăţire gra- 
dată a domeniului la început comun, apoi o mig- 
care inversă de concentrare a parcelelor în mînile 
unui mic număr de mari proprietari“ %. Dar această 
formulă nici ea nu se potrivește cu faptele. Ea nu 
s-ar putea aplica decît Angliei, pe cînd.în Franţia, 
în Germania și Italia, marea proprietate a fost la 
rîndul ei imbucătăţită şi împărțită intr-un mare nu- 
măr de mici domenii. In Transilvania, ţaranii ro- 
mînă cumpără necontenit, cu ajutorul caselor de e- 
conomie, pămînturile seniorilor. lor, pe care eï tră- 
iaŭ ca şărbi. In Romănia, legea din 1864, şi mai 
multe dispoziţii ulterioare, aŭ pus la îndâmîna ță- 
ranilor maï mult de a 6-a parte aproprietăţei mari, 
şi așa mai departe. 


Pretinse legi ale statisticei. — Să trecem acuma 
la un alt rînd de legi, ce cată să se aplice la înţe- 
legerea istoriei, acele ce derivă din faptele consta- 
tate de statistică. 

Să luăm mai întăi aminte că grei s-ar găsi o ma- 
terie care să fi dat loc la atîtea concepțiuni rătăcite. 
ca acele provocate prin regularitatea cifrelor date 
„de știința faptelor sociale exprimate prin raportu- 
rile lor numerice“ %. Cele mai mari -spirite, între 
altele însuși Kant, nu aŭ fost scutite de:ele. Filoso- 
ful din Königsberg zice: „Ori care ar fi deosebirile 
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de vederi ce se pot afla între nol, privitor la libe- 
rul arbitru, considerat din punctul de vedere al metati- 
zicei, nu este mai puţin adevărat că manifestările 
acestei voinți, adecă faptele omenești, sunt supuse 
imperiului unor legi universale, întocmai ca și cele- 
lalte fenomene. ale naturei fizice. Aceeași serie de 
fapte, care, privite răzleţit, aŭ putut să pără confuze şi 
fără legătură, cînd sunt considerate în a lor înlăn- 
țuire, arată fără îndoială o desvoltare întreagă și 
unică”. Ca exemple, Kant citează regularitatea mor- 
ților, a căsătoriilor, a nașterilor“, Buckle merge mult 
mai departe decît filosoful german. El constată a- 
'ceeaşi regularitate în săvîrşirea crimelor, mai cu samă 
a omorurilor, care cu toate aceste „sunt aduse prin 
o așa complicare de cauze, încît s-ar putea cu drept 
“cuvint renunța la speranța dea descoperi o rîndu- 
ială sai o metoadă oare-care în rezultatul acestor 
înrîuriri subțiri şi schimbătoare care pricinuese sat 
împiedecă omorul“. El raportează, și cuvintele lui 
Quetelet, că „nu numai omorurile sunt în fie care 
an în acelaș număr, dar încă şi instrumentele ce aŭ 
slujit pentru a le comite sunt întrebuințate în ace- 
leași proporții“. Buckle trece apoi la sinucideri a 
căror regularitate de asemene o constată, și care „este 
cu atîta maï vrednică de însămnat că, prin firea eï 
chiar, sinuciderea este nu numai foarte capricivasă, 
dar încă și foarte întunecoasă în privirea, dovezilor, 
şi s-ar putea înlătura ideeadea se putea vre-odată 
urca la cauzele obşteşti care produc această crimă“. 
Tot aşa cu căsătoriile a căror mulţime ar fi în raport 
cu preţul grîului, şi pănă la uitarea de a pune a- 
drese la scrisori. Ca urmare a acestor fapte consta- 
tate, Buckle spune că „ori cît de capricioase ele 
s-ar părea, acțiunile omeneşti tac parte dintr-un vast 
plan de rînduială universală, din care abia putem să 
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întrevedem o schițare, in starea de azi a cunoștințe- 
lor noastre. Pentru acei ce înţăleg acest adevăr, 
care este tol-odată temelia și cheia istoriei, faptele pe 
care le-am adus sunt tocmai ceca ce se putea aş- 
teptat *. D. Mougrolle îmbrăţoșază de asemene acest 
chip de a vedea. El zice „că a putut să se asigure 
prin fisitatea cifrelor că totul merge regulat atît în 
societăţile cele mari cît și în cele mici, șică legio- 
cîrmuiesc omenirea“ ?. D. Ferron susține de aseme- 
nea că „statistica arată legi în toate faptele sociale, 
care se par mai puțin în stare a le fi supuse. Această 
statornicie a legilor statisticei ne face să înțălegem, 
cum pot să existe legi în desvoltarea societăţilor“-“. 

Să luăm întăi aminte, în protiva unei asemene 
teorii, că ori-ce regularitate nu implică ideea de lege. 
Aşa, în toate zilele, aproape acelaș număr de negu-. 
țitori ambulanți strigă pe străzi obiectele ce le aii 
spre desfacere ; acelaş număr de trăsuri trec pe străzi, 
proporţional cu  desimea circulaţiei ; acelaş număr 
de afişe acopăr stîlpii: cucoșşii din vecini cîntă de 
aproape acelaș număr de ori, şi acelaş număr de vră- 
bir vin să ciripeăscă în arborii grădinei. Şi dacă s-ar. 
face mijlocia lunară, apoi acea anuală a acestor fapte, 
s-ar găsi o regularitate care ar putea surprinde, tot 
atît ca şi acea care stăpînește omorurile, nașterile 
sat sinuciderile. Se va zice oare că această regula- 
ritate constitue legi, și se va îndrăzni oare a se for- 
mula legea după care neguțitorii strigă pe străzi 
mărfurile lor, stîlpii se acopăr de afișe, cucoșii cîntă, 
saii vrabiile vin să sé acațere pe ramuri ? Și cu toate 
aceste, ce deosebire se poate găsi între faptele alese 
de noi si acele înregistrate de statistică, afară decît 
că aceste din urmă ating interesele statului? Dar în 
afară de această împrejurare, care este cu totul in- 
diferentă pentru stabilirea legilor, noi nu vedem nici 
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o deosebire între faptele, pentru care ar fi ridicol de 
a se formula o lege, și acele pentru care acelaş lu- 
cru pare a fi ceva foarte serios. 

Cu acest prilej, se poate convinge despre nevoia 
neapărată de a preciza cu deamăruntul ceea ce tre- 
bue să se înțàleagă prin terminul de lege. Cu de- 
finiția dată de noi, orï-ce ambiguitate dispare, și nu 
se mai poate însamna cu acest termin regularităţile 
statisticej, ci numai acele ce rezultă din manifesta- 
rea puterilor naturei. Regularităţile care înminunează 
atît de adînc pe autorii citați de noi, nu sunt decit 
prea fireşti şi neapărate. Numărul de fapte de oare- 
care clasă atîrnă de niște condițiuni naturale şi so- 
ciale. Cit timp aceste nu se schimbă, nu este niciun 
motiv pentru care numărul faptelor, ce atîrnă de ele, 
să scadă sai să se mărească, și ar fi straniu şi ne- 
explicabil ca lucrurile să se petreacă alt-feliă. Dar 
să ne inchipuim că o nuntă ar trece prin strada, de 
care e vorba; îndată numărul trăsurilor va spori 
pentru acea zi. Să ne închipuim că o expoziţie s-ar 
deschide ın acel oraș; numărul afișelor și al negu- 
țitorilor ambulanți ar ereşte numai decît, din adăo- 
girea poporaţiei. De aceea şi Buckle are grijă de a 
adaogi, că „noi suntem în stare dea preciza, în mar- 
ginea unor ușoare greșeli, numărul omorurilor vo- 
luntare pentru fie-care perioadă, presupunând bine- 
înțăles ca să. nu fi fost schimbări însămnă/'e în împre- 
jurările sociale“. Cînd el ajunge la enumerarea cifrey 
anuale a sinuciderilor, el zice „că numărul anual 
al sinuciderilor variază după presiunea cauzelor tem- 
porare“, şi în fine cînd raporteeză legea uitârei a- 
dreselor la scrisori (! !) el zice că „făcînd partea deo- 
sebircă împrejurărilor, numărul lor este acelaș din an 
în an“, Noi: ne mirăm cînd nu se vede, că asemene 
răstrîngeri distrug cu totul ideea de lege ; căci dacă 
producțiunea, unei clase de fenomene atîrnă de la 
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schimbarea împrejurărilor exterioare, aceste feno- 
mene hu sunt decît rezultatul acestor împrejurări 
“deosebite, iar nu acel al unei puteri, al unei. legi. 
Cauza acestor fenomene stă în aceste împrejurări ; ele 
constitue simptomele lor. Cea mai uşoară schimbare 
în aceste condițiuni se manifestă prin o schimbare în 
producerea fenomenelor. Regularitatea faptelor, în- 
registrată de statistică, nu arată deci de loc, că „această 
regularitate ar asculta de legi necunoscute“, cum o 
susține Buckle ; ea este numai rostirea numerică a 
unei stări a societăţei la un moment dat, și cît timp 
această stare nu se schimbă, rostirea sa numerică ră- 
mâîne aceeași. 

Dar, chiar ca formulă, faptul de a întilni aproape 
aceleași cifre anuale pentru sinuciderile orașului Lon- 
dra, bună oară, în un răstimp oare-care de ani, 
poate el să constitue o lege? Pentru ce să se aleagă 
Londra, şi nu una din despărţirile sale, una din stră- 
zile sale? Pentru ce nu țara întreagă, Europa în- 
treagă, pămîntul întreg? Pentru cao lege să existe, 
trebue universalitatea, saù cel puţin vecinicia. Să pre- 
supunem că număriînd sinuciderile îndeplinite pe toa- 
tă suprafața pămîntului, din timpurile cele mai vechi, 
să ajunge la constatarea că cifra lor se menţine a- 
proape aceeași în fie-care an, cu condiţia, bine inţă- 
les, că împrejurările din afară să rămînă aceleași, sati 
ca numărul căsătoriilor făcute în toate țările glubului 
să fie de asemene aproape același, şi tot așa 'să stee 
Jucrurile cu morţii, și chiar cu uitarea de a pune, 
adrese la scrisori. La ce ne-ar sluji asemene consta- 
tări, în ceea ce privește cunoștința propășirei şi a 
civilizațiunei ? La nimic altă ceva, fără numai cît a 
recunoaște că faptele zilnice coezistente şi care se re- 
petă neîncetat de oameni, se îndeplinesc într-un chip 
regulat, cît împrejurările exterioare nu se schimbă, 
adevăr istoric tot atît de însamnat ca şi acestelalte : 
că înălțimea munților este deosebită, sasi că riurile aŭ 
cursuri cotigitoare, D. Lecky are deci pe deplin drep- 
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tate cînd e aminte că „ar ficu totul afară din cale 
dacă faptele oamenilor nu ar înfățoşa o” oare-care 
regularitate, întru cît mijlocia virtuţilor și a viciilor 
rămănînd -aceeași, acțiunile cărora cle daŭ naştere 
trebue să înfățoșeze o regularitate în destul de sta- 
tornică, pe cit timp cauza care le produce rămine 
aceeaşi“, Dacă regularităţile statisticei.ar constitui 
legi, ele ar trebui: sa poată fi raportată la o singură 
putere sai la acțiunea combinată a mai multor pu- 
teri şi prin urmare — împreună cu împrejurările 
— la un singur felii de cauzalitate. Aceasta încă nu 
se întîmplă şi faptele, pe care statistica le înregis- 
trează, sunt datorite puterilor, şi deci cauzelor celor 
mai deosebite. De exemplu sinuciderile sunt dato- 
rite unele sati la iubire, putere a instinctului sexual, 
sati mizeriei, putere a instinctului de conservaţiune 
sai onoarei, putere a personalităţei, sati spiritului de 
jârtfire pentru binele altuia, puterea instinctului de 
conservaţiune a speciei, ete. Nici odată o lege a fi- 
zicei, chimiei, astronomiei saŭ a fiziologiei nu va în- 
truni în rostirea eï, fapte ce sunt producte unor puteri 
deosebite, Fie-care din aceste ştiinți nu va formula 
decît acțiunea unei singure puteri sai rezultatul ac- 
țiunci mai multora din ele, combinat în o lucrare 
comună. l 

Dar, admiţind chiar că acțiunile regulat înregis- 
trate de statistică, reprezintă „raporturi necesare care 
derivă din firea lucrurilor“, aceste legi sunt ele oare 
legi istorice ? Trebue ca simțul istoriei să fic cu to- 
tul tîmpit, pentru a se admite că morţile, naşte- 
rile, sinuciderile, căsătoriile, uitarea adreselor pe scri- 
sori constitue fapte istorice. Pentru ce nu atunci și 
gustările și prînzurile, și deșărturile, care sunt neapa- 
rata lor urmare ? 

Acţiunile omenești sunt de două feliuri: acele care 
nu slujesc decît la întreţinerea vieţei de toate zilele, 
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atît acea a indivizilor cât și acea a speciei, şi acele 
ce aŭ o înriurire asupra timpurilor, ce aù să vină. 
S-înțălege de la sine că vor putea fi naşteri şi morți 
şi căsătorii, ba chiar uitări de a pune adresele, cu 
urmări istorice. Dar, cînd un asemene caz se va în- 
fițoșa, un atare fapt va deveni istoric prin caracte- 
rul săă individual, şi nu prin partea sa statistică, 
pentru că va spori cu o unitate cifra cazurilor cu- 
lese de această știință. Riimelin a spus-o foarte bine : 
„Toate cifrele statisticei, să fie ele orînduite cum vor 
voi, nu vor fi nică odată altă-ceva decît rostirea u- 
nor fapte, un material foarte însâmnat pentru ca- 
racteristica popoarelor, statelor, timpurilor, mărturi- 
siri istorice de cel mai mare preţ, științi pentru le- 
giuitor şi omul de stat şi pentru toți cugetătorii“ “. 
Aşa statistica a fost aplicată de D. A. Brückner spre 
a stabili oare-care serii de fapte istorice, precum bu- 
nă-oară creşterea întinderei împărăției rusești, pro- 
păşirea medicinei în această împărăție, propăşirea în 
chipul de a-și procura mijloacele de traiti, ete.%, 
Ea poate sluji une-ori spre a infera cauzele oare- 
căror schimbări între epoca îndepărtate; ea poate 
maï ales să ne ajute mult a cunoaşte într-un chip 
preciz o stare trecută. Dar rolul ei se mărgineste la 
atîta, nu îna constitui legi. D. Boutrouz tăgădueșşte 
şi d-sa statisticei facultatea dea formula legi: „Sta- 
tistica, zice el, nu are ea necontenit nevoie de e fi 
îndeplinită prin judecată ? Cind oare se întilnesc cifre, 
care să nu primească decît o singură interpretare ; 
care să rostească îndată realitatea socială de care e 
vorba ? Numărul persoanelor ce știu scrie şi ceti este 
el o normă credincioasă a desvoltărei instrucției în- 
tr-o țară ? Mișcarea religioasă poate fi oare măsu- 
ată prin comerţul obiectelor întrebuințate în cult ? 
Se găsesc în aceste domenii oameni de tact și de 
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experiență care, fără a întrebuința cifre, ajung la un 
adevăr pe care calificațiunea matematică nu este în 
stare să-l atingă“ °, 

Sunt însă unii autori, care nu admit că statistica 
să poată formula legi ale fenomenelor, pentru 
că ele nu daŭ explicarea lor cauzală. Aşa e bună- 
oară D. Cristian Claussen care spune că „rezultatele 
statisticei nu sunt fapte istorice, ci mijlocii de citre, 
care, în urma lipsei lor de cunoștință a motivelor şi 
factorilor înrîuritori, nu conţin explicerea cauzală a 
fenomenelor, şi în generalitatea lor nehotărîtă nu sunt 
legi istorice și nu pot nici odată să devină nişte a- 
semene“, Eduard Gotthein adaoge, în acelaș sens, 
cînd zice că, „era poate de ertat lui Quetelet sta- 
tisticianul, minunat de statornicia ce descoperise în 
fenomenele înfâțoşate de masse, fenomene pe care le 
crezuse pănă atunci cu totul neregulate, de a crede 
că a descoperit nişte legi. Cît despre Buckle, care se 
„raportează cu plăcere la Hume, el ar fi trebuit să 
ştie că; prin reîntoarcerea regulată a unui fenomen, 
se stabileşte numai un fapt şi nu o relațiune cauzală, 
adică `o lege“ *, D. Doormann zise şi d-sa, că „regu- 
larităţile statistice nu ne învaţă nimic asupra natu- 
reï relaţiunilor cauzale, și nu pot fi puse pe acelaş 
rang ca regularităţile științelor naturale și anume cu 
acele äle fizicei“ ™, Acest chip dea critica statistica, 
în privirea pretenţiei ei de a stabili legi istorice, este 
greşit. Am văzut maï sus că toate legile nu aù de 
scop explicaţiunea cauzală a fenomenelor”. Statistica, 
ar putea formula prea bine legi de manifestațiune, 
cu toate că ar rămînea necunoscută cauza fenome- 
nelor. Noi îi tăgăduim însă tocmai facultatea de a 
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putea formula, legi de manifestaţiune ale fenomene- 
lor succesive. 


Statistica constată fapte asămănătoare, repețiri ca- 
re distrug individualitatea acestor fapte — cînd ele 
posedă o atare — prin rostirea mută și generică a 
cifrei. Istoria se alcătuieşte din protivă din eveni- 
mente care se înlănțuiese în tot-deauna, sub o formă 
individvală, unică, chiar cînd este productul puteri- 
lor generale. Cîmpul acestor două ştiinţi este cu to- 
tul deosebit. Ele pot să se atingă de cînd în cînd, 
ori de cîte ori succesiunea se oprește, spre a consti- 
tui coexistența ; dar ele nu se pot nici odată amesteca. 
Iată pentru ce nu putem primi calificațiunea de ști- 
ință istorică, dată de D. Menger statisticeï care, după 
acest autor, „ar împărtăși cu istoria, însușirea de a 
se îndeletnici cu individualul şi coneretul“ *.. Nouă 
ni se pare că tocmai contrarul este adevărat pen- 
tru statistică ; această știință făcînd să dispară indi- 
vidualul în obştimea cifrelor. 


Dar abuzul cu metoda statistică a fost împins încă 
maï departe. Unii autori nu se mulțămesc numai de 
a atrage în domeniul istoric, fapte ce îi sunt cu de- 
săvîrşire străine gel vraii să înlocuiască pentru a zice 
ast-felii istoria prin statistică. D. Bourdeau bună- 
oară, se silește,afaplica metoda numerică la faptele 
istorice însăși. Așa d-sa reduce valoarea estetică a 
operilor de artă, la cifra admiratorilor lor. El zice că 

„publicul judecînă: înTultima instanţă, e de ajunsa 
se număra părerile, spre a fi hotărit asupra unei 
chestiuni. Problema, grei de rezolvit alt-feli:i, se pre- 
face în o treabă de majoritate“, Aplicînd aceeaşi me- 
toadă istoriei, d-sa adaoge că „știința faptelor ome- 
nești, aţita timp descriptivă, ş şi literară, este menită a 
deveni cu totul cantitativă ; fenomenele de funcțiuni, 
obiectul de căpitenie al studiului ej, sunt măsurabile 
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prin cele două moduri, aritmetic și geometric al de- 
terminărei mărimelor ; ele pot fi deo parte traduse 
în numere, de altă parte pot fi figurate ochilor prin 
înfăţoşări grafice“. Credem de prisos a mai combate 
asemene teorii ; dar am fi foarte curioși să vedem 
pe D. Bourdeau la lucru, expunînd și explicînd, prin 
formule algebrice și trăsături geometrice, faptul şi 
cauza ruinei imperiului roman, saii acele ale produ- 
cerei literaturei romantice. Dar D. Bourdeau e des- 
tul de înțălept pentru a nu-și pune în practică pro- 
pria-i teorie. Istoricii de profesiune care vor avea nai- 
vitatea a-l urma pe acest tărîm, se vor descurca cum 
vor putea“. 

Alţi autori, ca D. de Greef, voese să ridice. însăm- 
nătateâ statisticei pentru istorie, într-un alt chip, n 
maï puțin extraordinar. Ce însamnă de altfeliui cu- 
vintele acestui cugetător ? „Aică statistica se preface în- 
tr-adevăr în istoria propriu zisă; aici putem să ad- 
mirăm cu recunoștință lucrările "acelor sociologi care 
aŭ. făcut dih istoria așăzămintelor sociale, o ştiinţă 
a căreia propăşire pun" secolul nostru cu mult 
mai presus de secolii ce aŭ fost ilustrați prin cei 
mai vestiți istorici aï vechimei. A. Thierry, Pustel 
de Coulanges, de Laveleye, Summer-Maine, von Ihe- 
ring, Mommsen, pentru a nu cita decit pe unii din- 
tre cei mai vestiți, aŭ cercetat organele speciale ale 
societăţilor la o adincime și cu un talent de analiză 
şi de sinteză, la care nici odată nu s-ati urcat cei 
vechi ; eï aŭ descris structura și evoluţiunea, fie-care 
în ramura, particulară a științei căreia își închinase vi- 
aţa“ %. Thierry, Fustel de Coulanges, Ihering și Mom- 
msen statisticiană, iată de sigur ceva cu totul noii! 


š á N 
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Dar se vede că numai sub acest titlu, pot găsi cei 
mai mari istorici ai veacului nostru îndurare îna- 
intea, sociologilor ! 


Legile filologice. — Este încă o întrebare foarte 
discutată între filologi, de a se şti dacă ştiinţa re- 
prezintată de ei poate fi constituită pe temelia unor 
legi, și care este caracterul acestor din urmă ? Pen- 
tru a nu cita decit cîte-va din părerile aceste pro- 
tivnice, videm bună oară pe Körting susţinînd că: 
„legile filologice pun în lucrare, asupra desvoltărei 
normale a Kabilor un efect hotărîtor care nu ad- 
mite nică o excepțiune“, Acest autor nu recunoaște 
decît o deranjare sati o răstrîngere a acestor legi prin 
principiile formaţiunei analogice, înrîurirea literați- 
lor și etimologia poporană“. Hugo Schuhardt răs- 
pinge din protivă terminul de lege, pentru a însămna 

regularitățile fenomenelor limbistice, fiind-că aceste 

generalități ar înfățoșa excepţiuni. Tot așa și D. A- 
lezăndru Filipide, eminentul profesor de limba romînă 
de la Universitatea din laşi, repetă de mar multe 
ori, că este înţălept de á se abținea în filologie, de 
la ori-ce tendință de a legitera”. di 


Toţi filologii sunt însă într-un glas asupra punc- 
tului, că legile fonetice nu aŭo valoare universală, 
ca acele ale fizicei, chimiei saii astronomiei. Aceste 
legi sunt răstrînse la un oare-care grup de indivizi 
şi la o epocă. determinată. Pentru ca legi propriu 
zise să existe în desvoltarea graiului, ar trebui le- 
pădată tocmai caracteristica cea mai de samă a ter- 
minului de lege, și a se primi existența unor legi 
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timpurare. Apoi dacă s-ar admite această putință, 
s-ar da peste altă greutate logică : legile de desvol- 
tare care nu se află decît în sfera cu totul abstractă, 
a succesiunei, s-ar concretiza numai în desvoltarea 
limbei. 

Pentru a ne da bine sama de caracterul legilor 
filologice, trebue cercetat acest caracter într-o știință 
de tot nouă care se rapoaită la graiii, semantica saii 
știința, însămnărilor "cuvintelor. D. Bréal, unul din 
cei d-intăi care aŭ întreprins constituirea acestei noue 
ştiinţă, încearcă să formuleze cîte-va legi care ar o- 
cîrmui schimbările încercate de însămnarea cuvinte- 
lor în decursul timpului. D-sa ne dă ast-feliu legile 
„specializărei, repartiţiunei, iradiărei, analogiei, ete. *, 
Dar toate aceste legi nu se întilnese decit în sfera 
absolut abstractă a graiului, împrejurările în care a- 
ceste legi se întrupează, fiind tot-deauna deosebite. 
Legile Semanticei sunt deci nişteiadevărate legi de 
desvoltare, pe tărîmul graiului. Legile fonetice nu: 
pot fi deosebite. Numai cit fenomenele cărora ele 
daŭ naștere, înfățoșînd între ele mai multă asămă- 
nare, ele produc înșălarea că ar fi în acelaş timp și 
legi de producţiune ale fenomenelor. Dar aceasta nu 
este decît o aparență ; mai întăi, din pricină că a- 
ceste generalități nu există decît pentru cît-va timp ; 
apoi pentru că ele nu se întrupează în împrejurări 
obşteşti, condițiune neapărată pentru existenţa unei 
legi. Căci, care sunt condiţiunile generale care în- 
datorese pe indivizi a opera oare-care transformări 
ale sunetelor, bună oară la Romini, prefacerea lui 
ct latin în pt romîn (copt de la coctus, piept de la 
pectus, pieptine de la pecten, drept de la directus) ? 
Este oare aceasta din pricina unei dispoziţii parti- 
culare a organelor vocale care îi împiedecă de a rosti 
sunetul ct? Nu credem aceasta. Ceea.ce dovedeşte 
că nu conformarea particulară organică a grupului 
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omenese aduce schimbările fonetice, este, că cu ace- 
leași organe transmise prin ereditate, modul de ros- 


prima lui copilărie, se deprinde cu rostirea particu- 
lară țărei sale de împrumut. Dispoziţiunile care daŭ 
naştere schimbărilor de sunete nu sunt deci orga- 
nice. ci datorite imitațiunei oare căror apucături in- 
dividuale care convin masselor şi sunt primite de 
ele. Deci împrejurările care provoacă în limbi, schim- 
bările da formă obştească nu sunt ele însăși de ca- 
racter obştesc. Ele se propagă însăprin imitațiune. 
Trebue luat aminte că pretutindene, unde seriile ieti 
naştere pe calea repeţirei și a imitațiunei, se poate 
constata o regularitate în manifestarea fenomenelor. 

Pentru seriile naturei neorganice, fenomenele fiind. 
datorite acţiunei legilor fizice, chimice şi mecanice, 
formațiunea lor este datorită repeţirei unor adevă- 
rate legi, așa inundările Nilului produc seria depo- 
zitelor care alcătuiesc Delta fluviului. Dar aceste i- 
nundări sunt productul acțiunei mai multor legi de 
coexistență care daŭ naștere ploilor ce fac să re- 
verse apa. 


` Pentru natura organică, procedarea se complică 
prin intervenirea elementului individual: modificările 
originare sfirşesc prin a predomni și a constitui spe- 
ciile noue. Nu singure legile ajung a da naștere se- 
rieă, ci repeţirea modificărilor individuale ; aceste re- 
peţiri fiind uniforme, ele pot să iee un caracter rẹ- 
gulat şi prin urmare să samene cu acţiunea uni 
legi. 

Pentru semnul spiritului și anume pentru partea, 
sa neconștiută, seriile istorice sunt constituite prin re- 
peţirea fenomenelor asămănătoare care îngrămadese 
neîncetat efectele lor. Această repeţire a fenomene- 
lor care par tot-deauna aceleaşi, constitue și ele ge- 
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neralități ce pot pănă la un punt trece drept legi. 
Dar ele au numai arătarea unor asemene ; în reali- 
tate sunt serii istorice mărginite în spaţii și timp, 
caractere ce tocmai exclud ideea de lege. Impreju- 
rarea că regularitățile înfățoşate de limbi, în unele 
din prefacerile lor succesive, sunt tot-deauna răstrinse 
la un spaţii şi mai ales la un timp anumit, ne a- 
rată că nu avem a face cu adevarate legi, dar cu 
serii istorice. Regularităţile în desvoltarea limbilor 
provin cu toatele din fenomene asămănătoare care 
se repetă necontenit în decursul unui timp, și daŭ 
naștere la un rezultat întrupat într-o formă stătă- 
toare. Aşa sunt schimbările fonetice, acele care in- 
tervin în etimologie și în formele sintactice; în sfîr- 
şit acele ce se produc in însămnarea cuvintelor. Toate 
aceste schimbări sunt rezultatul modificărilor nesim- 
tite și adăogite una peste alta, prin o acţiune repe- 
tată în decursul timpului rezultat, ea ajunge a crea o 
formă stătătoare, măcar pentru o oare-care durată. 


Transformările trebue să fie închipuite ca produ- 
cîndu-se în chipul următor. Intr-o formă statornică 
pănă atunci, unul sai mai mulţi indivizi întroduc 
0 schimbare. Cuvîntul, locuţiunea prefăcută, sunt 
transmise familiei care-i încunjură, îmbrăţoșate ca 
o fericită noire care răspunde unei nevoi, de trib, 
apoi de națiunea întreagă. Această schimbare este 
împinsă mai departe de cătră unul saŭ mai mulți, 
alți indivizi, şi aşa mai departe pănă ce conduce 
la o formă nouă care se fixează, măcar pentru cât-va 
timp. Puterea care produce forma cea nouă este re- 
peţirea pe cale de imitațiune, cele maï adese ori 
neconştiută a aceluiaș fenomen. Această imitaţiune 
conduce la `o regularitate care unc ori poate fi des- 
tul de statornică pentru a da iluziunea unei legi. 
Dar noi am văzut că imitațiunea nu poate da naş- 
tere la legi de manifestațiune ale fenomenelor, ci 
numai la legi abstracte de succesiune. Pretinsele legi 
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fonetice nu sunt deci altă ceva decit rostirea repe- 
țirei pe cale pe imitaţiune a fenomenelor asămănă- 
toare în domeniul graiului. Se poate ca imitaţiu- 
nea să înfățoşeze lacune, sărituri, ruperi în conti- 
nuitatea eï, întîmplări care explică excepţiunile ce 
înfățoşază une ori pretinsele legi fonetice. 


CAP. IX. 


Materialul istoriei 


După ce am cercetat condiţiunile statornice ale 
desvoltărer, apoi puterile ce o împing la lumină, tre- 
bue să studiăm faptele care o constitue și care al- 
cătuesc: materialul istoriei. 


Faptul istoric. — Un fapt, pentru a fi istoric, a- 
decă pentru a sluji ca bază desvoltărei, trebue să 
îmbrace un caracter social’ el trebue să se întindă, 
asupra unui grup mai mult sai mai puţin nume- 
ros de indivizi. Pentru ca un fapt, individual prin 
a lui obirşie, să poată, dobîndi o valoare istorică, tre- 
bue ca el să înriurească asupra .masselor mai mult 
saii maï puţin adînci ale omenirei, saú să înfâţoşeze, 
sub o arătare individuală, interese saŭ împrejurări 
obşteşti. Iată bună oară pentru ce lista de bucatea 
banchetului dat de un colegiu roman din Dacia în 
ziua de 1 Mai, ne interesază ca document istoric. El 
reprezintă un obiceiii obştese pe care străbunii Ro- 
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mînilor îl urmaŭ la acea dată, și acest obiceiit se 
regăseşte la aceşti din urmă. 

Această întindere a faptului individual, pentru a 
deveni social, se îndeplineşte pe două căi: imitaţiu- 
nea voită sati constrîngerea. Am văzut că imitaţiu- 
nea poate trece de la conştiut la neconştiut, și să 
devină prin aceasta, din voită, obligatorie. Obligati- 
vitatea poate să fie rezultatul organizărei sociale și 
politice, precum bună oară într-o bătălie, unde sol- 
daţii expun viața lor în comun, pentru că ascultă 
de comandă. 

Faptele istorice sunt deci sai obștești, saŭ indivi- 
duale cu aruncătură obştească. Dar toate faptele so- 
ciale nu constitue fapte istorice. Pentru aceasta e de 
nevoe, ca un fapt social să îndeplinească două con- 
dițiunï neapârate. 

Mai întăi faptul obştesc, sau individual cu arun- 
cătură obştească, trebue să fie pus în relaţie de suc- 
cesiune cu un alt fapt care l-a precedat. Dacă se 
lasă, la o parte atare relaţie, sau dacă ea nu poate fi 
stabilită, faptul social nu constitue decît un fapt coe- 
xistent. Dacă bună oară se studiază criminalitatea u- 
nei țări, în scopul de ase cunoaşte cifra faptaşilor 
de deosebite categorii, spre a se şti numărul închi- 
sorilor ce trebuese ridicate şi mărimele ce sunt să, 
li se deie, faptul social al criminalităţei este privit, 
în acest caz, numai din puntul de videre al coe- 
xistenţey. Dar dacă se cercetează propăşirea crimi- 
nalităței în decursul unui răstimp, și cauzele care aŭ 
făcut să se sporească cifra delictelor saŭ a crimelor, 
se va privi acelaș fapt social din puntul de videre 
al istoriei, Un alt exemplu ar putea să ne fie dat de 
velocipedie. Extinderea acestui sistem de locomoțţiune 
în deosebitele ţări, întru cît nu constitue decît o i- 
mitaținne curată a faptului însuși, alcătueșşte un fapt 
coexistent. Dar dacă el este pus în legătură cu sis- 
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temele anterioare de locomoţiune, el ie îndată loc 
în perspectiva istoriei. Tot aşa stai lucrurile, dacă 
să ieŭ în privire aplicările sale folositoare, spre pildă, 
pentru împărțirea scrisorilor și telegramelor, sati pen- 
tru slujba oștirilor. Aceste imitațiuni diferențiate pot 
constitui tot atitea trepte istorice, în desvoltarea, ve- 
locipediei. De asemenea şi pentru alte fapte sociale ; 
căci fie-care evoluţiune poate fi oprită, cel puţin în 
minte la nn moment dat, şi formele ce le înfățoşază 
în acel moment, pot fi studiate din puntul de vi- 
dere al coexistenţei. 

Dar dacă fie-care succesiune poate fi privită, în- 
tr-o oprire închipuită a evoluţiunei, din puntul de 
videre al coexistenței, nu fie-ce coexistență, chiar prin- 
te faptele sociale, conduce numai decit la suc- 
cesiune, și sunt o mulțime de fapte obşteşti care nu 
interesază omenirea decît ca manifestațiune a pute- 
rilor coexistenței, fără să înfățoşeze nici un interes 
pentru desvoltare. Această observaţie ne conduce de 
la sine la a doua condiţiune cerută, pentru ca fap- 
tele sociale să poată constitui fapte istorice. 

Faptele sociale, pentru a intra în domeniul isto- 
rieă, trebue să poseadă un caracter care nu este de 
loc cerut, cînd sunt privite numai din puntul de vi- 
dere al coexistenţei și cînd ele constitue obiectul 
ştiinţelor teoretice ale spiritului, ca politica, morala, 
dreptul, economia politică. Pentru a deveni obiec- 
tul istoriei, faptele sociale trebue să aibă urmări saŭ 
rezultate intelectuale. Omul este într-adevăr nu numai 
minte; el este şi corp viu, deci animal; se poate 
întîmpla ca fapte obşteşti, adecă sociale, să nu atingă 
decît partea lui fizică, fără a-i interesa mintea. A- 
cest felii de fapte sociale vor putea avea o valoare 
pentru economia politică, pentru morală, pentru 
drept ; ele nu vor avea nici una pentru istorie. Aşa 
sunt, spre pildă, migraţiunile popoarelor nomade spre 
căutarea de pășuni pentru turmele lor, sai foame- 
tele, epidemiile, răsboaele de stîrpire între popoa- 
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rele sălbatice. Cu totul alt-feliii stau lucrurile, cînd a- 
cest felii de tapte aŭ urmări intelectuale; ele do- 
bîndese îndată o. însămnătate istorică. Așa fu mi- 
grațiunea care aduse pe Fenicieni pe îngusta limbă 
de pămînt cuprinsă între Liban și Marea Mediterană, 
împinse pe acest popor la navigațiune, la comerţ și 
la descoperiri, şi făcu din el unul din cei d-întăra- 
genţi ai civilizației vechi. Această migrațiune este un 
fapt istoric de cea maï mare însămnătate, pe cînd 
acele ale Arabilor Arabiei și acele ale Beduinilor din 
Sahara nuo sunt. Tot așa e cu ciuma care bîntuie 
din timpuri străvechi în Răsărit, fără a produce altă 
ceva decit snopiri periodice între existențele oame- 
nilor, pe cînd Ciuma cea Neagră ce pustii An- 
glia cătră anul 1350 fu un fapt istoric din cele maï 
rostite, din pricina urmărilor intelectuale ce eșiră din 
ea. „Muncitorii devenind foarte rari, ei” cerură sala- 
rii foarte urcate, şi micii proprietari alcătuind par- 
tea cea maï însămnată a claselor mijlocii reprezin- 
tate în parlament, obținură statutul lucrătorilor care 
fixa nartul salariilor. Dar acest statut conduce la revo- 
luţia țăranilor sub Wat Tylor în 13812. Iată pen- 
tru ce nu este exact de a spune, cum o face D. Herr- 
mann Paul, că „numai societatea tace din om o ñi- 
ință istorică“, Se poate pe deplin concepe'o”stare 
socială fără istorie; dovadă societățile animale, și 
printre acele omenești, societatea chineză, a căreia is- 
torie s-a oprit de mult. Singurele fapte sociale'care 
pot da material istoriei sunt aceie cu urmări inte- 
lectuale. Și nu este decît prea firese lucru ca să fie 
așa. Evoluțiunca omenirei se face prin spirit; este 
singura legătură ce leagă trecutul de prezent și a- 
cost de pe urmă de viitor, Istoria expune aceestă e- 
voluțiune ; iată pentru ce am stabilit mai sus, că tă- 
rimul pe care această evoluţiune se poate desfășura 


2 Lavisse et Rambaud, Z/isfozre generale, LII, p. 382. 
3, Zyincipien dev Sprachgeschichte, p. 8. 
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este acel al ideilor obşteşti obiective. Istoria nu se 
îndeletniceşte deci decît cu faptele sociale, adecă cu 
faptele obşteşti saii cu aruncătură obștească, care 
pot să fie înlănţuite în succesiune și care, prin ur- 
mare, trebue să aibă urmări intelectuale. 


Formele obşteşti ale vieţei spiritului. — Evo- 
luţiunea spiritului omenesc nu se îndeplinește ca a- 
cea a materiei, prin masse, sati prin organismul în- 
treg ce-i este supus. Ideile obștești, faptele sociale 
care-i slujesc de temelie, se manifestează prin mai 
multe clase care, toate împreună, alcătuesc organis- 
mnl intelectual. Aceste clase de fapte se rapoartă la 
deosebitele nevoi care, întreţinînd viața omenească, 
devin tot odată organele propășirei er. Aceste sunt 
nevoile economice, politice, sociale, religioase, morale, 
juridice, artistice, literare şi științifice ale omenire. 

Aceste deosebite categorii de fapte nu urmează în 
tot-deauna un mers egal şi paralel în evoluțiune. 
Sunt unele care merg păreche ; altele ce rămîn în 
urmă, ca spre a se odihni, a relua puteri şi a ajunge 
maï tîrziu pe acele care le-ai întrecut ; altele în sfîr- 
şit, urmează, cît-va timp un mers înapoi, înainte de 
a se arunca iarăși pe valul ce duce înainte. 

Așa Grecii desvoltară lung timp, într-un chip pa- 
rale], formele vieței politice şi sociale, pe de o parte, 

e de alta acele ale vicței artistice, literare și ştiin- 
țifice (sub forma filosofică), pe cînd formele juridice 
şi morale rămaseră pe loc saii chiar dădură îndă- 
răpt. Formele juridice se manifestează din protivă 
cu putere la Romani, mai întăi împreună cu for- 
mele politice şi sociale ; ele își urmează însă evolu- 
țiunea, chiar după ce acea a celor din urmă se o- 
prise. În timpul Veacului de“ Mijloc, formele religi- 
oase și morale se urcară în frunte, spre a fi mai 
tîrziu înlocuite cu acele artistice și literare ale Re- 
naşterei. Predomnirea uneia saù alteia din aceste 
forme dă caracterul fundamental mediului inte- 
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lectual, și astfelit se schimbă organul de căpitenie al 
cvoluțiunei, colorînd toate faptele unei perioade, după 
lumina, împrăştietă de elementul eï de temelie. 

Toate aceste elemente ale evoluţiunei, de și pro- 
ducte fireşti ale inteligenței omenești, sunt cele mai 
adese ori înrîurite, îndreptate saŭ modificate prin ac- 
țiunea unor inteligenți individuale care iei une ori for- 
ma unor genii extra-ordinare. Așa descoperirile prac- 
tice sunt opera unor spirite deosebite, cele mai multe 
rămase necunoscute care saii aŭ dat naștere descope- 
ririlor, sati aŭ prins în săritura ei mingea aruncată de 
noroc. Pentru adevărul teoretic, descoperirile științei 
sunt productul silințelor, sunt opera unor genii mai 
mult saii mai puțin puternice; une ori productul sfor- 
țărilor tuturor cercetătorilor care se folosesc adese ori 
de ceea ce întimplarea le pune sub ochi. Formele 
politice sunt tot-deauna rezultatul activităţei c'ase- 
lor mai înalte ale societățeï ; adese ori însă acel al 
unor genii organizătoare. Aceste de pe urmă aŭ 
maï puțină înrîurire asupra constituirei organizări- 
lor sociale. Religiunile sunt la obîrșia lor (forma fe- 
tişistă şi politeistă) opera masselor ; dar în formele 
lor maï înalte (monoteismu, dualizmu) ele sunt plăs- 
muirï individuale ; formele viețeï morale sunt adese 
ori în legătură cu acele ale viețeï religioase; for- 
mele juridice pot fi opera conştiinţei masselor, pre- 
cum pot fi însă şi acele ale unui Papinian, Ulpian 
saŭ Beccaria. 

Cît despre formele care daŭ naştere frumosului, 
acele artistice şi literare, ele se desvoltă într-un chip 
particular, Și ele pot să fie productul comun al spi- 
rituluï masselor ; dar ele în curînd îmbracă forma in- 
dividuală. Evoluţiunea acestor forme nu este cu toate 
aceste continuă. Arta și literatura ajung în curînd 
culmea, și nu pot face alt-feliu decît să reînceapă, sub 
o altă formă, plăsmuirile lor. Capătul evoluţiunei 
celorlalte forme ale existenţei care aii de scop rea- 
lizarea ideei adevărului în ambele sale direcțiuni 
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(practică şi teoretică) şi ideea dreptului, este la ne- 
sfirşite, Omenirea va păși mereti pe această cale, fără 
ca vre-odată să ajungă la hotarul ei. Din protivă, 
forma supremă, a frumosului a fost pănă acuma a- 
tinsă de mai multe ori (arhitectura și sculptura grc- 
cească, arhitectură ogivală, pictura Renașterei, cîm- 
penia modernă). Evoluţiunea formelor estetice ale 
cugetării ne putînd merge maï departe, este nevoită 
să caute o nouă cale, pe care ea să se poată iarăși 
înalta către frumosul absolut. 

De şi spiritul omenesc dă naştere la toate formele 
existenței, toate nu sunt menite a mulțămi nevoi 
tot atît de trebuincioasc. Omenirea în întregul ei nu 
se interesază în zilele noastre, în întăiul rînd decît 
de formele economice, politice, morale, sociale, reli- 
gioase și juridice. și mult mai puţin de acele știinţi- 
tice şi estetice ale vieţer. Aceste de peurmă nu in- 
teresază decît un mie număr de aleși, clasa culti- 
vată a societăților. Evoluţiunea tinde între altele, a 
ridica cumpăna intelectuală a omenire, pănă la ho- 
tarul ce i-a fost fixat prin rasă, așa că într-un viitor, 
pe care noi îl credem încă foarte depărtat, formele 
desvoltărei superioare ale spiritului, acele de carac- 
ter ştiinţific şi estetic, vor deveni bunul comun al 
omenirei în hotarele arătate ; dar pănă ca aceasta să 
se întîmple, deosebitele popoare nu se interesază, 
prin massele lor, decît la formele inferioare ale des- 
voltărei, şi lasă, acela de caracter superior, știința ș Şi 
arta, mai mult pe sama claselor lor alese care sin- 
gure găsesc în ele interes și desfâtare. 

Care este numărul țăranilor sau chiar al lucrăto- 
rilor ţărilor civilizăte care vizitează muzeele lor de 
pictură și de sculptură, saù care s aŭ desfătat la as- 
cultarea 'reprezentaţiilor Aidei, a lui Faust satia lui 
Lohengrin ? Care sunt acei dintre er ce se intere- 
sază, să ştie dacă pămîntul se învirte în jurul soa- 
relui, saii dacă el stă pe loc, saă care aŭ grija de 
cunoaşte principiile pe care se razimă mişcările lo- 
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comotivelor ce văd în fie-care moment trecînd sub 
ochii lor? Pentru marea, pentru nesfirşita majoritate . 
a oamenilor, știința şi arta mai înaltă, adecă tocinai 
productele supreme ale evoluțiunei, nici nu există. 
Toate năzuințele lor se mărginesc a cîştiga cu ce să 
trăiască de astă-zi pănă mîni, a naște copii şi a-i 
crește cum pot, a-și legăna, crierii cu închipuirile u- 
nor visuri religioase, a se odihni din cind în cînd 
înaintea unui pahar de vin, ascultind o muzică po- 
porană,. Cît despre știință, ei se mulțămesc cu cu- 
noștințele practice ce decurg dintr-însa şi care pot 
sluji nevoilor lor. De aceea nică nu lipsesc ei de a 
întrebuința descoperirile ce ea le pune la a lor în- 
dămînă, fără a întreba după principiile pe care se 
razimă aceste descoperiri. Ultimele, cele mai înalte 
adevăruri ale științei, precum şi cele mai străluci- 
toare plăsmuiri ale frumosului, răuiin pentru eï co- 
mori necunoscute. Cele două forme superioare ale 
vieței omenești sunt deci, cu toată marea lor însăm- 
nătate pentru mersul omenirei, departe de a avea în 
privirea massei sale, aceeași însămnătate ca elemen- 
tul binelui şi acel al adevărului practic. 


Producerea faptelor istorice. — Faptele istorice 
ale acestor deosebite clase alcătuese, după puntul de 
videre din care sunt privite, elemente saii simple, sati 
tot mai complicate ale desvoltărei. Cind nu se iaŭ 
în privire decît liniile de căpitenie, faptele ce le al- 
cătuesc sunt de o fire foarte complexă; cînd din 
protivă te cobori în amărunțimi, faptele sunt reduse 
la elemente din ce în ce mai primitive. Așa cînd 
studiăm desvoltarea, religioasă a Europei în totali- 
tatea ei, Reforma ne apare ca un fapt istoric mare 
și unic care se leagă cu altele tot atît de mari ca 
şi dînsa: Renaşterea, corupţia bisericer romane, ri- 
valitatea lui Francisc I şi Carol al V-lea, constituțiu- 
nea împărăției germane cte, Dar dacă disecăm a- 
ceastă mare învălmașală religioasă, dacă studiăm 
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mersul ei în Anglia, trebue să luăm în bagare de 
samă fapte de mai puţină însămnătate, precum : in- 
tervenirea personală a lui Henric al VIII-lea, pro- 
vocată de dorința lui de a se despărți de Catarina 
de Aragon spre a lua pe Ana de Boleyn. Dacă cer- 
cetăm acuma întrebarea despărțeniei acestui rege, 
ea se alcătuieşte la rîndul eï dintr-un număr de fapte 
încă mai simple, precum iubirea regelui pentru a- 
cea damă de la curtea lui, apelul săi la papă, ho- 
tărîrea acestuia, ruptura lui Henric al VII-lea cu 
Roma, ete. Și fie-care din aceste fapte iarăși poate 
fi descompusă în altele încă și mai mică, pănă ce 
se ajunge la întăile elemente din care se alcătuește 
istoria, faptele singulare cu aruncătură obştească. 
Cum iei naştere faptele istorice? Ele sunt pro- 
ductul puterilor desvoltărei, exercitate în oare care 
împrejurări, din care cele mai însamnate sunt toc- 
mai formele obștești ale minței omenești și condi- 
țiunile factorilor statornici. Vom vedea că tot din 
acțiunea acestor puteri, prin împrejurările prin care 
străbat, se produce întocmirea serială a faptelor is- 
torice. Aşa, bună oară, faptele economice care asi- 
gură existența materială a oamenilor, determină și 
direcțiunea în care popoarele trebre să se miște, tre- 
cînd de la starea de vînători la acea de pastori, a- 
poi la acea de agricultori. Răsboaele lui Napoleon 
I, fapte datorite puteri individuale a acestui mare 
genii militar, eraii tot atitea trepte care însamnaiu 
direcțiunea, în care activitatea lut își deschidea calea. 
Ori ce fapt istoric elementar sati compus este pro- 
ductul unei puteri saii a combinărei mai multor pu- 
teri, lucrind prin mijlocirea mai multor împrejurări. 
Una singură din puterile istorice nu este producă- 
toare de fapte, ci dă numai naștere seriilor istorice ; 
este puterea mediului care nu poate plăsmui fapte, 
ci numai le preface și le schimbă, potrivit cu ca- 
racterul săŭ, și poate ast-feliui produce seriile istorice. 
Din protivă există un agent care de şi nu ceste o. 
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putere, ci numai întîlnirea neașteptată a acțiuneï 
maj multor puteri — întîmplarea — care, cu toate 
că poate da naștere unor fapte, nu poate produce 
legi, și prin urmare nică serii istorice. Toate celelalte 
puteri și cu ele împreună şi întîmmplarea, pot, saù ele 
singure sati prin acţiunea lor combinată, să devină 
compozanta cauzelor care cu cealaltă compozantă, -— 
împrejurările — să dee naștere faptelor istorieï. 
Eivoluţiunea împinge la manifestarea formelor noue 
în tot domeninl vieței intelectuale, în acelaş chip pre- 
cum o făcea pentru formele noue ale viețeï mate- 
riale, înaintea, fixărei speciilor. Producerea unor spe- 
cii noue nu este explicabilă numai prin lupta pen- 
tru traii, selecțiunea naturală și înrîurirea mediului ; 
căci toate aceste puteri nu explică decît izbînda for- 
mei celei noue, a variațiunei individuale mai bine 
adaptate mediului, mai bine înarmate în lupta pen- 
tru traii şi care trebue să izbîndească în selecţiune. 
Aceste puteri nu explică însă de loc arătarea însăşi 
a acestei variațiuni individuale, menită a asigura pro- 
pășirea formelor organice saii intelectuale. Această 
arătare, în sinul formelor vechi, statornice, și care ar 
trebui să se repete fără încetare, nu poate fi expli- 
cată decît prin puterea evoluţiunei care, lucrînd în 
oare-careîmprejurări, impinge la viaţă forme noue me- 
nite a avea noroc. Ast-felii evoluțiunea singură ex- 
plică, prin împingerea eï înainte, succesiunea civili- 
zațiunilor tot mai depline care s-aii arătat în nea- 
mul omeness. Tot aşa stai lucrurile cu deosebitele 
clemente din care se alcătuesc civilizațiunele ; căci 
cărei altei puteri decit evoluțiunei, s-ar putea oare 
atribui marea serie a formelor politice suitoare, pre- 
cum feodalismul, monarhia absolută, monarhia con- 
stituțională și republica ? Cărei alteia, propăşirea in- 
strumentului schimbului: marfă, monedă, bilet de 
bancă, elearing-houses ? Este inviderat că faptele noue 
care răsar în sinul desvoltărei, și o împing neconte- 
nit înainte, nu pot proveni decit de la presiunea sta- 
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tornică a puterei evoluționiste care după ce aŭ is- 
tovit seria prefacerilor materiale, s-a întors acuma, 
asupra spiritului, silindu-l să plăsmuiască forme tot 
noue de desvoltare. 

Puterile care se trag din instinctul de conser- 
vațiune, expansiunea, lupta peniru traiu, reacţiunea con- 
lra acțiunei, contribue a fasona, potrivit cu energiile 
desvoltate de ele, fenomenele cele noue pe care le 
scot din elementele ce le procură evoluțiunea. Ast- 
felii formele economice, politice, sociale, religioase, 
morale, juridice, literare, artistice și științifice, se în- 
tind mai mult sati mai puţin, după energia cu care 
e înzăstrată puterea expansiunei lor, dînd naştere la 
fapte sociale maj mult saii mai puţin însămnate. Re- 
ligiunea creștină, productul evoluţiunei, a devenit 
prin expansiunea eï asupra aproape a unei pătrimi 
din neamul omenesc, un element de căpitenie în 
desvoltarea istorică. Descoperirea aburului şi a elec- 
tricităței este menită spre o expansiune încă mai pu- 
ternică care va cuprinde cu timpul tot neamul ome- 
nese. Din protivă, o formă literară, particulară unui 
dialect, nu se va întinde decît în sinul poporului 
ce-l vorbeşte. 

Lupta pentru traiu va da naștere unor fapte noue, 
născute din însuși această luptă între elementele pro- 
curate de evoluțiune. Ast.feliu se vor desvolta fap- 
tele ce vor da naștere luptelor pentru supremaţia po- 
litică, răsboaele între popoare ; saŭ acelor pentru pre- 
cumpenirea economică, adecă luptele civile saii acele 
între;partizi ; antagonismului mutual între deosebitele 
religiuni, secte, erezii, credinți, rivalitatea scoalelor li- 
terare, artistice, filosofice. Lupta pentru traii se poartă 
însă adese ori între elemente de natură deosebită, 
precum bună oară între religiune și stat care se ceartă 
de la așerbirea economică a popoarelor (rivalitatea 
între papalitate și împeriu în veaculal XII-lea) ; în- 
tre formele economice și acele sociale, cînd clasele 
pănă atunci apăsate, voesce să ogalizeze condițiunca 
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lor cu acea a claselor pănă atunci dominătoare (e- 
manciparea comunelor în Veacul de Mijloc); între for- 
mele politice și formele literare sau științifice, cînd 
aceste din urmă atacă un sistem politic în ființă și 
voesce să-l răstoarne (filosofia raţionalistă a veacu- 
lui al XVIII-lea și absolutismul regilor Franţiei). Se 
întîmplă ca unele din aceste puteri să se lege îm- 
preună, pentru a combate pe altele şi să dee naștere 
unor fapte foarte complicate. Ast-teliii fu legătura 
formelor politice cu acele sociale și religioase care 
se puseră în opoziţie și intrară într-o luptă cumplită 
cu formele literare, științifice, morale și juridice, din 
vremea Revoluţiunei franceze. 

Reacţiunea contra acțiunei se manifestează în lupta 
pentru traii, ori de cîte-ori un element este destul 
de puternic spre a nu fi răpus la cea dintăi lovitură, 
și face sforțări spre a răspinge pe năvălitor. Fap- 
tele de acest felii umplu pretutindene cîmpul isto- 
riei, fiind că în lupta pentru traii se întilnesc alter- 
native de succes şi de căderi care se arată tocmai 
în jocul reacţiunei contra acțiunei. 

Îmitațiunea dă si ea naştere la o gramadă de fapte 
care repetă, modificîndu-le însă, modelurile repro- 
duse. 

Individualitatea și întimplarea în sfirşit intervin în 
acțiunea, tuturor acestor puteri, pentru a colora pro- 
ducerea faptelor cu o văpsea mai mult sati mai pu- 
țin personală, sai pentru a-i intipări caracterul neag- 
teptat al întilnirilor întîmplătoare. Această din urmă 
chestiune cere însă o limpezire maï amărunţită, 


Generalitate şi contingenţă (producere neaştep- 
tată). -- Faptele istorice sunt cu atîta mai neaștep- 
tate, mai contingente, cu cît sunt productul unei 
lucrări mai individuale. Ele sunt din protivă cu a- 
tita mai statornice, cu cît se ridică pe o mai largă 
temelie. Aşa graiul unui popor, al unui trib, va 
împărtăși aceleaş caractere de uniformitate, în toată 
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massa oamenilor care-l vorbese. Dar un poet, un 
orator, un filosof, o individualitate oare-care, vor is- 
codi termini, întorsături de fraze speciale care nu vor 
aparținea decît lor. Pe cînd s-ar fi putut tot-deauna 
cunoaște chipul cum poporul în deobștie ar fi redat 
gîndirea lui, nu se va putea nici odată face lucrul 
pentru unul din acești maeștri aï grăiului care vor 
poseda chipuri speciale, neașteptate, de a-și rosti cu- 
getările. Pictura italiană înainte de Cimabue și de Gi- 
otto, îmbrăca forma obștească a artei bizantine. Aceste 
două geniuri îi dădură o îndreptare cu totul alta. pe 
care nimene nu ar fi putut-o prevedea Emigrarea 
unui popor este determinată de cauze obşteşti, pre- 
cum desimea poporaţiei, nestatornicia popoarelor no- 
made, lipsa de hrană; dar direcțiunea în care a- 
ceastă emigrare se îndeplinește poate fi adese ori re- 
zultatul unei gîndiri individuale. Bătăliile sunt rezul- 
tatul ciocnirei masselor ; dar izbînda sai pierderea 
atîrnă, de obiceiă, de chipul cum încăerarea a fost 
condusă de un cap, deci de înrîurirea inviduală. 
Indivizii nu fac, cele mai adese ori, decîtsă exe- 
cute ideile obşteşti ; dar modul urmat de ei sprea 
o face, va colora tot-deauna faptul istoric dat la lu- 
mină, cu o văpsea, individuală. Această înriurire a in- 
dividului!, asupra faptului datorit împrejurărilor ob- 
şteşti, va fi cu atîta mai rostită, cu cît individualita- 
tea va fi mai puternică. Se pot întîlni cazuri, în care 
această din urmă lucrează în sens protivnic tendin- 
telor obștești, și provoacă un curent opus acelui ur- 
mat de evoluţiune. Acest curent nu se mănține de 
obiceiii decît numai cit timp personalitatea se afla 
în capul lui; de îndată ce ea dispare, curentul ob- 
ştesc se restabileşte. Așa fu acel determinat de 
Carol cel Mare, prin năzuința lui de a face să re 
învie ideea statului roman, în contra fărămăturire 
societăței feodale. 
Dar această acțiune a individualităţilor este slabă 
la începutul ori-cărei desvoltări, și numai cât cu tim- 
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pul individualităţile dobindese înriurire asupra pro- 
ducerei faptelor istorice. Aşa este destul de cunos- 
cut, că în întăile începuturi ale societăţilor rudimen- 
tare, acțiunea individului e foarte puţin simțită, după 
cum se vede lucrul la salbatici. Apoi la Romani, 
în vremile Republicei, aristocrația tot-deauna reîn- 
noită prin famiile ce se urcaii din plebe, conduse 
poporul la mărire și la glorie, fără ca oamenii cer mari 
să fi întipărit pe faptele îndeplinite de ea, pecetea in- 
dividualităţei lor. Acţiunea lor era puţin simțită, din 
pricină că poporul întreg, saii cel puţin clasa lui 
diriguitoare, era puternic, energic și inteligent. Cu 
cît se slăbește organizarea republicană, cu atîta ac- 
ţiunea indivizilor începe a se întipări în fapte. Gra- 
chi, Marius, Sylla, Catilina, oamenii întăiului tri- 
umvirat, acei din al doile, fac să treacă tot mai mult 
predomnirea masselor la precumpenirea personală. 
Producerea faptelor istorice ie din ce mai mult un 
caracter individual. „Istoria împărăției romane nu 
mai este decit istoria unei serii de personalităţi. Un 
singur om conduce universul, în cursul unui an, în 
cursul a două-zeci de ani. De la starea morală a a- 
cestui om va atîrna fericirea sai nefericirea lumei. 
Dacă este bun, dacă este stăpîn de sine, omenirea, 
va răsufla, și nu se mai teme decît de bătrineţa saŭ 
de urmaşul lui; dacă este răii, dacă mintea lui este 
turbure, omenirea trece prin zile din ce în ce mai 
întunecoase și nu se mai gîndeşte decît la moartea, 
lui“+, Creștinii din întăiele timpuri alcătuiaii o 
massă nedeosebită, în care cu toţii porunceaii şicu 
toții ascultai. Cu timpul se desfăcu, pe acest fond 
comun, autoritea, celor bătrîni (noeofrjzeoo) apoi a- 
cea a episcopilor, mitropoliților, patriarhilor, pentru 
a culmina în Apus, în puterea papală. Rolul indi- 
vidualităților se întinde mereii îu paguba acelui al 
masselor. Faptele religiunei creştine vor fi determi- 


4. Beul€, Tibère ou l'héritage d’ Auguste, Paris 1870, p. 131. 


Materialul istoriei 461 


nate tot mai mult prin personalitatea capilor ce o 
conduc. Cîntecele populare sunt la început opera co- 
lectivă a poporului întreg. Cu timpul se alege o 
clasă de barzi care se îndeletnicese cu ese în special, 
şi maï tīrziù cîte-va personalități mai însămnătoare 
se desfac din ele şi-şi fac un nume nemuritor de 
cîntăreți poporani. Cum ie aminte și D. Herrmann 
Paul: „desvoltarea raporturilor sociale ale dreptului, 
ale poezii şi ale tuturor celor-lalte arte, arată cu a- 
tita mai multă uniformitate şi face cu atîta mai 
mult întipărirea unei nevoi firești, cu cît stratul pe 
care le culegi este mai primitiv“?. Dacă s-ar pu- 
tea închipui o stare a societăței, din care acțiunea 
individuală ar fi cu totul înlăturată şi ar fi înlocuită 
cu acea a masselor, faptele istorice ar fi mult mai 
regulate. Daracţiunea individualităţilor nu poate fi 
neutralizată nici o singură clipă; fiind că oamenii 
sunt acel ce fac istoria și pentru că fie-ce om alcă- 
tuește o lume aparte. Mai mult sati mai puțin pu- 
ternică, intervenirea elementului individual se ma- 
nifestează îu fie-care moment, şi o mare parte din 
faptele care alcătuesc istoria unui popor sunt pro- 
ductul iniţiativei individuale. De și această inițiativă, 
nu este adese ori cu putință, decît fiind-că obștimea 
este dispusă a o urma, nu este mai puţin adevărat 
că ea întipărește desvoltărei, pecetea individualităței 
care i-a dat naștere Caracterul faptului ar fi putut 
să fie cu totul altul, dacă altă personalitate l-ar fi 
determinat. lată pentru ce desvoltarea faptelor ome- 
nești care alcătuesc istoria, este compusă în cea mai 
mare a ei parte din elemente contingente, cu nepu- 
tință de prevăzut. Cauzele care le-ati produs sunt 
date nu numai de nevoile obștești pe care ele cată 
să le mulțămească, ci încă și de feliul spiritului a- 
celora ce conduc mișcarea. 

Cauzele fenomenelor istorice sunt de natură in- 


5. Principien der Sprachgeschichte, Halle, 1888, p. 23. 
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trinsecă, cit timp aceste din urmă ati un caracter ne- 
cesar, adecă atunci cînd ele se desvoltă în chip fatal 
unele din altele. Cu cît individualităţile rostesc în- 
rîurirea lor, cu atîta cauzele fenomenelor se deslo- 
cuese și devin eztrinsece; ele nu mai sunt date nu- 
mai de singurul element necesar al fenomenului, dar 
încă şi de motivele personale care determină lucra- 
rea individualităței ce le provoacă, sat de inter- 
venirea, neașteptată a întîmplărei. Cît timp Tatarii 
saii Mongolii duceaii o viață dedată prădăciunei, cau- 
za, unui ast-feliii de chip de agonisire a avuţiilor era 
dată, prin însuș constituirea vieţei acestui popor : sta- 
rea sa nomadă. "Ţara locuită de el și care nu putea 
îndestula nevoile sale de hrană, îl silea din cînd în 
cînd să iasă din hotarele ei, spre a obținea prin sil- 
nicie lucrurile de care avea trebuință. Dară, cînd 
Gengis-Khan şi mai târzii Tamerlan împinseră pe 
Mongoli la cucerirea lumei, cauza acestui fapt is- 
toric nu mai poate fi găsită în condițiunile obștești 
ale vieţei acestui popor ; ea trebue să fie combinată 
cu motivul individual conţinut în complexiunea min- 
tală a capului pe care soarta îl împinsese la a lui con- 
ducere. Tot aşa cu sistemul feodal care începe să 
se desvolte îndată după așăzarea barbarilor în îm- 
părăția romană. Cauza acestei noue formaţiuni is- 
torice reșede, ca putere, în instinctul de conservaţie ; 
ca împrejurări, în starea obştească a spiritelor, în pre- 
domnirea elementului individual asupra ideilor ob- 
şteşti ; în amestecul ce se făcea între dreptul de pro- 
prietate și acel al autorităţei ; în legăturile ce se în- 
temeiară între capul de bandă şi tovarășii săi, etc. 
etc. ÎIntervenirea personală a lui Carol cel Mare o- 
pri, pentru cât-va timp, această mișcare de descom- 
punere a ideei de stat. El se sili să restatornicească 
unitatea administrației, şi să facă să reinvie ideea 
romană a statului atot puternic. Cauza acestui fapt 
care se mănținu cît timp trăi Carol cel Mare, nu 
mai poate fi găsită în împrejurările obștești arătate 
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maï sus ce tindeaii tocmai a aduce un rezultat 
protivnie, ci în firea individuală a marelui om care 
luase în mînile lui soarta omenirei europene. Ina- 
intea arătărei lui Mahomet, Arabii înfáțoşaŭ pe ici 
pe colo tendinți la monoteismu, și unitatea națiunei 
fusese pregătită prin predomnirea limbei Hedjazu- 
lui. Dar nu poate fi îndoială, că numai înrîurirea 
personală a întemeietorului Islamismului determină 
adînca prefacere petrecută în spiritul și moravurile 
Arabilor, și-i împinse a eşi din țara lor, şi a între- 
prinde cucerirea lumei. 

Există mai multe grade în combinarea acţiunei 
celor două cauze, acea de caracter necesar și acea 
de obiîrșie contingentă, individuală. Pentru persona- 
lităţile mai puţin însămnate, cauza, cu toate că-și 
iea naștere în complexiunea organică a individului, 
se subordonă cauzei obștești. Individualităţile nu se 
desfac, în întregul lor, de pe fondul comun pe care 
ati răsărit. Motivele personale care determină feliul 
lor de a lucra, deși sunt colorate prin firea lor par- 
ticulară, nu-și trag mai puțin sucurile lor hrănitoare 
din pămîntul obştese al caracterului poporan. Aşa 
un poet poporan va schimba un cîntec naţional după 
ideile lui; dar aceste idei vor fi tot de feliul de a 
fi împărtășite de poporul întreg. Dacă din protivă 
o individualitate puternică, cum a fost acea a lui A- 
riosto, întreprinde să alcătuiască o poemă pe o temă 
poporană, concepțiunea lui va lua un caracter spe- 
cial, care va răsări cu putere pe fondul poporan din 
care s-a inspirat. 

Se poate deci stabili principiul următor, foarte în- 
sămnat, cînd este vorba a-și da samă în chip exact de 
mersul istoriei. 

Faptele istorice sunt cu atita maă statornice și cauzele 
lor cu atîta mai intrinsece, cu cât ‘sunt productul unet 
obștimă maï întinse ; ele devin cu atita maï contingente 
și cauzele lor cu atita maï extrinsece, cu cât sunt deter- 
minate prin înterventrea personalităților maï însămnă- 
toare sai, prin acea a întîmplărel. 
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Am luat-o aminte încă în mai multe rînduri că 
generalităţile succesiunei, nu trebue căutate în spa- 
țiu, ci numai în timp; că fie-care serie de fenomene 
succesive conduce la urma urmei la un rezultat în 
care ea se întrupează. lata pentru ce fie-care fapt 
istorie este tot-deauna, prin partea sa obștească, re- 
zultatul unei desvoltări anterioare. Faptul final în- 
fațoșază deci seria condensată, precum legea de coe- 
xistență înfățoșază faptul generalizat. Fie-care fapt este 
rezultatul unei serii, şi fie-care serie trebue să aibă 
drept rezultat un fapt istoric. Aşa, bună-oară, în e- 
xemplul mai sus adus, încercarea lui Carol cel Mare 
de a reconstitui autoritatea romană — privit în re- 
zultatul lui obştese — este un fapt; dar acest fapt 
a fost constituit prin o serie întreagă de măsuri care 
se urmează și se desfășură în curentul timpului. A- 
ceste măsuri, adaose una cătră alta, daŭ naștere se- 
riei istorice, determinată prin impunătoarea perso- 
nalitate a celui mai mare suveran al Veacului de 
Mijloc. 

Pentru ane da pe deplin samă despre succesiunea 
faptelor istorice, trebue să cercetăm acuma înlăn- 
țuirea, acestor fapte în seriile istorice. 


(Stirșitul tratatului în numărul viitor) 


CALOMNIA CALOMNIOSA 


(urmare) 


GAP. I. 


ISTORICUL 


PLANTEI MELE PE SCURT 


Sedet Calomnia, aeternumque sedebit. 


Acest minunat product al culturei umane este cunos- 
cut și cultivat încă din timpurile cele mai străvechi. Ob- 
servez însă că pe cînd prostimea se îmbata de parfumul 
acestei plante oculte și se învenina mutualmente, — spiritele 
superioare ale omenirei eraŭ dominate de superstiția că 
această ciupercă nu este ceva material, ci un spirit pur, 
— însă din cele mai răle, — care se-ntroduce în corpu- 
rile omenești în chip de boală foarte primejdioasă, avind 
ciudata proprietate că nu omoară pe cei molipsiţi, ci pe 
vecini! lor sănătoși. Cei mai vechi legiuitori, politici şi re- 
ligioşi întracelaș timp, precum este Menes Egipteanul, poate 
5000 de ani a. Ch., apoi fiul săù Zeta, apoi reformato- 
rul Amenhotep IV, împărtăşesc şi ei această credinţă vul- 
gară, — de şi cei doi din urmă scriseseră cu propria lor 
mînă regală cărți de hirurgie și medicină. După ei se iea 
Și Moise Ebreul, care, înainte de a deveni legiuitorul po- 
porului săi, — după un scurt examen de nataţiune — fu 
crescut pe spesele regale egiptene și inițiat în toate mis- 
terele acestui misterios popor. Drept aceia, purcezind toți 
de la aceiași ipoteză eronată, ei nu daŭ în legile lor, — 
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cari cuprind foarte înţălepțăşte creșterea morală împreună 
cu cea fizică a poporului, saii, mai bine zis, cari nu cu- 
nosc de loc această distincţiune a noastră sofistică, — nu 
prescriu, zic, alt leac contra acestei boli, decit operaţiu- 
nea. hirurgicală de a tăia scurt și cuprinzător limba oame- 
nilor molipsiți; induși — precum se'vede — în eroare de 
simptomul secundar, de efect, că limba pacienţilor sufere 
de o mincărime grozavă și arată o umflătură extra-ordi- 
nară, trebuie deci să fie sediul boalei. — Dealmintrelea nu 
raționau rău, că ablata causa aufertur effectus. Dacă însă 
o sclintiră tocmai aici, că nu deosebeau adică bine cauza 
de efect, să nu li-o luim tocmai în nume de răă, de oare- 
ce nici Schopenhauer!) nu-și scrisese adîncile-i opere filo- 
sofice ; nici sticla nu era inventată pe acele timpuri, necum 
microscoapele ; nici fotografia, necum razele X, electricita- 
tea sai bactereologia ; apoi legiferaă singuri singurei, nea- 
vînd nici experți, nici comisiuni adhoc și nici academii în 
ajutorul lor ; și mai la urmă, să stăm strimb și să judecărm 
drept : încurcăli de felul acestora se întîmplă și în ziua 
de azi, în multe adunări şi congrese politice sau știinţi- 
fice, ba chiar în plin Parlament și în ţări — unde fie-care 
cetățean se crede născut legiuitor. 


Trecînd la Greci, căci în de ale culturei: „Nihil sine 
Graeco“, scriitorii lor nu se prea ocupă de Calomnie. Nu 
doară că n-ar fi fost cunoscută acestui popor, care cunoș- 
tea atitea buruiene bune şi răle. Din contra, aici, — sub 
nasul Minervei şi a lui Apoline. — Calomnia Calomniosa 
pare că şi-a găsit adevăratul ei teren ; căci sub scutul toc- 
mai a instituțiunilor liberale, va să zică în valmașagul lor, 
în apa lor tulbure de patimile și instinctele deslănţuite ale 
regelui naturei, ea dezvoltează o multiplicitate de forme și 
o fecunditate ce omoară pe dreptul Socrate, cu toate că 
trăise în cea mai deschisă atmosferă, la lumina zilei, sub 
ochii tuturora, și spărie chiar pe curagiosul Alcibiade, - 
care lasă răsboiă și glorie baltă, și-o rupe dea fuga la Spar- 
tani’). 


1. El zice în opera sa: „Lumea ca voință gi reprezentare“, 
I, § 15, că: „Greşala gîndirei se naşte totdeauna din argumen- 
tarea de la efect la cauză“. 

2. Cu toate.că. izbutise a se. apara un timp de veninul eù 
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— Şi nu este oare mai bine să mergi și să dovedeşt! 
nevinovăția ta? îl întrebară amicii. 

— Cred că iubiții mei Atenieni sunt drepți, respunse 
el; însă cine-mi garantează că acei molipsiţi, cu toată buna 
lor intenţiune de ami pune o bilă albă, nu vor scapa în 
delirul lor pe cea neagră ? 

Dealmintrelea mai toți barbaţii mari ai Greciei aŭ su- 
ferit de veninul acestei ciuperci. Temistocle, eroul de la 
Termopile şi de la Salamina, Milţiade, Aristide cel Drept, 
Cimone, Demostene oratorul, Solone chiar și insug Pericles, 
ba încă și renumita Aspasia din Milet, cea mai frumoasă, 
mai de spirit și mai înțăleaptă soție a celui mai mare 
bărbat de stat ce a fost în vechime, toți aceștia și alții 
încă au căzut victima ei, cu toate serviciile mari ce le-^ŭ 
adus patriei și concetăţenilor lor. 

Tocmai această mulțime de forme uimeşte pe filosofii 
elini, cari — în simplicitatea lor antică — preferă să tacă 
complect asupra unui subiect greii, decît să-l feștelească 
prin nepuţința de a-l pricepe. Această preferință de a tă- 
cea însă, arată tocmai ilustrele lor calităţi, adincile lor cu- 
noștinţi și deprinderi calomniale. Căci : „a afecta o calitate 
va să zică că nu o aj, Fie curaj, erudiție, avere, spirit, 
noroc, naștere, ori-ce în fine cu care se făleşte cine-va, din 
chiar fălirea lui pricepi că tocmai acolo simte o lipsă; căci 
cine are în adevăr o calitate, nici nu se gîndeşte prea mult 
a o afecta, ao scoate la iveală“). După cum spune şi pro- 
verbul spaniol: 


Herradura que chacolatea clavo le- falta, adică : 
Cind potcoava ţăcăneşte, îi lipseşte un cuiù 
Poeţii, cari n-au prea iubit știința pozitivă cu mun- 
cile iei sedentare, întrevăd însă dese-ori lucruri ce scapă în 
vaţaților seci de imaginaţie; poeţii, zic, descrii Calomnia 
ca un fel de Proteă, care în tot'minuntul își schimbă chi- 
pul, în genere ca ceva insezizabil, ca ceva ce nu poți prinde 
nici-odată : acuma ca Sirenă, — (Sirenele-s gurile dulci 
antice) — acuma ca o hidră, ca un monstru cu sute de 


tăind coada scumpului săii cine, ce-l costa nu mai puţin de 70: 
Mine Att. (6500 fr.), ca să dea în gura lumei coada ciînelui şi 
să-și cruţe gingaşa»i figură. 

3. Schopenhauer, 
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guri, sute de urechi şi mii de ghiare sfâşiitoare, mai gro- 
zavi ca balaurii din poveştile noastre, şi ca 


Şărpoaica cu solzii verzi, 
— Să n-o vezi, — să n-o visezi!,. 


Și cită năzdrăvenii de-aceste mai multe !!... 


; ) ; + Nullis ille movetur 
Fletibus, aut voces ulus tractabilis audit. 
Virgil. Eneida, 


., . . . . Dă . 


Ed beco, quasi al cominciar dellerta, 
Una louza leggitra e presta molto, 
Che di pel maculato èra coverta. 
Ma non si che paura non mi desse 
La vista che mi apparve d'un leone. 
Questi parea che contra me venesse 
Con la test'alta e con rabbiosa fame, 
Si che parea che lăer ne temesse: 
Ed una lupa, che di tute brame 
Sembiava carca nella sua magrezza, 
E molte gènti fe'giă viver grame. 
Questa mi porse tanto di gravezza 
Con la paura che uscia di sua vista, 
Ch'i' perdei la speranza dell'altezza. 


Dante, l'Inferno, c. I. 


„Şi iată că tocmai la poala muntelui văd o panteră a- 
gilă şi foarte vioaie, ce era acoperită cu o pele vărgată. 
Dar vederea unui leu ce mi se-nfăţișă înaintea ochilor, îmi 
dădu mii de fiori. Acesta părea că vine la mine, cu capul 
ridicat în sus şi aşa de turbat de foame, că chiar aerul părea 
că tremură. Și o lupoaică (mai văzuiii), care — de şi trupu-i 
era slab și ogirjit, — părea plină de toate patimile; şi pe mulți 
i-a făcut să trăiască prost. Aceasta mă turbură întratita, cu 
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groaza ce inspira din ochii săi, că perduiit speranța de a 
maï urca acea colinä“ $). 


Nu omul cu căutătura cruntă, ci omul cu cáutătura vicleană 
are aier primejdios și îngrozitor; atit este de adevarat că sint o 


: mal înfricoșată armă crierii omului, decit ghiarăle leului. 


Sehopenhauer, Parenese și maxime (Maiorescu), 


La Romani, o videm deasemenea foarte de timpurii 
cultivată, și scuza „Grecii au adus-o“ ieste o scuză pu- 
tredă, de oare-ce încă pe timpurile lui Tarquinius Super- 
bus, Romanorum Rex Septimus et Ultimus, vedem pe no- 
bila Lucreţie lăsindu-și virtutea în prada unui desfrinat 
bestial și înfingîndu-și apoi pumnalul în pept, drept dovadă 
că nu şi-a lasat-o din slăbăciune, nici fără luptă, ci... de 
frica Calomniei, cu care o ameninţa mizerabilul prinţ pe 
deasupra °). 

Aici, simpla frică de Calomnie omori pe cea mai vir- 
tuoasä femeie, rupse capul unei dinastii superbe și aduse 
btatul Roman în cumpănă de moarte. Ce gravă lecţie stră- 
sună !! 


lar Schopenhauer zice: „Meşteşugul de a suprima meritele 
prin tăcere şi ignorare perfidă, spre a ascunde publicului binele 
în favoarea răului, era întrebuințat de mişrit din secolul lui Se 
neca întocmai ca și de ai noștri și câ acelora ca şi acestora invidia 
le-ncleşta inima“ £). 


Trecînd la.... 


Insă nu "văd de loc nevoia de a merge în istoricul 


4, Aici poietul, prin panteră încărnează desfriul, sai — după 
Marchetti — republica Florenței; prin leu se înţălege ambiţiunea, 
sai după unii Franţa, duşmana Gibelinilor ; iar prin lupoaică — 
zgîrcenia, saŭ — tot după Marchetti — Curtea Romei. Noi cre- 
dem însă că poietul a vrut să eternizeze prigonirea, birfirea, cle- 
vetirea, ce i-ati fost partea toată viaţa. 

5. Ubi obstinatam videbat et ne mortis quidem metu incli- 
nare addit ad mortem dedecus: Cum mortua, jugulatum servum 
nudum positurum ait, ut in sordido adulterio necata dicatur. 

Tii Livii Patavini 
Res memorabiles Lib, I cap. XVI. 
6. Vezi Calomnia Invidiosa, 
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meŭ, pe care l-am promis cît se poate de scurt, de la po- 
por la popor, d la paragrafla paragraf, ca tinerii noştri o- 
ratori’), la împărțirea premiilor sai în speak-urile de la 
banchetele politice ; (ori în dările de samă de la diferitele 
inaugurări ale diferitelor societăți de diferite feliuri, cînd 
se constată din tot discursul că aŭ fost mai multe dară 
și cu sămă şi fără samă decit spor și lucru). Honny soit 
qui mal y pense. 

Putem zice generaliter, că s-a colomniat de cînd lu- 
mea, și, cu cît ne apropiem de timpurile și instituţiunile 
moderne, cu atita s-a calomniat și se calomniază mai mult, 
și maï cu meșteșug, și în toate limbile, și pe toate căile, 
și în toate feliurile, și pe toate tonurile și la toate noroa- 
dele. Dacă Sft. Augustin zice, că „vei afla popoare fără 
locuință, fără haine, fără limbă, fâră legi, fără șefi, nu vei 
afla însă nici unul fără ideie de Dumnezeii“, apoi și cu 
mai multă siguranţă încă putem afirma că: „nu vei afla 
nică un popor, ori cît de ticălos ar fi, fără Calomnie“. In- 
tracest punt Consensus gentium este mai admirabil decît 
in ori-cari alte privinţi și cînd Linné făcu îndrăzneţul pas 
de a da și omului, — cu tot chipul și asamanarea lui cu 
Dumnezăi, — un nume zoologic, el ar fi putut lasa ga- 
lanteriea la o parte și-n loc de Homo Sapiens — pe care 
Franklin îl defineşte : a toolmaking animal, adică un do- 
bitoc fabricant de unelte, — l-ar fi putut numicu mult 
mai potrivit Homo Calomniosus, de oare-ce Calomnia 
ie un caracter cu mult mai comun omului decît Sapientia, 
şi apoi nici un alt animal n-are acest dar, decit esclusiv 
omul. 


Toate, toate le poate schimba omul, dar pe sine însuși — 
nu; propria sa fire nu și-o poate schimba. Afor. de Schopenhauer 
Şi: „Natura ezpelles furca, tamen usque recurret, adică: alungă 
natura chiar cu furca, și tot se va întoarce pe unde-va înapoi“. 


In răle dispoziţii trebuie să mai fi fost autorul bibliei 
cînd a scris-o, de nua luat mai bine sama cind a zis, că 
„Dumnezău făcu pe om după chipul și asamanarea sa; 
şi-l dădu lui femeie asemenea lut, ete“. 


7, Provenibant oratores novi stulti adolescentuli. 
Naeviu. 


Istoricul 4ti 


» Dumnezău făcu. pe om dup-asămănarea sa“, 
Biblia ni povestește, şi ieă cred că este aşa. 
Omul de calommiază î), eŭ nu pot ca să cirtesa; 
Dumnezeii fotografia și a făcut și.., i-o cinstesc, 


Un A. B.%) 

Şi dacă Grecii vechi — nu se esceptează nici pe 
cei de azi — nu s-aii ocupat serios cu cercetarea acestei 
plante, de și o cultivau cu. mult succes, după cum am 
văzut, apoi să nu ne mirăm că biblia, — scrisă cu atitea 


mii de ani înainte ramasă însă necorectată, nerevăzută și 
neadăogită ca și la prima ediție,—tace complect asupra 
acestui subiect, de și ni oferă exemple strălucite de cultură a 
acestei ciuperci,—culturi ce merită a fi admirate și invi- 
diate și azi, şi espuse la ori ce expoziţie, ca cel mai ilus- 
tru produs alartei omenești, nu dumnezeiești. Aşa Doamna 
Putifar, atît de minunat reeditată în Sultana din „O mie 
și una de nopţi“ (povestiri arăbeşti și mitologhiceşti), ce-și 
iubeşte pe fiul stipănului săi şi pe urmă-l urmărește cu 
veninul eï, că nu a vrutsă înșăle cu dinsa pe tatăl lui... 
spre a-l omori și a domni amindoi apoi în pace;... Și cîte 
ediții de acestea cu mult mai perfecte. încă, din timpul 
nostru |! ! 


Das ist eine alte Geschichte 
Doch bleibt sie immer neu. 


Așa sînt diferiții Judecători şi Bătrâni aï poporului lui 


Israil, cari-și asigurau —- pănă la bunătățile de pe lumea 
cealaltă, — bunurile și puterile de pe lumea aceasta, și-și 


îndepartai protivnicii din cale, cu ajutorul acestui puter- 
nic talisman, atot puternicei Calomnii ; cum ie cazul cu 
Susana, de pildă, etc. Și mai câţi alții încă din ziua de 
azi, cari, de și nu-s judecători, totuși își adjudică după a- 
celaşi metod bunurile și foloasele lumei aceșteia ! 


Ex ungue leonem 
Ex auribus asinum. 


6, Omenirea de-i ciudată, așa-i în textul epigramei. 
1, Anton Bacalbaşa. 


472 Calomnia Calomniosa 


Aşa maï este Isac, și fiul săi Zacob; caracteristicul 
caz de bunătate cerească a fraților lur Iosif ; înţălepţii Saul 
şi Solomon, și altele nenumarate. A li spune însă istoria 
pe rînd și cum trebuie, ar fi a reedita biblia întreagă, 
ceia ce nu pot a face eu, fără a-mi atrage excomunicarea 
și blestemele atot puternicilor bisericei, şi atunci adio min- 
tuirea sufletului meii !—$Şi apoi și din cauza carantinei se- 
vere ce există pentru toate culturile molipsitoare, de cind 
cu ciuma din Viena și de cînd s-a mai descoperit că En- 
“glejii aduc prin contrabandă pe năvile lor în Europa, nu 
numai producte exotice, dar şi numeroşi și puternici bac- 
cili! Noroc de Europa că are atitea numeroase și înflori- 
toare instituţii de cultură vaccinală a acestei veninoase plante 
și ast-fel nu-i nici o primejdie nici din partea bibliei, nici 
din a mea şi nici din alte părți. 

Și dacă Heine zice că „nici împaraţii nu vor scapa 
din flacările cîntătoare ale poieţilor, cînd aceştia-i vor fi 
condamnat odată“, apoi și flacările poieţilor, și altele mai 
tari decît acestea şi ori cît de tari ar fiele, tot s-ar stinge 
la suflul calomniei cum se stinge slaba flacără a chibri- 
tului de ușoara adiere a vîntului sau de suflarea omului. 
Și cele ce spune Heine în poezia sa, îs mai degrabă apli- 
cabile calomniei decit poieziei. 


Doch gibt es Höllen, aus deren Haft 
Unmöglich jede Befreiung ; 

Hier hilft kein Beten, ohamächtig ist hier 
Der Welterlösers Verzeihung. 


Kennst du die Hölle des Dante nicht, 
Die schrecklichen Terzetten ? 

Wen da der Dichter hineingesperrt, 
Den kann kein Gott mehr retten. 


Kein Gott, kein Heiland erlösst ihn je 
Aus Soleh'verleumdenden Flammen ! 1) 
Nimm dich in Acht, dass wir dich nicht 


Zu solcher Hölle verdammen. 
Deutschland, e. 27 Heine. 


10. In text ie; „Aus diesen singenden Flammen“. 
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„Căci sînt iaduri, din cari ori-ce scapare-i cu nepu- 
tință, unde nici o rugăciune nu-i folositoare și chiar și er- 
tarea Mintuitoriului îi zadarnică. 

„Nu cunoşti tu oare infernul lui Dante şi îngrozitoa- 
rele-i terțete ? Acela pe care odată l-a închis acolo poie- 
tul, nici un Dumnezei nu l-ar mai putea scapa. 

„Nici Dumnezeu, nici Mintuitorul nu-l mai scapă din 
aceste flacări calomnialtoare. lea sama, „Rege“, ca să nu te 
condamnăm și noi la un ast-fel de iad“. 


lea sama deci, muritorule, să nu te pui răii cu aceste 
ciuperci, ca să nu te condamne pe viaţă la nişte iaduri 
îngrozitoare. Şi cine ? O ciupercă. 


At tuba teribili sonitu, 
'Taratantara dixit. 


Să vin în fine la Beaumarchais. 

Mulţi aŭ calomniat, toţi aŭ suferit de Calomnie, și 
cel ce aŭ calomniat cel mai puţin, aŭ suferit cel mai mult. 
Nimenea însă n-a pipăit-o mai de aproape, n-a pătruns-o 
mai adine, n-a descris-o măi genial decit Beaumarchais. 
Se vede că nimenea n-a simţit-o mai dureros decît din- 
sul. Căci ori-ce am zice, capul execută operile noastre, dar 
inima, simțirea le .concepe. 

Beaumarchais a prins Calomnia-n zbor cum s-ar zice, 
şi în Bărlierul din Sevila ni face o descriere nici nu se 
poate mai artistică ; poetică ce-i drept, și încă poetică mu- 
zicală, dar aşa de reală, încît știința cea maï pozitivă tre- 
buie să i-o invidieze; o descriere care este și va rămînea 
clasică și care singură ar [i fost în stare si asigure auto- 
rului ei nemurirea și celuia pentru care fu croită — dam- 
blaua. 


Bărbierul din Sevila’) 
Actul II, scena VIII. 


„Bazil. Calomnia, Domnule ? Zăă nu știi ce despre- 
“țuiești ! Am văzut pe cei mai cinstiți oameni, cit pe ce 


9. Basil», La Calomnie Monsieur ? Vous ne savez guère ce 
que vous dedaignez ; jai vu les plus honnêtes gens prêts d'en 


12 
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copleșiți de ea. Crede-mă, nu se află nerozie răutăcioasă, 
nu se află năzdrăvenie, nu-i nici-o născocire absurdă ce 
n-ai putea-o viri în capul cască-gurilor unui oraș mare, 
numai dacă știi cum să te porţi. Și noiavem aici oameni 
de-o iscusinţă.! |! 

„Mai întăi un zvonişor uşor, ștergînd pămîntul ca o 
rîndunică înainte de furtună, pianissimo, murmură și o 
șterge mai departe, și leapădă în treacăt săgeata otrăvită, 
Cutare gură o ridică și piano, piano, ţi-o furișază abil în 
ureche. Răul este făcut; el incolţește, se tirîie, se îndreaptă 
la drum și rinforzando din gură în gură, el aleargă ca 
dracul. Apoi deodată, nici nu știi cum, numai ce vezi 
Calomnia, ridicîndu-se pe picioare, și apoi șueră, se umflă, 
crește văzînd cu ochii. Ea se avîntă, întinde aripele, se-n- 
toarce şi se suceşte ca un virtej de vînt, învăluiește, des- 
vădăcinează, tună, trăsnește, și ajunge „spre lauda Domnu- 
lui“, (milostive Doamne !), un strigăt general, un crescendo 
public, un cor universal de ură şi de proscripțiune. Cine 
dracu i-ar mai putea ţinea pept?“ 


Nichts mit Hast als Flöhe fangen. 

De vrei să prinzi purici, grăbeşte-te. 
sau 

Bate fierul pănă ie cald. 


être accablés. Croyez qu'il n'y a pas de plate méchanceté, pas 
d'horreurs, pas de conte absurde, qu'on ne fasse adopter aux oi- 
sifs d'une grande ville, en s'y prenant bien ; et nous avons ici 
des gens d'une adresse !!.. D'abord un bruit léger, rasant le sol 
comme l'hirondelle avant l'orage, pianissimo murmure et file et 
sème en courant le trait empoisonné. Telle bouche le recueille et 
piano, piano, vous le glisse en oreille adroitement. Le mal est 
fait, il germe, il rampe, il chemine et rinforzando de bouche en 
bouche, il va le diable ; puis tout-à-coup, ne sais comment, vous 
voyez la Calomnie se dresser, siffler, s'enfler, grandir à vue d'oeil. 
Elle s'élance, étend son vol, tourbillone, enveloppe, arrache, é- 
clate, étonne et devient, grâce au ciel, un cri général, un cres- 
cendo publie, un chorus universel de haine et proscription. Qui 
diable y résisterait? 


Locul Calomniozelor 475 


CAP. II 


— 


LOCUL CALOMNIOZELOR 


în sistemul botanic natural: 


Sistem Jussieu 


Familia Calomniozelor întră în clasa cea marea Crip- 
togamelor, adică a acelor plante, cari nu înfloresc ca.cele- 
lalte plante cinstite sub razele soarelui, în faţa lumii, . 


Cu fluturi nui mari 
Și pasări lăutari, 


ci pe ascuns, la umbra nopţii, fâră multă “nuntă ofi-: 
cială. Saă mai bine zis, nu înfloresc de loc, ci se reproduc 
din simple spore, adică simple semincioare, așazate sai dea- 
dreptul pe frunze, pe partea lor dedesubt, ca acei căţei din 
credința populară, de pe limba celor turbaţi; sau în niște cul- 
cușuri numiți bulbi, un fel de punguliţi, din cari samănă 
a fi compusă întreaga plantă. In special, Calomniozele. a- 
parțin ordinului ciupercilor, latineşte Fungi!). lată ce zice 
un vechiă profesor de botanică, un veteran al științei, des- 
pre Criptogame în general : i 


„Plantele Criptogame sau Acotiledoane 1) — adică acoperile 
Doamne ! — Și apoi mai pretind învățații că poporul strică limba, ! 
— sînt însemnate și foarte numeroase în regnul vegetal. Ele se 
găsesc pretutindenea, pînă şi în interiorul organelor noastre, unde 
se stabilesc, cresc, fructitică, și daŭ loc la boale adesea ori foarte 
grave. 


1, Vezi clasificația, e. 9, § 3. 
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Procum vedem, misterioasa doctrină ebreo-indo-egip- 
teană intrevedea intru cîtva adevărul. — Despre ciuperci 
în special, acelaş autor zice: 


„Aceste vegetale se găsesc pretutindenea unde se află cor- 
puri în descompunere, adică în putrezire. Formele lor sînt foarte 
variabile, și noi am greşi dacă am crede, că toate ciupercile sa- 
mănă cu acelea cari se vind în pieţele noastre pentru uzul ali- 
mentar, Pentru că sînt unile cari se desvoltă în pămînt, ca d.e. 
trufele, Tuber Cibarium, cari încă sînt ciuperci“), Mucezala 
care se arată pe pinea veche și expusă la umezală, Pecingenra 
care se face pe piele, etc. încă sint nişte ciuperci. Chiar și Holera 
se zice că provine din dezvoltarea unei ciuperci în intestinele o- 
muluï“ 3). 

„Intre ciuperci unile-s bune de mincat, altele din contra-s 
veninoase“, Toate sint grele de mistuit mai adaog eù. 


Iată, domnilor, că graţie teoriilor moderne și deosebi- 
tului meu zel pentru știință, am ajuns la locul potrivit, 
unde trebuie să punem un product natural, despre care 
umblaii din timpurile cele mai străvechi pină azi, cele mai 
absurde fabule. Calomnia Calomniosa este pur și simplu o 
ciupercă veninoasă, 


E pur si muove. 


careare însă particularităţile sale, și încă ce particularităţi ! 
Unele ast-fel de subtile și de ascunse, în cit numai ochiul 
armat de știință şi de pacienţă le vede: merită însă dea 
fi știute și de copuiă cer mică; — altele groase cit birnele; 
cu toate aceste dai ziua n-ameaza mare în ele ca orbul 


2. Fie amintită din partea mea, şi în treacăt, curioasa pro- 
prietate ce aŭ trufele, că adică le află porcii şi le mănîncă oa- 
menii nobili, pe cînd cu multe lucruri omeneşti merge treaba, 
vice-versa, 

3. Azi sê ştie că holera-i formată de nişte mici animalcule; 
fiinţă microscopice, simple protoplazme, ce se înmulțesc îngrozi- 
tor, gi al căror venin otrăveşte trupul. Noi cercetări vor descoperi 
poate că şi Calomnia-ă vre-un baceil, şi-i vor găsi poate şi vac- 
cina sai antidotul. 
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de gard: merită deci a fi semnalate și orbilor. A popu- 
lariza ştiinţa, acest ultim merit, însă nu mai puţin glo- 
rios decit acela de a o fi descoperit, este unica ambiţiune 
ze o mai am, și care mi-a pus condeiul în mină. Și apoi, 
dacă deja plantele carnivore descoperite de Darvin aŭ [ă- 
cut destulă senzaţie,—nu este și mai interesant, și mai a- 
meninţător, de a vedea o ciupercă deadreptul hominivoră, 
adică miîncătoare de oameni? O ciupercă cu mii de me- 
tamorfoze : acuma bacteră microscopică, huzurind în toate 
elementele, încit nu ești sigur de apa și de dulceaţa ce 
ţi se oferă pe la vizite; acuma ciupercă modestă ca toate 
ciupercile, nebagată în samă, însă tocmai pentru aceasta 
mai periculoasă decît şărpele sub iarbă; acuma floare în- 
floritoare cu mii de culori seducătoare; acuma viță  tîrî- 
toare cu mii de cîrceï și firișoare; acuma — însă să nu 
anticipez. 


Etsi vires desint, l.audanda est tamen voluntas. 


De şi-mi lipsesc puterile, mi se va lăuda totuși bu- 
na-voințä. 


Is trist şi mă tot pling de lume, 
Din suflet jalea n-o mai. sting, 
Și acuma văd că n-am anume 
De ce să pling. 


A. Stavri. 
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CAP. III. 


Germinaţiunea Calomniei Calomnioze 


adică din ce răsare 


Parvis principiis. 


Non licet omnibus adire Corinthum. 


Calomnia Calomniosa, plantă parazită prin excelență, 
vegetează exclusiv pe putreziciuni morale, în medii corupte, 
în organizaţii ce se află în ultimul grad de descompunere. 
Aceste organizații primesc din frageda lor vristă săminţele 
Calomniei, un fel de spore “aripate, inaperceptibile, sub 
forma de mici minciuni, numite prin bagatelizare minciună 
de școală, cu cari cresc împreună, — 


Es wächst der Mensch mit seinen höheren Zwecken, 


Adică : omul creşte cu creşterea scopurilor sale. — 
Schiller. 


trec prin mii de metamorfoze, ca teniile, broaștele sai flu- 
turii, şi cînd îți pare organismul mai în floare și mai în 
putere el este înăuntru putred și infect ca mormintele de 
cari vorbește alegoria lui Hristos, 


„„Vai, vouă, Cărturarilor şi Fariseilor faţarnici, căci voi vă ase. 
mănaţi mormintelor celor văruite, cari se arată frumoase pe din 
afară, iar pe dinăuntru sînt pline de oase de morţi și de toată 
hecurățenia“. 


Matei XXIII 27, 
După ed. soc. bibl, brit. 


Qerminaţiunea 419 


Precum ni este trupul învălit în haine, așa-i mintea 
în neadevăruri, Vorbele, faptele, toată firea noastră sînt 
mincinoase ; și numai străbătind prin acest văl, putem 
une-ori să gîcim adevăratele simţiri, precum gîcim forma, 
trupului prin haine. 

In lumea. mare din veacurile moderne, zisă Aigh-life, 
neudevărurile ce trebuie să-şi spuie unii altora formează 
regula celei mai înalte politeţi, in strînsă legătură cu buna 
educaţie și cu morala socială; iar neadevărul ie avant- 
garda Calomniei și high-life-ul— modelul strălucit al tutu- 
ror păturilor sociale. Și aceasta se cheamă bon ton, poli- 
tică, diplomaţie!!! Ce-ar mai fi, de-ar mai lipsi şi cu- 
vintele ! ! 

Dacă aï supune un atare organism, copleşit de bac- 
tere calomniale, unei vivi-secţiuni, ceea ce merită toate, ai 
da de o privelişte pe cit de interesantă peatita de înspăi- 
mintătoare de utrofism?). 

Acea mică semincioară aripată, acea minciuniță din 
timpurile de dragul-mamei, a cuprins cu miile ei de ră- 
dăcini, ramificate ad infinitum in rădicele filiforme?, — 
toate țăsăturile, toate vasele sanguine, pănă și crierii și mă- 
duva oaselor. Inima acestor nefericiți indivizi este strînsă 
de filamentele:) acestei plante, ca de braţele unui polip‘), 
într-un ghem zbircit, dealmintrelea amorf?) ; care deabea 
mai împinge — prin vinele incurcate — un fel de sînge 
negru, puturos, foarte diferit de singele albastru din fabula 
aristocratică. Plimiii gem de noi spore, de noi semincioare 
aripate, ce zboară afară la fie-care suflare infectă. Crierii, 
pururea, inflamaţi prin aceia că pătrund în ei rădicelele 
filiforme de mai sus, formează și reprezintă o ţăsătură de 
idei, raționamente și apucătuii așa de sucite, ca niște ițe 
încurcate, rupte și spărcuite; că vivisectorulS) se întreabă 


1. Stricarea formei unui organ prin boală. 

2, In forma de fire. | 

3. Filamente,—mănunchiii, sistem de fire. 

4. Polip.—animal de apă, fără mişcare, cu braţe multe, for- 
mat dintro rudimentară protoplazmă. Face parte din cea mai de 
jos clasă a fiinţelor, fiind pus de Cuvier între Zoofite, iar de alţii 
— între Protozoare. 

5. Amorf—tără formă regulată, hotărită, un boț acolo, 

6. Vivisrelor—cel ce face esperienţe—tăind. ființele vii. Pri- 
mii vivisectori erai urmăriţi şi persecutați, chinuiţi și chiar uciși 
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uimit: Sînt aceștia crieri sai. varză putredă ? Unicul or- 
gan ce samănă a să fi nutrit pe spesele periciunei celor- 


lalte este limba, — mult cîntata limbă a lui Esop, ce te 
și-ndulceşte şi te și amărăște, și te-nalţă, te pogoură, ba 
te și omoară, — care a luat o dezvoltare despraporționată 


și bolnăvicioasă, întocmai ca ficaţii gîștelor îndopate, din 
cari se fac pastetele de Strassburg. 


Und was sie spricht ist Juuche, adică : 
Şi ceia ce vorbesc, ce spun aceștia, este zouie. 


Să observez în fine un fapt de mare însămnătate ști 
ințifică și morală. Spre acest scop însă, trebuie — pentru 
a fi mai bine înțăles — să fac maï întăi o mică digre- 
ziune. pe terenul medicinei moderne, apoi să povestesc o 
mică anecdotă și veţi vedea în sfirșit unde crapă. 

Medicina modernă, această excelentă știință, pentru 
care voiă păstra pururea o adevărată veneraţiune,—de şi o- 
mul nu știe din ce va muri,—a constatat, precum a men- 
tionat onorabilul meii confrate de botanică de mai sus, că 
toate boalele molipsitoare. şi epidemice, provin din germeni 
foarte materiali, parte ‘animali, parte vegetali, parte incă 
nėdeterminați, organi:me microscopice și sub-microscopice, 
numite cind microbi, cînd bactere, cînd baccili. Lăsînd 
chestia interesantă însă încă neaprofundată, la o parte, 
ori de acești germeni înșiși se nasc prin generaţiune spon- 
“taneie din regulamentele orășănești pentru salubritatea pu- 
blică, saŭ se nasc ca omne vivum, ex ovo, ex suis similibus, 
adică din părinți asemenea lor,—știut este că reproducțiu- 
nea lor este mai pre sus de toată imaginațiunea. Cum să 
v-o descriu ? Poate spunindu-vă că intr-o singură zi, în- 
tr-un singur corp omenes:, ba poate pe un singur globu- 
leţ de sînge, care a primit dimineaţă ciţi-va baccili, se 
reproduc mai multe și mai numeroase generaţiuni de bac- 
cili, de cum s-aă reprodus oameni de la Adam pînă în 
ziua de azi, pe tot globul pămintului ? Vă rog a mă crede 
pe cuvînt, că cine și-ar pune reputaţia sa științifică pen- 
tru ciți-va baccili ? "Ei bine, tocmai din această fecunditate 


de atot puternicii călugări. Cel dintăi viviseetor pare a fi fost Gal- 
vani. din Bolonia, care experimenta jupind broştele de vii, pe 
la 1780, 
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extra-ordinară, care în scurt timp umple tot aerul ce-l res- 
pirăm, toată apa ce o bem, în fine totului tot, cu nenu- 
mărate armate de nenumărați paraziți, se naște epidemia. 
Cu toate acestea este bine cunoscut, că nu mor toţi oa- 
menii dintr-o localitate. Fa, lucru şi mai ciudat, din una 
și aceiași casă, dintr-o companie de oameni cari respiră, 
bei și minîncă una şi aceeași, unii mor, alţii îi ingroapi 
și trăesc, Cum se face aceasta ? Să v-o spun. 

Baccilii, zburînd cum aș zice prin aer, negreșit că in- 
tră în toate organismele ce-l respiră. 


F i , Comidere Teucros 


Errantesque Deos agitataque numina Trojae. 
Eneida Virgil. 


Unele însă sînt organisme viguroase, cari prin viul joc a 
puterilor lor organice covîrșăsc invaziunea ostilă şi nu se lasă 
copleșite ; celelalte însă, corupte mai dinainte prin mizerie, 
prin medii infecte, prin vechimea sîngelui părinţilor și in- 
filtrarea păcătoșiilor lor, oferă baccililor un teren priincios 
dezvoltării lor și sînt numai decît copleșite. Individul ce 
vi să părea în floare moare subit, mormîntul spoit se surpă, 
și noi declamăm contra oarbei epidemii, contra nedreptăţii 
divine ; şi nu ne gîndim, că această moarte nu este în 
fond decît executarea definitivă a unei sentinţi, pe care ge- 
nerațiuni întregi aŭ subscris-o printrun nămol de păcate 
și crime ascunse, nevăzute și neprevăzute de legile: ome- 
nești, bine notate însă în catastiful naturii, — care decide 
de existența noastră după alte legi, de cum decid pă- 
cătoasele noastre așezăminte, fie democratice, fie aristocra- 
tice. Nor sîntem orbi, cari ne însurăm și ne mărităm cu 
pungi de bani, cu hrisoave mucezite din timpurile lui Pa- 
puc-Vodă, cu diplome universitare putrede, și nu cu ru- 
mäna sănătate pe care ni-o indică natura deja prin fru- 
museţa formelor ; căci „frumuseţa este o scrisoare de re- 
comandaţie deschisă, care ni cîștigă inimile de mai ina- 
inte“ ; cum zice și Homer’) : 


Nu sînt de disprețuit fa!nicele daruri ale zeilor ; ei singuri le 
daŭ şi nu muritorii și le pot lua după placul lor. l 


7. Vezi Prefaţa, p. 17, nota 15. 
13 
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Noi; cari cumpărăm ruminele și turnuri, corsete şi 
juvaeruri, și alte năstrușnicii pentru femei, grămădind foarte 
de prisos Pelionele peste Ossa8), în loc să căutăm aer cu- 
rat și carne zdravănă pentru copii. 


„Am văzut de muite ori luindu-se moşia cu livada, casa cu 
pomătul saii grădina, viea cu galbenii suă cu atot puternica in- 
fluenţă, producătoare de vii și ga'beni, și ludovicii cu francii; dar 
n-am văzut pănă azi unindu-se averea cu cinstea şi caracterul o= 
menos, şi puterea cu dezteptăciunea prin dragoste. lată ce numese 
eu frumos, ce cinstesc! — Erckman Chatrian. Jid. legese. 


„Căsătoria-i o operaţie aritmetică, negustorească cu- 
rată. Se numără, se măsură și se cîntăreşte, se înșală, se 
preface și se face reclamă ca pentru cituri, sait icre de 
știucă. Ori D-lui umblă după fazanul aurit, ori D-nei caută 
să prindă cerbul cu coarnele de aur, ori se unesc două a- 
veri, două influenţe, două situaţii. D-lui vrea să aibă un 
soiii de menajeră, care să-i facă: supă, să-l caute la boală, 
să-i coasă bumbii la cămașă, sau să știe a purta elegant o 
rochie de matasă și prezida un prînz de gală. D-nei vrea 
să aibă un barbat care să muncească pentru dînsa, saii s-o 
ducă la balurile curței, la băi ete. ; nici nu-și maï daŭ oste- 
neală de a-și ascuude adevaratul mobilși numai cînd ran- 
gurile şi averile-s neegale, atunci se minte de oparte și 
de alta. Fata se preface că iubește la nebunie sacul de aur, 
„(după grosimea sacului), și Dumnealui că moare după gin- 
gașul peștişor de aur. Așa se fac mai toate căsătoriile, mai 
ales în lumea mare, înaltă. Celelalte căsătorii din iubire îs 
luate în .rîs, și nu se găsesc destule cuvinte de dispreţ 
pentru ast-fel de legături. Natural că morala nu- lipseşte 
în discursurile lor. 

„Care-i acuma soarta barbaţilor și a femeilor carïaŭ 
făcut niște ast-felii de alianțe? Urmașii degeneraţi, fizi- 
cește şi moralicește,a unor strâmoși — cari și ej s-au în- 
surat numai pentru interese materiale, —cari aŭ fost făcuţi 
fără iubire, crescuţi fără nici o dragoste, fără dizmerdările 
fragede și dulci ale iubitourei mame, acești degeneraţi ur- 


8. Doi munţi clasică din Grecia, pe cari se zice că Giganții 
i-aŭ pus unul peste altul să ajungă la cer, ca să detroneze pe 
Jupiter. 
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magi, zic, aŭ perdnt pentru vecie facultatea de a iubi, de 
a simţi şi or să ajungă bătrîni fără să resimtă sărăcia nă- 
untrică a vieţei lor. Cel mult vre o nostalgie vagă și ve- 
ințăleasă, pe care ori o iînădușă, ori o tratează cu doftorii 
neputind-o pricepe, (d. e. Spleen-ul). 

» Bărbatul se ngrijeşte de palatele și de stomacul săi; 
„— capătă o mare competinţă în vinuri și ţigări; — se 
face — din milă și bunătate — apreciat de cintărețele şi 
danţatoarele ce rătăecse din oraş în oraș, prin dărnicia și 
aprecierile sale; — îi stimat in cluburi; — moare bogat 
şi încarcat de onoruri, — şi-ar putea foarte bine să-și 
scrie pe mormiînt, dac-ar fi sincer: „Singura iubire a vie- 
ței mele, a fost iubirea de mine însumi“. 

„Femeia născocește mode nebunești, — caută să în- 
treacă pe egalele sale în risipitonre cheltuieli fără rost, — 
visază ziua și noaptea numai rochii, găteli, mobile şi tră- 
sură, — intrigează, minte, calomniează?) pe. celelalte fe- 
mei!0), — se silește, cu o ură curat diavolească, să surpe 
și să strice fericirea intimă a altora, — și lasă în urmă-i 
— în tot. cursul viețeï sale și dacă mijloacele-i de lucru 
îs la înălțimea intenţiilor sale — o diră enormă de groază 
și desrorare, ca și pustiul ce se face în urma lăcustelor 
ori a holerei. Amiridoi, și Dumnealui și Dumneaei, vege- 
tează — din punt de videre intelectual — în sfere întu- 
necoase și înciumate. Viața- lor n-are nici un ideal, nici 
un rost, nici un Dumnezău. Natura lor, lipsită de ori-ce 
avînt, de ori ce mişcare sufletească, de ori ce pornire, na- 
turală și înerentă omului, de ori-ce putere pentru a se 
înalța, pentru a zbura sait macar pentru a sări, se tiriie 
ca vermii în glodul viețeï, Ei sînt numai niște organisme 
rătifăcătoare, stricătoare, ce se tem de aier, ce împrăștie 
boala, ce strică și descompun societatea și pier în putre- 
junea ce ai adus o și fâcut-o ei. 

„Ast-fel, în acest mod, averea şi rangurile se fac, se 
menţin, dar posesorii lor pier. Instinctul conservărei spe- 
ciei, se arată deci prin aceia, că familiile ce s-au format 
pe alte baze decit iubirea, pe egoism și interese materiale, 


9. Vezi Calomnia Amicals. 

10. Acest capitol a cărţei lui Max Nordau, „Mensonges Con- 
ventionnels'*, ie relativ la femeile din străinătate. Nu cunoștea el 
Romănia şi deci nu putea vorbi şi de dînsa, A tout Seigneur, 
tout honneur !Honny soit qui mal y pense. 
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baze streine propagărei și conservărei speciei, baze streină 
organismului omenesc, aceste familii îs stirpite fără milă, 

Natura însăși ic foarte conștientă, ie o mamă foarte 
bună, vede foarte clar, vorbeşte foarte lămurit, numai a- 
atîta că ie foarte dreaptă și nu face nimăruia hatir. 

Vai de mine ! Pe ce povîrniș serios am apucat ! Parcă-s 
Abraham a Sancta Clara ! Să trec răpede la anecdota pro- 
misă, care ie mai veselă. 

Doctorul Skoda,—mort nu de mult, fala Universităţei 
Vieneze prin știința sa și spaima ignoranţilor și a dobito- 
cilor prin sarcazmul săi, om deschis şi curat la inimă, 
franc şi fără genă, răci după Goethe, 


Nur Lumpe sind bescheiden, 
Numai lichelele sînt modeste, 


— discuta odată cu un coleg mai tinăr asupra nuş-care 
baccil ori baccea de ale lor. Obosit de argumentele șchioa- 
pe ale tinărului Esculap, cel bătrîn isbucnește cu vorbele : 
„Li taci, ești un măgar!“ —— Tînărul inţepat în măduvă, 
însă modest din necesitate, obiectează : „O venerabile, gro- 
solan poate lesne deveni ori-ciue“. (Grob kann man sein, 
aber dass ist nicht probieren). „Ai dreptate, replică cu 
vioiciune veteranul, grosolan poți deveni, magar trebuie să 
te naşti“. 


Ja! Ja! Grob kann man werden, 
Aber Esel muss man geboren sein. 


Aici am vrut să crape, de şi am bătut cam pe de 
parte. Și terenul fiind preparat, pot mai lesne reveni la 
importantul fapt ce vream să-l înregistrez, cu ocaziunea ger- 
minaţiunei Calomniei Calomnioze. 

Am zis că germenii ei sint niște spore aripate, mici 
de tot, numite minciunele. Ei bine, de și aceste spore um- 
plu şi cel mai curat aer social, nu se prind de ori ce or- 
ganism, ci numai de acelea ce sînt din naștere predispuse. 
Putem deci preciza faptul prin o formulă clasică şi zice: 


Mendax nascitur — Calamniator fit 
Se naşte mincinos și devine Calomniator, 
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Să vă spun aici o altă poveste. Minunatul, năzdrăva- 
nul, nepreţuitul, dar și neîntrecatul născocitor de basme 
vinătorești, pururea veselul şi glumeţul Minchhausen,—cel 
care a țintuit vulpea cu coada de un copac, printr-un cuiii 
ce-l pusâse în pușcă, că n-avea gloanțe, și apoi a bătut-o asa, 
că vulpea a eşit din pelea sa şi a fugit, lăsindu-i-o lui în- 
treagă, ca resplată pentru ingeniozitatea lui; — cel care 
a legat raţelesalbatice una de alta cu o șfară, — în capătul 
căreia legase un sîmbure, pe care rațele înghițindu-l cu 
sfară cu tot, l-aŭ scos afară iar cu sfara, și tot aşa înghi- 
țindu-l una după alta, s-aŭ trezit legate cu sfara. trecută 
prin ele, — și le-a adus ast-fel legate la tîrg, ș. a. — acest 
poznaș povestește între altele, că ducîndu-se odată la vinat 
cu un ogar, cățea, ce era a fata, şi ajungînd la locul vi- 
n:'tului, căţeaua adulmecă urma unui epure, şi-l iea la 
goană, Pasă-mi-te acel epure, era o epuroaică, care şi ea 
era a fata. Fugind ele așa, epuroaica și cățeaua, li vin la 
amindouă să fete. Se daŭ amîndouă după niște tufe şi vi- 
nătorul nostru nu le mai vede. Strigă el cățeaua, pace. 
Numa ce le zărește iar, alungîndu-se mereu. Fără de cit 
cățeaua avea acuma lingă dinsa 7 căţeluși mici ce fugeaŭ 
cît ce puteai după 7 epurași mici, ce erau lingă epuroaică 
și fugeaii şi er de-şi scotea ochii. Căţeii de ogarde mici 
fug după epuri, epurii de mici fug de cini,puii de viperă 
de mici mușcă, iar puii de calomniator de mici îs minci- 
noși ; după cum ziceși Aristotel: „Natura, este eternă, nu 
înprejurările“. Și : 


Coelum, non animum, mutant, qui trans mare currunt, adică: 
Aerul, na spiritu!, şi-l schimbă, cei ce trec dincolo de mare. 
Horaţiu, Ep. I, XI 27. 


Iar proverbele naționale abundă în această privinţă: 


Surcica nu sare departe de trunchii ; 

Boala din nascare leac nu mai are; 

Capra sare masa, iada sare casa ; 

Lupul păru-și schimbă, dar naravul—ba. 
etc. ete. 


Da, eŭ, pentru care saltul de la fizică la morală nu-i 
de loc așa de mortal — cum ar vrea să ne sparie mono- 
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poliștii moralei ; — cure aş dorisă văd cit mai curind des- 
fiinţată ez officio această separaţiune superficială, super- 
stițioasă şi plină de șicane sofistice; — eŭ mă fac tare să 


probez, prin mii de esperienț, și statistice, că există pre- 
dispoziţii ereditare spre calomnie, spre intrigă, spre furt și 
adulteriu, precum există predispozițiuni pentru apararea a- 
devărului, pentru justiţie, pentru generozitate, pentru cu- 
răția inimei şi a corpului, pentru dans și piano. 


„IS sigur că o generaţie nu poate stirpi din ea ceia ce a moş- 
tenit de la celelalte ; omul nu se poate el lasa așa de ușor de ceia 
ce are în sîngele lui, de ceia ce a supt odată cu laptele minisa. 
Aceste prefaceri şi schimbări nu se fac aşa de iute, 

„Nu-i destul să-ți mărturisești greșălele, pacatul din naştere 
îi prea puţin atita ; ci mai trebuie să-l zmulgi bine, cu totul, din 
rădăcină, și asta nu se face așa ușor“, 


Dostoievalii,. 


Nu există oare în lume cleptomanie, nu există oare 
beţie ereditară, lucruri recunoscute chiar și de legisti ? Ba da, 
Este şi talent erenitar, și lene ereditară, și atac ereditar, și 
frumuseţe ereditară, și mîndrie şi prostie ereditară încă 
Și mai cite alte pacate mici și mari, cari ni ajută ori n 
strică în viaţă, nu le avem de la moși — strămoși! 


„Precum în ziua în care te-ai născut, Soarele a salutat Pla- 
netele în locuri hotărite, așa eşti întrupat și tu și creşti mai de- 
parte după legea ființărei tale. Asa trebuie să fii, nu poţi scapa 
de tine; aceasta este şi vechea învățătură a Sibilelor şi Prooroci 
lor, Şi nici un Timp, şi nici o Putere pe lume uu pot sfarma ti- 
parul unei forme ce se dezvoaltă în viaţă“, 

Goethe ( Urworte, Orphisch), 


Nu eŭ sunt acela care neagă aristocrația singelui,——o 
pun însă cu totul aiurea decit în disprețul celor slabi; nu 
eŭ sînt acela care neagă superioritatea înăscută,—o caut 
insă aiurea decit în înșălarea celor mărginiţi, în exploata- 
rea, fără rușine a celor strîmtoraţi!!). 


11. Aristoeraţii de felul acesta îmi par căsamănă prea mult 
cu negrii Sudanului Oriental, despre cari ni istorisește celebrul 
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Victrix causa Diis placuit, victa Catoni! 12) 
Causa biruitoare plăcu lui Joe, cea biruită lui Catone. 


Cu privire la această predispozițiune calomnială, toţi 
oamenii glubului se pot împărţi în două rase; 

Cînd vedeți pe un om, bărbat sau femee, că tot ce 
spune e adevărat, de și nu toate cîte. sînt adevărate le 
spune; că nici nu spune, nici nu ascultă minciuna; că 
fuge de birfeli chiar cind sînt adevărate ; că sacrifică man- 
taua numai să nu le vadă și să nu le audă; că iubește 
linia dreaptă a celor proşti și urăște tertipurile celor cu- 
minţi — să ştiţi că acest om este Alb, chiar brun de-ar fi. 

Cînd vedeţi insă pe un om, mascul sau femelă, că 
multe ce spune sînt minciuni, de şi unile sînt adevărate; 
că-i plac birfelele ; că șăde cu drag la albia unde să spală 
rufele murdare ale altora ; că umblă din casă în casă după 
minciuni și intrigi, că ascultă pe la uși; că fuge de linia 
dreaptă ca și cîneleturbat deapă — hic homo niger est, 
acest om este Negru, chiar blond de-ar fi, și-l cunoaşteţi 
lesne de pe aceea : că festonează cele mai simple lucruri 
și mărește pe cele mai mică; că simte nevoe de preambule 
și argumentaţiuni; că acuma e plin de reticenţi și misteriozi- 
tate, acuma povesteşte de a ruptul capului; că istorisăște 
răi și ascultă rău; cu un cuvint că e un stupid, ori-ce 
imperfecţiune morală nefiind decit imperfecţiunea spirituală 
sub alt aspect. 

Toate acestea,staiă pe de oparte îndeplin acord cu teoria 
ereditării facultăţilor spirituale și morale, teorie întrevăzută 
și de înțălepciunea populară şi îmbrăcată în zicala ; 


naturalist Brehm : „Minciuna și pungășia li se par triumful supe- 
riorităței intelectuale asupra prostiei'i. De ce a perit Sparta? 
De rutină, oligarhie şi lipsă de cultură largă, pe cînd Atena, con- 
trar rivalei sale. luminează prin secoli popoarele. 

12. „Fiecine nu înţălege și nu pricepe decit ceia ce îl este o- 
mogen. Însă omului de rînd îi sînt omogene lucrurile de rind, o- 
mului! înjosit cele înjositoare, tîmpitului cele confuze şi prostului 
cele absurde; și mai bine decit toate îi plac fie-căruia propriele 
sale lucrări, fiind că-i sint omogene“. Schopenhauer. 

„Nu e minune că vorbesc şi ei în feliul meu; toţi fiind: 
mulţămiţi de ei înşişi, își închipuiese că numai ei sint oameni de 
treabă. Şi cinelui nu-i pure nimica mai frumos decît cînele, bou- 
lui decît boul, magarului decît magarul şi porcului decit porcul“, 

Butarchos. 


488 Calomnia Calomniosa 
Ce iesă din mită, tot şoareci pindeşte. 


Iar pe de alta ne face să ne inclinăm opiniunei, că de 
şi Calomnia Calomniosa, ne surprinde prin spontaneitatea 
apariţiunii sale, răsărind tocmai acolo unde n-ai sămănat-o, 
are generațiune aequipară, adică se naște din semenii săi : 
Minciună din minciună, parazit adevărat din parazit ade- 
vărat. 


Mali creantur malis et inpudicis, 
Cei răi îs făcuţi tot din cel răi, sai: 
Din coadă de cîne, silă de matasă nu se mai scoate, 


CAP. IV. 


Nutriţiunea Calomniei Calomnioze 


Quid est id est. 


Unii susţin de Calomnia C. că ar fi omnivoră, adică atot- 
mîncătoare, și cu drept cuvint. Căci întradevăr, nu se a- 
„flă operă, nici omenească, nici Dumnezeiască, în care Ca- 
lomnia să nu-și fi încercat dinţii. Şi cu cit aceste opere 
sînt mai sublime, cu atît mai tare îi aţiță pofta, întocmai 
ca strugurii de pe zid pofta vulpii. O fabulă antică ne is- 
torisăște, că Hercule trebui ca prunc să zugrume un șarpe 
ce i se furișase în leagăn. Această zugrumală fu prima sa 
ispravă și fabula e plină de invățătură alegorică. Ori-ce 
ideie mare, ori-ce genii mare, trebue să se lupte la înce- 
puturile sale și înainte de toate cu o hidră cu mult mai 
periculoasă decit șarpele lui Hercule, cu Calomnia Calom- 
niosa și numai după ce a zdrobit-o pe aceasta, poate as- 
pira la alte isprăvi. Alminterea ideie, genii, erou — toate 
sint zugrumate din leagăn. 

Privind însă lucrurile mai în special și mai fizicește, 
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descoperim, că această Calomnia Calomniosa este, precum am 
amintit-o prin anticipație, hominivoraă. Prin aceasta insă nu 
este de zis că înghite oamenii cu păr cu tot. Ast-fel de 
cazuri devorante arare ori se întimplă. Cele mai dese ori 
însă Calomnia Calomniosa atacă părțile nobile ale victime- 
lor sale, rozîndu-i la inimăși la ficaţi. Insă și aceasta nu- 
mai atuncea, cind dă de organizațiuni moi, de oameni slabi 
de înger. Organizaţiunilor tari și oţelite în de ale lumii, oa- 
menilor drepți și cu conștiința curată, nu li poate lesne 
face mult păi, nu-i poate lesne vulnera, ori ciţi dinţi ar 
înfinge ei şi-ntracest caz se mulţumeşte cu rămăşiţele lor. 

Ca să fiu complect, citez încă și versiunea ce umblă 
pe contul unei specii foarte inocente, pe cari veţi afla-o 
descrisă mai incolo sub numele de Calomnia Adentatos, că 
adică îi plac foarte: mult drojdiile de cafea de pe fundul 
ceștilor, 


Quando—conveni—unt Ma—ria, Ca—milla, Si—byila, 
Sermo—nem faci—unt—et ab—hoc, et ab-hac, et ab—illa. 
Cind se string la un loc Măriuţa, Milcuta, Băbuţa. 
Stătuese mereii şi de una, şi de alta, şi: de ceialaltă. 


și care se vede că a ajuns prin cultură la acest grad de 
ralinament. 


Giștele din capitolii scapară Roma de pericol, 
lar babele noastre, frate, te boesc, te fac ridicol! 


O altă specie, Calomnia Papirosa, sive Gazeltaria, se 
îndoapă cu tinctură tipografică și condeie stricate. 

Insă printre celelalte bucate ce și le procură din inimi 
saii resturi omenești, ceia ce-i place cu deosebire ie sin- 
gele omenesc, cu care s-a îndopat muli:, vreme și cu care 
încă şi azi se mai delectează, de și veacul acesta de şti- 
ință, artă, simţibilitate, nervozitate, nevropatie, ete. a slăbit-o 
mult, a imbătrinit-o tare. Din toate cărnurile, toate carni- 
vorele, incepind cu tigri, leii, crocodilii, şi pănă la îngro- 
zitorii şerpi și uricioasele hiene, tot pe cea de om o caută 
mai tare, ca mai dulce, mai fină. Chiar și zeilor li place 
carnea de om mai mult decit a ori-cărui alt dobitoc, de 
aceia şi jertfele omenești erai. mai alese, mai sfinte. Şi 
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chiar și zeul creștinesc atît de bătrin, de făr' de patimi, 
și atit de mare în nemărginita-i bunătate, a digerat cu 
multă plăcere numeroasele jărtfe omenești ce i s-au adus 
în toate timpurile, ca vrednic urmaș al falnicilor și cru- 
zilor : Chaos, Gea, Eros, Uranus, Kronos saŭ Saturn, Ju- 
piter, Jehova, Moloch, Ariman, Ormuz, trinitatea indică : 
Brama, Vișnu și Siva, et tutti quanti, cari s-âu succedat în 
cursul vremilor pe tronul imperiului veşniciei. Și acest pu- 
tevnic zău al răului, această lacomă și infirmă ciupercă, ce 
stăpîneşte lumea prin micimea ej, Calomnia omni-carni- 
omini-voră, îi place și ei la nebunie carnea, şi mai ales 
sîngele omenesc, roș, ca!d și dulce, cum ie el. Luînd-o 
de la veșnicele lupte dintre Grecii de acum 2500 si 3000 
de ani, cari aduceaii jărtfe omenești pe altarele zeilor lor, 
și aŭ adus şi o neîntrecută civilizație și mişcare econo- 
mico-culturală în Europa ; — luînd luptele diferitelor nea- 
muri barbare și salbatice ce aŭ cutrierat și pustiet in lung 
și-n curmeziș — veacuri întregi — bătrina Europă și cu 
și mai bătriîna Azie, și tot pămîntul în sfirșit; — începînd 
chiar de la cele mai vechi civilizaţii ce se cunosc și se pun 
cu 400,000 de ani a. Chr. — și ajungînd la creștinismul 
civilizat, cu morala lui cea înaltă filozofică și dumnezeul săti 
cel blind, drept, dar fără milă cătră cei ce nu cred în el, așa 
cum s-a hotărît de vrednicii săi urmași pe pămînt ; reli- 
gia milei, ertărei, egalităţei, dreptăţei și a altor virtuţi cu- 
noscute, care prescrie: „iubiţi-vă unii pe alţii; — aju- 
taţi pe sermanii neputincioşi ; — cercetează pe fratele tăi, 
de-i bolnav, de-i lipsit, de-i închis, de-i nedreptăţit, ș. a. 
— ce ţie nu-ţi place altuia nu face; — nu obijdui: -- 
nu fura; — nu dori averea şi femeia aproapelui tăi; iu- 
bește-ţi aproapele ca pe tine însuţi ; — ș. a. 1) ẹṣ. a. — lucruri 
frumoase, — scrise însă pentru poporul încrezător, orb și 
prost, iar nu pentru capii biseri. ei, și puternicii pămîntului că- 
rora li este încredințată politica ertărei și a dreptăţei ; — și 
pănă în zilele noastre de civilizaţie ştiinţifică, filozofie experi- 
„mentală, idealism artistic, electricitate (aplicată pănă și la ghi- 
lotină), şi alte minunate rezultate ale ascuțimei minţei și 
răbdătoirei cercetări ; — nu videm in toate aceste decit 


„1. Dar oare barhara instituţie a duelului, nu şi are origina 
tot în dreptatea Dumnezeiască, care — oarbă în nedreptatea ei 
— se va pronunţa de multe ori contra celui nevinovat ? 
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un șir de persecuții de la om la om, de războaie sînge- 
roase făcute în numele religiei, în numele liniștei, în nu- 
mele ordinei, în numele lui Dumnezeu cel bun şi drept, în 
numele moralei, în numele dreptăţei, în numele politicei, 
etc, dar toate izvorite din ferbințala și starea de incon- 
ştiinţă a omului ìn criza prin care a trecut — și trece și 
azi — în această epidemie de răutate, ignoranță şi calom- 
nie ce-l bintuie. Să fie oare nesiguranța zilei de mini și 
nedreptatea, ce produce calomnia, sati viceversa ? În ori-ce 
caz ie o strinsă legătură între ignoranţa, nesiguranța a- 
ceasta, nedreptate, răutate şi Calomnie, ultima fiind treap- 
ta cea mai de sus a unei scări, care ar avea de bază ig- 
noranta și sărăcia. 

Inchiziția, floarea cea mai superbă a acestei ciuperci, 

(vezi Calomnia artistică), prefăcută azi în poliţie de siguranţă, 
şi ordine, poliţie de moravuri, congrese și ligi naționaliste, de 
pace şi de dezarmare, birouri pentru naţionalităţi, ş. a. cu 
victimele-i numeroase, nobile fiinţi căzute pe cîmpul de o- 
noare, prada unei oculte plante veninoase ;—nesfirşit de mul- 
tele mii de morţi căzuți în bătălii, (cele mai multe pen- 
tru cauze sfinte se zice), pe mormintele cărora cresc azi 
spinii, simbolul fericirilor de cari li-a fost plină viaţa ; — 
diferitele și numeroasele mizerii ce le-au încercat în viaţa 
lor puţinele genii ce aŭ apărut în omenire ; — și atitea 
„feluri de nemulțămiri, nefericiri, dureri și chinuri ce su- 
ferim unii de la alții, afară de boli şi imprejurările nepri- 
incioase ce ni umple viaţa de fiere și venin, —și pănă la 
Socrat cu Xantipa luă și de la el încoace; — toate și toţi 
aceștia îs dovada cea mai puternică de voracitatea Calom- 
niei 2), și patima ce o are pentru sînge, mai ales pentru 
sînge ales, singe de eroi, de genii, de artist. 

Ad majorem Dei gloriam strigau călugării inchiziţionali, 
punindute pe cruce, pe rug sai pe roată, ca să te lepezi 
de credințele și părerile tale; Pentru Domnul, în numele 
Domnului, strigau ei cînd îţi turnaŭ plumb topit pe git, ca 
să afle de la tine secretul, ce le-ar fi dat și alte victime 
pe mină; Pentru gloria Domnului, ucideţi-i, striga Luther 
discipolilor săi, cînd taranii voiaŭ să iee ad litteram drep- 


2. Se-nţăleg aice toate speciile de Calomnie curată, de flori 
calomniale saii şi de alte feluri de flori, ce ar ajuta numai Ca- 
lomniei, ca: ignoranţa, lenea, prostia, ș. a. 
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tatea evangelică ; In numele luă Christ, şi pentru onoarea 
D-șoaret cutare, ziceaii cavalerii veacului de mijloc, cînd 
făcea vre-o grozăvie, prădăciune, omor, etc. ; In numele le- 
get, moralei, binelui public, etc., strigă azi reprezentanţii 
ordinei și moralei publice, cînd te inădușă, te strivesc și te 
ucid cu legile lor, prin cari morala și fericirea-s a unora, 
iar munca a tuturora. 

Și cind ne uităm mai bine, videm că această ciupercă, 
nu-i numai un parazit al slăbăciunei omeneşti, ci o verigă 
groasă, un enorm şurub în această mașinărie enormă, zisă 
societatea omenească. Un șurub care o roade, o face să 
țăcănească, să se zbată, să sufere; nu-i mai puţin adeva- 
rat însă că-i o parte integrantă din complexul mașinei și 
care ar putea fi înlocuit, nu însă eliminat tără greutate. 
Și cîte şuruburi nu a întors omenirei acest fatal șurub !? 


Timpurile tree — moravurile rămin ; 
Povestea-i a ciocanului, ce cade pe ilău. 


„O, nesăţioasă hirea omului, spre lăţire și avuţie oarbă ; 
pre cît se mai adaoge, pre atita rihnește ! Pohtele omului 
n-aŭ hotar; avind mult, cum n-ar avea nimica îi pare: 
precât îi dă Dumnezău nu se satură ; avind bun al săi, 
și la al altuia bun a-lcuprinde — cască, şi așa, lăcomind 
la al altuia, sosește de perde și al său“. 


Miron Costin. 


(va urma) 


„5. Dar oare religia, morala, dreptul cu legile şi interpre- 
taţiile sale filozofice, ṣẹ. a. nu-s oare nişte enorme şuruburi ce se 
trag societăţei și a căror şurubărie complicată se studiază oficial 
ani și secole întregi? O! Sancta molitio! Sancta simplicitas! 


D. G. IAMANDI 


Impărțirea pămîntului!) 
Die Theilung der Erde 
(Zrad. din Schiller) 


Luaţi această lume ! A voastră ea să fie: 
Zeu a strigat la oameni, din înălțimea sa. 
V-o daii drept moştenire şi parte pe vecie, 
Dar vrei ca voi frățeşte să vă-mpărțiţi în ea. 


Atunci ori-cine poate să iee, se grăbeşte ; 
Cu hărnicie-alearga și tînăr si bătrîn, 

La roadele cîmpiei plugarul năvălește, 
lar nobilul vînează prin a pădurii sin, 


lea negustorul totul ce-ncapeîn hambare, 

Şi stareţul alege din vinuri cel mai bun, 

lar regele-și închide şi drum și pod ce are, 
Zicînd : „De-acum zecimea pe ele am să pun“. 


Tirziă, cînd împărteala de mult era tăcută, 
Soseşte şi poetul din loc îndepărtat. 

Dar vai, atunci din toate, nici urma nu-i văzută, 
Căci ori-şi-ce fusese stăpinului s-a dat. 


1. Omiţindu-se în numărul trecut o strofă din această poe- 
zie, se reproduce, Red, 
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Poezii 


„Din toţi ah ! numai singur a trebuit eu oare 
Să fii uitat de tine, eŭ credinciosul tăi“ ? 
Ast-fel din pept s-aude eșindu-i vaet mare, 
Și în genunchi s-aruncă la tron, la Dumnezeiă, 


— Şi dacă-n a lor ţară dulci visuri te opriră 
Răpunsă Zeŭ, cu mine acum ce te sfădești ? 

Tu unde fosta-i oare cînd lumea-şi împărţiră ? — 
„Eram, zise poetul, în sferele-ți cerești ; 


Se desfăta privirea-mi la fața ta senină, 
Auzul mei la ceriu-ţi de armonie plin ; 
Ah ! iart-acelui spirit orbit de a ta lumină, 
Că a perdut el toate ce-n lume-i se cuvin“, 


— Ce-i de făcut ? Zei zise, căci lumea este dată, 
Vinat, merinde, roade, nimica nu-i al meă ; 
Vrei tu în ceri cu mine să ţi duci viața toată? 
De cîte ori veni-vei, ţi-l voiii deschide eŭ. — 


DĂRI DE SAMĂ 


De la academia științelor morale și politice din Paris 


Raportul d-lui Bnutrouz asupra căţei d-lui A. D. Xenopol: „Les 
Principes fondamentaux de l'histoire. 


D. Boutrouz: — Am onoare a oferi Academiei, în numele 
autorului, Dl. Xenopol, profesor la Universitatea din Iaşi, membru 
al Academiei Romine, o operă întitulată: Principiile fundamentale 
ale istoriei. Istoric naţional al Romăniei, DI. Xenopol ne este cu- 
noscut, nu numai prin publicarea unei prescurtări în limba fran- 
ceză a marei sale opere: Istoria Romînilor din Dacia Traiană, a- 
părută la Paris în 1896, sub ocrotirea contratelui nostru D. Ram- 
baud, și încoronată de Academia franceză, dar încă și prin însem- 
nate lucrări relalive la Romănia, publicate mai ales de Revista îs- 
torică (Revue historique). Compatrioţii D-lui Xenopol îi admiră nu 
numai întinsa-i şi solida-i ştiinţă cu care a scris — în 6 volume 
— singura mare şi însemnată lucrare care s-a făcut în istoria ge- 
nerală a Rominilor, dar şi spiritut filosofie ce l-a călăuzit să întro- 
ducă niște largi vederi în potrivirea şi totalitatea operei, împărțiri 
exacte şi luminoase, un şir şi logic şi potrivit faptelor, și care-i 
întocmit după nevoile mai superioare ale gîndirei. 

Trebuie deci să ne felicităm că vedem un ast-fel de istoric 
apucîndu se să facă filosofie asupra grelei probleme a principiilor 
şi asupra metodei cunoștinței istorice. Ar fi desigur prea mult să 
susţinem că numai singuri oamenii specia!i sunt în stare de a cul- 
tiva cu folos filosofia ştiinţei lor. Şi însuşi Dl. Xenopol, cari ci- 
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tează în diferite locuri pe John Stuart Mill, Schopenhauer, Aug, 
Comte, Herbert Spencer, Wundt, ete. recunoaşte cel dintăi rodni- 
cia concepţiilor metafizicilor pentru tălmăcirea și înţălegerea fap- 
telor. Dar ie de nevoie chiar ca oamenii speciali să se unească cu 
filosofii proprii zişi, pentru ca să se îndeplinească cu adevarat a- 
„ceastă pătrundere intimă de fapte şi idei, care-i idealul științei o- 
menești. 

DI. Xenopol socoate că, deși istoria şi-a arătat pănă acuma 
demnitatea şi puterea sa, prin operile ce le-a dat la lumină, ea 
nu-i încă destul de pătrunsă de obiectul, natura și metoda sa. În 
urma acestui neajuns, el o vede că se orbește, se ademeneşte, pe 
ici şi colea, ori de teoriile cari o facuna cu ştiinţele naturale, sau 
chiar mecanice, ori de cele ce o mărginesc în studiul întimplărei, 
şi nu-i acordă nici o. înrudire cu științele adevarate, El îsi propune 
deci de a hotări bine ceia ce face originalitatea şi caracterul pro- 
priă al istoriei, de a spune cu siguranţă în ce fel e o știință şi 
ce urmări ies din aceste premise, în ce priveşte direcţia în care 
trebuie să-şi îndrepte cercetările. 

Pentru c7. o cunoștință să fie o ştiinţă, trebuie să întroducă lo- 
gica în fapte, dar nu-i de nevoie să se stringi în adevăruri uni. 
versale, putind da o explicaţie întreagă a acestor fapte. Condiţiu- 
nea trebuitoare şi îndestulătoare a ştiinţei nu-i explicarea, ci proba, 
Ori-ce afirmare întărită cu probe e o afirmare ştiinţifică, chiar cînd 
însăși temelia esenţială a lucrului afirmat ne rămîne necunoscută. 
Dar nu trebuie a ne înşela asupra obiectului însuși ceeste să-l 
aibă ea în videre. 

„Principiul care trebuie să conducă toată discuţia noastră ie 
deosebirea raportului de coezistență şi a raportului de succesiune, 
Sunt două soiuri de ştiinți: acele cari ieaŭ tenomele din puntul de 
videre al coexistenţei şi acele ce le ieaŭ din al su=cesiunel. Cele de 
al doilea sînt ştiinţele istorice. 

Insă coezistența întemeindu-se — în ultima analiză — pe pă- 
rechi de tapte ce se repetă neîncetat, îngăduie legi concrete, cari-s 
expresia imediată a faptelor elementare. Succesiunea din contra 
presupunind fapte veșnic diferite, nu îngădue decît legi abstracte 
ce exprimă condiţiunile generale ale fenomenelor, dar care legi nu-s 
în stare de a întemeia vre-odată o prezicere, — pentru că împre- 
jurările hotărite în cari trebuie să le incorporăm, pentru a le da 
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o însămnare practică, sunt prin chiar firea lor, veșnic schimbătoare. 
In schimb însă fenomenele coezistente nu pot fi cunoscute decit 
toarle grei în cauzele lor, şi mai multe ştiinți foarte înaintate, cum 
sînt chimia sai biologia, se mulțămesc încă de'a studia numai mo- 
dul cum se petrec fenomenele, fără 'a mai căuta și. pentru ce se 
petrec ele ast-feliii. Raportul cauzal al fenomenelor succesive îl pu- 
tem prinde din contra foarte adesea ; am ajuns de pildă să deter- 
minăm cu preciziune şi cu siguranță cauzele fenomenelor crucia- 
delor. 

Obiectul istoriei îi așa dar bine și definitiv hotărit de acuma 
înainte. Ba are de scop descoperirea adevărului asupra faptelor tre- 
cute și inlănţuirea lor cauzală, pe care o descopere, căutint legile 
abstracte, ce-i este dat să formuleze, şi combinindu-le cu împreju- 
rările în cari s-a petrecut fenomenul. DI. Xenopol dă ca exemplu 
de aceste legi, cari nu sint prin sine înşile cunoștinți istorice, ci 
întră numai în urzeala istoriei, următoarele ; legile de evoluţiune 
cu progresul spiritului omenesc, statornice fără a fi neintrerupt; 
mersul progresului, care se face în tot-deauna de sus în jos, adică 
de la clasele de sus ale societăţei la acele de mai de jos; apoi le- 
gile acţiunei mediului intelectual, a tendinței de expansiune, a lup- 
tei pentru iraiă, a tendinței de reacțiune, a imitaţiunei, a „rolului 
indivizilor. i 

“Din aceste considerațiuni scoate încheierea că metoda pro- 
prie a istoriei nu-i nici inducțiunea, care merge de la particular la 
general, — nici deducțiunea, ce se coboară de la general a par- 
ticular, ca să hotărască relațiunele cauzale dintrę fapte, ci inferenţa 
san concluziunea de la particular la particular. ` 


Printre desvoltări foarte complicate, numergâse citați! şi dis- 
cuţii, cari fac cite-odată greii de urmărit gîndirea autorului, se vă- 
deste foarte lămurit intenţia îndreptăţită de a găsi o cale mijlocie 
între asămăluirea legilor istorice cu legile ştiinţelor materier, şi ne- 
gaţiunea desăvirşită a valoarei ideei de lege în istorie, Se pătrunde 
și se scoate foarte bine la iveală și doctrina -- foarte franceză, — 
și expusă nu de mult încă de contratele nostru A. Sorel, în ale sale 
„Noue încercări de istorie şi critică“, și care face fondul Semanticei. 
D-lui Bréal, — după care acţiunea fatală a cauzelor din atară n-ar 
fi de ajuns să explice fenomenele omenești, decit dacă aceste; teno- 
mene s-ar deslipi de om ca nişte resturi fără viață şi mișcare, şi 
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ar înceta chiar prin aceasta de a merita numele de omeneşti, pe 
cînd în realitate omul rămîne și va fi pururea centru şi sufletul 
lor, și Je pune pecetea inteligenţei şi liba:tăţei sale, după cum tră- 
ește şi lucrează, 

atinsă și foarte felurită, erudiţia d-lui Xenopol pune publicul 
trancez în cunoştinţa unor teorii, mai ales germane, răi cunoscute 
la noi. Sigură în general, are ciîte-va șovăiri. Mă voiă mărgini a 
arata numai acuzarea ce o aduce lui Kant că ar fi făcut din spa- 
ţii şi din timp nişte categorii ale înțălegerei, cînd toată silinţa lui 
Kant e de a le referi la simţibilitate ; și locul unde, — făcînd a- 
luzie la vorba lui Pascal asupra șirului legăturei oamenilor,. com- 
parat cu un- singur om care trăezte veşnic și învaţă: mereă, — 
Dl. Xenopol zice că epoca noastră însamnă, după Pascal, decăde- 
rea omenirei. 

Cu toate cele cite-va scăpări de videre, DI. Xenopol se arată 
în adevăr cunoscător în ale filosofiei, dupa cum e și un maestru 
în istorie. Și teoriile d-sale cari lasă de sigur nedeslegate mai multe 
greutăţi, atacă în adincul ei chinuitoarea şi mult interesanta pro- 
blemă a existenței unor legi în domeniul acţiunei libere. Opera sa 
e în adevăr in stare — cum o dorește și autorul — de a îmbo- 
găți filosofia şi a provoca gindirea adincită a istoricului asupra 
caracterului propriu al menirei sale. 


DOCUMENTE 


Document din 7154 Noemv. 7 
1645 


lo Vasilie Voevok, bojisiu milostiiu go*put:: zevli Moldavseei, 
Serie” Domniia mea la slugi" Donnii meale la Dumitru vomnicul 
de Botosia™ gi la Dumitratco Şa”di" din Sendrișeani, dămu” ştire 
că sai păra de fa! înaintea Donmniei meale. Năstase di” Vico- 
leani şi Căzăceşhi. cu Pătratco Cogoleu ce ai fostu losfăti. pentru o 
moşie di Pomă'la dela ţinutu! Dorohoiului zică"du Tănasie şi cu 
Căzăceştii înnaitea Doniei meale. Că le înpresură neste lo“ a lo" la 
sat la Pomătla şi ai zis că na" Cogolea ni“ o treabă acolo. și ai 
scos de a“ arătat îinnaintea Domnie! meale. neşte direase:de la Iri- 
miia Vodă făcute. cumu spunea întraceale direase diria?tu ocină 
şi [moşie] a lor. ia" patratco Cogolea a sco* innaintea Do“niei meale. 
u“ zapi* de cu=părătură ce a: cumpăratu Balica Hatmanul de la 
Groza şi de la Simio” de acolo. de la răziati lor, petru acea deaca 
vei vedea cartea domnie meale. iară vo' să mea'geți acolo la ace! 
satt dc astăzi di” nos” di” gias zile in (loc, gol) sărlămăni şi să 
străngeti oame™ bu“! şi bătrâni megia de pre" pregiuru, şi să -s0- 
cotit cu ace! oame"i buri. să inpărțiţi aec! lo“ din sati din Pomăria. 
pre aceale direase de la irimia vodă. şi daca vet! inpărţi ace! lo“ totu. 
iară voi să puneţi stâlpi despre toate părții şi să socotiți să i”blati 
pe direřtate nemărui să nu fătăriți. şi cu» veti afla cu ac oame'i 
buni, să faceti o scriesoare (sic) să dati ştire domniei meale. 


Toe pișe* gspotvmi. i na“ ne budet,’ 


Saan gpinu Velea. l 
u. las Vt 7154. Noev. 6 


NOTA. Doc. hărtie quarto ; 3 îndoituri roase; proprietatea 
mea. Retro însemnări greşite: Nr. 1. 7050 Febr. 26, cînd doc. e 
din 7154 Noe. 6; apoi altă însemnare: Voicouţii cevrătaa cast, 
adică pe romineşte : Vuicăuţi a patra parle, pe cînd afacerea de 
judecată e pe satul Pomărla ot Dorohoi, pe care Patraşeo Cogo. 
lea spunea că este a lui de pe cumpărătura, ce aŭ făcut cînd-va 
acolo Balica Hatnu de la răzeşii lui Grozev şi Simion. 


(Com. de Gh, Ghibănescu)... 


NOTIŢȚE 


Suferințele unui popor mic 


Popoarele mici duc un greu traiă pe pămînt. Ele sunt îngă- 
duite numai a duce de azi pe mini o viață amărită, sub vecinica 
ameninţara de a fi înghițite și sterse din lume. Cu cită greutate, 
cu cite jertfe nu şi-aŭ croit și ele un loe la soare pe acest negru 
pămînt, şi duci ele nu sunt nimicite, aceasta o datorese maï mult 
zavistiei și goanei dintre popoarele mari care nu se pot înfălege 
spre a le săpa mormîntul. Aceste cugetări mi-ai fost însuflate prin 
cetirea celor ce se petrec acuma chiar în Finlanda, ţară inglobată 
în împărăția rusască. 

Această ţară care numără numai vr-o 2,500,000 de locuitori, 
de origine parte fineză, parte svedeză, se deosebeşte prin o civili- 
zatie foarte însămnată, prin o dorinţă de lumină şi de cultură, care 
face din ea o lărămătură a Apusului celui cult, aruncată în întinderea, 
neslirșită a întuncrecului rusesc. Anexată la 1809 de Rusia, pe vre- 
mile cînd Napoleon cel Mare trăia cu aceasta din urmă în bună 
înțălegere, ea fu cuprinsă în împărăţia rusască de împaratul Ale- 
xandru I, cu respectarea legilor ei, păstrindu-și individualitatea ei 
particulară; între alte şi dreptul de a avea o dietă care să voteze 
toate legile privitoare la ducat. Cu alte cuvinte, Finlanda fu în- 
corporată în Rusia ca. țară autonomă, şi numai stăpînul ei suprem 
se schimbă ; în loc de a fi ca pănă atunci Regele Svediei, el fu 
de acolo înainte Țarul Rusiei. 

Impăratul de acuma Neculai al II-lea, crezînd însă că această 
stare de lucruri nu corespunde cu binele împărăției, se hotărî, prin 
o ștersătură de condeiu, să distrugă libertăţile Finlandei. Ținta lui 
este: 1) de a supune tara legei de recrutare rusască ; 2) de a ru- 
sifica marele centru de cultură al ţărei, universitatea din Hel- 
singfoie. . 

Printr-un ukaz din 3 (15) Februarie 1899, Neculai al II lea 
declară că autonomia Finlandei va fi respectată de acum inainte 
numai pentru interesele locale ; iar cit pentru cele ubşteşti care a- 
ting și staréa împărăției, hotăririle desăvirşite vor fi luate de el, 
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Fiind că tot impăratul are să hotărască care chestiuni trebue pri- 
vite ca fiind de interes local și care de interes general, se înțelege 
că o asemene dispoziţie nimiceşte, dintr-o singură trăsătură, autono- 
mia Finlandei, şi ameninţă existenţa el ca ţară şi popor deosebit. 


Cind acest ukaz ajunse la cunoștința poporului finlandez, se 
făcu în întreaga ţară o mișcare ne maï pomenită, şi asupra acestei 
mișcări împrumutăm la un ziar ad-hoc apărut în Londra!) des- 
crierea următoare ce trebue să miște ori-ce inimă omenească, căci 
e vorba de apărarea drepturilor celor mai sfinte, contra loviturei 
puterei brutale. 


Æ 
* % 


„In ziua de 14 Februarie trecut generalul Bobrikoff se întoarse 
cu manifestul 'Țarului. 

Guvernatorul general obținuse de la stăpinul săi porunca de 
a împinge lucrurile la extrem şi de a lucra per fas et nefas, pen- 
tru a provoca o mişcare şi a o înăbuși în sînge, odată cu libertă- 
tile finlandeze. De aceea el încercâ a publica manifestul, fără încu- 
viințarca senatului finlandez. după cum prevede constituţia ţărei, 
Nu se ştie ce răspuns dădu vice preşedintele senatului, somat dea 
înseru man festul în foaea oficială a ducatului. Atîta e sigur că re- 
dactorul foaei își dădu demisia. In ziua de 16 poporul află că se- 
natul se adunase, spre a delibera dacă nu trebuia trimis o deputatie 
Țarului, spre a protesta contra încălcărei comise prin atare publi- 
care. Simbăta, pe cînd senatul delibera, mulțimea se răspindise prin 
străzi, La 2 oare se vestică publicația fusese hotărită de senat, cu 
majoritate de un glas, sub presiunea uriaşă a amenințărei, din par- 
tea generalului, a proclamărei stărei de asediu. Poporul, văzindu-se 
ast-feliu părăsit de reprezentanţii săi legali, începe a se constătui, 
ca să trimită o petiție, subsemnată de toţi, pria care Țarul să fi ru- 
gat a nı atinge libertăţile unui popor credincios și supus. 

Se alese un comitet de 12 persoane, cărora se dădură depline 
puteri, spre a regula chipul cu care să se adune subsemnăturile. A- 
ceastă însărcinare părea insă să depășască puterile omeneşti, de oare 
ce comitetul trebuia să adune svbsemnăturile întregului popor al 
unei țări foarte întinse ca teritoriu, lipsită de căi de comunicație, 
în mijlocul unei ierni din cele mai grele şi în scurtul răstimp de 
15 zile; pănă la intrarea în lucrare a manitestului, 

Dacă cu toate aceste comitetul izbuti a îndeplini această u- 
riaşă lucrare, lucrul se datori entusiasmului ce cuprinse întreaga 
poporaţie, cînd ea crezu că prin un asemene act ar scapa de zu- 
grumare libertățile străvechi sub care trăeşte. 


Sə credea că "Țarul şi Țarina erai să se ducă peste iarnă în I- 


1, La Finlande. Redacteur en chef: M. ©. Harold Perrott. 
Rédaction et administration, 106 Victoria Street, Westminster 
Londres, 


502 Notiţi 


talia, şi se hotărî, de îndată ca să li se trimită o deputatie alcătuită 
din 500 de membri, cîte unul din fie-care comună a Finlandei. 

Se adunâ îh 20 de oare 500,000 de mărci, banii trebuitori 
pentru călătoria deputaţiunii, şi agenţia Cook et Son se îndatori, 
penn această sumă, a duce și întoarce deputațiunea din Helnisgfors 
in Italia. 


Ne fiind cu putinţă a se transmite cererile de aderare la pe- 
tițiune prin telegraf, de oare-ce ar fi fost împiedecate de ocîrmui- 
rea rusască, se hotărî să se trimită delegaţi în toate părţile țărei, 
spre a aduna subsemnăturile, Trei sute de tineri, băeți și fete, se o- 
feriră parte pentru călătoriile trebuitoare, parte pentru scrierea a- 
dreselor. In fie-care comună trebuia să se ţină o mare adunare în 
ziua de Duminică, 5 Martie. Cel întăi vestitor care trebuia să tacă 
cea mai lungă călătorie din Helsingfors, plecâ de aici în 24 Februarie, 
Luni în 27 toți vestitorii erau plecaţi, şi fură primiţi pretutindene cu cea 
mai mare înilăcărare. In ziua fixată de 5 Martie se ţinură adună- 
rile în toate oraşele, satele şi chiar cătunele țărei. Unde nu erai 
săli destul de încăpătoare, poporul se aduna, la biserică, spre a as- 
culta celirea mintuitoarei petiţii. 

Se învoja însă subacrierea, numai celor ce ştieaii scrie şi 
ceti. Această dispoziţie dădu loc unor scene pe alocuri mişcă- 
toare. Intr-un sat, privighitorul unor plugări, bătrîn de 70 de ani, 
veni la stăpînul lui şi-l rugă să-l învețe a-şi scrie numele: ar fi 
zicea el, o pedeapsă prea crudă a lenet din copilăria lui, ca să fii 
acuma împiedecat a adăogi numele meii cătră acel al compatrio- 
ilor mei — şi lacrimile se strecurat pe obrajii lui. Numai după mal 
multe cercări și bojbăiri, izbuti de a-și zgiria întru cît-va numele pe 
hî tie. Alţii ce nu ştieaŭ scrie, se folosiră de răstimpul de 3 zile, 
spre a învăţa a subsemna de la învățătorul scoalei, şi cu mîndrie 
putură să-și adaogă semnătura la acea a concetățenilor lor. 

In una din comune, proprietarul unei moşii, aşăzate în inima 
unui loc salbatec, afiă, din întîmplare cele ce se petrecea, de la un 
plugar de ai luï care fusese față, Duminică la biserică, la vetirea 
petițiunei. Moșia fiind prea îndepărtată de comuuă, pentru ca plu- 
garii și cu familiile lor să poată face călătoria în timpul cerut, pro- 
prictarul fâră a pierde inima, alcătui el însuși o petiţiune cătră Țar, 
rugînd pe Maiestatea sa să bine-voiască a respecta legile finlandeze 
şi a retrage măsurile ce amenințaii să le distrugă. El subsemnă ce- 
rerea și puse să o subsemneze toţi membrii familiei lui, plugarii şi 
slugile lui, apoi puse pe una din slugi să încaleca pe cel mai bun 
cal, şi o trimise la delegatu! comunei sale, spre a-i remite petiţiunea 
care ajunse tocmai la vreme. 

Comuna cea mai nordică, unde trebuia să se trimită un ves- 
titor, era Rovaniemi, aşazată în cercul polar. Nu este drum deschis 
spre a se ajunge acolo, şi nu este alt mijloc de comunicaţie decit 
patinele de alunecat pe ghiaţă ; dar poporul e deprins cu acest 
soiii d> sport Comitetul din Helsingfors totuși părăsise gîndirea de 
a trimite să culeagă subsemnături într-un punt aşa de îndepărtat. 
Locuitorii însă din Rovaniemi cugetară alt-fel. Cind atlară că ei nu 
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trebuiaii să se împărtășască la mişcarea de protestare contra crimei 
săvirşite împrotiva patriei lor, ci nu luară sfat decit de la ei în- 
şiși. Spre a face lunga călătorie cătră satul vecin, trebuia nu numai 
un om de bună voință, dar şi cel mai bun alergător din vecină- 
tate. El se înfățoşă ; însă avea de făcut aproape 100 de mile şi a 
străbate mai ales prin regiuni deşerte și nelocuite, spre a ajunge 
Ja biserica satului celui mai apropiat, Chitila. Cu toate că nu 
avea decit 24 de oare spre a percurge imensa îndepărtare, el se 
întrecu pe sine, făcînd-o în 18. El trecu prin păduri tufoase şi ne- 
strabătute, păminturi mlăștinoase, ajunse tinta călătoriei lui în după 
masa zilei de a doua, și se puse în atingere cu ciţi-va din locui- 
torii satului, care şi ei încălțaţi cu patine, alergaŭ după el din alte 
părți, aşa că în curind 70 de inși ținură adunarea, suvsemnară 
petițiunea și aleseră un delegat pe care-l trimiseră chiar în sara a- 
ceea la Helsingfors, Delegatul alergă pe patine însuși vre-o 100 de 
mile; apoi a doua zi. putu năimi un cal, fâcu alte 150 de mile şi 
ajunge la Helsingfors în acelaș timp cu ceilalți delegați, 

Cu toate aceste eroice opintiri, guvernorul general avu ri- 
dicula îndrăzneală, de a declara că marea petiţiune a poporului era, 
opera citor-va agitatori. Aceasta cra o struutată minciună, și cu 
tot dreptul comitetul central declară că această petițiune fusese o 
demonstraţiune spontanee a unui arzător patriotism, şi că el nu fă- 
cuse alt-ceva, decît a organiza mişcarea. Nici frigul, nici zăpada nu 
putuse opri pe sarmanii ţărani care voia să dovedească, că ei 
intraii pe deplin în viderile compatrioţilor lor. 

In capitala Finlandei, damele din cea mai înaltă societate se 
însărcinară cu culegerea subsemnăturilor. Neputindu-se ţinea o a- 
dunare unică, din pricină că nu s-ar fi aflat o sală destul de încă- 
pătoare, orașul tu împărţit in 40 de daspărțiri și în capul fie-căreia 
era cîte o damă care culegea subsemnăturile, cu ajutorul mai mul- 
tor tineri de ambe sexele. Aşa numai în capitală se adunară vr-o 
13,000 de iscălituri (Helsingfors ara vre-o 60—70,000 de locuitori). 
De a lungul coastei răsăritene şi in jurul Holsingforsului, este un 
arhipelag ce se întinde la vre-o 12 mile de țărm. larna nu e chip 
de străbătut, decît pe periculoasa ghiaţă cu ajutorul patinslor. Tineri 
curagioşi se avintară pe ea, şi adunară încă vre 1000 de nume pen- 
tru petițiune, 

Este cu neputinţă də adus toate actele eroice cara avură loc 
în așa de puţin timp. Cele ce am povestit dovedesc tără îndoială, 
că tot poporui finlandez, bătrîni şi tineri, aristocrați şi democrați, 
bogaţi şi săraci, nu avuse în această împrejurare decit o singură i- 
nimă şi o singură voinţă. Să se cugate numai la faptul, că în 10 
zile se adunară 523,951 de subsemnături, în o ţară a căreia con- 
dițiuni geografice și climaterice sunt din cele mai grele. Care este 
țara ce se poate lăuda cu un așa curaj şi un așa patriotismu ? 
Care naţiune a voit vre-odată cu atita putere şi cu atita hotărire 
libertatea patriei-mume ? 
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Totul fu însă în zadar. Comisiunea celor 500 nici nu fu pri- - 
mită a vedea sfinta faţă a împăratului. Cu atita numai se alese po- 
porul finlandez, că împăratul îi trimise răspuns, prin guvernator, că 
nu era supărat pe el. Liberlăţile Finlandei vor fi trăit. Şi ea se va 
supune jugului de fier al absolutismului rusesc. Chiar acuma este 
convocată dieta, spre a subsemna actul de jărifire a libertăţilor 
patriei. S-a strigat de mult vae victis; s-ar putea prea bine adăogi 
vae partis ! |! 


A. D. Xenopol. 


Istoria scoale! rom. gr. or. din Măderat 
(cot. Arad-Ungaria) 


Inainte ca să încep cu istoricul școalei, aflu de bine 
a da puţine desluşiri despre comuna Măderat, care în 
timpul trecut a fost atît de însemnată, dar în decursul 
vremii sau dat uitării, aşa încît astăzi puțini mai cunosc 
trecutul eï. 

Comuna Măderat e aşezată la poalele „Carpaţilor 
apuseni“ spre șesul Ungariei, la 39° și 26' lung, ostică 
— de la Fero — şi 46%18' lăţ. nordică. E comună cu- 
rat romînească, cu 2200 loc. și așa va fi fost și în trecu- 
tul depărtat, de și compatrioții maghiari se încearcă să 
facă lumea a crede, că aù fost maghiară. Pe ungurește 
comuna se numește „Magyarad; iar în scrisorile cele vechi 
ungurești, Boros-Megyer și Boros-Magyarăt. 

De unde se va fi format numirea de Magyarid nu 
se scie sigur; dar Boros, seva fi format sigur de la pro- 
dusul cel mare de vin, ce se face aici și care pe ungu- 
rie se zice : bor, căci se aminteşte despre el și pe la a- 
niy 1230 şi 1290 ete. Megyer și Magyarât se va fi for- 
mat de la numirea antică a comunei. În documentele ce 
se păstrează la archivul cott. Arad, se aminteşte de co- 
loniele romane : Legiones sirum delorum, Mediarata, E- 
gerius și Terranuova, cari esista și azi, ca tot atîtea co- 
mune romînești, sub numirile de Șiria, Măderat, Agris 
și Ternovai. 


1. ?? (nota Redacţiei). 
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Inainte cu 60 ani, aŭ fost transportate la Buda-Pesta, 
o mulțime de pietre cioplite și cărămizi din Măderat, pe 
cari se pot vedea şi azi inițialele : M. R. L. şi M. R. C. 
ceea ce se aseamănă cu numirea de Media-Rata Legiones 
si Media-Rata-Cohors?). 

Cu toată probabilitatea se poate susținea deci, că 
numirea maghiară: Magiarád şi Megyer precum şi romă- 
nescul Măderat se derivă de la vechia numire Mediarata?). 

Că aŭ fost colonie romană, mai dovedesc şi mone- 
tele ce s-a aflat în comună: una monetă de argint, de 
pe timpul imperatului Antonin Piul care s-a trimis la 
museul liceului din Brașov, iar alta (un assis) de pe tim- 
pul imperatului Philip (248 d. Ch.) bătută cu ocaziunea, 
cind s-a serbat „Mileniul Romet“ +). 

Profesorul de Universitate, Dr. Macki Sándor, amin- 
teşte în „Monografia cott. Arad“ ; că, prin secolul al 
XVI-lea, Măderatul era oraș. Nu se spune insă de ce na- 
ţiune era locul, fără numai aminteşte cîte-va nume de 
familii, cari există şi azi, dar ca familii romănești. Ne 
mai spune, ci pe timpul „Calvinismului“ şi Măderatul 
era reformat, dar despre aceia în popor nu este tradiție. 
Se mai spune că un „predicator“ ținea școala cu copii. 

Unirea Romanilor cu biserica Romei s-a simţit și pe 
aici. Poporul. era lipsit de preoţi gr. or.; funcţiile de lipsă 
le oficiaii călugări trecuţi din Romînia. Ast-fel, se afla 
scris într-un catavasieri al bisericer din Măderat, că la a- 
nul 17 ar fi funcţionat „călugărul Ghenadie şi aŭ adus la, 
biserică mai multe cărți din .Romănia. Toți despre un 
călugăr este tradiția că aŭ ţinut școala cu diecii din sat ; 
în ce limbă? Nu se scie. 

Scoala romînă din comuna Măderat, datează din se- 
colul trecut. A fost înfiinţată, ca toate scoalele din trecut; 
— ca mijloc de a pregăti cîntăreți pentru biserică, din 
cari nu arare ori se ridicaŭ și preoți. Aici se învăța a- 
fară de cetire (in Bucovna, Ciaslov și Psaltire) scriere și 
cîntare, încă și aritmetica, apoi limba maghiară și în di- 
ferite timpuri şi germană. 

Pe lîngă toate greutăţile ce au avut să întîmpine 
şcoala gr.- orientală din Măderat, încă de la început a 
fost la nivelul ei. 


2. 3. 4. ?? (Idem). 
16 
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Pănă la anul 1860, şcoala era supusă, directorului 
suprem din Oradea mare, care era foarte strict, atît față, 
de cercetarea școalei, cît şi față de progres. Cu directo- 
rul suprem saii districtual, care în multe cazuri era Ro- 
mîn sati erb — se coresponda prin directorii Jocali — 
cari mai înainte erai tot cîte la 2—3 sate, iar maï tîr- 
zii în fie-care comună. 

Incă de la înfiinţarea şcoalei, pînă după absolutism, 
învățătorii nu erau stabili. La fie-care sfîrşit de an şco- 
lar, era transpus în alt loc, de cumva nu avea cu ce 
mîngăia pe dl. director. Eată ce mi-a împărtășit un în- 
vățător din vremile bătrine: „Bi, dragul moșului! Bi- 
ne-ï acuma de dascalii noştri, sunt domni; dar pe vre- 
mea mea, cînd ai ajuns se cînţi: „Crucea însemnînd Moisi 
(la 1 August), trebuia să iai băţul şi traista eï, hai, pînă 
la dl, director la Oradea, ori la Beiuș, ba la 'Limişora 
și Arad, ca să-ți dee altă staţiune, căci ata a fost cum- 
părată de altul. De dădea maï mult, râmiîneai iar la loc“. 

Din timpuri vechi, salariul învățătoriulul — care era 
și cantor — era în bani gata 90 fl. vechi (a 40 cr. noi), 
+ sesie (16 pogoane) pămînt, 12 picioare de lemne; 
de la morţi cîte 20 cr, apoi la pomeni și feștanii tre- 
buia să iee parte cu băeţii, de unde încă- şi primia plata sa. 

In anul 1853 s-au redicat salariul în bani la 100 fl. 
noi, la 1855 la 150 fi., în 1857 la 160 iar în 1868 la 
200 fl. La 1877 s-a înfiinţat a Il-a scoală cu salariu de 
200 fl. şi 10 p. lemne, și ast-fel aŭ rămas pînă la anul 
1886 cînd s-a sistemisat la fie-care scoală, cîte 250 fl. 
+ sesie pămînt (8 pogoane), 40 metri de lemne și lo- 
cuința. La 1895 înfiinţindu-se a III-a şcoală s-a sistemi- 
sat salariul învățătorese la 300 fl. şi locuinţă. 

Pănă la 1876 salariul învățătorese se aduna și se 
solvia de cassariul comunei, iar de atunci prin cassar se- 
parat. Școala n-are nici un fond, nică realități, ci se sus- 
ține prin repartițiune, după darea directă. 

Edificii propriii n-a fost pănă la anul 1852, cînd 
s-a făcut şcoala veche din material solid, cu locuință și 
sală pentru 90 elevi. Cu timpul mărindu-se numărul deo- 
bligaţilor s-a deschis a Il-a şcoală, pentru care s-a clă- 
dit la 1890 o zidire colosală din peatră, cu o sală de 
T8 m. p., iar la 1895 deschizîndu-se a Il-a sati mai 
adaus cătră zidirea veche, o sală de 68 m. p. 
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Cercetarea şcoalei mai demult era benevolă, iar de 
la 1830 aŭ fost obligată. Azi, fâră a fi siliți cercetează 
şcoalele toți deobligații. Din 152 băeți si 186 fete, deo- 
bligaţi a cerceta şcoala pe anul scolar 1895—96 aŭ cer- 
cetat regulat 140 băeți şi 117 fete, neregulat 12 băeţi 
şi 14 fete iar nici decît, numai 5 fete, cari erai bolnave. 

Invățătorii despre cari se ştie cu siguranță că aŭ 
funecionat în Măderat sunt următorii : 

1) Rista Popovici a funcţionat de la 1786—1795 +. 

2) Constantin Popovici , » „ 1796—1799 +. 

3) Simeon Dumitru, născut în Măderat, fost elev al 
laï Rista, cînd s-a deschis cursul pedagogic la Arad (1812) 
a mers ca învățător și a absolvat cursul preparandial. 
A funcționat de la 1800—1832 și de la 1841—1843 y. 
A știut vorbi limbile: romînă, latină, magiară și sla- 
vonă. 

4) George Gabor, născut în Măderat, a studiat pe- 
dagogia și teologia în Arad, a funcționat de la 1832— 
1836 şi de la 1839—1841 +. 

5) Demetriu Ivanovici, născut în Șiria a funcţionat 
de la 1836—1839 +. 

6. George Diacu, născut în Măderat la 1825, a ab- 
solvat la preparandia din Arad la 1842, a funcţionat de 
la 1843—1844 ca suplent, iar de la 1853—1862 cade- 
finitiv. 

T) Teodor Bozian a funcționat de la 1844—1847 +. 

8) Mihaiu Luciu născut în Măderat,a funcționat de 
la 1840—1853. 

9) George Oancă, născut în Xiria, a absolvat prepa- 
randia din Arad, a funcţionat de la 1863—1872, De 
present notar comunal în Crocna. 

10) George Bărăbaș născut în Pîncota, a absolvat 
preparandia din Arad șia funcționat de la anul 1872— 
1880. Azi funcționează ca învățător în comuna Chitighaz 
(cott. Bichiș). 

La annl 1877 s-a inființat şcoala a Il-a cuprinzînd 
clasele IV-VI-a băeţi şi fete, sub conducerea lui: 

11) Joan Morariu, născut în Giula (cott. Bichiș) care 
şi-a făcut studiele de licei în Timișoara şi Beiuș, iar 
teologia ai absolvit-o în Arad. La 1877 au fost ales de 
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preot şi învăţător în Măderat, și ast-fel a funcționat pînă 
la 1882, de cind funcţionează numai ca preot. 

12) Ioan Ștefănescu, născut în Mișca, a absolvat pre- 
parandia din Arad, și a funcționat ca învăţător la școala 
inferioară în anul 1880, după ce s-aŭ dus la teologia 
din Arad. 

13) Ioan Ionescu, născut în Semlac, studiile le-aŭ fă- 
cut la gimnasiul din Arad şi preparandia gr. or. de a- 
colo. A funcţionat de la 1881—1884 la şcoala de băeți. 
La 1882 s-a sistat şcoala superioară, și s-a înființat şcoala, 
de fete. Cea dintăiu învățătoare aú fost: 

14) Iulia Plașa, născută în Gyoroc,a funcţionat de 
la 1882—1884, cînd s-ati strămutat în com. Sîmbateni, 
unde funcţionează şi în present. 

15) Maria Demian, născută în Oraviţa (cott. Caras- 
Sever), a funcționat de la 1 Septembre pănă la 1 De- 
cembre 1884. De present funcționează la şcoala de fete 
din Grebenaţi. 

16) Petru Vancu, născut în Cuvin la 1865, studiele 
şi le-a făcut la gimnasiul din Brad și preparandia gr. or. 
din Arad, funcționează la școala de băeți de la 188% 
pănă în ziua de azi. 

17) Maria Codrean, născută Barbu, în Abrud (cott. 
Albei de jos în Transilvania) la 1841, studiele şi le-a 
făcut la școala superioară de fete în Cluj și preparandia 
din Arad, funcționează de la 1875, iar în Măderat la 
şcoala de fete de Ja 1885 pănă azi. 

Deschizindu-se a III-a şcoală s-aŭ luat clasele I și a. 
H-a de băeți și fete, şi s-a format școala mixtă sub con- 
ducerea lui; 

18) Paul Sighertau, născut în Sinitea la 1869 a ab- 
solvat preparand:a gr. or. din Arad, funcționează de la 
1 Ianuarie 1896 pănă azi. 

Aceastea unt pe scurt notițele despre şcoala din 
com. Măderat, din acel ținut romînesc care era așa de 
puţin cunoscut fraților noştri din Romănia. ~ 


Maderat, la 15 (27) Iulie 1896. 
Petru Vancu. 


învățător 
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A. D, XENOPOL 


Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. X. 
Seriile istorice 


Ideile obşteşti ale coexistenţei şi acele ale suc- 
cesiunei. — Acţiunea puterilor, şi prin urmare acea 
a legilor desvoltărei, asupra materialului istoric și a-~ 
supra faptelor istorice, dă naștere la niște înlănțuiri 
succesive care înfățoșază o oare-care regularitate, și 
pe care am denumit-o cu terminul de serii istorice. 

Regularitatea acestor serii constă în o deolaltă ți- 
nerc a desvoltărei faptelor ce ie alcătuiesc. Ele pleacă 
de la un simbure oare-care şi se prefac gradat, pen- 
tru a eşi la un rezultat, Direcţiunea, în care faptele 
se mișcă, se rostește cu timpul. îndestul de limpede, 
pentru a învoi să se întrevadă linia pe care vor ur- 
ma-o în viitor. Şi în istorie deci, și în deobștie în 
înlănţuirea faptelor succesive, se pot desface: idei: 
generale din faptele singuratice. Numai calea ur- 
mată de minte, pentru a stabili acesteidei generale 
de succesiune, este cu totul deosebită de acea pe 
care o pune în lucrare, spre a descoperi legile coe- 
xistenței. 
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Aceste din urmă provin din generalizarea unor 
mișcări saŭ acțiuni coexistente și asămănătoare ; ele 
formulează această, mișcare sati această acțiune în- 
tr-un chip mai mult saŭ mai puțin obștese, î în ceea 
ce priveşte spaţiul şi absolut statornice, în ceea ce 
“priveşte, timpul. , Formula generală rosteşte legea fe- 
nomenului de care e vorba; ceea ce este de samă, 
în această generalizare, este unitatea la care se re- 
duc faptele şi cauzele individuale. 

Cu totul alt-feliŭ staŭ lucrurile cu ideile generale 
culese asupra înlănțuirilor faptelor succesive, Aici 
nu poate fi vorba, de a găsi o singură unitate, pen- 
tru a întruni saŭ explica faptele coexistente şi asă- 
mănătoare ; ci de a prinde faptele succesive și nea- 
sămănătoare unele cu altele, în o singură legătură, 
Ideea obștească este acea ce reproduce această le- 
gătură ; este firul pe care să înşiră boabele faptelor 
succesive. 

Ast-felii cînd se spune că corpurile ce cad, spo- 
resc în repejune proporțional cu patratul timpului 
percurs, se rostește prin o idee obştească, o clasă u- 
niversală de fenomene, acea a căderei corpurilor. 
Dară cînd se constată, spre exemplu, că descompu- 
nerca sistemului feodal, conduse cu încetul la sta- 
bilirea puterei monarhice, se extrage această idee, 
dintr-o clasă de fapte succesive care, de şi nea- 
sămănătoare între ele la toate epocele succesiunei 
lor, iesă la unul și acelaș rezultat. 

Această geneză deosebită a legilor coexistenţei și a 
ideilor obștești succesive, are ca urmare, o adîncă 
deosebire în caracterul lor. 

1) Legile coexistenței aù mai tot-deauna o arun- 
cătură universală, în ceea ce priveşte spaţiul și sunt 
tot-deauna vecinică în timp. Ideile generale succe- 
sive sunt, din protivă, tot-deauna; mărginite atît în 
spaţii cit şi în timp. Ele nu aŭ nică “odată 0 va- 
Joare universală, pentru toate faptele de acelaș felii, 
nici pentru tot neamul omenesc. Ast-felii stabilirea 
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puterei regale în Franţia și acea a libertăţilor pu- 
blice în Anglia, nu aŭ valoare, decit pentru țara, și 
în decursul “perioadelor ce corespund cu desvolta- 
rea acestor fenomene. l 

Deci, pe cînd legile coexisténțeï aŭ un caracter u-, 
niversal, pentru fenomenele de același teliii, ideile, 
generale trase din faptele succesive nu ai decît o 
aruncătură limitată. Să amintim că același caracter 
a fost recunoscut mai sus (Cap. Il) pentru oare- 
care fapte istorice care întree proporțiunea faptelor 
individuale, fără ca totuși ele nici odată se ajungă 
a deveni universale. Istoria nu leagă deci între ele , 
decât fapte individuale saă generalităță limitate în spa- 
țiu și în timp, și legătura pe care ea o stubilește între. 
aceste fapte este ea însăși, sai, individuală, saŭ o gaps 
ralitate limitată. 

Temeiul acestei deosebiri este uşor de pătruns. 
Legile coexistenţei lucrează tot- deauna asupre ace- 
luiaşi felii de fapte ; acele de desvoltare, din pro- 
tivă, asupra unor fapte necontenit altele. În cele 
dintăiii, puterea se întrupează în împrejurări , care. | 
aŭ un caracter universal; în cele de al. doilea, ea se 
întrupează în împrejurări necontenit schimbătoare. 
Cu toate că chipnl de lucrare al puterei ș și priń ur- 
mare acel al legilor prin care ea să manifestează, 
rămîne același, totuși aplicîndu-se el, în succesiune,, 
pe un material veridic schimbător, nu este, decît ` 
prea firesc, ca rezultatul acestei acţiuni să se schimbe 
fără încetare. Regularitățile succesiuneï nu vor pu- 
tea deci nici odată avea un caracter universal, pen-. 
tru același rind de fenomene.. Fie-care regularitate 
va constitui o serie istorică particulară, 

2) Faptele coexistente nu sunt în raport decât « cu 
eauza (putere și împrejurări) care le produce ;. ele 
sunt cu totul neatirnate unele de altele. Peatra ce 
cade la Paris nu este în nici un raport cu acea ce 
cade la Antipode. l 

Faptele succesive sunt, din protivă (cel puţin prin! 
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partea lor obștească) tot-deauna în relaţii unele cu 
altele. Cuceririle Romanilor avură de efect ruina mi- 
cilor proprietari: îngrămădirea acestora în Roma. 
dădu naştere pruletariatului politic care, la rindul 
săii, fu pricina absolutismului imperial. Prin partea 
lor individuală saŭ prin acea ce atîrnă de întîmplare, 
faptele succesive sunt și ele izolate ; dar ele se leagă 
de succesiune prin partea lor ob;tească. 

3) Legile coexistenței nu sunt numai universale. 
Ele se împacă şi cu un grad de precizie mult mai 
mare, decit acela la care poţ năzui generalitățile suc- 
cesiunei, şi dacă, în multe cazuri, preciziunea lip- 
sește, chiar pentru formulele cvexistenţei, precum 
bună-oară în stabilirea legilor biologice, aceasta nu 
se întîmplă din prieina faptelor însăși, ei din acea a 
nedeplinei lor cunoștinți. Lipsa de preciziune, în for- 
mulele privitoare la faptele succesive, provine mai 
ales din intervenirea elementului individual în suc- 
cesiune, precum şi din acea a întîmplărej. Aceste e- 
lemente nu joacă decît un rol de a doua mînă, une- 
ori chiar nul, în universalităţile coexistenței, pe cînd 
în succesiune, ele determină adesa ori firea şi mer- 
sul faptelor. Aşa în proporţionalitatea între "naşteri 
şi morţi, moartea lui Carol al II-lea regele Spaniei 
nu arface decîtsă sporească cu o unitate citra mor- 
ților. In sfera succesiunei, acest fapt avu, drept ur- 
mare, răsboiul pentru succesiunea Spaniei. 

4) In sfîrșit, precum am văzut-o maï sus, legile 
coexistențeï fac cu putință prevederea și prezicerea 
faptelor viitoare ele însăși, pe cînd generalităţile suc- 
cesiunei — seriile istorice — nu pot sluji decit spre 
a face să se întrevadă direcţiunea pe care faptele, în 
ele însăși necunoscute ale viitorului, o vor urma în a 
lor desvoltare. 


Produocţiunea seriilor istorice. — Producţiunea 
faptelor coexistente singuratice este datorită acţiu- 
nei puteret, prin împre jurările particulare, de fire coe- 
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xistentă : acea a legilor coexistenței este datorită a- 
celeeași acţiuni, privită ca punîndu-se în lucrare prin 
împrejurari universalizate. 

Producţiunea faptelor succesive este datorită ac- 
țiunei puterilor desvoltărei, prin împrejurările par- 
ticulare de fire succesivă ; acea a seriilor istorice este 
datorită acţiunei acelorași legi, pusă în lucrare prin 
un şir de împrejurări succesive și neasămănătoare. 

Printre puterile desvoltărei, numai acele transfor- 
mătoare înlănțuesc faptele în succesiunile seriale. Pu- 
terile cu acţiune statornică, nu produc acest efect. 
Rasa şi mediul din afară nu dau naștere la întoc- 
miri seriale de fapte istorice; ele fac numai atita 
de condiționează odată pentru tot-deauna desvolta- 
rea, închizîndu-o în oare-care hotare, împingînd:o 
într-o direcţiune, saii colorîndu-i manifestarea, într-un 
chip particular. Puterile transformătoare, din protivă, 
modifică fără încetare faptele spiritului, în timpul 
ce le leagă împreună, și constitue ast-feliui seriile prò- 
pășitoare sai înapoitoare care alcătuesc valurile ê- 
voluțiunei. Vom avea în curînd prilejul dea arata, 
printr-un exemplu, deosebirea între modul de lu- 
crare al puterilor statornice și acel al puterilor: de 
caracter transformător, 

Toate puterile istorice aŭ de efect a transforma, 
faptele ; toate concurg deci spre a face să evolueze 
spiritul omenesc. De aceea puterile secundare nu 
sunt decît agenții evoluțiunei. Acţiunea fie- -căreia din 
ele este întovărăşită de acea a marei puteri evolu- 
ționiste. Această din urmă singură întipăreşte acțiu- 
nei celor-lalte puteri un caracter transformător. Fără 
acțiunea împreună- mergătoare a evoluţiunei, în- 
riurirea mediului, expansiunea, lupta pentru existenţă, 
imitațiunea, puterea individualităţei şi acea a întîm- 
plărei, nu ar produce decît fapte coexistente, după 
cum se întîmplă lucrul în zilele noastre cu unele din 
aceste puteri în remnul animalitățer. Evoluțiunea în- 
tovărășind deci acțiunea tuturor puterilor secundare 
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ale. istoriei, urmează că ea este de față pretutinde- 
nea, în seriile cele mari ca şi în acele mică de fapte 
succesive. lată pentru ce se vorbeşte de evoluțiu- 
ne, pentru ori-ce parte a desvoltărei: evoluțiunea 
neamului omenesc, acea a Greciei, acea a filosofiei 
grecești, acea a şcoalei lui Platon 

Printre puterile secundare care stai în slujba e- 
voluţiunei, acțiunea mediului și puterea individua- 
lităței lucrează tără încetare asupra mersului desvol- 
tărei, pe cînd celelalte : puterea expansiunei, acea a 
luptei pentru traii, reacţiunea, imitaţiunea şi întîm- 
plarea, nu intervin în acest mers decât în răstinapuri, 

Intr-adevăr un mediu intelectual oare-care va în- 
cunjura tot-deauna orl-ce manifestare şi ea se va în- 
deplini tot-deauna prin mijlocirea indivizilor. Pre- 
zența unei atmosfere intelectuale la toate epocele 
desvoltărei spiritului nu poate fi tăgăduită. Nu e: 
ste tot ast-feliă cu rolul individualităței în desvol- 
tarea primelor ` vriste ale -omenirei, cînd, după cît 
s-ar părea, această desvoltare se face prin mijloci- 
rea masselor, Totuşi trebue luat aminte, că chiar în 
acest caz, tot individualităţile mai însămnătoare slu- 
jese de agenți pentru evoluțiune, căci tot unui in- 
divid i-a venit pentru întăia oară în gînd de a îm- 
blînzi un animal, dea se sluji de foc, de a pune să 
fiarbă alimentele, de a pune roți la căruțe, coade 
la, topoare şi ciocane. Dacă numele acestor indivizi 
ar fi cunoscute, am saluta în eï tot pe atîția bine- 
tăcători ai omenirei ; dar ei rămînînd recunoscuți, 
noi atribuim aceste prețioase descoperiri masselor care 
le întrebuinţară. De la o epocă înainte, rolul indi- 
vizilor, în mersul istoriei, nu mai poate fi tăgăduit, şi 
dacă în zilele noastre acest rol pare iarăşi a da în- 
dărăpt, aceasta nu este decît o aparență. Civiliza- 
țiunea întinzîndu-se, ea iea în slujba sa un mai mare 
număr de inteligenți alese, în sînul carora indivi- 
dul pare a dispărea ; dar este inviderat că massa oa- 
menilor tîrîți de şivoiui este fără asămănare mai 
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mare decît grupul de indivizi care conduce vasul 
propăşirei. 

În fie-care serie istorică, vom găsi tot-deauna la 
lucru întăi marea putere a evoluțiunei, apoi: acțiu- 
nea mediului și puterea individualităţei. Celelalte pu- 
teri ale istorici nu intervin necontenit în desvoltare. 
Une ori întîlnim puterea expansiunei lucrînd sin- 
gură și într-un chip pacinie, pentru'a da naștere u- 
neï succesiuni de fapte; alte dăţi, aceeași putere a 
expansiunei, întilnind elemente ce se împrotivesc pre- 
domnirei unei forme de cugetare, deslănțuește o 
altă putere, acea a luptei pentru traiă ; alte ori ia- 
răși, ea ajunge a precumpeni prin calea imitațiunei. 
În multe cazuri lupta pentru traiu abate dintr-o sin- 
gură lovitură elementul duşman, în' altele ea se în- 
deplineşte, prin un șir mai mult sati mai puţin lung, 
de acțiuni şi de reacţiuni. Toate aceste puteri la 
rîndul lor, sunt fanorizate sai împiedecate, în a lor 
acțiune, prin puterile continue ale evoluțiunei, ac- 
țiunei mediului și a individualităței, așa că succesi- 
unea fenomenelor care alcătuește seria istorică este re- 
zultatul acțiune deosebit combinate calitativ și cantita- 
tiv a tulurur acestor puteri întrunite. 

Să luăm cite-va exemple, spre a limpezi mai bine 
formațiunea seriilor istorice, Am văzut, în capul a- 
‘supra Fvoluțiuneă în istorie, chipul cum civilizațiu- 
nile ce s-aii urmat pe pămînt, s-aii înlănţuit unele 
de altele. Dar fie-care din aceste civilizațiuni con- 
stitue, la rîndul ei, o serie particulară, saii mai cu- 
rînd rezultanta unui număr mai mare sai mai mic 
de serii mai mici care le alcătuesc. Așa, civizațiu- 
nea, grecrască se aşază ca o verigă între civilizațiu- 
nea orientală şi acea romană. Faptele care alcătu- 
esc civilizațiunea grecească se află orînduite în mai 
multe serii paralele saii succesive, a căror întrunire 
constitue civilizațiunea elenică. Ast-feliui fură: des- 
voltarea mitologiei greceşti, unită cu acea e poeziei 
epice ; acea a teoriilor filosofice care merge păre- 
che cu desvoltarea artei. La decăderea acestor se- 
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rii, şcoalele din Siracuza și Alexandria le înlocuiră 
prin acea a concepțiunilor ştiinţifice. Și fie-care din 
aceste serii cuprinde altele mai răstrînse în timp și 
în spaţii. Pentru artă, bună-oară, seriile date prin 
deosebitele scoale artistice ale Greciei: acele din A- 
tena, din Argos, diñ Rodos, din Pergam; pentru 
filosofie : seriile 'scoalelor ionice, pitagoreice, eleate, 
atomiste, filosofia morală a lui Socrat, sofiştii, etc. 
Fie-care din aceste școale ie naştere, crește, înflu- 
rește și se transformă în o alta, într-un chip suc- 
cesiv. Desvoltarea politică a Gresiei se îndeplini și 
ea prin serii, paralele saii succesive, ale înflorirei deo- 
sebitelor state, serii compuse, la rîndul lor, din al- 
tele mai mici, alcătuite de deosebitele succesiuni de 
fapte politice. Aşa istoria poporului grecesc începu 
în orașele Asiei-Mici și în acele ale Greeiei- Mari, spre 
a trece apoi la Atena și la Sparta. După dărăpăna- 
rea acestor două state, conducerea soartei poporu- 
lui grec căzu pentru ciît-va timp la Teba, spre ase 
abate apoi — lăsînd la o parte cucerirea din afară, 
şi ne privind decît la desvoltarea lăuntrică — asu- 
pra ligelor Acheană și Etolică. 

Istoria civilizațiunei greceşti care s-a cufundat în 
valurile trecutului, s-a alcătuit deci dintr-un număr 
de serii cu desvoltare paralelă sai succesivă, și în 
-sinul acestor serii, însăși s-ar putea descoperi altele 
maï mici: desvoltarea succesivă a ideilor la ar- 
tiști sai la filosofi, seriile ce aŭ slujit la consti- 
tuirea evenimentelor politice. Aceste din urmă sunt 
iarăși alcătuite la rindul lor prin faptele sociale sin- 
guratice, materialul primar al istoriei. 

Toate aceste seril sunt datorite în întăiul loc, ac: 
țiunci puterei evoluționiste care făcu să se urce, a- 
poi să se coboare civilizaţiunca grecească, precum 
și deosebitele succesiuni de fapte ce o alcătuese. E- 
voluțiunca tuturor acestor elemente se îndeplineşte 
cu ajutorul puterilor de a doua mînă ale istorier. 

Toate aceste serii: artistice, filosofice, politice, şti- 
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ințifice, fură productul înrîurirei mediului şi indi- 
vidualităților, prin mijlocul cărora ele se realizază. 
Aceste scoale fură împinse, prin puterea expanziunei 
și prin acea acea a imitaţiunei, la înflorire și la în- 
tindere. Pentru a se înlocui unele pe altele, trebui 
să intervină lupta pentru traii, și aceasta se mani- 
fest une ori sub forma reacțiunei contra acțivnei. 
In desvoltarea politică, din protivă, lupta pentru traiti 
determină în primul loc formațiunea seriilor, adese- 
ori întovărășită de reacţiunea contra acțiunei și unc- 
ori și de imitațiune. Intîmplarea amestecă pretutin- 
dene jocul săi neașteptat în dezvoltarea tuturor a- 
cestor serii. 


Dacă privim la dezvoltarea literaturei franceze, de 
la Renaștere în coace, videm că la epoca cînd a- 
ceastă desvoltare se manifestâ, Renașterea plăzmuise 
un mediu intelectual particular, alcătuit din reînoi- 
rea vieţei antice: în arte, prin imitațiunea formelor 
artei grecești şi romane ; în drept, prin studiul drep- 
tului roman ; în limbă, prin acel al greceştii și la- 
tineă ; în moravuri și credinți, prin un păgînism foarte 
rostit pănă chiar la oamenii bisericei. Puterea evo- 
luţiunei împingînd pe poporul francez la productiu- 
nea literară, această producţiune trebuia să se în- 
tocmească potrivit cu condițiunile mediului. Și ea 
se pune la imitat antichitatea, şi mai întăi prin limbă, 
care fu latinizată (Ronsard și Pleiada), apoi prin o- 
perile literare ele însăşi (Corneille, Racine, Boileau). 
Cu timpul, o schimbare se petrecu în spiritul pu- 
blic şi alcătui un noŭ mediii intelectual : stricarea 
societăţei politice, fără de legile ocîrmuirei pe de o 
parte ; de alta exemplul viii al libertăţilor engleze. 
Direcţiunea imitațiunei în literatura franceză se 
schimbă de a totului tot. Ea luă drept model An- 
glia, așăzămintele ei, filosofia și literatura ei. A- 


1. Acest punt a fost pus în lumină pentru întăia oară de Buckle, Atstuire 
de la civilisation en Anglterre, trad. Baillot, IH, p. 77. 
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cest noii izvor de inspiraţie schimbă caracterul li- 
teraturei franceze. Frumosul ce o hrănise, în peri- 
oada de mai înainte, se cobori la rolul de mijloc, 
pe cînd ţinta urmărită era critica stărei sociale și 
politice, îndreptarea fără-de-legilor. In timpul Revo- 
luţiunei franceze din 1789, predomnirea maselor pu- 
ţin cultivate, cu gustul lor de grosolan și necioplit, a- 
duse o decădere literară foarte rostită care, pe vremile 
lui Napoleon, se prefăcu în un caracter teatral, po- 
trivindu-se după întorsătura de minte ce urma în 
această epocă îmboldirea dată de personalitatea a- 
tot-puternică a marelui cuceritor. De astă dată, în- 
rîurirea mediului se impunea de a dreptul, şi nu pe 
calea imitațiunei, întrucît producerile literare ale Fran- 
ției nu mai eraii imitate după acele străine, ci se 
conformaii numai tonului predomnitor al epocei. A- 
ceeași acțiune directă a mediului lucrează şi la e- 
pocele posterioare ale literaturei franceze, foarte pu- 
tin înrîurită de imitațiunea modelurilor straine. Scoala 
romantică se ia după mediul creat prin studiul Vea- 
cului de Mijloc; scoala realistă după acel în care 
predomnește spiritul ştiinţific şi cercetarea adevăru- 
lui. In zilele noastre mai multe curente de reacțiune 
s-au arătat împrotiva acestei de pe urmă școale ; u- 
nul din ele, întemeiatpe o mai dreaptă apreţuire a 
rolului literaturei care trebue să urmărească reali- 
zarea frumosului și nu acca a adevărulur; un altul, 
de caracter mistic ce pare a voi să se întoarne că- 
tră vremile trecute. 

Cu toate aceste prefaceri suferite de producţiunca 
literară a Franţiei în decursul timpului, ea păstrează 
la toate epocele un caracter fundamental, statornic 
și neschimbat, care se trage din feliul rasei şi din 
incdiul exterior : „Spirit cumpătat, grațios, delicat, 
subțire şi plecat câtră glumă, şi al căruia caracter 
de căpitenie este orînduiala și farmecul“?. Aici se 


2. H., Taine, Astore de la littérature Anglaise, l, p. 84. 
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poate videa deosebirea ce există între acțiunea pu- 
terilor statornice şi aceaa puterilor transformătoarc, 
asupra elementelor desvoltărer. 

Seria feodală, product al evoluţiunei, este deter- 
minată în esența eï prin legea corcordanței cu me- 
diul intelectual : lipsă de idei obștești, relaţiuni ale 
capului bandei cu supușii săi, stabilirea trainică a 
barbarilor pe teritoriul împărăției romane. În al doile 
loc, seria feodală este productul legei de desvoltare 
de sus în jos, care făcu să se coboare această nouă 
formă a societăței pănă în cele de pe urmă ale sale 
unghere : relațiuni între suzerani și vasali, între pa- 
troni şi lucrători, între preoți şi paraclisieri. Dar a- 
„ceastă lege a desvoltărei de sus în josse îndeplinea 
prin mijlocirea puterei imitațiunei. In sfîrșit feoda- 
lizmul, tîrît prin puterea, expanziunei, trebuia să în- 
tre într-o luptă pentru traii, împrotiva tradițiunilor 
monarhice, imitate mai întăi de merovingieni, după 
exemplul împărăției romane, apoi reînoite de Carol 
cel Mare. 

Pretutindene în jocul acestor puteri, individuali- 
tatea vine să amestece pe alei, şi dă ast- feliù ori- 
cărei desvoltări seriale, caracterul unic şi contingent 
carc-l deosebește de toate desvoltările celelalte pa- 
ralele, anterioare sati posterioare, de acelaş felii. Se- 
ria istorică a Revoluţiunei franceze, în care tocmai 
mari puteri erai la lucru, atîrnă în forma pe care 
o luă, în mare parte, de individualităţile ce fură a- 
mestecate in ea. Așa, convocarea statelor, cu îndoita 
reprezentare a burghezimei (fapt datorit însămnătă- 
țeï pe care acest element îl dobîndise în Franţia, 
dar și personalitaţei lui Necker) aduse desbaterea a- 
supra modului de votare (fapt datorit puterei ob- 
șteşti a instinctului de conservare al stărei a i ied 
şi împrejurărilor îndoiteï cifre a reprezentanților să 
precum și partizanilor pe care-i număra, în Aada 
rile noblețeï și ale clerului). Această desbatere avu 
de urmare, refuzul majoritățeï nobililor şi a clerului, 
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de a face împreună adeverirea alegerii (putere ob- 
ştească : instinctul de conservare a acestor două 
clase de privilegiați ; împrejurare : minoritatea gla- 
surilor lor). După constituirea stărei a treia ca a- 
dunare naţională, Ludovic al XVI-lea ordonă stă- 
rel a treia de a se împrăștia (putere: individua- 
litatea lui Ludovic al XXI-lea, cu caracterul săù 
nestatornic ; împrejurare : încurajare din partea pri- 
vilegiaţilor). Adunarea refuză (putere obștească: 
instinctul de conservare ; împrejurare : încurajare din 
partea întregel. naţiuni) ; regele la rîndul lui cedează 
şi ordoană privilegiaţilor să se întrunească cu sta- 
rea a treia (putere: nestatornicia regelui; împreju: 
rare: ţinută virtoasă a poporului şi teama regelui). 
Tot aşa va fi cînd Ludovic al XVI-lea va jura pe 
constituțiune; cînd va căuta să se subtragă de la ju- 
rămînt prin fugă ; cînd va fiarestat ; cînd va fi de- 
clarat decăzut de la tron, etc. 

Pretutindene deci, în Revoluţiunea franceză, pînă 
la moartea regelui, personalitatea lui joacă un rol 
însămnat în desvoltarea seriei, cu toate că nu pare 
a fi decît jucăria marilor puteri deslănțuite în a- 
ceastă cumplită frămîntare : instictul de conservare 
al maselor, lupta pentru traii, reacţiunea contra ac- 
țiunei. Dar acest rol, jucat de Ludovic al XVI-lea 
în timpul vîrtejului revoluţionar, se explică prin pu- 
țina statornicie în caracterul săi. Cînd personalita- 
tea e puternică, atunci puterea înfățoșată de dinsa, 
cu interesele, virtuțile, viciile sati pasiunile ei, con- 
duce de sus desvoltarea și devine obîrşia unor serii 
întregi de fapte. Ast-feliu fură personalităţile puter- 
nice ale întemeietorilor de religiuni : Moisi, Hristos, 
Mahomed ; ale marilor genii politice: Alexandru cel 
Mare, Cesar, Carol cel Mare, Napoleon; a puternici- 
lor genii artistice saŭ literare care aŭ făcut şcoală, ete. 

Numai jocul combinat a tuturor acestor puteri și 
a tuturor legilor ce esă din ele, poate explica deo- 
gebitele fenomene istorice, precum și a lor întoc- 
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mire serială. Este cu neputinţă de atribuit produ- 
cerea lor, singurei puteri a imitaţiunei, cum o vo- 
ește DI. Tarde. Căci, dacă bună-oară, marea înflo- 
rire a picturei italiene din timpul Renașterei este, pre- 
cum am văzut-o, datorită (şi numai în parte) pute- 
rei imitațiunei, cum să se explice prin aceeaşi pu- 
tere, decăderea și peirea eï? Ar trebui doar se ad- 
mitem în acest caz, o imitațiune negativă, adecă 
ceva peste putință de închipuit ; pe cînd, dacă se 
admite o scădere a puterei evoluționiste î în această, 
formă a producerei intelectuale, unită cu schimba- 
rea mediului, în urma dărăpănărei materiale a Ita- 
liei, dispariţia acestei arte nu poate să ne mai pară 
neînțăleasă. 

Pentru a da încă unele exemple despre modul de 
producţiune al seriilor istorice, prin acțiunea combi- 
nată a puterilor dezvoltărei, să amintim rechemarea 
Stuarţilor la tronul Angliei, întimplată cu toate aceste, 
după o revoluțiune ce dusese pe unul din ei la e- 
şafod. Inriurirea mediului regalist al poporaţiei en- 
gleze care se temea să experimenteze o altă formă 
de ocîrmuire, combinată cu acea a legei de reacțiune 
contra acțiunei care era complinirea ei neapărată, 
(forma, monarhică, răsturnată o clipă, desvoltînd pu- 
teri nouă, spre a respinge încercarea de a o înlătura), 
acțiunea acestor două puteri întrunite, exercitată în 
împrejurările particulare aduse la lumină prin re- 
voluțiune, explică în deajuns întoarcerea unei di- 
nasti, cu drept cuvînt urgisită. In seria istorică a 
revoluțiunei din 1848, această din urmă se întinse 
asupra mai multor țări ale Europei, prin acțiunea 
puterei imitațiunei ; dar ea se colorâ, în fie-care din 
ele, într-un chip particular, după caracterul mediu- 
lui în care ea se desfăşurâ. In fond, mișcarea nu 
era decît o reacțiune contra principiului Sfintei- A- 
liante. 

Sá cităm în sfîrşit un ultim exemplu, foarte com- 
plex, şi care nu poate fi explicat într-un chip uni- 
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form, ci numai dacă se aplică cînd o combinare, 
cînd o alta a legilor dezvoltărei. Acest exemplu își 
trage rîndul din desnaţionalizarea popoarelor. 

Luăm cu acest prilej aminte, că dacă ar ființa legi 
sociologice de caracter succesiv, apoi tocmai în a- 
ceastă materie ar trebui să se găsască una. Desna- 
ționalizarea unor elemente etnice de cătră altele, este 
un fenomen sociologic de cea maï mare însămnătate, 
şi el fiind obştese și întîlnindu-se în toate timpurile 
şi între elementele cele mai deosebite, ar fi firesc lu- 
cru a găsi o lege care să explice, într-un chip u- 
niform, cauza care-l produce. "Tocmai aceasta însă nu 
se întîmplă, şi nu se poate găsi o singură cauză ex- 
plicativă a tuturor fenomenelor de desnaţionalizare, 
pe care le înfáțoşază istoria popoarelor. 

Să încercăm de a formula cîte-va, şi vom vedea 
că toate formulele daii de greș. Aşa, bună-oară, dacă 
s-ar zice că poporul cucerit este în tot-deauna des- 
naționalizat de poporul cuceritor, luînd de temeiti 
ceea ce s-aŭ petrecut pe timpul cucerirei romane, 
această lege ar fi răsturnată prin stăruința naţiona- 
tităței greceşti, cu toată supunerea ei sub Romani, pre- 
cum și prin alte fapte istorice: Bulgarii care supun 
pe Slavii Meziei, dar pierd naționalitatea lor primi- 
tivă, şi îmbrățoșază pe acea a poporului supus ; Lon- 
gobarzii care se stabilesc ca stăpîni în Italia, dar se 
romanizază ; Waregii care daŭ dinastia domnitoare. 
în Rusia, dar pierd naționalitatea lor germană și 
devin Slavi ; Normanii care dispar în sinul Anglo- 
Saxonilor, cu toate că le cuceresc ţara. Și dacă am 
voi să întoarcem legea, și să spunem ca poporul su- 
pus alcătueşte mediul în sînul căruia se mistue acel 
cuceritor, ne-am lovi de cucerirea romană care des- 
naţionalizază cele mai multe din popoarele asupra 
cărora ea se întinse. Dacă s-ar formula legea într-un 
alt chip, şi s-ar zice că desnaționalizarea se face 
tot-deauna, în dauna elementului mai puţin cultivat, 
și în folosul acelui superior în cultură, ea nu ar pu- 
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tea fi aplicată în mai multe cazuri, unde lucrurile 
s-au petrecut alt-feliii. Așa elementul roman al Me- 
zici și Dalmației, superior în cultură Slavilor ce nă- 
văliră în aceste părți, dispare în sinul acestor din 
urmă. Ungurii cînd veniră în Panonia, erai cu mult 
mai pe jos în civilizațiune decît popoarele de obîr- 
șie romană şi slavonă ce întîlniră acolo; cu toate a- 
ceste naționalitatea lor rămase covîrșitoare, pe cînd 
pe de altă parte elementul roman se împrotivea ma- 
ghiarizărei în Transilvania, și aici iarăși cu 0 ex- 
cepțiune, acea a ținutului Secuilor, unde naționali- 
tatea maghiară se impuse poporaţiunei romane. Dacă 
părăsind aceste două formule, s-ar ţinea în samă 
numai proporția numerică, atribuind puterea desna- 
ționalizătoare aceluia din cele două elemente care 
se află în majoritate, exemplul Galiei desnaţionaţio- 
nalizată spre a zice ast-feliii, longa manu de Romani, 
s-ar împotrivi unei asemene legi, Tot așa de zadar- 
nic ar fia căuta să se stabilească o singură lege ca 
rezultanta, acţiunei combinată a acestor elemente, cum 
o încearcă Dl. Riidinger care zice că: „din două 
naţionalităţi în luptă, izbînda va răminea aceleia care 
va fi mai pre sus în număr, bogăţie, putere politică, 
sau cultură intelectuală“. Mai întăiii o ast-felii de 
lege este absolut nehotărită, căci dacă elementele ce 
trebue să asigure izbînda, sunt enumerate în chip 
disjunctiv (după cum o arată conjuncțiunea sai), în 
acest caz, am văzut că legea nu este exactă; dacă, 
din protivă, toate aceste elemente trebue să conlu- 
creze spre a asigura izbînda, un aşa caz nu se în- 
fățoșază nici :odată. Avem chiar un exemplu înche- 
ietor a neaplicabilităței lege, cu toate că mai multe 
din aceste elemente se găsesc întrunite; Turcii, de 
şi erau superiori în număr, în putere politică și în 
bogăţie, popoarelor supuse de ei în Europa, nu le 
impuseră nici odată naționalitatea lor. 


` 3. Uber Nationalität în Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwis- 
senschaft, MW, 1865, p: 127. 
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O lege unică, care să cuprindă toate fenomenele 
de desnaţionalizare este cu neputinţă, pentru puter- 
nicul temeiti că aceste fenomene sînt, în fie-care caz 
special, rezultatul unet serii istorice particulare. Aceste 
serii sînt precum am văzut-o, productul acţiunei 
combinate a deosebitelor puteri ale dezvoltărei. Cu 
ajutorul acestor elemente nu se mai întilnește nici 
o greutate, spre a explica ori-ce fapt de desnaţiona- 
lizare, tinînd samă bine înțăles de deosebirea de pu- 
tere pe carcelementele ce intră în luptă o înfáțoşază 
în fie-ce caz particular. Aşa, desnaţionalizarea unor 
indivizi ce aparțin unei naţionalităţi cu mult maï 
pe sus în cultură decit acea de care sunt înghiţiți, 
se explică prin seria istorică datorită acţiunei me- 
diului care atrage întăia generaţie prin interes, a 
doua prin limbă, a treia prin simțire saŭ prin căsă- 
toria cu unul de baştină, și distruge aşa puţin cîte 
puţin elementul străin. Ca exemple, să amintim pe 
Francejii emigrați în Prusia după revocarea edic- 
tului de la Nantes; Francejii, Germanii, Italienii, Eun- 
glejii stabiliți în Rusia sai în Romănia. Tot unor 
serii datorite înriurirei mediului, trebue atribuită des- 
naţionalizarea Waregilor, prin Slavii Rusiei, a Bul- 
garilor prin acei ai Meziei, a Normanilor prin Fran- 
ceji, a Liongobarzilor prin poporaţia romană din nor- 
dul Italiei, a Romanilor prin Grecii din provinciile 
răsăritene ale împărăției lor, a Normanzilor prin An- 
glo-Saxoni, a Litvanilor Boruși prin Teutoni, a Sla- 
vilor ce năvăliră în Dacia prin Romani, ete.f. 

Trebue observat ca elementul cel mai trainic, a- 
cel ce opune cea mai mare piedecă asimilărei, este 
elementul religios. Acest element apără cel mai bine 


4. Dl. Hasdeu în Cursul său de filologie comparată, ţinut la Universitatea 
din București, formulează o g? aproximativă de desnaționalizare între cele 
3 mari rase europene. Latini! înghit pe Germani care la rîndul lor înghit pe 
Slavi, pe cînd acești din urmă înghit pe latini. Exemplul Normanzilor fran- 
țuziţi desnaţionalizați de Anglo-Şaxoni, a Slavilor înghițiţi de Romant’ în 
regiunea Dunăre! de jos, arată că într adevăr legea dlui Hasdeu este numa! 
aproximativă, prin urmare nu este o lege. 
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naționalitățile contra înrîurirei mediului, din pricină 
că le izolează. Fiind că nobilimea romînă a Tran- 
silvaniei și-a părăsit religiunea, s-a maghiarizat ea 
atît de curînd, pe cînd poporul de jos care a păs- 
trat religiunea ortodoxă, a răspins în tot-deauna în- 
rîurirea desnaţionalizătoare a Ungurilor catolici. Bul- 
garii fineji, s-aii slavizat, după ce ei părăsiră religiu- 
nea lor păgînă și îmbrăţoșară creștinismul slavon a 
lui Metodiu şi Ciril. Borușii din ducatul Cavalerilor 
Teutoni se germanizară, după ce fură creştinizați. 
Din potrivă Maghiarii colonizați în Moldova, din cele 
dintăi timpuri ale existenței acestui stat, de şi sta- 
biliţi în cîte-va sate împrăștiete printre satele romă- 
nesti, aŭ păstrat cu religiunea lor, naționalitatea lor 
maghiară. Polonii se împrotivesc cu atîta tărie ru- 
sificării, urmărită cu străşnicie de cătră stăpînii lor, 
pentru că sunt susținuți, în lupta lor, prin religiunea 
lor catolică, deosebită de acea a celor din urmă, or- 
todoxismul. 

Un fapt în destul de stranii este acela, că chiar 
în cazul cînd limba dispare, religiunea constitue e) 
legătură în destul de puternică, pentru a mănţinea, 
unitatea naţională. Așa Romînii din Țara Secuilor din 
Transilvania, aŭ păstrat conştiinţa, lor de popor deo- 
sebit de Unguri, ale căror limbă cu toate aceste aŭ 
împrumutat-o, şi se privesc tot de Romîni (Olah), prin 
faptul că au rămas ortodoxi. Irlandejil aŭ uitat maï 
cu toţii limba, celtică ; chiar cîntecele lor patriotice 
sunt în englezeşte, ne spune Dl. Seignodos*; dar deo- 
sebirea de religiune ar ajunge pentru a aminti ţă- 
ranilor irlandeji obîrşia străină a proprietarilor. Tot 
aşa e şi cu Evreii. Religiunea a păzit existența lor 
particulară, cu toate că toate celelalte elemente ale 
vieţii lor naţionale s-aŭ pierdut. Ceea ce mănține as- 
tă-ză între Evrei spiritul de solidaritate şi ceea ce veci- 
niceşte la ei conștiința obîrşiei lor comune, este sin- 


5. Hsloire politique de Î Europe contemporaine, Paris, 1897, p. 27, Bc*a. 
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gură tradiția religioasă. Iată pentru ce eï nu pot fi 
pe deplin asimilați în nici o națiune europeană, cît 
timp eï păstrează credințele lor religioase, şi singu- 
rul mijloc de a-i despărți de corpul lor particular 
şi de a-i topi în acel al națiunilor în sinul cărora 
trăesc, este de a-i face să părăsască religiunea, stră- 
bună. Această putere a elementului religios care slu- 
jește spre a ocroti popoarele improtiva  înrîuririi 
desnaționalizătoare a mediului în care trăesc, este 
şi ea de deosebite grade, după elementele în care 
ea se întrupează. 

O lege sociologică asupra înrîuririi elementului re- 
ligios, din acest punct de videre, iarăși nu poate să 
fie formulată, de și lucrul ar trebui să fie cu putinţă, 
dacă ast-felii de legi ar ființa. La ce oare trebue 
atribuită, deosebirea în puterea cu care simțimîntul 
religios lucrează ca pavăză a naționalități? La ni- 
mic alta, decît la elementul nereductibil şi tainic al 
rasei, la acel fundament al istoriei care dă explica- 
ţiunea ultimă a unor fenomene. 


Un alt mijloc izolator constă în stabilirea com- 
pactă a elementului străin în sinul unui altuia, în 
acest caz înrîurirea mediului punînd în lucrare o 
acțiune numai împrejmuitoare şi nu lăuntrică. Așa 
Sașii din Transilvania nici nu s-aii maghiarizat, nici 
nu s-aă romînizat; Germanii din provinciile Baltice 
nu s-aii rusificat; acei stabiliți în Boemia, ca un stat 
în stat, nu aŭ împrumutat naționalitatea boemă; 
Bascii din Pirenei, de şi mai pe jos în civilizaţiune 
decît Francejii şi Spaniolii, și cu toată așăzarea lor . 
geografică atît de nepriincioasă?, mănțin pănă astă-zi 
caracterul lor particular. Germanii, Francejii, Italie- 
nii trăesc în Șvițera de veacuri, în o comunitate de 
interese, fâră a-și fi amestecat naționalităţile în una 
singură, 


0. Lavisse et Rambaud, /7zsrozre générale, II, p. 760. 
7. Elysée Reclus, Geographie universe/le, IV, p. 858. 
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Desnaţionalizarea popoarelor nu este datorită tot- 
deauna înrîurirei mediului. Cum s-ar explica bună- 
oară prin această lege, desnaționalizarea Borușilor 
prin Cavalerii “Teutoni, saŭ mai bine încă acea a 
Galiei de cătră Romani? In acest caz, mediul el 
însuşi suferi înriurirea, în loc de ao pune în lucrare. 
O altă putere preșăzu la această prefacere care ne 
pare astăzi atît de minunată. Galii fură acei care 
părăsiră pe întrecutele limba şi moravurile lor, spre 
a îmbrățoşa pe acele ale Romanilor, pe care-i imi- 
taii pretutindene şi pururea. 

Aceeaşi putere a imitațiunei trebue combinată cu 
acea a mediului, dacă voim să ne dăm pe deplin 
samă despre formațiunea naționalități! engleze. Aici 
anume, deşi elementul francez reprezintat prin Nor- 
manzi, fu absorbit cu timpul de acel anglo-saxon, 
nu este mai puţin adevărat, că înrîurirea pe care o 
puse în lucrare asupra acestui din urmă fu din cele 
mai puternice. In limba engleză „mai fie-care termin 
de obîrşie tudescă are un corespondent de prove- 
nire latină“$, La începutul impreunei viețuiri a Nor- 
manzilor franțuziți ai lui Wilhelm Cuceritorul cu An- 
glo-Saxonii, poporul supus imitâ pe acel domnitor ; 
întrebuinţarea limbei franceze se răspindea tot mai 
mult în straturile de sus ale rasei învinse. Cu tim- 
pul însă, prin efectul legei de reacțiune contra ac- 
țiunii între elemente aproape de aceeași putere, în- 
rîurirea mediului veni să se împrotivească, celei a i- 
mitațiunii și sfîrși prin a o răpune. Limba anglo- 
saxonă se urcâ iar deasupra, fără a putea însă șterge 
urmele întipărite în ea, în perioada cînd predomnise 
imitațiunea, cuceritorilor. Seria produsă de puterea 
acțiunii mediului a intrat în luptă pentru traii pe 
calea reacţiunii, cu aceea ce era productul puterei i- 
mitațiunii ; a eşit din această luptă o a treia serie ce 
avu drept rezultat formațiunea limbei engleze actuale. 


8. Ibidem, IX, p. 302. 
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Pentru fie-care fenomen de desnaţionalizare ce în- 
tilnim în istorie, trebue căutată seria istorică cel-a 
dat naștere, și raportată această serie la puterile şi 
la legile de dezvoltare din care se trage. Fie-care fe- 
nomen va avea deci o explicare particulară, şi nu 
există o lege obștească care să dee o ast-feliii de 
explicare, pentru toate fenomenele de acest soiù, 
precum nu există ast-felii de legi pentru; ori-care 
alt ram de fapte sociologice — bine înțăles de ca- 
racter' succesiv. 


Deosebite moduri de producere ale seriilor. — 
Acţiunea deosebitelor puteri secundare care lucrează 
în slujba evoluţiunii, este cele mai adese ori domi- 
nată de una din ele care conduce mersul şi con- 
stitue elementul de căpitenie al desroltării, pe cînd 
celelalte nu fac decît să-i vină în ajutor. 

Așa, une-ori, lupta pentru trait sai reacţiunea 
contra acțiunei nu va atîrna decît foarte puţin de 
înrîurirea mediului şi va fi determinată, în al ei rezul- 
tat, aproape numai cît de cătră raportul între pu- 
terile elementelor încăerate. Acesta este cazul cu pre- 
domnirea Ungurilor asupra Rominilor din Transil- 
vania, şi mai mult încă cu acea a Turcilor în pe- 
ninsula, Balcanilor. Une ori se întîmplă că partea 
p'terilor care concurg a forma seria istorică este 
greu de determinat, precum este cazul pentru seria 
care aduse pe Marii-Rusieni în capul împărăției Mos- 
covite, şi în care izbînda le fu asigurată în mare 
parte, prin faptul că erai unealta prin care se punea 
în lucrare stăpînirea tatară*, deci printr-o împreju- 
rare dată de mediu, Alte dăți, mediul predomnește, 
şi dă, mai fără de luptă, izbînda elementului menit 
să trăiască, după cum se întîmplă lucrul în succe- 
siunea școalelor literare, filozofice, artistice ale unei 
țări, care se înlocuesc una pe alta, mult mai puţin 


9. Alfred Rambaud, Æistoire de la Russie, p. 145: 
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în urma unei lupte pentru traiŭ, decit potrivit cu 
schimbările mediului. În oare cari cazuri, mediul şi 
lupta pentru traiii concurg în proporțiuni aproape 
egale, la constituirea, unei serii care face să izbîn- 
dească o formă a cugetărei, precum s-a întimplat în 
Reformă. 

Tot aşa este lucrul, dacă privim puterea imitaţiu- 
neï, în raporturile sale cu aceea a mediului. In oare- 
cari împrejurări ea joacă rolul de putere subordo- 
nată, precum bună-oară, cînd este vorba de transfor- 
mările care leagă opera-bufă din zilele noastre cu 
misterul pus în muzică din cele dintăi timpuri ale 
epocei moderne ([ Sacrificio de Agostino Beccari ; 
muzica de Alfonso şi Andrea della Viola 1554). E- 
xistă cu toate aceste o serie neîntreruptă de imita- 
țiuni care schimbară, trecînd prin o mulțime de forme 
mijlocii, misterul cîntat, în opera-bufă a epocei ac- 
tuale. Tot aşa e, dacă 'se asamănă pictura de janru 
a lui Teniers cu Altarul lui Jean van Eyck. Nu- 
maï vecinica schimbare a mediului, prin care se 
transmite imitațiunea poate explica aceste prefaceri. 
In alte cazuri, puterea imitaţiunei ajunge a transforma 
mediul însuşi, și decă are o virtute mai mare decît 
înriurirea acestuia din urmă. Să cităm ca exemplu 
caracteristic, însușirea civilizațiunei franceze de cătră 
poporul romîn, atît de îndepărtat cu toate aceste 
geograficește de ţara de la care o împrumutâ. Me- 
diul în care această imitațiune se întroduse și sfirşi 
prin a precumpeni, era cu totul deosebit de formele 
viețeï franceze, şi cu toate aceste mediul fu acela ce 
se transformâ sub acțiunea repetată a unor imita- 
țiuni succesive. Un alt exemplu de nepotrivire între 
imitațiune și mediii, în care acest din urmă repoartă 
izbînda, ne este dat de seria filozofiei pesimiste, în- 
cepută cu Schopenhauer, dar curînd închisă cu Hart- 
mann. Acest mediii—epocă a unei mari desvoltări a 
ştiinţei şi a industriei, cu urmările sale neapărate, o 
mare putere de viață —era tot aşa de puţin potri- 
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vit cu dezvoltarea doctrinei nirvanei budiste, precum 
era spiritul înapoiet și adînc oriental al boierimei ro- 
mâîne, pentru întroducerea ideilor franceze. Cu toate 
aceste, într-un caz, mediul răpune imitațiunea; în 
celalalt, imitaţiunea izbîndeşte asupra mediului. Care 
este cauza acestui rezultat deosebit? Nu videm o 
alta, decît că evoluţiunea susținea pe una sati pe cea- 
laltă din cele două puteri; căci, la urma urmei, ea 
dă izbînda elementelor ce întră în luptă. 

Acţiunea puterilor prin mijlocirea împrejurărilor 
producătoare ale seriilor istorice, se pune în lucrare în 
deosebite chipuri. Unul din aceste moduri de ma- 
nifestare este și repeţirea diferențiată, în deosebire de 
repeţirea, coexistentă. Așa faptele succesive sunt pro- 
duse, cele mai adese ori, prin repeţirea acţiunei ace- 
leiași puteri, în sinul împrejurărilor necontenit schim- 
bătoare. Puterea, individuală se manifestează, pe calea 
repeţirei, în operile succesive ale unui autor, unui 
artist, unui filosof. Imitațiunea se manifestează şi ea 
adese ori sub formă de repeţire, spre exemplu, în 
succeziunea artiștilor sat a literatorilor aceleiași scoale; 
expanziunea pacinică, în întinderea oare-căror forme 
ale existenţei ; acea care ia {orma luptei pentru traii, 
în bătăliile repetate date pentru a asigura izbînda 
sai a răspinge atacul; în sfirşit chiar şi evoluţiunea 
se manifestează adese ori pe calea repeţirei diferen- 
țiate, precum se întîmplă lucrul în succesiunea deo- 
sebitelor şcoale artistice, filozofice, literare, precum și 
în marele trăsături ale civilizaţiunilor care se succe- 
dează în sînul neamului omenesc. 

In cazul manifestaţiunei acțiunei puterilor, prin re- 
peţire, faptele ce alcătuesc seria nu sunt de obiceiti 
unite între ele prin o legătură cauzală; ele sunt toate 
productul acţiunei repetate a aceleiași puteri, pusă în 
lucrare în împrejurări deosebite. Literatura clasică 
franceză nu este cauza literaturei critice și aceasta 
nu este cauza (cel “puţin nu cauza directă) a litera- 
turei revoluționare, saŭ a celei imperialiste sati ro- 
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mantice. In cîmpul general al evoluţiunei, civiliza- 
țiunea Egiptului nu este cauza acelei grecești, precum 
aceasta din urmă nu a produs pe acea a Romei; şi 
în domenii mai răstrinse, La Belle .Jardinitre a lui 
Rafael nu este cauza Madonei Sixtine. Toate aceste 
forme ale cugetărei sociale, colective sau individuale, 
își aŭ cauza, în repețirea aceleiași puteri, pusă în lu- 
crare prin împrejurări deosebite. Cu toate aceste, toate 
aceste fapte repetate conduc la un rezultat, prin mij- 
locirea unei desvoltări, și daŭ naștere seriilor istorice, 
Ast-feliù operile lui Rafael schimbă caracterul lor, 
cu cît geniul acestui pictor înaintează în a lui cari- 
eră, și cel de pe urmă al săi tabloă, Schimbarea la 
față, este foarte deosebit de cele întăi ale lui Madone. 
Literatura franceză schimbă de caracter, oră de cîte 
ori puterea evoluţiunei se manifestează prin un me- 
dii deosebit; războaele ruso-turce aŭ altă aruncă- 
tură, de cite ori ele se reproduc, împrejurările ce le 
întovărăşăse fiind necontenit altele, și aşa mai departe. 


Aceste fapte repetate sunt deci legate între ele, de 
şi această legătură nu este o înlănțuire de cauze și 
de efecte; ceea ce le întocmeşte în serii istorice, este 
unitatea puterei care împinge faptele la lumina zilei. 


Se întîmplă însă cazuri, în care faptele datorite 
repeţirei acţiune aceleiaşi puteri, se găsesc în acelaș 
timp, cel puţin într-un chip rudimentar, și în legă- 
tură de cauză cu efect. Așa, bună-oară, războiul din- 
tre Ruși (uniţi cu Austriaciă) şi Turci care izbucni în 
1187 își găseşte, pănă la un punt, cauza în neexecu- 
tarea tratatului de la Kainargi care pusese un ca- 
păt războiului de mai înainte; acest război din 
1787 este datorit însă, pe de altă parte repețireï ma- 
nifestărei luptei pentru traii între împărăţia Ţarilor 
și acea a Otomanilor. Tot așa ar fi cu Critica rați- 
unei practice a lui Kant, a căreia concepţiune răsări 
în mintea lui, pe cînd scriea Critica rațiunei pure. 
Critica raţiunei practice își găseşte deci cauza po de 
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o parte în puterea individuală a marelui filozof ger- 
man, pe de alta în opera sa anterioară. 

“Cauzalitatea lucrează în aceste două cazuri în chi- 
pul următor: în acel al producerei fenomenelor, pe 
cale de repeţire, puterea se întrupează în deosebite 
rînduri în împrejurările succesive şi deosebite ce ea 
întîlneşte în decursul acţiunei sale. Faptele, de și 
produse de o îmboldire izolată, sunt legate între ele 
prin identitatea puterei cărora își datorese existența. 
In cazul înlănțuirei cauzale a pă a Ja succesive, 
faptul-cauză constitue o parte din împrejurările prin 
care puterea dă naştere faptului-etect. Cînd aceste 
două moduri de acţiune se combină împreună, pu- 
terea care produce direct faptul următor, întrebuin- 
țază ca împrejurare și elementele ce constitue fap- 
tul anterior. In cazul repeţirei, puterea este acea care 
stîrnește și determină intervenirea împrejurărilor : în 
cazul înlănțuirei faptelor, împrejurările devin agen- 
tul hotărîtor al îmboldirei cauzale. In cazul combi- 
nărei acestor două chipuri de a lucra, îmboldirea 
cauzală poate fi determinată într-un chip şi în altul. 

Seriile istorice sunt deci de trei soiuri: 

1) Acele datorite repeţirei acțiunei aceleiași puteri, 
fără relaţiune cauzală între faptele ce o alcătuese. 

2) Acele datorite acestei repeţiri, cu înlănţuire cau- 
zală eventuala între fapte. 

3) Acele datorite în primul loc înlănţuirei cauzale, 
cu repeţire eventuală a acţiunei unei puteri. 


Intocmirea şi însămnătatea seriilor istorice. — 
Cum trebue procedat, spre a descoperi seriile isto- 
rice, în mijlocul faptelor complicate și care par ne- 
orînduite, ce le înfățoșază dezvoltarea ? Descoperirea 
seriilor rezultă din stadiul ațintit al faptelor succe- 
sive, precum descoperirea legilor rezultă din acel al 
faptelor ceoexistente. Dară, pe cînd în cercetările a- 
supra acestor din urmă, spiritul este pregătit de mai 
înainte a apuca legile ce le ocîrmuesc, şi sforțările 
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sale sunt tot-deaua îndreptate în acest sens, înves- 
tigările îstorice sunt încă departe de a avea de ţintă 
stabilirea seriilor faptelor succesive. 

Istoricii care s-aii silit să descopere ideile obşteşti 
care îndreaptă dezvoltarea, s-aŭ lăsat a fi iîrîţi în 
rătăcite, prin ştiinţele coexistenţei şi prin teoriile is- 
torice ce le iaŭ de temelie ; eï aŭ căutat să desco- 
pere tot legi şi în succesiunea istoriei. Am văzut 
însă, că sforțările aceste nu puteai ieși decît la fal- 
şificarea expunerti trecutului. 

Cînd se pomenește de succesiune, nu poate fi vorba 
de legi universale, în înțălesul acelora care ocîrmu- 
esc coexistenţa, ci numai "de serii (şi ele idei obşteşti), 
tot-deauna unice şi particulare, care nu se repetă nici 
odată într-un chip identic, ci sunt tot-deauna neasă- 
mănătoare în spaţiii ca și în timp,și nu aŭ deci ca-. 
racterul unor legi. 

Istoria fiind răsfrîngerea realităţei trecute în spi- 
ritul Qmenesc, puterea lucrurilor sileşte pe istorică a 
face să reiasă mai mult sati maï puţin, în expune- 
rile lor, seriile istorice, cu toate că einu le aŭ toc- 
maï în videre. Toate titlurile mai mult sau mai pu- 
țin obşteşti, date unor părți din istorie, îmbrățoșază 
maï tot-deauna serii, precum bună-oară: căderea îm- 
părăţiei romane, năvălirea barbarilor, izbînda creș- 
tinismului, propășirea papalităţei, lupta între papă 
și împărat, emanciparea comunelor, stabilirea regi- 
mului feodal, propășirea;aristocraţiei, dezvoltarea re- 
publicilor italiene, cruciatele, ete. ete. Aceste titluri 
corespund pretutindene la nişte serii istorice, pen- 
tru că îusamnă rezultatele atinse de dezvoltarea a- 
cestor serii. Dar această dezvoltare nu este urmărită 
ea însăși într-un chip conștiut ca serie istorică, ca 
o succesiune a unuia şi acelaș șir de fapte datorite 
repeţirei acţiuneă aceleiaşi puteri, sai înlănţuirei u- 
nor fapte deosebite prin jocul puterilor și a împre- 
prejurărilor afarnice. 

Această lipsă de luare aminte dată seriilor istorice 
se recunoaște maï ales din două împrejurări. 
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1) Din alegerea faptelor asupra cărora istoricii îşi 
întemeiază expunerea lor. Trebue într-adevăr luat 
aminte că istoria înfáțoşază o massă nesfirşită de 
fapte care contribue toate la alcătuirea dezvoltărei, 
dar care nu aŭ cu toatele aceeași însămnătate. Fi- 
ind cu totul peste putință a aminti toate faptele în- 
făţoşate de trecut, alegerea acelora din ele care tre- 
bue să fie luate în băgare de samă în o expunere is- 
torică, se impune neapărat. In domeniul faptelor 
coexistente, legea, adecă fenomenul generalizat, face 
ca să nu căutăm la numărul faptelor din care ea 
a fost formulată. Un singur fapt rostind clasa în- 
treagă, spiritul nu poate fi încărcat prin un mate- 
rial de prisos. Cu totul alt-feliŭù staŭ lucrurile în suc- 
cesiune. Am văzut mai sus!°, că o ideie obștească a- 
supra succesiuneï nu poate avea o valoare, decît 
numai cît timp se reproduc faptele ceo alcătuese. 

Materialul faptelor istorice nu dispare în seria is- 
torică, cum dispar în lege faptele coexistente. Prezența 
lor în spirit este tot-deauna trebuincioasă, spre aal- 
cătui seriile istorice. Spre a nu îngreuia în zădar 
expunerea, șia obosi memoria, materialul istoric tre- 
bue să fie pe cît se poate ușurat. Cu cît mai cu chib- 
zuinţă vor fi alese faptele istorice, şi cu cit vor fi ele 
maï puternic înlănţuite, cu atîta maï bine vor fi sta- 
bilite ideile obşteşti pe care se razemă istoria. Aceasta 
ne conduce a cerceta al doilea neajuns de care sufăr 
în deobștie expunerile istorice, lipsa de rigoare în 
motivațiunea cauzală şi prin urmare în înlănţaire. 

2) Constituirea seriilor istorice cere numai decit, 
ca deosebitele fapte care le compun să nu fie rapor- 
tate numai fiind că istoricii le întîlnesc în izvoare. 
Toate faptele care alcătuese o serie istorică trebue 
să fie explicate in privirea cauzelor ce le-ai produs, 
și deci tot-deauna alipite de puterile şi împrejurările 
ce le-aii dat naștere. Dacă puterile pot fi lăsate la 
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o parte, aceasta provine din aceea că eie sunt mai 
tot-deauna aceleaşi, că acţiunea lor reiesă de la 
sine și nu are nevoie de a fi reamintită fără înce- 
tare. Împrejurările din protivă, fiind necontenit schim- 
bătoare, cată a le pune tot-deauna în deplină lumină. 
Insă, vom avea prilejul a ne încredința mai la vale, 
că istoricii sunt departe de a indeplini această lu- 
care cu toată rigoarea pe care ar cere-o o concepţi- 
une într-adevăr ştiinţifică a istoriei. 


CAP. XI, 
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Istoria care nu este decît expunerea evoluţiunei 
mintale, va trebui să se întindă asupra întregului do- 
meniŭ al faptelor spiritului ; ea va avea de ţintă, de 
a ne face să înțălegem dezvoliarea omului în între- 
gul săi, ca fiinţă spirituală, şi dacă adese ori, isto- 
ria se specializază, spre a nu se îndeletnici decît cu 
o parte din acest tot, aceasta se face pentru că cu- 
noștința elementelor care alcătuesc în parte aceltot, 
îl va aduce la o mai deplină înțălegere Dar dacă 
se lasă la o parte istoria deosebitelor forme ale dez- 
voltărei omenești, și dacă nu se consideră decit to- 
talitatea, acestui din urmă — cum trebue să se pro- 
ceadă spre a-i întocmi expunerea? Va trebui numai 
decît să se dee cercetărilor un punt de razem; să 
se grupeze expunerea evoluțiunei deosebitelor forme 
ale. vieţei, în jurul unui trunchiti care să-i supoarte 
ramurile. Aceasta ne conduce la cercetarea elemen- 
tului de căpitenie al istoriei, 
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Elementul de căpitenie al istoriei. — Evoluţiu- 
nea, omenirei ne fiind determinată decît prin tendinţa 
de a realiza într-un chip tot mai deplin înălțarea, 
omului deasupra animalităței, urmează că elemen- 
tul care va favoriza mai mult această tendinţă va 
trebui să fie luat în băgare de samă în întăiul rînd, 
în expunerea soartei omenești. Insă, nouă ni se pare 
inviderat, că raportul claselor popoarelor între cle, 
precum și organizarea autorităţei publice aŭ deter- 
minat în primul loc, nu numai gradul în care oame- 
nii aŭ pututsă participe la bucurările procurate prin 
înălțarea lor deasupra animalităţei; dar chiar acel 
pe care oamenii l-aii atins în această înălțare însăși. 
De aceea vom şi recunoaște, în desvoltarea socială și 
politică — care alcătueşte viața statului — elemen- 
tul de căpitenie al istoriei. 

Această idee este departe de a fi primită ca .netăgă- 
duită. Mulţi autori nu voesc să încuviințeze istoriei 
politice însămnătatea ce i s-a încuviințat în tot-dea- 
una în expunerea trecutului, şi eï se silesc a june 
centrul dezvoltărei în alte sfere ale activităței ome- 
nești: Bossuet în religiune ; Mara și socialiștii în fap- 
tele economice ; Buckle, Draper în cunoştinţele ști- 
ințifice ; mai mulți alții în elementul cultural în deob- 
ştie, în dezvoltarea ideilor, cărora vor să subordo- 
neze dezvoltarea politică!. Totuși şi acest din urmă 
numeră împărtășitori. Vom cita pe cîți-va din eï. 
DI. Dietrich Schäfer susţine că „scopul istoriei nu 
poate fi atins decît atunci, cînd se face din viaţa sta- 
tului centrul cercetărilor, și cînd se află înțălegerea 
ei din ce în ce mai adîncă, în dezvoltarea culturală 
a omenirei“?, DI. Ottokar Lorenz este de asemene de 
părere că „istoria trebue să se îndeletnicească cu 
viața statului“ *, DI. Freeman defineşte istoria, ca „şti- 


1. Intre alții, Eberhardt Gotthein, Die Aufgaben der Kulturgeschichte, 
Leipzig, 1889. 

2. Das eigentliche Arbeitsgebiet der Geschichte, Iena, 1888, p. 24. 

3. Die Geschichiswissenschafl in ihren Hauptrichtungen und Aufgaben, 
1886, p. 188. 
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ința omului în caracterul său politic“. Dl. Elimar 
Klebs demonstră, că „tendinţa de a lăsa la o parte 
istoria politică, se loveşte de greutatea; că grupul de 
fenomene pe care ne-am obicinuit a:: numi istorie 
culturală, nu este decît efectul rapoartelor politice. 
De exemplu, cultura grecească fu primită si răspîn- 
dită în împărăţia romană ; dar această din urmă este 
productul faptelor politice, și nu poate fi cugetată 
fâră ele”, Dl. Lamprecht zice că „statul ie o situa- 
țiune centrală în mijlocul dezvoltărei. El este pun- 
tul prin care trec toate tendințele puterilor sociale, 
fie că aceste plecati de la el, sau din alte grupe 
sociale. In această înlănțuire, reșede explicarea, pen- 
tru ce istoria politică, ca istoria colectivă a statului 
și nu numai ca istorie politică individuală, poate 
pănă la un punct să întrupeze istoria culturală“ 5, 
In sfîrşit DI. Seignobos ie aminte că „faptele obşteşti 
fiind de natură politică şi fiind maï greŭ de orga- 
nizat în o ramură specială, istoria generală a rămas 
cuprinsă în istoria politică, Aşa, istoricii politici aŭ fost 
aduși a deveni expunătorii istoriei obștești și a cuprinde 
în alcătuirile lor toate faptele obștești (migrațiuni 
ale popoarelor. reforme religioase, invenţiuni și des- 
coperiri) trebuitoare pentru înțălegerea evoluţiunei“?, 7 

Dar ceea ce ne pare mai încheietor decit aceste 
păreri teoretice, este împrejurarea, că cel mai mari 
istorică aï timpului nostru, tocmai aceia care aŭ con- 
tribuit mai mult a întipări istoriei caracterul știin- 
tific care este astă-zi suprema ei tendință, aŭ privit 
tot-deauna faptele sociale și politice — viaţa statu- 
lui — ca substanța iatoriet, și că tot-deauna faptele 
vieței statului aŭ fost puse de ei ca privaz acelora 
de caracter cultural. 


4. The metod of historical study, 1880, p. 116. 
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Apoi, la dreptul vorbind, nici nu înțălegem desba- 
terile fără sfirșit între partizanii istoriei politice (în 
înțălesul de istorie a vieţei statului și nu în acel 
maï răstrîns de istorie diplomatică) și acei al isto- 
riei culturale. S-ar părea că viața reală este tot atît 
de bine despărțită în deosebitele sfere de activitate, 
precum este cunoștința acestei vieți, prin deosebitele 
calupuri plăsmuite de minte spre a-și uşura munca, 

Chiar fenomenele natureï cu greii se pot izola, 
pentru a reproduce întocmai mişcările ce le sunt a- 
tribuite de legile ce le ocîrmuesc. Cit despre feno- 
mensle minţei, izolarea lor este absolut cu neputinţă, 
şi în această împrejurare stă greutatea mai mare de 
a descoperi legile de care ascultă faptele coexisten- 
ţel intelectuale. Fenomenele vieței și acele ale spi- 
ritului sunt de o natură foarte complexă ; deosebi- 
tele lor feţe se lasă a fi despărțite de minte ; dar în 
realitate ele sunt legate nedespărţit și nu alcătuese 
decît un singur tot. Faptele pe care le numim so- 
ciale şi politice nu sunt decît productul ideilor, fapte 
culturale, și aceste din urmă sunt adese ori condi- 
ționate de evenimentele politice. Este deci cu totul 
cu neputinţă de a despărţi studiul unora de acelal 
celorlalte. Ne punem cu plăcere pe partea D-lui Hinze, 
cînd zice, că „nu se poate susținea că există două 
metoade istorice deosebite, una colectivistă şi alta in- 
dividualistă, și tot atît de puţin că există două dis- 
cipline istorice deosebite : istoria politică și istoria așa 
zisă culturală“, 

Cum s-ar putea înțălege, bună oară, stricarea, so- 
cietăței romane, fapt cultural în culme, dacă nu se 
iea în privire cuceririle Romanilor, care constati din 
un şir de tapte esenţial politice, adecă din niște ra- 
porturi de putere şi de stăpînire? Cum să se înță- 
leagă prefacerile spiritului arab — fapt cultural —- 
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fără expanziunea împărăției Califilor — fapt poli- 
tic? Cum să se explice izbînda Retormei — fapt 
cultural — fără rivalitatea lui Frant I şi Carol al 
V-lea, și fără loviturile repetate ale lui Soliman al 
II-lea împrotiva împarăţiei germane ? Și pe de altă 
parte, ce explicare s-ar putea da expanziunei pute- 
rei arabe — fapt esenţial politie — dacă se lasă la 
o parte înriurirea religiunei lui Mahomed — fapt cul- 
tural —; saŭ unităţei politice a Italiei sau a Germa- 
niei, dacă nu se iaŭ în privire curentele literare şi 
artistice care aŭ chituit unitatea morală si intelectu- 
ală a acestor popoare? Cum s-ar putea înțălege re- 
voluțiunea Grecilor din 1821, dacă nu se ține samă 
de tradiţia culturală care leagă lumea greacă mo- 
dernă de cea veche ? Unirea principatelor romîne ar 
fi văzut ea vre-odată lumina zilei, dacă spiritele Ro- 
mînilor nu ar fi fost pregătite prin puternica înrîu- 
rire culturală a Franției, și așa mal departe? 
Trebue cu toate aceste luat aminte, că dacă nu pot 
să existe fapte politice care să nu fie determinate sai 
însoţite de fapte culturale, pot să fie fapte culturale, 
care nu dai naștere unor evenimente de fire poli- 
tică, Într-adevăr, ori ce fapt politic, ori-ce raport de 
putere, este productul ideilor, sai este întovărăşit 
de ele în timpul îndeplinirei sale, pe cînd există multe 
fapte culturale care se mănţin curat numai în do- 
meniul spiritului, fără a se cobori în acel al vieței 
politice. Această deosebire are o cauză psicologică. 
Toate voințele noastre sunt productul ideilor ; dar nu 
toate ideile noastre se transformă în voinți. Așa, 
descoperirea spectroscopiei prin Frauenhofer, acea 
a planetei Neptun prin Le Verrier, sau Estetica, tran- 
scendentală a lui ant, nu se rezolvă în fapte poli- 
tice; sunt cu toate aceste fapte culturale de întăiul 
rînd. Aceste fapte care nu stai în nici o legătură 
cu soarta masselor, pot și ele să constitue obiectul 
unei expuneri istorice; dar această istorie va îmbrăca 
un caracter special, și nu va constitui ceca ce noi 
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înțălegem sub numele de istorie propriii zisă, expu- 
nerea soartei popoarelor saii a omenirei. 

Am văzut, în cele dintăiii capitule, că istoria poate 
să restrîingă cercetările sale la un singur ram de ac- 
tivitate omenească, după cum o face bună-oară is- 
toria diplomatică, economică, religioasă, artistică sati 
ştiinţifică a unei epoce. Ea poate chiar să se spe- 
cializeze încă şi mai mult, și să nu se îndeletnicească 
decît cu desvoltarea unei părți din aceste ramuri, 
precum, spre pildă, cu o singură știință, chimia; 
cu o singură artă, sculptura saii muzica; cu o sin- 
gură parte a activităței economice, industria, comer-. 
ţul ; cu o singură religiune saŭ o singură sectă. Is- 
toria politică însă nu poate să se specializeze ; ea 
poate să se răstrîngă în spații şi în timp ; să nu ex- 
pună decît faptele unui popor, sau acele ale unei 
singure perioade din viaţa sa, precum războiul Cri- 
meei, revoluţiunea din 1848 în Austria, etc; dar în 
aceste hotare, ea trebue în tot-deauna să îmbrăţo- 
şeze totalitatea faptelor, viaţa întreagă a timpului tra- 
tat. Pe cînd celelalte ramuri ale istoriei pot să se 
răstrîngă în cîmpul cercetărilor speciale și se poate 
trata, istoria artelor din singurul punt de videre es- 
tetic, acea a religiunilor din puntul de videre al dog- 
melor; acea a științelor din acel al propășirei rea- 
lizate prin descoperirile ce se rapoartă la ele, isto- 
ria politică trebue să imbrăţoşeze toate faptele ce se 
rapoartă la viața întreagă a popoarelor cu care ca 
se îndeletnicește. Ea nu poate fi tratată numai din pun- 
tul de videre politic, pentru că faptele din care ea se 
alcătuește sunt rezultatul tuturor celorlalte şi că cer, 
pentru a fi înțălese, studiul deplin al dezvoltărei o- 
menești. l 

Să presupunem că ar fi a se trata istoria decă- 
derei Republicei Veneţiei, fapt politic la culme, întru 
cît își trage rîndul de la o daraveră de putere. Pen- 
tru a explica această decădere, va trebui să se urce 
la descoperirile maritime care conduseră la noua cale 
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cătră Indii, şi aduseră după ele o schimbare în în- 
dreptarea comerciului. Dar întrebările privitoare la 
descoperirile maritime nu pot fi înțălese, dacă nu se 
ating ideile științifice ale epucei, deci istoria ştiin- 
telor. Pentru a înțălege bine înriurirea schimbărel 
îndreptărei comerciului, trebue examinate întrebările 
economice care atîrnă de ele. Pentru a caracteriza 
și expune simptoamele prin care această decădere se 
manifestează, trebue expusă istoria artelor care fură 
una din gloriile Republicei ; va trebui deci a se în- 
deletnici și cu istoria artistică. Literatura va oferi şi 
ca puncte de videre interesante, și va trebui atinsă și 
a eï desvoltare. — Istoria Reformei care avu drept ur- 
mări politice, ruina Germaniei și ridicarea Franţiei, 
nu poafe fi înțăleasă, fără cunoştinţa Renaşterei artis- 
tice literare și științifice ale veacurilor al XV-lea și 
al XVI-lea. Dar izbînda Reformei fu puternic ajutată 
şi de fapte de caracter curat economic, precum se- 
cularizarea averilor clerului. 

Istoria statului va constitui deci istoria obştească 
a societăților omenești. Expunerea ei nu va fi cu pu- 
tință decît cu -ajutorul tuturor factorilor desvoltărei, 
bine înțăles întru cît acești factori vor fi pus în lu- 
crare o înrîurire asupra mersului obştese al evene- 
mentelor. Așa, descoperirile științifice nu vor fi pri- 
vite în ele însăși, nici în relaţiunile lor cu adevă- 
rurile de mai înainte, pe care ele le întăresc sait le 
îmbogăţesc ; producerile artistice nu vor fi studiate 
numai din puntul de videre al esteticer; elementele 
economice nu vor fi expuse numai în nexul ce le 
leagă între ele; prefacerile credințelor nu vor fi pri- 
vite din puntul de videre dogmatic; toate aceste e- 
lemente nu vor intra în istoria politică, decît prin 
părţile ce ating soarta obştească a omenirei, propă- 
șirea sati darea îndărăpt îndeplinită de ea în decur- 
sul perioadei de care e vorba, în realizarea celor două 
tendinţi ale evoluţiunei, sporirea bucurărilor şi dreapta, 
lor împărțire. 
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. Istoria celorlalte ramuri ale activitățer omenești va 
avea, din protivă, de scop, de a arăta desvoltarea i- 
deilor ce se rapoartă la aceste sfere speciale de acti- 
vitate. Istoria fie-căreia din aceste ramuri trebue nu- 
maï decît să iee în privire dezvoltarea ramurilor pa- 
ralele care o ating de aproape sat de departe. Aşa 
bună-oară, istoria artistică a Italiei pe timpul Re- 
nașterei, sati istoria artistică a Franţiei pe vremile lui 
Napoleon T, nu pot fi înțălese, dacă nu se studiază 
starea morală și religioasă a acestor țări. Istoria drep- 
tului roman, pe timpul marilor jurisconsulți, este în- 
tr-o strînsă legătură cu acea a filozofiei stoice. Înflo- 
rirea scoalei Sofiștilor în Grecia, cu starea morală a 
societății în care eï trăia. Istoria ramurilor secun- 
dare va fi, pe de altă parte, tot-deauna într-o re- 
lație oare-care mai mult saii mai puțin strînsă, cu 
dezvoltarea vieței statului, căci totul condiţionează 
în tot-deauna părțile, precum pe de altă parte, a- 
tîrnă de ele. Numai istoria stiințelor și a invențiu- 
nilor folositoare, se desface mai mult de ramurile 
paralele de dezvoltare ; ea nu urmăreşte decît în- 
lănțuirea adevărilor în decursul timpului. Este in- 
viderat că pentru istoria fizicei, chimiei, a matema- 
ticilor, consideraţiunile politice, economice, morale, 
juridice saŭ artistice, nu joacă decît un rol prea 
restrîns. Inriurirea religioasă a pus în lucrare, şi a- 
ceasta numai pentru o epocă, o acţiuue protivnică 
dezvoltărei ştiinţelor. Din contra, istoria ştiinţelor și 
a dezcoperirilor va pune în lucrare o înrîurire foarte 
însămnată, asupra tuturor celor-lalte ramuri ale ae- 
tivităței omenești, precum religiune, morală, drept, 
artă, economie, și prin urmare și pe dezvoltarea po- 
litică ce le întrunește în al eï sîn. 

Această analiză arată că istoria politică înfățoşază 
plinul dezvoltărei, pe cînd cele-late ramuri ale ac- 
tivităței omenești sunt mai mult sai mai puţin răs- 
trînse în domeniul lor respectiv. Istoria politică nu 
poate fi făcută, fără expunerea faptelor culturale care 
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o înrîuresc din toate părţile; dar numai studiind 
soarta deplină a omului ca ființă politică (¿oov 7o- 
jurirov) se va dezvăli adevărata lui istorie. Noi nu 
videm deci nici un antagonizmu între istoria politică 
și istoria culturală. Această din urmă este fondul pe 
care se desfășură cea dintăi. Este bine înțăles, că 
noi concepem istoria politică, așa cum a fost consti- 
tuită prin știința zilelor noastre, şi nu cum o face 
Dl. Bourdeau, istoria-bătălie a timpurilor mai vechi 
sai istoria anecdotică a cronicarilor şi a redactorilor 
de memorii. „Statul, cum o observă prea bine Dl. 
Lamprecht nu este începutul, ci șfîrșitul științei isto- 
rice, şi fiind că este sfîrșitul eï, îi este și încununa- 
rea. Noua direcțiune istorică nu-i este deci protiv- 
nică ; ea tinde numai cît a adînci înțălegerea statu- 
lui. Ea este tot atît de convinsă, că statul este cea 
mai însamnată din toate comunitățile omenești, că 
viața statului este floarea vieţei istorice; dar (şi 
în aceasta reșede deosebirea celor două concepţiuni) 
ea crede, că această înflorire nu poate fi înțăleasă, 
până la un oare-care punt, decît dacă ea a cerce- 
tat cu deamăruntul ramurile și trunchiurile, foile şi 
rădăcinile desvoltărei istorice“?. Cu toate aceste, de 
şi privim formele politice ca elementul de căpitenie 
al istoriei, nu trebue luat lucrul, că prin aceasta în- 
țălegem, că el ar da explicarea fundamentală a suç- 
cesiunei, ci numai atîta că expunerea trecutului nu 
poate fi făcută într-un chip desăvirșit, decît dacă se 
iaŭ de temelie faptele politice care sunt productul 
tuturor celorlalte întrunite. 

In sfîrşit, nu trebue uitat, că istoria politică pri- 
vită ca sul al istoriei, înfățoşază încă un folos care 
nu este de despreţuit cind este vorba de a se stu- 
dia succesiunea, şi dezvoltarea. Este aproape singu- 
rul mijloc dea întroduce orînduiala în expunere, și 
de a lega faptele unele de altele într-un chip me- 


9. Das Arbettgebiet geschichilicher Forschung în Zukun/t, April 1890, p. 27. 
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todic şi preciz, de a fixa datele evenementelor și de 
a le prinde uşor în memorie. Fără această temelie a 
istoriei politice, despărțită în domnii ale suverani- 
lor, istoria pluteşte în voia vînturilor ; eu nu mai în- 
făţoșază punte de reaflare, Faptele obștești pot fi u- 
şor amestecate, şi în loc de a se urma succesiunea 
reală în care s-au desfășurat evenementele, se pot 
în fie-care clipă incurca firele, şi prin urmare fal- 
șifica explicarea cauzală, miezul chiar al istoriei. 


Materializmul istoric. — Socialiștii, de la Marx 
inainte şi, cu eï împreună, cîți-va autori câștigați sub 
acest punt la doctrinele lor, tind a suborîndui dez- 
voltarea întreagă a minței omenești, acelei a mij- 
loacelor sale de întreţinere, deci la condiţiile econo- 
mice ale traiului. Materializmul care a cuprins filo- 
zofia, vra să se întindă şi asupra istorie] și în zilele 
noastre se încheagă dezbateri asupra concepţiunei 
materialiste a istoriei. 

Această teorie nu vede în dezvoltarea omenească, 
decit o alergare după hrană. Marz pune ca prin- 
cipiŭ, „că întrunirea raporturilor de producţiune con- 
stitue structura economică a societăţei, temelia reală 
pe care se ridică clădirea juridică şi politică, căreia. 
corăspund forme de conștiință particulare. Modul 
de producțiune al vieței materiale condiţionează în 
deobște dezvoltarea vieţei sociale, politice şi inte- 
lectuale. Nu conştiinţa oamenilor determină feliul lor 
de a fi, ci din protivă, traiul lor social determină a lor 
conştiință“!0, Engels adaugă, cătră această concep- 
țiune a maestrului, următoarea explicare : „Concep- 
țiunea materialistă a istoriei pleacă de la principiul, 
că „producţiunea și cu dînsa schimbul productelor ei, 
este temelia întregei orîndueli sociale ; că în ori-ce 
societate care se manifestă într-un chip istoric, dis- 
tribuirea productelor și cu ea despărțirea societăţei 


10. Kritik der politischen Oekonomie, 1859, p. V. 


Concepţiunea istoriei 545 


în clase, este regulată prin modul și natura produc- 
tiunei și prin schimbul căruia ca dă naștere. Ur- 
mează că pricinile de pe urmă ale tuturor preface- 
rilor sociale și ale revoluţiunilor politice trebuesc 
căutate, nu în crierii oamenilor, în pătrunderea tot 
mai adîncă a adevărului şi dreptăţei vecinice, ci în 
prefacerile modului producţiunei și al al schimbului ; 
ele trebuesc căutate, nu în filozofia, ci în economia 
epocei de care e vorba“!!. Dl. Labriola, mai băgă- 
tor de samă, rezumă aceste principit în formula ur- 
mătoare : „In doctrina nastră nu este vorba de a re- 
traduce în categorii economice toate manifestările 
complicate ale istoriei, ci numai de a explica în ultima 
instanță toate faptele istorice, prin mijlocirea, struc- 
turei economice de dedesupt“!2, 

Nu se poate tăgădui că există o mulțime de fapte 
istorice, explicabile în ultima instanță prin con- 
sideraţiuni de natură economică, (cel puţin pentru 
unul din alor elemente). Așa sunt: năvălirea Hic- 
soșilor în Egipt, acea a barbarilor în împărăţia ro- 
mană, revoltele agrare de pe timpurile republicei 
romane, precum și războaele ţărăneşti din Veacul de 
Mijloc, emanciparea comunelor în aceeaşi perioadă 
a istoriei, prosperitatea republicilor italiene, etc., ete. 
Dar sunt multe altele în care economicul nu joacă 
nici un rol, sati numai unul subordonat, și unde ul- 
tima instanţă explicativă nu-i maï aparține. 

Teoricienii materializmului istoric, simțind bine ca 
partea slabă a doctrinei lor stă în aplicarea eï la 
fapte, se feresc pe cît se poate de explicarea mate- 
rialistă a  evenementelor istoriei. Cînd se apucă 
de aşa ceva, se văd nevoiţi să înghezuiască cu pu- 
terea faptele în a lor teorie. Așa D. Gerhard Krause 
explică căderea lui Napoleon, „nu prin faptul căar 
fi pierdut cutare sai cutare bătălie, ci pentru că în- 


11. Citat de Gerhard Krause în Die Entwickelung der Geschichtsauffas- 
sung bis auf Karl Marx, 1895, p 41. 
11. Essai sur la conception materialiste de Phistoire, 1897, p. 125. 
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treaga lu* politică era protivnică intereselor burghe- 
ziei timpului săii. Burghezia franceză, şi nu bătăliile 
de la Leipzig și Waterloo, aŭ răsturnat pe uzurpa- 
tor“. Dacă lucrurile ar sta ast-feliii, ar fi trebuit ca 
Napoleon să fi fost răsturnat printr-o revoluţie lă- 
untrică, şi nu știm să fi izbucnit vre-una la Paris, 
nică chiar după Waterloo, pe cînd oştirile care în- 
vinsese pe marele cuceritor intrară în două rînduri 
în capitala Franţiei. Acelaş autor atribue înflorirea 
literaturei germane „spiritualizărei trebuinţei econo- 
mice de a unifica Germania, prin suprimarea vămi- 
lor și a piedicilor pe care micile state, în care ea era 
împărțită, le aduceaii nevoilor economice, a căror re- 
prezentant era burghezia“ 1. Nu este oare straniii ca 
materializmul istoric să recurgă la spiritualizare spre 
a-și aplica principiile ? Că mișcarea literară a mers 
înaintea unirei vamale, începute în 1818, cind lite- 
ratura era în deplină înflorire, aceasta nu stinghi- 
reşte de loc pe D. Krause. Mişcarea literară este 
pentru domnia sa numai cît. o anticipare, sub 
forma, estetică, a nevoei economice. Dacă ar fi fost 
posterioară acestei din urmă, ar fi fost o urmare. 
a unirei vamale. Înțălege ori cine că în acest chip 
toate lucrurile pot fi explicate. Rămîne numai de 
ştiut,. dacă ast-felii de explicări aŭ vre-un înţăles. 
D. Labriola pe de altă parte atinge, în cele 350 de 
pagini ale scrierei sale, o singură dată, explicarea 
unui fapt al istoriei, Reforma. Modul însă cum d-sa 
întreprinde lucrul, dovedește că ar fi fâcut mult mai 
înțălept a se ţinea numai de abstracţiuni, de teoria 
materializmului istoric, fără a căuta să-l exemplifice. 
Explicarea ce o dă Reformei ca „o rebeliune eco- 
nomică a naționalităței germane, sau mai bine a stă- 
rei a treia, a burghezimei, împrotiva exploatărei cur- 
ței papale“!4, samănă de minune eu explicările econo- 


13 Op. cit. p. 33 şi 35. Louis Blanc, Zstozre de dix aus, vol. 1, cap. I, 
14. Essais, p. 132. 
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mice ale faptelor istorice aduse de DI. Krause, Dacă 
explicarea D-luj Labriola ar fi adevărată, ar trebui 
ca pretutindene unde Reforma se întroduse, în Fran- 
ţia, în Țările de jos, în Anglia, în Danemarca, în Suedia 
şi Norvegia, la Saşii și Ungurii din Transilvania, îm- 
brăţoșarea ei să fi fost datorită aceleiași împrejurări, re- 
volta stărei a treia, adecă a burgheziei, contra stoar- 
cerilor bănești ale curiei romane; căci numai aşa 
poate fi ea atribuită factorului economic. Lucrurile 
nu se petrec astfeliti; căci toate aceste țări erau 
mai mult sau mal puţin subtrase autorităței romane, 
și Reforma se întinse în ele, numai fiind că doctrina 
ce ea răspîndea convenia mai bine spiritului unei 
părți întregi din poporaţiile lor. Țările de Jos, mai 
cu deosebire, nu se rescoală, ca Germania, pentru a 
îmbrățoşa noua credință. O parte din aceste ţări, 
Olanda, o îmbrățoşase fără nici o luptă, şi aceasta nu 
izbucni decît atunci, cînd Filip al Il-lea voi să în- 
troducă, în stăpînirile sale, absolutizmul administra- 
tiv şi- netoleranţa religioasă. Belgia, de şi catolică, 
se uni cu Olanda, spre a-și apăra drepturile contra 
încălcărilor Spaniei. Cînd însă Filip al II-lea se văzu 
nevoit să recunoască autonomia administrativă pro- 
vinciilor revoltate, Belgia se supuse, iar Olanda urmâ 
mai departe lupta. Motivu: economic, apăsarea fi- 
nanciară, dispăruse cu toate aceste. Pentru ce oare 
Olanda nu lăsă şi ea armele din mîni? Pentru că 
avea de apărat credinţa ei, noua eï religiune careo 
împinsese a suferi, întăi cele mai crude prigoniri, a- 
poi războiul cel mai crunt, spre a nu părăsi o cre- 
dință pe care o credea de adevărată și de la care își 
aștepta mîntuirea. Cum se poate reduce, în ultima in- 
stanță, împrotivirea Olandei contra regelui Şpaniei, la 
substatul economic! lată ceea ce nici Dl. Labriola 
nică ceilalți partizani aï materializmului istoric nu aŭ 
dovedit și nu vor dovedi-o, după cum separe, nici 
odată. Tot așa e cu întinderea Reformei în Franţia, 
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unde o parte numai din burghezie (?) o imbrăţoșâ şi 
unde această parte fu nevoită a-și tăia gîtul cu cea- 
laltă, care nu vroia s-o primească. Cara este moti- 
vul economic ce rupse în două burghezia franceză, 
în privirea Reformei ? Dar apoi măcelul Sfintului 
Bartolomei este el explicabil, în ultima instanţă, prin 
motive de ordine economică şi nu este el maï cu- 
rînd productul patimilor religioase ? Tot aşa ar fi cu 
revocarea edictului de la Nantes. Această măsură a- 
tît de dărăpănătoare pentru buna stare a Franţiei, 
a fost ea inspirată printr-un interes economic, sait 
prin temeri religioase? La toate aceste întrebări, şi 
la atîtea altele, explicarea materialistă a istoriei 
ar fi trebuit să dee răspunsuri lămurite și precize, 
DI. Labriola se mulțămeşte să le atingă prin cîte-va 
fraze învălite în nouri heghelieni care deslocuesc în- 
trebarea, fără măcar a o pipăi. Aşa ne spune, că „a. 
ceasta nu vra să zică că ne ar fi dat a deslipi tap- 
tul întîmplat de modul îndeplinirei sale, și a rezolvi 
integralitatea circonstanţială printr-o analiză postumă, 
cu totul subiectivă și simplistă (!!!). Cauzele întime 
sai, cum s-ar zice acuma, motorii profani aï Refor- 
mei, ne apar cu limpezime; în Franţia, unde ea nu 
eşi cu izbîndă; limpede încă în Țările de Jos, unde 
în afară de deosebirile de naționalitate, contrastele 
intereselor economice se arată cu o deplină învide- 
rare, în lupta contra Spaniei ; foarte limpede în sfir- 
şit în Anglia, unde reînnoirea religioasă, îndeplinită 
mulțămită silniciei politice, pune în deplină lumină 
trecerea la aceste condițiuni care sunt pentru bur- 
ghezie înainte-mergătorii capitalizmului“ (!) +°. 

Dar să revenim la fapte. Protestanţii franceji care 
fură nevoiţi, în urma revocărei edictului de la Nan- 
tes, a părăsi pozițiune, bunuri și patrie, pentru a 
putea păstra religiunea lor, ascultară ei oare tot de 
o îmboldire de felii economic? Emanciparea robi- 


15. Didem. 
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lor în deosebitele ţări ale Europei, răsboiul de suc- 
cesiune al statelor Unite, istoria Evreilor în Veacul- 
de-Mijloc, toate aceste fapte sunt ele explicabile cu 
ajutorul producțiunilor și al schimbului de avuții ? 
Nu dintr-un interes material refuzaii Hvreii cu încă- 
păţinare a-și schimba religiunea care îi expunea a 
suferi toate rălelejțtără a-și părăsi credințele strămo- 
şilor care erati cu "toate aceste pricina tuturor "sufe- 
rințelor lor. „Cînd Englejii se revoltară contra lui 
Carol al II-lea, ne spune Green, era ceva care le 
era mai scump decît libertatea cuvîntului, siguranța 
avuţiilor și chiar decît libertatea personală; acel 
ceva era, pentru a întrebuința limbagiul timpului, 
Evanghelia“ +, In toate aceste cazuri și în nesfîrșite 
altele, în protiva principiului pus de Marx, şi pe care 
Dl. Labriola îl priveşte ca nerăsturnabil “, era fn- 
tr-adevăr conștiința oamenilor (religiunea lor) care de- 
termina condițiunile traiului lor, și de loc traiul lor ma- 
terial care determina conștiința lor. Propășirea drep- 
tului roman nu fu datorită unor pricini economice. 
Bogăția și buna stare a poporului roman mergea tot 
scăzînd, pe cînd se adîncea necontenit ideea drep- 
tului, a luă suum cuique. Descoperirile științifice nu 
aŭ tot-deaună un caracter utilitar, și nu fură cu toa- 
tele determinate prin dorința de a exploata mai bine 
puterile naturei, ci încă și spre a descoperi a- 
devărul pentru el însuș, și de sigur că nu în numele 
utilităței rosti Galilei al săi e pur si muove. 

Este interesant de constatat cum luă naștere a- 
ceastă doctrină a materializmului istoric. Dl. Labriola 
se însărcinează a ne-o arăta: „Pentru a recunoaşte, 
în mișcările socialiste, nu mai mult împrotivirea fu- 
gătoare a turburărilor meteorice, ci un fapt noù 
al societăţei, era trebuință de o teorie care să le ex- 
plice, Această teorie nouă fu opera personali a lui 


10. /fistoire du peuple anglais, U p 47. 
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Marx. și Engels; că strimutară conceptul pretacerei 
istorice prin procedări de antiteze, de la forma ab- 
stractă pe care dialectica lui Hegel o descrisese a- 
cum în trăsăturile cele maï obşteşti, la explicarea, 
„concretă a luptei dintre clase ; şi în această mişcare 
istorică, unde se crezuse a se vedea trecerea uneï 
forme de idei la altă formă, se văzuse pentru în- 
„tăia oară acea a unci forme a anatomici sociale la 
altă formă”. În termini mai puţin întunecaţi, socia- 
liştii voind să dovedească, că mișcarea lor era ne- 
cesară, o caracterizară ca un procedeu istoric, ca o 
dezvoltare fatală și neapărată. Dar, spre a da mai 
multă greutate concepțiunei lor istorice, a prefaceri- 
lor sociale care se îndeplinesc în zilele noastre, eï 

căutară să dovedească că toată dezvoltarea omeni- 
rci a fost determinută prin aceleaşi cauze care o trans- 
„formă astăzi; că schimbarea în modul de produc- 
țiune şi. de repartiţiune a bogățiilor a constituit tot- 
deauna nervul și cheia istoriei. Socialiştii iscodiră: deci 
teoria materialistă a istorică, pentru trebuinţele lor. 

Mărturisim a nu înțălege nevoia de a proiecta în 
trecut teoria socialistă a istorici, pentru a o îndreptăţi 
în vremile de față. S-ar putea prea bine, ca prefa- 
cerea actuală a socictăţei să fic datorită factorului c- 
conomie, fâră ca acel factor să fi determinat, și în tre- 
cut, tot curentul istorici. Dar noi nu credem că tre- 
buc atribuit nică chiar prefacerea de astăzi a socie- 
tăţei, factorului economie. Dl. Benjamin Kidd anali- 
zază cu multă pătrundere această problemă: „Tre- 
„bue observat, zice cl, că Marx nu se îndeletnicea de- 
cât cu desvoltarea materială, şi nu ținea nici 0 s0- 
coteală de acele puteri primitive care lucrează în dez- 
voltarea noastră socială. Fenomenul ascuns în do- 
„sula ccea ce sc numeşte exploatarea muncei, nu este 
nică noii, nică special epocei noastre. Problema eco- 
nomică nu arc prin ea însăși o tendință specială oare- 
E zeta esa 
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care, alta decit acea pe care o înfäțoşa în alte faze 
ale societăţei, de la început. Factorul cel noii. al.pro- 
blemei este deosebit şi neatirnat de starea econo- 
mică. Dacă cercetăm poziţia lucrătorilor de astăzi 
și relațiunile lor cu statul şi cu clasa capitalistă, ve- 
dem că trăsătura absolut nouă și specială care deo- 
sebeşte aceste relațiuni, în asămănare cu acele ale 
trecutului, este că clasele exploatate astăzi, mulță- 
mită izbînzii unei cevoluţiuni încete, încă în mişcare, 
ati dobîndit facultatea de a putea pune în lucrare 
puterea politică, punîndu-se pe un tărim de egali- 
tate din ce în ce mai real cu clasele care le stăpî- 
neat altă dată. Această evoluțiune ave drept singură, 
cauză mişcarea morală. lată trăsătura esenţială a si- 
tuațiunei care stăpîneşte toată perspectiva ; dar ea 
este cu totul neatîrnată de chestiunea economică“ *, 
Chipul simplist cum socialiștii concep istoria se ex- 
plică prin tendința ideilor lor. Ei voesce să reforme 
societatea, raportul claselor sociale între ele. Aceasta 
le este ţinta supremă, singurul interes pe care-l gă- 
sese în existenţă. De aceea și proclamă ei, în mani- 
festul lor din 1848, că istoria ori-cărei societăţi, pănă 
în zilele noastre, nu a fost decît istoria luptei cla- 
selori*0, Această luptă se dă însă tot-deauna pe tă- 
rimul economic. Nu este deci decit prea firesc, ca a~ 
ceastă .concepțiune mărginită a istoriei, să fi condus 
la o concepțiune, tot atît de mărginită, a explicărei 
dezvoltărei, prin materializmul istorie. Noi mărturi- 
sim a nu reala lupta claselor în desvoltarea pictu- 
rcă italiene, nică în acea a muzicei germane, nici în 
acea a filozofiei pozitive, nici în acea a fizicei, chi- 
mici, sati a tuturor științelor. Istoria nu este numai 
cît expunerea dezvoltărei, în ce ceea ce priveşte lupta, 
claselor între ele ; ea mai este acea a luptei omului îm- 
protiva nature, luptă care tinde să-l emancipeze tot 
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mai mult de legăturile firești, şi a-l înalta deasupra 
animalităţei din care a eşit. 

Insă chiartplăzmuitorii acelei teoriï care voeşte să 
explice în ultima instanță tot decursul istoriei, prin 
modul de producere şi de repartiție al bogățiilor, bă- 
gară de samă că ea nu putea fi îndestulătoare, nici 
chiar pentru obirșia societăților. Socialiştii nu lipsiră 
a lua aminte, că în afară 'de nevoia dea trăi indi- 
vidual, omul simte tot atît de poruncitor și pe a- 
ceea de a face spiță, de a-și vicinici specia; dar a- 
ceastă nevoe tot atit de elementară, tot atît de nea- 
părată, nu poate intra în aceea de a-și procura mij- 
loacele de traiti. Engels găseşte însă în curînd formula 
care desleagă greutatea, El zice că: „după concep- 
țiunea materialistă, elementul hotăritor în ultima in- 
stanță, este producţiunea și reproducțiunea, vieţei. A- 
ceastă din urmă este de două feliuri: pe de o parte, 
producţiunea mijloacelor de traiti, obiecte pentru hra- 
nă, îmbrăcăminte, locuință; pe de alta producerea. 
oamenilor înșiși, vecinicirea speciei“?! Dar produe- 
tiunea copiilor, aducind concurența gurilor, mieșu- 
rează tocmai mijloacele de trait ! Engels, spre a 
scăpa de această greutate, înlocueşte cuvîntul mij- 
loace de a viețui prin acel de viaja „—procedare vred- 
nică de sofisti ! 

Partizanii materializmului istoric — şi la urma tu- 
turor, Dl. Labriola cu mai multe amărunțimi — își 
daŭ multă trudă, spre a combate ceea ce eï numesc, 
doctrina, factorilor istorici. După ei, toți acești pre- 
tingi factori neatîrnați aï istoriei, ca religiunea, arta, 
știința, dreptul, nu ar fi decît „niște. abstracțiunt 
sau generalizaţiuni, născute din .nevoia 'întociirei 
povestitoare a expunere istorice“ 2, Toţi aceşti fac- 
tori sunt reductibili la acel economic, la modul pro- 
ducerei și al repartiții bogățiilor. Nu se poate deci 
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caracteriza materializmul istoric, ca „o doctrină care 
ar atribui precumpănirea saŭ acțiunea hotărîtoare 
factorului economic. Nu este vorba de precumpă- 
nire; căci economicul este singura putere explica- 
tivă a istorie. Concepţiunea materialistă a istoriei este 
teoria unitară a acestei științi; ea înlocueşte multi- 
plicitatea elementelor dezvoltărei, prin unul singar, 
toate celelalte nefiind decît productele lui“ 28. 

Noi credem, că această teorie care vra să reducă 
viața omenească în întregimea ei la economie, este cu 
totul greșită. Omul este împins, prin firea lui, a mul- 
țămi maï multe trebuinţi, cu totul neatîrnate unele 
de altele, de şi în relaţiuni mutuale şi deci mutual 
înriuritoare: unele asupra altora. Aceste trebuinți 
ale traiului omenesc sunt toate cauze finale, nere- 
ductibile. Nevoia de conservare individuală (econo- 
mică), acea a conservării speciei (procrearea), acea 
de a cunoaşte adevărul (tendința științifică), acea de 
a pătrunde taira universului (tendința metafizică, re- 
ligioasă), acea de a gusta lucrurile frumoase (estetica), 
acea de a împărți câștigurile făcute asupra naturei 
potrivit cu un alt principiă decît acel al celui mai 
tare (morală, dreptate), — toate aceste instincte fun- 
damentale ale ființei noastre, nu esă unele din al- 
tele, Ele sunt puse de cătră puterea ce ne-a plăz- 
muit, ca întocmire primordială a fiinţei noastre. U- 
nul nu explică pe celalalt, pentru că toate sunt ne- 
explicabile. Dacă nevoia economică ar fi cauza pro- 
ducătoare a celorlalte, nu videm pentru ce și ani- 
malele care o resimt tot aşa de bine ca și oamenii, 
nu ar avea şi ele formele superioare ale vieţei și 
inteligenței. Dacă ni se răspunde că alcătuirea fiiu- 
ței lor le împidecă de a împărtăşi celelalte manifestări 
ale vieței intelectuale, se mărturisește prin aceasta 
însuși, că aceste din urmă nu atîrnă de nevoia eco- 
nomică, și că ele sunt datorite împlăzmuirii intime 


23. Ţbidem. 


DB A. D. Xenopol 


şi nereductibile a ființei omeneşti. Aceste forme sunt 
însă neatîrnate, în obîrşia lor, de nevoia economică; 
dezvoltarea lor trebue să fie de asemene, ceea ce 
nu exclude, bine înţăles, o înriurire reciprocă a a- 
cestor deosebite forme ale activităței întelectuale, 
Dacă forma economică pune în lucrare o înriurire 
asupra unora din celelalte forme ale vieţei, ea este 
la rîndul eï înriurită de știință, de drept, de morală, 
de formele politice şi sociale care toate pun în lu- 
crare o puternică acțiune asupra modului de pro- 
ducere și de repartiție a bogățiilor. 

Nu se poate tăgădui, că nevoia economică este ne- 
voia primordială - a existenței ; dar aceasta nu se în- 
tîmplă numai cu singură omenirea, ci cu toată na- 
tura organică (animale şi plînte). Peste această ne- 
voie primordială, comună la tot ce trăește, natura a 
suprapus, pentru om, un şir de alte nevoi de ca- 
racter maï înalt, Cum se poate susținea că aceste 
nevoi superioare şi prin urmare și pretacerile lor, a- 
tîrnă de nevoia economică şi de 'prefacerile acestei 
din urmă. Omenirea are încă şi alte interese de a- 
părat decit acele ale pîntecelui, şi este a se asămăna 
omul cu vita, cînd se reduce jocul existenței ome- 
neșşti întregi, la lupta pentru traiti care se dă între 
formele inferioare ale vieței. Există o deosebire a- 
dîncă, nesfirșită, între lupta pentru traiti încinsă 
între formele interioare ale vieţei, cum ea se dă 
în remnul animalităței și acea care se întîmplă 
între ființi omeneşti. In cea dintăi, principiul ca- 
re predomneşte este puterea. Cinele mai tare rî- 
peşte osul de la cel ce e mai slab. Între oameni, 
lupta se dă adese ori în numele moralei și a drep- 
tului, noțiuni cu totul străine animalelor, și apără- 
torii teoriei materialiste a istoriei ar face bine să nu 
uite, că revendicările socialiste nu se fac în numele 
puterei, ci în acel al dreptului. Căci după cum o 
spune tot Dl. Benjamin Kidd: „Dacă nu există de- 
cît un egoismu amuţit contra unui altuia, atunci cla- 
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sele diriguitoare care sunt fără asămânare cele mai 
puternice, trebue să fie în stare ase apăra, şi ar fi 
foarte proaste a nu o face. In loc de a dezrobi,de 
a învăţa şi de a ridica clasele de jos ale poporului, 
(precum o fac, în urma îndeplinirci unei evoluțiuni 
de care nu a ţinut samă Karl Marx), ele ar putea 
foarte bine, precum aii făcut-o si în trecut, să ţină 
pe popor în loc, adecă să-l oprească în neșştiința și 
în nedestoinicia politică, cu toată tendința modernă 
a capitalului cătră concurență şi concentrare“?t, Și 
dacă se întîmpină, că din frică și nu din generozi- 
tare, clasele stăpînitoare concedează tot mai multe 
drepturi celor pănă acuma desmoștegite ale socie- 
tăţei, că aceste concesiuni nu sunt părăsiri altruiste 
de bună voie, ci efectul apăsărei masselor, vom răs- 
punde că nu schimbarea condiţiei economice a mas- 
selor le-a pus în stare de a exercita o astfeliă de a- 
păsare, întru cît această condiţie a rămas aceeași, 
şi că ele tocmai vraŭ s-o modifice acuma în a lor 
favoare, prin această apăsare. 

Care este deci elementul care a schimbat rolul mas- 
selor ? Este inteligenţa lor care s-a îmbogăţit, ideca si- 
tuaţiei lor nedrepte şi protivnice concepțiunei ome- 
nești despre morală și drept care le însuflețește a- 
cuma, şi le dă un cu totul alt rol, în lupta pentru 
traiii, Este deci iarăși conştiinţa lor care vra să de- 
termine feliul lor de a fi, ṣi nu existenţa lor mate- 
rială care determină a lor conștiință. Ele vrau toc- 
maï să prefacă condiţiunile existenţei lor, potriviteu 
nouăle concepţiuni cu cu care s-a îmbogăţit conști- 
ința lor. Chestiunea socială nu este de loc o ches- 
tiune economică, ci problema cea mai grea pe care 
ideea dreptului este chemată a o rezolvi. 


(Urmare şi sfirşit al întregului tratat în numărul viitor) 


PU e aa mem ea 


24. Bvolut'ou sociale, p. 212. 


STEFAN RUSCIOR 


CALOMNIA CALOMNIOSA 


(urmare) 


CAP. V. 


Modus Vivendi Calomniae Calomuiosae 
adică cum îi place să trăiască, 


Sola et sordida. 


Minunate sînt opevile tale Doamne! esclamă psalmis- 
tul. Și naturalistul care studiază aceste opere, de multe ori 
cu primejdia vieţei sale, se vede și el adese-ori în poziţie 
de a nu putea face alminterea, — cu toate că sînt opere, 
în faţa cărora numai decit te întrebi, ori de nu este un 
blasfem de a le atribui lui Dumneziii. Ast-tel s-aŭ desco- 
perit plante, cari exalează nişte gazuri, niște aburi atît de 
infecti, încît mult loc prin prejur nu poate trăi nici o fi- 
inţă vie; ba chiar pasările cari zboară din nefericire pe 
deasupra lor, cad moarte la pămînt. De soiul acesta, este 
și Calomnia Calomniosa. Un singur. individ infectează ae- 
rul și apa mai mulți chilometri prin prejur. De aici re- 
zultă că trăește singuratică, plantele neveninoase neputind 
vegeta pe lingă ea. Lucru şi mai ciudat : calomniozele se 
sufär cel mai puţin între ele. Asinus asinum fricat. 


i . . ; Se sfişie mugcînd 
Cu dinţii, se zugrumă, şi-n sîngele curgînd 
Şiroaie mari, înoată zburaţi — dintr-o izbire — 
Și ochi, şi dinţi, și crieri, 
Coşbuc, 
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Catene se miră, cum se pot întălni doi Auguri fără 
să rîdă; ar fi un lucra și maï de mirat să vezi două ca- 
Jomnioze la uu loc, fără să se sfășie. Dacă le vezi cu toale 
acestea maï mulle impreună, aceasta nu e decit pentru a face 
impreună exerciții comune, cum făceau bună-oară gladiatorii 
înainte de a da reprezentaţiunile lor sîngeroase pe arenă. 

Cînd văd trecînd un biet muritor, ele îi strigă cu 
bravadă: 


Calomniosae te salutant, Viator | 
Calomniozele te salută, trecătorule ! 


ca și gladiatorii cari strigaŭ în dreptul lojei înpirătești 
Morituri, te salutant, Caesar, -— Cei ce merg la moarte, te 
salută, Cezar! 


Cu celelalte plante de tagma lor, însă, nu numai că se 
sufär, ci trăesc în cea mai gingașă tovărășie!), 


Similis simili gaudet. 


Aşa de pildă, avem următoarele specii, calomniale : 

1) Burueana zisă Hypocrisia Centifolia, adică pretăcă- 
toria cu mii de feţe, un fel de beladoni?) ce amigește şi 
ameţăște ; apoi 


2) Invidia Flava, adică pizma galbină ; 


3) Malitia Delicata — răutatea “din alintătură, de bon 
ton, high-lile, literar zisă: ironie, și — par nobile fia- 
trum — Malefica Bestia, numită de poieți — blindeţa o- 


menească saŭ și angelică. 

4) Acereuma Lupo Crudelitas — blindeţa, melului, căci : 
lomo homini lupus, adică omul ie mai blind ca oaia. (fa- 
bula : lupul și cucul). 

8) Stultae Superbae Ineptiae Principum — modestia 
îngînfată aristocratică, drăgălaşă floare foarte tare mirosi- 
toare, cu foile veșnic shirlite, ce-ţi place de departe, în 
AprO DIGNE însă-i de nesuferit. O poartă cochet la butonieră 


1. Veri nota 12, capitolul Cierminaţiunea, citaţia din Lu: 
tarehos, ` 


2. Beladona == Bella-dona = La belle dame. Quoi? Aud? 
7 
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nobilii și cei cu ceva merite ; face însă ridicoli si absolut de 
nesuferit pe mitocanii ridicați şi cu pretenţii, scopndu-le 
şi mai în relief goliciunea capului lor și a simpatiilor de 
cari se bucuri. Contemporanii lui Cicoro li ziceai, prin 
indulgență, acestor parveniți, homines novi ; iar secolul, cu 
mina lui de fer, li-a zis burtă verzi acestor mitocani, că- 
rora li şade în înbrăcăminlea cea nepotrivită cu aierele 
lor ordinare, ca magarului din fabulă în pelea leului. Ex 
auribus asinum. 


Voi sînteți urmașii Romei ? 


6) Impudentia Corticalis — nerușinarea scorțoasă ; 
7) Malitiosa Vituperatio Callida — critica răutăcioasă 


și vicleană, soiii de toporaș mic ce se ascunde în earbi și 
răspindește în preajmă mirosu-i otrăvitor, fără să-l vezi 
însă unde-y, 

8) Arrogantia Rhinocela — [udulia cu nasu-n sus; 
tot o variantă a floarei Superbia Principum, sati cum 
i s-a zis la No. 5, acest capitol. 

9) Stultitia Perennis — prostia de nestirpit; floare 
foarte comună, crescînd peste tot locul cu mare uşurinţă, 
sămănată și răspîndită de vintul ușor, ca și chiral, spinii, 
ş a, și înâbuşind îndată, prin desimea ei, ori-ce altă ve- 
getaţie... necalomnială. a 

10) Ambitio Acefala — ambițiunea cu capul săc ; alte 
deslușiri sînt de prisos, titlul vorbeşte de la siue. 

11) Stupida Insania Sibi Credere — încrederea nobilă 
ìn tine ; 

12) Verecundia Honoraria Schopenhauriana — onoa- 
rea Schopenhauriană, saŭ o deşărtăciune specială de cinste, 
glorie, etc., specie de pădureț, pe care se hultuiesc admi- 
rabil cîte-va specii de Calomnioze, cum sînt bunăoară: 
Calomnia Fleccaria, Invidiosa, Artistica, Amicalis, Papirosa 
sive Constitulionalis, $. a, Provine din părerea ce ai voi 
ca alții să aibă de D-ta, din plăcerea de a avea pe cine- 
va căruia sä te crezi superior, care să te admire. Fran- 
cezul o esprimă prin fraza: se piquer d'honneur, adică ar fi 
subțire la obraz, susceptibil, saii cu nas subpre cum s-ar 
zice mai pe rominește. Cu cît mai multe merite adevărate 
ai, cu atita vei hotărî maï grei pe oameni — individual 
— să te admire; și cu cit te va admira majoritatea, cu 
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atita vei avea mai puţine. Şi fiindcă tocmai n-ai alte me- 
vite decit obrăznicia, prefăcăloria, mîndria şi ete., s-a ho- 
tărit prin o inţălegere tacită ca D-ta să acorzi pe cuvint, 
altora, toate celelalte merite bune, posibile şi imposibile, 
şi ei iarăşi la rindul lor ți le vor acorda gratis şi pe cu-. 
vint ; această opinie reciprocă formează după Schopenhauer 
ceia ce se cheamă onoare. I se acordă mai multe varietăți, 
foarte interesante *) : civilă sau burgheză — civilis ; de func- 
tionar — functa; sexuală — sexualis, din care izvorăşte o- 
bligațiuuea —— mai ales a letelor şia temeilor—de a se as- 
cunde in iubire, naturalia non sunt turpia, şi de a nu o 
practica decit sub anumite forme impuse de societate, cu 
îndatoriri îngrozitoare, și din cari derivă : idiotismul, celi- 
bataritmul, sibaritismul, sodomismul, pederastia, masturba- 
tia, poliandria, exogamia și alte promiscuităţi practice şi 
manii moralo-religioase ; militară — militaris, cu o sin- 
gură şi cea mai frumoasă variație... duelul; naţională — 
nationalis, etc, 

13) Jactantior Eruditio Arrogans, sive Academica, sive 
Senilis, — senila energie și modestie academică, sati dra- 
gostea de premii, de „cărți aprobate tără control, ş. a., 
floare ce — cum se vede — crește prin instituţiile de 
cultură oficială, special in academii, și ori pe unde-s fonduri 
multe în sfirşit. 

14) Aberatio fil. Palissoti — cînd vezi şi spui cai verzi 
pe păreţi, cum erau de pildă cercetările savanților din fai- 
moasa „Academie de făcători de proecte“, deseoper ità de 
Guliver în minunatele-ă călătorii, 

15) Immodestia Perversa — abuzul înşălător, cu va- 
riațiile sale: Usurpata Licentia — drepturi luate pe nedrept; 
Malae Consuetudo — stătuirea interesată la răti ; Abuti Ig- 
norentia Oreduliter — abuzul de prostia încrezătoare ; în 
genere cunoscute sub denumirea populară de Dragoste Cà- 
tră Aproapele, ilori ce aŭ crescut deseori la umbra bise- 
ricilor şi aŭ încununat chiar capetele sfinţilor și credincio- 
şilor și chiar sfintele icoane, la zile mari. 

16) Adulatio Sordida vel Flagitiosa saii Vulpina Assen- 
talio — lauda lingușitoare, un fel de viţă tiritoare, ca e- 
dera sau via salbatecă ; plantă parazită, ce se-ntinde mai 


3. Vezi Schopenhauer, aforisme, trad. de T. Maiorescu, pag. 
116—217, 
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ales și mai cu deosebire în palate și în casele celor bogaţi 
și puternici. Una din cele mai priincioase calomniei, cum 
sint putregaiurile d> pildă, pentru bureţii de pădure. 

17) Proditio Graeca sai cum i-au zis Romanii: Per- 


filia plus quam Punica — cinste cartaginezi saŭ temei- 
nicie Alcibidiană, cu trei frumoase varietăţi : 
a) Pı ă unus 


liat pe mina Te de pildă, floare malt cultivată de 
unit avocați și chiar și de unii generali ambiţioşi, cu toată 
pretenţia lor de cinste ȘI corectitudine. A fost adusă la 


Roma — pentru întăia oară — de doctorul lui Pirrhus, 
şi luată probabil de la Asirieni ; 
b) Insidiae Negutiatorium — ghibăcie negustoreasă de 


a te atrage, să te prindă de muşteriii se vede ; adusă în 
Europa de cătră Fenicieni, de la Evrei, cari o aveaŭ ca dar 
de la neamurile lor semitice ;. prin Greci s-a menținul şi 
îhtins—și azi, graţie inteligenței și ribdărei lot a Evreilor, 
ie o floare foarte căutată si obișnuită în întreaga lume. 
Nu i-a venit nimărui în minte să o patenteze, să o bre- 
veleze saŭ macar să o premieze, dar nici se va găsi cinc- 
va destul de cuminte, sait de tare şi îndrăzneţ, care să o 
atace, să o stirpească, căci ,. e aşa de frumoasă şi de pu- 
temică!! 

e) Porduellio Diplomatica Nationalis") — interes şi dra- 
goste diplomatică ; floare foarte aleasă, cultivată în cabine- 
tele de relaţiuni ale statelor între ele și servind de passe- 
partout dintrun partid în altul, cu interesul patriei ca mo- 
tiv aparent, și cu acest cuvîntde ordine în frunte: „Intere- 
sele mari fac să tacă micile patimi, (asmuţindu-le pe cele 
mari)“. Adevaratele mobile însă se cunose într-alita de bine, 
să-l o banalitate a le mai repeta. Destul de frumos da ă 
se spune și atita: Patria ori partidul o cere. Ce vreți ? Cea 
mai frumoasă fati nu poate da decit ce are. 


Arme Leute kochen mit Wasser.. 


13) Libido Regnandi vel Dominandi — dorinţa nobilă 
de a domni saŭ a domina, un soiù de ambitio stupida vel 
insania (v. No. 10 ṣi 11), care prin mirosul eï amețeşte 
şi chiar înebunește, și din a cărei pricină se desfac cele mai 


4. Vezi Colomnia artistică. 
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multe societăţi, cluburi, ele. Cind ai merite, te impui liră 
si te silești, cum se ridică fumul în aer și cum pluteşte 
pluta pe apă ; cînd te silești, va să zică că eşti slab, nu 
poți, îți lipsesc puterile și meritele, căci altfel te-ai opintiî) ? 
Are forma și coloavea scaiului cu spini, și se înmulțește 
ingrozitor, ucizînd cu umbra ei ori-ce altă buruiană. Nu- 
maï magarii pot strabato printripsa și numai porcii o digeră. 

19) Rabies Canina — furia albă, cu singura-i varia- 
tie multicoloră : Furiosa Cupiditas Impindiorum- Ambitionis- 
Ventris- Discordiis, adică nobila emulație a discordiei, pîn- 
tecelui, ambiţiei, bogățiilor capatate pe nedrept, etc. Plantă 
de pădure, salbatică, ghimpoasă, cu miros pătrunzător de 
mistreț sai de bursuc, și foșnind puternic din frunzele- 
mari, la cea mai mică adiere. 

20) Impotens Animi Effrenatis — antica simplitate 50- 
cratico-Caloniană cu varietatea: Silentia rabiosa vel furi- 
bunda — tăcerea tilosofică, conform educației Spartane, a- 
daptată la pedagogia modernă ; de aproape ìnrudită cu Ca- 
lomnia Adentatos, nu însă aşa de bogată si puternică. 

21) Stohda Cupiditas, sau Suilla Aviditas, zisă și Ava- 
riia Tremula sai cum a numit-o poetul latin: Amor Seele- 
ratus Habendi, prozaicește zgîrcenia tremurindă, ş.a. ş. a. 


Toate aceste Ilori, fructe şi mirezme le vezi de re- 
gulà în companie armonioasă, lormind un tufiş des și mă- 
răcinos’), prin care cea mai blindă oaie trebuie să-și lase 
lina şi cel mai dibaciii esplorator nu poate strabate nici 
cu lerul nică cu tocul. 

Imbrăţişindu-se și implelindu-se între olallă cu rădăci- 
nele, ramurile, cracii şi cîrceii lor, ele oferă un buchet de- 
corativ nu se poate mai potrivit pentru anticamera infer- 
nului lui Dante, 


Per me si va nella cită dolente, 
Per me si va nell’ eterno dolore, 
Per me si va tra la perdute gente; 
Lasciate ogni speranza voi che'ntrate, 
5. Ducă nu ie puterință, ce mai chichirez gilceava ? 
6. Zis: Ineptiarum Colléctanea; vezi Tabloi de clasificare, Cap, 


9. $ 5. 0, 
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„Prin mive treceţi la cetatea de jale, prin mine la du- 
rerea veşnică, prin mine la neamul celor perduţi ; Pără- 
siți pe vecie orl-ce nădejde, voi cari-ntraţi odată rico“. 

Și privindu-le așa, sprijinite una de alta, așa, împletite 
intre cle, cum formează un puternic zid de plante, înădu- 
şind ori-ce altă năzuință prin desimea lor și periclitind . 
viaţa prin mirosutile ce le răspindesc în jurul lor, ca tran- 
dafirii din faimoasa vale a trandalivilor, dia văile Balca- 
nilor, producînd ciudate armonii prin susurul frunzelor lor, 
adiate de suflul ușoral patimilor şi slăbăciunilor omenești, 
nu te poți opri a nu esclama cu Socrat: 


„Cite mai sint pe lumea asta, de care nu avem trebuință! 
Din ce aŭ mai izvcrit şi ele dar ?“ 


CAP. VI 


Topografia Calomniei Calomnioze 


adică, pe ce locuri creşte. 


Ubique Jvcoriinte 


Unde n'a! samanal-o. 


Calomnia calomniosa este planta cea mai generală de 
pe faţa pămîntului, crescind în ori-ce loc, atit prin sate, 
cît şi prin orașe, Numai că pe la sate-i mai sălbatică, mol 
vînjoasă, cu tepile şi florile vizibile tare, pe cind la ora- 
șe-i mai fină, exalind mirosuri delicate, şi cu cit orașul 
ii mai populat, mai civilizat, cu atita şi ea-i maï rafinată, 
moă delicată, mai fină, mai bine ascunsă, — că de abea o 
poţi zări după multă obișnuință. Și să nu se creadă că 
desimea populaţiei o striveşte ; nu, din contra, îi prieşte 
mai bine, și cu cît îi mai delicată, mai invizibilă, cu a- 
tita-i mai tenace, maï otrăvitoare. Această generalitate a 
unui parazit atita de primejdios și supărăcios şi atari pro- 
prietăți ce are de a-i merge mai bine în centre mai mari, 
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a lăcut pe Jean Jacques Rousseau!) să strige omenimei în- 
desate în oraşe: „Fugiţi în fundul pădurilor! Respiraţiu- 
nea omului ie otrăvitoare pentru semenii săi ;“ şi aceas- 
ta-i tot așa de adevărat în senzul moral ca și în cel fizic. 

Ea crește apoi în ori-ce mediu, până și pe sub alta- 
rele bisericilor și pe lingă tronurile suveranilor. Numai că, 
cu cit mediul fi mai fin, cu atita și structura plantei de- 
vine mai fină, firele ei mai subtile, lăcomia ei. mai rafinată. 

Este apoi în firea lucrurilor ca acele Calomnioze 
ce-s femenine, (vezi cap. 8 genul ei), să difere avantajos 
de cele masculine printr-o țesătură maï delicată, miros maï 
patrunzător, iuţală și viociune mai mare ; pe cînd mascu- 
linele-s mai grosolane, mai greoaie, și tocmai prin aceasta 
îşi greşesc dese ori efectul și rămîn flimiînde și slabe, pa- 
lide şi prăpădite. 

Are diferite felinri de forme, după ţările în cari creşte, 
trebuind să se aclimatizeze solului, climei, caracterului, bu- 
cătăriei și saloanelor fie-cărei ţări in parte. Neamţul îi mai 
greoiŭ, țara mai răce; Francezul-vioiii, Italianul-aprins, En- 
glezul-plin de ceaţă şi morgă, etc. Și apoi alt-fel te dis- 
pune ţirul, alt-fel curmala culeasă din copac, alt-fel berea, 
cartoful, ceaiul, cte. Cu toate că s-ar putea zice că ace- 
leaşi producte le găseşti în toate țările, insă numai în țara 
de baștină vor creşte și vor da roade, cum zice și filoso- 
ful: „Numai că mărginirea, nebunia şi răutatea omenească, 
inde Calomnia, se arată în fie-care ţară sub o formă di-. 
ferită şi aceasta se cheamăapoi: Caracterul național. Dacă 
sîntem dezgustaţi de un caracter, lăudăm pe celalalt, pănă 
cînd o păţim şi cu cl. Fie-care nație iși bate joc de ceia- 
laltă și toate aŭ dreptate. Barbarus hic ego sum, quia non 
intelligor illis, adică: cù sînt acel barbar, fiind-că nu sînt 
înțăles de alţii“. 

La culmea delicateţei ajunge specia Calomnia docta, 


sive litteraria, dacă — adică — ar pretinde cine-va că a- 
cest op — unic în felul săi — este seris lără spirit saü 


fără sistem?), sai că este, Doamne fereşte, plagiat. Da, am 
1. Pour lire simplement: Vous êtes Jean, vous êtes Jac- 
ques, vous ètes Roux, vous êtes Sot, mais jamais Jean Jacques 
Rousseau. i A 
2. Onoavta mea .mă opreşte a zice că opul meu nu-i de spi- 
rit, vezi Cap. 5, No. 12. Verecundia Schopenbauriana, 
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plagiat; însă originalele inedite, cari umblă printre noi ca 
niște stafii rătăcitoare, cerșind inmortalizarea prin tipar”). 
Făcîndu-le acest serviciu, aş avea dreptul să contez pe re- 
cunoștința lor, dacă ar fi permis a presupune această no- 
bilă virtute — acestor ignobile creaturi. Revenons à nos 
moutons. Această specie, Calomnia docta, creşte pe la re- 
dacțiunile revistelor literare, prin cluburile pretinse știin- 
țifice, dese ori însă prin locuri atit de obscure, în citnici 
nu știi de unde răsare. l 


Nul n'aura de lesprit, 
Hors nous et nos amis. 
Molière. 


Să ne întărim însă spiritul şi să ne mîngăiem — faţă 
de această universalitate epidemică a acestei ciuperci, — 
cu următorul frumos pasaj: „Micile necazuri zilnice se pot 
privi ca menite a ne ţinea-deşștepţi, pentru ca nu cumva, 
din prea multă ticnă, să ni amorțască puterea de a întîm- 
pina nefericirile mai mari. — Faţă cu veșnicele supărări, 
cu meschinele fricțiună în raporturile cu oamenii, cu mi- 
cile înpunsătuti, cu necuviințele din partea altora, $, c l, 
trebuie să fii ca Siegfried cel încornorat din povestea. ger- 
mană, adică nesirnţitor, să nu le iai în bägare de samă, 
necum să te turburi de ele, ci să le depărtezi de tine și 
să le dai în lături ca pietrele din dram, și să nu cumva 
să le primeşti în cercul reflecţiilor și meditărilor tale“, 

Schopenhauer. 


Ajută-te, şi Domnul te va ajuta. 


3. Onoarea D voastră, onorate cetitor, mă sileşte să zic: 
Honny soit qui mal y pense! vezi iar No. 12 cap. 5. 
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CAP. VII. 


Ceva despre cultura Calomniei Calomnioze 


Tout gagne à la culture. 
Toate în lume se înbunătățesc, - 
dacă le cultivr. 


Fata viam inveniunt, 
Soarta își urmează calea eï. 


Dacă germeni! Calomniei, despre cari am vorbit în 
capitolul germinaţiunii s-ai transmis organizmului prin 
naștere, precum se transmite de pildă scrofulele, sifilisul, 
atacul și alte bunătățuii, pe lîngă bucuria paternă!) că 
progenitura bunei seminți e garantată, mai ai şi înlesni- 
rea că dezvoltarea ei merge cam de la sine. N-ai decît 
s-o încurajezi prin exemplele tale vizibile, istorisind me- 
reú la biîrfeli. Istoria învăpăiază frageda imaginaţiune și deș- 
teaptă în inimile nobile emulaţiunea. S-o ferești apoi de 
vînturi contrare, în deosebi să calomniezi și să injosăști pe 
toți aceia cari, prin poveţe fără spirit şi pedepse dobito- 
cești, ar putea .năbuși frumoasa burueană, saŭ întirzia 
maturitatea ei. Tagma profesorulă își. permite dese-ori ast- 
fel de ingerenţi neligitime ; trebue deci bine scărmănată la 
ori-ce ocazie. i 

Dacă însă ai a face cu un o'ganizm degenerat, . fără 
curaj, fără dibăcie, cu un nerod, cu un leneș de gură,a- 
tuncă pune-te pe paci-nţă, însă nu despera; căci bunurile per- 
sonale, adică : caracterul, deșteptăciunea, dispoziţia bună și 
trupul voinic, cu un cuvint mens sana în corpore sano, (Ju- 


1. Asta s-ar zice în englezește: To enjyy one's self, adică 
îți placi tu însuţi ţie, în copilul tău, în care te vezi. 

$ ų 
$ 
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venal, sat. X. 356), sînt cele mai însemnătoare fericirei, 
mai însemnate decit cele materiale, și decit reputaţia chiar, 
și ori care altă deșărtăciune omenească în sfirșit. Şi dacă 
acestea-s așa de insămnate, ce parte adîncă din trupul lui 
nu trebuie să facă birfirea, minciuna, calomnia, făr'de care 
nu ar mai fi alt-fel copilul tău, idealul visurilor tale |! 


Dans quelque coin du coeur, on a toujours un mensonge, 


adică în veri-care colțișor al inimei, omul are în tot- 
deauna vreo minciuniță. Eï bine, ţine-te de ea. Ori cît 
de ticălos ar fi acest spor, semincioara ie prețioasă. Fii 
răbdător, cultiveaz-o cu îngrijire, grefează și regrefează al- 
tele, dacă nu se prind cele dintăi, și salută cu bucurie ori- 
ce simptom de germinaţiune. Altoirea reuşită, poţi s-o sär- 
bezi en famille cu covrigi, bomboane, prăjituri, must dulce 
şi alte lucruri dulci la limbă. După aceia urmează ca mai 
sus; căci cum zice latinul: „Este așa de ușor şi atît de 
puţin lucru se cere pentru a descuraja sau a inbărbata o 
inimă setoasă de laude! Și cine-s mai simţitori decît co- 
piii 2% pe 

Spre mai mare siguranţă se recomandă următorul pro- 
cedei, un felde școală fortificătoare de gimnastică lin- 
guală. 

1) Cînd îţi vine lume în vizită sai la sendrofie, ie 
evident că trebui» să fii extrem de politicos, și n-ai nicio 
autoritate de a-i prescrie copilului tău ce să vorbească. 
Căci așa vrea politeţa, ca într'acest caz să nu fii stăpîn în 
casa ta. Fii deci politicos şi cătră copiii tăi și lasă-i să 
asculte cu gura cascată tot ce se vorbeşte și să birfeşte 
intre cei mari. Dacă-i vezi insă că iaŭ chiar parte activă, 
că se amestecă și ei în converzaţie, bucură-te cu duioșie de 
această, activitate și strînge-i la sîn, asigurînd societatea că 
nu se află copii mai de spirit decitai tăi. Dacă poţi, varsă 
o lacrimă de bucurie; aceasta te va recomanda și va face 
onoare. amorului tăi părinţesc. Copiii insă se vor încuraja 
și li va crește limba de minune. 


Multa gemens multoque animum labetactus amore, 
Mamscint tamen Divum insequitur., 
Alneida. . . 
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2) Fă din copil șpion și obligă-l să-ţi relateze zi-cu 
zi tot ce a auzit și a văzut, și mai cu seamă din şcoală. 
Dacă însă îţi relatează şi ceia ce n-a văzut și n-a auzit, 
atunci sărută-l, fă-i un cadou şi repetează sărbarea de mai sus. 


Macte, nova virtute, puer; sic itur ad astra! 
Deşteaptă în tine o nouă virtute, băete, 
ast-feliii se ajunge la glorie! 
Virgii. 


3) Şi fiind-că educaţiunea numai prin continuitate iz- 
butește, 


— de oare-ce dacă lipsește mișcarea, viața dispare; şi miş- 
carea internă trebuie să fie ajutată de cea externă; căci chiar 
copaciiar ca să li meargă bine, trebuie să fie mișcaţi de vînt, cum 
zice şi fraza: omnis motus, quo celerior — eo magis motus, adică : 
ori-ce mișcare, își îndeplineşte cu atît mai bine scopul cu cit ieste 
mai iute, — 


In timpul cînd este acasă lasă-l printre slugi, fă-l con- 
fidentul şi iscoditorul lor, și pune-l să-ţi relateze toate fap- 
tele și birfelele lor, ad litteram. In zilele de sărbători tri- 
mete-l în vizită pe la camarazi, prieteni, rude şi vecini, 
cu aceeași delicată misiune. Mai cu samă prin acest din 
urmă sistem de cultură, îi vor crește frunzele de minune 
şi în curind va înflori; căcă individualitatea, sa îl. inso- 
țeşte în ori-ce timp. și în ori-ce loc şi aşterne coloarea ei 
peste toate intîmplările vieţei. Vei avea deci în elo repes 
tare — perfecționată — a fazelor dezvoltării. tale. Asta ar 
fi adevărata virtute antică : 


Pietas erga liberos. 
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CAP. VIII. 


Genul Calomniei Calomnioze 


Was man bestimmt nicht wissen kann, 
Siehe man als Neutrum an, 


In privința genului Calomnia Calomniosa este o crea- 
tură prin excelință ermafrodită, adică unul și acelaș indi- 
vid întrunește ambele sexe; — precum este de regulă la 
ființi ce se află pe treapta cea mai de josa dezvoltării lor 
animale sai vegetale, și precum se vede dese ori și pe trep- 
tele cele mai superioare ale vieţii, cind natura în momen- 
tul creaţiunii face chef. Spre a crea Calomnia Calomni- 
osa, glumeața natură a luat toate defectele barbatului și 
le-a întrunit, le-a împletit cu ale femeiei. Și astfel s-a 
născut. această monstruoasă, -— et après tout — ridiculă 
ființă. Văzînd-o — Risum teneatis amici ? 

Se-nţălege că se află indivizi la cari un gen sau al- 
tul îi mai bine pronunțat, prevalează pe celelalte şi numai 
dintr-acest punt de videre și, judecind mai mult după ti- 
pul exterior, după haină cum s-ar zice, putem sistematiza 
două genuri de Calomnie: Masculina și Femenină, cari dacă 
nu-s de-o putere egală, ìs totuşi de-o demnitate egală: 


Ubi tu Caius, ego Quia. 


Amindouă aceste genuri își au onoarea!) lor indivi- 
duală, socială și sexuală bine hotărită prin legi şi tradiţii, 
cu un cod bine stabilit, cu regule înpărțite pe capitule și 
paragrafe, în care fie-care mișcare-i mai bine determinată 
decit în cel mai minuţios club high-life. Această onoare, cu 


1. Vezi No. 12, cap. 5, Verecundia Sexualis. 
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care se-nbracă în lipsa unei onoare reale, unei adevărate mo- 
rale, care ar fi prea fade și prea neînţălese pentru ele, se-npar- 
te, ca peste tot locul, în onoare masculină și femenină, cu 
dispoziţii, sentinţi, proceduri și procedeuri, maxime, sofisme 
și obiceiuri bine determinate și separate, și formind în ge- 
nere morala lor și întreaga lor cultură și educaţie. Chiar 
baza acestui codice de onoare constă în a controla și a 
scormoli tot ce se poate abate de la cele stabilite prin uz 
și cînd nu mai găsește nimic — în a inventa. Conform a- 
cestui codice moral de onoare, asociaţiile hibride, concubi- 
najul, calul lor cel bun de batae, — atît de despreţuit oficial- 
mente în lumea mare și întinsă, atit de legiferat, ocărit, a- 
runcat, de și totuși practicat în aceiași lume pe o scară așa 
de mare, — acest soiii de asociaţie zic, ie foarte întrebu- 
inţat de ele, ie pentru dinsele o minunată armă de luptă, 
una din cele mai excelente și mai puternice platoşe de 
fer și camașa fermecată cu care zdrobesc stincele cele mai 
tari din calea lor. 100 barbați sai 10 femei — Calom- 
nioze, bine înțăles — la un loc, nu pot face atita cît pot 
un mascul și o femelă în tovărășie. 


Ce vreţi? S-aŭ pătruns bine de morala în vigoare: 
„Poţi face ori-ce, poți întreprinde ori-ce, numai să nu te 
atingi de cele stabilite, ba încă să le aprobi, să le lauzi, 
să te prefaci că le urmezi“. Așa d.e. poți fi nu numai Ture 
sai jidan, dar chiar ticălos, inmoral, vicios, — te duci la 
biserică, respecţi formele convenţionale, ori cit de stupide ar 
fi ?— Eşti moral, detreabă, creştin, ortodox. Poţi să ai amanți, 
amante, numai să n-ai pretenţia de a impune pe vre-una 
ca nevasta ta, fără blagoslovenia bisericel. Poţi să furi, dar 
cu forme lagiuite, Poţi chiar şi ucide, dar tot legiuit — 
în duel. Susţii prejudițiile și formele existente ?—Ai avere, 
ranguri, merite și decoraţii ţi se acordă și poţi face ce 
vrei, cu învoirea tacită a societăței. Eşti liber, ca sluga care 
abuzază de stăpînul săi, Vrei din contra să fii liber în rea- 
litate, să-ți iei singur aceleaşi drepturi, de cari se bucură 
toţi, cu condiția de a nu le recunoaşte în public, vrei să 
înfrunţi opinia publică ? — Eşti criminal, imoral şi ceia ce-i 
mai rău — strivit. Tată morala... Calomniozelor,. 

Să revenim. Atita ţin ele la această onoare?), la acest 


2. Id. 5, 12, Verecundia Sexualis Schopenhauriana. 
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codice, că în nici o lume și în nici un timp nu s-a vä- 
zut lege mai strict observată, obiceiuri mai cu sfinţenie ur- 
mate. Și chiar splendidele creațiuni ale marilor maiștri, 
Shakespeare (Othelo şi Povestea de iarnă) şi Calderon (Doc- 
torul onoarei sale și Pentru rușine ascunsă — răzbunare 
ascunsă), îs palide pe lingă caracterul splendid al. unor ti- 
puri din clubul high-life al Calomniozelor, 


Observînd, numai în general, că sexul cel siab este 
in unile lucruri foarte tare, las chestia —— care din ele 
dispune de o armată mai numeroasă de combatanți, adică 
de guri a tot mincătoare — înadins nehotărită. Nu doară 
că n-aş fi făcut studii îndestul de solide și adînci şi în- 
traceastă chestie, ci — de ce să n-o mărturisesc pe faţă, 
cu inima și fața curată — din pură maliţiozitate. 
„S-a văzut adică dese-ori născindu-sa din chestii la- 
sate deschise de învăţaţi, adevarate rezboae, și astfel este 
posibil, ca şi din chestia mea să se aţițe o luptă crîncenă 
pentru heghemonie între ambele puteri calomniale. Și ce 
ar mai fi, daă mi-ar face Durmnezeu graţia, să le văd ct- 
zind în curse mutuale și perind toate în această sfîntă luptă, 
pentru o sfintă cauză, pe care ele o cred a lor, sai înghi- 
țindu-se deodată, una pe alta, ca cele 12 rațe din Leyden ! 
Aș muri și iar aș învia de plăcere! Ştiţi povestea celor 
12 rațe din Leyden ?— Un neguțător cumpărase odată două- 
sprezece rațe de la un ţăran și le închise peste noapte la sine 
acasă. Rațele mîncăcioase cum sînt, unsprezece din ele 
mâîncară pe a două-spre-zecea ; apoi zece pe a unsprezecea, 
apoi nouă pe a zecea, și așa mai departe, pină nu mai re- 
maseră decît două. Mai inincă apoi prima pe secunda, și 
acuma este evident că, prin această operațiune devorantă, 
rața rămasă avea în stomacul ei pe toate celelalte unsprezece. 

Acest exemplu hazlii despre voracitatea rațelor, adus 
publicului cu toată seriozitatea de un jurnal belgian în spre 
secolul nostru, făcu mare senzaţie la prima cetire, pănă ce 
lumea își veni în fire și izbucni întrun ris homeric, in- 
tr-un hohot european. De-atuncea datează expresiunea de 
Canard, Zeitungsente, pentru minciunile de senzaţie ale ga- 
zetarilor. 

Privind apoi cîmpul de bătae și asigurindu-mă că n-a 
mai rămas nici o Calomnioză, li-aș ridica la toate un mo- 
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nument rostrat, — adică ornat cu gîturi și ciocuri de rațe 
şi de gişte, — precum erai corăbiile antice, sai precum 
sînt și azi săniile Sașilor din Bistriţa Ardeleană, cu urmă- 
toarea inscripţie : 


Ora N 


hic 


jacent 

quae 
insatiabilia 
alios devorandi, 

inter sese 


denique devorarunt. 


EEE E 
Adică : 
Aici zac gurile, cari—nesătule 
de a stăşia pe a'ții,—se sfá- 
şiară în sfirgit între ele. 


Si fractus illabatur orbis — Impavidum ferient ruinae. 
Quocirca vivite fortes, fortiaque adversis opponite pectora rebus. 


adică : „Şi de s-ar nărui tăria cerului, neinspăimintat 
l-ar izbi ruinele. De aceia să trăiţi cu tărie și să puneţi 


572 Calomnia Calomniosa 


piept contra greutăților“ — dat fiind că ori-ce inscripție 
se. adresază celor vii — mîngiindu-i și înbărbătîndu-i, iar pe 
cei morți numai lăudîndu-i. 


Și ca să complectez acest tablou funebru — sati mai 
bine zicînd această comedie funebră, să vă daŭ aici „Vi- 
sul lut Byron“3, o capod'operă de fantazie și de grozăvie. 


„Am visat — dar visul părea cam aievea. Lumină- 
torul soare se stinsese și stelele rătăciaii în bezna veșnicu- 


3. Lord Byron (George Noël Gordon., Ceteşte Bairon) celebru 
poet englez, s-a născut la Londra în 1788 şi a murit la Missolonghi, 
în 1824. Era din o familie foarte veche, dar avea moravuri foarte 
neregulate şi caracter violent. Era nespus de inteligent, avea cea 
mai simpatică şi drăguță figură cu putință, şi a învaţat foarte 
mult şi foarte bine. Schiopăta puţin. Universitatea a făcut-o la 
Cambridge. In 1807 apare tea dintii lucrare : Ceasuri de plăcere, 
care — de şi slabă — arăta un mare talent. Revista de Edim- 
burg luindu-l la refec, el scrise satira: Daret Englejă și gazetari 
Scotieni prin care-și varsă mînia pe toţi, dar de care-i păru răi 
maï tirzit. In 1809 plecă în călătorie. Umblă prin Portugalia, 
` pania, Grecia, Turcia și în 1812 dădu lumei celebra; Pelerina- 
ju! luy Childe Hold, care minună lumea şi-l puse imediat în 
fruntea poieţilor. Apărurăapoi; Ghiaurul, Logodnica din Abydos, 
Corsarul, Lara, prin cari deveni idolul publicului. Se căsători, 
dar după un an nevasta sa îl părăsi, ceia ce-l plictisi pe poiet şi 
făcu o rea impresie în lume, care-l trata de nebun şi stricat. A- 
tuncă dădu el: Asediul Corintului și Purisina în 1815, prin care-și 
arată geniu-i strălucitor și plenitudinea facultăţilor sale. Adine 
rănit în suflet, părăsi Anglia, pentru a nu se mai întoarce viii 
în ea şi se duse în Italia, unde se dădu cu totul petrecerilor. De 
acolo dete el la lumină ; Prizonierul din Chillon (Elveţia), Man- 
fred, Plângerea lui Tasso, 1816 şi Beppo 1817; apoi: Mazeppa, 
Don Juan, Marino Faliero, Sardanapal, Ce dox Foscari, Werner, 
Cain. Abuzurile îl perdură, și el văzu singur decăderea sa. Se 
aruncâ în politică, dar nu reuși. Atunci se duse în Grecia, unde 
era războiul pentru independenţă, 1822. Veni la Misolonghi şi 
începu organizarea luptei cu o rară energie și un strălucit bun 
simţ. Dar îi lipseaă puterile. Atins de friguri, în 9 April, muri în 
zua de 19 April. Europa întreagă pliase de durere, şi lumea 
jăli mult poetu-i favorit. Fu adus în Anglia. Ela întrodus e- 
popea lirică şi elegia, şi un deosebit caracter plictisit, obosit în 
căutarea fericirei prin nouri, care se chiamă caracter Byronian. 
A mai scris: Visul, Profeţia lut Dante, Blestemul Minerveă, Cerul 
şi Pământul, etc. După moarte i s-aŭ publicat şi Scrisorile şi Me- 
moriile sale, capodopere de stil. 


Genul 573 


lui văzduh. Ele n-aveau raze și calea nu-și vedeai, Iar 
pămîntul rece, orb și înegrit, se clătina în văzduhul fără 
lună. Dimineaţa venea şi trecea, și venea din nou, şi de 
ziuă nu se mai lumina. Ua să gonească intunericul, oamenii 
dădură fos pădurilor: din ce în ce ele cădea, tulpinele 
pilpiiau, se stingeaui trosuind, şi bezna se lăţea din noŭ. 
Ei träiaŭ în jurul acestor focuri de noapte și tronurile, 
palatele crailor încoronați, colibele, locuinţele tuturor, se 
mistuiră în flacări, gunind negreaţa nopţii, Ei aprinseră 
orașele şi stătiaŭ roată în jurul caselor, ce se mistuiai ; și 
căutau unul spre altul, vrind să se mai vadă odată. Frun- 
tile lor, sub astă lumină desnădăjduită, luai înfățișări dia- 
voleşti, cînd lumina flacărilor bătea în faţa lor. Unii trin- 
tiţi la pămînt, își coperiaŭ ochii și lăcrămaiă, Alţii zimbeaŭ 
țiindu-și barba cu mînile încleștate. Alţii zoriati în colo 
și-ncoace, hrănind para rugurilor lor; înălțau ochii, cu- 
prinși de spaima nebuniei, spre cerul posomorit, giulgiul 
unei lumi moarte, și din noii se trîntiau la pămînt, blăs- 
tămînd, scrișnind diu dinţi și urlind. Paserile sălbatice ți- 
pai, și îngrozite cădeau filfiind din aripele ce nu li mai 
slujiaŭ, Sălbătăciunile cele mai fioroase veneau îmblinzite 
și tremurind, șerpii se strecurau şi s2 încolătăciai prin 
mulțime, șuerînd ; ei nu maj mușcaii. Qamenii îl ucideaŭ 
ca să se hrănească. Războiul care încetase de la o vreme, 
se încinsese din noi; își cumpăraii hrana cu singe, şi cu 
toții posomoriţi se iîndepărtau unii de alții, mîncînd în în- 
tuneric, Dragoste nu se mai încăpea ; un singur gind cu- 
prindea. pămîntul, gîndul morţii, al morţii fără glorie şi 
colții foamei li sfășiea măruntaele. Oamenii muriaŭ și hoi- 
turile nu se-ngropaă ; slabii le mînca între dinșii. Chiar 
cîniă se năpusteaii asupra stăpinilor lor,—toţi, afară de u- 
nul, și acesta credincios leșului, goni prin urletele sale pa- 
sările, fiarele și oamenii hămisiţi,„—păn. ce foamea îi strînse 
de git, pîn ce morţii cari cideaii stimpăraii foamea slabe- 
lor lor fălci. El nică nu-și Găta hrană, gemea jalnic şi ne- 
intrerupt, hămäia des și sfişiitor, lingînd mina ce nu-l mai 
mingiiea ; — ast-fel muri. Treptat, treptat, foamea înghiţi 
omenirea ; numai doi oameni mai rămăseseră într-o mare 
cetate și aceia craŭ duşmani. Bi se intilnirä mai morți 
lingă sfărămăturile unui altar unde se adusese o grămadă 
de odăjdii, pentru întrebuinţări profane. li le strinseră și, 
-9 
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remurind, cu recele lor mini de scheleturi, scormoliră ce- 
nușa rămasă şi slaba lor suflare căta s-e învieze și se a- 
prinse o ftacără de-ți era mai mare mila. Apoi după ce 
lumina împrăștiină întunericul, ci ridicară ochii și cătară 
unul la altul, se văzură, răcniră, și căzură morţi. Murisară 
de spaima groaznice) lor înfațișări”. 


după Gherea Oritice v. I, 
Va urma, 


Dr. KONRAD RICHTER 


Gerhard Hauptmann ') 


Presupun că D-voastră de abia veţi fi auzit numele 
poetului despre care am de gînd să vă vorbesc. Pe cînd 
în sala aceasta aţi cinstitcu presența d-voastră deja mai 
multe conferințe asupra unor materii din literatura fran- 
ceză, pe care, ca să zic așa, le-aţi propus d-voastră în- 
suşi conferențiarului, prin faptul că cunoşteați din sa- 
loane, din ziare, cei mai mulți poate din propria lor ci- 
tire, piesa și autorul despre care era să fie vorba, eti mă 
înfățoşez înaintea d-voastră cam sfiios, purtînd după pă- 
rerea mea în mîni o piatră nestimată, dar neștiind cum 
să fac ca să v-o descopăr și ca să v-o arăt sub lumina 
cea mai priincioasă, căci aceasta ar trebui, de oare-ce un 
lucru necunoscut şi noŭ se judecă după cea d-întăi im- 
presie. Dar dacă d-voastră, după educaţia politică și li- 
terară ce aţi avut, firește cunoaşteţi și stimați mai cu 
seamă producţiunile literare ale unui popor, cu care vă 
leagă o limbă înrudită și amintiri a unor simpatii vechi, 
eŭ un German, vra să zică fiii al unui popor, care cel 
puţin are un merit literar de afi cel mai nepărtinitor 
în privința literature şi de a fi prețuit întrecut și dea 
prețui tot încă, poate chiar peste măsură, literatura fran- 
ceză, eù am dreptul a vă asigura că limba mea părin- 
tească afară de Schiller şi Goethe, cu care profesorii de 
nemțeşte vă plictisesc la şcoală, are și alți reprezentanți, 
scriitori moderni, care după convingerea mea cît despre 

1, Conferinţă ţinută în amfiteatrul Liceului Costachi Ne- 
gruzzi în anul şcolar 1898—99, 
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stil și originalitate, nu staŭ în urma poeţilor actuali nici 
al unui altui popor. Şi chiar socotese ca o datorie pentru 
mine să năzuesc, cu slabele mele puteri, aapropia de cu- 
noştința şi de judecarea, d-voastră comorile sufleteşti ale 
neamului met; numai în chipul acesta pot spera de a răs- 
plăti care-cum ospitalitatea cu care ne găzduiți în fru- 
moasă țară a D-voastră. 

N-aii trecut încă zece ani, de cînd numele lui Ger- 
hard Hauptmann era tot aşa de necunoscut în Germa- 
nia cum este astă-zi necunoscut de d-voastră. Era în 
ziua de 28 Octombrie 1889. O societate literară învitase 
pe membrii săi, scriitori, critici, studenți şi diletanți, la 
o reprezentație de dimineaţă în teatrul cel mai noŭ și 
cel mai elegant de la Berlin, care, cum se anunţa chiar 
în numele nașului săii celui mai harnic luptător din- 
tre toți marii poeți germani teatrul lui Lessing,—-- 
se îndatcrise a adăposti producţiunile moderne de o 
valoare artistică, neprimite de directorii prea prudenți 
ai vechelor teatre. Afară strălucea soarele limpede şi în- 
viorător al unei frumoase zile de toamnă ; înăuntru pe 
scenă trecea în şir tablourile cele mai urite şi cele mai 
murdare ale unei piese, a cărei titlu era Inainte de răsă- 
ritul soarelut, şi publicul, lumea cea mai cultă şi de samă 
în chestiuni estetice a Berlinului, însoţia această repre- 
sentație cu un aplaus şi hohot, cu șuerături şi tropote 
din picioare ne mai pomenite, incît unul dintre D-voas- 
tră, ajuns din întîmplare la această petrecere de Dumi- 
nică, și-ar fi făcut o ideie stranie de chipul nostru nem- 
țese de a gusta o operă de artă și de sigur nu și-ar fi 
făcut de loc o ideie despre conţinutul şi valoarea dra- 
mei reprezintate. Din act în act creștea zgomotul, cuvin- 
tele actorilor eraŭ întrerupte de strigăte ironice, și cînd 
pe scenă în fine chiemâ cine-va o moaşă şi se sculâ în 
sală un cunoscut medic și ziarist și ridică un instru- 
ment chirurgic, pe care părea că are de gînd să-l asviîrle 
în actori, se născu un vuet îngrozitor, şi de abia putu 
piesa să se joace pănă la sfirşit. Imi aduc aminte și as- 
tă-ză cu ce pasiune am urmat eù, ca tînăr student, ra- 
poartele ziarelor asupra acestor întîmplări, criticele lor 
şi procesul intentat medicului de cătră societate. Se în- 
țelege că de atunci numele lui Gerhard Hauptmann fu 
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cunoscut de toată lumea, căci tot-deauna dușmănia in- 
ver;unată este reclama cea mai bună. Omul huiduit în 
ziua aceia, este acela pe care-l vi-l înfâțușez astăzi ca 
cel mai mare poet actual al (fermaniei, și din fericire 
astăzi el nu maï are nevoe de reclamă şi de procese. [n 
timp de zece ani, el a creat alte piese, care se socotesc 
de capodopere ale literaturei dramatice şi și-aii găsit drum 
în toate capitalele culturei moderne. 

Gerhard Hauptmann s-a născut în 15 Noembrie 1862 
în Oberzalzbrunn, un orăşel cu ape minerale, unde ta- 
tăl lui era otelier, Acolo trecu școala primară, dar a- 
poi, cînd la liceul din Breslau nu arăta tocmat prea mare 
aplecare pentru învățătură, {fu dat la țară, ca să se facă. 
agricultor. După puţin timp, se întoarse iarăși la Bros- 
laù și întrâ la şcoala de bele-arte să învețe sculptura. 
Nici acolo nu găsi ce căuta; se înscrise pe urmă ca stu- 
dent la universitatea din Jena, și nemulțumit de toate 
încercările sale, plecâ, într-o călătorie maï mare în Spania 
şi Italia. Reîntors, se însură la două-zezi şi doi de ani, și 
averea nevestei îl scăpå pentru tot-deauna de grijile bă- 
nești. Incă odată se apucă de sculptură; dar o boală 
grea îi dădu ocazia de a se gîndi mal serios la darurile 
sale fireşti, și din ast-fel de reflecţiuni se născu hoti- 
rîrea de a se deda cu totul talentului săi poetic. Se duse 
la Berlin, centrul vieței literare, și de acolo era să sa răs- 
pîndească renumele săi în lume, 

O poezie epicăcu multe alegorii şi de o filozofie pe- 
simistă, ca și un volum cu două novele, trecură nebăgate 
în samă de acelaș public, care deodată fu aşa de a- 
dîne mișcat, prin cea dintii dramă al tinărului autor, 
întitulată Vor Sonnen- Aufgang,— Inainte de răsăritul soa- 
relui. Pentru a înțălege faptul acesta, să căutăm a pă- 
trunde înțălesul piese. 

Un agitator socialist, cu numele Loth, vine într-un 
sat din Silesia pentru a vedea cu ochii săi, starea eco- 
nomică și morală a ţăranilor. Din întîmplare găsește a- 
colo pe un amic alsăii din tinereţe, Hofmann, care prin 
căsătoria cu fiica celui mai bogat sătean, a întrat într-o 
familie de bețţivi și senzuali, încît şi la dinsul s-aŭ des- 
voltat toate însușirile egoiste și scîrboase ale naturei sale. 
Intr-un șir de scene de un realizm extra-ordinar, vedem 
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înaintea ochilor noştri pe toți membrii acestei familii, pe 
socrul lui Hofmann, mereŭ beat fără simţire; pe a doua 
femeie a acestuia, fudulă şi plină de deşărtăciune ; pe un 
idiot de vecin, cu care ia stă în legături imorale; pe 
Hofmann singur, care îi întrece pe toți prin iscusința de 
a-și ascunde adevăratul săi caracter mojic, sgircit şi sen- 
zual sub o mască făţarnică de eleganță și amabilitate. 
Femeia lui Hofmann nu apare pe scenă, fiind aproape de 
facere. Dar sora eï Elena este singura ființă, care în mij. 
locul atîtor înjosiri, și-a păstrat sutletul și trupul curat, 
și simte dorul de o existență mai nobilă, mai omenească, 
Nimic mai natural decit că ia să vadă pe mîntuitorul 
că în Loth, care nu bea rachiti, despreţueşte luxul, vor- 
beşte în contra imoralităței si fățarniciei bogaţilor, întreabă 
şi sfătuește pe cei săraci. După ce, în cele dintăi trei acte, 
ni s-a desfăşurat înaintea ochilor toată mizeria intelec- 
tuală și socială a satului, actul al patrulea ne desvoltă 
caracterul Elenei. Sub influenţa cuvintelor lui Loth, ea 
s-a lepădat de ori-ce băutură, şi cînd agitatorul declară, 
că femeia cu care el ar putea să- -ȘI lege viața, trebue să-ï 
mărturisească, cea dintăi iubirea ei, Elena nu nai decit 
face și aceasta. Fa nu vreasă piardă pe singurul om. a- 
devărat ce a întîlnit în viața ei. Aceste scene, de o ne- 
vinovăție uimitoare, ne încîntă, în mijlocul descrierii u- 
nel lumi rude şi perverse, şi aici fie-care trebuie să recu- 
noască că are de a face cu opera unui poet. Cel din 
urmă act dă o dezlegare stranie. Apare un al doilea a- 
mic al lui Loth, care și el şi-a găsit refugiul în acest sat, 
ca medic, și descopere lui Loth starea desperată a fa- 
miliei Elenei, care e otrăvită şi condamnată prin beție 
ereditara. Atunci Loth convins, că un om modern și ra- 
țional n-are voie să producă decit copii sănătoși, renunţă 
a lua în căsătorie pe Elena, și pe cînd aceasta, într-o 
presimțire dureroasă ajută pe sora ei bolnavă, el esă pe 
furiș din casă. Acest deznodământ, printr-un motiv me- 
dico-sociologie, cum bătrînul Ibsen ar putea să-l trateze, 
este slăbăciunea piesei. Fuga agitatorului este o mișelie 
față cu biata fată, care se încredea în el. Ar fi fost da- 
toria aceluia care ne-a fost intâţoșat la început ca propovă- 
duitorul unei noue umanităţi, să o mintuiască din peirea 
sufletească și trupească, Așa cum este eroul piesei, dacă 
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îmi permiteţi să mă servesc de acest cuvînt, ne apare ca 
un palavragiii deșert şi îngînfat, ale cărui fapte nu co- 
respund vorbelor sale, ca un vorbareţ fără forță morală, 
fâră cinste şi simțire, Căci chiar dacă după principiile 
sale nu este în stare a lua pe Elena, n-ar fi obligat sâ-o 
scoată din corupțiunea şi infecția societăţii în care a 
găsit-o? In descrierea destrăbălării şi mizeriei sociale a 
izbutit minunat poetul; dar şi Zola şi Tolstoï ne dădu- 
seră de mult ast-tel de scene în mare perfecțiune, și fi- 
gura unui Pierre, pe care Zola a creat-o de curînd ca 
tipul mîntuitorulni social, care din visurile rătăcite des- 
pre o nouă fericire a omenirei, ajunge în fine a căuta 
realizarea ei în cercul strîmt al propriei sale existenți, 
a scăpat lui Hauptmann. Așa dar rămase piesa Vor Son- 
nenaufgang, pentru noi, o încercare de a transplanta pe 
scenă realizmul reînviat al artei moderne, o încercare ne- 
izbutiţă, dar care negreșit dădu pe față marele talent al 
autorului, chiemarea lui de a dezlega problema unei arte 
dramatice, a cărei stil ar corespunde nevoilor și aspira- 
ţiunilor timpului nostru, modern şi eminamente social. 
Două alte piese, der Friedensfest, Împăcarea de la 
Crăciun și Finsame Menschen, Oameni singurateci, care 
urmară în 1890, nu satisfăcură aşteptările publicului. Şi 
lucru firesc: în cea dintăi, descrierea unei familii depravate 
nu mai era nimic nui; sfîrşitul dezolat, neputința unei 
împăcări a acesteia, cu o familie sănătoasă și voioasă, nu 
arăta nici un progres în vederile filozofice şi estetice ale 
tînărului autor; de perfecția psihologică, la care ajunsese 
el acuma, puţin îi păsa lume. A doua piesă pomenită, 
mie personal mi se pare a fi cea dintăi operă coaptă a 
poetului ; dar arta, psihologia persoanelor sînt încă prea 
intime pentru a se putea impune gustului mulţimei. Un 
tînăr învățat s-a retras cu nevasta lui într-un mic oraş, 
aproape de Berlin, pentru a săvărşi acolo o lucrare şti- 
ințifică. Din întîmplare intră o tînără studentă ruscă în 
casa lui, e poftită să rămiîie mai mult timp, şi pentru 
întăia dată Iohannes Vockerath simte că o ființă o- 
menească împărtășește interesele sale, pe cînd femeia lui 
şi părinții eï evlavioși îl consideră ca un rătăcit, care cere 
grija și iubirea lor, dar cu gîndurile căruia nu stai în 
nică o legătură. Și așa, după cum el nu poate să înțe- 
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leagă primejdia relaţiunilor sale cu străina, femeia lui nu 
este în stare a suferi apropierea şi superioritatea acesteia; 
se înbolnăveste de o gelozie ascunsă, și cînd Rusca 
la îndemnul părinților pleacă, Iohannes se aruncă în la- 
cul de sub balconul casei. Slăbăciunea nervoasă a lui 
Iohannes, simplicitatea şi amabilitatea neveste! sale, măr- 
ginita evlavie şi onestitatea părinților ei, hărnicia și să- 
nătatea mentală și corporală a studentei, căreia nu-i lip- 
seşte de loc accentele femeiești, ne sînt infâțoșate într-un 
chip viă şi cu mare plasticitate, poetul nu mai jertfeşte 
caracterele sale tendințelor moderne. Pentru întăia dată 
este numai vieața omenească pe care a vrut şi a izbutit 
să o puie înaintea ochilor noștri. 

Dar și în această piesă, se simte încă aplecarea au- 
torului, de a face din una dintre persoanele sale un fel 
de eroii. Cu toate că după titlu, și Ana Wohl studenta 
şi Iohannes Vockerath învățatul ar fi oamenii cei neîn- 
țăleși, cei singurateci. Cel din urmă ne apare ca persoană 
tragică, și de oare-ce nu se vede pe față însemnătatea 
laï științifică, nu ne poate fi prea milă de dînsul, şi re- 
zultă în fine o discordie între aparatul tragic și omul 
slab şi mic, care are nevoie de dinsul ca să dispară. 
Progresul pe care Haptmaun putea să-l facă, era să a- 
jungă la objectivitatea, cu care cei mai mari poeți pri- 
vesc de sus persoanele lor. Acest progres îl găsim 
în următoarele două drame, tot-odată şi cele dintîi, care 
aŭ avut pînă astă-zi un succes durabil: Colegul Cramp- 
tm și Die Weber, Ţesătorii. Lacrate în acelaș timp, cea 
dintåï a fost reprezentată în 1891, a doua, oprită mai 
mulți ani de cenzura poliției, numa!” în 1897. Mi-adue 
aminte, că în anul 1896 și aici în lași. Țesătorit aŭ fost 
reprezentanţi de o trupă nemțească ; dar regret că, din 
traducţiunea, proastă ce s-a publicat i în limba romînă, nu 
vă puteți face o ideie justă asupra ei. Să ne ocupăm mai 
de aproape cu amîndouă aceste piese. 

Crampton este profesor de pictură într-un oraș 
mai mare din Silesia. Si el ne prezintă tipul omului ne- 
înțăles de femeia lui, pe care şi-a adus-o în casă dinir o 
familie nobilă ȘI bogată Dar iată progresul pe care l-a 
făcut poetul: pe cînd Iohannes Vockerat avea preten- 
țiuni tragice, Crampton e pus sub lumina comediei; nu nl 
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se cere ca să-l admirăm, şi de aceia putem să-l com- 
pătimim. El care acasă nu găsia fericirea și interesul 
pentru operile sale artistice, s-a retras în sine, s-a dedat 
beţiei și, păstrind credinţa în geniul săti, a căzut din ce 
în ce mai jos, nepultind să-și stringă puterile pentru să- 
vîrşirea atîtor tablouri începute. Așa îl vedem în actul 
I; crîşmarul nu mai vrea să-i dea băutură pe împrumut; 
pedelui academiei îşi bate joc de dînsul, căci ie dator 
și lui ; fiica sa favorită Gertruda care din întreaga, fami- 
lie n- j încetat să iubească pe tatăl ei, îl recomanda cu 
stăruință grijei unuia dintre școlarii lui, care e dat afară 
din academie, pent-u că a bătut pe pedel, și în mijlo- 
cul dispreţalui obștesce sai a unei cruțări bine-voitoare, 
Crampton singur, nervos, cu o veselie silită, fără grijă 
ca un copil, înginfat de un renume de mult trecut, în- 
credințat că ducele care și-a anunţat vizita la academie, 
nu vine decit pentru dînsul, înghițind pe furiș cîte un 
pahar de vin saii de bere, în fie-care vorbă tot spirit. 

şi cînd se crede neobservat—slab, gemind, neputincios. 
Ducele vine la academie; Crampton însă îl aștepta -dė 
geaba, căci fără ştirea lui decretul de destituire a lui e 
iscălit, și la el acasă s-aii pus pecete pe tot mobilierul în 
numele creditorilor. De odată el află tot, plecarea du- 
celui, fuga nevestei, destituirea. După cel dintăr acces 
de miînie, el cade pe canape, plingînd și suspinînd ca un 
copil. De-odată i-a venit conștiință cât de rău stă, şi 
spune cătră Gertruda: cînd îți va spune în viitor ci- 
ne-va : cinstește pe tatăl tăi pe mama ta, să știi că ta- 
tăl tăi nu merită nici ò cinste. Pe fată o trimite după 
mamă la boerii bcgaţi; el pleacă cu bătrînul și credin- 
ciosul săii servitor pe strade, ca unul ce nu mai "are 
casă, nu mai are rude. In actul al treilea, găsim pe 
Gertruda în familia acelui școlar al profesorului, a lui 
Max Străhler. Ea n-a vrut să plece îngrijită de existența 
tatălui ei, învinovăţind pe mamă de toate neînțălegerile, 

de toată, mizeria. Dar bunicul o cere; fratele tînă- 
rului artist, un neguțător bogat, şi sora lui o adăpostesc, 
şi nu vor să o lese. “Max își face un atelier și cumpără 
toate lucrurile din atelierul desființat al lui Crampton; 

fratele săi Adolf își bate joc de dinsul, văzînd prea clar 
că cl s-a înamorat de tînăra copilă, dar în acelaş timp 
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se sileşte foarte mult aafia locuința profesorului. Actul 
al patrulea ne conduce acolo; într-o odăiță a unei crîșme 
şade Crampton, fumînd, bind, la joc de cărți, pe cînd 
nimenea nu știe unde se află. Crișmarul îl tolerează, pen- 
tru că spiritualul bețiv ii atrage lume în crișmă; chel- 
nerița îi plătește băutura. cîtă cere el, din propria ei pungă, 
pătrunsă de o afecțiune stranie pentru originalul și ne- 
fericitul om. Nişte zugravi de odăi vraŭ să-l angajeze ca 
tovarăș ; studenți de pictură staii cu dinsul, căci el ştie 
să-i amuzeze cu znoave şi istorii din Boccacio. Aici in- 
tră Max condus de Siffer, şi cu multe precauțiuni, sub 
pretext că fratele lui îl roagă să-i facă un portret al 
surorei sale, izbutește să-l scoată de acolo. Tocmai 
cînd s-aŭ logodit Max și Gertruda, vine Crampton, 
intră în atelierul care seamănă în totul cu acela pe care 
îl avuse el la academie, se supără strașnic de obrăznicia 
tînărului care, după cum crede, vrea să-l imiteze ; se îm- 
pacă uşor cînd i se oferi ca să-l inchirieze, şi e ameţit 
de bucurie, cînd. îl îmbrăţoşează pe neaşteptate fiica sa 
şi îi cere consimțirea sa la logodnă. Bine cuvîntarea mea 
coastă doi bani, se ironizează el pe sine singur. Dar de 
acum înainte, Max, avem să urmăm ca doi robi. 

Așa cel din urmă sunet al acestei piese este un a- 
cord de nădejde, de filantropie. Poate mîntuirea beţi- 
vului artist nu mai este cu putință; dar poetul ne dă 
drumul cu speranța, că grija oamenilor buni, iubirea co- 
piilor săi îl vor îndrepta, vor deştepta în el toate pute- 
rile adormiteale omului sai ale artistului. Nici o tendinţă, 
nici o frază: iubire activă ca leacul suferințelor, pati- 
melor şi slăbăciunelor omeneşti, asta este învățătura sai 
maï bine făgăduinţa acestei drame. Și ce lume de oa- 
meni sănătoși, veseli, buni, împrejurul acestui Crampton ! 
Nu pot să vă descriii, cu săracele mele cuvinte, bogăţia 
caracterelor, aspiraţiunilor şi simțimintelor lor. Acest ne- 
guțător, un bon vivant, tot-deauna cu chef, binevoitor, 
practic ; sora lui, blindă, amabilă: tînărul pictor, entuzi- 
asmat, idealist, admirător al vechiului săi profesor, u- 
şor îndrăgostit de fiica lui, fără grijă de viitor, ca și cum 
ar trebui negreşit ca acesta să fie al lui ; fata lui Cramp- 
ton, copilă drăgălaşă, ca o floare mulțumită de o rază 
de soare, dreaptă, cuminte, harnică, ea singură ca un soare 
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cald în viața tatălui; acest servitor bătrîn, credincios ca 
un cîne; aceşti colegi, studenţi, zugravi, erîșmari și fel 
de fel de oameni: oglindă perfectă a unei lumi, a unei 
vieți privite cu ochiul înțălept al marelui poet: într-a- 
devăr, aici avem cea dintăi piesă clasică a luy Haupt- 
mann, şi sînt încredințat, dacă d-voastră ați asista la o 
reprezentație executată de buni actori, fără a înţelege un 
singur cuvînt, ați simți suflarea vieței în acești oameni, 
suflarea frumuseţei unei adevărate poezii. 

Este un semn caracteristic pentru însemnătatea u- 
nui scriitor: cel mediocru se va repeta mereti, par-că lu- 
crează ca un meseriaș care a învățat o singură meserie; 
cel într-adevăr mare, un Shakespeare, un Goethe, se urcă 
și se coboară pe scara graiului săi; o operă nouă nu 
samănă nici odată cu cele precedente, surprinde ase- 
menea și amici şi protivnică, și contrazice toate aş- 
teptările. Cine s-ar fi așteptat după Collegul Crampton la 
Tesătorii! După această comedie a slăbăciunelor omeni- 
rei, la o ast-fel de zguduitoare tragedie a mizeriei ome- 
nești ? Și în toate aceste, amîndouă sînt emanuţiuni ace- 
luiaș simțimînt omenesc, compatămirei, a iubirei, a în- 
țelepciunei, cu care poetul urmează întreaga viaţă ce-l 
înconjoară. Numai că în 'Țesătorii, această viață este a 
unei mase complecte, a unui popor nefericit, chiar pu- 
tem zice a adevăratului popor. 

Studii pentru 'Țesătorii, Hauptmann putea să le facă 
din copilărie, sai mai bine n-avea nevoie de loc să le 
- tacă, născut şi crescut in patria sa sileziană în mijlocul 
stărilor și oamenilor pe care avea să-i descrie mai pe 
urmă, Acolo, în munții Sileziei, din moși strămoși, trăește 
o rasă săracă, toți ţesători; fiul moşteneşte meseria și 
mizeria, și Hauptmann ne spune în dedicaţiunea dra- 
mei, că povestirea tatălui săi asupra bunicului, care și 
el era țeșător, a fost sîmburele operei sale. Acest soiii 
de oameni, degenerați și degenerind din ce în ce mai 
mult, trupește şi sufleteste, prin vecinica sărăcie, boală, 
muncă, stă în serviciul puținor fabricanți, cari se îmbo- 
gățesc din sudoarea lor. Aşa îi vedem în actul întăi, în- 
tr-o zi de plată, venind cu țesăturile lor și primind cu 
mîni tremurinde prețul minim, carese plăteşte, după ce 
s-a cîntărit marfa, la grația casieruluï ; degeaba reclamă, 
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degeaba se roagă, degeaba se ceartă cu funcţionarii in- 
feriori ai fabricantului Dreisiger; femei slabe, bătrini flă- 
mâînzi ies în relief din turma, mută; parcă amorţit, un 
băet cade leșinat de foame, şi un ţesător tînăr cu nu- 
mele Bäcker, prin vorbele sale batjocoritoare, prin obrăz- 
nicia cu care silește pe casier, să-i numere în palmă pa- 
ralele aruncate jos, ne previne de mișcarea şi de des- 
perarea ascunsă ce fierbe în sufletul populaţiunei. Fa- 
bricantul însuși trebue să între; el se laudă, ca un stă- 
pîn uman, şi anunță că are să angajeze încă două sute 
de ţesători, micșorînd iarăși prețul muncei. Mulțimea în 
presența lui, umilită și lingușitoare, murmură cu ură după 
ce s-a dus. Este o lege funestă a vieţei sociale, că din cînd 
în cînd izbucnesc pasiunile asupriților, cînd măsura a- 
suprirei devine prea grea. Simţimîntul de frică, ce des- 
teaptă în noi actul întăi, că starea aceasta nu poate să 
meargă mai departe, se întăreşte şi se lămurește în actul 
al doilea. Sintem întroduși în casa unui ţesător bătrîn. 
El, femeia lui, două fiice şi un fi tîmpit, muncesc la 
meșteșug; cu toate aceste cîştigul nu ajunge ca să plă- 
tească, chiria mizerabilului bordeiii, ca să-și procura hrana 
cea mai trebuincioasă. Bătrînul a tăiat tocmai un căţel 
rătăcit, ca să aibă şi el oleacă de carne, și cînd o mă- 
nîncă, o varsă imediat; așa de slăbit, așa, de neobicinuit 
cu ast-fel de bunătăţi este stomahul lui. Intră tînărul Iă- 
ger, un soldat congediat, şi cu dinsul care a fost prin 
lume și se reîntoarce în haine negre cu cite-va parale, 
elementul nemulțumirei. El își bate joc de starea tristă 
a ţesătorilor; dacă eï ar voi numai, spune el, ar putea 
să-și schimbe soarta. Și se citeşte cîntecul judecăţei de 
sînge, niște versuri necioplite, cu expresiuni banale, dar 
de o vervă pasionată în contra calăilor de fabricanți, şi 
aflăm, că în drumul lui pînă aici, în satul săii părințesc, 
pretutindenea el a auzit acest cîntec, care s-a răspîndit 
de puţină vreme. Nimene nu ştie de unde a venit, dar 
deja aţiţă toate spiritele și se cîntă sub fereştrile fabri- 
canţilor. In actul al doilea îl auzim și noj, cum sună a- 
menințător, cîntat de mulțimea ţesăton.ior, care trece îna- 
intea crîșmei, unde mai întâi un comerciant de la Bu- 
lia și un stoler aŭ vorbit linistit despre rapoartele ziare- 
lor asupra stărei triste a țesătorilor, unde aŭ intrat a- 
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tuncă cu alți ţesători şi cei doi tineri, Iäger şi Bäcker, 
şi un ferar de o putere extra-ordinacă, de care sergentul 
satului fuge cuprins de frică. Toţi ies cu mare zgomot 
pentru a merge la casa lui Dreisiger șia cînta acolo cîn- 
tecul lor; nici o îndoială: revolta este pe drum. Actul 
al patrulea ne conduce la Dreisiger. Fabricantul cu preo- 
tul satului vrea să înceapă o partidă de cărţi, zgomotul 
de afară îl derangează, şi nevestele lor se înspăimîntă. Se 
trimite după poliție. După puțin timp e adus Kiger prins 
de gendarmi, tot așa de obraznic, cu toate mustrările preo- 
tului. De abia e scos afară, cind mulțimea îl libercază. 
Vuctul creşte, se aud cele dintăi bătăt la uşă. In zădar 
se înfățoșază preotul mulțimei care îl primeşte cu ho- 
hote şi strigăte de ură. Atunci Dreisiger stringe cîte-va 
hărtii importante şi esă, cu aï săi prin poarta din dos, 
acățindu-se nevasta lui într-o spaimă nebună de vizitii. 
Intră țesătorii, mai întăi uimiţi de atita lux şi strălucire, 
din ce în ce îmbărbătîndu-se, sălbătăcindu-se, „pănă ce 
luria le orbește minţile, şi cu topoare, cu cuțite cu cio- 
cane se apuca să strice, să dăzîme tot. Actul al cincilea 
se petrece într-un sat, vecin în casa unui ţesător pacinie 
şi evlavios, bătrînul Hilse. Il auzim rugîndu-se, cum se 
roagă în fie care dimineaţă la Dumnezău, ca să-i scape 
de nevoi, și cînd copila fiului săii aduce o lingură de 
argint, care provine din casa lui Dreisiger, o trimite nu- 
mai decît la primărie. Vine doctorul de plasă, cu cea 
dintăi veste despre revoltă; după dinsul, vine cu amă- 
runte, un bătrîn care umblă prin sate și strînge zdrenţe 
de tot felul de la locuitori. Indată sosesc şi cetele sălba- 
tice ale ţesătorilor, aprinse de vestea devastărei, cei mai 
mulți beti, strigă cătră Hilse, ca să vie șiel, dar el ră- 
mine neclintit la meșteșug, măcar că. nora lui, măcar că 
fiul săi se duc cu tovarășii în contra soldaţilor, ale căror 
trimbiţe și tobe se aud din ce în că mai aproape. Nu 
de frică refuză să iee paza; el singur a fost soldat si a 
fost rănit în război; dar din simţimîntul datorie). Te- 
sătorii primesc pe soldați cu pietre, ofițerul comandă toc, 
o salvă trăsneşte și pe cînd toți fug, bătrînul Hilse, cade 
cea  dintăi jertfă. In liniștea restabilită, vine copila să 
diesmierde pe bunic: Tătaie — tătaie — şi cînd izbuc- 
neşte în plîns, cade cortina. i 
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Mult timp, cum v-am spus deia, porțile teatrelor aŭ 
fost închise acestei piese. Căci onorabila poliție găsia cu 
cale de a opri reprezentaţia eï, sub cuvînt că are o ten- 
dința socialistă și revoluționară. Nici astă-zi nu este voie 
de a o aduce pe scenă unui teatru, cu prețuri de intrare 
moderate; este teamă că ar putea produce o agitaţie prea 
primejdioasă în masa lucrătorilor. Sărmane guverne, pe 
care pana unui scriitor le poate înspăimînta ! Chiar dacă, 
opera în chestiune ar avea această tendință revoluţio- 
nară, tot ar fi o prostiea o urmări cu măsuri polițienești. 
Dar să ne întrebăm: are oare asemenea, tendință? Ori 
nu este și piesa aceasta decît expresia și creaţiunea, filan- 
tropiei autorului eï? S-a pretins că sfirșitul este prea 
trist: singurul nevinovat trebue să moară. Și apoi! Dacă 
ar fi vrut poetul să ne infățoşeze acest adevăr, că furtuna 
vieții nu întreabă cine-i vinovat şi nevinovat ? Nu este 
duplicitatea vecinică a filosofiei omenești, care ni se pre- 
zintă în aceste două piese—Collegul Crampton și Țesă- 
torii, optimizmul şi pesimizmul? Acolo speranţa de a 
scăpa o viață pe jnmătate pierdută, aicea siguranța u- 
nei morți înmiite fără nici un rost, sub cruda tiranie a 
sorții. Dar viaţa şi soarta, aanîndouă naturale, amîndouă 
necesare; și dreptul: şi datoria poetului este de a ne îm- 
păca cu această necesitate, de a ne arăta moartea în viaţă și 
viaţa în moarte. Din mizeria țesătorilor se va naște o nouă, 
mizerie, și după rezvrătire, dar cu dînsa şi nouă puteri 
de speranță de muncă, de ură, de rezvrătire; o viaţă 
nouă cu fericire și nefericire, şi viața n-are decît un sin- 
gur scop: viața. Tot așa și opera poetului se vorște nu- 
mai pe sine; are dreptul săi de a exista, dacă ne încîntă 
saă ne sguduie ; dar noi n-avem dreptul, de a întreba 
cum s-a întrebat la esătorii: cine este eroul, cine in- 
trigantul, care este vina biruitului şi care meritul biru- 
itorului, și unde e firul acţiunei? Eroul 'Țesătorilor ‘este 
poporul 'Țesătorilor, firul acţiunei, mizeria lor și mânia 
în contra ei—atita ! Și iarăși ce bogăţie de oameni și de 
sorți! O jumătate sută de existenţe care, cînd am făcut 
odată cunoștința lor, nu ne mai părăsesc în viață. Nică 
un alt poet n-a izbutit pănă acuma cu Hauptmann să 
ne înfâțoșeze așa de vădit, așa de viu o foamete, o re- 
voluție pe scenă. Foamea nu se aude ; se simte chiar, mî- 
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nia nu ne entuziasmează estetic, ne apucă chiar perso- 
nal pe noi, și are să treacă încă mult timp, pănă ce vom 
fi în stare de a judeca această operă poetică după regu- 
lele sterpe ale esteticei. Antoine a îndrăznit să o repre- 
zinte la Paris; a trecut cu acelaşi succes și peste mare 
în America : dovezi destule că nu mă voiii înşela dacă 
o aşăz între operile care sunt mai demne de a reprezinta 
literatura germană şi înaintea d-voastră. 

Mult maï tendenţioasă ne-ar putea părea o altă piesă, 
care fu săvîrșită puțin timp după 'Pesătorii: Furtul u- 
nei blane de castor. Într-un orăşel mic, în împrejurimea 
Berlinului situat pe Sprea, soseşte un noŭ polițaiă, care 
în ambițiunea sa, în dorința de a atrage atențiunea gu- 
vernului şi a-şi face o carieră, se arată foarte activ, cînd 
e vorba de a descoperi machinaţiunile opoziţiei politice 
în ținutul săi; dar cu atît mai ncexperimentat și chiar 
prost, cînd e vorba de a urmări un boț ordinar, dar 
foarte îndrăzneţ. Unui rentier Krüger i se fură în pu- 
ţine zile un stînjen de lemn și o blană de castor, însă, 
tocmai pe acest Kriiger îl bănueşte polițaiul, şi mai mult 
încă pe martorul pe care acesta i-l aduce, pe un oare- 
care învățat privat dr. Fleischer. Hoaţă este spălătoreasa 
femeii poliţaiului, şi după un şir de scene, pline de un 
comic realist, îu care ni se desfăşură viața în bordeiul 
hoaţei şi în biuorul poliției, după ce polițaiul a dat a- 
fară pe acuzatorii cu toate indiciile lor; declară el pe 
doctorul Fleischer de un om foarte primejdios și pe spă- 
lătoreasa de o femeie cinstită. Cu această ironie se sfîr- 
şește această comedie hoțească, cum o numește autorul 
singur, o satiră prețioasă, în contra funcţionarizmului 
arogant și reacţionar care se desvoltă ia noi de. cîţi-va 
ani încoace, Dar nici pe dînsa n-aş voi să o consider 
tocmai ca o operă de tendință, și ca dovadă aș putea, 
să insist asupra faptului că piesa următoare: Inalțarea 
la cer a Hannelei, fu primită şi reprezintată ca cea din- 
tăi piesă a lui Hauptmann‘ la teatru regal dela Berlin, 

V-am făcut atenți că piesele lui Hauptmann nu se 
asamănă una cu alta. Cu toate aceste, vă veţi mira poate 
cînd veţi auzi că Inalţarea la cer a Hannelei este o piesă 
şimbolistă, sau maï bine fantastică ; că poetul realist s-a 
dus în imperiul poveștilor și a scos comorile străvechei 
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poezii poporane, ca să împodobească mizeria timpului 
săii cu mantaua strălucită a iluziei. Hanne este o fată 
de patra-spre-zece ani, iarăși dintr-un sat mic silezian, 
Mama ei a murit; tatăl ei vitrig, un zidar beţiv, o bate 
în fie-care zi și o silește să cerșească prin sat cîte-va pa- 
rale pentru băutură. Intr-o sară de iarnă tîrziu, se duce 
biata copilă la balta înghețată și i se pare că aude pe 
Isus Hristos chemînd-o ; un pădurar o scapă din apă şi 
o vedem dusă de dînsul și de învățătorul satului Gotschalk 
în o odaie mizerabilă a azilului de săraci. Vine polița- 
iul; vine doftorul; dar degeaba întreabă de cauzele în- 
tîmplării:. Numai sătenii săraci birfese: se zice că poli- 
țaiul ar fi tatăl adevărat al fetei; malți aŭ auzit cît de 
des era plins înăuntrul casei, cînd zidarul se întorcea bat 
din crișmă și pe tot trupul constată medicul răni şi 
dungi vînăte. Sosește o soră călugăriță, chiemată ca să 
îngrijască de bolnavă. Cea-l-altă lume iesă, și copila a- 
doarme. Și acuma urmează șirul visurilor eï, care for- 
mează adevăratul coprins al piesei. Apare bătrinul zi- 
dar și o amenință, mama eï îi dă o floare strălucitoare 
ca garanție a mîntuirii; trei îngeri îi anunță imperiul ce- 
resc ; moartea în haine negre cu o spadă lungă și învă- 
lită cu crep o chiamă; croitorul satului o îmbracă într-o 
rochie de mireasă ; de mătasă albă; îi pune pantofi de 
sticlă în piciorașe, intră învățătorul cu toți copiii satu- 
lui care cer ertare de la dînsa pentru ori-ce botjocură, 
şi femeile șoptesc împrejurul ei cît de frumoasă a fost ia 
în viață și cît de ascultătoare şi harnică ; tineri în haine cu 
totul albe, aduc sicriul de sticlă și o așază întrinsul, şi cînd 
vine iarăși tatăl ei vitrig ca să o bată, corul murmură 
în contra lui: ucigașule, ucigașule ; în fine un străin care 
îl dojenește, mai întîi cu umilință, din ce cu maï su- 
blimă măreție, pănă ce strălucește floarea în mînile fe- 
tei. Tatăl iesă cu strigătul desperat că are să se spînzure ; 
străinul își leapădă mantaua de călător și stă înaintea 
eï în haine aurii, .0 trezește de la moarte și o întroduce 
cu versuri pompoase în imperiul săti ceresc. In cîntecele 
îngerilor se întunecă scena, o lampă se aprinde, și Han- 
nele zace iarăși pe pat ca o săracă şi bolnavă copilă. Docto- 
rul stă plecat asupra ei; îngrijitoarea îl întreabă : Moartă ? 
şi el alirmă: Moartă! 
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Vedeţi d-voastră că nici piesa asta nu corespunde 
de loc ideilor ce avem în genere despre o operă dra- 
matică. Dar din propriă experiență pot să vă asigur că 
unirea celui mai crud realizm în descrierea tuturor lu- 
crurilor exterioare şi celei mai minunate şi bogate fan- 
tazii romantice produce un efect adînc sdruncinător a- 
supra sufletelor spectatorilor, şi faptul acesta într-adevăr 
nu este de mirat, căci poetul a reușit într-un mod per- 
fect, de a ne desvăli sufletul curat şi nevinovatal unui 
copil, născut şi crescut în cea mai josnică mizerie, a iz- 
butit şi aici de a ne arăta vecinica și strinsa legătură 
care există în această lume între realitate și ideie, între 
frumos și urât, între lumină și întunerec, şi care for- 
mează misteriul ciudat ce numim viață. Motivele popo- 
rane pe care Hauptmann le-a întrodus în Hanneles Him- 
melfahrt, ne conduc la izvoarele putere sale : numai a- 
cela care trăește în popor, poate să-l descrie în toate 
bucuriile sale, în toate suferinţale sale, cum o face el; 
numai acela poate să-l miște în adincul sufletului cum 
îl mișcă acest poet, şi cu visurile unui copil despreţuit 
și murind. 

Să trecem cu vederea o piesă istorică, Florian Ge- 
ger, în care Hauptmann a încercat a întrebuința tehnica 
liberă a țesătorilor la o materie trecută ; cu toată. fineța, 
limbei arhaice şi a descrierii mulțimei răzvrătite a ță- 
ranilor din timpurile reformei religioase în Germania, a- 
ceastă operă, să o mărturisesc drept, n-a avut de loc suc- 
ces, nică înaintea publicului nici înaintea criticilor. N-a- 
vem timp să cercetăm de-amăruntul causele acestei ne- 
izbutiri, și ar fi prea greii de a vă interesa pe d-voas- 
tră pentru asemenea chestiuni teoretico-estetice. Mai bine 
să ne întoarcem privirile spre o dramă eșită la lumină 
în același an 1896, şi care pînă acuma este cea mai re- 
cunoscută și populară operă a autorului: Clopotul cu- 
fundat. Cu dînsa a intrat el cu totul în lumea fantaziei 
şi a credințelor poporane, și ca semn exterior, a scris-o 
în versuri, pe care pînă atuncea de abia în Inalţarea la 
cer a Hannelei le întrebuințase. Intîmplările se petrec 
în acel timp de odată ca nică odată al poveștilor: oa- 
meni moderni înconjurați de duhuri și năluci, în acțiune 
reciprocă cu mama pădurii, cu sine şi cu toata natura, 
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însufleţită, creaţiunile străvechi ale imaginațiunei primi- 
tive în strînsă legătură cu născocirile rafinate ale cultu- 
rei moderne, cu libertatea suverană a unui Shakespeare 
și Goethe, dispune poetul de toate comorile poetice ale 
trecutului și ale prezentului, pentru a crea una din ope- 
rile cele mai geniale și originale din literatura neamului 
săti. Să vedem mai de aproape cuprinsul ci. 

Sus în munţi, într-o poiană ascunsă, se află coliba 
unei habe vrăjitoare, iar o zînă frumoasă, Rantendeleina, 
se joacă dinaintea, ei cu un duh tînăr al pădurei, un sa- 
tir, şi cu alt duh bătrîn al tintîner. Pe babă o servesc 
veverițe şi albini. lacă că se tîrie un om, un turnător 
de clopote, palid și slab, pănă la dînsele şi cade leșinat 
pe iarbă. Pentru bisericuţa care s-a zidit în pădure, toc- 
mai la marginea unei prăpăstii ce dă asupra unui loc 
adînc, a turnat el un clopot mare şi frumes, şi pe drum 
spiritele cele rele aŭ răsturnat carul care-l ducea în sus ; 
clopotul a căzut în fundul lacului și maistrul, căzînd şi 
el, de abia acățindu-se de ramurile unui copac a scă- 
pat de moarte, și zace acuma rănit și fără conștiință îna- 
intea „Ranstendeleinei, cel dintîii om pe care ea l-a vă- 
zut, și cînd se trezeşte, glasul lui îi sună straniii, vor- 
bele lui îi apar nouă și fermecătoare, și el unul, o roagă : 
priveşște-mă cu privirea ta misterioasă ; lumea, reînoită în 
ochiul tăŭ, cu munţi, aer ceresc și nori călători, mă a- 
demenese din noŭ. Şi mai departe: Ce frumos este a- 
ceasta. E un vijiitașa de curios şi puternic. Braţele în- 
tunecoa;te ale brazilor se mișcă așa de tainic. Copacii 
leagănă aşa de solemn virfurile lor. Povestea, da, poves- 
tea suflă prin pădure. Cit de misterios murmură și şop- 
tesc : tu, tu ești povestea! poveste, sărută-mă ! Iarăşi își 
perde minţile ; amicii lui, preotul, învățătorul și bărbie- 
rul orășelului din vale, sosesc căutîndu-l. Mai întăi Ran- 
tendeleina trago un cere vrăjit împrejurul lui ca să 
nu-l vază; dar baba îl desleagă și aceia îl due îna- 
poi. Rantendeleina rămasă singură devine gînditoare, alte 
zîne, faunul şi spiritul fîntînii degeaba vor să o mîn- 
giie ; pentru întăia dată îi vine o lacrimă în ochi; uită-te 
ce am în ochiii, spune cătră spiritul fintînei — Ce? 
lasă să văd — O picătură mică strălucitoare şi caldă, 
iacă-o — Vai de mine, cc frumoasă! -— Dar ce este? 
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— Un diamant minunat: dacă priveşti într'insul, vezi 
oglindindu-se toată nefericirea și toată fericirea lumii ; se 
numește lacrimă. Și nici o dojană, nici un sfat nu o ţine: 
Ranstendeleina fuge în țara oamenilor, după iubitul ei. 

Actul al doilea ne duce în casa lui Enric în oră- 
şelul din vale. Nevasta lui așteaptă întoarcerea lui; o 
vecină vine și-i comunică zvonul unei nenorociri ce s-ar 
fi întîmplat în munţi. Și iacă vin preotul şi cei-l-alți purtînd 
pe Enric pe o targă ; ; în zădar caută să mîngîie pe Magda. 
Lumea iesă ; Enric începu a aiuri ; cu asprime respinge iu- 
birea nevestei ; ; el vrea să moară, căci pentru amîndoi va fi 
mai bine. Toată munca lui, aşa crede el acuma, a fost proas- 
tă zădarnică ; nică o operă nu i-a izbutit după gîndul săi; 
clopotele sale-s bune numai a suna în vale, nu sus în munți. 
Și ca să înceapă viața încă odată de la capăt, ca să se 
suie din noù sus în limpezimea aerului munţilor, pen- 
tru asta nu-și mai simte putere și sănătate în suflei și 
chip. Ce nu înțelege Magda, noi o înțelegem: farmecul 
liberei naturi întrupat în chipul drăgălaș a Rantendelei- 
nei l-a apucat şi l-a încîntat, și neputincios şi neștiutor, 
cum să și-l însușească, vrea să moară. Pe cînd Magda 
se duce ca să caute un leac de la văduva unui cioban, 
intră Rantendeleina, străvestită în servitoare ; Enric crede 
a visa cînd o vede, roagă vedenia cea frumoasă să ră- 
mîie ; dar ia îl adoarme : una, două, tre!, și iaca tu eşti 
noii, şi eşti liber după cum ești noii, cu formule miste- 
rioase îl deşteaptă lu o a doua viaţă, și Enric se scoală, 
ca să îndrepte încă odată pasul în viață, ca să dorească, 
să năzuiască, să indrăznescă încă odată, şi încă odată să 
muncească, să creeze. 

Enrie părăseşte femeia şi copiii săi și se duce cu 
Rantendeleina sus în munți, deschizîind acolo o mare tur- 
nătorie şi roagă pe pitici și pe toate spiritele pădurei să-l a- 
jute la lucrarea unei armonii măreţe nemai pomenite de 
clopote care să sune din propria eï putere, menită nu 
numai pentru serviciul unei biserică mici şi strimbe, ci 
a unui templu noù al libertăţei, al naturei, al unei o- 
omeniri nouă și mai nobile, mai frumoase, maï fericite. 
Fericit trăeşte el singur cu Rantendeleina, voios și pu- 
ternic ca nici odată ; noua iubire şi noua muncă aŭ stins 
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în el toată cunoştinţa timpului trecut. Dar preotul vine 
ca să-l scape din lanţurile zînei, ca să-l readucă fami- 
liei sale. Cu entuziasm îi descrie Enric primăvara sufle- 
tului săŭ, se numește tămiduit, reînnoit ; îi descopere pla- 
nurile sale, şi cînd vede că nu-l înțelege, cînd îl întreabă 
pentru care biserică vrea să, creeze opera sa, cine i-o va 
plăti, Enric ride: cine îmi plăteşte opera? o părinte! 
tu. vrei să fericeşti fericirea, să răsplăteşti răsplata? şi 
îi răspunde cu un imn pompos cătră soare, răspîndito- 
rul bucuriei viețuitoare, puterii creatoare şi iubiri însu- 
fleţitoare ; o religie nouă, nn cult al naturii le-a aprins. 
zeitățite vesele ale păgînismului aŭ înviat în sufletul săi, 
şi chipul mîntuitorulul răstignit îi apare ca simbolul mor- 
tel. Degeaba îi aduce aminte preotul de nevastă şi co- 
pï; degeaba îl ameninţă cu ura şi furia poporului și îi 
proorocește că într-o zi se va blestema pe sine și opera 
sa nelegiuită, Enric triumfează: după eum clopotul seu- 
fundat nu-mi va mai suna din adîncimea lacului, 
voi nu mă veți învinge. Și preotul se duce: Ifi va suna 
clopotul, maistre ; gîndeșşte-te la mine! 

ȘI mai întăi încet cu totul, din ce în ce mail tare 
conștiința începe a-i vorbi. In amurgul sărei, cînd munca 
zilei încetează, se lasă visuri negre preste sufletul săii, 
geme dormind, şi spiritele îi şoptesc: vino ; remii; vino. 
Nevasta lui a murit, clopotul scufundat plinge și sună; 
ca și cum sîngele i-ar umplea gura, se zbuciumă cu pu- 
tere pentru a se ridica din noapte şi moarte şi a se răz- 
buna. Numai prezența Rantendeleinei alungă nălucile și 
gîndurile cele rele. Din frumuseța ei și din credinţa eï 
în el, izvorăsc nouă speranţe și puteri. Dar mulțimea 
haină se suie din vale, ațîțată de preot și de bărbier, ca să 
distrugă ferăria lui Enric, și de abia a izbutit el să o res- 
pingă, cînd deja în amețeala victoriei, se amestecă o 
groază; parcă aude un sunet surd, bine cunoscut: Eù 
sînt om, spune cătră Rantendeleina, poţi tu să înţelegi 
aceasta, copilo ? Străin, şi acasă colo jos în vale, străin 
șI acasă aici sus în munţi, poţi să o înţelegi ? și de o- 
dată vede în lumina lumii apropiindu- -se încet pe poteca 
strîmtă doï copii, copiii săi, numal, în cămeși, desculți, 
tîrînd cu anevoie uu uleioraş : Tată! Ce, copilul meŭ ? 
Mămuţa te salută, Mulţumesc, dragă; mama e bine? E 
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bine. Dar ce purtați voi? Un ulcioraș. Pentru mine ? Da, 
dragă tătaie. Ce aveți în ulcioraş, băeţi ? Ceva sărat, ceva 
amar, lacrimile mămuţii. Și clopotul se aude, din ce în 
ce mai tare, sună îngrozitor din lac în sus; mîna osoasă 
a nevestei săle moarte îl bate ; maistrul, într-un acces de 
furie, de ură, de dispreţ, blastemă pe amăgitoarea zînă, 
pe hRantendeleina, o scuipă şi fugecu cea din urmă forță 
la vale, după sunetul clopotului înviat, vra să zică după 
chemarea conștiinței sale, atît timp adormită. 

Actul al cincilea dă deslegarea tragică. Rantende- 
leina se coboară de desperare de lingă spiritul fîntînei, 
care de mult e îndrăgit de dinsa; Enric vine mistuit 
de dorul iubitei, și trebue să vadă arzînd temeliile zi- 
direi începute ; mama pădurii îl mustrează, că a părăsit 
opera pe jumătate săvirşită, și îi prevesteşte că nu mai 
poate să o înceapă din nou, că trebue să moară. O do- 
rință mai are el, de a revedea încă odată pe Rantende- 
leina, şi mama pădurei i-o împlinește. Rantendele:na a- 
vare; dar nu-l mai cunoaște; șiiaa căzut în puterea spi- 
ritelor nopţii Enric o imploră să-i dea paharul morţii, 
şi cînd îl bea, răsare soarele. Rantendeleina se aruncă la 
peptul lúï şi Enric moare șoptind: Soarele vine, soarele 
„— noaptea este lungă. Și zorile își varsă lumina lor a- 
supra celor doi reîmpreunați. 

Așa dar poetul naturalist a trecut în tabăra simbo- 
liştilor. Se înţălege că clopotul săii este numai un sim- 
bol. Maistrul Enric este un artist înfocat de năzuinţi înalte, 
de visuri sublime ; dar lumea, oamcnii, împrejurările l-aŭ 
legat, l-ati înlănțuit în cercul strîmt al vieței comune, al 
obiceiurilor, al superstițianilor ; și cînd vrea să scape, să 
se smulgă din îmbrățoşarea banalităței, cînd frumuseţea 
și farmecul naturei se desvălese sufletului său ameţit, el 
este prea slab spre a le apuca și a le ținea cu tărie; un 
rest al ființei sale aparține trecutului și îl trage înapoi ; 
numai moartea îl liberează de discordia dureroasă a in- 
stinctelor sale. El nu este, nu poate fi acela care să dee 
omenirei o nouă religiune ; dar dorul ei după aceasta re- 
sare din toată opera poetului. Infăţoşarea acestui dor 
este un merit al săi, și pentru majoritatea publicu- 
lui, cel mai important este însuflețirea naturei întregi, 
în: care a izbutit Hauptmann ca printr-o minune. 
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Cine ar fi crezut că pe scena teatrului modern, înaintea 
oamenilor culți şi serioși, ar mai putea învia toate în- 
chipuirile fantaziei primitive, toate minciunile drăgălaşe 
ale inimei copilăreşti ? Deseriitorul mizeriei omenești s-a 
făcut aicea prevestitorul mîntuirei omenirei prin eterna 
și nevinovata natură, prin iubire, prin poezie. Și îl cre- 
dem, fiind-că îl ştim sincer; acela care nu ne-a minţit 
nici-odată în durerile noastre, nu ne va înșela, cînd ne 
promite mîngîere și veselie. Asta este înalta însemnătate 
a acestei piese. 

Ca de obicei Hauptmann jucâ o festă tuturor aş- 
teptărilor critice și admiratorilor, dînd la lumină, acum 
cîte-va săptămîni ?, piesa sa cea din urmă: Harabagiul 
Fenschel. Iarăşi o tragedie realistă ; chiar de dialectul săii 
silezian s-a servit îritr-însa, Într-un hotel cum l-a ţinut 
tatăl poetului, locul ește și un harabagiu harnic și cinstit. 
Prin munca strașnică a multor ani, s-a îmbogăţit oare- 
cum, dar acuma femeia lui, după naşterea unui copil, zace 
pe patul morţei, presimţiri urite, că bărbatul ei se va 
însura cu servitoarea, o chinuesc, şi într-un acces de ge- 
lozie de loc întemeiată, îi s:oate promisiune că nici-odată 
nu-şi va lua pe aceia de nevastă. Dár după moartea fe- 
meij, văduvul începe a simţi nevoie de un ajutor în casă ; 
copilul cere o îngrijire ca şi dînsul; afacerile sale rămîn 
baltă, şi Henschel nu se mai poate lepăda de gindul că 
tot ar fi bine, dacă ar face din servitoarea Hanne femeia 
sa. Ştie el că are şi dinsa un copil din flori; dar o cu- 
noaște silitoare și de treabă şi nu erede spusele oameni- 
lor că ar fi rea la inimă, nici nu bagă de samă intri- 
gele ei de a ajunge nevasta lui. Otelierul, pe care îl con- 
sultă asupra pricinei date, îl sfătueşte să facă ce ar so- 
coti trebuincios, căci fâgăduiala aceia era menită numai 
să liniștească o bolnavă, și fără scop, nici valoare. Așa 
dar servitoarea devine Madame Henschel. Și numai de- 
cît sc ivesc apucăturile ei cele rele. Se amestecă în tre- 
bile barbatului şi alungă pe cea mai eredincioasă slugă 
a lui. Ne îngrijește de copilul femeii celei întîi, încît moare în 
curînd) In locul unui ibovnic pe care l-a congediat cînd 
era vorba de căsătoria eï, şi-a luat pe un altul, un chel- 


2. Această conferinţă s-a ţinut pe la începutul anului 1899. 
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ner dat afară de otelier. Cînd Henschel îi aduce copila 
eï ea să-i ţie de urît, se înfurie grozav, și biata fată nu 
are nici o zi bună in apropierea mumei sale. În crîșma 
otelului, lumea își bate joc de Henschel; toți ştii viața 
femeii sale, numai el umblă ca orb. Dar într-o zi izbuc- 
neşte ciuda ascunsă ; propriul săi cumnat spune lui Hen- 
schel zvonurile drept în față, şi cînd el într-o minie sel- 
batică chiamă pe nevasta și dînsa sub un pretext de- 
şert esă fără a respunde pirei, acest om vîrtos și mîn- 
dru cade slab și hircîind la pămînt strivit de cumplita 
siguranță. De nici o treabă nu se mai apucă şade zi și 
noapte și se uită spre cer, cu gindurile numai și numai 
la vina lui, cum o înţelege acuma, călcînd făgăduiala 
pe care o dăduse femeii celei dintii. Acuma deodată vede 
toate; vede că vecinii l-ai evitat de mult, şi nici un mi- 
nut de somn nu se lasă pe genele sale Chipul moartei 
pretutindenea i se înfâțoșează, și în grajd, și pe pat; de- 
geaba îl mîngiie vecinii, degeaba se împacă cu păcătoasa 
femeie, vina lui cere o pedeapsă, şi pe cînd femeia crede 
că el s-a dus în cameră de culcare, ca să doarmă oleacă ; 
s-a spînzurat. 

Imi pare bine că am putut adăuga Clopotului scu- 
fundat încă pe acest Harabagiù Henschel, piesei simbo- 
liste, una iarăși realistă. Căci aceasta mă va scuti-de ori-ce 
prezicere şi proorocie, în cotro talentul autorului se va în- 
drepta, în ce direcțiune se va desvolta. Aceasta trebue să 
aşteptăm. Una putem zice: oriunde îl va duce pe Haupt- 
mann instinctul și ambițiunea pe calea literară, tot-deauna 
vom avea a facecu un adevărat artist, care despreţueşte 
fraza și succesul sunător al zilei ; care îşi caută drumul 
bun cu toate laudele şi dojenile mulțimei, după propria 
sa conștiință, cu seriozitate și sfinta iubire a artei. Poate 
va ajunge a fi un poet mare pe care n-ar fi îndrăzneţ 
a-l pune lîngă geniurile cele mai strălucite ale poeziei, 
ale fantaziei omeneşti ; poate va rămînea ceia ce este pînă 
astăzi : observatorul pătrunzător al mizeriei, înduioșă- 
torul inimelor asemenilor săi, pentru toate suferințele tru- 
pești și sufletești ale timpului săi. N-am avut să vi-l în- 
făţoșez ca pe un uriaş de soiul unui Shakespeare, unui 
Goethe, și dacă n-ar părea așa, ar fi numai lipsa tim- 
pului, care m-a împiedecut ca să vă daŭ o criticăa 
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fie-căreï opere, spunînd părerea oamenilor celor în drept 
de a judeca ast-fel de chestiuni asupra greșelilor şi slă- 
băciunilor imputate creațiunilor autorului. Eŭ, după cum 
v-am spus deja la început, am vrut să vă asigur că noi 
Germanii credem a avea în Hauptmann, un poet de samă 
care merită băgare de seamă şi în străinătate ; nu pe unul 
cu numele mare de prin saloane, dar puternic de a mişca 
sufletele poporului săii, şi m-aş bucura dacă unul din- 
tre D-voastră ar găsi ocaziunea de a se încredința [e sine 
însuși, din citire saŭ la teatru, de această putere a lui Ger- 
hard Hauptmann. $ 


I, LAUR 


Dorul vieţei 


Cînd prin crînguri trece vintul, mişcînd domul de verdeață 
Mă întind pe iarba moale şi privesc ca prin o ceaţă, 
Pintre genele-apropiate, la mult linul legănat 

Al poverilor de frunze ce de-asupra-mi se tot bat. 


Şi ascult cu tainic tremural dumbrăvei freamăt mare 
Ce, cînd crește, cind iar scade și se pierde-n depărtare, 
Parc-ar fi un riù de spume ce ar curge cola, sus 

Şi cînd şi-ar răpede unda, cînd o ar opri din curs. 


De ce oare încintarea-mi imbinată e c-un fior ? ` 
Al naturel glas puternic cîntă pare-al vieţeI dor ! 
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Pe lac 


Cînd plutesc pe a ta fată 
Mă simt de un fior cuprins 
Precum tremură sub vislă 
Valul tăi de ea atins. 


Gindese c-o subțire coajă 
Mă desparte de un abis 
Ce departe de stinci nalte 
Fără maluri e închis. 


Şi cu toate aceste, dulce 

Ar fi somnu-n al tăi fund; 

Invălit în val răcoare 

Drept culcus, un pat de prund. 
Lacul Léman lingă Territet. 


1880.. 


Linişte 


Liniște deplină-n aer, 

Liniste şi pe pămînt 

S-ar părea c-al vieţei caer 
Nu mai toarce spre mormint, 


Și cu toate aceste timpul 
Din aripa lui nu stă; 
Prin lăuntrul lumei zboară 
Și el mortței tot ne dă. 
1994. 


CORREGIO 


i Ei 


Din toate cite le-am cîntat 

Şi le-am iubit mai cu-nfocare, 
Tu singură m-ai mîngiiat 
Cu-un ochii mai bun, înduioşat 
Şi-o vorbă binevoitoare. 


Și, dacă .nu te cam doresc, 

Nici pling cînd mă despart de tine, 
Nici tremur, cînd te întîlnesc, — 
Nu-s eŭ de vină—te iubesc— 

Dar tu ; căci ţii prea mult la mine. 


Deci nu-ntreba de ce-am cîntat, 
Iubind atîtea cu-nfocare, 
Şi singură m-ai mingieat 
Cu-un ochiu mai bun, înduioșat 
Și-o vorbă bine voitoare. 


Timiditate. 


Dragă-mi eşti de-atita vreme ;— 
Eu ţi-s drag—-nu mă-ndoese— 
Totuși, cînd te întilnesc, 

Rămîn mut, par-că m-aș teme, 
De iubire să-ți vorbesc. 


Amîndoi avem dreptate : 
Lucru-l greu, dar eù gîndesc 
Că e drept și omenesc, 
Să-mpărțim pe jumătate : 
Tu să-ncepi, eu să sfirşăsc. 


PETRU ROSSETTI-BALANESCU 


Notiţă asupra familiei Cantacuzen, 


Răsfoind zilele trecute în Arhiva Societăţei șciinţifice și lite- 
rare din Iași, am dat din noŭ de articolul învățatului profesor, D-l 
I. Tanoviceanu, asupra începutului Cantacuzenilor în ţerile romă- 
neşti ; şi fiind-că s'a întămplat să văd şi eŭ multe documente ale 
unuia din membrii acestei familii, am crezut de cuviință şi de da- 
torie să arăt cît de eronate sunt afirmaţiunile ce am auzit adese- 
ori, — și tocmai din gura persoanelor cari prin pozițiunea şi le- 
găturile lor ar trebui să cunoscă istoria şi ramificaţinnile acestui 
neam, — că familia zisă Canta, din Moldova, ar fi străină de nea- 
mul Cantacuzenilor. 

Stabilind contrarul, prin documente autentice, voi proba un 
adevăr, de altmintrelea cunoscut de toți acei cari cunosc istoria tă- 
rel, de oamenii de ştiinţă și specialişti în această materiă, căci nu am 
pretențiunea să fi făcut această descoperire ; și mă grăbesc a re- 
produce, din capul locului, cuvintele istoricului nostru D-l A. Xeno- 
pol, că «Familia Canta este o scurtare din Cantacuzen» (Istoria 
Romînilor, vol. IV pagina 218, Nota 52), 

Dar înainte de toate trebue să observ că, dacă în timpii din 
urmă a epocei boeriei, numele saŭ porecla de Canta rămăsese mai 
în special unei ramure a familiei Cantacuzenilor, Măgureni—De- 
leni, în vechime însă, se întrebuința în general de toţi Cantacuze- 
nii din Moldova, cari semnai pe acte private căt și oficiale, fie 
numele întreg de Cantacuzenu, fie cele mai multe ori numai numele 
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prescurtat de Canta, precum se dovedeşte din nenumărate acte și 
documente oficiale cît și private, dintre care vom cita o Condică 
de familie a Cantacuzenilor din Moldova, care se află între actele 
de familie a D-lui loan I. Cantacuzen, şi despre care vorbeşte şi 
D-l Xenopol la pag. 218, vol. IV a Istoriei Rominilor, In această 
Condică, care începe de la anul 1678, şi în care sînt trecuţi toți 
copiii din tată în fii, cu data naşierilor, împărțala, moșiilor, etc, 
etc., sint semnaţi aceiaşi membri şi persoane ba cu numele pre- 
scurtat de Canta, ba cu numele întreg de Cantacuzen. 

Pentru a proba că ramura zisă Canta este Cantacuzenească, 
ar fi destul să punem sub ochii cititorului numeroasele hrisoave 
ce posedă de la Ion Nicolae Mavrocordat Voevod, din anul 1744 
Sept. 22, — de la Constantin Mihai Cehan Racoviţă V.V., 1749 
Decembre 15, — de la Matei Ghica V.V., 1754 August 17, — de 
la Constantin Racoviţă V.V., din anul 1756, — dela Scarlat Ghica 
V.V. 1758, August 18, şi altele. 

Documentul cel mai vechii, al lui Ioan Mavrocordat V.V., 
este el însuși o întărirea hrisovului anterior al lui Grigore Ghica, de 
care se face menţiune şi în celelalte. Toate aceste hrisoave întă- 
resc şi confirmă același lucru, adică strămutarea din ţara munte- 
nească în Moldova a lui Constantin Cantacuzen, fiul lui Matei 
Cantacuzenu-Măgureanu, şi căsătoria lui cu fata lui Iordache Can- 
tacuzen-Deleanu. 

lată reproducțiunea textuală a hrisovului lui Matei Ghica 
V.V. din 1754: 

„Cu mila lui Dumnezeii, Noi Matei Ghica Voivod, Domnul 
Tăreï Moldovei, — facem ştire cu această !carte a Domniei Mele, 
tuturor cui se cade a ști, pentru cinstitul şi credinciosul Boerul nos- 
tru Constantin Cantacuzen, Biv-vel-paharnic, ficiorul lui Matei Can- 
tacuzenu Măgureanu din Tara Romănească, carele venind aci 
la Moldova și fiind boer de neam, s'ai căsătorit aici, luănd iarăşi 
fată de boer mare a D-lui Iordache Cantacuzen, Biv-vel-Logofăt, 
sai făcut pămăntean aci; şi de vreme ce cei străini şi mutaţi de 
la o ţară la alta, acolo unde este năzuința lor, se cade a fi cerce- 
taţi şi ajutoriți cu milă şi sprijineală de odihna lor, ni s'a părut cu 
cale a trăi nesupărat acest boer, și iată că m'am milostivit Domnia 
mea, şi i-am făcut acest testament de .mila ce am găsit cu cale, 
şi după testamentul ce ne aŭ arătat de la răposatul fericitul întru 
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pomenire părintele Domniei mele, Măria Sa Grigore Ghica Voevod, 
și de la alți luminaţi Domni, să aibă pentru chiverniseala sa după- 
cum arată maï jos, anume: ( ; : „ urmează scutirile) 
Drept aceia Domnia- Voastră boerii, și voi slujitori, care veţi um- 
bla cu toate slujbele Domniei Mele, vă poruncim ca toţi să ur- 
mați după hotărirea acestui testament, şi nici-de-cum nimeni altă 
supărare să nu facă. Și această milă, care cu cale s'aă tăcut asupra 
acestui boiar străin, hotărîim ca în toată Domnia Noastră să stea 
nemutat. Aşișderea şi pe urma Noastră, pe cine va milui Dum- 
nezeŭ cu Domnia acestei ţări, ori fiind din neamul nostru, ori din- 
tr-alt neam, să adaoge această milă, iar să nu o surpe. Si spre 
această credință a însăşi Domniei mele de mai sus scris lo Matei 
Ghica V.V. și credinţă a, privirelor Domaiei Mele Grigore Voe- 
vod și George Voevod, și credința a cinstiți şi credincioşi boeri a 
Domniei mele din marele divan, D-lor Radul Racoviţă vel Logofăt, 
Manolake Costake vel vornic de ţară de jos, Ion Bogdan vel vor- 
nic de ţara de sus, Dumitraşcu Palladi vel hatman şi Părcălabul 
Sucevei, Nicolae Sulu vel postelnic, Vasile Ruset vel spătar, Aris- 
tarh Chrisoscoleu vel vist., Ioniţă Palladi vel ban, Nicolae Caragea 
vel căminar, Iordache Cantacuzen vel paharnic, Costache vel stol- 
nic, Manolake vel comis, şi credinţa a tuturor boerilor mari şi mici 
— aceasta scriem, 


Luna August 17. leat 1754. 
ss) Io Matei Ghica Voevod, 
(L. 5.) Alexandru (hica Logofăt. procit. , 
lată dar un testament, după-cum se spune în act, care, dat 
pentru scutire de dăjdii, constitue tot odată o dovadă netăpăduilă 
de strămutarea fiului lui Matei Cantacuzen-Măgureanu, anume 
Constantin Cantacuzen-Măgureanu, în Moldova. 


Acest Matei Cantacuzen-Măgureanu din țara Muntenească, a 
lăsat numeroşi descendenţi, şi ca să nu lărgim prea mult cadrul 
restrîns al acestei simple notițe, am rezumat întreaga genealogie a 
Cantacuzenilor-Măgureni din Moldova în alăturata tabelă, din care 
se va vede lămurit că familia zisă Canta, nu este alt-ceva de cit 
o ramură a acestora. 


Pentru mai bună deslușire, amintim că cel dintăi Canta- 
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cuzen care s-a stabilit definitiv în ţara Muntenească pe la începutul 
veacului XVII. 

A) — Constantin Cantacuzenu, postelnic, luind în căsătorit 
pe fata lui Şerban Basarab Voevod, a avut șase fii, din cari numai 
cei doi mai mari, Drăghici şi Şerban Voevod ai lăsat urmași (din 
Şerban Voevod se trag Cantacuzenii ziși Rifoveni). 

B) — Spătarul Drăghiei, cel mai în vărstă dintre fraţi, pri- 
meşte din succesiunea tatălui său, între altele, moșia Măgureni. Se 
căsătoreşte cu Păuna Buncescu (Dudească), și moare la 1667, lä- 
sănd mai mulţi copii, din care n-a rămas posteritate de căt de la 
Pîrvu Postelnic. 

C) — Acest Pîrvu, care încetează din veaţă în anul 1690, 
este tatăl lui Matei Cantacuzen-Măgureanu ; din căsătoria sa cu 
Elena Băjescu, Pîrvu a avut o fată, Păuna, măritată cu boerul Gre- 
ceanu, şi trei îi,. Matei, Constantin şi Pirvu II. 

Constantin, al 2-lea fiù, luă în căsătoriă pe Ana Tomara, și 
avu un fiù Şerban, decedat la 1756 fără posteritate. 

Fiul cel mai tănăr, Pirvu II, s-a însurat de două ori, dar co- 
pii născuţi din a doua sa căsătoriă, cu Victoria Rossetti, n-ai lă- 
sat descendenţi. Din prima căsătoria cu Păuna Tigveanu, s-aŭ născut 
Safta (Bărbăteasca), şi Ion, care a luat pe o Boziancă, și care a 
încetat din viaţă la 1749, lăsănd doi fi: pe Dinu, mort fără poste- 
ritate în 1797, şi pe Clucerul lordake, (1747 — 1803), căsătorit 
cu Măriuţa Pirscoveanu,. 

Acest din urmă a fost tatăl 10) lui Constantin, fost Caima- 
cam, (părintele D-lor Ion, Grigore şi Adolf Cantacuzenu, și a soției 
D-lui General G. Manu), 2%) a lui Grigore, părintele D-lui George 
Cantacuzenu, acum președinte al consiliului de miniștrii, şi a 
încă două fete, măritate, una după un ofițer austriac anume Kellery 
şi una după Cocorescu. 

D) Matei, supranumit Măgureanu, fiul cel mai mare al lui 
Pîrvu | Cantacuzenu, s-a căsătorit cu Păuna Ghencea, şi ştim din 
cronicele și documentele ce posedăm, că a fost unul din cei mai 
străluciți boeri după vremea lui, prin învățătura și inteligenţa sa. 
A tost Ban al Craiovei, în urma retrocesiunei de cătră Austria a 
Olteniei, — de la 1735 pănă la 1740, cănd muri în exerciţiul func- 
țiunelor sale, lăsănd cinci copii : o fată Maria, măritătă cu Şetra- 
rul Serban Fărcășanu, şi patru fil, Constantin, Pieva IIT, Mihail și 
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clucerul Răducanu. Părvu şi Mihail, aŭ lăsat numai fete; iar ur- 
mașii lui Răducanu s-a stabilit în Rusia, unde li s-a recunoscut 
titlul ereditar de Principe. 


E) — Constantin Cantacuzesn-Măgureanu, cel mai în vîrstă 
din acești patru fraţi, este acela de care vorbeşte hrisovul publi- 
cat mai sus. In urma căsătorieisale cu Safta, fiica vistierului Ior- 
dake Cantacuzen-Deleanu '), el se stabilește, cum am zis, pe la 
1733 în' Moldova, unde se afla familia soţie! sale, şi unde-l chema 
numeroasele sale afaceri. 


l Intr-adevăr, Safta îi adusese o zestre însemnată, și frumoase 
moşii, și boerul muntean îşi strămută așăzămăntul în Moldova, per- 
zindu-și cu timpul, după-cum se vede, ori-ce legătură cu rudele 
sale rămase în Muntenia, Nunta fu ocaziunea a tot feluri de ser- 
bărï, petreceri, mese nesfirşite, cu tobe, surle, lăutari, cum se obici- 
nuia pe atunci .la nunțile boerilor de neam mare ; cu jocuri, pe care 
boerii mari și toate jupănesele le jucaă în curte, și chiar pănă pe 
stradă. Am putea publica foaia de zestre a fiicei Vistierului Deleanu, 
care este în posesiunea urmașilor ei şi care este foarte interesantă 
şi bogată, prin varietatea lucrurilor şi moșiilor enumerate intr-însa, 
dar ne-am depărta prea mult de scopul pe care îl urmărim. Cre- 
dem suficient de a spune, că printre moşiile dotale, a fost şi fru- 
moasa moșie Horodnicenii, din` judeţul Suceava, care a fost a fa- 
miliei Cantacuzenilor de la venirea lor în “Moldova, şi care s-a 
stăpinit de familie fără întrerupere păn-acum patru-zeci ani, cînd 
marele Logofăt Nicolaks Cantacuzen (Canta), tatăl D-lui Vasile 
Cantecuzen din Iași, a văndut-o Marchizei de Bedmar, născută 
Palladi. | l 


, Constantin Cantacuzen-Măgureanu, moare. 1761, lăsănd trei 
fete : Maria, măritată după Costaki-Negel, Smaranda măritată după 
Botez-Forescu, şi Elena, măritată după Conaki, tatăl celui din ur- 
mă a neamului Conaki, — şi un fiu, Vistierul Icnake. 


F) — Ienake Cantacuzenu; zis Măgureanu-Deleanu, de oare- 
ce după tatăl său era Cantacuzen Măgureanu, și după mama sa 


1. Iordake Cantacuzen Deleanu, mai tărziu vel Logofăt, a 
fost şi Caimacam, împreună cu Sandu Sturza, în anul 1739, cănd 
Ruşii intrănd în tară după luareâ Hotinului, Grigore Vodă Ghica, 
fugi din scaunul său. 
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era Cantacuzen-Deleanu, se. căsătoreşte la 1787 'cu Maria Balş, 
El a avut cinci, copii și anume patru fii, Nicolae, Jordache, Con- 
stantin și Ioniță, și o fată Solomea care s-a călugărit. Dintre fi, 
numai cel mai mic, Nicolae a lăsat descendenti. 

G) — Nicolae Cantacuzenu, Logofăt mare, căsătorit cu Pro- 
fira Sturza, a murit la 1857, Aŭ avut mai mulți copii, din care 
numai D-l Vasilică Cantacuzen din Iaşi, singurul fiù supraviețuitor, 
căsătorit cu D-na Profira Rossetti Bălănescu, are descendenţi trei 
tete si trei fii. 

„Cu modul acesta, terminănd genealogia directă de la Postel- 
nicul Constantin pănă în zilele noastre, credem că nu mal poate 
fi nici-o îndoială că familia zisă Canta, este una și aceiaşi ca fa- 
milia Cantacuzenu, şi dacă această ramură a acestei mari familii 
a fost mai în special desemnată cu numele prescurtat de Cania, 
tocmai dănsa are dreptari îndoite la numele de Cantacuzenu, de 
oare-ce am dovedit că se trage 'din Cantacuzenii-Măgureni din țara 
Munlenească după tată, şi din Cantacuzenii-Deleni din Moldova, 
după mamă. 

~ Indreptănd prin urmare o idee cu totul greşită şi neînteme- 
iată prin ajutorul unor acte absolut autentice rămîne bine stabilit 
şi dovedit, că nu a existat nici-o-dată la noi, şi nu există o fami- 
lie Canta, ci numai că numerosul neam al Cantacuzenilor înmulţin- 
du-se toarte mult, cu timpul unii din membrii familiei, fie pentru 
mai multă înlesnire în raporturile zilnice, fie pentru a se deosebi 
de cei-alții, aŭ prescurtat numele lor în Canta, precum alții aŭ a- 
dăogat la al lor porecla de Măgureanu, Păşcanu, Rifoveanu, Deleanu. 

Termin această Notiţă genealogică, expunănd opiniunea mea 
cu privire la scrierea numelui ; cred că nu acea de Cantacuzino, 
și acea de Cantacuzen — precum este întrebuințată de menbri 
familii D lui Vasilică Cantacuzenu din laşi — este cea bună şi 
adevârată. Într-adevăr, din vechime, în impul Imperiului Byzantin, 
numele se scria cu litera 7 Kavtraxvějvw, — şi după căderea Im- 
perului, în cărțile vechi care menţicnează acest nume, îl găsim tot 
de una scris cu literea e ; ast-fel în „Martini Orusii Turco-Groe- 
cia“ din anul 1584, se vorbeşte tot de una latineşte despre familia 
„Cantacuzenorum“ şi în „Gerlach-s Tagebuch“ din 1614, asemenea 
nemțește despre vestitul Mihail „Cantacuzanus“. 

Alti dovadă că a fost gi trebue si fie e și nu i, este faptul 
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că astfel a trecut acest nume vechiii și istorie în limba franceză, 
„Cantacuzene“ şi în limba [germană „Cantacuzeno“. Litera i a în- 
locuit pe e numai în timpii mai din urmă, probabil prin influența 
jotacismului în ţările romineşti. 

Adevăratul nume romînesc, trebue să fie dar Cantacuzen, 
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T. B. HETRAT 


Acuma 


Acuma spre viață cănd toate s-avintă, 
De ce pe-a ta frunte se vede un nor ?... 
Ce gînd îndàrătnic şi mistuitor 
Lipseşte-al tăii suflet de liniştea sfîntă ? 


Priveşte cîmpia ce ochii încîntă 
Și-ascultă ce-ngină stătosul izvor : 
Acuma spre viață cînd toate s-avintă 
De ce pe-a ta frunte se vede un nor?.. 


Rid toate-n a bolţii lumină resfrintă. 
Şi corul tresare la șoapte de dor. 
Nu-i nimeni să poată ceti-n viitor; 
Tar cele trecute în van te frăinîntă 
Acuma spre viață cînd toate s-avintă. 


Aprilie 1559 


DĂRI DE SAMA 


Cars de pedagogie de 1. Găvănescul, profesor la Universitalea 
din laşi. Bucureşti 1899 un vol. în 8 ed. I şi 382 de pag. 


Cursul de pedagogie al D-lui Găvănescul iesă din rîndul căr- 
ţilor obicinuite ce văd la noi, mai mult și mai des de cum ar 
cere-o starea noastră de cultură, lumina tiparului. Pe cînd la noi 
mai toate publicaţiile nu sînt decît niște scurte broșuri ce conțin 
frînturi de gîndiri, cartea ce o avem înainte expune un sistem în- 
treg de cugatări asupra unei mat>rii din cele ma! interesante pen- 
tru spiritul omenesc în deobștie, și penteu pătura cultă din popo- 
rul nostru în deosebi, mai ales pentru profesori, cătră care ea se 
îndreaptă mai anumit, 

Ori cina va ceti lucrarea d-lui Gâvăasszal, va videa în- 
tăi că ea reproduce cea de p2 urmă rostire a ştiinţei pedagogice, 
așa cum a fost fost formulată de toți cai ce aŭ cugetat la ea, pînă 
la acest sfirzit de veac ; al doile că cuprindeo cugetare proprie a 
autorului asupra fie-cărui punt aproape din mulţimea nesfirşită de 
materii atinse. Mai ales își dă o lăudabilă osteneală de a aplica 
tot-deauna principiile obşteşti la viața noastră specială, romănească. 
Cu cîtă limpezime și tot-odată cu cită căldură nu apără principiul 
naţionalismului în învăţămînt, de și nu uită a înfiera tendința la 
ură şi la dușmănie cătră popoarele vecine! 

„Educatorul cara în țara romînească, ar neglija aceasta, ar 
dovedi că nu-și înțălega misiunea, și că şi-a luat din o regretabilă 
întîmplare și din greșală sarcina de a forma oameni. In ori-2e țară 
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ar fi, educatorul trebue să-şi dea samă de aspiraţiile generale ale 
poporului din care face parte, șisubstituindu-se dorinţei totului 
etnic, să conducă sufletele tinerilor, modelindu-le după aspiraţiu- 
nile țărei şi îndreptîndu-le evo'uția spreaceastă direcție ideală. Cind 
e vorba de o mică naţiune ca a noastră, încunjurată de atitea de- 
osebite popoare cu interese de multe ori. opuse la ale noastre, 
problema educatorului se indică de sine, 

Popoarele mici neputind creşte în extensiune vor trebui să 
se mărească în intensitate, 

O naţiune mică se va mări şi întări atunci, cînd va căutasă 
formeze din fie-care. individ o forță, atit din punt de videre fizic 
cît și sufletesc. Fie-care Romin va fi o forță sutletească, dacă va a- 
vea conștiința de om ca Romin, şi va înțelege și simii așa de 
mult această- demnitate, încît existența în altă formă de viaţă să-i 
pară nedemnă de trăit“ (p. 13). 

Nu știm să se îi găsit pănă acuma o formulă maï plastică și 
mai puternică în a ei rostire, asupra valoarei vietei naţionale, de- 
cît acea reprodusă în ultimele rînduri din citaţia împrumutată. `- 

Dacă însă dl. Găvănescu se. gindeşte tot-deauna la poporul 
"săi, cind e vorba de educație, d-sa vine să-i lumineze -conştiința în 
această privire, cu toate adevărurile adunate de cug-tatorii tuturor 
secolilor, în greua artă de a forma oameni. 


Insămnătatea educaţiunei și rolul educatorului sunt pe deplin 
puse în lumină, împrăștiindu-se greşitele păreri, că talentul educativ 
ar fi înăscut și că nu s-ar putea învața nici odată. D-sa face: par- 
tea dreaptă însuşirilor înăscute și ajutorului eminent ce-l dă o 
concepție limpede şi lămurită a scopului şi a mijloacelor educaţiei, 

Trecind la cercetarea întrebărei dacă omul se poate educa, 
dacă educaţia poate să-i schimba caracterul şi plecările inăscute, 
d-sa dapă ce discută pe larg toate părerile: determinismul şi ne- 
dsterminismul, înriurirea eredităței și a atavismului, fatalismul, spi- 
ritualismul și empirismul pedagogic, se opreşte la părerea mijlocie, 
care e și singura adevărată, că în omul de curind născut nu poate 
fi un ‘caracter format, ci numi predispoziția de a lucra în cutare 
saii cutare sens, şi că aceste predispoziţii pot fi influențate, punînd 
în -aclivitate pe cele spre bine şi lăsind să se atrofieze cele spre 
răi. Credem însă că di. Găvăneseu ar fi trebuit să conceadă ceva 
mai mult neturei, de oarc-ce se întîmplă cazuri într-adevăr rari în 
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care sufletul e înzăstrat numai cu predispoziţii la răă (criminalii 
născuți) și asupra acestor suflete acţiunea educaţiei e aproape 
nulă. Cred că este just a se admite părerea d-lui Ribot, că edv- 
cația poate înriuri numai caracterele indiferente, acele nici cu de- 
săvirșire bune, nici cu desăvirșire răle. Din fericire încă indiferențele 
sunt imensa majoritate, iar naturile nemutabile sunt numai excep- 
țiunea, încît rolul educaţiei e și el imens în onenire. 


Trecind la scopul pe care trebue să-l urmărească educatorul, 

d]. Găvănescu arată întăi idealul antic, apoi idealul creștin, ca i- 

“dealuri determinate. Cit despre cel.modern, el este mult mai şovăi- 
tor şi pare a se împărţi astăzi în mai multe ramuri, după cla- 

-sele sociale în care el trebue realizat. Tocmai astăzi, cînd oamenii 
îşi dai samă despre nevoia absolută de a urmări un scop conştiut 

în învățămînt şi în educaţie, nu este deloc hotărît care este acest 

scop. D. Găvănescu caută să dee răspuns și la această întrebare, 

lot pe baza principiilor, pe care nu le scapă nici o clipă din videre 

în tot decursul scrierei sale. Acest scop trebue să fie îndoit. In- 

tăi : dominarea asupra naturei, prin cunoașterea legilor «i, şi al 

doile: înţăiegerea lumei. Noi credem că omul mai trebue să ajungă 

încă o. atreia ţintă, și că progresul educațiunei nu este deplin, dacă 

„se rapoartă numai la relaţiile omului cu natura, fie ele practice, fie 
„teoretice. Omul mai trebue să tindă a realiza idealul justiţiei soci- 
ale, adecă acea a împărțirei bucurărilor, conform cu principiul drep- 
tului între oameni, pe care ni o dă tocmai stăpînirea atit practică 
cît şi teoretică asupra naturei. Acest mare ideal, fără de care omul 
nu este om, ci numal un animal maï bine înzăstrat decit altele, 
nu poate fi lăsat la o parte de educator. Și domnul Găvănescu, în 
decursul scrierei sale, recunoaşte implicit acest adevăr, cînd la dis- 
cuţia studiului literar și a celui științific, arată însămnătatea celui 
d-intăi, care se rapoartă la suflet şi nu numai la natura exterioară 
omului, şi dă deplina sa valoare şi studiilor literare, care tocmai 
referindu-se la suflet în sine însuși, îl îmbunătățesc și îmbogă- 
tesc; şi-l fac decă maï destoinie a realiza idealul adevărat omc- 
nesc: moralitatea şi dreptatea. Să nu se creadă într-adevăr că nu- 
mai cultura ştiinţifică e de samă, și că cea literară ar fi bună nu- 
mai pentru înfrumuse (area minţei, pentru strălucirea ei prin sa- 
loane, dar ce nu ar avea nimic serios în ea. lo greşală foarte mare. A 

14 
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se citi pe Shakespeare, pe Molière, pe Goethe, saŭ pe Sofocle, și pe 
Aristofan, nu însamnă numai a-și împodobi mintea cu cunoștințe de 
lux, şi a invața să cunoaștem oameni, şi în viață avem înainte de 
toate relaţiuni cu oamenii, şi numai în al doilea rînd cu natura ce 
ne încunjoară. Apoi dacă se întimpină, că prin studiarea multor 
date istorice şi literare, se îcgreuie memoria şi se oboseşte mintea 
şcolarilor, încăreind-o cu un material de prisos, ne întrebăm îm- 
preună cu d!, Găvănescu: „întru cît un om care ar cunoaște din 
ştiinţele naturale, numele tuturor Amoniţilor și al Belemniţilor şi 
altor fosile precum: ptychodus, triceratops, ramphoryncus, micro- 
lestes, etc., ar fi mai luminat asupra dezvoltărei vieței pe pămînt ; 
sai unul care ar cunoaște pe de rost numirile înşirate în bota- 
nică, la clasificație : euphorbiaceele, cinopodele, scrofularineele, 
beranzinele ; apoi ovulul angiospermelor orthotrop, ete.? Şi ce ar 
scădea din cultura generală asupra mineralogiei, dacă nu s-ar cu- 
noaște numai decit, la titlul despre sulfure, atîta termini: realgar, 
sibiu, blenda, marcosita, chalcopirita, mispikel, ete; saii din oxizi 
şi carbonaţi: pirolusita, casitorita, zirconul, corindonul, dolomia, 
sideroza, azurita, etc?“ (p. 257). 

Aceasta ne aduce la întrebarea mult discutată astă-zi a su- 
pra-oboselei (surmenagiul cu terminul francez), care se tot pune îna- 
inte la dezbaterea tuturor programelor şi de care toți se înspăimiulă, 
fără să se ţină însă dealt-feliă samă de ea, decit în declamaţii fără 
de rost și fără de efect. Cind s-a discutat reforma programelor în cc- 
misiunea cea mare, sub ministerul d-lui Haret, ne-am opus din toate 
puterile la încărcarea programelor ; am cerut să se lase două după- 
amieze libere în ş-oli. Cu mare ce am obținut una singură, și a- 
ceasta ştirbită, prin oare-care cursuri, care însă va dispărea de si- 
gur în oarele suplementare. Am căutat la cursul de istorie să fac 
un program amărunţit, susţinind părerea, ce s-a părut paradoxa'ă, ca 
profesorii să fie pedepsiţi cînd ar depăşi programul, încărcînd ma- 
teria. Nu s-a ținut în samă storțările mele; s-a admis programul 
de istorie cumil intocmisem eù, însă numai în lineamentele lui vbşteşti, 
lăsînd deplină voie profesorului să încarce acele lineamente cu 
materia ce va crede-o trebuitoare. Şi după nouele programe, ca şi 
după cele vechi, o repet, se cere prea mult de la copii şi cerîndu- 
se prea mult, nu se poate învăţa temeinic; iar acel ce ar voi s-o facă 
adecă tocmai elementele cele bune, sint condamnate a muri pe 
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carte. Mare dreptate are dl. Găvănescu, cînd găseşte în lenea co- 
piilor singurul corector contra sinuciderei lor, și cu toate că tre- 
bue să ne pară stranii de a vedea pe un pedagog făcînd apologia 
lenei, totuși întru cît alt mijloc contra uciderei corpurilor sai tim- 
pirei inteligenței lor nu există, e bine că natura macar s-a îngrijit, 
prin acest vicii, a păstra existențele pe care nechibzuința noastră 
vra săle dărapene. Dl. Gâvănescu arată însă exemplul viii sl u- 
nui popor, Englejii, care s-a gindit, că inainte de a face din os- 
meni, învațaţi, trebue ca ei să fie zdraveni și bine constituiți, spre 
a putea duce greaua luptă pentru traiă. In scoalele engleze se învață 
mult mai puţin decît în acele de pe continent; dar ce se învaţă, 
se învaţă bine, căci corpul și crierul, în care intră mai puţină în 
văţătură, poate să şi-o asimileze pe deplin. Am putea să urmăm 
aşa mai departe, file întregi de cugetări și păreri pe care ni le sug- 
gerează cartea d-lui (răvănescu, care atinge toate întrebările multi- 
ple puse de problema educaţiei, le desbate cu deamăruntul și caută 
să le dee deslegarea cea mai înțăleaptă şi cea mai potrivită. De 
aceea ori-ce om ce se interesează de cea mai mare problemă 
a timpului nostru, arta de a "forma oameni, şi în special ori-ce 
părinte de familie luminat şi cult, ar trebui să deschidă această 
carte, fiind sigur că va găsi la fie-ce pagină o discuţie interesantă 
și o priincioasă învăţătură, 


A. D. Xenopol. 


Peninsule balcanique, esquisse historique, ethnographique, philolo- 
gique et luiteraire, cours libre professé è la faculté des lettres 
de l Université de Montpellier par Léon Lamouche capi- 
taine du génie, diplome detl école des langues orien- 
tales, Paris, Oilendorf, 1899 un vol. de 310 pag. 


D. Leon Lamouche a petrecut maï mult timp în 
Romînia, a căreia limbă o vorbeşte şi mai ales o serie 
prea bine. Corespondența mea cu d-sa e purtată tot- 
deauna în romăneşte, Pe lîngă aceste d-sa este. un filo- 
romîn convins care s-a interesat tot-deauna prea mult 
de istoria noastră și a căutat să lumineze pe cît a putut 
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mai mult pe Franceji asupra stărci noastre trecute şi 
prezente ; care a încurajat tot-deauna năzuinţele Romî- 
nilor din Transilvania în lupta lor contra Ungurilor. Dom- 
nia sa, vizitînd în curs de mai mulți ani țările Răsări- 
tului, vorbeşte de ele şi mai ales de Romănia în de- 
plină cunoștință. Datele atît istorice cit și etnografice con- 
ținute în scrierea d-sale sînt toate exacte și chipul lo-. 
gic și limpede cum d-sa înlănțueşte evenementele dă o 
ideie destul de deplină despre dezvoltarea acestor popoare, - 
precum și despre starea lor de față și despre tendințele 
ce ele arată pentru viitor. De și scrisă fără pretenţie de 
erudiție, lucrarea d-lui Lamouche este întemeiată pe o cu- 
noştință, “adîncită a tuturor numeroaselor întrebări ce tre- 
bue să le stăpînească acel ce se dedă la studiul conglo- 
meratului popoarelor balcanice. Autorul pune în deplină 
lumină prefacerile prin care a trecut viaţa acestor po- 
poare, şi leagă cu drept cuvînt dezvoltarea atît de deo- 
sebită a deosebitelor naționalități, de aceeași îmboldire 
originară, dorinţa de a se subtrage de sub stăpînirea mu- 
sulmană, a căreia putere şi autoritate cădea pe fie-ce zi 
tot mai jos. Mai ales sînt expuse foarte bine, lămurit 
şi adevărat, prefacerile încercate de poporul românesc, pe 
care-l privește drept cel mai însămnat din toate popoa- 
rele balcanice, și din care autorul pare a face centrul 
cercetărilor sale. De şi Dl Lamouche nu aduce nimica 
noŭ la ennoștințele ce le avusem asupra acelor popoare, 
meritul lucrărei sale stă în sistematizarea tuturor acestor 
cunoştinți, rezumate într-o expunere scurtă și cuprinză- 
toare. Partea cea mai originală a cărțeï sunt considera- 
tiile limbistice care o sfirșesc, şi care pun în adevărata lor 
lumină caracterele deosebitelor graiuri vorbite de popoa- 
rele balcanice. Istoria literară a acestor deosebite naţio- 
nalități este de asemenea schițată într-un chip mulțămitor, 

Cartea d-lui Lamouche este menită a răspîndi o cu- 
noştință mai adincită și o apreţuire mai dreaptă a nă- 
zuințelor și tendințelor popoarelor balcanice. 


A. D. Xenopol. 
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Manualul de limba francesă de E. Bălteanu 


In editura, librăriei A. Steinberg din Bucureşti, a apărut un 
manual de limba franceză, cu titlul de „Carte completă pentru cla- 
sele I-a și a II-a secundare de băeți și fete, intoemită conform 
noului program“. Autorul este dl. E. Bălteanu, profesor de limba 
franceză la liceul Sf. Sava, din Bucureşti. 

In prefaţă, dl. Bălteanu aprobă mai întîi actuala programă, 
a cărei procedură este analitico-sintetică, expune consideraţiuni 
privitoare la predarea ori-cărui studiu, în special la predarea lim- 
bei franceze şi propune o lecţie model; imparte apoi manualul 
în două părţi: partea practică şi teoria. Partea I conţine: bu- 
căţi de cetit, scrise în limba franceză, exemple de exerciţii oral 
din romîneşte în franţuzeșie, exemple pentru exerciţiile de con- 
versaţiune franceză, liste de cuvintele nouă ce se vor învăţa trep- 
tat, şi observări gramaticale. Teoria e împărţită în două sectii: 
Pronunţarea literilor cu excepţiile lor şi Paradigmele gramaticale. 

De la cele d-iutiiă file ale manualului. d-lui E. Balteanu 
constatăm cu desiluzie, că autorul nu știe a face o întrebare co- 
rectă în limba franceză, 

Iată specimene de propoziţii interogative, în calupul cărora, 
sînt turnate sute de alte exemple: 

Est Emile un bon enfant? (pg. 3). Parle Pauline à table ? 
(pg. 37). Sont toutes les mères charmantes ? (pg. 46). Aime Titi 
le pampre chargé de raisin ? (pg. 49). Embrasse Louise sa mère ? 
(pg. 64). Aimait David sincèrement son prisonnier ? (pg. 75) ete. 
ete... (V. şi pg. 5, 6, 13, 17, 27, 30, 83, 40, 46, 54, 61, 66, 72, 
74, 77, 88, ete). 

Aceste construcţiuni sunt romînisme 1). Multe alte romînisme 
le relevăm, mai la fie-care pagină a manualului. Cităm cele prin- 
cipale : 

Pg. 20: Donner de l'aumône. Cf. rom. A da de pomană. (V. 


i. In limba franceză, „si la phrase est interrogative, le su-, 
jet peut être expiime par un nom; il se met alors devant la 
forme personnelle du verbe, mais on répète ensuite le pronom 
de la même personne. Ex. Votre frère est-il parti?“ (B. Jullien, 
cours supérieur de gram, T, I. pg. 174). 


618 Dări de samă 


şi pg. 21, 23). Pg. 85: Pauline ne parle jamais à table sans étre 
demandée. Cf. rom. Fără de a fi întrebată. Pg. 47: J'ai mal de 
‘tête. Cf. romdurere de cap. Lorsque Louise arriva à la maison, 
trouva sa chambre... Cf. rom. Cînd sosi... găsi... Aceiaşi omisiune 
a pronumelui subiect pg. 90: Lorsqu'il n'avait plus d'argent, 
travaillait.... Pg. 67: Hier il a été samedi, avant-hier îl u &é ven- 
dredi. Cf, rom. Eri a fost simbătă. Pg. 89: qui fait la messe? 
Cf. rom. A face liturghia. Pg. 113: Très bien a fait Dieu. Cf. 
rom. Foarte bine a făcut Dumnezeu. Le loup, le loup! Vient le 
loup! Cf. rom. Vine lupul. Pg. 117: Je m'en vais me régaler toute 
seule (zice le chat Mignon). Pg. 114: Afin que jaie de quoi man- 
ger. d bhiver. Cf. rom. la iarnă. Pg. 118: Les villageois ne se 
bougèrent pas. Cf. rom. a nu se mişca, ete., ete. 


Faţă cu asemene erori, greşelile de ortografie ale d-lui Bal- 
toanu evident că sînt; secundare. Totuşi vom cita cîte-va cuvinte 
pe care dl. Bălteanu nu le știe serie, anume: groseillier (v. 
pg. 110, 136) mandiant (v. pg. 20, 21, 26) poêle (v. pg. 60, 62, 
93, 98, 105) choucroute (v. pg. 100, 111) plaît (v. pg. 70, 119) 
ete... Obs. dl. Bălteanu zice quadripède (cu i) (v. pg. 179). Dar 
originalitatea ortografiei nu constitueşte ceea ce am putea numi 
Bni- Baltismul, sau sistemă proprie a d-lui Eniu Balteanu. Pe 
lingă romînismele enumărate la început, face parte integrantă a 
metodei d-lui Balteanu : 

a), Aplicarea binomelor la cetirea cuvintelor francese. De 
pildă: Cum se ceteşte cuvîntul frances peureux? Dl. Balteanu 
dă 
zig (v. 
şi pg. 175, 185 şi alta). Metoda poate să fie bună și deci nu ne 
vom pronunța, în contra, a priori. Condamnăm însă unele între- 
bări făcute de autor ca fiind poate prea grele pentru clasa I şi 
a I-a de liceu. Ex: Qui voit sa nuque? (pg. 21). Que trou- 
vons-nous dans l'abdomen ? (pg. 24) precum şi expresiunea ur- 
mătoare de dascal morocănos: le sale mois de février (pg. 68); 

b). Enormităţile următoare, Pg. 48: Montons au vagon. Pg. 
99: Il se peigne et ne va pas à l'école qw avec les souliers ci- 
rés. Pg. 115: Cirer gentillement. Pg. 120: On se servait de la 
chaume, ete, 

Ce să zicem de expresiile și construcţiile următoare? Tu 


ne-o destăinueşte la pg. 11. Peureux se pronunță: p 
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pensais comment t'6chapper à cet as-lă (pg. 122). Mais les par- 
ties des choux bonnes à manger sont les feuilles, des carottes la 
racine, des asperges la tige naissante, des pois le fruit (pg. 138). 
Mais si l'animal mange de la chair comme les chats, les chiens, 
les loups ete... appelle-t-on sa bouche une gueule (pg. 142); 

c). Tipurile bourgeon, cacochyme, corporal, frileux. Pg. 45: 
Elle (Zoé) est un bourgeon vraiment charmant. Pg. 181: Vous 
êtes vilaine et cacochyme. Acest cuvint din urmă, cațauno-fran- 
cez, îl pronunță o tnäră fată de la ţară, adresîndu-se citră o bă- 
trînă regină! (Franchement !). Numai dl. Balteanu putea să de- 
pue pe buzişoarele bietei copile şi, mai bine zis, să trintească un 
cuvint atit de ciudat, atit de savant! Pg. 87: Force corporale, 
(Corporal e un termen de liturgie catolică). Pg, 68: Les mois 
de novembre et de décembre sont maussades et frileux, ete., ete, 

Să terminăm amintind două restricțiuni înveselitoare ale 
d-lui Balteanu, profesor la București, Str. Schitu Măgureanu No.... 
(v. cartea complectă, pg. VII). Pg. 100: La vache nous offre son 
lait, son veau, sa chair et sa peau. On doit pourlant éviter le 
taureau. Pg. 101: L'âne est très sobre, malgré ses longues oreilles, 
ete... Nostimă e și caracteristica următoare a copiilor: les enfants 
ont les joues vermeilles, le menton arrondi, la bouche petite et 
les lèvres minces (Pg. 19). Fie-ne permis să menționăm măcar 
o excepțiune ce se putea strecura de cătră autor de ex. într'o 
notă: danci. 

Concluziune. Din studiul cărţei d-lui Balteanu am dobîndit 
ferma, convingere că di. Balteanu ştie prea puţin . limba francesă, 
ca să poată dirija un curs de liceu, necum să impue operile sa'e 
didactice. „Et versate diu, zice Horaţiu, quid ferre recusent, quid 
valeant humeri“. Cartea a fost lucrată în grabă, zice autorul, 
Să-i admitem oare circumstanţe atenuante? Fie! Cum remine 
însă cu acea „experiență“ a d-sale, (v. prefaţă) dobindită în de- 
curs de „atiţia ani“? 


Gheorghe Ghiorghiu. 
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Tariful vamal de pe timpul lui Brăncoveanu 


Anateftir care s-aii făcut în vistierie să se scrie toate dăjdiile 
şi orînduelele cîte es în ţară la fiește care cum şi în ee chip este, 
şi alte obiceiuri: Vinzări de vămi şi de părcălabii şi de dejmări- 
tură şi ocerituri şi de toate dăjdiile şi slujbele precum se fac căr- 
tile domneşti a fieşte căreia slujbă după a ei obiceiuri şi rinduială, 
ca să se poată şti fie cînd, care (anateftir) s-aŭ făcut în zilele prea 
luminatului nostru domn lo Constantin Băsărab Voevod pă (sic): 
vreme ce aŭ fost Şerban Vistier mare, leat 7203. 


(iscălit) Iordache Creţulescu vel log. 
Șărban Grecianu vel vist. procit. 


(Un manuscript în folio cuprinzind 122 de foi în care sint la 
început formularele de derete pentru diferitele funcțiuni ale sta- 
tului, în care se definesc toate căderile fie-cărei dregătorii, precum 
parcalabii de Rimnic şi Buzei, Vameșul Diiului șia Bistriţului, acel 
de la Vieroși-Floci, pentru Goştinari, etc., din care acele privitoare 
la fețele bisericeşti sînt publicate în Biserica ortodoxă pe 1890. 
Sint foarte interesante pentru canoaşterea administraţiei timpului. 

După aceea cuprinde mai multe izvoade şi catastifuri de chel- 
tueli tăcute din visteria domnească. Reproducem de o camdată ta- 
ritul vamal care exista pe timpul lui Brăncoveanu, nemodificat 
după cum era pe timpul lui Duca Vodă). 


Adetut vămei scalii dela Câineni de povările şi de 
bucatele ce trec prin scală, de ce marfă, câte cât easte 
să se ia vamă, care sai scos după catastih schilis pe la 
Duca Vodă, la leatul 7184 și povoarea direaptă de oca 
125. Gen, an. 1199. 


Documente 


Povâra de Agemă bani 266 


m » Sofran ,„ 1.000 
» » Țarigrad „ 250 
» „ Udriii „ 250 
» > Brusa » 266 
» „ Sofia „240 
» » Tărnova „ 166 
5 » Piperiă „ 333 

„» Saftiane „ 166 
5 » Meşină „ 120 


Postav subţire 


» >» 
bani 333 
A » Postav feld ibrec- 
les ` bani 266 


Singeap „ 333 

Bumbac prost 
bani 140 

Coropca de Samur bani 1,609 


” ” 
” ” 


Povóra de Orez bani 80 
y » Lămâi , 80 
» „ Smochine „ 80 
PR „ Chivere „ 133 
> » Lână i 50 
i „Inicânepa „ 25 
Povora de Sfoară bani 33 
y „ Strămturi „ 266 


De un fier lat de plug „ 2 
6 


Povâră de grău z 
5 „ Vin „ 12 
` „ Meiŭ A d 
De cal de cumpărat „ 25 
De un bou mare , 2 
De o vacă şi d 
De o oae 2 


» 
Şi poclanul vameșilor, de tur- 
mă un miel 
De rimători care vin în tară 
la păscut bani 4 
De rimiător gras ri 6 


v 


Şi poclon vameșilor de turmă | 
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un buvlineu, insă la o su- 
tă de sfin(ea) 
Povâră de procoveţe bani 60 


y „ Mazere ,„, 60 
i „ Strengure „ 25 
A „ Piei de miel, 900 
De omul calare n 2 
De omul pedestru „ 1 
Povóră de Veneţia „ 353 
i » Rumeli „ 168 
i » Arnică „ 168 
» — „ béte „ 120 
De un jder sau vulpe „ 6 
Povóră pe argint viu „ 333 
ii „ plumb „ 120 


unt-de-lemn 


» > 

bani 150 
De un cop de rachiu » 2 
De un cop de uleiù , 1 
De un lup ` 4 
Povâră de erbi de doftorii 
bani 140 
i „ hoşcove „ 80 
» » Oțel n 50 
A » Săpun , 40 
în „ Brinză „ 40 

îi „ Tutun i lulele 
bani 80 
» » Aba i) 133 
„ Caplamale, 200 


Pietre chihrimbar 
bani 266 


a 
Povóra de 


: „ Staide „80 
f » Scumpie „ 12 
} „ Miere „380 
Butea de vin » 80 
De o coasă R 1 


» 206 
50 
25 


Povoră de tămâie 

„ Morun , 
Daet 

x Peşte » 


n 


n 


15 


622 Documente 


De un procov „20 | Povoară de său „40 
De un ris „40 | Ferdela (baniţa) de grăi 
De cal turcesc „ 1883 bani 1 
Povoră de cuțite  „ 120 |De o vidră » 8 
» „ Vapsele „ 80 i De două seceri » 1 
» „ Anison „ 55 | De doi dihori » 1 
Oca de ciară » 2 
Caplamale = Cergi. 
Scumpie = Material de dubit. 
Procov = Acoperămînt pe vasele sfinte. 


Procit. vel logofăt. 


NOTIŢE 


Reproducem după anuarul institutului liceal de domnișoare 
următorul studii, al doumnei Emilia Humpel, di- 
rectoara acelei scol. 


Diverse chestiuni scolare 

„Cum îţi implinesci mai bine misiunea ?“, se întreabă ori ce- 
om conştiincios! earăși şi earăşi, ori care ar fi ocupațiunea sa. 
Sentimentul insuficiențe, imperfecțiunei lucrului realizat te urmă- 
reşte în decursul vieței și întinde chiar asupra celei mai fericile 
vieți vălul săă de tristeță. Pentru naturele energice însă el este tot- 
deodată un excitant neadormit. Iar cînd avem în vedere acea ac- 
tivitate umană, al cărei obiect imediat este omul, dezvoltarea facul- 
tăților date lui de natură, formarea personalităței sale, cu cît mai 
importantă, oare-cum mai dramatică devine chestiunea de mal sus! 

In ori-ce stat egit din barbarie se dă o atenţiune covirşitoare 
învățămîntului. La noi, cari ne-am cam pripit întru toate, au fost 
şi reformele în această ramură mai dese și mai violente, aci a re- 
zultat mult răŭ pentru învățămînt, e usor de înțeles, Se ştie că 
experiența trebue să consacre ori-ce. teorie, că „după roadele sale 
vei cunoaște pomul“. Dar la noi nimic nu poate da roade, fiind-că 
se exterminează înainte de a ajunge acest stadiu natural al dezvol- 
tărei sale. 

Multe sunt relele ce însoțesc lipsa de stabilitate; un fel de 
superficialitate a spiritelor va fi răul ce va rezulta din desele 
schimbări în ramura instrucțiunei, dacă nu li se va pune cerind 
un capăt. Tocmai aci fondul s-a schimbat puţin; de la 1864 pănă 
în ultimii ani, am avut aceiași lege a instrucțiuni; dar cite ne- 
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numărate regulamente în acest interval, dintre cari cel din urmă 
nimicea regulat dispoziţiunile celui precedent! Văzind însă formele 
schimbindu-se mereii si ostensibi!, oamenii înce : a se “cupa prea 
malt de ele, a le exagera importanța, uilînd că ele în sine sunt 
scheme goale, moarte. dacă nu vor fi însutlețite de fondul intern 
al celui ce le aplică. l 

De mania dominantă a reforma mereii, de a schimba regu- 
lat ceea ce a făcut predecesorul, s-aii resimtit foarte mult şcoalele 
private, cărora li s-a făcut puțin cîte puţin o curioasă poziţiune. 
Sub cuvint de control, s-a întins deasupra lor o rețea de măsuri 
restrictive, tot-leodată de formalităţi minuţioase de îndeplinit, cari 
le-aă îngreniat foarte mult funcţionarea. Procederea a fost ast-fel, 
încit am auzit mereu împregiurul meu zicîndu-se: ..această măsură 
tinde a lovi în instru., unea privată“. Curioasă impresiune, curi- 
oasă părere! Statul să prigoneăscă o activitate oare-care ce se e- 
xercitează înlăuntrul confinielor sale şi pe care o lasă totuşi să 
subziste — evident, fiind-că. va fi de vr-un folos, fiind-să va sa- 
tisface vr-o trebuinţă oare-care ! Dar dacă lași ceva să subsiste tre- 
bue să-i lași şi condiţiunile sale de existenţă. să nu i le ataci nici 
direct nici indirect, căcă alt-fel e natural să ţi se suspecteze in- 
tențiunile. 


Cu multă uşurinţă s-a impus şzoalelor private toate formali- 
tăţile școalelor publice și o grămadă de altele pe deasupra, fără ca 
cine-va să se gindească câ directorul unei şcoli private are asu- 
pră-şi o sarcină foarte grea: situațiunea economică a școalei, de la 
care alirnă totul şi cu care n-are nimic 2 face directorul unei scoale 
publice. Bi bine, la începutul anului scolar, cînd, odată cu primi- 
rea elevilor, toată situațiunea economică trebue regulată — înțele- 
gindu-se de la sine că grijile curente pentru sănătatea, elevilor, pen- 
tru funcţionarea regulată a întregului aparat al școalei încep din 
prima zi a redeschiderei cursurilor — a mai trebui să îndeplineşti 
şi acele o mie și una de formalități impuse de minister, iată ce 
face sitnaţiunea unui director de școală privată foarte, foarte grea, 
O asemenea stare de lucruri este insă tot-deauna dăunătoare. Căci 
cu cit mai mult timp se dă îndeplinirei unor pure formalități, cu 
atit mai puțin timp se poate da unei activități în adevăr rodnice 
în interiorul şcoalei. Mi se va zice poate că școala mea a dat re- 
zultate destul de bune. Dar eŭ pretind că în alte împregiurări ar 
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fi dat resultate şi mai bune, poate nu de cele ce se constată pe la 
examene, uar altele de mai mare valoare. Da, o spun de-a dreptul, 
multele formalităţi aŭ fost in detrimentul școalei mele. A suterit 
inima mea relaţiune cu elevele, lipsindu-ini răgazul, seninătatea su- 
fletului, ce n-a putut subzista faţă cu goana unei minţi preocupate 
de o sumă de mici îndatoriri artificiale, ce s-au adăogat pe lingă 
marile și realele datorii legate de misiunea mea. Şi de ce aceste 
convingeri ajung atit de tirzii a fi exprimate? Apoi fiind-că esus- 
pect a vorbi în propria cauză, mai cu seamă suspect la noi, cari 
în scepticizm am progresat mai repede decit în ori ce. Astă-zi, 
după 27 de ani, pot vorbi, căci eù sunt ca șiscoasă din causă. Mie 
personal, pentru micul restde viaţă și activitate ce-mi remiîne, îmi 
este cu totul indiferent, dacă sistemul neîncrederet, micelor obsta- 
sole, indirectelor persecuțiuni va continua sau nu. 


Să revenim la poziţiunea făcută școalelor private — După ce 
li s-ai impus toate formalităţile școaleior publice şi o grămadă de 
altele pe deasupra, ele sînt departe de a se bucura de drepturile 
celor d-intăi. Dacă vor să aibă pentru elevii lor certificate cu va- 
loare de stat, acestia trebuesc examinaţi de alţi protesori decit cei 
ce i-au instruit în decursul anului. Insă şcoalele private unde poate 
fi vorba de examene serioase și de drepturi pentru elevi, își re- 
crutează protesorii din corpul didactic al statului. Și totuşi?.... 
Aşi vrea să ştii cum își închipues= domnii de sus situaţiunea, A- 
decă, după d-lor, directorul școalei private zice profesorilor: „Să-mi 
promovați pe cutare elev, de și e slab, căcă altfel...“ Alt-fet ce? 
Nu cumva îl va ameninţa cu destituirea ?... Dar bine, aceste sînt 
raporturile unor ast-fel de profesori cu direcţiunea ? Mai istet arfi 
mai aproape de realitate, a presupune raporturi inverse, adecă un 
fel de dependență a direcțiunei de profesori. Se uită că în școala 
privată funcţionează tot profesorii din scoalele statului, prin urmare 
oameni cu o carieră asigurată, cu o demnitate personală şi un 
renume de susţinut? Vor periclita ei asemenea bunuri pentru ne- 
însămnatul avantagiă ce le poate oferi școala privată? — abstrac- 
ție făcînd de simțul lor de dreptate şi alte calități morale, contes- 
tate poate de sceptici. Pe de altă parte, dacă autorităţile respec- 
tive cred pe protesori capabili de asemenea proceduri necorecte, cum 
de le lasă dreptul de a examina pe proprii elevi în școalele pu- 
blice? „Alt-ceva este acolo“, mi se respunde probabil; „acolo di- 
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recțiunea nu e interesată in promoțiune“. Dar sint destui alţii in- 
teresați, replic eù, sînt toţi părinţii interesați ; și ceea ce se pre- 
supune că fac aci direcțiunile, se poate presupune că fac acolo pă- 
rinții şi încă cu mai multă ardoare. 


Așa dar, conform cu cele spuse pînă aci, eŭ contest că în 
școalele private direcţiunile cer profesorilor promovarea pe nedrept 
şi contest înainte de toate că profesorii ar ceda unor asemenea 
presiuni. Eu contest că în școalele publice instrucțiunea e mai se- 
rioasă, că procedeurile sint mai corecte, că promoţiunea e maï ne- 
părtinitoare. Toate aceste ar eși la lumină, dacă atit elevii şcoa- 
lelor private ar fi examinaţi laolaltă de aceeași comisiune străină. 


S-aă gindit vre-odată domnii de la cari emană regulamentele, 
ce însemnează pentru un copil, a fi examinat de alt profesor decit 
cel ce l-a instruit? Mai întăi modul de a preda ori ce materie di- 
feră de la profesor la profesor; modalitatea predărei și chestionă- 
rej însă nu este indiferentă pentru elev. Dar cînd te gîndești că 
programe analitice nu existaii, că prin urmare un profesor dez- 
volta mai mult altă parte, altul mai mult altă parte a obiectului, 
după părerea şi predilecțiunea sa individuală. Mai cade încă ceva 
in cumpănă + Cu toţii cunoaştem figurile examenelor. Ei bine, a- 
ceastă stare anormală. care numai priincioasă facultăților intelec- 
tuale nu este, se agravează cînd copilul vede înaintea sa un atot- 
puternice necunoscut. Şi a fost un timp cînd, după ce li se îngre- 
uia în toate modurile pozițiunea, se cerea elevilor din şcoalele pri- 
vate o notă de trecere maï mare decit celor din şcoalele statulu, 
E de necrezut! M-am mirat tot-deauna, cum de nu s-a ridicat nici 
o voce în contra nedreptăţii ce se făcea — nu şcoalelor private, 
să le lăsăm pe aceste la o parte — dar unui mare număr de co- 
pii romîni, tuturor acelora ce învăţaii în școli private. Ori poate 
trebuia să fie pedepsiţi pentru că învațai aco!o 2... Atunci ar fi 
tost şi mai cinstit şi mai original, a suprima şcoalele private. Ca 
în orl-ce țară fără tradiţiune, experimentele sint lucru ușor în Ro- 
mănia. Ar fi tost interesantă această notă originală la noi. Poate 
era numai o anticipație asupra viitorului, căci mai știi pănă unde 
se vor întinde odată atribuţiunile statului ? Dar se poate foarte bine 
întîmpla şi contrariul, alecă o dezvoltara mai puternică a iniția- 
tivei private. Să lăsăm prin urmare la o parte viitorul, pe acest 
mare sfinx. Deocamdată noi cei suprimaţi ne-am fi luat cu toții 
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catratusele şi am fi căutat a ne hrăni în alt mod, făcîad reflexiu- 
nile noastre asupra armoniei ce domneşte la noi în țară între vorbe 
și fapte. Mereii auzi vorbind ca de o calamitate, de tendinţa ge- 
nerală de a trăi din funcțiuni retribuite de stat; şi cînd se întim- 
pioă oameni ce nu ţintesc de mult solicitatul budget, ci vor să se 
hrănească cinstit în afară de el. acelora li se pun toate pedicele 
posibile şi li se arată atita deconsiderare, cîtă li se poate arăta. 

Şi cum ţi se explică atitea măsuri de rigoare luate în contra 
şcoalelor private? Prin straşnicele abuzuri ce s-ar fi descoperit la 
unele din ele, mai cu seamă la cele din capitală. Mărturisesc că 
mie această explicaţie îmi face impresiunea unei legende, despre 
care nu mai ştii cît fond pozitiv are, sai dacă chiar are vr-un fond 
pozitiv. Căci te întrebi: de ce nu s-aŭ pedepsit abuzivii ? Statul a 
exercitat tot-deauna un control asupra şcoalelor private din această 
categorie. Chiar în timpul cînd erai mai puţine formalități, se ce- 
reaŭ totuşi şeapte certificate din şeapte ani consecutivi, pentru a 
se putea prezenta la bacalaureat. Cum aŭ putut dar trece unii elevi 
două, trei clase în un an — căci aceste sunt svonurile — tără a 
fi molestaţi? O cercetare a matriculelor, o uşoară anchetă ar fi 
scos la lumină frauda, şi atunci o pedeapsă exemplară trebuia să 
Stigmatizeze pentru tot-leauna pe cei ce aŭ comis-o, şi să taie al- 
tora gustul de a mai încerca așa ceva. Dar în loc de aceasta, s-a 
făcut numai multă vorbă în vint de grozavele abuzuri, și s-au in- 
stituit o mie și o sută de formalităţi, care să preîntimpine pe vii- 
tor asemenea grozăvii. Nu ştii dacă le vorpreîntimpina. Darchiar 
dacă... Este permis a împovăra ast-fel viaţa oamenilor cinstiţi pen- 
tru cîți-va necinstiţi, cărora din comoditate sait din ori-ce altă cauză 
nu li s-a aplicat pedeapsa cuvenită? O comparaţie îmi pare a fila 
locul săii: Majoritatea crimelor se întimplă noaptea. Ce ar zice ce- 
tăţenii dacă, sub cuvintul preîntimpinărei crimelor, ar fi cu totii o- 
priți de a eşi pe stradă îndată ce a înoptat? Nu e vorbă, s-ar îm- 
putina crimele, şi organele de siguranță ar duce o viaţă mai dulce 
decit ceea ce o duc. Dar oare cetățenii s-ar împăca cu o ast-fel de 
măsură ? 


Dar destul despre multele neajunsuri ce aŭ îndurat școalele 
private şi care nică n-aii fost toale atinse aci. 

Am vorbit mai sus despre puţina valoareinlrisecă a formelor. 
Sa zicem cite-va cuvinte despre formele învățămintului, despre me- 
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todele didactice. S-aŭ făcut mult în această privinţă la noi — să 
nu se facă prea mult. Sint ani de cînd, urmărind cele ce se pe- 
trec în alte ţări, de exemplu în Germania — ţara pedagogiei par 
excellence, — mi-am format umila părere, că în. aceasta scrutare 
continuă a modului de a proceda, în așa numita perfecţionare a 
metodelor este mult artificii. Tocmai pare că spiritul uman ar [i 
născut schilod, încît să aibă merei trebuință de ciîrji pentru a se 
urni din loc. Dar în el sint deja latente — în stadiul primei co- 
pilării deja — toate aptitudinile ? nu trebuese proceieuri complicate 
pentru a le face patente; ele merg înaintea deşteptărei, nu cer alt- 
ceva decît a întra în viață ; o atingere, şi coarda resună. Ai de ce 
te mira, cînd vezi cum se lucrează, cu cîte cotituri şi ocoluri pen- 
tru a dezvolta în mintea copilului o noţiune abstractă, de exemplu. 
Dar facultatea abstracţinnei e deja în copil; nutrebue atita trudă 
pentru ca noțiunea să se producă. Ei cred chiar că prea multă 
trudă strică ; că tocmai procedeurile acestea complicate rătăcese fa- 
cultatea, o împedică a lucra cu de la sine putere, cu putere pri. 
mordială. In aceiaşi ordine de idei, îmi permit a mă declara în ge- 
nere protivnică atitor încercări de a uşura lucrarea copilului, de 
a-i da oare-cum toate pe de-a-gata. La ce putem ajunge, urmînd 
ast-fel ? Cel mult a împedeca deplina dezvoltare a facultăților, a 
produce spirite superficiale și banale. 


In starea actuală a lucrurilor cred că trebue să ne amintim 
mereu că toate regulele didactice sînt un directiv vag, că esen- 
țialui pentru învăţător (luat cuvintul în senzul săi generic) este, de 
a avea sentimentul realităţii imediate ce stă dinaintea lui, de a 
simţi ce trebue tăcut în momentul de faţă și poate numai în mo- 
mentul de faţă. De aceea lecţiunile model și toate procedeurile după 
un tipic anumit sint—sint de acceptat cu rezervă. Sigur, n-ar 
vrea nimenea să suprime regula obiectivă, să înlăture metodologia 
pedagogică, să proclame drept sigur directiv sentimentul fie-căruia. 
Dar bine să se știe că metoda învățată este un sprijin primitiv, 
că se cere de la învățător o mai fină lucrare, o adaptare inteli- 
gentă la realitatea vie a momentului. Să nu uitâm că toate regu- 
lele de acest iel aŭ mai cu seamă menirea de a impedicaun mare 
neajuns, de exemplu rătăcirea unor învăţători fără dar de la Dum- 
nezăă ; dar dacă s-ar impune fie-căruia și în ori-ce moment ase- 
menea proc Jeuri tipice, s-ar împedica tot pe atit realizarea unui 
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mare bine. care se produce mai tot-deauna pe de-asupra regulelor 
şi în afară de ele. De aceea uumai nu prea multă reglementare... 


Dacă ar fi să exprimăm dorinţe cu privire la cele ce se pe- 
trec înlăuntrul școalei, a mea ar fi. ca să dispară goana după note, 
ca așa numita emulaţiune să ia un alt caracter, să semene mai 
putin tristei concurente între oameni, fatalei lupte pentru existență 
cu uriciunile ei. N-ar trebui îmboldit copilul så întreacă pe cutare 
sah cutare, să se ridice la locul întăi, ci ar trebui să i se zică: 
„ră tot ce poţi. pentru a ciştiga cît mai multe cunoștințe ; aceasta 
aste datoria ta; dacă vei împlini-o bine, vei fi prețuit de toti“. Să 
tie deprinşi copiii a se aprecia sincer unii pe alţii, a recunoaste su- 
perioritatea intelectuală a celui ce o posedă, repetinduli-se mere, 
ca să o știe pe urmă în viață, că ori-ce om, aşa cum este. este 
ur -product al naturei, că dacă natura l-a înzestrat bine, a- 
cesta nu e meritul lui, dar că meritul lui va fi, dacă va întrebu- 
inia bine darurile primite. Ingimfarea trebue combătută în toate 
modurile. Cel ce a primit multe daruri dela natură. aceluia i se 
cuvine sentimentul recunoștinței, ca pentru ori-ce lucru dăruit, iar 
vecunoştin!a și îngîmfarea nu merg împreună ci se exclud reciproc. 
Cea mai mare biîndeţă și o răbdare nesfirșită trebue arătată ace- 
iora. la cari buna voințătintrece puterea de a pricepe. Cu eï un a- 
daos de Incrare pacientă, liniștită, nelăsînd ca descuragiarea să-i 
suprindă, spuindu-le că facultatea de a înțelege uşor nu o are fie- 
oare. dar că natura compensează tot-deauna ori-ce lipsă prin un alt 
dar, o altă aptitudine. Și aşa şi este. Să se cunoască numai omu: 
pe sine. să ştie ce-i este dat și ce nu. să caute a se afirma în di- 
secţiunea aptitudinilor sale. să nu vrea nici odată a fi altul decit 
aste, bine ştiind că ori-ce gen are dreptul săă de a fi. Chiar cla- 
sarea în genuri superioare şi genuri inferioare e o lucrare artifi- 
ziată omenească, şi e schimbătoare, precum schimbătoare sint pă- 
serile. năzuințele şi hotăririle oamenilor. Şi așa dispare din ce în 
se mai mult şi va dispărea cu totul trufia celor ce se știu inteli- 
genţi şi prin aceasta chiar credeai odată că constituesc o rasă a- 
parte. căreia i se cuvine infinit mai mult decit restului omenirei, 
întelegindu-se de la sine că satistacerea trebuințelor lor rafinate 
primează satisfacerea celor mai elementare trebuinţe ale marei ma- 
jorităă a oamenilor. Se duc asemenea lucruri — ducă-se cît mai 
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Pentru trebuințele noastre școlare să adăogăm următoarele : 
Nu este aşa uşor a cîntări inteligența unui om. Mai întăi prin cu- 
vintul inteligenţă indicăm un complex de facultăţi, cari se găsesc 
combinate în proporțiuni diferite la diferiţi indivizi. Unii se dis- 
ting prin o ageră cuprindere a elementetor de pe planul întăi — 
aceştia constituesc genul așa-numitelor spirite briliante ; alţii, cu 
“mai puţină agerime de percepţiune, aù darul dea pătrunde în a- 
dincime, de a întrevedea relaţiuni, consecinţe, ramificațiuni, care 
pentru ceilalți nu există ; unul are darul de a concretisa, altul 
darul derul de a generaliza, și aşa mai departe. Mai este şi o altă 
diferință. Sunt oameni cu multă inteligență pentru lucruri abstracte, 
dar cari n-ai înțelegere pentru fenomenele reale ale vieței, cari nu 
pătrund bine oamenii, situaţiunile, sentimentele altora. Aşi vrea să 
numesc pe aceștia oameni fără intuiţie. Naturile de artist aŭ mai 
cu samă ultimul gen de intelizenţă, adecă o puternică intuiţiune. 
Tot-deodată nu strică să ne aducem aminte că inteligenţele adinci 
și talentele superioare n-aii strălucit tot-deauna prin şcoli. 

Jar înainte de toate să nu perdem din vedere că însușirile 
de caracter sînt mult mai prețioase decit darurile spiritului. Merei 
cu o covirşitoare atenţiune, să ne preocupăm de formarea carac- 
terului. Este un dar preţios al naturei inteligenţa, fără îndoială ; 
dar curăţenia cugetului, căldura sufletului, uitarea de sine, spiritul 
de sacrificii — cu cît sînt ele mai mari, mai simpatice, mai bine 
făcătoare ! 


Vizita făcută de Societatea științifică și literară la, 
biserica Trei- Erarhi. 


Duminică în 17 Oct. Societatea ştiinţifică şi literă 
a hotărît să meargă în corpore spre a vedea interiorul 
bisericei Treï-Erarhilor, reîntocmit din noii după mode- 
lurile celebrului pictor francez Lecomte de. Nouy, fratele 
arhitectului care a reîntocmit zidirea acelei biserici. 

Picturile sînt ţinute în stil bizanti , modernizat în 
ceea ce privește deplinătatea desemnului. Tonalitatea ob- 
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ştească a decoraţiei este aur vechiii, poate cu ceva prea 
mare îmbelșugare de aur noii; însă se constată cu plă- 
cere aceeași pictură la toți sfinții din lăuntrul bisericei şi 
la mitropoliţii din pridvor; de şi figurele lor datează din 
timpuri: deosebite şi deci cereaii pe o tratare deosebită, 
Nu prea cadrează însă cu pictura bizantină, tablourile cele 
două din pridvor, pe partea de sus a păretelui despre 
răsărit, pe care sunt înfățoșate golăciuni, în contra, sistemei 
bizantinismului care învestminta pe sfinţi pănă la gît, și 
de aceea se ferea de a reproduce pe Adam, pe Eva și 
pe primii oameni în deobștie. Totuși această mică aba- 
tere poate fi iertată, avîndu-se în vedere că tablourile în- 
făţoșază tocmaí scene din paradis. Ceea ce însă aimpre- 
sionat foarte răù întreaga societate, a fost modul cum a 
fost zugrăvit păretele lăuntric al corpului bisericei din spre 
pridvor. În dreapta este un tablou înfățoşînd pe Vasile 
Lupu și pe Maria Circazianea. Acest tabloii este partea 
din părete care este bine zugrăvită. Stil şi tonalitate co- 
respund pe deplin cu restul bisericei, pe lîngă că chi- 
purile sunt foarte vii și asămănătoare cu portretele cunos- 
cute ale domnitorului şi frumoasei sale soții. Nu tot ast- 
feliă stai lucrurile cu partea tabloului din spre uga de 
intrare care întățoșază un înger ce ţine deasupra u- 
şei o hîrtie ce trebue să poarte o inscripție, cu îngerul 
din dreapta ce i face cumpănă şi cu întreg tabloul din 
dreapta, care înfățoșază pe suveranii Romîniei, regele Ca- 
rol şi regina Elisabeta, principele moştenitor Ferdinand 
şi pincipesa Maria şi cei doi copii, stînsa în copilărie dom- 
niței Maria şi micul principe Carol, singurul născut pe 
cînd s-a făcut tabloul. 

Această parte a zugrăvelei bisericei este pe deplin 
greșită şi strică armonia încîntătoare în care te cufundă 
cuprinderea întregului. Mai întăi cei doi îngeri ce în- 
încunjură bolta de intrare, sunt prea mari, şi sunt repre- 
zentaţi în caracterul îngerilor din bisericele catolice, le- 
pădînd cu totul'ceracterul bizantin al întregei picturi. Nu 
se potrivese bună-oară de loc cu cei doi îngeri reprezen- 
taţi în fundul altarului. Apoi coloarea lor albastră for- 
mează ca, o pată în tonalitatea de aur vechiii a întregei 
decorații. Este și pe aiurea coloare albastră, dar pre- 
tutindenea este înecată în aur vechii, pe cind aice ea 
predomnește fără împărţire. 
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Grupul suveranilor este apoi neasămănător cu figu- 
rile ce reprezintă. Corpul Maiestăţei Sale Regina este prea 
mic, al Măiestăței Sale Regelui iarăși prea plin. Apoi fi- 
gura M, 8. legelui este lipsită de Caracterul de înalta 
nobleţă unită, cu o pătrunzătoare inteligenţă care-l carac- 
terizază, Mai bine sunt reproduse figurile apusei princi- 
pesa Maria, a principelui Ferdinand si a prineipeser Ma- 
ria soţia lui. Ceea ce însă loveşte în modul cel maï crunt 
privirile, este figura micului principe Carol, întâțoșat în- 
tr-o poză lipsită de ori-ce măreție. Imi aduceam aminte: 
de portretul copiilor lui Carol I din Anglia, de Van Dyck 
cu aerul acel de nobleță și de demnitate în copil, din 
care se vede că avem înaintea noastră un om menit a 
domni peste popoare. Figura micului principe Carol este 
bolnăvicioasă, posomorîtă și diseraţioasă; într-un cuvînt e 
v Bgură ce te răspinge, în loc de a te atrage. Dar apoi 
îmbrăcămintea lui e ceva neauzit: în poturi şi manta 
bulgărească, cu meși roşi, iarăşi bulgăreşti în picere. Se 
explică de unde a luat pictorul aceste haine. A crezut să 
reprezinte pe principele în haine naționale, ṣi a crezut că 
e național, romănesc, portul Bulgarilor din "Bucureşti. 

Credem că este neapărat, de a se înlătura toate 
greșelile comise în partea de pictură criticată de nos: să 
se şteargă cu totul aceste figuri cu desăvirşire greșite, și 
să se înlocuiască cu altele care să reprezinte în adevă- 
rata lor fire ligura si caracterul suveranilor noștri. Fără a- 
ceastă pictură, biserica Trel Erarhi va avea o pată veci- 
nică pe a el trumuseță. 

(Rezumat după desbaterile societăţei de A. 7). Venopol). 


Domnul Inan Negre profesor la gimnaziul din Piatra-Neamţ, 
a publicat actele privitoare la întocmirea și descoltarea liceului din 
osul său. întreprindere lăudabilă, întru cit ne dă științi amă- 
ronte asupra unui asăzămînt de cultură. Ar fi de dorit ca toate 
pimnaziile și liceele noastre să fie ast-feliă studiate. 


“SASI — TIP. H. GOLDNER, STR. PRIMARIEI No. 17 
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Principiile fundamentale ale istoriei 


CAP. XI. 
Concepţiunea istoriei 
(urmare). 
Expunerea trecutului. — Expunerea curentu- 


lui evoluționist care rîpeşte popoarele ca și omeni- 
rea cătră o soartă necunoscută, trebue, după princi- 
piile expuse pînă aici, să tindă a realiza condiţiile 
următoare, dacă vra să reproducă în cugetul nos- 
tru, o icoană credincioasă a desvoltărei însăși. 

1). Ea trebue, întiiă, să se silească a reproduce 
faptele atît de întocmai pe cît: se poate, şi să ne 
facă să cunoaștem adevărul asupra ceea ce a fost. 

2). Ea trebue să explice faptele ast-feliii stabi- 
lite, expunînd înlănţuirea lor cauzală. 

3). la ultimul loc, ea trebue să caute, în acea- 
stă înlănţuire, seriile istoriei care constitue desvol- 
tarea şi, prin mijlocul lor, să o strîngă în lineamente 
obşteşti. | 

Să cercetăm dacă, şi pînă în ce măsură, isto- 
ricit aŭ îndeplinit aceste trei condiţii neapărate ale 
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oră-cărei expuneri într-adevăr ştiinţifice a trecutului. 


1). Reproducerea faptelor succesive. Acest puntt 
d -intiiă, despre care istoria în începuturile ei nu se 
prea îngrijia,: acuma a devenit obiectul de căpite- 
nie al silinţelor ei, anume să tindă să reproducă faptele 
dispărute cu cea mai mare exactitate cu putință. 
Această schimbare în modul de procedare a istoriei, 
datează din clipa, în care critica a devenit compli- 
nirea neapărată a tuturor cercetărilor asupra eve- 
nementelor trecute, şi de cînd, paralel cu această 
fericită noire, documentele aŭ devenit, în locul po- 
vestirilor, temelia cea mai sigură a reconstituirei lor. 
Din acest punct de vedere, istoria a făcut tot ce 
era în putinţa ei, și nu se poate cere ca ea să facă 
mai mult cu mijloacele de care dispune. Istoria vre- 
milor noastre a controlat, reformat şi revăzut totul. 
Un număr într-adevăr afară din cale de mare de 
monografii şi-a luat sarcina de a răspîndi lumina, 
acolo unde nu era de cît întunerec; de a îndrepta 
greşelile, ori-cît de înrădăcinate ele ar fi fost. Fâră 
cuvînt se ține de răii această silință de a prea scor- 
moni amărunțimele şi de a pierde din vedere în- 
tregul evenementelor. Istoria nu poate ființa, dacă 
temelia pe care ea se razîmă, faptele ce o alcătu- 
esc nu sunt pe deplin stabilite. Munca într-adevăr 
măreață menită a constitui această temelie a isto- 
riej, este în mare parte acum isprăvită, cel puţin cu 
materialul de care dispunem. Nouele descoperiri vor 
învoi o adincire tot mai mare a lucrurilor, şi cu 
cît ne vom cobori în viitor, cu atita se va ridica 
din dosul nostru trecutul mai limpede și mai lă- 
murit. Marele fapte care-l alcătuese aŭ fost mai 
toate pe deplin stabilite, şi știrbături nu se maï în- 
tilnese de obicei decît pentru amărunțimi. Istorio- 
grafia vremilor noastre se silește toemai de a face 
să pătrundă adevărul, pînă în faptele de cea mai 
măruntă însămnătate din care se alcătuaște ictoria. 
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Este drept că s-a încuviinţat adese-ori oare-căror 
fapte. mai mult preţ de cum o meritaii. Printre do- 
cumente, este un număr nesfirşit de mare care nu 
luminează nici într-un chip cunoștința trecutului, pe 
cînd pe de altă parte, multe fapte însămnate sunt 
trecute cu vederea de istorici. Dar acest neajuns în 
alegerea faptelor, are o cauză mult mai adincă, pe 
care o vom analiza mai la vale, cînd ne vom în- 
deletnici cu neîngrijirea istoricilor de a lua în bă- 
gare de samă seriile istorier. 

Dar dacă lăsăm la o parte acest punct care con- 
stitue unul din desideratele istoriei,— pentru materialul 
explorat pină acuma, nu se poate tăgădui că un 
spirit într-adevăr științific a pătruns pretutindene 
cercetările istoricilor; se silesc, pe cît e cu putinţă o- 
meneşte a o face, a înlătura ori-ce soi de pre- 
judecăţi, ori-ce soiă de patimă, ori-ce soiù de an- 
tipatie saŭ de simpatie, spre a deveni organul a- 
devărului curat, şi pentru ca nimic să nu se înter- 
pună între faptul trecut și icoana ce st proiectează 
în mintea cetitorului. 


2). Inlănțuirea cauzal. Dacă trecem la a doua 
condiţie cerută pentru a constitui ştiinţa, istoriei, în- 
lănţuirea cauzală a evenementelor, ea este departe 
de a se înfățoşa într-un chip tot așa de deplin ca 
stabilirea faptelor istoriei. Cauzele evenementelor nu 
sunt tot-deauna limpezite; adese-ori cuvinte goale 
cată să înlocuiască noțiunile reale care stabilesc ra- 
portul de cauzalitate; alte dăţi istoricii se mulțămesc 
a recurge la ipoteze; însfirșit une-ori chiar lasă cu 
totul la o parte chestiunile de cauze, mărginindu-se 
a expune faptele, în feliul istoriei povestitoare care 
cu toate aceste şi-a trăit traiul. 

Această neîndestulătoare stabilire a nexului cau- 
zal al evenementelor este, în istorie, un neajuns de 
căpitenie; căci am văzut că descoperirea cauzelor 
este, în deosebire de științele coexistenţer, unul din 
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atributele cele mai de samă ale științei istorice. A-. 
ceastă din urmă, pentru a-şi merita pe deplin nu- 
mele, trebue nu numai cît să reproducă faptele 
trecute în a lor realitate; ea mai trebue încă, pe 
cît este cu putință, să le dee şi explicarea cauzală, 
şi o neîngrijire sub acest raport este de neiertat; 
Însă tocmai în această privire, disciplina noastră 
are încă mult de făcut, și explicarea cauzală este 
încă departe de a fi tot aşa de pe deplin limpezită, 
ca stabilirea faptelor. 

Pentru a dovedi această împrejurare, să trecem pe 
sub ochi cîte-va întrebări atinse de isţoricii cu re- 
nume, și pentru care întrebări, tocmai cauza nu a 
fost pusă în o îndestulătoare lumină. 

Vestitul istorie german, Teodor Mommsen crede a 
explica nelucrarea lui Anibal împrotiva Romei, după 
marea lui izbîndă de la Cannae, prin motive obiec- 
tive, trase din situațiunea generalului cartaginez în 
Italia. Noi credem că această explicare este neîn- 
destulătoare. Nici-odată nu se va ajunge a se înțălege 
purtarea lui Anibal, dacă se ţine samă numai de 
motivele afarnice, și dacă se lasă delături partea per- 
sonală, psihologică. Într-adevăr singura cauză rațio- 
nală a nelucrărei lui Anibal împrotiva Romei, în 
singurul moment cînd putea să o facă cu sorți de 
izbîndă, trebue căutată în a lui nehotărire, în per- 
sonalitatea lui, în elementul individual ; căci, la urma, 
urmelor, dacă Anibal nu îndrăzneşte să atace Roma, 
nică după cumplita înfrîngere ce i-o aduce şi care 
distrusese aproape cu desăvîrșire oștirea ei, ce ve- 
nise el să caute în Italia? Mommsen răspunde că 
el voia să desfacă de Roma confederaţia pe care se 
întemeia puterea eï”. Dar acest rezultat fusese şi el 
ajuns, în hotarele putinciosului. Galia Cisalpină, Gre- 
cia Mare se unise cu Anibal şi, ceea ce este încă, 
mai însămnat, Capua şi însuși Samniţii care fáceaŭ 
parte din confederaţia latină trecuseră, după Can- 


25 Römische Geschichte, I, 2, p. Gol. 
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nae, pe partea învingătorului?. Ce putea el aştepta 
maï mult? Ca Latinii şi eï să treacă la dînsul? Dar 
aceasta ar fi însămnat a voi ca Roma să se lepede 
de ea însăși. Sar putea întîmpina, nu e vorbă, că, 
numai cu grei s-ar putea învinui Anibal de neho- 
tărtre, el care îndrăznise să ducă războiul în Italia, 
şi să străbată prin primejdioasa, trecătoare a Alpilor. 
La această întîmpinare, nu este cu putință decît un 
răspuns, dar acela hotăritor: anume că firile cele 
mai virtoase, cele mai inimoase, slăbese une-ori în 
momentul suprem. Incordarea -minţei lor se des- 
tinde, tocmai atunci, cînd o de pe urmă opintire 
le-ar încununa opera. Fără intervenirea acestei cauze 
psihologice, nelucrarea lui Anibal după Cannae ră- 
mîne o gîcitoare nedeslegată, și acest element ho- 
tărîtor n-a fost luat în privire de strălucitul istorie 
al Romanilor. Și cu toate aceste aşa aprețuiaŭ chiar 
contimpuranii lui Anibal purtarea lui. Titu Liviu 
pune în gura lui Maharbal, adiutant al generalului 
cartaginez, următoarele cuvinte : „Non omnia nimi- 
rum eidem di dedere ; vincere scis Hannibal, victoria 
uti nescis“ ”, 


Ca al doile exemplu de cauzalitate neîndestulă- 
toare sati mai bine neexact formulată, vom lua 
chipul cum dl. Berthelot explică nepăsarea Creștinilor 
față cu împărăția romană, chiar după ce această 
împărăție încetâ de a le mai fi duşmană, și deveni 
dinprotivă proteguitoarea lor. „Este o mare primej- 
die, zice d-sa, ca împăratul să fie în biserică, el 
care a fost supremul pontifice al religiunei păgîne. 
Ce se va întîmpla dacă este eretic? Aceasta se vede 
pe vremile fiilor lui Constantin. Constanțiu rămas 
singur stăpîn al împărăției, este Arian ; el surgunește 
pe episcopii ortodoxă. Cu toate aceste Constanțiu 
este un rîvnitor creştin. In Răsărit el distruge tem- 
plele cu grămadă. Iată deci un împărat teolog care 


26 Midem, p. 615, 
27. Ab Urbe condita, XXX, 51. 
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prigoneşte deodată și creștini şi păgîni. Mai bine 
era pentru biserică un păgîn, ca lulian Apostatul. 
Teodosiu este un împărat după dorința bisericei, 
primind pocăinţa impusă de sfintul Ambroziu, in- 
terzicînd absolut cultul zeilor chiar în intimitatea 
cea mai tainică a vieţei private ; dar fiul săi Arca- 
diu care domnește în Răsărit, prigoneşte pe sfintul 
Ioan Hrisostom, după uneltirile împărătesei Eudoxia 
ce este ariană. Biserica, temându-se tot-deauna de a 
găsi un dușman în proteguitorul eï, nu mal vedea de- 
cât un dușman în acest proteguitor. De cînd ea se 
întărise trainic, de cînd păgînii nu mai erai de te- 
mut, rîvna ei se întorcea în protiva ereticilor. Iată 
pentru ce ea nu avu nicl-odată iubire pentru împărăție“*:. 

Această explicare cauzală este înviderat silită şi 
puţin firească. D]. Berthelot întrebuințază chiar un 
feliă de joc de cuvinte, spre a-și reda ideea: „Bise- 
rica temîndu-se de a găsi un dușman în protegui- 
torul ei, nu vedea decît un duşman în acest prote- 
guitor+. Ea amesteca, după autor, în această teamă 
nedeosebită, împărați ortodoxi şi arieni, nu se prea 
înțelege pentru ce. Căci în sfirșit dl. Berthelot el 
însuş mărturiseşte, că Teodosiu fa un împărat după 
dorința bisericei, şi deci el nu putea fi privit de bi- 
serica creştină ca un dușman. 

Adevărata cauză, pentru care biserica creștină ră- 
mîne indiferentă față cu soarta împărăției, este mult 
mai adincă. Creștinismul nu era, ca bună-oară Isla- 
mismul, o religiune de luptă; din protivă el propo- 
veduia pretutindene, supunerea şi umilința, și dacă 
împărtășitorii lui dădură adese-ori dovezi de cel mai 
mare curaj, aceasta nu se întîmplă decît atunci cînd 
era de nevoie a mărturisi în favoarea doctrinei lor; 
nici-odată spre a apăra lucrurile acestei lumi. Acea- 
stă religiune, împlintată în sînul unei poporaţii pe 
care meșteșugul armelor o spăimînta pe fie-ce zi 
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mai mult, nu putea s-o impingă la luptă împro- 
tiva dușmanilor împărăției, şi chiar dacă se întim- 
plară oare-care lupte, acesie din urmă erait îndrep- 
tate mai curînd împrotiva Arienilor, decît contra 
barbarilor, cu care pe de altă parte poporul roman 
se obicănuise a trăi. Cînd creștinismul va prinde 
rădăcină la aceste popoare barbare, el va putea de- 
veni un rîdicător pentru război. Expediţiunile cru- 
ciate dai despre această o dovadă; dar în acest 
caz, religiunea se împlintase în niște firi violenta şi 
bătăioase, și caracterul cel blînd și pacinie al reli- 
giunei creștine se schimb, altoindu-se pe ele. Cauza 
adevărată a nepăsărei creștinilor pentru împărăţia 
ce le slujia acuma de pavăză, trebue să fie căutată 
în această religie însăși și în moravurile porțiunei 
din neamul omenesc asupra căreia ea se răspîndi. 

Un al treile exemplu de nedeplină expunere a 
cauzelor, tot atît de mare prin faptul istoric la care 
se rapoartă, pe cît şi prin celebritatea autorului ce-l 
expune, este explicarea teroarei jacobine dată de 
Henri Taine. Acest autor atribue personalităților, ca- 
racterelor înrăutăţite pe care revoluţiunea le: împin- 
sese la putere, toate rătăcirile şi toate grozăviile ce 
o pătară. El uitâ de a face partea—și această parte es- 
te însămnată,—a evenementelor, a luptei pentru traiti 
care înnebunea minţile, amenințate pe de o parte 
de dușmanii din lăuntru: Vandeenii, preoții neju- 
rață, regele și curtea; pe de alta de acei din afară: 
emigrații şi oștirile străine. Explicarea cauzală a te- 
roarei jacobine este falşificată, prin spiritul părtini- 
tor, hotărît de a înnegri pe revoluționari şi de a 
înălța persoana lui Ludovic al XVI-le. 

Deci, pe cînd dl. Mommsen, în explicarea nelu- 
crărei lui Anibal, uită elementul personal, individua- 
litatea omului care conducea evenemente!e, Henri 
“Taine, în acea a domniei teroarei, atribue tot ce se 
întîmplă numai caracterelor, elementului personal 
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şi lasă la o parte cauzele obyieşti”. Explicarea pă- 
cătueşte prin omitere întrun caz ca şi în celalalt. 

Să cităm un al patrule exemplu: Este cunoscut 
că împăratul Henric al IV-le, în lupta sa contra papei 
Gregoriu al VII-le, în timpul certei pentru investitură, fu 
silit întăi, prin excomunicarea papei, a se umili îna- 
intea lui și a aştepta desculţ, înaintea castelului din 
Canosa, ca papa să-l ierte. Cu toate aceste, cît-va 
timp mai tîrziu, acelaşi împărat loveşte Roma și 
constrînge pe papa a căuta scăpare la Robert Guis- 
card. Care este cauza acestei schimbări năprasnice 
în puterea, celor doi rivali, și pentru ce fulgerile, pe 
care papa nu lipsi de a le arunca și a doua oară 
contra protivnicului săi, nu mai avură ele nici un 
efect? 


Explicarea acestei contraziceri aparente nu a fost 
dată nică odinioară într-un chip: mulțămitor. Tot- 
deauna s-a făcut mare caz de cumplita putere pon- 
tificală care fu în stare să reducă în pulbere pe 
acea a unui mare împărat; dar s-a trecut tot-dea- 
una oare-cum sub tăcere, izbînda finală pe care îm- 
păratul o repurtâ asupra papei; sai această din urmă 
este adusă, mulțămindu-se numai cu o arătare de 
explicare, într-o întrebare care cere tocmai cea mai 
serioază analiză a cauzelor. Toți autorii ce s-aŭ în- 
deletnicit cu această chestiune, se asamănă sub acest 
raport. Luden bună-oară sprijine părerea că „efectul 
excomunicărei aruncate de papă contra regelui Hen- 
ric al IV-le produse, în Germania și în Italia, un efect 
mare, cumplit, măreț. Fulgerile papei aruncate con- 
tra Germaniei dăduse o lovitură neasămănată“. Cind 
Luden ajunge la explicarea întoarcerei care apropie 
iarăși pe principi de Henric, el nu găseşte altă ceva 
de spus decît, că „este înviderat că în toată Ger- 
mania meridională, precum și la început în Saxa, 
duşmănia contra lui Henric nu era decît o operă 
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măestrită a ducilor şi a citor-va principi bisericeşti 
și mireni“ %, Dar, dacă lucrul stă așa, nu este papa 
acela care învinsese pe împărat, și efectul excomu- 
nicărei papel nu fusese „așa de cumplit în Germania“ 
decît, pentru că principii o voise. Dacă Luden se 
întinde cu o plăcere înviderată asupra efectelor ex- 
comunicărei, pentru ce nu încuviințază el aceeași 
luare aminte schimbărei intervenite în părerea prin- 
Cipilor, și pentru ce nu analizază el cu aceeași a- 
mărunțime pe de o parte cauzele pentru care prin- 
cipit eraŭ răii dispuși împrotiva lui Henric, cînd cu 
excomunicarea papei, şi pe de alta cauza care îi îm- 
pinse a îmbrățoșa partea împăratului, cînd lupta 
izbucni din noii ? 

Aceeași mustrare poate fi făcută tuturor istoricilor 
care aŭ atins această întrebare, chiar pînă la cei mai 
noi. Să cităm pe unia din cei mai de căpitenie: 
(giescbrecht atribue de asemens,excomunicărei lui Hen- 
ric al ]V-le, părăsirea lui de cătră principii germani. El 
zice: „Deslegarea nobililor de jurămiîntul lor cătră 
rege nu fusese un zădarnic cuvînt. Trădarea era pre- 
tutindene în țările germane. Henric el însuş tre- 
buia să mărturisască că el necunoscuse puterea cîş- 
tigată de scaunul pontifical; că el nu apreţuise în 
adevărata sa valoare efectul excomunicărei. Se văzu 
atunci care era puterea cuvintelor călugărului care 
interzicea lui Henric de a purta coroana Germa- 
niei“. Dar această putere, pe care Giesebrecht o în- 
cuviințază, afuriseniei, nu se împacă de loc cu ceea 
ce el însuș recunoaște mai departe: că „atunci cînd 
Henric veni în Italia, el găsi partizani în oraşele 
lombarde, ale cărora episcopi nu se temeaii nici de 
cît de fulgerile papey și eraii dispuși a ataca pe a- 
cest din urmă cu mîna armată. Henric IV nu nu- 
măra însă numai în Italia partizani ce nu se temuse 
de a înfrunta afuriseniile papei. Urmarea luptei pen- 
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tru învestitură o arătă în curînd, cînd Henric veni 
să lovească pe papă, în fruntea legiunilor sale ger- 
mane. Explicarea cauzală a evenementelor privitoare 
la lupta între papă și împărat, stă deci în rapoar- 
tele politice, și de loc în acele de caracter religios. 
Dar această parte esențială a chestiunei nu este lu- 
ată în băgare de samă nici de Giesebrecht, după cum 
nu fusese luate în samă nici de Luden. Cînd este 
vorba de a se explica întoarcerea care se face în 
favoarea lui Henric, Giesebrecht care expune totuşi 
istoria ţărei lui cu o mulțime de amărunțimi, se 
mulțămeşte de a arăta că „Bertold din Carintia, Welf 
din Bavaria și Rudolf din Suabia fură despoiați de 
ducatele lor, şi trădătorul Bertold fu înlocuit prin 
Liutpold, iar Bavaria și Suabia fură puse pentru mo- 
ment, sub autoritatea directă a regelui“. Dar de ce 
oare regele nu începuse prin asemene. măsuri, şi îi 
plăcuse mal bine a se face de rîs, sărutind papucul 
papei la Canosa, și cum se face că ceea ce era cu 
neputinţă atunci, să se poată face mai tîrziu, iată 
ceea ce s-ar căuta în zădar în tot nămolul de fapte 
aduse de Giesebrecht *, 


D]. Bruno Gebhardt, mai scurt, nu este însă mai 
lămurit asupra acestel întrebări. Este adevărat că 
acest autor recunoaşte că „opoziţiunea principilor 
din sudul Germaniei găsește, în excomunicarea pa- 
pei, un pretext bine-venit pentru tendințele lor par- 
ticulare. El duce chiar prea departe puntul de videre 
politic, cînd vede, în pelerinajul de la Canosa un 
act diplomatie de întîia mînă. Dar puţin ţinem noi 
samă de apreţuirea faptelor. Când dl. Gebhardt vine 
la explicarea lor, se mulțămeşte de a sprijini păre- 
rea, că dacă se iea în privire puterea partidelor ri- 
vale, se vede că Henric este cu mult cel may tare. 
Pe partea lui sunt orașele, mică nobilime, clerul de 
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jos, cea mai mare parte a episcopilor ; autoritatea, lui 
e recunoscută în Carintia, Bavaria, Franconia, Bur- 
gundia. Și Boemia e pentru el. Papa, precum și Sa- 
xonil, se așteptai ca afurisenia aruncată împrotiva 
lui Henric să aibă acelaș efect ca înainte cu patru 
ani. Dar nici-odată atare aşteptare nu a fost mai 
zădărnicită, Partidul lui Henric care suferise acuma 
și luptase mult timp pentru dînsul, îi éra așa de 
devotat, încît afurisenia nu-i rîpi nici un singur 
partizan ; din protivă eï se strînseră în jurul lui cu 
atîta mai mult și se întoarseră împrotiva papei“*?. 
Pentru ce nu făcuse ei acest lucru de la început? 
Pentru ce, după ce a fost învins și umilit, împăra- 
tul devenise mai tare decit cumplitul aruncător de 
afurisenii? lată ce învăţăm a cunoaște tot atît de 
puţin de la dl. Gebhardt, ca și de la Giesebrecht şi 
de la Luden. 


Dar să cercetăm încă alți autori mai nor. Dl. Baget 
se pare deocamdată că nimerește drept, întru-cit 
zice că atunci cînd papa declară răsboiù lui Hen- 
ric, cei mai puternici principi ai Germaniei, Rudolf 
din Suabia, Bertold din Carintia şi Welf din Ba- 
varia, pe care împăratul îi nemulțămise și-i întorsese 
împrotiva lui, se înțălesese cu papa, și cînd Saxa 
se ridică din noŭ împrotiva împăratului, acest din 
urmă se găsi izolat. Dar, pentru ca explicarea cau- 
zală a acestei faze. a evenementului să fie deplină 
și întreagă, ar trebui să fim luminați asupra cauzei 
nemulțămirei seniorilor cu împăratul lor. Dl. Bayet 
nu spune nici un cuvînt asupra acestei împrejurări 
precum nu o fâcuse nici înaintaşii săi, Dar cum să 
se împace această explicare a înfringerei împăratu- 
lui (izolarea lui), ori cît este ea de nedeplină, cu cu- 
vintele autorului, că „penitenţa de la Canosa. este 
cea mal. strălucită izbîndă pe care papalitatea a re- 
purtat-o vre-odată asupra putere! lumești“, DI. Bayet 
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ar fi putut vedea ușor, că dacă Henric nu ar fi 
nemulțămit pe vasalii săi, dacă nu ar fi rămas izo- 
lat, papa nu l-ar fi silit la călătoria de la Canosa, 
şi că deci nu papa este acela ce a repurtat victo- 
ria, ci feodalitatea, fapt care reiesă încă și mai bine 
în urma izbîndei de la sfîrşit a împăratului. Dară 
expunerea d-lui Bayet este cu totul neîndestulătoare, 
cînd vra să analizeze această izbîndă. Ar fi trebuit 
să ne arăte, pentru ce împăratul care fusese silit să 
se supună papei, în urma opunerei principilor Su- 
abiei, Carintiei şi a Bavariei, nu se mai teme acuma 
de eï, precum nu se teme nici de noul împărat, îm- 
protiva căruia el luptă cu virtute pînă ce moartea 
acestui din urmă pe malurile Elsterului îi lasă din 
noŭ calea deschisă, Henric, ne mai temîndu-se de 
vasalii săi, poate să înfrunte fără teamă pe cum- 
plitul aruncător de afurisenii. Pentru ce? Cum? Dl. 
Bayet este mut asupra acestor întrebări, după cum 
muţi aŭ rămas toți istoricii care, înaintea d-sale, ex- 
pusese vestita rivalitate între papă și împărat. 


Să videm cum e deslegată întrebarea de cătră d]. 
Lamprecht a căruia [Istorie a Germaniei a avut un 
așa de mare răsunet și a rîdicat atîtea controverse, 
în ceea ce privește metoada urmată de autor în a 
lui expunere. De şi dl. Lamprecht urmărește ţinta 
de a reforma chipul de a se scrie istoria— făcînd să 
predomnească factorii colectivişti asupra acelora de 
obirșie individuală, adecă împingînd în planul în- 
tii desvoltarea factorilor obștești—în ceea ce pri- 
veşte stabilirea limpede și lămurită a cauzalităței is- 
torice, expunerea lui este tot atît de neîndestulâtoare 
ca și acea a autorilor analizaţi pînă acum. El începe 
prin a susținea că scrisoarea amenințătoare, pe care 
Gregoriu al VII-le o trimise lui Henric al IV-le la înce- 
putul luptei, era un pas greşit făcut de papă; „căci în 
momentul în care Henric se simți atins personal de 
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papă, el simţi nevoia de a se apropia de principii 
pe care acelaș papă, parte îi excomunicase, parte îi 
dojănise ; alianța, între împărat și principii bisericești 
se fâcu de la sine. Și întru cit, odată cu această 
schimbare la curtea lui Henric, înriurirea oraşelor 
libere și a favoriţilor din starea de jos asupra mer- 
sului trebilor căzu și ea, principii mireni se apro- 
piară și ei de dînsul. Acest din urmă era mat tare 
decît oră cînd, în împărăția lui, şi Saxonii fură învinși“. 
Cite-va rînduri maï jos, cînd dl. Lamprecht ajunge 
la excomunicarea aruncată de Gregoriu împrotiva 
lui Henric, el zice, că „în scurt timp, principii bi- 
sericești ai Germaniei se plecară şi trecură în par- 
tea papei și cei mireni putură fi ademeniţi și se 
luară după sfaturile viclene ale lui Gregoriti; în în- 
tiiul rînd acei ai Germaniei sudice. Ei ajutase pe 
împărat la înăbușirea revoltei Saxonilor ; dar ei nu 
voia să-l lese să reînvie, în al lui folos, puterea lui Con- 
rad al II-le și a lui Henric al III-le. Henric al IV-le era 
pierdut! Trecerea între atot puternicia lui Henric și 
pierderea lui neinlăturată, în răstimpul unui singur 
an, (1076—1077y este prea năprasnică pentru mo- 
tivarea dată de dl. Lamprecht. Nouă ne place tot 
mal bine explicarea mai individualistă a autorilor 
precedenţi care atribue cel puţin supunerea lui Hen- 
ric cătră papă, dușmăniei personale a ducilor de 
Bavaria, Suabia și Carintia, de şi acești autori nu 
ne desvălesc cauzele acestei dușmănii. Dl. Lamprecht 
trece tot atît de uşor asupra întoarcerei care se în- 
deplinește în Germania în favoarea împăratului și 
care îi procură izbînda finală. El pare a voi să a- 
tribue această, întoarcere nedreptei purtare a papei, 
»Mireni și clericali, zice cl, se rtdicară împrotiva pa- 
pei, din pricina nedreptei sale proecdări. In Italia, 
reînnoirea afuriseniei produse cel mai răi efect“*!. 
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Noi nu credem că prinvipiiă care nu voise să se 
plece lui Henric, cu toate că el fusese iertat de ufuri- 
senie după Canosa, și care deci își luati îndreptare 
numai de la interesul lor și de loc din motive de 
felii moral, să fi fost împinși din noii cătră Henrie 
prin “singurul simțimînt al nedreptăţei căreia el că- 
zuse jertfă. Adeviratele motive care apropiară pe 
principi de Henric, nu puteaii fi decit motive poli- 
tice, deci interesate. 

Dl. Paul Sander, în monografia pe care o scrie 
asupra lui Henric al IV-le, nu se îndeletniceşte din ne- 
fericire decît cu cea din urmă parte a luptei sale cu 
Gregoriu al VIl-le, de la a doua afurisenie înainte. Dl. 
Sander expune schimbarea întîmplată în pozițiunea, 
vasalilor iață cu împăratul, însă numai ca chestiu- 
ne de fapt şi fără a se urca la cauze; dar această 
expunere nu poate să ne dee o idee deplină asu- 
pra concepțiunei autorului, lucrarea sa neîntinzîn- 
du-se la întîia parte a luptei care se sfirși la Canosa %, 

Singurul istorie care expune într-un chip maï 
rațional peripețţiile luptei între împărat şi papă, 
este Leopold Ranke în cea de pe urmă lucrare, la 
care el coasfinți ultimii ani ai vieţei sale. Acest is- 
toric, vestit cu drept cuvînt, caută să-şi dee samă 
de adevăratele elemente care determinară schimbă- 
rile în pozițiunea ambilor rivală. Cînd el analizază 
hotărîrea principilor, de a rosti căderea lui Henric, 
în cazul cînd pînă la întoarcerea anului de la ex- 
comunicare, el nu ar fi obţinut iertarea papei, Ranke 
zice, că „se prinde cu mîna că o atare declarație nu 
era productul unei înfierbîntări religioase. Era 
vorba de cu totul altă ceva decît de neînțălegeri 
curat religioase; se tindea la un noii felii de ocîr- 
muire a împărăției“, Cind Ranke ajunge la expu- 
nerea izbindei finale a împăratului, el se silește a 
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face să reiasă predomnirea elementului politic şi 
expune, cel puțin în parte (nu scriea o istorie spe- 
cială a epocei), schimbările în raporturile principi- 
lor cu împăratul, cind lupta cu papa izbucni din 
noŭ”. De și această parte a expunerei lui Ranke 
nu mai este întemeiată pe un material atît de bo- 
gat ca acea care se referă la părăsirea lui Henric de 
cătră vasalii săl, totuşi se arată adevăratul tărîm 
pe care trebue căutată deslegarea chestiunei. Isto- 
ricit însă, chiar acei posteriori lui Ranke, precum 
Lamprecht și Bayet, în loc de a adinci această sin- 
gură explicare rațională, o părăsesc și o întunecă. 


Am putea să înmulțim după plac exemplele de 
explicare cauzală falşă saii neîndestulătoare ce am 
întîlnit, chiar pentru evenementele cele mari ale is- 
toriei. Cu cit mai multe trebue să se producă, în 
motivarea evenimentelor de mai mică însămnătate ? 
Inainte însă de a părăsi această interesantă între- 
bare, credem că va fi folositor de a lămuri ce tre- 
bue să se înțăleagă prin explicare, adecă prin sta- 
bilirea cauzală, îndestulătoare a unui fapt istoric: 

Pentru a înțălege un fapt trecut, trebue actuali- 
zată explicarea, lui, -adecă a-l atribui la nişte cauze 
care ar putea îndreptăţi a lui îndeplinire, dacă s-ar 
petrece în zilele noastre. Această actualizare nu tre- 
bue însă înțăleasă, în feliul cum o face Wegele care 
zice că „istoriografia este arta de a reprezinta tre- 
cutul, aşa că el să devină prezentul“. Wegele 
pare a cere această condiție, chiar pentru expu- 
nerea faptelor. In acest caz însă, s-ar talşilica is- 
toria, de oare-ce faptele trecute fiind tot-deauna 
deosebite de acele de astă-zi, actualizarea faptelor 
ce nu mai sunt le-ar da o coloare pe care nu o 
aŭ. Inţălegerea faptelor este dinprotivă o operaţiure 
logică, și logica a fost tot-deauna aceeași de la c- 


37. Zidem, p. 289 şi urm. | 
38. Geschichte der demschen Liisloriographie, p. 1002, 
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Dirşia speciei omenești. Dacă deci faptul trebue să 
fie înfâţoşat de istorie cu caracterele ce i sunt pro- 
prie, explicarea lui cată să fie așa, încît să poată fi 
privită ca îndestulătoare pentru mintea noastră de 
astăzi, lucrînd asupra elementelor trecutului. 

Motivele faptelor care nu maï sunt trebue deci să 
conţină rațiunea îndestulâtoare a explicărei, aşa cum 
mintea noastră o cere astăzi. Dacă este vorba de 
elemente statice care nu se schimbă cu timpul, pre- 
cum sunt pasiunile, nevoile, tendinţele înăscute firei 
omenești, explicarea cauzală este actualizată, curat 
numai prin faptul că ea este raportată la ele, de 
oare-ce oamenii din toate timpurile aŭ fost mişeaţi 
prin asemene coarde. Așa cînd se întîlnește popo- 
rația romană retrăgîndu-se pretutindene şi la toate 
epocele, în munți, cînd avea de aceștia în apropiere, 
este cu totul logic de a infera că și Daco-Romanii 
Daciei făcură acelaş lucru înaintea celor d-întiiii 
năvălitori, cu toate că faptul nu este direct dove- 
dit pentru această epocă %. 

Cu totul altfeliii stai lucrurile cînd este vorba de 
idei ce se schimbă cu timpul, şi determină purtarea 
într'un chip potrivit cu această schimbare. Pentru 
a înțălege cum aŭ lucrat oamenii altă dată, sub îm- 
boldirea ideilor cărora eraă supuși, trebue să cu- 
noaştem pe aceste din urmă. In acest caz însă, ex- 
plicarea cauzală nu este îndestulătoare decît atunci 
cînd, punîndu-ne în locul oamenilor de altă dată 
şi raționînd cu ideile lor, noi recunoaştem că fap- 
tele îndeplinite de el erai neapărate, saŭ cel puţin 
îndreptăţite. Acest punt însă nu este în tot-deauna 
băgat în samă de istorici care se mulțămesc cu a- 
prozimativul, și nu stăruesc, cum ar trebui s-o facă, 
asupra deplinei şi întregei înțelegeri a faptelor. 


3). Luarea în privire a seriilor istorice. — Acesta, este 
puntul cel mai însămnat, asupra căruia trebuc a- 


39. Xenopol, Æistoire des Roumains de la Dacie Trajane, |, p 118. 
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trasă luarea, aminte, întru cît pînă acuma nu a fost 
băgat în samă de istorici, cel puţin ca concepțiune 
teoretică şi ca ţintă conştiută ; căci în practica is- 
toriei, prin puterea însăşi a lucrurilor, seriile pă- 
trundeaii la lumină în expunere, însă bine înțăles 
într-un chip mai mult sai maï puţin vădit, mai 
mult saŭ maï puţin deplin. In loc de a recunoaște, 
în aceste generalități succesive, ideile mai abstracte 
care trebue să alcătuiască țesătura tundamentală a 
istoriei, numeroși autori, aruncînd prada pentru um- 
bră, îşi dădeati o osteneală tot atît de grea pe cît 
și de nefolositoare, de a găsi și în istorie niște prin- 
cipii universale, în feliul acelora formulate de ştiin- 
tele coexistenței, crezînd că trebue recurs la ele, 
pentru a ridica istoria la rangul de știință. 

Am văzut mai sus ce înțăles trebue alipit de le- 
gile istoriei; că aceste legi, manifestare a puterilor 
desvoltărei, nu constitue decit unul din elementele 
faptelor istorice, şi că ele lucrînd asupra unor îm- 
prejurări necontenit altele, daŭ prin un joc adese-ori 
foarte complicat, naștere seriilor istorice, tot-deauna, 
deosebite, după timpuri și locuri. Seriile paralele 
sai succesive constitue. împreună țesătura istoriei. 
Ori-ce istoric ar trebui să-și dee samă de acest a- 
devăr netăgăduit, că ori-ce fapt istoric trebue să 
facă parte dintr-o înlănțuire, după cum fie ce fapt 
coexistent trebue să fie ocîrmuit prin o lege. Un 
fapt istoric nu trebue nici-odată să fie expus, decît 
în cadrul serie! în care el este prins, şi aceasta chiar 
cînd este vorba de un fapt privit ca izolat, bună 
oară într-o monografie. 

Inainte de a începe expunerea unei perioade a 
istoriei saŭ chiar acea a unui simplu fapt de oare 
care însămnătate, trebue, atunci cînd îl studiăm şi 
cînd se adună materialul, să se caute a se desco- 
peri seriile istorice paralele saii succesive care-l con- 
stitue; apoi, trebue căutat în massa nedeosebită 
a cvenementelor, acele care alcătuese elementele 


8 


650 A. D. Xenopol 


determinante ale acestor serii și să ne urcăm, pen- 
tru fie-care fapt singuratec saŭ obştesc, la cauzele 
care i-aŭ dat naştere. Procedînd în acest chip, se 
dobindeşte întîiŭ un criterii pentru alegerea fapte- 
lor, şi nu se cade în ispita de a încurca expunerea 
prin evenemente care se par că trebuesc raportate 
numai fiind că se află în izvoare. Apoi, se pune 
mîna pe elementele într-adevăr interesante ale fap- 
telor ce sunt de stabilit, studiind tocmai acele care, 
prin a lor dezvoltare, contribue a da naştere eve- 
nementelor din care se alcătueşte istoria. In sfîrșit 
se mulțămeşte mintea în chipul cel mai deplin, cer- 
cetînd pretutindene cauzele evenementelor. Deci în 
primul loc trebue să se vada ce trebue studiat, în al 
doile, cum lrebue să o facem. 

„ Istoricii procedează de obiceiă într-un chip deo- 
sebit, pentru expunerea trecutului. Ne avînd în ve- 
dere constituirea generalităților succesive, ei lasă 
adese-ori să cadă firul conductor al seriilor ; adese- 
ori fapte indiferente, sati chiar cu totul străine, vin 
să îngreuie saii să turbure expunerea, spre marea 
daună a cunoștinței trecutului, după cum o spune 
dl. Seignobos : cât despre alegerea, faptelor de pus 
în aceste cadruri, ea s-a făcut lung timp, fâră nică 
un principiu fix; istoricii luai, după închipauirea lor 
personală, printre faptele ce se produsese într-o pe- 
rioadă, o ţară saii o naţiune, tot ce li se părea in- 
teresant saŭ curioz, Tit- Liviu și Tacit amestecati de 
a valma cu războaele sai revoluţiunile, inundările 
epidemiile şi naşterea monștrilore“, 

Relaţiunea cauzală este lăsată în părăsire, şi în- 
locuită prin o luare aminte, aproape excluzivă, dată 
stabilirei faptelor. Inlănţuiri întregi de fapte care 
explică într-un chip mult mai deplin perioadz, de 
care e vorba, sati faptul mai obştese ce este de stu- 
diat, sunt lăsate la o parte, pe cînd altele, de o va- 


40. Înroduction aux etudes historiques, Paris, 1898, p. 205. 
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loare cu mult mai mică, preocupă pe istorie. Toate 
aceste neajunsuri ar fi evitate dacă, în loc dea 
pluti tără busolă îndreptătoare pe valurile trecutu- 
lui, istoricii s-ar înainta pe ele orientați prin cu- 
noştința preciză a seriilor istorice pe care ar trebui 
să "e stabilească, spre a ajunge la o explicare cât maï 
deplină a lucrurilor ce nu mai sunt. 

Așa, bună oară, toate istoriile Francilor conţin 
un capitol obligatorii asupra rivalităţei Fredegun- 
dei și a Brunebildei, fapt care corespunde cu de- 
căderea familiei Merovingiene. Acest evenement nu 
ne pare de loc a merita luarea aminte ce în toate 
timpurile i-a fost încuviințată; nu este vorba aici de- 
cît de un calup vechiă ce trebue luat în băgare de 
samă, pentru că tot-deauna s-a urmat astfeliă. In 
deobşte predomneşte între istorici un spirit foarte 
puternic de rutină; mai toți trec pe acolo pe unde 
aŭ trecut înaintaşii lor. Acest spirit a fost din fe- 
ricire părăsit în stabilirea faptelor istorice, unde 
critica merge chiar une-ori prea departe și cade 
în ceea ce Germanii numesc hypercritică ; dară, în 
cercetarea cauzelor și în alegerea evenementelor, acest 
spirit inoitor este încă departe de a fi pătruns aşa 
de adînc. Ne este destulă, dovada adusă de noi maï 
sus despre explicarea cauzală a izbînzei lui Gre- 
goriu al VII-le împrotiva lui Henric al IV-le, expli- 
care pe care mai toţi istoricii o împrumută unii de 
la alții; un alt exemplu ar fi însămnătatea neîn- 
drentaţită care în toate timpurile s-a dat celor două 
regine ale Francilor. 

Decăderea Merovingienilor nu este unul din ma- 
rele fapte ale istoriei, pentru cuvintul că această de- 
cădere nu atrage după ea nici pe acea a statului 
franc, nică macar pe acea a sistemului de ocîrmuire 
stabilit de această familie, şi care tindea la -reconsti- 
tuirea autorităței statului roman. Statul franc ur- 
mează și sub Carlovingieni dezvoltarea sa propă- 
şitoare, şi ideea statului omnipotent roman sa me- 
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nifestează încă cu maï multă putere sub domnia luï 
Carol cel Mare. Decăderea familiei merovingiene nu 
este decît evoluţiunea regresivă a unei familii și, ca 
atare, un element de a doua mînă în dezvoltarea, 
istorică, Această dezvoltare este întovărășită de fe- 
nomenene de o mare însămnătate, precum propă- 
şirea crescătoare a autorităţei nobililor şi, cu ea, 
acea a sistemului feodal; despărţirea tot mai de- 
plină a naționalităților care constituiaii împărăţia 
Francilor. Din aceste două serii, cea d-intiiii stă în 
legătură maï strinsă cu decăderea familiei Merovin- 
gienilor, întru cît fie-care slăbire a autorităței regale 
tolosia seniorilor. Q expunere logică a istoriei aces- 
tor perioade ar fi cerut, să se fi luat ca punt de 
plecare, propăşirea autorităţei seniorilor, iar decă- 
derea fainiliei merovingiene să nu fie luată în bă- 
gare de samă, decît ca o serie paralelă și de a doua 
mînă care veni în ajutor acestei mari dezvoltări. 
Dar obiceiul calupului istorie a schimbat tot-deauna 
rolurile. Tot-deauna preocuparea de căpitenie a că- 
zut asupra ceea ce era secundar, și s-a răspins pe 
al doile plan fenomenele de căpitenie. Războaele 
nesfîrșite între urmaşii lui Clotar, rivalitatea Fre- 
degundei şi a Brunehildei, aù obţinut drept de ce- 
tățenie în expunerea dezvoltărei evenementelor, și 
s-ar părea peste putință istoricilor, ca să se Jese de 
aşa ceva. Care este cauza acestei schimbări a rola- 
rilor în faptele istoriei? Este înviderat neîngrijirea 
luărei în samă a seriilor istorice. Aceste din urmă 
ar fi arătat, unde trebue să fie culese evenementele 
într-adevăr însămnate ale istoriei. 

Nu intră în cadrul acestei lucrări de a reface is- 
toria din puntul de videre al seriilor istorice. Am 
vrut numai să arătăm neajunsurile, pe care le atrag 
după sine neluarea în băgare de samă serioază a 
seriilor istorice, şi această critică poate fi îndrep. 
şaiă mai mult saù mai puţin tuturor expunerilor 
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istorice, Din acest punt de videre, istoria are trebuință 
de a fi reformată. 

Se înțălege de la sine că noi nu cerem ca seriile 
să fie indicate în chip pedantic, prin titlurile capi- 
tulilor unei opere istorice, şi că lăsăm deplină 
libertate istoricului, cît pentru sistemul ce voește a 
întrebuința. Dar el trebue tot-deauna să aibă de că- 
lăuză, în expunerea trecutului, seriile. istorice, în 
care faptele sunt înlănțuite, adecă el va trebui să 
caute în tot-deauna să stabilească lincamentele ob- 
şteşti care alcătuesc chiar țesătura istoriei. 

După cum a putut să se observe, critica noastră 
nu tinde nici de cît a rosti osîndirea, istoriei, aşa 
cum a fost tratată pînă în zilele noastre, după cum 
o fac Spencer, Buckle, Bourdeau, Lacombe ete., ci 
numai cît a îmbunătăţi metoada urmată pînă aici 
într-un chip mai mult instinctiv de cătră istorici. 
Istoria așa cum a fost tratată de cătră marii mae- 
ştri care aŭ ilustrat-o, este în calea cea adevărată. 
Ajunge s-o povăţuim ; să luminăm cu făclia prin- 
cipiilor, drumul pe care trebue să-l urmeze, spre a 
o face să dobîndească pe deplin caracterul ştiinți- 
fic. Tot așa a fost cu toate ramurile cunoștințelor 
omenești care aii existat în timp de veacuri, înte- 
meiate numai pe practică, și pe care teoria a venit 
să le lumineze în zilele noastre. Nici-odată o ştiinţă 
sati o artă nu aŭ fost plăzmuite prin raționament 
şi prin logică. Aceste din urmă nu aŭ intervenit 
decît cînd aceste discipline erai acuma constituite, 
pentru a cerceta procedeurile care le adusese la lu- 
mină, şi a supune aceste procedeuri la critică, a le 
îndrepta acolo unde puteaii să fie greşite și să îm- 
bunătățască metoadele întrebuințate, spre a ajunge 
la ținta, ce-şi propuneau să atingă. Cum o spune 
prea bine dl. Gustave Belot: „Puţine slujbe directe 
se pot aștepta, în vederea propășirei ştiinţei, de Ja 
o metodologie prescriptivă și dogmatică, pe cînd 
interesul unei metodologii critice nu poate fi pus 
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la îndoială““, Propăşirile metoadeï sunt într-adevăr 
tot-deauna paralele cu acele ale ştiinţei ce o aplică, 
şi acest adevăr a fost dovedit odată mai mult, toc- 
mai prin propăşirea metoadei în istorie care nu a 
devenit cu putință decît pentru că știința sa însăși 
a ţinut pasul. Mill ie aminte cu multă dreptate, că 
„Noi nu am fi știut nici-odată care este calea ce 
trebue urmată spre a stabili un adevăr, dacă nu 
am fi început prin a stabili un număr de adevă- 
ruri““, și dl. Fouillée rostește aceeași cugetare, cînd 
spune, că „o știință la început nu este îndatorită a 
determina chipul eï de a umbla, altfelii decît um- 
blînd, şi ea lasă filosofului grija speculaţiunilor maï 
tîrzii asupra metoadei ei“, 


CAP. XII 


Metoada în istorie 


Chestiunea metoadei, însămnată în toate ştiinţele, 
are pentru istorie o aruncătură mult mai de samă, 
Pe cînd în toate științele coexistenţei, faptele există, şi 
metoada slujeşte numai a învăţa mijlocul de a le 
stabili cum se cuvine, de a recunoaște adevăratul 
lor miez, precum și de a descoperi, cînd lucrul e 
cu putință, cauzele ce le produc, în științele isto- 
rice, faptele ele însăși trebuesc să fie reconstituite 
prin mijlocirea dovezilor, deci prin metoada la care 
trebue recurs, spre a se ajunge atare rezultat. Pe 


41 Introduction à la Logique des sciences sociales de Stuart Mill, Paris, 
1897, p XXXIV. 

42. Logique des sciences morales, p. 3, comp. nota d-lui Belot. 

43. Le mouvement positiviste, p. 232. 
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cînd, în ştiinţele faptelor coexistente, materiale saŭ 
intelectuale, faptele însăși sunt reale, iar existența 
și lucrarea, minței se mărginește a descoperi formele 
obşteşti ale manifestărei lor, adecă legile ce le o- 
cîrmuesc, în istorie, faptele însăși trebue mai întiiti 
pentru a zice astfeliii, plăzmuite din noii, prin o 
lucrare intelectuală, înainte de a se trece la strîn- 
gerea lor în lineamentele succesiunei, seriile istorice. 
Şi ducă faptele coexistente sunt une-ori chiar ele 
grei de stabilit, precum în observațiuni şi în expe- 
riențe, această, greutate este micşurată macar prin 
perceperea, simțuală care dă chezășia supremă a a- 
devărului, pe cînd în istorie, acest mijloc de con- 
trol lipsește mai în tot-deauna. 

Vom răstringe cercetările noastre asupra metoa- 
dei, la cîte-va punte obștești, şi nu vom întra în 
amărunțimi, aceste din urmă fiind tratate într-un 
chip măestru de cătră dl. Bernheim în cartea sa a- 
supra Metoadei istoriei precum şi de d-nii Langlois 
șI Seignobos în Introducerea lor la studiile istorice !. 
Voim să atingem numai unele întrebări care ţintese 
mai adîne metoada istorică, 


Izvoarele istoriei; monumentele şi documen- 
tele. — Faptele istorice fiind dispărute, ele nu ar 
putea fi reconstruite, dacă nu ar fi lăsat urme ale 
existenţei lor. Aceste urme sunt de două soiuri: 
sati rămășiți materiale lăsate de însuși acele fapte, 
rămășiți pe care le vom însămna cu terminul ge- 
niric de monumente, saii aceste urme sunt păstrate 
în icoanele resfrînte de inteligența omenească și 
păstrate prin mijlocul scrisoarei, documentele. 

Nu putem primi părerea autorilor care fac să a- 
pară istoria odată cu scrierea, și lasă științelor na- 
turale cercetarea asupra timpurilor care îi staii îna- 


1. Bernheim, Zerbuch der geschichilhchen Methode, Leipzig, 1895, Lan- 
glois et Seignobos, Znirodďuction auz éludes historiques, Paris, 1898, 
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inte ?, Noi credem că acest feliă de a videa este 
foarte puţin întemeiat. Este într-adevăr cunoscut 
că istoria în zilele noastre nu se mulțămește a-și 
scoate faptele ce le înregistrează numai din docu- 
mentele scrise. Istoria artei bună-dară și încheierile 
de mare aruncătură ce se trag din ea, nu se înte- 
meiază mai de loc pe documente scrise, ci pe mo- 
numentele artei însăși. Dacă istoria nu trebue să-și 
culeagă faptele decît în documentele scrise, este în- 
viderat că ea ar trebui să lepede ori-ce izvor stră- 
in de informaţie, altul decît scrierea. Care istorie 
însă ar intreprinde oare istoria Renaşterei, saŭ acea 
a Greciei pe vremile lui Pericle, saii încă şi acea a 
Egiptului, fâră a-și întinde cercetările sale şi asupra 
arhitecturei, sculpturei şi a picturei acestor epoce ? 
Dacă istoria trebue să recurgă la monumente, chiar 
pentru perioada în care ea se poate întemeia pe 
documente, pentru ce nu s-ar folosi ea acest izvor de 
ştiri pentru timpurile în care documentele lipsesc ? 
Căci, mai la urmă, nu se poate spune că istoria 
omenirei nu începe decît cu arătarea scrierei. A- 
ceastă, din urmă ea însăși nu este decît rezultatul 
unei lungi dezvoltări anterioare, și istoria care tre- 
bue să expună evoluțiunea neamului omenesc, nu 
poate lăsa la o parte nici pe acea care a mers îna- 
intea, descoperirei scrierei, nici pe acea ce a venit 
după dînsa. Noi nu videm temeiurile pentru care 
nu s-ar studia cu ajutorul graiului (al căruia rămă- 
șiți constitue și ele monumente, adecă rămăşiți ma- 
teriale de sunete lăsate de faptele însăși, limba 
vorbită altă dată) migraţiunile raselor; cu ajutorul 


2. Ranke, Weltgeschichte, Leipzig, 1886, I, p 5: „Die Geschichte hat es 
mit der schriftlichen Ueberlieferung zu thun“. Cristian Claussen Die Geschichts- 
wissenschaft. Limburg, 1891, p 7. Oswald Orth, Versuch einer Theorie 
der historischen Wissenschaft, Rostock 1869, p.13 „Die Geschichtschreibung 
ist stumm, wenn wir Fragen aufwerfen über die Zeiten wo überhaupt nicht 
geschrieben wurde“. Elimar Klebs, Zur neueren ge'chichtswissenschaftlichen 
Litteratur, in Deutsche Rundschau, XIV, p. 283: „Das Reich der Geschichte 
beginnt erst wann die schriftliche Ueberlieferung anhebt ‘, etc., etc. 
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rămășițelor preistorice, treptele succesive ale propă- 
şirei realizate de societățile omeneşti; cu ajutorul 
monumentelor, starea credințelor şi așa mai departe. 
Ni se pare că aceste știri asupra omenirei primitive 
fac tot aşa de bine parte din istorie ca și acele ob- 
ținute mai tîrziă prin documentele scrise, și care aŭ 
de obiect și ele tot migraţiunile, starea de civilizație 
şi propăşirea realizată, precum şi cunoştinţa pro- 
ductelor inteligenței. De altfeliu, este de netăgăduit 
că pentru timpurile primitive, cunoştinţele trase din 
monumente sunt cu mult mai sigure decît acele ce 
ar putea fi scoase din cele cîte-va documente întu- 
necoase și confuze lăsate de aceste timpuri. Așa 
pompoasele inscripțiuni, puse de Faraonii Egiptului 
pe păreţii templurilor lor, conţin un material isto- 
ric mult maï sărac, decît desemnurile şi sculpturile 
ce le împodobesc: ştirile etnografice ale Bibliei nu 
aŭ decît fparte puţină valoare, asămănate cu acele 
date nouă de studiul idiomelor vorbite de popoare. 
Chestiunea leagănului primitiv al Arilor, problemă 
istorică de cea mai mare însămnătate, nici nu ar 
fi putut fi formulată, fără studiul limbisticei com- 
parate. 

Toate aceste descoperiri nouă ale istoriei, care urcă 
foarte sus cunoştinţa dezvoltărei omenești, sunt da- 
torite studiului limbelor și rămășițelor îngropate în 
pămînt, studiului monumentelor şi nu al documen- 
telor scrise. Toate aceste mijloace de cercetare slu- 
jese deci a stab'li istoria timpurilor din care aŭ 
rămas, şi noi nu videm nici un motiv pentru care 
nu s-ar întemeia și pe ele cunoștința trecutului. 

Dar noi nu am atins această chestiune care ne 
pare mai mult o rămășiță de pedantizm şcolar, de- 
cît pentru a ajunge la o altă mult mai însămnată, 
acea, a gradului de crezare ce trebue încuviințat mij- 
loacelor de cercetare ce ni-l oferă trecutul. 

Fundamentul cunoștinței noastre, în toate lucru- 
rile sunt întipăririle primite de simţuri. Nu vom des- 
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bate chestiunea de înaltă filozofie, dacă aceste înti- 
pàriri aduc cugetuluï nostru cunoștința obiectelor 
afarnice, saŭ dacă ele nu aŭ decît un caracter curat 
subiectiv. Noi admitem că întipăririle transmit su- 
fetului nostru cunoștința lucrurilor, aşa cum ele se 
găsesc în realitate. Fără această convingere, ori-ce 
istorie nu ar fi, precum am luat-o aminte mai sus, 
decît o adevărată fantasmagorie. Ni se pare învide- 
rat că o cunoștință a realităței va fi cu atîta maï 
deplină, cu cît ea se va răzîma pe o cercetare di- 
rectă a, acestei realități. Iată ce constitue precăderea 
ştiinţelor coexistenței care pun faptele ce observa- 
torul voeşte a studia, înaintea propriilor săi ochi. 

In istorie, am văzut că parcepțiunea faptelor este 
în deobște peste putință în chip direct. Ea nu ar 
putea-o fi decît pentru istoria, contimpurană, şi încă, 
faptele istoriei fiind tot-deauna fugitive și neputînd 
fi reproduse, percepţiunea chiar a celor ce se petrec 
sub ochii noștri este cele de mai multe ori plină 
de lipsuri. 'Trebue deci recurs, în istorie, la reconsti- 
tuirea faptelor care o alcătuese. Această reconsti- 
tuire se operează, precum am luat-o aminte, cu aju- 
torul rămășițelor cuprinse în izvoare: monumente 
şi documente. 

Monumentul este un element ce datează din tim: 
pul în care faptul s-a îndeplinit. Așa sunt monu- 
mentele proprii zise, datorite activităţei artistice a 
omului ; tot așa suit însă—prin extindere— urmele 
preistorice, uneltele, parii din apă, kjăkkenmâdding- 
urile, cuvintele limbilor, cîntecele vechi, danţurile 
poporane; într-un cuvint toate formele ce întru- 
pează în ele trecutul însu, în care se vede și se 
aude pe acest din urmă ; în care deci, ceea ce era 
altă dată poate fi încă perceput prin simțuri, cel 
puţin ca coajă, dacă nu ca sîmbure. Temelia, ori 
cărei cunoștinți fiind percepţiunea simţuală, se în- 
ţelege ușor însămnătatea pe care astfeliă de elemente 
pot să o aibă pentru reconstituirea trecutulni. 
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Totuși nu trebue duse lucrurile prea departe. 
Toate monumentele nu aŭ aceeași aruncătură în is- 
torie. Acele ce reproduc concepțiunile artistice, re- 
prezintă, însuși faptele trecutului și pot fi asămănate 
cu faptele coexistente ce pot fi percepute direct, și 
retrecute după voie pe dinaintea ochilor. Cele 
mai multe din celelalte, nu reprezintă chiar faptele, 
ci le amintesc numai într-un chip nehotăriît și con- 
fuz ce trebue precizat printr-o operaţie intelectuală. 
Să luăm ca exemplu, cuvintele limbelor ce ne ai 
dat putinţa de a reconstitui familia arică. Inrudirea 
deosebitelor popoare ce vorbesc graiuri asămănă- 
toare a fost temeinic stabilită; dar cînd fu vorba 
de a se determina, prin studiul comparat al limbe- 
lor, leagănul primitiv al Arilor, chestiunea înfâţoșâ, 
greutăți de tilcuire, şi se ştie că această desbatere 
este încă departe de a fi închisă. După ce s-a primit 
maï întîiii într-un chip obștesc, că acest leagăn era 
podișul Pamirului, alți cercetători îl strămutară în 
Scandinavia, și acuma se încearcă a-l cobori mai 
jos, cătră țărmurile Mărei-Negre. Cuvintele identice 
păstrate în limbele de origine arică, nu sunt chiar 
faptul ce este vorba de stabilit, cum ar sta lucrul 
cu o statue sai cu un templu vechiti. Cuvintele 
cu ajutorul cărora se caută a se fixa leagănul pri- 
mitiv al Arilor, nu mai sunt decît dovezi, de mare 
valoare ce e drept, pentru că ele apropie de noi 
într-un chip intuitiv, trecutul însuş — dar acărora 
înțăles trebue tălcuit, tălcuire ce poate varia, 

Tot așa e și cu monumentele artistice, de îndată 
ce nu maï sunt privite în ele însâși, ca producte 
ale spiritului unui popor, ci trebue reconstituit cu 
ajutorul lor, ideile şi credinţele religioase cărora ele 
slujiaŭ de tîlc. Și aici poate să fie materie de ne- 
înțălegere ; de aceea ni se pare că dl. Sybel merge 
prea departe, cind spune că „este pentru istoric un 
folos neasămănat, cînd găsește rămășiți ale vremilor 
trecute. In asemene caz, el se găsește într-o situație 
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în totul asămănătoare acelei a naturalistului. Pro- 
cedînd ca şi geologul care stabileşte dezvoltarea, 
primitivă a scoarței pămîntești prin ajutorul fosile- 
lor, istoricul stabilește perioadele stinse ale trecu- 
tului omenesc ; prin mijlocirea monumentelor. Acolo 
unde ne este dat a întrebuința atare materialuri, 
critica istorică poate să se mărginească la chestiunea 
autenticităței“?. Observăm că tilcuirea poate să se 
pună chiar pentru geolog; cu atita mai mult pen- 
tru istoric ce are a face cu un material mult mai 
delicat. 

Dar în afară de această greutate de tilcuire, do- 
cumentele, cînd se înfățoşază fâră nici o explicare 
scrisă, nu pot să ne dee decit o cunoştinţă foarte 
obştească, fără nici o precizie a faptelor ce repro- 
duc. Privirea unui monument poate să fie foarte 
interesantă şi să ne dee ştirile cele mai depline a- 
supra unui popor, u unei clase a societățer; dar nu 
se poate nici-odată preciza nimic, nică ca personaje, 
nică ca dată sigură a faptelor raportate. Individua- 
lizarea în timp ca în spații va lipsi în tot-deauna, 
Așa, „păreții mormintelor memifite a dinastiei a pa- 
tra şi a cincea ne fac să pătrandem în secretele 
existenței feodalităţei patriarcale ce o duceaŭ nobi- 
lii Egiptului, sunt acuma șese-zeci de veacuri. Vi- 
zităm fermele întinse și infloritoare, împrăștiate în 
domeniile lor; cunoaştem stînele lor, în care numă- 
rul capetelor de oi se suie la mii; parcurile lor, 
unde antilopi, cocostireă, gişte de toate feliurile sunt 
păzite în domesnicie. Ii videm chiar pe dînşii, în 
elegantele lor locuință, încunjurați de iubirea şi de 
ascultarea vasalilor, sai mai bine ale șirbiloe lor. 
Cunoaştem florile ce le cultivă în straturile lor, tru- 
pele de cîntăreți sai de baletişti ce întreţin în casă 
pentru petrecerile lor“ *, Iată de sigur cunoştinţi is- 


3. Ueber die Gesetae des historischen Wissens, in ale sale Vorträge und 
Aufsätze, Berlin, 1888, p. 6. 
4. Lenormand, Æistorre ancienne de l Orient, 1, 1890, p. 339. 
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torice de cel mai mare preţ, care ne suut destăi- 
nuite prin singurele desemnuri ale monumentelor. 
Dar aceste cunoștinți nu se rapoartă decît la obşti- 
mea clasei nobililor egipteni. Nu este cu putinţă 
a se fixa un nume, a se apropia o dată oare-care. 
Marile linii pot fi singure recunoscute prin aceste ră- 
mășiți. Îndată ¿e voim să precizăm ceva, monu- 
mentele rămîn mute. 

Să trecem la documente: Aceste nu transmit ur- 
mele faptului trecut el însuș, ci icoana acestuia stre- 
curată prin mintea omului ce l-a perceput și l-a 
fixat prin scrisoare. Aici se pune, îndată, o întrebare 
de cea mai mare însămnătate. Această oglindă răs- 
frînge ea, adevărul? „Este tot-deauna cu putință ca 
o singură noțiune, o observaţie a căreia cuprins nu 
ar fi decît reproducerea unei întipăriri simțuale, să 
se potrivească cu realitatea. Cu totul altfeliii stă lu- 
crul însă, cînd e vorba de o continuitate de fapte 
singuratice, de o grupare sai dezvoltare, de o ex- 
punere sai o judecată. In acest caz, nu numai ex- 
periența istorică, dar și cea psicologică ne arată, că 
lucrul cel mai neînsemnat și cel mai ușor de ob- 
servat nu este nici-odată reprodus în acelaş chip 
de doi marturi, şi că acelaş raportor, cînd descrie 
acelaș evenement de mai multe ori în şir, își schimbă 
la fie-care dată expunerea; că însuş omul cel mai 
conştiincios şi cel mai sincer are nevoie de a se con- 
trola, cu cea mai mare exactitate, spre a nu grupa 
amărunțimele expunerei lui, decit după înlănțuirea 
faptelor, şi nu după dispozițiunile sale subiective. 
Intr-un cuvînt, nici un fapt nu trece prin concep- 
țiunea şi expunerea minței omenești, fără a suferi 
o prefacere mai mult sai mai puţin însămnată, prin 
acțiunea substanței acestui spirit însuş“?. lată pen- 
tru ce Niebuhr pune ca principiu de critică istorică, 
că nu trebue nici-odată uitat că relațiunile istorice 


5. Sybel, în lucrarea citată în nota 3. 
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nu daŭ nici-odată direct faptul povestit, ci în pri- 
mul loc întipărirea lăsată de el în mintea celui ce-l 
raportează. Icoana evenementului trebue să fie trasă 
din această întipărire, și istoricul trebue să se si- 
lească a-i descoperi trăsăturile, nu așa cum sunt ele 
date de ochii raportorului, ci trecînd pe deasupra, 
să meargă direct la obiect şi să-i determine liniile“ £. 

Documentele însăși sunt de două soiuri: acele 
de obîrșie conștiută și acele de obiîrșie neconștiută,. 
Cele d-intiii expun faptele așa cum ele se răsfrîng 
în cugetul aceluia ce ne a lăsat descrierea lor. Cele 
de feliul al doile pot tot-deauna să coloreze și să 
potrivească evenementul, după interesul persoanei 
care-l raportează. Dacă icoana faptului poate fi fal- 
șificată, chiar în documentele neconștiute, alterarea 
este fără voie ; în documentele conștiute, ea este din 
protivă făcută cu bună știință. Exemplu : scrisoarea 
unui soldat cătră părinții săi asupra unei oştiri în- 
frânte, asămăluită cu acea a unui general coman- 
dant ce a pierdut bătălia; sati încă un cronicar ce 
atribue fapte tiranice unui suveran, pe cînd osîn- 
dirile rostite constată, că el nu pedepsise decît pe 
niște criminali. 


Nu poate fi îndoială asupra clasei de documente 
căreia, trebue încuviințată preferența. Nici-odată nu 
vor trece înainte documentele conștiute, ci acele de 
caracter neconștiut care nu au fost întocmite de 
persoane interesate a da faptelor o oare-care coloare, 
nică care aŭ fost scrise în scopul de a sluji la seri- 
erea istorică. Ajungem deci la încheierea ce poate 
părea paradoxală, că documentele redactate în vi- 
derea istorică, merită în deobştie mai puţină cre- 
zare, decît acele care nu aŭ fost întocmite în un 
astfelii de scop. Și cu toate aceste lucrul nu este 
decît prea firesc. Istoria trebue să proceadă întîi 
prin a restabili faptele. Aceste din urmă pătrund 
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singure prin documentele neconștiute, chiar cînd ele 
ar fi alterate prin mintea ce le-a dat naștere. In 
documentele conștiute din protivă, trebue tot-deauna 
desfăcute faptele din învălişul scoposelnic cu care 
sunt îmbrăcate. Totuș nu credem ca sarcina istori- 
cului să fie ușoară, nici atunci cînd voeşte să-și în- 
temeieze supunerea pe documente neconștiute ; maï 
întîiă, pentru că faptul tot poate fi denaturat prin 
mintea prin care a trecut; apoi fiind că este tot-dea.- 
una materie de tîlcuire, une-ori chiar mai multă 
decît e de nevoie spre a pătrunde înțelesul monu- 
mentelor. Ia toate cazurile însă raportul conţinut 
în documentul neconștiut va fi cu mult mai presus 
în veracitate, decît acel reprodus de documentul 
conştiut, de și el poate să-i fie inferior în limpezire 
şi preciziune. 

Vom putea deci clasifica în chipul următor izvoa- 
rele istorice, după rîndul însămnătăţei lor, pentru sta- 
bilirea adevărului: In primul loc vin monumentele 
care daii materialul cel mai exact, pentru reconsti- 
tuirea evenementelor. Cum o spune dl. Gustave le 
Bon: „sunt prea neconștiute spre a nu fi sincere“?. 
In al doile loc, trebue puse documentele neconștiute 
care împărtăşesc cu monumentele caracterul unei 
sincerități mai depline. In al treile şi ultim loc, vin 
documentele conștiute care sunt în deobştie înzăstrate 
cu mai puţină sinceritate. Cit despre limpezime, ea 
este în deobştie în raport invers cu sinceritatea, Iz- 
voarele sunt mai tot-deauna cu atîta mai strevăzii, 
cu cît sunt mai puţin veridice. 

Istoria din zilele noastre caută a întemeia pe cît 
se poate datele sale pe izvoarele cele mai vrednice 
de credință, şi se poate aștepta cum zice Ranke, tim- 
pul, în care vom stabili istoria modernă nu mai mult 
pe scrierile istoricilor contimpurani — afară decît 
cînd va fi vorba de fapte ce vor fi avut sub ochi—, 


7. Lois psychologiques du développement des nations, Paris, 1895, p 61. 
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maï puţin încă pe lucrări mai indirecte ; dar în care 
vom trage ştirile de la marturi oculari, de la do- 
cumentele cele mai veridice şi cele mai nemijlocite“ °. 
lată adevărata stare a științei istorice, în ceea ce 
priveşte metoada ce trebue să urmeze pentru a ga- 
ranta, pe cît se poate mai mult, adevărul în stabi- 
lirea faptelor istorice, şi suntem foarte departe de 
imputările pe care unii autori, ca dl. Bourdeau, cred 
că pot să-i facă asupra acestui punt. Acest autor 
se îndeletniceşte, într-un fuarte lung capitul al lu- 
crărei sale, cu tăgăduiala de a putea descoperi a- 
devărul în istorie, prin metoada pe care o numește 
povestitoare, pentru temeiul că cronicarii şi istoricii, 
pe care după cît se vede îi priveşte ca singurele 
izvoare ale istoriei, nu ar merita nici o crezare; de 
unde urmează că „certitudinea, vecinicul postulat 
al ştiinţei, lipseşte și va lipsi tot-deauna istoriei po- 
vestitoare“. Dar, dacă deschidem cea întiiă carte de 
istorie din zilele noastre, ne încredințăm ușor că is- 
toria povestitoare şi-a trăit traiul, şi că tendința ob- 
ştească a timpului de față este de a o înlocui cu 
istoria doveditoare. Faptele sunt tot maï bine sta- 
bilite ; potrivala lor cu realitatea mai temeinică pe 
fie ce zi, şi pentru marile evenemente, mai cu deo- 
sebire, se poate zice, că munca îndeplinită pînă azi 
aŭ ajuns a le da deplina certitudine științifică. Cit 
despre amărunțimi, istoria ce e drept are încă mult 
de făcut, spre a le întemeia într-un chip tot atit de 
sigur. Sunt chiar cazuri, din nefericire în destul de 
numeroase, unde potrivala cu realitatea nu va pu- 
tea probabil nici-odată fi pe deplin stabilită. Istoria 
nu este însă mai puţin o ştiinţă; faptele de căpi- 
tenie care o constitue fiind tot atita de sigure ca și 
lumina zilei. De altfelii dl. Bourdeau nu pare a 
avea multă statornicie în ideile sale; de oare-ce la 
cîte-va pagini numai de locul, unde tăgăduește is- 


8. Geschichte der Deutschen în Zeitalter des Reformation, Prefaţa. 
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toriei povestitoare, aşa cum a fost tratată pînă a- 
cuma, însușirea de a putea stabili adevărul. El zice 
că: „mărturiile istoricilor trecuți nu sunt mai puţin 
vrednice de credință decit acele ale istoricilor de 
față“ *. Cum pot fi aceste mărturisiri vrednice de 
credinţă, cînd ele nu pot stabili certitudinea ? Este 
destul de minunat, ca dl. Bourdeau să vină să re- 
înciască, la sfîrșitul veacului al XIX-le, imputările 
ce se făceati istoriei, în veacurile al XVI-le şi al 
XVII-le ; ca d-sa să nu facă decit a reîmprospăta 
tinguirile lui Agrippa de Weitesheim, în cartea lui 
De incertitudine et vanitate scientiarum, Anvers, 1510 
saii ale lui François de la Motte le Vayer, Paris, 
1668, ca şi cum istoria vremurilor noastre s-ar pu- 
tea asemăna cu povestirile lui Froissard şi ale lui 
Commines, singurii istorici pe care dl. Bourdeau pare 
a-i cunoaşte “, i 


Stabilirea faptelor şi a cauzelor lor prin in- 
ferenţă. — Se întîmplă adese-ori în istorie, că fap- 
tele nu sunt cunoscute şi că ele trebuesc stabilite 
prin o operaţie logică. Ceea ce ne este dat, sunt 
oare-care fapte constatate prin monumente și docu- 
mente, şi cu ajutorul acestor elemente cunoscute, 
trebue descoperite alte fapte necunoscute. Am dat 
maï sus exemplul .leagănului primitiv al Arilor care 
trebue reaflut, prin compararea între cuvintele lim- 
belor. Ce operaţie logică este oare întrebuințată de 
minte, pentru a reconstitui faptele necunoscute, cu 
ajutorul celor cunoscute? Această operaţie pare a 
nu putea fi alta decît acea întrebuințată de cătră 
ştiinţele coexistenţei, pentru a-și face descoperirile : 
metoadele cunoscute ale inducțiunei și deducțiunei. 

„Inducţiunea ne spune John Stuart Mill este o- 


9. L'histoire et les historiens, p 281, Comp- p- 344 

10 A se vedea o enumerare mat deplină a criticelor îndreptate împrotiva 
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perațiunea minţei, prin care inferăm că ceea ce noi 
cunoaştem de adevărat în unul sai mai multe ca- 
zuri particulare, va fi adevărat în toate cazurile ce 
samănă cu cel d-intiîii, sub oare-care raporturi ce se 
pot determina. Cu alte cuvinte, inducțiunea este 
procedeul, prin care noi conchidem, că ceea ce este 
adevărat pentru oare care indivizi dintr-o clasă, este 
adevărat pentru clasa întreagă, sati că ceea ce este 
adevărat une-ori, va fi adevărat tot-deauna, în îm- 
prejurări asămănătoare. Inducţiunea este o genera- 
lizare a experienței ; ea. conchide în tot-deauna de 
la cunoscut la necunoscut. Fundamentul acestei o- 
perațiuni logice, stă în convingerea a priori, că mer- 
sul naturei este uniform, și că ceea ce s-a întîmplat 
pînă acuma în oare-care condițiuni, se va îndeplini 
şi în viitor, și că ceea ce se întîmplă într-un loc, 
se petrece în acelaş chip în toate celelalte. Deplina 
siguranță că este o lege de aflat, dacă se știe cum 
ea poate fi aflată, este izvorul temeiniciei regulelor 
logicei inductive“, 

Deducţiunea din protivă este operațiunea minței 
care stabilește existența fenomenului individual, prin 
mijlocirea legei sai a principiului obştese. De și con- 
cretul este împlicit conţinut în obştime, se poate 
zice că, explicit, deducțiunea slujește pentru a sta- 
bili necunoscutul concret, cu ajutorul cunoscutului 
obştese, 

Aceste două metoade găsesc de sigur aplicarea 
lor şi în istorie. E vorba numai, de a determina cu 
precizie cazurile în care lucrul se întîmplă. După 
definiția chiar a acestor două metoade, ele nu pot 
fi întrebuințate decît acolo unde sunt idei obștești 
în ființă sau de aflat. Aceasta se întîmplă, în istorie, 
peniru toate elementele coexistente ce se întîlnesc 
în calea timpului. Așa se vor putea tot-deauna sta- 
bili prin inducțiune, principiile obștești care ocîr- 


11. Logigue, trad. Peysse, I, p 324, 340 și 370. 
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muesc faptele coexistente trecute, şi se va putea de- 
duce, din aceste principii obşteşti, faptele individuale. 
Principiile logicei, ale psicologiei, ale economiei poli- 
tice, ale moralei şi ale dreptului, vor putea fi formulate 
într-un chip inductiv, pentru a stabili adevăruri is- 
torice, adecă fapte ce au fost cînd-va, și cu ajutorul 
acestor premise odată stabilite, se va putea con- 
chide, deductiv la existenţa cazurilor individuale, saŭ 
să se explice prin ele pe acele întîlnite în viața 
societăților. Aşa tot-deauna se va putea stabili pe 
calea inductivă, urmările pierzătoare ale falşificărei 
monezilor, şi apoi să se înțăleagă în chip deductiv, 
ceea ce s-a întîmplat într-un caz particular. Se 
poate da samă de ruina sistemului lui Law, dacă i 
se aplică deductiv principiile obşteşti ale creditului. 
Sărăcirea micilor proprieteri va fi tot-deauna o ur- 
mare a războaelor purtate pe a lor socoteală, în 
toate timpurile și la toate popoarele. Ivirea aristo- 
craţiei, în urma unei diferențieri economice, va fi 
urmarea universală a unei legi de sociologie statică 
din cele mai caracteristice. Tot aşa va fi cu puterea 
preoților, adusă prin autoritatea religiunei ; ca for- 
mațiunea marilor orașe, derivate din concentrarea 
afacerilor ; cu corupția morală care va urma adu- 
nărei avuțiilor; cu starea de agricultor care va fi 
tot-deauna legată de proprietatea pămîntului ; cu ri- 
valitatea între pretendenţii la tron ce se va arăta 
pretutindene, unde principiul moştenirei va lipsi ; cu 
prezența de cuvinte asămănătoare în limbile deo- 
sebite care presupune tot-deauna o dezvoltare co- 
mună a acestor limbi în cursul unui timp—și aşa 
mai departe într-o nesfirşire de cazuri. Aceste prin- 
cipii obștești vor putea fi tot-deauna formulate in- 
ductiv și, odată cunoscute, vor sluji pentru a stabili, 
pe cale deductivă, adevărurile singuratice. 

O altă sferă a succesiunei, în care principiile in- 
ducțiunei şi ale deducțiunei pot fi iarăși aplicate cu 
cuvînt, va fi acea a legilor abstracte ale dezvoltă- 
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rei, care aŭ şi ele o aruncătură universală, în toate 
timpurile şi la toate grupurile omeneşti. Aşa legea, 
dezvoltărei de sus în jos a fost formulată, pe calea 
inducțiunei, şi putem să conchidem din ea, în chip 
deductiv, că în fie ce caz particular, acest principiu 
va găsi riguroasa lui aplicare. 

Dar în afară de aceste două cazuri — faptele co- 
existente trecute și legile dezvoltărei — inducţiunea 
şi deducţiunea nu mai găsesc aplicarea, lor în istorie, 
şi anume nu pentru faptele succesive, adecă tocmai 
pentru ceea, ce îi constitue miezul. Nu se poate deci 
spune, cu dl. Réné Worms, că „metoada inductivă, 
acea care merge nu mai mult de la obștesc la par- 
ticular, ci din protivă de la particular la obştesc, 
este singura care convine în istorie“? saù cu dl. 
Lamprecht că „ştiinţa istorică este o ştiinţă induc- 
tivă 43, 

Am văzut că inducțiunea nu este cu putinţă, de- 
cât fiind că suntem convinși, că mersul naturci este 
uniform ; că fenomenele se repetă în tot-deauna şi 
că deci este de descoperit o lege. In istorie însă și 
în deobşte în dezvoltare, cînd lucrurile se schimbă 
necontenit, nu se poate nici-odată aștepta un mers 
uniform, și nu există legi de manifestare ale feno- 
menelor. Temelia inducţiunei lipseşte. Apoi faptele 
istorice, adecă acele succesive ale minţei, nu sunt 
nici-odată obștești, în sensul universalităţei ; extin- 
derea lor este tot-deauna mărginită la un spațiu 
şi la un timp. Nu se poate reurca în istorie de la 
un caz singuratec la toate cazurile de aceeași spe- 
cie, de la ceea ce s-a întîmplat odată, la ceea ce sc 
va, întîmpla tot-deauna, cum o cere operaţia induc- 
țiunei, nici a se coborî de la universal la particu- 
lar, cum se face în deducţiune. 

Dacă induocțiunea şi deducțiunea pot fi aplicate 
paari a stabili adevărul universal de caracter co- 


12. Organisation scientifique de l'histoire, Paris, 1894, p. 
13. Alte und neue Richtungen în der Geschichiswissensckaft, Berlin 1896, p. 3. 


Metoada în istorie 669 


existent, că peirea micei proprietăți va avea tot-dea- 
una răle urmări pentru organismul social, nu se 
va putea nici-odată stabili, prin aceste operaţiuni 
logice, caracterul acestor urmări la deosebitele po- 
poare (Roma și Anglia bună-oară). Tot aşa e cu 
legea desvoltărei de sus în jos, stabilită ca principiu, 
pe calea inducţiunei. Feliul cum această lege unică, 
va determina formațiunile istorice, în fie-care caz 
particular (pictura italiană, literatura clasică, revo- 
luţiunea franceză) nu poate să fie formulat prin me- 
toada inductivă. 

Istoria, ne legînd unul de altul decît fapte indi- 
viduale, și înlănțuirea lor fâcîndu-se de asemene în- 
tr-un chip individual, adecă o singură dată în de- 
cursul timpurilor, nică inducţiune, nici deducțiune 
nu pot nici-odată să găsască în ea aplicare. 
~ Dar, cu toate aceste, am văzut că adese-ori tre- 
bue, pentru stabilirea faptelor succesive, procedat 
de la cunoscut la necunoscut, urmînd astfeliŭ ace- 
laş mers ca și inducţiunea și deducțiunea. Cum să 
se împace oare această necesitate logică ca această 
piedecă, și dinsa logică ? 

Operațiunea mintală aplicată de istorie, pentru a 
descoperi necunoscutul individual, prin mijlocirea 
cunoscutului tot individual, este acea cunoscută în 
logică sub terminul de inferență. Ea constă în a 
încheia de la existența unui fapt, la acea a altui 
fapt, pe care-l presupune numai decît. Inferenţa este 
deci o operațiune a inteligenței prin cure, fiind date 
una saù mal multe fapte cunoscute prin mărturisire 
deadreptul, se conchide la existența allor fapte saŭ cauze 
individuale care nu ne sunt cunoscute prin mărturi- 
sire deadreptul. 

Inferenţa poate fi de trei soiuri, după pozițiunea 
ocupată de faptul căutat, cu privire la faptul cunos- 
cut. Ea poate fi suitoare, cînd faptul de stabilit pre- 
cedează pe acel care slujește spre a-l descoperi. 
Bună-oară, videm că, de la o dată înainte, documen- 
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tele nu maï sunt subsemnate de un rege, ci de fiul 
săi. Inferăm din aceasta că tatăl a murit, sau că 
a abdicat, de și nici moartea nici abdicarea lui nu 
ne sunt mărturisite deadreptul; sai videm pe bar- 
bari cerînd neîncetat Romanilor voia de a se sta- 
bili în împărăție. Inferăm cauza acestei tendinţi a 
lor : atragerea pe care civilizațiunea romană o punea 
în lucrare asupră-le. Inferența poate fi Zaturolnică, 
cînd faptul necunoscut coexistă cu acel cunoscut. 
Așa aflarea bronzului la un popor, al cărui ţară nu 
conţine decit aramă, ne va face să admitem, sati că 
cositorul trebuincios fabricărei acestui aliaj era im- 
portat, saii că obiectele de bronz erati ele însăși de 
provenire străină ; sau încă aflarea de cuvinte asă- 
mănătoare în două limby deosebite ne va dovedi, că 
cele două popoare ce le vorbesc aŭ trebuit să po- 
seadă noţiunile relative în comun, înainte de a se 
despărţi. Inferenţa însfîrșit poate fi coboritoare, adecă 
un fapt cunoscut poate să ne împingă a cenchide 
la existența unui fapt posterior. Exemplu: o inserip- 
țiune dă anul morţei unui personaj. Cronici rapoartă 
fapte, pe care el le ar fi săvîrşit după această dată. 
Se conchide că faptele nu aŭ ființă, sai că aŭ fost 
răti datate. 

S-ar putea da acestei din urmă formă a inferen- 
teï (coborîtoare), numele de deducţiune individuală, 
după cum inferența suitoare nu este decît o induc- 
țiune individuală, și inferenta lăturalnică, un soiă 
de lege de coexistență aplicată la un caz particular. 

Autorii ce s-au îndeletnicit cu metoada întrebu- 
ințată în istorie, văd lucrurile într-un alt chip, pe 
care nu-l credem a fi cel adevărat. Amestecînd fap- 
tele succesive cu faptele coexistente, eï cred că nu 
pot admite alte forme logice, decît inducțiunea și 
deducțiunea, și cu toate că ei văd bine neputința 
de a aplica aceste metoade în istorie, eï caută a 
impune şi sferei individualului (istoria) metoadele 
care se trag din sfera universalului. Nu trebue să se 
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mire cineva, dacă aceste îucercări nu izbutese decît 
a întroduce confuzinnea în mintea cetitorului. 

Așa dl. Bernheim zice că „înlănţuirea istorică este 
de așa felii, că nu se poate aplica în ea în deobște 
metoadele de dovadă întrebuințate în știință, nici 
deducțiunea curată, nici curata inducţiune cu ajuto- 
rul experienţei, fiind-că din pricina spontaneităţei 
individuale, nici specialul nu derivă din general cu 
necesitate, nici consecventul din antecedent, şi pe 
de altă parte încă și din aceea, că condiţiunile e- 
venementelor nu se repetă nici-odată într-un chip 
identic. Sunt judecăți de referență (Referirende Ur: 
theile) întemeiate pe percepțiunea nemijlocită saŭ 
mijlocită a faptelor, prin care noi recunoaştem în- 
lănțuirea evenementelor şi aceste judecăţi sunt spri- 
jinite pretutindene pe un procedeu de inducțiune 
și de deducţiune care printr-o împleticire întinsă 
caracterizază cercetările istorice“ 14. 


Ar fi cu totul afară din cale ca operaţiunile lo- 
gice să fie aşa de complicate în istorie, cînd ele 
sunt de o aşa de măreață simplicitate în științele 
teoretice! DI. Bernheim se pierde în explicarea d-sale, 
maï întîi fiind-că nu face deosebirea trebuitoare 
între făptele trecute ce pot fi stabilite prin deduc- 
țiune sai prin inducțiune — faptele coexistente ce 
aŭ fost odată — și faptele succesive propriu zise; 
apoi fiind-că nu vede contrazicerea în care se pune, 
voind să aplice, ştiinţei individualului, metoadele şti- 
inţelor universalului. 

Cît despre Bain, este foarte grei de a-și da o 
samă exactă de ceea ce vra să zică, cînd. vorbeşte 
de inducţiune și de deducţiune în istorie. „Verifi- 
carea deductivă este trebuitoare mai ales pentru a 
determina cauzele unui evenement istoric. Afară 
dacă nu sunt și alte evenemente analoage, induc- 
țiunea noastră este într-adevăr atît de scurtă pe cît 


14. Lehrbuch des geschichtlichen Wethode, p. 123. 
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se poate ; succesiunea poate fi luată drept cauzali- 
tate. Așa explicarea nașterei așăzămintelor libere în 
Europa modernă trebue să fie mai curînd deduc- 
tivă decît inductivă. Ori-ce inferenţă, asupra rezul- 
tatelor politice saii de altă fire ale creștinismului, va 
avea mare nevoie de o confirmare deductivă. Acea- 
sta și este metoada ce se întrebuințază. Se caută 
într-adevăr în chip deductiv tendinţele religiei creș- 
tine, şi apoi se silește a se dovedi că ele se întîlnesc 
cu faptele“ '5. Cum se poate aplica o verificare pen- 
tru a determina, adecă pentru a descoperi ceva? 
Adevărul trebue să fie acum descoperit, pentru a 
putea fi verificat. Apoi își închipue cine-va pe un 
istorie care s-ar zăbovi a găsi deductiv urmările u- 
nei doctrine saŭ ale unui așăzămînt, spre a se sili 
apoi să le dovedească prin fapte! Aceasta ar fi de- 
monstrarea unei teze, și nu mai mult expunerea re- 
alităței trecute, istoria. Dl. Stuart Mill nu se deose- 
beşte simţitor de Bain, cînd recomandă pentru tra- 
tarea istoriei, metoada deductivă inversă care ar consta 
„în stabilirea unor legi empirice ale dezvoltărei pe 
calea inducțiunei, apoi în verificarea lor deductivă, 
cu ajutorul legilor psicologice ale firei omenești“ '€, 


Greutatea de a găsi rostiri limpezi care să redee 
cugetările lor, tocmai la niște cugetători ce sunt lim- 
pezimea însăși, dovedește că ideile ce voesce să re- 
producă nu sunt oglinda unei concepțiuni pre- 
cize, și aceasta trebuia să se întimple numai de- 
cît, de vreme ce toate aceste autorități confund două 
rînduri de fapte cu totul deosebite, faptele coexis- 
tente și faptele succesive. Se înțălege de la sine că 
toate procedeurile de inferență pe care istoria tre- 
bue să le întrebuinţeze, spre a se pune pe cărarea 
adevărului, nu aŭ, de îndată ce este vorba de a se 
stabili fapte pozitive, decît o valoare ipotetică, ce 


15. Zogigu» l, p. 498. 
16 Logique des sciences morules, ed. Belot, p. 147 şi 164 
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trebue verificată îndată ce lucrul se va putea face. 
Această verificare însă nu va fi obţinută printr-o 
altă operaţiune logică, ci prin fapte. 

Istoricul trebue să se simtă tot-deauna prea fe- 
ricit, cînd poate să-și verifice ipotezele, prin mărtu- 
risiri descoperite mai în urmă. Un fapt sai o cauză 
stabilită prin inferență poate tot-deauna să fie răs- 
turnată, printr-o mărturisire posterioară, precum nică 
nu este definitiv stabilit, decît cînd este verificat, prin 
o atare mărturisire. Inferenţa, atît suitoare cît şi lă- 
turalnică sai coboritoare, nu poate deci nici-odată, 
să stabilească adevărul într-un chip neîndoelnic; ea 
nu slujeşte decit spre a îndrepta cercetările în sen- 
Sul descoperirei adevărului, saŭ a înlocui pe acesta 
într-un chip nedeplin, cînd mărturisirea directă este 
cu neputinţă de aflat. Această neputinţă a inferen- 
ţei, față cu inducţiunea și cu deducțiunea care pot 
din protivă să stabilească adevăruri cu totul sigure, 
provine tocmai din caracterul ei și din feliul înlăn- 
țuirei cauzale în succesiune. 

In istorie, efectul nu iesă nici-odată într-un chip 
neapărat din cauză. Această din urmă poate tot- 
deauna, da naştere la mai multe rezultate dintre care 
acel ce se îndeplinaște devine singurul necesar, prin 
faptul îndeplinirei lui. Incheierea de la cauză la e- 
fect ne fiind nici-odată absolută și ne devenind ast- 
feliu decît după a ei îndeplinire, se înțălege cum 
fie ce fapt stabilit prin inferență poate tot-deauua 
să fie răsturnat, și că el nu este într-adevăr dovedit 
decît cînd este mărturisit deadreptul, adecă atunci 
cînd este dovedit că acest fapt a existat. Dacă le- 
gătura de la cauză la efect nu este nici-odată fa- 
tală, este lămurit că efectul poate să fie tot atît de 
schimbător ca și cauza, şi că dacă o cauză poate 
avea mai multe efecte, acelaş efect poate fi datorit 
mai multor cauze. Iată pentru ce toate feliurile de 
inferență nu pot conduce decît la adevăruri ipote- 
tice care aii tòt-deauna nevoie de dovada directă, 
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spre a se preface în adevăruri demonstrate. Cu alte 
cuvinte, pe cînd în științele teoretice și pentru fap- 
tele coexistente ale trecutului, precum și pentru le- 
gile de desvoltare, adevărul poate fi stabilit prin 
operaţiunile logice ale indueţiunei și deducțiunei— 
în domeniul faptelor succesive, inferența nu poate 
conduce decit la adevăruri probabile, acăror întărire 


trebue tot-deauna așteptată de la mărturisirea di- 
rectă. 


Așa bună oară, rămășițele de pari găsite în lacurile 
deosebitelor țări şi fărămăturile de blide şi de unelte 
descoperite în fundul apelor între aceşti pari, făceaŭ 
a se presupune existența trecută a locuinţelor la- 
custre. Această încheere, prin inferență, căpătă cor- 
firmarea eï desăvîrșită, prin mărturia lui Herodot care 
raportează că „Peonienii lacului Prusias şi-au con- 
struit în mijlocul lacului un loc artificial, alcătuit 
din un podiş de lemn susținut de lungi pari, şi a- 
cest loc stă în legătură cu pămîntul prin o şosea 
foarte îngustă şi o singură punte“ ”. Mai în urmă 
s-a mai descoperit locuinţi lacustre, încă în ființă, 
la cîte-va triburi sălbatice ale Americei de sud, spre 
exemplu satul lacustru de Santa Roza, în lagunele 
de la Sinamaica lingă Maracaibo, în Venezuela '° 
Alt exemplu. In cercetările mele asupra istoriei Ro- 
miînilor, am găsit că în timpurile cînd Turcii înce- 
puse să precupeţească tronurile Munteniei și a Mol- 
dovei, o principesă romînă Kiajna, fiica lui Petru 
Rareş, femeea intrigantă și ambițioasă, întreprinse 
a pune pe ambii săi fii, mai tîrziu gi pe nepotul ei 
în tronurile ţărilor romîne, prin mijlocirea corupției 
otomane. Din faptul că o femee ducea acuma in- 
trigile, am inferat că Kiajna trebuia să se fi îndreptat 
mai cu deosebire la femeile din harem. Această în- 
cheere, prin inferență, fu confirmată mai tîrziu, prin 


17. Ilerodot V, 16 
18. Elysée Reclus, Geographie universelle, XVII, p 185- 
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documente, rapoartele mai multor ambasadori ve- 
neţiani din Constantinopole care mărturisaii acest 
fapt, admis prin raționare !?. Inainte ca actele fra- 
ţilor Arvali să fi fost descoperite, se infera, după 
medalii, că Traian plecase pentru expediţia împro- 
tiva Dacilor cătră începutul anului 101. Descope- 
rirea acestor acte care arată jârtfa adusă de Traian 
la 25 Martie 101 pentru fericita izbîndă a întreprin- 
derei lui, confirmă această, inferență ”, 


Am luat acum aminte că inferența poate sluji 
maï întâi la stabilirea unor fapte neatestate dea- 
dreptul, apoi spre stabilirea cauzelor, adecă legă- 
tura cauzală cu un fapt anterior. 

Puntul d-intiiu nu-și găsește aplicarea decît pen- 
tru perioadele răii cunoscute ale istoriei și unde 
izvoarele lipsesc saŭ sunt neîndestulătoare : așa, 
bună-oară, pentru întreaga perioadă preistorică, pen- 
tru care faptele sunt stabilite în mare parte prin 
inferență. Pentru istoria mai apropiată, putem cita, 
exemple de fapte stabilite prin inferență, în istoria 
Romiînilor, a căreia evenemente sunt departe de a 
fi atestate într-un chip neîndoelnic, pentru o peri- 
oadă foarte lungă a desvoltărei lor. Spre pildă, ma- 
rele fapt al stăruinței locuinţei Daco-Romanilor în 
patria lor de baștină, nu poate fi stabilit deadreptul, 
în lipsa unor mărturisiri contimpurane. El trebue 
să fie inferat din mai multe fapte posterioare. Tot 
aşa e cu aflarea creștinismului în forma lui latină, 
la Romîni, inferată din ființarea de termini. creștini 
de caracter latin în biserica acestui popor, şi deci, 
prin inferență lăturalnică, trebue să se admită co- 
existența în acelaș moment a religiunei creștine și 
a limbei latine în mintea poporului care înfățoşază 
acest fenomen. Un alt exemplu de inferență, pentru 
stabilirea unui fapt, este întemeerea principatului 


19. Xenopol, Æistoire des Roumains, Paris, 1896, |, p. 317. 
20. Midem, I, p. 42, 


676 A'D. Xenopol 


Munteniei, prin o emigrare a Romînilor de peste 
munţi, din Transilvania. 

Dar inferenţa găsește un tărîm mult mai intins 
de aplicare, și aceasta în toate epocele istoriei, pînă 
în zilele noastre, cînd este vorba de descoperirea 
cauzelor. Cauzele pot fi saŭ pe față, întrupate în 
fapte din afară, sai ele sunt date prin fapte interne 
ale stărilor sufletești, combinări de idei ce nu se 
arata în lumea din afară. În acest de pe urmă caz, 
inferența joacă rolul cel mai mare, faptul cauzal fi- 
ind cele mai dese-ori subtras de la percepţiunea 
noastră nemijlocită. 


Ca exemple de inferență a cauzelor lăuntrice, vom 
raporta cazul cu Anibal ce se temea a lovi Roma, 
chiar după marea izbîndă repurtată la Cannae a- 
supra Romanilor. Am găsit că adevărata cauză a 
nelucrărei lui, reşede în caracterul săi, saŭ mai cu- 
rînd într-un motiv psicologic, lipsa de energie ce 
cuprinde une-ori tocmai firile cele mai îndrăzneţe. 
Această inferență a putut însă fi ridicată la starea 
de certitudine prin raportul lui Tit-Liviu. Fustel de 
Conlanges găsește de asemene, prin inferență, cauza 
dispariției impozitelor sub regalitatea merovingiană, 
în ideea pe care și-o formaii regii, că aceste impo- 
zite ne avînd altă ţintă decit acea de a-i îmbogăţi, 
ele constituiati o nedreaptă jăfuire a poporului, Jă- 
fuire pe care Dumnezeŭ trebuia s-o pedepsască. Pe 
acest tărîm inferența are de luptat adese-ori cu mari 
greutăți. Ipotezele se înmulțesc, și ele înfâțoșindu-se 
adese-ori cu tot atîta sorți de crezare, este greii de 
a se rosti pentru una sai alta, tradiția sat docu- 
mentele ne venind nici într-un chip în sprijinul 
uneia din ele. Așa e bună-oară cu cauza care îm- 
pinse pe Carol al IX-le a măcelări pe protestanți 
în noaptea sfîntului Bartolomeu 2. 

Această descoperire a cauzelor lăuntrice prin in- 


21. M. C. Martens în Zlrtozre générale de Lavisse et Rambaud, V, p. 145. 
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ferență, trebue st fie aplicată nu numai spre a ex- 
plica purtarea personală a fețelor istorice, dar și 
pentru a afla ceia oare-căror mari fapte ale isto- 
riei. Bună-oară cauza îndreptărei realiste a literatu- 
rei și a oare-căror arte — îndreptare rostită în vre- 
mile noastre — nu poate fi aflată decît pe calea 
inferenței, în predomnirea spiritului științifice şi în 
căutarea adevărului. Explicarea cauzală a şcoaleï 
mistice care tinde să reapară în zilele de acum, 
trebue să fie căutată şi ea pe calea inferenței. Ea 
şi-ar găsi explicarea în boala intelectuală produsă 
de cătră știință, care descopere mere adevăruri 
noue, fără a le putea da explicarea, împrejurare 
care are drept efect a da din noŭ avînt spiritului 
religios și corolarului său neapărat, spiritul mistic. 

Inferența deci ca şi inducțiunea trebue să se a- 
lipească la un element oare-care, care să învoiască 
încheerea, de la cunoscut la necunoscut. Inducţiunea 
se întemeiază pe cazul individual observat, pe re- 
pețirea fenomenelor și pe experimentare, cînd acea- 
sta din urmă este cu putință, Aceste împrejurări 
fac ca spiritul să poată trece de la particular la 
universal, de la cazul singuratec la lege. Inferența, 
nu stabileşte o legătură între fenomenul individual 
şi același fenomen sub o formă universală ; ea sta- 
bileşte o legătură între un fenomen siun alt fenomen 
real saŭ ideal. Legătura nu va putea fi căutată, ca 
pentru inducțiune, în esența fenomenului însuș, spre 
a desface din el elementul universal. Ea va trebui 
să fie stabilită între fenomenul cunoscut și acel ce 
este a se descoperi, prin mijlocirea unuă element ex- 
terior ambelor fenomene, dar care le pune în legătură. 
Acest element exterior nu poate fi decît o arătare 
indirectă conținută într-un izvor, care învoeşte a 
stabili o legătură între fenomenul cunoscut și acel 
necunoscut încă, și care face ca acest din urmă să 
fie gîcit. Cu cît această arătare indirectă va fi mai 
rostită, cu atîta inferența va fi mai bine stabilită ; 
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acolo unde ori-ce legătură din afară lipseşte, rolul 
ipotezei îi face loc. Aşa bună-oară, Fustel de Coulan- 
ges stabileşte prin inferența cauza pentru care Me- 
rovingienii pierdură impozitele lor, în ideea pe care 
regii acestei dinastii îi făceau despre dări. Această 
inferență fu suggerată marelui istoric, prin mai multe 
locuri ale scrierilor timpului care reproduce asemene 
idei. Nicăiri în izvoare, această legătură nu este 
dată deadreptul; dar ea este stabilită, prin inferența 
raportată, aproape într-un chip neîndoelnic. 

Inferența nu poate fi decit foarte arare-ori sta- 
bilită fără nici o arătare sati cu ajutorul unor ară- 
tări de tot nehotărîte, precum și inducțiunea nu 
poate fi decît arare-ori formulată cu exactitate prin 
generalizări puţin întinse. In acest caz geniul inven- 
țiunei îndeplinește lipsa elementelor. 

Aceste sunt singurele băgări de samă pe care am 
crezut că trebue să le facem cu privire la metoadă, 
căci ele se rapoartă deadreptul la materia lucrărei 
noastre care nu este o metodologie a istoriei, ci o 
analiză a principiilor pe care se razîmă cunoștința 
trecutului. 


Siirşit. 


STEFAN RUSCIORA 


— 


CALOMNIA CALOMNIOSA 


(urmare). 


CAP. IX. 


Speciile Calomniei Calomnioze 


De prin lume adunate, 
Şi iarăşi la lume date. 


§ 1. 
Nil contemnendum, nam nihit est quod 
non mortalibus aferat usum. Multe-s ca năsipul mărei, 
Nimic nu trebuie disprețuit, căc! toate Și ca ghearăle mustrăreï 
pot folosi muritorilor, Intr-un suflet păcătos 


„Realitatea-i așa de nesfirşit de deosebită şi de va- 
riată, că scapă chiar și deducţiilor celor mai ingenioase 
ale gîndirei abstracte; ea nu sufere deci clasificaţii lim- 
pezi și hotărite,“ — a zis alincul cercetător şi cunoscător 
al inimei omenești, marele maistru Dostoievski. Calomnia 
fiind și ea, din nenorocire, o realitate în lumea de sub 
soare?), și speciile eï fiind și ele humanae res, ca multe 
altele de pe lumea astă păcătoasă, vale de plingeri și de 


2. puii euratul adevăr; îi prea adevărat că-i foarte trist 
„lucru, şi-i foarte trist să fie adevărat. Ce antiteză goală şi înşă- 
„lătoare |!! Dar să lăsăm aceste, căci nu vrei să întrebuinţez nici 
„o meșşteşugire în vorbele mele“. 

Hamlet, act. IF. se. IL 
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chinuri și loc de ispite și de încercare pentru alte lumi— 
mai bune—se vede, aceste specii îs aşa de multe și de 
variate că nu se pot observa de cit pe încetul, cu multă 
răbdare și ghibăcie. De unde au eşit atitea specii şi aşa 
de variate ? Darwin ni-o spune: Ori-ce individ aclimati- 
zindu-se, capată noi calităţi, noi resurse organice de con- 
servare, ce-l pun în stare de a rezista mediului încunju- 
rător, și acele noi calități le va lăsa el urmașilor săi, și 
tocmai acele cari i-au ajutat în lupta pentru traii. Aceste 
calităţi se vor perfecționa, înmulţi și întări din generaţie 
în generație și vor da naştere deci unei noi variaţii, spe- 
cii, clase, etc. Știindu-se acum cit de uşor se pot deplasa, 
indivizii, mai ales în aceste ultime veacuri de drum de 
fer, velocipede, electricitate, loco şi auto-mobile, transver- 
sale, orizontale și paralele, nu-i grei de închipuit cum și 
de unde s-au prășit atit de multe specii de calomnie, ci 
greu e tocmai contrarul de închipuit, cum de sînt numai 
atitea ? Voiu spune lucrul fără șovăire, curat și pe față, 
că voiu da numai cite-va specimene drăgălașelor mele ce- 
titoare şi prea onor. mei cetitori, lăsînd teren liber de 
cucerit emulatorilor mei. Adică alții să nu se mai ilus- 
treze pe lingă mine? De și latinul zice: Non quovis ex 
ligno fit Mercurius, că adică nu poţi să scoţi genii din ori-ce 
fel de oameni, — eu totuși vrei ca şi alţii să-mi continuie 
și complecteze opera. Nu-s așa dè egoist eŭ, şi chiar de- 
aş spune-0, vă rog să n-o credeți. l 

Se cunosc pînă acum cum vre-o 17 specii de calom- 
nioze, pentru care rog pe onor. P.'T.2) public, să deschidă 
bine gura și ochii, căci trebuie mai multă pătrundere să 
le deosebești, de cît spirit şi talent să le practici, sau 
muncă să le scrii, într-atita-s de asemenea, de ena mu che 
ena su adică, cum îi tanda, așa-i și manda. Aș fi căutat 
să vă daŭ şi mai multe, de cît atitea, gentile cetitoare și 
neprețuiți cetitori, dar... Faut de Tyrol, mais pas trop men 
faut, că adică toate-s bune pe lumea asta, dar și prea mult 
strică, Vă daŭ dar numai 17 din aceste specii de calom- 
nie deodată, ca în această hultuire calomnioasă ce o în- 
treprindeţi, pe așa timpuri epidemice, cînd războiul, ciuma, 


2. Plenum titulum, adică plin, înzestrat cu toate darurile, 
calitățile, titlurile cele mai alese, mai nobile, mai elogioase, ete. 
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ș. a, îs ba ici, ba colea, să nu vă periclitaţi prea tare mo- 
ralul, ba poate chiar viaţa. Odată criza trecută, nici veţi 
simţi cum veţi înghiţi altilo mai multe şi mai calomni- 
oase încă de cit ale mele. Veţi vedea numai. 


g 2. 


Sume superbiam quaesitam meritis, 
Să aï mîndria cuvenită meritelor. 
Horatiu. 
DA — 

Caractere generale. „Popor, slugă și stăpînitor, 
toți o spun în feliul lor, că cea mai mare fericire pe pă- 
mint nu poate fi alta de cit personalitatea“, zice Gozthe în 
al săi Divan Vest-ostic. Calomnia, această sup 'rbi—prin 
nimicnicia ei-—ciupercă, cu toate variațiile ei calomnioase, 
sai numai culomniale, adică pregătitoare ca!omniel, ţine 
foarte mult la distinsa-i personalitate și nu scapă nici o 
ocazie de a și-o manifesta, conștient sai inconștient. In- 
trigantul îl vei cunoaște după căutătura-i vicleană, nero- 
dul după aerul lui mîndru, înginfatul după glasul său 
săc și înțăpat, simbolul înțălepciunei sale, prostul şi mär- 
ginitul după logica-i sucită, concepţia-i stupidă şi judecata 
lui cea strimtă și înțălenită, etc. etc. 

De și aceste infime ciuperci îs numai nişte simple 
animalcule, mo: 'ocelulare şi protoplazmive, iaŭ totuși forme 
omenești și se caracterizază prin: limbă groasă şi dezvol- 
tată, obraz gros dar catifelat, caninii foarte dezvoltați, cap 
gros cu grier și mai grosolan încă, minile lungi, trăsătmi 
ordinare, ochi vieleui și răutăcioși şi niște apetituri in- 
grozitoare, scormolind mai răi! ca reporterii de gazete toate 
necurățeniile ce le-ntilnesc în cale. Și în caltea: 


Ne sut-r supra crepidam ! 
Dacă s-ar mulțămi numai cu atîta! 
Pliniù. 


De şi toate se hrănesc diu sudoarea și durerea ome- 
nească, pe care o savurează cu o lăcomie de gastronom,— 
Aus Fuerkault und Aulkauli, 

Boeser Muentze freyer Lauff, 
Wird der Arme gefressen auf. 
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L’uno compra, l'altro venda, uno altro batte 
moneta false, e fra loro si divorono il povero. 


Pe Romăneşte: 


Unul cumpără, altul vinde, un altul bate 
monede falşe şi toți mănîncă pe sarac. 
Proverb popular German. 


—totuşi feliul cum își procură ele hrana, cum și-o pre- 
pară și chiar feliul însuși al bucatelor le deosebesc între 
cle mai mult de cit caracterul lor propriii. Căci, caracte- 
rul, împrumutindu-și-l des unile altora, aŭ ajuns că nu 
aŭ numai unul singur al lor propriu, adică nu se va găsi 
calorniozi care să nu aibă macar 2 și 3 caractere ale 
sale. l 
= „Din nebunia firei noastre se nasc şi se hrănesc mai 
ales trei vlăstare: ambiția, vanitatea și mândria. Miudria 
ie convingerea despre propria noastră valoare personală ; 
ambiția— dorinţa de a deștepta în alții o asemenea con- 
vingere, cu speranță tacită de a o putea capata şi D-ta 
în schimb; iar vanitatea — dragostea de a ţi-se zice de- 
ștept cînd eşti prost, învăţat—cînd eşti incult sai necom- 
plect, elegant—cind ești ridicul, ș. a. m. d“. 
Schopenhauer face o mică confuzie punind acest bu- 
cheţel : ambiția, vanitatea și mindria ?), în sarcina nebuniei. 
Căcă nebunie ie ceia co esă în afară de firea obișnuită a 
majorităței, în afară de calea comună ; iar ceia ce se vede 
la o majoritate întreagă, ie tocmai normalitate, cuminţenie. 
Deci calomnia, hrănită de ambiţie, vanitate și mâîndrie ie 
cuminţenie, ie moralitatea obișnuită, fiind calitatea majo- 
vităţei. Insă cred că ie natural, probat și vădit că nu 
merge calomnie cu învăţătură, judecată, spirit şi nici ca- 
lomnia singură nu poate ființa, ci trebuie să fie hultuită 
pe ambiţie, lipsă de idei, de judecată, vanitate, invidie, 
răutate și etc, Daci ori-ce calomnioză se caracterizază că 
are mai multe calități antemergătoare calomniei și alte 2—3 
calomnioase curate și specifice, din care una predomină 
şi aceia-i dă tonul, culoarea, agnomen și pronomen, aceia 
o botează și aceia ni va servi și nouă la clasificare. Ceia 


3, din Zneptiarum. Coll-ctanea, v. e. V. 
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ce era de aratat, că adecă „ori-ce calomnioză are 2 sait 
3 caractere calomniale, adică calităţi specilice ale ei pro- 
prii“. Q. E. D5. 

Se maï deosebesc ele şi prin coloare, unile fiiud pes- 
trițe, altele livide, verzui, galbene sai roșii înfocate, ca 
purpura antică sau pălăria de cardinal. 


Auriculas asini Midas rex habet... 
Regele Midas are urechi de magar. 


Se preface, se transformă și se ascunde aşa de bine, 
că mai nu o cunoşti, de abea o vezi și cu greŭ o găseşti 
unde s-a tupilat. Şi cine așteaptă ca în lume dracii să 
umble cu coarne și nebunii cu clopoței, va fi tofdeauna. 
prada saii unealta lor, zice marele maistru al ordinului 
pesimiștilor. Și mai departe: „In relaţiile lor oamenii fac 
ca lună și ca gheboșii, își arată adică numai o parte şi 
fiecine are un talent înăscut de a-și preface — prin mi- 
mică— fizionomia sa întro:- mască 5), care i se prinde de 
minune și o pune în totdeauna cînd este vorba de a pro- 
duce impresie bună, de a înşela, de a linguși, de a se pre- 
face. În aceste măști să nu ne încredem ușor, ci să ne 
deprindem a le cunoaşte“. 


Non e si tristo cane che non meni la coda, 
adică: Şi javra ştie să dea din coadă, 


Dacă insă diferitele specii ge deosebesc puţin între 
ele, dacă unile îs verzui și alte pestrițe lu maţe, saŭ pe 
spate ca magarul, dacă unile-s mai șirete, altele mai iuți, 
mai fine saii mai grosolane, apoi toate-s tăritoare, laṣe şi 
crude, trăind în gunoaie, putreziciuni și infecții ca ciu- 
perci, în infecţii morale ca ciupercă microscopice și întin- 
zîndu-se ca o imensă reţea, cum ie lepra saŭ picingina, ce cu- 
prinde întreaga lume, cu nesfirșit de multele varietăţi de 
mișelii și scrofării ce cuprinde; în această imensă rețea 
își încurcă ele prada lor, și apoi o sug de vie, pe înce- 


4. Quod erat demonstrandum, ceia ce era de dovedit, 
5. Vezi Calomnia Tinetoria, 
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tul, în siguranţă. Ubile atacă singure prada lor, altele în 
cete ca hienele; unile ziua nămeaza mare—altele noap- 
tea, pe întuneric; unile în față—altele pe din dos, pe 
neștiuiele, mișelește ; unile ucid la moment—altele pe în- 
cetul, sugind-o treptat şi lăsint-o une-ori în agonie spre 
a alerga lu alta, din lăcomie; unile-i sug sîngele, altele 
cinstea, ficații, inima, intestinele, etc; toate insă ajutin- 
du-se, sprijinindu-se, aţiţindu-se, incurajindu-se, lăudîndu- 
se între ele, dîndu-și în fine, în comun, cele mai mari 
silinți spre distrugerea stirpei omenești. Și nu degeaba 
poporul a zis în înţăleapta-i presimţire: buturuga mică, 
răstoarnă carul mare. 

Tot aice-i de observat și spiritul de caracterizare, de 
observare adincă, d» analogie, așa zisul bunul simt al po- 
porului în genere, și al celui al nostru în specie, care l-a 
fácut să presimtă strinsa legătură dintre ciuperci și calom- 
nie. Se știe că în genere mai toate marile adevăruri şti- 
ințifice au fost presimţite de popor, care şi le-a transmis 
din neam în neam prin zicători, proverbe, etc. Și în ca- 
zul de față tot el a observat cel întăi că ciupercile se 
nutresc din rămășițele altor vieţi, resturi animale, vege- 
tale, morale, din gunoaie, putregaiuri, și alte putrezi- 
ciuni trupești și sulleteşti ce se încălzes> la soarele ce 
luminează și pe cei saraci și pe cei bogaţi, şi pe cei drepţi 
şi pe cei păcătoşi, și florile și scaii, etc. Și asimilind 
ciupercile cu însăși natura hranei lor, din pricina legătu- 
roi ce se află între aceste două, ciupercile necrescînd de 
cît exclusiv pe corpurile în descompunere, a caracterizat 
minciuna, clevetirea, birfirea, prin fraza clasică: Nu 
mînca la ciuperci, nu spune la minciuni adică, nu 
mă birli, demonstrind astfeliŭ 2 mari adevăruri: 1) că 
minciuna, clevetivea, birfirea, ergo Calomnia, îs niște ciu- 
perci ; și 2) că aceste specii de calomnie cresc ca și ciu- 
percile pe corpurile putrede, că adică cei ce spun min- 
ciuni, birfesc, clevetese, ete., îs niște putregaiuri morale, 
niște elemente psichice moarte, in deplină descompunere. 

Una din cele mai curioase calităţi ie încrederea în 
ele inșile, părinduli-se că nimic nu-i mai nobil, mai fru- 
mos, mai înalt, mai sfint, de cît o calomnioză. Oare omul 
nu s-a crezut făcut de Dumnezei anume pentru demni- 
tatea de rege al naturei, căutind să-și răstoarne pe însuși 
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creatorul să, cu odinioară Satan, ca să nu maï fie nimic 
superior lui, în cer și pe pămînt? și cum zice Eutarchos : 
„Și cînelui nu-i pare nimic mai frumos de cît cînele, 
boului de cit boul, magaruu” de cit migarul și porcului 
de cit porcul“. O mică îndoială am numai: La cine s-a 
gîndit Eutarchos, cînd a făcut enumerarea nobilelur ani- 
male de mai sus, la om ori la calomnioză ? 


Confusio summa sequetur. 


ȘI mici şi infime ciuperci, în tot ce-i mic, şi fără 
insămnătate și ordinar, acolo se învirtesc, se lătoesc și 
huzuresc, Micile mizerii zilnice, pe cari le scormonese cu 
o adevărată patimă și lăcomie, toate fleacurile, toate pros- 
tiile, săcăturile, acestea li plac, aici le găsești cu gramada, 
scăldîndu-se în aceste grămezăi de gunoaie, în aceste zoi 
ale spălăturilor omenești. Și aici se arată in toată splen- 
doarea lor, în toată sinceritatea naivei lor plăceri, aice 
le vezi aşa cum sint, dezbracate, nemăscuite, hîde și ìn- 
orozitoare ca mama pădurei. „Căci tocmai în lucrurile 
cele mică, unde omul nu are timp să se prelacă, se arată 
caracterul. Atunci putem—adesea in cele mai neinsem- 
nate acțiuni seii chiar numai în unile maniere—să obser- 
văm uşor mintea cea nemărginit de mărginită, egoismul 
cel nemărginit şi judecata cea mărginită, marginele mi- 
şeliei, slăbăciunei și nimicniciei omului, prefăcătoria cea 
prea puţin prefăcută și modestia obraznică, ura, răutatea, 
invidia, etc. pe cari—-la urmă—nu le poate ascunde cine- 
va nici în lucrurile cele mari. Căci dacă în întimplările 
cele mai mici și în relaţiile vieței de toate zilele, in lu- 
cerurile aşa de neînsemnate că latinul zice despre ele: De 
minimis lex non cuvat,—dacă in asemenea nimicuri este 
păcătos, fi-va el apoi eroi în cele mari ?*. Și acelaş filo- 
sot pesimist, adaoge maï departe: Cine calcă fără sfială 
statutele clubului sau, va calca și legile statului, cînd va 
putea-o face fără primejdie. Să nu să creadă insă că a- 
ceste calomnioze n-ai o virtute; da, aŭ una, aceia de a 
ținea, la tradiția acestei mari familii, la procedeurile şi la 
obiceiurile lor. Și tradiţia kr, scopul lor cel mare, ie: 
„Cîvîie, ocărăste, mânjăşte, rupe, trinteşte tot ce vrea să se 
vâdice, căci mu trebuie să fie nimic şi nimeni mai mare de 
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cît noi şi în afară de noi. Acestei tradiții, acestui scop 
şi-aŭ adaptat ele obiceiurile și toate actele lor, cu un devo-. 
tament și o tenacitate de necrezut. Şi pe fie-care zi şi le 
perfecționează, și le ascut, și le înbunătăţesc. De temut 
ieste numai, ca această viață prea intensă să nu le pră- 
pădească saii aceste diavolești maşinării să nu esplodeze 
odată și să le sfarme tot pe ele, ca pe șoarecii din moară. 
Și aici ie scaparea omenirei de ele. 


§ 3. 


Diviziuni. Linné îşi buzază sistemul săi! botanic pe 
sexuahtatea plantelor, împărțindu-le în hermafrodite, uni- 
sexuale și invizibile; formind o serie de clase ce încep 
cu o stamini —Monandrie, apoi Diandrie, Triandrie, etc. 
Icosandrie, Poliandrie €,  Polidelfie, Singenesie, Ginandrie, 
Poligamie *) şi stirşind cu Criptogamie, ce-o atribuie plante- . 
lov cu flori invizibile și în care pune ciupercile. 

Jussieu însă, care servește de bază mai tuturor cla- 
silicaţiilor moderne, înparte regnul vegetal în 3 mari di- 
viziuni : Acotiledone, Monocotiledoane și Dicotiledoane. A- 
cotiledoanele lui corespund UCriptogamelor lui Lineii, şi 
aici pune iel Ciupercile şi surorile sale: Alge, Lichene, 
etc. Studiul nostru fiind așa de special, al unei secții mică 
din ordinea, ciupercilor, să ne oprim numai la prima di- 
viziune a Acotiledoanelor 7). 

Le înparte îu două subdiviziuni: a) Acrogene, adică 
crescînd pe la periferie, în care pune Algele și Ciuper- 
cile; şi b) Amfigene, cari cresc prin vîrf și in care pune: 
Lichenii, Fugerele și Licopodiaceiele. Le mai înparte apoi 
in două mari grupe: A. Celulare şi B. Vasco-Celulare. 
In primul grup pune: Algele, Ciupercile, Lichenii și Muş- 
Chii, și în al doilea: Fugerele și Equisitaceiele. lar printre 
Ciuperci, noi punem Calomnia. Astfeliù : | 


6. Și să ne mai mirăm cînd videm Poligamia şi Poliandria 
la, noi oamenii! ! 


T. Vezi cap. 2. Locul în sistemul botanie Jussieu. 
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f Regn animal — Metazoare — Vertebrate — Mamifere — 0m 
à Dicotiledoane . 
| Regn vegetal --- + Monocotiledoane ; 
Acotiledoane — Celulare — Alge 
| Ciuperci— Calomnia 
semna 
Muşchi 
AI __ YFugere 
Celulo-Vasculare \Equisitaceie 


Despre ciuperci în special se mai spune: că ele cresc 
pe locurile umede, umbroase şi nesănătoase, și că forma lor 
îi variabilă; că toate secreţiunile ce se formează de ume- 
zală pe putregaiuri îs tot ciuperci şi că îs parazite şi 
foarte prăpăditoare organismului 8). 

lar ca monocelulare se apropie de primitivele Amoebe, 
și deci întră în strinsă înrudire cu regnul animal. Amo- 
ebele fiind Protozoave, prin Gvegavieni trec la Infuzovii, 
cari-s în strinsă legătură cu Celentevatele și Vermii din Me- 
tazoară,—din care diviziune fac parte Vertebratele, Mami- 
fevele şi Omul, astfeliù : 


No. I. 


Regn animal —Protozoare, Monerieni, Amoebieni, Gregarient, etc. 
—Metazoare — ţ Celenterate 


Vermi 
~ A 
Monoceiiinre E ENA : 
Vertebrate —Mamifere — 0m 
Regn vegetal — Í Acotiledoane A cf e. Ciuperci — Calomnia 
eaa: 
Dicotiledoane 
No. Il. 
Regn animal fProtozoare — Amoebe Pg: 
Metazoare — Vertebrate —Mamilere — 0m 
Monocelulure | Dicotiledoane 
A Monocotiled. ; 
Neon acela | Acotitedoane — Celulare -- Ciuperci — Calomnia 


8. V.e. II, Locul ealomniozelor în sistemul botanie natural, 
sistem Jussieu. 
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No. III. 

Amoebe * — Protozoare g [e] 
— Metazoare —  (Celenterate n 
(Verni s 
'Artropode 5 
Monocelulare |Provertebrate B 
Vertebrate — Mamifere — 0m [= 

Calomni Alge | 
«omnia ar a tăi | Celulare — ȘI 
Muşchi | Acotiledoane El 
Fugere i) z 3 
Equisitaceie jCelulo vascul. Vi 
Monocotiled. = 


Dicotiledoane 


lată deci că am ajuns să găsim adevăratul loc al ca- 
lomniei și legătura sa în diferitele înpărţiri şi subinpărțiră 
a ființelor viețuitoare °). Și ce am văzut din aceste ta- 
blouri? Că infima ciupercă se înrudeşte prin infime rami- 
[icaţii cu mărețul om, pe care vrea să-l domine prin ale 
eï infime ramificaţiuni. Mare-s minunile tale Doamne! 
Uite la ce ne duce știința!! Să nu ne mai mirăm deci 
că o videm tărindu-se tot sus şi tot mai sus, la regele săŭ 
și al întregei creaţiuni, la minunatul om, această Calom- 
nie, microscopică ciupercă, și luindu-i forma, haina și o- 
biceiurile și guvernîndu-l prin ale sale haine și obiceiuri 
tocmai. Oare omul nu tinde să se urce și el sus, și tot 
mai sus, la perfecţiune? Și nu tot acelaș creator a făcut 
lumea și pe om, și ciupercile şi calomnia? Următoarea 
dilemă deci ni se inpune: Dacă Dumnezeu a fâcut lu- 
mea, omul și toate viețuitoarele, și tot ce-i pe pămiut, a- 
poi de sigur că tot el a făcut și calomnia și deci trebuie 
slăvită şi iea printre lucrurile miînilor Atotputernicului, 
ca eine gute Gabe Gottes). Dacă omul şi-a creat el pe Dum- 
nezei, cum susțin unii nelegiuiţi, ie oare de mirat că pe 
lingă atiţia zei buni și răi, și atîţia stăpîni, și-a creat și 
el acolo această elegantă și plăcută distracţie, şi mai e de 
mirat că această microscopică ciupercuţă, tinde să-l gu- 
verneze, să-l conducă, să-l civilizeze, cind laŭ dus de nas 
atiția zei şi spirile proaste şi fără spirit? Omul eşit din 
ateliul naturei, nu tinde el oare să o stăpiuească | Vorba, 


vomînului: Cum și-o face omul singur, nici dracu nu 
i-o face. 


9. V. id. e. II. Locul, 


10. Ceteşte: Eine iute Iabe Iottes, adică un bun dar de la 
Dumnezăii, 
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§ 4. 


După ce am văzut acuma locul calomniei în regnul 
vegetal, să urmăm mai departe diviziunile și subdiviziu- 
nile ei. După caracterele ce le prezintă, culoare, feliul 
hranei și mai ales după tăria veninului eï, se înparte în 
două clase mari: A. Calomnia artificiosa sive artificialis, 
calomnia slabă, cu artificii, ne așa de vătămătoare—re- 
lativ; şi B. Calomnia colorata, virulenta sive fulminans, ca- 
lomnia colorată veninoasă, trăsnitoare. 


A. Calomnia Artificialis. Plantele- din această 
clasă îs simple, și fără colori bătătoare la ochi; de obi- 
ceiu gălbui, pestriţe saŭ pămîntii, acoperindu-se dese-ori 
cu vălul alb al inocenței, vălul negru al devoţiunei, cu 
soiuri de spoială ca pudra, etc. De la frac și pînă la 
bluză, cu toate feliurile de haine se înbracă și poartă dese- 
ori și decoraţii pentru credincioasele servicii ce le aduc, 
de unde și ordinul de decoraţii: Serviciul credincios. In 
general îs guralive, copilăroase, vesele și cîntă foarte frumos 


Să nu te temi de cîinele ce latră 


zice proverbul, iar eŭ adaug: Cinele tot cîne rămine, ori 
de latră—ori de nu și Dumnezeu l-a făcut să muște. Iar 
vechii Romani ziceaii : 


Timeo Danaos et dona ferentes, 


de şi Grecii aduseseră cu eï civilizația-n Roma. 

Is modeste, timide-n genere, ba chiar și fricoase; 
căci un grad oare-care de frică şi de laşitate li este chiar 
indispensabilă, un element de conservare a vieţei lor în- 
săşi. Din această cauză nu prea atacă carnivorele mari, 
ca: Cezarii, Alexandrii, Napoleonii, Francii, Ludovicii, 
Galbenii, etc., și nici pe faţă, ci mai mult linguşesc, mușcă 
pe furiș, atacă pe neașteptate; li plac mult mortăciunile, 
insectele, şi se nutresc cu ce scapi de ja alte calomnioze 
„măi tari, ciupind, furind ; trăese cum am zice din espe- 
diente, ca multe alte bresle și individe din lumea oame- 
nilor. Nu aŭ de cit rare ori şi maï nici-odată curajul ac- 


3 
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țiunilor lor, și stau găvozdite în întuneric cu turiile, spai- 
ma, groaza, mează-noaptea şi alte stafii ale nopţei. 

James Sully zice într-un loc, că „această perversitate 
afectivă, adică cruzimea, ar dezonora natura animalelor 
inferioare, dacă s-ar dovedi că ie un produs al atavismu- 
lui“. Noi vom zice însă de calomnie că ar dezonora în- 
tregul lanț al ființelor, pămîntul, soarele ce-i dă căldură, 
lumină și viaţă, şi toate celelalte planete și sisteme cari-s 
ìn legătură de mișcare cu soarele nostru, dacă s-ar do- 
vedi că omul are acest prețios dar de la strămoșii lui și 
nu-i un produs artificial al său, 


Stultitia fit, non nascitur 


zice Huxley, că adică prostia se face, nu vine din nascare . 
şi tot atita-i de adevărat și despre calomnie, că şi-a făcut-o o- 
mul și apoi şi-a transmis-o din generaţie în generație 
urmașilor săi spre perfecţionare, pină azi şi poate pini in 
veacul veacurilor. Dar 


Adhuc sub judice lis est, 


pricina este încă în curs de judecată, unii zicînd că şi 
unile specii inferioare calomniază, ca bună-oară caprele 
(pe oi), țărcile sai coțofenele, pupezele, invidioasele ur- 
zici, găinele, curcile, etc. 

Eù esplic, cercetez, nu justific, și calomnia coţofenelor 
nu esclude, nici îndreptățește pe a oamenilor. Dar a cere 
de la pîrău esplicarea mărei, şi de la colină esplicarea 
muntelui este tot una cu a cere omului să-și vadă și mai 
ales să-și arate birna din propriul săi ochiă, pe cînd cu 
cea mai mare ușurință şi răpejune zărește gunoiul din o- 
chiul altora. Și dilema de mai înainte se întărește şi mai 
mult: Ori Dumnezei a făcut lumea și pe om, pe diavol, 
țărcile, urzicile şi deci și Calomnia, și nu-i nimic de zis 
contra lucrurilor ticute de Duwmnezeire—ori omul a näs- 
cocit pe Dumnezeiă, şi tot el a născut și Calomnia, şi 
deci ce ie făcut ie făcut, ie omenesc, şi n-au ce mai cirti 
bîrfitorii. In ambele cazuri rezultatul ie acelaş: Calomnia 
există prin oameni și pentru oameni. 
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. B. Calomnia colorată veninoasă zisă aşa că-i 
foarte veninoasă, și primejdioasă. Unile triburi sălbatice 
caută plante veninoase, le store și-și moaie in acea o- 
travă virful săgeților și ascuţișul armelor lor, ca să fie mai 
ucigătoare. Cu acest venin calomnios nu-ţi mai trebuie 
nici o altă otravă, ba chiar nici o altă armă, căci merge 
singură, la sigur şi ucide momentau ; și toate otrăvurile 
faimoase și artificiile iluștrilor întru pomenire Medicis, îs 
inofensive față cu artiștii acestei machiavelice arte !!). Ce 
ar face ei diplomaţii cei mai abili, oamenii cei mai tari, 
față cu vechii călugări, vechii închizitori, iluștrii întru po- 
menire și de groaznică amintire Jezuiţi, limbi de viperă 
şi Doctori în echivocuri cum li se ziceai, și mai ales față 
cu actualii artiști moderni, atit de mulţi și de ascunşi și 
tocmai prin asta mai primejdioşi ?! Ce ar tace cineva în 
fața unui şarpe amenințător ce l-ar vedea năprăsnic îna- 
inte-i ? S-ar topi de spaimă. Vae victis! O tempora, 
o mores ! 

Se colorează în roș înfocat, negru strălucitor, roșielică 
ca vulpile sait negrie ca panterile şi hienile. Mai ica cite 
odată culoarea putregaiului, culorile constituționale sati 
patriotice : roș, verde, alb, galbăn, albastru, ș. a. 

Tinctura de turnesol nu le atacă, iar acidele, fie cit 
de tari, nu li fac nici un rău. Numai știința, adevărul și 
conștiința curată le poate ataca, încet— dar sigur; iar bu- 
nul simț, buna-credinţă și strînsa solidaritate și prietenie, 
o reduc la neputinţă cîte odată. Dar unde se mai găsesc 
atari burueni pe lumea de sub soare? Au ajuns mai rari 
ca earba ferului din poveste. 

Indivizii din aceasta clasă îs serioși, cn aiere grozave, 
nu riîd mai de loc saŭ niciodată, is veşnic preocupaţi de 
interesele lor— desprețuind cu toată puterea putredei lor 
inimi pe cel ce nu se ocupă numai cu înbogăţirea. Is 
foarte schimbători, tirători, foarte lași, și îndrăzoeţi în mi- 
șelie—pină la eroism. Cruzimea și sălbătăcia li-s comune, 
iar obrăznicia—haina obișnuită comodă și de gală. Plătesc 
din îngimfare o muzică să le cinte, dar ei nu cîntă nici- 
odată și rîd foarte rar. Şi sub fruntea-le posomorită—ful- 


11. V. e. I Istoricul, Beaumarchais și e. XX, Calomnia sor- 
dida sive commereialis, 
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gerlle Jupiteriane scinteiază veşnic şi norii negri ai mî- 
niei nu dispar mai nici-odată de pe dinsul. Is lacome şi 
ghibace, răle și calculate, că—de și iaŭ forme omenești, 
te miri cum încape atia ură în creaturi așa de nobile, în 
suflete cerești : 


Tantaene animis coelestibus irae. 


Se îmbracă şi în haine de sărbătoare, şi serbează cu mare 
pompă oficii religioase, predicînd cu ilos și patos virtuțile 
creștine, morala sait altele de acestea. Inprăștiind în line, 
ca ciuperci, diavoli, oameni, etc. zi și noapte, din unghe- 
vile în cari s-au înghemuit—ca painjănii ce pindesc muștele 
din colţul lor—o îngrozitoare teroare, o terror Panicus, a- 
dică frica presimţitoare a unui răi ce te va invălui și: 
perde fără doar și poate; acţiunea lor pustiitoare-i mai 
întinsă şi mai grozavă de cît a celor mai îugrozitori ura- 
gani, a celui mai turbat potop de lăcuste sau alte fiare, 
a celei mai îngrozitoare năvăliri de cei mai sălbatici Huni, 
ce aŭ pustiet vreodată fața pămîntului. O otravă în fine 
care mistuie și arde, și care o sorbi prin mincare, prin 
apă, prin aer, prin hainele tale, prin patul tăii, care te 
încunjoară, te învăluie, te stringe, te înădușă și te omoară 
pe nesimţite, cu încetul și cu o siguranță matematică. 

„»Virtutea—prostie! Sintem totdeauna stăpîni—cînd 
vrem —a fi aşa sau almintrelea. Corpul nostru îi grădina 
și voința—grădinarul care o cultivă. Samene el urzici sau 
grine bune de mîncat, isop sai cimbru, plante de mai 
multe feliuri ori de-un singur felii, les-o el goală—gră- 
dina-- de lene, sau înbogățasc-o prin meșteșugul său, în 
el îi puterea de a da pămîntului său o formă oare-care, 
și de a o schimba într-un feliă ori altul. Dacă balanţa 
vieței n-ar avea și un grăunte de judecată, pe lingă mä- 
surile patimilor, iuțala singelui și josnicia aplecărilor noa- 
stre, aceste ne-ar duce la cele mai absurde inconsecvenți. 
Dar tot acestea, minate de inteligență și cu judecată, daŭ 
tonul mișeliei și răutăței omenești, și furia patimilor, in- 
boldul simţirilor și neînfiînatele dorinți îs satisfacute și 
înobilate prin divina inteligență. De unde încheiu, că ceia 
ce se numește iubire și virtute, nu-i de cît un spin săl- 
batic, ori o viță parazită“. 

după Shakespeare, Othello, act. I, sc. X 
Jago. 
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Si după aceste toate, niminea n-ar mai crede, dar 
bici niminea nu se va maï indoi, că această ciupercă — 
arbust, cu forme omenești, 


aşa de ghimpos, sălbatic, 
nodoros, rîios, ernatic, 


n-ar li un product al culturei umane. 

O caracteristică a acestei clase, mai ie şi că-i foarte 
fragedă și debilă, totuși de o tenacitate îngrozitoare. Se 
îngrijește foarte mult de dinsa şi a izbutit să-și apropie 
mai toate bunurile pămintești în care se lăfoește. E foarte 
cochetă, se gătește cu multă ingrijire, poartă haine scumpe, 
stă în palate luxoase, calde și parfumate, iar vara o pe- 
trece pe la băi sau prin munții răcoroși. 

Dar de cînd cu crizele, grevele şi enorma dezvoltare 
a gazetăriei, unii zic cu Horaţiu : 


Semper ad eventum festina 
că adică mereŭ grăbeşte cătră sfirşit ; 


jar părerea mea personală ie că iea va dispărea numai 
cu actuala perioadă geologică, din care face parte și pe 
care o caracterizază. 


§ 5. 


Să mergem mai departe cu clasificarea. 

A. Prima clasă, Calomnia artificialis, se înparte în 8 
specii: 1). Campestris, sive adentatos, sive fleccaria, adică 
calomnia fără dinţi, calomnia babelor ; 2) Tinctoria sive 
officinalis, de zugrăveală; 3) Invidiosa, adică calomnia gal- 
bănă ; această specie înpărţită în 4 subdiviziuni mici: a). 
Propriu zisă: b). Nationalis — naţională ; c). Historica și 
d). Diplomatica. — 4). Stupida, proastă ; 5), Artistica, în- 
părțită și ea în două: a). Artistica tendentiosa sive inar- 
tificialis, adică calomnie de artă cu tendinţi și b). Propria 
artis saŭ disciplinata, calomnia de dragul artei, un soiù 
de artă pentru artă ; b). Amicalis — de prietenie; 7). Docta 
sive litteraria —a învăţaţilor și cărturarilor; 8). Silicea Chris- 
tianae Verbosae miseratisnis, adică reprezentind caritatea 
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și pietatea creștină, mila, ertarea, blindeța, in fine virtu- 
Lile creștinești în corpore. 

B. Secunda clasă, Calomnia colorată veninoasă, se în- 
parte în 5 specii: 1). Calomnia Putrida, calomnia adică 
a morţilor; 2). Sordida, sive commercialis — negustorea- 
scă; cu interesanta-i variație Calomnia  Serofae, calomnia 
porcească ; 3). Rubra sive Ultrir, din răzbunare; &). Ni- 
gra — neagră ; 5) Papivosa sive Constitutionalis, adică de 
hîrtie şi politicească, cu o variație: Gazettaria sive natio- 
nalis, adică gazetărească. 

C. Oa treia clasă a calomniozelor, independentă de 
aceste două clase, ar fi: Florum fasciculus plantarii Ca- 
lomnialis, adică buchetul răsadniţei Calomniale, sai Mw- 
manarum rerum :Caducarum sive ineptiarum collectanea, 
adică buchetul prostiilor și deșărtăciunilor omenești, com- 
pus din plantele amintite în cap. 5, şi avind cum am 
văzut 21 de specii de flori calomniale, adică ajutătoare şi 
ușurătoare calomniei, unile mai drăguţe și mai interesante 
de cit altile ; amintim: Hypocrisia centifolia, Invidia flara, 
Impudentia corticalis, Arroyantia rhinocela, Stultitia peren- 
nis, Ambitio acefala, Vulpina adulatio, Perfulia plus quam 
Punica, Avaritia tremula, 3. a. §. a. 

Această clasă, mai mult chiar de cît celelalte două, 
este foarte căutată, îngrijită și foarte răspindită. Pe dînsa 
se hultuiesc celelalte două și de dinsa se şi slujesc spre 
a-și ajunge scopul natnral: a se întinde şi a se înmulti. 

Alăturatul tabloi, va arata mai bine această clasifi- 
cație. Și după aceasta să trecem la studiul special al a- 
cestor varietăți. 
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TABLOU 


de 


CLASIFICAREA GALOMNIOZELOR 


Sistem Jussieu perfecţionat. 


I. Prima clasă. (specii) 


A. Artificiosd sive artificialis — 1. Campestris 
2. Tinetoria s. officinalis 
. Invidiosa — a. Propriu zisă 
b. Nationalis 
c. Historica 
d. Diplomatica 


w o 


4. Stupida 

5. Artistica — a. Tendentiosa 
b. Propria artis 

. Amicalis 

. Docta 

„ Silicea. 


LAS 


II. Secunda clasă. 


Putrida 
Comercialis — a. Serofae 
. Rubra s. Ultrix 
Nigra 
Papirosa s. con- 
stitutionalis — a. Gazettaria. 


B. Colorata virulenta fulminans —I. 


NP 


III. Terţia clasă. 


C. Florum fasciculus plantarii Culomnialis — 21 de specii. 
(Sai Ineptiarum inanitatumque collectanea, adică buchetul 
răsadnițeï calomniale saŭ coșul cu florile deşărtăciunei şi 


prostiei omeneşti. V. e. V) 
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Prima clasă. 


A. Calomnia artificiosa sive artificialis. 


CAP. X. 


Calomnia Campesteis 


Sive Adentatos, sive Fleccaria 
adică 


Calomnia färä dinți, calomnia babelor. 


Halepa ta kala. 
Greu este binele. 


“Quando conveniunt Maria, Camilla, Sybilla, 
Sermonem faciunt et ab hoc, et ab hac, et ab illa. 
ve IV. 


Această specie, de care am vorbit și mai înainte *), 
este o specie imperfectă de calomnioză, o specie tranzito- 
rie, însă pe cea mai bună cale de dezvoltare complectă, 
Drept aceia unii nici nu o mai numără între calomnioze, 
ci o pun și o descriu în flora virtuţilor și amabilităţilor 
omenești, sub numele de: Bîrfeală, Cleveteală, Flecăveală, 
Ragot, Medisance, Jaserie, Commérage, Bavardage, ete. (Ma- 
ledictio, Vana mulierculae gavulitas, Maledicentio, ş. a). 

Sfinta scriptură zice: „Ca mîna ta stingă să nu știe 
ce face dreapta“. Posibil. Iusă ceia ce este absolut cu ne- 


1, V. e. IV. Nutriţiunea C, 
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putință ie, ca „cumătra?) din stînga să nu ştie ce face cu- 
mătra din dreapta“. 

Perdusem odată catastiful rutelor și mă jăluii ve- 
cinei ê). Vecina, drăguța, mi-l spuse intovmai cum era, ba 
incă şi unde sint rupte. De atunci încoace nu-mi mai bat 
capul cu catastifuri. 

leu aminte deci, cetitoriule, la următoarele maxime 
[ilosoficești : 


Ce nu vrai să știe dușmanul, nu spune prietenului, 
Dacă-mi ascund secretul, îl ţin eŭ; de-l spun — mă ţine el pe mine, 
Pe pomul tăcerei, rodește liniștea şi siguranţa. 


Se indoapă mai mult din mărunțușurile și slăbăciu- 
nele vieţei omenești, cari, cu cit îs mal mici, mai neîn- 
semnate î), cu atit i-s mai dragi să le vîuture, să le scoată 
la aer și la soare, să le dea în vileag, să le espuie. 


Pentru-n lucru de nimică, 
Joacă baba de se strică. 


„Căci un om de spirit are în totdeauna o petrecere 
foarte bună cu propriile sale giaduri, idei și fantezii ; pe 
cînd un cap săc, nulitățile din majoritate, nu pot scapa 
de chinul uritului nici cu cea mai feliurită schimbare 
de socielăți, p'imhini și petreceri — dacă nu își pun pu- 
țin limba în mișcare, dacă nu aŭ cu cine vorbi ceva, de- 
spre cineva. Un caracter (un suflet, un om,) bun, măsurat, 
blînd, poate să fie mulțămit în înprejurări strîmtorate, — 
pe cînd cel lacom, pizmuitor și răă nu va fi mulțămit 
nici în mijlocul tuturor avuţiilor“, — zice în ale sale Ma- 
rime asupra: înțălepeiunei în viață, spiritualul filosof al 
„lumei ca voinţă și reprezentare“, care a resimţit prea 
adînc nulitatea contemporanilor de cari se-ncunjura, pen- 
tru a nu observa cu multă fineță, dreptate și spirit, ocu- 


2. 'Terminaţia masculină nu esclude pe cea femenină. Acca- 
sta o declar pentru imparţialitate. Ghinaicos henin estian. 

3. Aceiași declaraţie. 

4. Vezi cap. 9, „Caractere generale“, căci tocmai în lucru- 
rile cele mici, unde omul nu are timp să se prefacă, se arată 
caracterul, goliciunea“, 
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paţia de predilecție a majorităței: „Dragostea de a vorbi 
totdeauna ceva, gi ori-ce ar fi, şi oi cu cine ar fi, despre 
cineva“. 

„Pe cînd dar — zice tot el maï departe, — omul 
zestrat cu ceva puteri in'electuale maï mari, are o exis- 
tență bogată în idei, totdeauna plină de viață, de mulță- 
mire și de insămnătate, ocupîndu-l toate obiectele vred- 
nice și interesante, şi numai acelea, şi avind în sine însuși 
un izvor de cele mai înalte plăceri, — viaţa celorlalţi, a 
majorităţei, a snobilor, a celor nuli intelectualmente, se 
petrece în timpire, lucrarea şi simţirile lor îs toate în- 
dreptate spre înteresele mici ale stărei personale, și prin 
urmare spre mizerii de tot feliul, așa în cît îi apucă uri- 
tul cel nesuferit, îndată ce li se întrerupe preocuparea 
pentru acele scopuri: fiindcă numai focal salbatic al pa- 


siunej maï poate aduce vreo mişcare oarecare în firea 
lor cea înţălenită“. 


Il n'est de vrais plaisirs, qwavec de vrais besoins. 
Voltaire. 


Crește prin sate, mahalale, ba şi prin casele mari 
A. în deosebi ale celor inbogäțiți şi ridicaţi, ale 
acelor homines novi ai lui Cicerone, ete. Aici se află pepi- 
niera tuturor viitoarelor calomnioze, cari propagă specia, — 
aici se face școala lor, şcoala de fortificație şi perpetui- 
tate, de care am vorbit în cap. 7. De un tînăr °) crescut 
în astfel de aer nu mi-i frică. Vaccinat, pentru sine, și 
prezervat contra ori cărui virus calomnios, pentru alții va 
deveni virulent de te taie. 


Crescente vita, crescit sànitus et morbus. 
adică : cu cit crește dobitocul, cu atita creşte şi sănătatea şi boala lui. 


Avem în Coșbuc o capod'operă de simplitate naivă, 
de drăgălașă încruntare din sprincene feciorelnică, de fu- 
rie cochetă de copil alintat, ce-i prinde așa de bine cite- 
odată pe copii, de acest commérage ce se întrebuintază prin 
mahalale, de aceste mici bifeli ce se obişnuiesc zilnic, ca 


5 Acelasi declaraţie, ca mat sus, e X, No. 2, mutatis mu- 
tandis, 
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dulceața și cafeaua după somn. Ar fi să fac lesromänisn, 
ar fi să lipsesc opera mea — și pe cetitorii lacomi de lu- 
cruri frumoase — de un nepreţuit monument, de o rară 
piesă artistică, dacă nu aș reproduce aici întreaga poiezie 
a lui Coșbuc: | 


DUȘMANCELE. 


Las’ ochii, mamă, las’ să plingă! 
Tu-n leagăn tot cu mîna stingă 
Mi-ai dat să sug, — de-aceia sînt 
Nătîngă ! 
Căci n-am pus doară jurămint, 
Să mărg ne-plinsă în mormînt! 


Nu plâng că mi-e de Leana teanc! 
De ciudă plâng eŭ numai, mamă! 
Cuvintele ei, eŭ nu le iei 

In samă; 
Dar mi-i rușine şi mii grei, 
Că scoală satu-n capu mei. 


Ea duce sfat din casă-n casă 

Că n-am broboade de matasă, 

N-am şor cu floră — şi dacă n-am, 
Ce-i pasă ? 

Nu merg să-i cer şi nu-i ceream — 

Și nu-mi va cere neam de neam! 


Stă-n drum de vorbă cu vecine 
Și bate-n pumni: „Să mor îmi vine! 
„Auzi tu! Să se prindă ea 

Cu mine! 
„Știă eri la moară ce spunea ? 
„Că-s proastă foc. și gură rea! 
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„Șiauzi ! îi umblă-n cap, tu soră, 
„S-ajungă ea Lucsandei noră ! 
„O meargă-i numele ! N-o vezi 
La horă ? 
„Cu şorțul rupt, să nu-l visezi, 
„Că-i din strămoşi! Qe zic — să crezi! 


„Nu l-aş purta nici de poruncă ! 

„Ce poartă ea — alt om aruncă. 

„Cu-n rând de haine o văd mărgind 
La muncă, 

„La joc și hori acelaşi rînd 

„Îl poartă întruna, și de cînd |! 


»Lucsanda-i doară preuteasă, 
„Ea-şi cală moră mai aleasă, 
„S-o ducă-ă bunuri şi-n duium 
Acasă. 
„Ea n-a ajuns ori cum și cum, 
»Să-şă strângă nora de pe drum. 


„Să-șă eie noră pe-o Satană? 

„Că ie saracă şi golană ; 

„De ce nu vine ca să-ă daŭ 
Pomană? 

„Nu-i casa lor în care staii, 

„i-n casă nică cenuşă n-ati !“ 


Auză tu, mamă, câte-mi spuue 9 
Și umblă-n sat să mai adune. 
Și câte porecliri pe-ascuns 

Imi pune! 
De-aș sta să-i daŭ şi eŭ răspuns, 
La câte legi n-am fi ajuns ! 
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Ea-mï sare-n drum, ca doară-doară 
M-apuc să-i spuiă o vorbă-n poară ; 
Și dacă tac — îi vin călduri 

Să moară, 
Să vezi tu, mamă-njurături! 
Că ea cu mă-sa-s zece guri. 


Cu gura — mă-sa bate-o gloată, 
Şi-y de otravă Leana toată — 
Mi-ar pune capul sub picior 

Să poată. 
Dar lor pe plac eŭ n-am să mor, 
Că n-am ajuns la mila lor. 


De foame nu daŭ popii ortul! 
Bi iarna singură-mi tes tortul. 
Şi umblu şi 6ă cum socot | 
Că-i portul. 
De n-am mătăsuri, am ce pot, 
Nici bun prea-prea — nici răă de tot. 


Mă prind cu ea? Cel sfint s-o bată! 

Dar cum mă prind? Ea e bogată, — 

Ce haine mi-am făcut ca ea 
Vreodată ? 

La joc mă poţi ori-cind vedea 

Cu fetele de sama mea! 


Ori am vorbit cu dinsa glume? 
O fac de rîs şi-l scot eù nume? 
Ori ies găti!ă-n ciuda ei 

In lume? 
Tr ştii eŭ focul — ochii mei! 
Lisandru ie, că alta ce-i? 


702 Calomnia Calomniosa 


Dar ce? Il ţin legat de mine? 
Il trag de minecă? Ba bine! 
El vine-așa de dragul lui 
Cind vine. 
Eù nu pot ușa să i-o-ncuiŭ ; 
De stă prea mult —'ei cum să-i spuiă ? 


Sint eă la urmă vinovată, 

Că Leana umblă ca turbată — 

Să-l vadă-n casa lor întrînd 
Odată ? 

Și dacă lui nu-i dă prin gind 

ka blastămă de nu-și dă rând. 


Dar poate da ea bobi cu sita! 

O ferbe ciuda pe urita — 

Că-s mai frumoasă de cât ea, 
Și-atila ! 

Să aibă Leana-n frunte stea, 

Nu-i partea ei — ce-i partea mea! 


Că boii-s bună, bine, -ă bogutii. 
Dar dacă pui flăcăi-odată, 
S-aleagă dânşii — cum socot — 

O fată: 
Bogata-şi pupă boii-n bot, 
Inbătrânind cu boi cu tot! 


Cu toate aceste, prin forţa lucrurilor şi nici de cum 
prin propriul ei merit, își are și partea sa bună — Cu- 
lommia Fleccaria. Căci s-a organizat întrun felii de po- 
liţie secretă gratuită, priveghind moravurile individuale 
ale cetăţenilor, pe cari le ţine în friu prin control și le 
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drege prin frica de gurile văle *, — precum fac bunuoară 
cînii şi corbii poliţie sanitară din propria lor autoritate, - 
și încă mai bună de cît cea titrată şi plătită, a statului, 
curăţind cîmpurile și stradele de orduri și cadavre ^). 

6. Bouche gaillarde, mégère, commère, docteur de léqui- 
voque, langue de vipère, jaseur, railleur, marmaille, mauvaise 
langue, malin (esprit), bavocheur, médisant, ragoteur, pie, pie do- 
mestique, pie bavarde, bavard, blanc-bonnet, battant ; ——.- Schwa- 
etzer, Plaudertasche, Verläumderisch, Laestermaul, Klatscher, Alt- 
weibergeschwaentzer, Komoediant, Spiegelfechter, Natterzunge, 
Schlangenbrut ; —— Termagant, vixen, shrew, catterer, prater, 
prattler, talker, tattler, blab, slanderer, traducer, viper, pie, mag- 
pie, gossip, chaterbox ; —— Obtrectator, lingua nocens, vipera, 
altera megera, pica, oblatratrix, jurgiosa mulier, loquax, ineptus 
blatero, gulam insulsam ; —— Megera furia, ciarlone, sparlatore, 
maldicente, pica, gazza, vipera, ciaccherone ; — — Hablador, par- 
lanchin, charlantin, picotero, cotorra, chicharra, mormurador, mal- 
diciente, furia infernal, muger rabiosa, lengua de vibora, o vipe- 
rina ; —— Mra, mechrâra, heddar, keddâf, haddouti, zerdi, h'aiia, 
afä, ete. 

Am dat aici acest mic dicționar al cuvintului Gură Rea, zis 
în romăneşte şi: Babă, babă cîrtitoare, cirtitor, vidră, ţareă, co- 
țofană, totelniţă, palavragiii, gură bogată, cumătră de mahala, ho- 
doroagă, mahalagii şi mahalagioaică, clopot, gură spartă, poştă, 
flecar, moară hodorogită, ş.a. — de oare ce ie nu se poate mai 
însemnat, fiind aşa de uzitat, întins şi variat în espresil la toate 
naţiunile. Şi încă fiindcă nu putea lipsi in o operă aşa de eru- 
dită, această mică probă de vasta erudiţiune -a autorului şi a 
dicționarelor. ©% ein Citat ziert den giınzen Menschen, und ein 
wenig Gulehrsamkeit ziert jedes Werk, adică: un citățel de acestea 
înpodobeşte pe om cu totul şi puţină erudițiune înpodobeşte ori 
ce operă, ori cît de sacă ar fi ea. 

La o altă ediţie îi voii da—pe lingă acest mie dicţionar în 
atît de puţine limbi: franceză, germană, engleză, latină, italiană, 
spaniolă şi arabă, şi o etimologie comparată mai întinsă și mai 
dezvoltată, cu rădăcina sa sanscrită şi analoaga ei din limbele: 
indiană, greacă veche, gotică, slavă veche şi modernă, ungară, 
turcă, semită arhaică, ebree, armeană, chineză, daneză, flamandă, 
ete, dinpreună cu întregul săi istorie filologie şi social. 

Aţinete deci onorate cetitor, că vei avea cu ce te distra. Aud? 

7. Multe insecte ni aduc acelaş servicii şi reprezintă o a- 
devărată armată de sanitari. Furnicile ajută chiar pe naturaliști 
la studiile lor teoretice. Cînd adică aceștia dorese să obţină sehe- 
letal unui animal, delicat în sistemul săi osos, îl îngroapă în- 
trun cuib de furnici. Peste scurtă vreme îl scot întreg și curat 
ca prin nici un alt procedei. O mică deosobire numai, eă din 
cuibul calomniozelor n-a eşit niciodată ceva nici întreg, nică cu- 
rat. Non tam intactus Alcibiades in praeceptoris sui lectulo jacuit, că 
adică: Niciodată Alcibiade nu eşi mai curat din patul stăpinului 
şi profesorului săi Socrat. 


704 Calomnia Calomniosa 


Meserie utilă însă infectă, ca de pildă tăbăcăria, cu care 
și are dealmintrelea multă asămănare. 

„Nu-i nimic așa de josnic în tot ceia ce crește și se 
mișcă pe pămint, care să nu aibă și ceva bun; și nimic 
așa de bun, aşa de perfect, care—întors de la folositoa. 
rea-i întrebuințare, să nu degenereze din natura-i primi- 
tivă și să nu se prefacă în răă. Și virtutea se transformă 
une-ori în vicii, cînd îi răă aplicată. precum și viciul se 
înobilează cîteodată prin acte de virtute“. 


Shakespeare, Romeo și Julieta. 
act. IH, sc TII. 


„Hamlet. „Dacă te măriţi îți voiă da de zestre acest 
blestem : Sä fii castă ca gheata, curată ca zapada gi tot 
nu vel scapa de calomnie. Dute la minăstire, dute! Adio, 
râmil cu bine 1...“ 

act. IM, sc. I 


Şi apoi Calomnia Fleccaria o  teșteleşte regulat prin 
esces de. zel și curarisăște morala clătinindă precum cura- 
risăşte mercurul pe clienţii săi: alungă adică boala de la 
suprafață și o viră în oase, moleşindule, prăpădindule. 
Căci ipocrizia) fiind așa de eftină, cine nu s-ar servi bu- 
curos de ea pentru a-și ascunde virtuțile și pacatele de 
Gurile Räle?! Şi iată cum o buruiană dă naștere la alta! 

Să mai observez în fine că acestei specii Calomnia 


Adentatos, îi priesc unii bisextili mai bine de cit ceilalţi. 
O zi de bîrfeală perdută desperează babele utriusque generis. 


Otium sine Calomnia mors est et Calomniosis vivi sepultura, 
adică : Timpul liber fără calomnie este un fel de moarte, îngro- 
parea de vii a birfitorilor. 


Portarul castelului. . „Bate, bate. Cine-i acolo, în 
numele celuilalt diavol! Pe legea mea ii un doctor în e- 
ehivocități %), (un popă), care ar jura în fața celor 2 tal- 


8. V. e. XI, Calomnia Tinetoria sive officinalis. 

9. Prin Doctor în echiroculiţi se înţălegea „Jezuiţiă, cari năs- 
cociseră și înprăștieseră în lume teoria echivocurilor, interpretind 
astfel textele sfinte, dogmele şi legile bisericei ca să se potri- 
vească în ori-ce ocazie, să li folosască lor mai ales, ad majorem 
Dei gloriam. Și prin o lărgire a senzului se înţălegea ori ce popă. 
Jezuiţii făcuseră mari turburări în Anglia sub domnia Elisabetei 
şi a lui Iacob I, şi eraŭ ca pretutindeni foarte uriţi. 
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gere ale unei cumpene și ar paria, fără deosebire, pentru 
ori care din ele; care a făcut o mulțime de mișelii 4» 
numele Domnului şi totuşi vrea si se bage în cer cu în- 
țălesuuiie și subinţălesurile sale esplicative. Hei, intră dom- 
nule Doctor în echirocităţi. 

Macbeth, act. II, sc. IV. 


Io cea mai de aproape înrudire cu această specie 
stă — cum am văzut — specia Tinctoria, sive officinalis, 
adică de zugrăveală, foarte căutată, şi cultivată, și onorată 
cu fum de tămiie, şi de smirnă, şi de aur și de patimi. 


Quae bona sunt fieri meliora possunt doctrina et quae non 
optima aliquo modo acui et corrigi possunt. 


Cicero 


Cele ce sînt bune pot să se facă şi maï bune prin învățătură, 
şi cari nu sînt încă foarte bune, în vreun fel oare care, se pot 
n 'repta şi înbunătăţi. Ingrijăşte numai să înveți a face ce fac alţii. 


n Ce zic aceştia, (Fariseii şi Cărturarii) faceti, căci bine 
zie; iar ce fac că să nu faceți“, 


Din învăţăturile lut Christ. 


19 
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CAP. XI 


2. Calomnia Tinctoria, sive officinalis 
adică Calomnia de zugrăveală. 


Mulţămescu-ţi, Doamne, că nu sînt ca acela. 


Farisen. 


Este acea specie de care ne servim pentru a acoperi 
propriile noastre pacate și mizerii. Dealmintrelea specie 
foarte comună, cunoscută tuturora şi mnlt căutată. Nu oferă 
maï nimic interesant, de cît doară că se prepară din ea 
un fel de dres, spoială, rumineală, sulimeneală, sai maï 
nu știu cum se chiamă. Miujinduţi cu această tinctură 
obrajii, sara și dimineața, poţi să te arăţi cu tupeii în 
ori și ce loc și ori cît de prisos aï fi. 


„Ii prea adevărat şi prea bine cunoscut că impunem chiar 
însuşi diavolului, cu o figură de om cucernic şi de creştin orto- 


dox şi cu o aparenţă de fapte cuvioase'“. 
Hamlet, act. HI, sc. 1. 


Iar Helveţius a zis, că: Gradul de spirit trebuitor 
pentru a plăcea și a ni plăcea, ie o destul de exactă mă- 
sură a gradului do spirit ce-l avem noi înșine“ 1). 

1, Aduc aici şi cele 2 curioase maxime ale lui La Roche- 
oucauld: a ubim totdeauna pe cei ce ne admiră şi nu tot- 
f ld „lub totd p d ş tot 
deauna pe cei ce-i admirăm“:; b) „Li greii de a iubi pe cei ce 
nu-i stimăm ; dar şi mai grei de a iubi pe acei ce-i stimăm mai 
mult de cît pe noi“. 
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Sä-nțälege că aici trebuie să pui colorile-n joc şi să 
nu taci un moment din gură. Orï-ce dielă ar fi strică- 
cioasă. N-ai spirit ? Ce are a face? 


Un sot trouve toujours un plus sot qui Vadmire, 
sai, mai potrivit: 
Un blagueur trouve toujours un menteur qui le surpasse. 
adică: Un prost îşi găseşte el unul maï prost care să-l ad- 
mire şi un flecar — pe un mincinos care să-l întreacă. 


„„Auream quisquis mediocritatem 
Diligit, tutus caret obsoleti 
Sordidus tecti, caret invidendi 


Sobrius aula“. 
Horatius. 


Cel ce să mulțămește cu pretuita mediocritate; rămîne 
şi ferit de ruşinea unei locuință ticăloase, și aparat cu în- 
tălepciune de a rîvni la palate. 

Căci les sots, les blagueurs, les menteurs — flecarii, 
lăudăroşii, mincinoșii, aŭ de la naştere pe frunte, pecetea 
cu inscripția: Aurea mediocritas. Vorba D-lui Gherea : 
Găina, scormolind cojii de cartofi de prin gunoaie, cîrîe 
pe vultur — ce se scaldă în albăstriile unde ale înălțimi- 
lor aeriane, de unde apare abea cît un puiù de rindu- 
nică, — că nu vine să se scalde și el în covată și în colb 
cu dînsa ; încredințînd pe tovarășele ei cá şi el, acolo 
sus, scormolește ceva gunoaie, de sigur. Și astea le zice 
că nu-l pricepe ce face el acolo, ie prea sus pentru dînsa. 
Dar dacă l-ar pricepe, dacă s-ar putea și ea sui acolo sus 
la dînsul, ar mai fi atunci găină ? 


Quis enim potest probare diversa? l 
Cine ar putea oare să aprobe în altul virtuțile pe cari el nu le are? 


Această mînjitură, zugrăveală de mîntueală, această 
spoială, ie una din cele mai interesante dresuri ce se în- 
trebuințază pentru a te măscui, a te acoperi, a te lustrui. 
Se prepară din multe de toate și poartă diferite haine și 
numiri : Doctor în diferite ştiinți, special în filosofie, pen- 
tru studii asupra biliardului, d. e.; alte diferite ftp 
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academice cu pretenţii literare, artistice, ẹṣ. a. purtind o- 
chelară, plete, bhaine mînjite, unghii negre, barbă neregu- 
lată, semnele unei adinci gîndiri și unur spirit mare şi 
mult preocupat; fală, mândrie, vitejie *), curaj, devoțiune **), 
sfintenie, devotament, cinste comerciali, inocentă, castitate, se- 
riozitate, moralitate, blazoane aurite aristocratice, cordoane 
de ale legiunei de onoare?), și mai ales onoarea, eavaleris- 
mul, onoarea caculeveasci. Toate aceste sîut escelente cia- 
lităţi omenești, cu atit mai bine întrebuințate cu succes 
spre a poza cu ele, cind nu le ar. 


Tară no’, noi epigonii ?!... Simţiri răui, harfe zdrobite. 
Mici de zile, mari de patimi; inimi bătrine, urite, 
Măştă rizînde puse bine pe un caracter de nimic; 
Dumnezăul nostru — umbră, patria noastră — o frază, 
In noi totul e spoială, tot ie lustru fără bază; 

Voi credeaţi în scrisul vostru, noi nu credem în nimi’. 


Noi în noi n-avem nimica, totu-i calp, totu-i străin, 


O convenţie ie totul; ce ie azi — nâne-i minciună, 
Oamenii din toate cele fac icoană şi simbo!, 

Numesc sfint, frumos și bine ce nimic nu însemnează, 
Inpărțesc a lor gindire pe sisteme numeroase, 

Și pun haine şi onoruri pe cadavrul trist şi gol. 


. . ° 


Ce ie poiezia ? Inger palid cu priviri curate, 
Voluptos joc de icoane şi de glasuri tremurate, 
Straiii de purpură și aur peste țărîna cea grea 


Noi reducem tot la praful — azi în noi, mine-n ruină; 
Proşti şi genii, mic şi mare, sunet, suflet şi lumină 
Toate-s praf — lumea-i cum este și ca dînsa sîntem noi. 
Din Epigonii, de 
Eminescu. 


*. Tartarin, Don Chijote, ş. a. 

*%). Tartuffe. 

2. Nu s-aŭ văzut oare între membrii distinși ai legiunei de 
onoare—șpioni politici, proxeneți, samsari de panamale și alte 
cinstite meserii ? Honny soit... 
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Onoarea cavalerească, mai ales ie cea mai generală, mai 
întrebuințată şi mai goală din toate spoielile şi de aceia, şi mai 
ales din cauza urmărilor ce le are în suflet și în lume, 
ne vom ocupa aice în special de dînsa. In terminologia 
ştiinţifică ie însemnată cu numele de Calomnia libera et 
expedita, sai honoraria, fiind zugrăveala de predilecție a 
tuturor, de sus și pînă jos și cavalerismul — acoperitoarea 
mojiciei, inurbanităței, animalităţei și patimilor rău stă- 
pînite. Ie deosebită de floarea zisă Verecundia Schopen- 
buuriana, (v. e, V, No. 12) prin aceia că prima ie numai 
o formă de a vedea a spiritului, o simplă părere, o u- 
șoară pretenție de modă, — pe cind secunda, aceasta de 
care ne ocupăm acum, onoarea de zugrăveală, cavalerea- 
scă, ie haina grozavă a unei groaznice sărăcii de spirit, de 
omenie, de moralitate, de judecată, lipsa neagră a ori-cărei 
calități mai bunişoare omenești. Un om nul, ori cît de 
nul ar fi, bestial, mișel, răutăcios, şi ori cît de degradat 
și vicios ar fi, îndată ce se încunjură de ceva aiere, în- 
dată ce pozază în a fi ceva, îndată ce se pune sub scutul 
codului de onoare, şi se îmbracă cu haina cavalerească, 
— pinten, pălărie cu pene, frac saŭ mantie neagră, — ie bine 
primit pretutindeni, ie căutat, îngrijit, respectat, ìincunju- 
rat, adulat, virtuos, plin de merite, uu om nepretuit în 
line, un om de încredere, de salon, de onoare, de care 
nimeni nu se poate atinge nepedepsit. 


O convenţie ie totul, noi în noi n-avem nimica, 
In nol totul e spoială, tot ie lustru fâră bază. 


Și fiindcă această haină a onoarei ie scula miăiastră 
sub care se pot ascunde ușor și răpede toate grozăviile 
unui suflet gol şi josnic, ie bagheta magică la atingerea 
căreia se deschid ușile cele mai solide și mai bine păzite, 
de la înpărat și pînă la casele de fer cu bani, ie cea mai 
mirositoare și mai elegantă pudră care-ţi astupă cele mai 
vădite defecte ale feței și aie inimei, ie cuvintul termecat 
ce te scutește de muncă, stăruință în lucru și răbdare, de 
calități şi merite adevărate și îți dă de-a gata cnoruri și 
belşug, mari și nespuse avantagii, de aceia ie foarte res- 
pîndită, căutată, cultivată și prețuită mai ales mult, foarte 
mult, nespus de mult, ca una cei mai presus de ori-ce 
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avantaj, de ori-ce calitate, ori cît de bună ar fi ea și nică 
chiar viaţa nu o poate egala. Din aceste sfinte cauze și 
încă şi din pricina urmărilor er inevitabile, duelul, nu 
putea lipsi dintrun capitol al zugrăvelei, ghibăcier şi ci- 
vilizaţici omeneşti ca acesta. Mi se va erta cred intinde- 
vea ce-i daŭ, fiind așa de interesantă și de întinsă. Voiù 
da după Schopenhauer °) consideraţiunile ce s-au făcut a- 
supra ei, lăsînd cetitorului pour la bonne bouche acel: 
si apoi, delicioasa dezlegare a acestei interesante probleme. 

Această onoare, cavalerească, învălitoarea tuturor pu- 
treziciunilor și infecțiilor morale, se întemeiază nu pe ceia 
ce lace cineva, ci pe ceia ce sufere el, pe ceia ce i se în- 
tîmplă. In opoziţie cu onoarea reală, logică, care ar consta 
din moralitatea, legătura şi însămnătatea actelor tale înşile, 
această specie de Calomnie de zugrăveală atîrnă de la 
ceia ce spune altul despre tine. Poţi fi nul, dar absolut 
nul, — spune altul că ai merite? Eşti prețuit, stimat, cău- 
tat. Și viceversa : Poţi avea merite, — ţi le-a negat cineva? 
Imediat acelea au perit, imediat nu mai faci două parale, 
ești dezonorat. De aici vin multele certe, din silinţa de a 
tace să tie recunoscute meritele tale de alţii. Şi în loc de 
a lucra, de a te sili să ai însuți mai multe merite, lupta 
cea mare ie ca alții să ţi-le recunoască. Și cînd prin în- 
pacare cu alții, ți se acordă gratis, la ce te-ar munci să 
le ai în realitate? De aici și însămnătatea ce aŭ certele 
în lume, tondul lor fiind interesul de a capata ceva, in- 
teresul de a ţi se acorda și a nu fi silit să mai muncesti. 
Căci ceia ce atinge azi pe vecinul tăi, 'mîne te va atinge 
pe tine. Și în acest interes ce-l pun toţi la izbucnirea u- 
neï certe, ie solidaritatea unei lucrări comune, ie tendinţa 
de a conserva o clădire, în care ai un loc bun, însămnat, 
fără să te fi costat de cît puţină ghibăcie. Acuma fiindcă 
ghibăcia fără îndrăzneală îi moartă, şi fiindcă în chestie 
de interes are mai mult rol animalul de cît omul, de a- 
ceia mojicia +) ie atît de strîns legată de ghibăcie, şi are 
un rol atît de însămnător în această luptă de a te men- 
ține, a te cucuţa, a parveni. Și proverbul latin: „Assem 


3. Vezi Aforisme de Schopenhauer, trad. de T. Maiorescu, 
ed. HI, 1891, București. 
4. Veză Prefaţa, avocaţii, citaţia din Schopenhauer. 
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habeas, assem valeas; habes-habeberis, adică: Nu ești şi 
nu însămni nimic dacă n-aï nimic avere; de veï fi bogat, 
veï fi şi stimat“, se transformă azi în paradoxul: „n 
dräznegte, şi veš fi totdeauna ceva, în lume. Poți să n-ai 
nimic, avere, spirit, minte, etc.; ești curajos? — vei fi ono- 
rat, aplaudat, stimat, vei fi un om de merit, însămnat“. 
Și tot ca o urmare a acestui instinct de parvenire, con- 
servare şi spoială, ie și duelul. Faptele cuiva pot fi cit 
de oneste, capul său cit de eminent, etc. el este expus 
cum am văzut a-și perde onoarea, îndată ce trece cuiva 
prin cap să-l insulte. Și fiindcă omul ie o ființă organi- 
zată, ordonată și coordonată, a ordonat, a codificat, a in- 
părțit imediat pe paragrafe şi capitole şi condiţiile sub 
care trebuie să se prezinte onoarea, insulta, ștergerea in- 
sultei, -și toate cele atingătoare. Aşa că onoarea i-a eşit 
din capul săti înbracată într-un frumos volum 8°, cu hîr- 
tie velină, litere mari şi legat în piele de vițel, cu mar- 
gini poleite, ca și Diana înarmată din capul lui Joe Olim- 
picul. Insă de oare-ce animalul a rămas tot animal dobitoc, 
cu toată civilizaţia actuală, și fiindcă omul — cu toată ghi- 
băcia și bună-voinţa lui — nu a putut şterge de cît foarte 
puțin urma animală din el, nici a rupe veriga ce-l ţine 
legat de scara ființelor viețuitoare, pe care abundă ani- 
Malele, și cele ce-npung și cele ce daŭ cu picioarele, 
scurmă cu nasul, sai rup cu dinții, apoi și între oameni 
se răspunde cu putere la putere, și deci reparația onoa- 
rei, așa cum am văzut-o, nu poate fi de cît bataia, sait 
mai civilizat — duelul. Cind se declamă cu emfază: „O- 
noarea trece înaintea vieței“, asta vra să zică: „A fi şi 
a se afla bine nu-i nimic, dar ce gîndesc alții despre noi 
aceasta e totul“ 5). După acest fel de cod și astfel de in- 
lerpretaţii și legislații, conform acestei onoare, toți mito- 
canii, dobitocii, stricații, toate săcăturile-s puse pe aceiași 
treaptă — dacă nu mai sus — ca oamenii de valoare. Așa 
se esplică ahotnicia lor, a tuturor, pentru acest fel de o- 
noare: unii — că nu ar mai avea loc între oameni, mo- 
jicia şi alte calităţi clasilicîndu-i intre altfel de dobitoace; 
alții — că altfel nu ar mai avea liniște şi pace de majo- 
ritatea celor dintăi, linişte necesari lucrului şi meritelor 


5. Vezi c. 16, motto. 
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cari din pacate-s timide, modeste și blinde, ba şi-ar perde 
chiar siguranţa existenței lor, din pricina atitor dușmani, 
conservatori ai onoarei, ce ar avea; cu atit mai primejdi- 
osi, acești dușmani, cu cît am văzut legătura lor, a celor 
dintăi, prea intimă — mai mult cu alte specii de animale 
de cit cu specia Homo, şi încă și Sapiens. 

Se întîmplă însă uneori că din pricina clasei sociale. 
din care faci parte, nu te poţi bate în duel; căci duelul 
e satisfacerea onoarei și codul de onoare dă această vir- 
tute mai mult unor anumite clase sociale, claselor înalte, 
conducătoare, celelalte clase de jos, muncitoare, ne pu- 
tind-o avea. Se poate închipui că un ciubotar, ori un ţă- 
van să aibă onoare? Jamais de la vie. Imi aduc aminte 
cît m-a ocărit mama odată, cînd i-am spus că porcul tre- 
buie să aibă și el suflet. In convingerile ei religioase mama 
nu putea admite ca un dobitoc aşa de ordinar, de spur- 
cat, să aibă și el această dumnezeiască scinteie și că ie o 
profanare a celor sfinte a cugeta numai la aceasta. Sufle- 
tut ie apanajul omului, regele creațiuner. Tot așa socoti 
și habodnicii moralei *) de convenţie și a onoarei ê) idem, 
că ar fi o profanare a chiar celor sfinte interpretiînd vo- 
ința Creatorului, care a făcut pe nobil să privească în 
sus, la cer, și să domnească peste ceilalți, plin de daruri 
dumnezăiești și scutit de pacate, — iar pe taran (sai pe 
lucrătorul manual), cu capul plecat spre pămînt, muncind 
din greii pentru o mizerabilă colibă și o bucăţică de pine, 
urît, mişel, beţiv, prost și plin de pacate și totuşi hră- 
nind el, şi numai el, pe frumoșii și neîntinaţii ce s-aŭ 
însărcinat să-l conducă pe cărările spinoase ale lumei a- 
ceșteia, spre veșnica, viață, unde nu-i durere, nici întris-. 
tare, nici suspin — ci viață fără de sfîrşit. Se poate oare 
logicește vorbind atribui onoarea tuturora? Priviţi numai 
la toți și veți vedea de se poate una ca asta. Și nu-i o 
profanare a celor sfinte a-ţi închipui macar că un astfel 
de mojie, de dobitoc prost ca ţaranul, saŭ ca odrasla lui, 
poale avea dumnezăiasca scînteie, onoarea? Ei bine, cînd 
din aceste sfinte pricini, dumneata om de rind, nu poţi 
avea onoare, și deci nu poți fi judecat după aceiași mä- 


6. Vezi cap. VIM, Genul Calomniei, despre morala Calom- 
niozelor, 
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sură ca adversarul d-tale, ce se trage din oameni vechi, 
nobili, sfinți, om cu suflet și onoare, cum crezi că ai să 
ajungi pînă la el, pe calea codului de onoare, prin duel? 
Cînd iar, prea onor d-tale adversar, călcînd și el legile 
codului de onoare, şi după acelaş cod, s-ar face nedemn de 
locul ce-l ocupa și deci, fiind şters din rîndul oamenilor de o- 
noare, nu se mai poate nici el bate în duel, căci con- 
tactul chiar ar fi deajuns să dezonoreze.pe nefericiții ce 
s-ar espune; și astfel calea judecăţei prin codul de. onoare, 
duelul, ie închisă și pentru el de acuma; — cînd dar 
din aceste pricini satisfacerea nu mai ie cu putinţă ast- 
fel, ce se face? Tot codul de onoare îţi acordă per gra- 
tiam Dei şi indiscutabil ad majorem Dei gloriam, un alt 
mijloc : bătaia saŭ uciderea la moment. Căci les faits ac- 
complis aŭ făcut totdeauna cea mai puternică și cea maï 
favorabilă impresie în lume. 

Cum videm, ie foarte periculos de a voi să vezi înă- 
untrul hainei celei pompoace, a voi să vezi realul, a- 
devărul în toată goliciunea lui. Eşti mort la moment. 
Poruncile bibliei sînt: Voește și ver putea, bate și.ţi se 
va deschide, cere și ţi se va da. In biblia oamenilor de. 
onoare avem: Voești să mă vezi cum sînt şi ce fac în 
realitate ? Inainte de a putea, te voii ucide; deschide nu- 
mai un colț al hainei și vei fi bătut, ba încă bine; şi de 
cei milă, pentru indiscreţie, ţi se va da... bataie, — iar 
de cei ertare, ţi se va da dispreţ. De mă vei bate însă 
tu pe mine, atunci te voii vedea că ești om. Avem deci 
următoarele egalități: 


Voește și vei putea, 

Voeşte şi vei fi mort. 

Bate și ţi se va deschide, 

Cearcă şi vei fi bătut 7). 

Cere şi ţi se va da, 

Da, cere ceva, și ţi se va da bataie *). 


Deci la urmă avem încheierea: Invinge și vei a- 
vea tot. Dar atunci... atunci vei fi din aï lor, te vor lua 
cu ci, te vei părăsi pe tine însuți. Acest mijloc ie încă 


7. Bate şi vei fi închis. f 
*. Cere şi nu ţi se va da altceva de cît bataie. 
11 
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cu atita mai natural, mai obișnuit, mai întins, cu cît ba- 
taia ie ceva inerent omului. Dacă privim fără părtinire 
natura omenească, vedem`că bataia este pentru om ceia 
ce-i mușcatul pentru cîni, zgărietul pentru pisică și înpun- 
sul pentru cornute. Omul este un animal bătătos. Fiind 
prea de curînd eșit din starea de animalitate, abea de 7000 de 
ani °), nu poate avea de cit prea puternice —în el—instinc- 
tele animalităței și mai ales acele calităţi cari i-ati ajutat la 
predomnire, cum ie bataia. Ce reprezintă jocul copiilor ? 
Bataia. Care-i bucuria tuturor? De a învinge. Caii se 
joacă lovind cu picioarele, cînii mușcind, iar omul de-a 
bătaia. Veacul idealizmului a idealizat și bataia, şi deci ie 
natural ca în veacul de mijloc—spada, ce a inlocuit pe prea 
brutalul pumn, să ajungă a fi apanajul nobleţei; iar pa- 
vaziții vremei, cei ce nu puteai rezista moravurilor în vi- 
goare și nici a le întrebuința, căutară a specula această 
rămășiță a barbariei omenești, după cum s-aŭ speculat în 
genere toate slăbiciunele firei omeneşti, și bataia fu regu- 
lamentată, legiferată, onorată, prea -slăvită, înobilată, stu- 
diată și trecută clandestin în rîndul celor mai mari virtuţi 
religioase; și cind apăru morala, i se făcu un capitol a 
parte. Care a fost mîndria cavalerilor medievali, ba chiar 
a celor actuali, dacă nu vitejia pumnului ? 

Căpătina astfel, de la o generație la alta, dreptul 
de vechime și ajungînd a [i o amuletă aducătoare de no- 
roc și daruri cerești, ca o rămășiță sfintă a sfintelor oase 
ale strămoșilor ce era, își făcu prin aceasta un drept veş- 
nic la cinstea “vremurilor, cari —credincioase tradițiilor—o 
prețuesc și o cinstesc și azi, ca un prea slăvit dar al ce- 
rului, — ca o sfintă ramășiță a acelor prea fericite timpuri, 
cînd omul dormea pe artori şi cu o lovitură spărgea ca- 
pul ursului, — ca un prea distins semn al unei adevărate 
nobleţi, ce existi prin dreptul de vechime. Și tot parazitii, 
mișeii, păcătoşii, dur ghibacii neputincioşi ai vremei, per- 
petuară această stare de lucruri și se îngrijiră să o întă- 
rească în viitoarele generații, ca să-şi asigure viitorul 
propriilor lor urmași. Astfel se fulşifică sel cţia naturală 
în omenire ; și în loc de o majoritate de harnici munci- 
tori, vrednici, robuști, deştepţi și în stare de a primi pro- 


8. Ba hoardele salbatice ce aŭ venit în Europa abea nu- 
mără 4000 de ani de civilizaţie, întreruptă şi aceia de înpreju- 
rări absolut nefavorabile progresului, ca războaiele, intrigile di- 
plomatice şi religioase, g. a. ș. a. 
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gresul și a se aclimatiza după loc și timp, — în loc de 
o generație de oameni forţi cel puţin, vrednici urmași ui 
puternicilor Greci de la Termopile, (sai macar ai strașni- 
cilor baroni din 1400), -— avem azi o mulțime strașnică de 
paraziți, slabi, palizi, prăpădiţi, anemici, nefiind în stare 
de cit a se mișca de pe un cadavru pe altul spre a-l suge, 
și ne mai putind face alta de cît doară a mirosi vreun 
noŭ cadavru ce a început a pntrezi. In loc de Greci a- 
vem pitici și gheboși; în loc de genii — niște microche- 
fali; şi în loc de vrednicie, sinceritate, hărnicie, — jezuitism, 
parazitism, anemie fizică și intelectuală, obtuzie: morală 
și logică, lene și tîmpenie. In loc de curaj — ghibăcie, în 
loc de dragoste — filozofie și în loc de sociabilitate — lo- 
gică, sofizme și prejudiţii. lată de ce ulbinele lucrătoare 
ucid trîntorii din stup, că pe iarnă ar muri ele înșile, -înă- 
buşite de mulţimea acestor lacomi şi neînduraţi paraziți ; 
dar ori cit de mulți trîntori s-ar ivi, şi mai nemiloasa 
vreme ucide tot ce nu-i poate rezista; iar lenea, trîndăvia, 
parazitismul îi semnul incontestabil al descompunerei, al 
periciunei ; deci trîntorii pier prin însăși triadăvia lor și 
în locu-le nu vor răminea de cît tot harnicele și puterni- 
cele albine lucrătoare, ori cît de puţine ar [i ele; a lor 
ie lumea, și viitoriul, vremea ie cu dinsele și tot ele vor 
eşi biruitoare. Și de și albinele n-aii cursuri de filozofie 
totuși presimt aceasta, pe cînd noi oamenii, ce am învins 
vremea aproape, desperăm de fiece lucru! Ciîtă copilărie 
mai ie încă în noi, maturii cugetători ai unor timpuri așa 
de bătrine!! | | 

Dar să ne -ntoarcem la subiect. Bataia e o rămășiță 
bestială în om. Nu mai foloseşte omenirei, dar ie o ad- 
mirabilă pătură de grăsime pentru cultura unor paraziți, 
precum e gunoiul pentru purici, grăsimea și măruntuiele 
din animale pentru deosebiți echinococi, și alţi baccili micros- 
copică, ce-l invadează zilnic și-l ucid uneori prin mulțimea 
lor. Ie o admirabilă haină pentru paraziţii de tot felul, al 
căror interes ie de a o cultiva şi a o perpetua. Nu vadis- 
părea decit cu încetul,*) și în urma dispariţiei acestor pa- 
raziți înşişi ; dar ie silită a se supune schimbărilor vre- 
mei. Bătaie, duel, diplomaţie, politică și intrigă, iată gra- 
dele prin care a trecut pănă azi, fără să fi ajuns Ja filo- 
sofie și judecată logică. Și pe cind des:arcarea nervoasă 


* Vezi la fine, povestirea farsei ce i-a făcut-o Cuza, lui Cogăl- 
niceanu, 
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la puţinii privilegiați de fire și de noroc, la culţii și finii 
intelectuali în adevăr superiori, se efectuază prin exerciţii 
fizice, jocuri, muzică, artă, filozofie, teatru, literatură, 
etc. majoritatea se descarcă cu injurii, palme, pumni, 
bețe, și chiar cogemite pari, şi se distrează cu duelul, 
boxul și trinta. Şi în locul cugetărei avem ca petrecere 
nobilă spada și boxul, iar în locul simpatiei universale ce 
ne leagă de omenire, în locul sentimentelor de blindeţă, 
bunătate, dragoste, ce te înalță şi te inobilează, avem mo- 
jicia și răutatea, pizma şi cruzimea ce te înjosăşte și te 
degradează ; în locul cerului ce-l visăm: avem 'infernul. 
Și asta va fi nu mereu, ci pănă cind ploaia de foc şi de 
pucioasă, prezise de proorocii apocaliptici, va veni să ardă 
și să curețe aerul de aceste cadavre în putrezire, — de aceşti 
pigmei, rămăşiți a unor vremi de tristă amintire, — de 
acești paraziți ce oii infectat întreg pămîntul cu mirosul 
otrăvitor al odioaselor lor trupuri anemice, slute și aproape 
fără viață; va dura numai pănă cind focul dragostei . de 
omenire și de lucru, focul sacru al legăturei dintre om și 
om va arde meschinăria și răutatea, ura și pizma, inte- 
resul și specula, cruzimea și mișşelia, și curăţind cu sfin- 
tele sale flacări, sufletul şi trupul, şi aerul de mizerii, de 
nenoiociii şi patimi, va face să nască din oasele albe și fru- 
moase ale acestui insipid moșneag — omenirea de azi, un 
copil frumos și voinic, plin de viaţă, de sănătate și de 
putere—- omenirea de mini, ce ușor şi fără grijă va zbura 
pe căile necunoscute ale viitorului spre ceriul de fericiri 
ce se găsesc în dragoste şi iubire, și muncă și devota- 
ment. Atunci va fi venirea a doua a adevăratului Mesia, 
învierea ce va să s&-ntimple, marea judecată și zi de drep- 
tate, cînd Tatăl nostru Cel Ceresc va zice frumoșilor săï 
fii: Veniţi de a dreapta mea, iubiţilor, nobililor și drăgă- 
lașilor ființi, îngeri prin curăţia și dragostea voastră, în 
ceriul meu de fericiri, şi vă bucurați de munca voastră 
ce ați pus-o cu bărbăţie în slujba frumosului şi binelui, 
de dragostea voastră, de lumina păcei și de fericirea vie- 
tel veșnice !—lar hidoaselor umbre ale paraziţilor ce aŭ o- 
trăvit atita timp viața şi pămîntul, —li va zice: Du- 
cețivă dela mine blăstămaţilor, în focul nestîns al Ghe- 
ienei, unde sînt numai gropi de fllacări și rîuri de vermi 
neadormiți şi unde de apururea veţi simți durerile veş- 
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nicei suterinţi, cu care atîta timp aţi învăluit lumea. Mergeţi ! 

Revenons. Dacă cum am zis, neputindute bate în 
duel, nu poţi nici vrei a tranga incidentul, nu vrei să-ţi 
recapeți onoarea nică pe calea bătăiei, ai paliativul așa zis 
avantaje, un soiit de întrecere adică de mojicie; căci o- 
noarea fiind cum am văzut aşa.de uşor de capatat, ie și 
ușor de aparat, numai să operezi iute și îndemănatic. 
Dacă te supără — sfidează-l, înfruntează-l, injură- -|, scuipă-l, 
atinge-l], înlătură-l, sfărîmă-l; dacă te ocăreşte — pălmu- 
eşte-l : la palme -- bastonul; la baston — biciul, cioma- 
gul ; și la ciomag — cine-i mai tare. Mai sint apoi scaune, 
petre, însoţite de multă gălăgie. Căci scandalul ie cea mai 
precioasă reclimă a onoarei şi onoarea nu există decit 
din — și prin reclamă, Așa se face în veacul deacum, așa 
operează azi degeneraţii urmași ai vechilor luptători, cari 
aveai poate mai puţină minte și ghibăcie decît cei de a- 
cum, dar mai multă putere, mai mult curaj, mai mult 
natural, mai multă sinceritate ; ei apăreau în adevăr săl- 
batici, nu li era rușine de sălbătăcia lor, dar erau și tari, 
cu adevărat tari. Azi, în societatea noastră modernă, a 
perit vechea vrednicie, dar nu și vechea sălbătăcie, care stă 
rău ascunsă sub stratul de spoială ce i l-a pus civilizaţia. 
Bestialitatea-i încă puternică în noi, dar slabele noastre 
trupuri enervate de plăceri abuzive și de moșteniri păcă- 
toase nn mai corespund îndrăznelei și luptei vechi, ve- 
chilor virtuţi romanice, teutonice,. etc. Sintem departe de 
acei atleți și gladiatori, de Herculii timpurilor străbune. 
Deci în locul puterei — îndrăzneala, obrăznicia și gălăgia : 
în locul ghioagelor — bastonul ; în locul lăncilor grele — 
spadele; în locul vitejeștei lupte pept la pept — înpun- 
săturile limbei, înjurături, scuipături, palme și altele; in 
locul luptelor de voinici, — lupte de cucoşi. Ce ridicule 
miniaturi ale eroicilor timpuri! O poeţi, ce-ați făcut cu 
strămoșii noștri şi ce ni-ați dat din urmaşii lor? Vare, Vare, 
unde ţi-s legiunile!! 

In loc de mișcare de idei avem mișcare de braţe și 
de limbă, şi.deci în loc de onoarea prin idei — onoarea 
prin pumn și înjurături, Acesta ie adevărul, realul și 
naturalia non sunt contemptissima*). Precum dar ie o onoare 
a fi insultat, tot așa e o onoare a insulta. Și mojicia este o 
calitate, care în codul onoarei ţine loc de dreptate, rațiune, 


* Cele naturale nu-s lucruri prea de disprețuit. 
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superioritate intelectuală, Joc 'de merite, de ori-ce în fine *); 
pănă ce și nobila mojicie ie alungată de-și mai nobila și 
superioara eï — bataia. Și așa, cel mai mojic, sau cel mai 
tare are în iotdeauna dreptate. Quid multa ? Ori ce prostie, 
ori ce infamie sau bădărănie ar fi comis cineva, prin mo- 
jicie le poate repara și legitima îudată. Curtea .cea mai 
înaltă a dreptăței, care judecă în ultima instanță toate cau. 
zele de onoare, este puterea fizică. lată rezonul pentru care 
zice Schopenhauer că s-a atribuit principiului de onoare 
inbunălăţirea și poleirea tonului in societate. Căci azi bă- 
dărăniile se schimbă-n î»onii, iar palmele reale în ame- 
nințări cu mănușa. Frica înainte te făcea să taci, iar azi 
să te poleieşti, să te prefaci, să devii mişel, să te civilizezi. 
Și precum bonul unei case de bancă reprezintă un fond 
veal în vreun colț de tară, o bucată de pămînt sau munca 
omenească prefăcută în obiecte de folos, tot așa și politeța 
ieste un bon al unei puteri fizice, pe care o știi bine că 
este undeva. (O cotezi deci la bursă după valora zilei, care 
variază și scade cu cît dispar adevăratele torţe, cu cît vine 
criza, cu cît bîntue mai tare luxul şi nesimţirea, abuzul 
și degradarea, inconștiența și nevroza, interesul și orbirea. 
Și grozav va fi ceasul morţei, ce te apropie de judecata 
din urmă, grozavă ziua cea mare a judecăţei. Poicăiţi-vă 
popoare, căci acea zi nu este departe! Poicăiţi-vă pănă mai 
ie vreme ! Pocăiţi-vă și iar pocăiţi-vă ! 

Acest drept ultim al satisfacere onoarei, acest stock 
veritabil al băncei ce a emis politeţa, eticheta, convenien- 
tele, etc. se zice Faustrecht, dreptul pumnului, şi deci această 
onoare ar trebui să se numească PFaustehre, onoarea pum- 
nuluă. l 

Aplicind acest rezultat de analiză logică, la fapte, 
vom videa că ni se va părea natural — de și nu drept 
poate — că Englejii cei civilizați împușcai ca pe cîni pe 
Irlandeji, pe cari i-ai deposedat tără milă de pămînturile 
lor, și totuși se zic încă oimen! de onoare. Nu tot pentru 
chestie de principii vor să înghită azi Transvaalul ? Dar Ru- 
sia n-a pus mina tot aşa pe Finlanda și pe alte neamuri, 
și țări și popoare? Dar Austria ? Dar Turcia? Romiînii nu 
erau pănă mai eri kainit ghiauri, sclavă mizerabili al Sul- 
tanului, datori a se închina lui, şi a-i-umplea hambarele 
cu productele lor? Pe cînd azi, războiul din 1877 ne-a 


* Vezi Prefaţa, avocaţii, 
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transformat în nobilul regat latin, avangarda latinităţe 
civilizate în orientul sălbatic și primitiv, nobilii urmași a 
lui Traian. Grămezile de aventurieri ce s-au strîns în A- 
merica au ajuns după emanciparea lor de Anglia, nobilul 
și avutul popor al Americanilor, iar ticăloșii Cubani de 
sub stăpînirea nobililor Spanioli, aŭ ajuns și ei tot așa de 
nobili azi, ca și Spaniolii; Nobilele familii domnitoare din Eu- 
ropa aŭ ajuns prin puterea armatelor ori a pumnului lor 
a-și stabili nobleţa și stăpînirea lor de azi, şi dacă inte- 
meietorii lor ar fi fost învinși la inceputurile lor, ar fi pu- 
trezit în furci, iar Istoria i-ar fi trecut în rindurile bri- 
ganzilor, uzurpatorilor şi trădătorilor, ete. etc. °) 

In ş'oală ne batem, fiind copii. In lume, ca oameni 
maturi, iar ne batem. Dar în Parlamente nu se întîmplă 
părueli și punmeli? Nu am văzut oare la finea acestui 
veac al 19, bătăi în parlamentele Austriei, Italiei, Germa- 
niei, Romăniei, ete? Și paitizele politice nu se razămă 
pe majorităţi? Și sînt acele majorităţi intelectuale ? Sint 
mai puţin decît atita, dar totuşi adevarata forță reală, 
sint forțe fizice. Vorba lui Lăpușneanu; Proşti — dar mulţi, 
devine o axiomă politică, un adevăr indispensabil ori că- 
rui mare politician. Și oare mişcările de stradă, așa numita 
voinţă a naţiei, nu-i manifestarea de forţă a cîtorva zeci 
de condottieri ai bitei, recrutați de abili locotenenţi poli- 
tici, care înspăimintă, și cu drept, mica mînă de oameni 
politici ce guvernează și a nemulţumit pe ambiţioșii re- 
crutori ai maselor, ce vor reprezinta părerea ţărei? Să 
poate exprimare mai clară ? Părerea şi voinţa naţiei ie 
bita puternică a cetăţeanului, care s-a pus voios în slujba 
cuiva, pentru o ideie, +°) amenințind pe politicianul gu- 
vernant, mare poate, dar prea slab în miîni, ori în aju- 
toare, și îl face ca, văzînd neegalitatea puterilor fizice—nu in- 
telectuale — de care dispune, să retragă legea ce a stir- 
nit nemulțămirile sau să se retragă el însuși chiar. S-a făcut 
în lume vreodată o schimbare reală, întrun sens ori în altul, 
fără să se fi recurs la acest suprem și decisiv mijloc de ar- 
gumentare ? Diferitele mişcări, răscoale, revolte, greve, res- . 


ï 
Ă 


9. Vezi Max Nordau, Mensonge monarchique et aristo- 
cratique. 
10. Ceteşte fuiră. 


720 Calomnia Calomniosa 


boaie,. etc. ne arată aceasta cu deplinătate. Pumnul a fost. 
și ie încă ultima consfinţire a dreptului. Așa, Guvernele 
fac legi, și le susțin cu agenţi, armate, poliţie, jandarmi, 
etc ; popoarele se conving de. superioritatea drepturilor lor 
prin tunuri și baionete și tot varga a fost la început ele- 
mentul pedagogic al progresului, al școalei și al educaţiei *). 
Peste tot numai pumni, vergi, bataie şi iar bataie. Și ci- 
vilizaţia actuală a prefăcut numai lucrurile, a s 'himbat 
numai forma, poleind-o, iar fondul a rămas acelaş. Mai 
înainte operaii pumnul, ghioaga de fer, lancea, toporul, 
erai ars, îngropat de viu, fără multă judecată. Azi? Eşti 
închis, judecat cu anii, ucis cu somaţii, cu puşti fine cu 
repetiții, tunuri model, aruncat pe viaţă în ocna părăsită 
ori in cula intunecoasă!!) și lăsat să crăpi de foame +?) ; 
iar în locul toporului calăului — avem ghilotina electrică ! 
Dar tot așa de expus eşti azi, ca și în vremile de demult, 
les bons vieux temps, de nu ţi-ai capatat, în vreun fel 
oarecare, dreptul să trăești. Ce schimbare! Ce schimbare! 
O, Christ, la ce te-ai mai răstignit și tu dar?!! 


Va urma. 


* In Anglia şi azi se mai bate în unele şcoli, pe băeţi în 
faţa fetelor şi viceversa. Dar la noi nu erai pănă mai eri astfel 
de practice pedagogice ? 

11. Vezi Istoria (şi nenorocirile) marilor oameni din dife- 
tele timpuri. l ' 

12. Ca în Rusia pe cei închişi, saŭ prin înpedecarea aju- 
toarelor celor bintuiţi de foamete ori boli. 


A. VOJEN 


Timpul... 


Cind faptele în el coprinse, 

Fac timpul scurt, ori lung să fie, 
In ani să preţueşti vecia 

Şi viaţa-n elipe-i nebunie! 


e 


Exist-o lege cărei vremea, 
I-se supune vrînd nevrînd: 
Secundă dacă e pustie, 
Eternă de-ncălzeşte-un gînd. 


Bucurii - Regrete. 


Ades ne asuprește gîndul 
Fiorul unei vagi dureri, 

Și ne-ntrebăm de unde vine... 
— Is bucuriele de eri; 


Căci aprinzîndu-se în minte, 
Regretul izvorit din ele, 

Le vrem străine, depărtate... 
Ceva din alte lumi — din stele. 


Să izbutim a da uitărei 

Icoana lor — acum durere —, 
Zadarnie-o-ncercăm : regretul 
Naște uşor, dar cu grei piere!... 


18 


„Chaque vie, étant la somme des vies 
antâcâdentes, est la condition des vies 


futures“. 


Gabr. L’ Annunzio. 


Nemurire. 


Cum viaţa clipei de acum, 
E suma vieților apuse; 
Viaţa elipei viitoare, 
E-nrîurirei ei supuse. 


Ast-fel trecutul, viitorul, 
Şi cu prezentul se unesc; 
Căci toate cîte-aŭ fost odată, 
In tot ce e, ş-o fi, — trăesc. 


Coprinsul larg al veşniciei, 

Şi rostul ei nepriceput, 
Să-nchid în clipa ce-o să vie, 
În cea de-acum, saii ce-a trecut, 


O, cîţi nar vrea... 


D. -asupra sălciei ce plinge 
Să-nalţă luna mai întreagă, 
Pe cînd în asfiaţit se stinge, 
O rază ce-a rămas pribeagă... 


O! câţi n-ar vrea -—cum în amurg 
Adoarme cîntăreţu-n cringuri — 
Sub vraja clipelor ce curg, 
Minînd puzderia de. gînduri, 


S-adoarm-aducerile-aminte 

— Povestitorii de dureri — 
Să calce toţi păşind-nainte, 
Pe-un mort — iluzia de eri. 


O rază ce-a remas pribeagă, 
Pe cind în asfinţit se stinge, 
Să-nalţă luna mai întreagă 

De-asupra sălciei ce plînge... 


DRAGOMIR HURMUZESCU 


Sfirşitul Lumei” 


Doamnelor şi Domnilor ! 


Sunt sigur că cea ce v-a adus aci în număr așa de mare, 
este mai mult dorinţa, şi curiozitatea de a cunoaşte vre-o cite-va 
rezultate ştiinţifice, de cît teama de prezicerea d-rului Falb. 

Ce ne spune oare acest astronom? Că la 13 Noembrie stil 
noii pămîntul are să se ciocnească de o cometă care îi vine în 
cale; rezultatul acestei ciocniri are să fie peirea pămîntului, prin 
distrugerea și prin arderea lui. 

Ce ne spun ceilalţi astronomi? 

Că n-avem nimic de temut, căci totul se va reduce poate la o 
ploaie de stele dinspre constelația Leului?) cum a fost încă în 
aceiași lună la 13—14 în anii 1866, 1833 şi 1799. 

Ca să putem vedea care ar fi mai probabil dintr-aceste re- 
zultate, să-mi daţi voie să tratez înaintea D-voastră chestiunea 
sfîrgitului lumei în mod mai general, 


1. Conferinţă ţinută la 31 Octombrie în Aula Universităţei, 
pentru folosul şcoalelor romîne din Bucovina. 
, 2. De unde dară numele de Leonide ce li se da. In Asia 
ele pot apărea în dreptul altor constelaţiuni și pot purta un alt 
nume, 
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Mai intìiŭù va avea lumea sfirşit vre-odată? Răspunsul este 
da, lumea se va isprăvi; căci noi nu putem să ne închipuim ceva 
fără limite; de considerăm un început lumei, de asemenea decurge 
un sfîrşit. 

Acest moment poate să fie foarte depărtat şi timpul pină 
atuncă poate să fie enorm de mare prin raport la viaţa fie-căruia 
dintre noi. Sfirşitul acesta ar fi cel natural, adică cel ce se pre- 
vede de pe acum întru cit-va. ; 

Se maï poate închipui un sfirgit groaznic, printr-o catastrofă 
violentă ? Vom cerceta ipotezele posibile în cele două cazuri. 

Ca să putem consi.lera aceste ipoteze, trebue să știm ìn mod 
somar ce este pămîntul? 

Pămintul este o planetă făcînd parte din sistemul solar’ 
Împreună cu celelalte planete se învirteşte imprejurul soarelui 
într-un plan puţin diferit de planul ecuatorial al soarelui. Toate 
planetele se învirtese în acelaşi sens, în curbe închise în formă 
de elipse puţin excentrice. 

Cind şi cum s-a produs pămîntul? 

După teoria lui Laplace, el ar fi format cu şi celelalte pla-. 
note din nebulositatea care înconjura soarele ca o atmosferă, saii 
cum avem astăzi inelul imprejurul planetei Saturn. 

Prin radiaţiune, această nebuloasă s-a răcit; iuţelele de revo- 
luţiune s-a diferențiat, materia s-a condensat şi ast-felii s-a for- 
mat și pămîntul. Tot sistemul solar şi pămîntul răcindu-se, viaţa 
a putut lua naștere. 


De cînd a apărut viata pe pămînt. 


Despre epoca cînd a luat naştere viaţa pe pămînt nu sc pog 
face de cît conjecturi. 

Studiul geologiei şi al paleontologiei ne arată cît sunt de 
copilăreşti basmele vechiului testament. Din restnrile găsite în 
scoarţa pămîntului, se vede că temperatura pe pămînt a fost mult 
mai caldă altă dată. Rămăşiţele fosile ale plantelor tropicale, care 
vegetai în părţile polare, ne arată aceasta. 

Mult timp cărţile de geologie nici nu puneaă chestiunea a- 
pariţiunei vieţei pe pămînt, parte din cauza credințelor religioase, 
parte din autori speriaţi de numărul infinit de secoli trecut de atunci. 


s 
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Darvin consideră că aŭ trecut maï mult de 300,000,000 de 
ani de la ultimă perioadă a terenului secundar. 

După Thomson timpul de cînd arde soarele, trebue să fie 
coprins între 100 şi 500 de milioane de ani. 

Lord Kelvin crede că de cînd soarele a permis viaţa, ar fi între 
30—60 milioane de ani. 

Clarence King şi Barus, bazîndu-se pe niște experienţi de 
fizică asupra topirei unor roce, aŭ conchis cam la 24 milioane 
de ani de la începutul vieţei pe pămînt. 

` Lapparent apreciază viața pămîntului între 24 și 100 de mili- 
oane de ani. i 

Lord Kelvin, încearcă să calculeze etatea viețeï pe pămînt, prin 
calculul cantităţei actuale de oxigen produse de o vegetațiune 
asămănătoare cu cea de azi. Căci planetele sub influența razelor 
solare descompun gazul CO?, (gaz carbonic) luînd carbonul pentru 
nutriţiune şi lăsînd oxigenul. După socoteala asta, ar trebui 1000 de 
ani ca să se producă 1,5 tone de oxigen pe metru pătrat; ca să se a-. 
jungă la cantitatea actualmente aflătoare de 2,3 tone pe metru 
patrat, ar fi trebuit 1550. Insă a trecut mai mult de atit de la 
formațiunea pămîntului pînă la apariţiunea vieţei. Era dar oxigen 
in atmosfera primitivă a pămîntului; dar soarele nu era destul 
de rece ca să permită viaţa. 

Cît timp va fi posibilă viaţa pe pămînt ? 


Răcirea soarelui 


Prin răcirea soarelui din ce în ce mai mult, viaţa va fi im- 
posibilă peste vre-o cite-va sute de milioane de ani. 

Principiul conservaţiunei energiei ne arată că prin perderea 
căldurei solare, cînd schimbul de temperatură va dispărea, siste- 
mul solar va fi în echilibru, deci moartea eternă. 

Va veni un timp cînd soarele nu va mai străluci, masa lu 
se contractează din ee în ce pină ce va ajange ca pămîntul, a- 
dică o stea stinsă. 


Inmultirea omenire; 


a Înmulțirea populaţiunei de pe pămînt poate oare să ajungă 
a perderea vieței omeneşti, prin lipsa de nutriment? Puțin pro 
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babil--vor pieri fiinţi ; dar toate nu este de crezut. Vor pieri. cei 
slabi, cei puţin adaptaţi, cum pier astăzi Indieni din America și 
Negrii prin. Colonii, unde o administraţie părintească le curmă 
grijele acestor lumi. 


Lipsa de oxigen 


Un aliment foarte important care poate pieri. Să ne folo- 
sim de ipotezele lui Lord Kelvin — și să facem puţin socoteala. 

Să punem cantitatea de combustibil 500 milioane de tone 
pe an cărbuni de pămînt. Considerînd arderea celorlalte combus- 
tibile: lemne, ete. încă de două ori pe atit. Emanaţiunele de CO: 
din pămînt şi respiraţiunea produce altă cantitate de CO?. Fie- 
care om produce prin faptul respiraţiunei 1: kg. de CO? pe zi, 
cea ce ar face pe an 360 kg. Iar toţi oamenii ar produce: 


360X-1,500,000,000. 


După calculele lui Kook se produce 60 milioane tone pe zi 


de CO2. 


Plantele iaŭ pentru nutriţiunea la 90 milioane. 

Dacă industria, desvoltindu-se din ce în ce mai mult, ar a. 
unge la o producţiune mai mare de CO2; dacă de altă parte 
plantele s-ar împuţina pe pămînt prin mâna omului, ast-feliă că 
tot CO? n-ar fi descompus și ar rămîne un rest de 10 milioane 
tone pe zi, într-un an ar fi 3650—peste o sută de ani ar fi 365,000 
milioane de tone. 


a ; 1 A atitea d ta 
Știm că aerul care conţine 73 de CO? dă amețeli și leşinuri 


iar La este asfixietor ; fiind dat calculul de mai sus, după 3000 de 


ani pămîntul n-ar maï permite viața animalelor. Mai sunt şi alte 
multe suposiţiuni de făcut despre o depărtată distrugere a vieţei 
de pe pămînt. După ce am arătat pe cele expuse, nu ca mai pro- 
babile, dar ca cele ce nu sunt imposibile, vom mai cita ipoteza 
dispariţiunei apei sait ascunderea ei în fandul pămîntului. In a- 
cest caz n-ar mai fi vapori de apă nici ploi, nici vegetaţiune și 
ori ce viață ar fi ast-felii stinsă, temperatura fiind foarte rece 
pe pămînt saŭ prea caldă, vaporii de apă ne mai fiind ca să tem- 
pereze temperaturile extreme. 
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Să vedem acum care ar fi cauzele violente de distrucţiune 
a vieţei pămîntului. 

De sigur că acestea s-ar putea și maï puţin prevedea de 
cît celelalte. S-ar putea presupune că un noii corp ceresc ar în- 
tilni sistemul nostru solar, care după cum ştim se deplasează 
cătră constelaţiunea lui Hercule. 

Întervenirea unui acest noŭ soare poate da naştere la fe 
nomene de magnetism sait electricitate. Curenţi mari ar lua naș 
tere, oprind pămîntul pe loc sai îndepărtindu-l din orbita lui. 
s-ar produce printr-această oprire instantanee o încălzire care ar 
putea să arză pămîntul. Sai s-ar produce inducţiune asupra ma. 
sei conductrice a pămîntului. Acest lucru s-ar întîmpla, dacă în 
spaţiul interplanetar ar lua naştere de-odată o mare forţă mag- 
netică ca în experiența lui Foucault. Mai putem să ne te- 
mem de asemenea de o exploziune produsă în sînul pămîntului. 
In sînul pămîntului ar fi substanţe explozibile ce s-ar aprinde prin 
undele electrice. Dar toate aceste catastrofe sunt chiar în ipo- 
teză destul de depărtate, încît nu cred să fi împedecat vre-odată 
somnul cuiva, nici chiar omului de ştiinţe care se ocupă de ele 
pentru că, afară de spaima ce ar putea să ne dea celor lesne cre; 
zători, nu prezintă interesul palpitant al unei probleme actuale, ale 
cărei consecinţe și deducţiuni s-ar putea lesne verifica. Să le lăsăm 
dar de o parte şi să revenim cu mai puţină temere cătră cometa 
amenințătoare. 

Catastrofa de care s-a temut atit de mult Dr. Falb, este în- 
tilnirea ce o vom face mine cu o cometă. Adică, cometa trecînd 
la perihelia, va fi în același punt ca şi pămîntul. 

“Intiloirea aceasta va fi aşa de nenorocită pentru pămînt! 
Mosafivul 5) acesta, cu toate că vine nepoftit, dar are oare-care 
drepturi, căci pentru a patra oară vizitează pămîntul de cînd se 
ştie ; probabil că el venea și înainte, dar astronomii şi lumea eraă 
maï disereţi de cît acuma. In dăţile celelalte nu s-a întîmplat ni- 
mic; de ce dar va fi mai răi rindul acesta? 

Pe cît se poate urca în antichitate, se ştie că cometele aŭ 


3. O asemenea cometă a fost descoperită de Tempel la 19 
Decembre 1865 la Marsilia. Ea a produs ploaie de stele din 13—14 
Noembre. 


Peridiocitatea ei este de 33 ani. 
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fost considerate ca niște semne, ca niște prevastiri de catastrofe 
ca niște indicii de mânia Zeilor, l 

Homer numeşte o cometă: o stea pe care Jupiter profund 
gînditor trimete ca semn expedițiunelor maritime şi armatelor în 
război, 

Babinet dit: Depuis Vantiquite la plus recule6 jusqu'aux 
truvaux de Newton en 1680, les comâtes ont été considérées 
comme des prâsages de malheur. 

Seneca se pare a fi considerat cometele ca corpuri naturale. 
Mai tirziu cristianismul reluâ, în privinţa cometelor, legendele 
copilăreşti ale superstiţiunilor vechi. 

In 840 Louis le Débonnaire posti cu toată curtea, pe timpul 
upariţiunei cometei Haley. 

Aceiaşi cometă apăru în 1066 cînd Guillaume Normandul cu- 
cereşte Anglia. 

Cînd la 1456 Turcii se băteaŭ cu armatele creștine la Bel- 
grad, apare din noŭ cometa Haley. Papa Calixt al II-lea, spă- 
riet, ordoană rugăciuni publice, lansează o anatemă contra co- 
meteï şi în contra vrăşmașilor creştinătăţei. 

Pină la Kepler se credeau că cometele n-ai o trajectorie 
determinată. Kepler a calculat că această linie este dreaptă, iar 
Newton a considerat-o ca elipsă sau chiar parabolă. 

Ce se ştie astăzi despre aceste astre ? 


Orbita. 


Cometele au o iuțeală de la 8-500 km. pe secundă. 

Nu se maï consideră ca nişte fenomene neregulate şi va- 
gabonde. Orbitele lor sunt nişte elipse foarte excentrice. S-a stu- 
diat şi determinat pănă acum 17 comete, a căror timp de revo- 
luțiune este calculat şi verificat, 

Orbita lor la perihelie este mai apropiată decit pămîntul, iar 
la aphelie este mai departe decit Neptun: 


Forma. 


Se presinte sub forma unei părţi maï mult sau maï puțin 
luminoasă, înconjurată de un fel de lumină mult mai slabă ca 


13 


730 Dragomir Hurmuzeseui 


un fel de abureală, care ia forma unei coade, de unde şi numele 
cometet *), 

Abureala aceasta prezintă diferite aspecturi, cum se vede 
pe figura alăturată a cometei Pons-Brook 1843. 

Cu cit cometa se apropie mai mult de soare, cu atita coada 
devine mai mare. Această coadă poate la uuele comete să aibă 
o lungime foarte mare ; aşa cometa de la 1843 avea o coadă a 
cărei lungime era de două ori distanţa de la pămînt la soare 
sau 2X14,849,188,070 km. 

S-a observat de asemenea că această coadă păstrează o po- 
zițiune opusă soarelui. 


Masa. 


Masa cometelor este foarte slabă. Laplace a calculat că pen- 
tru cometa Lexell (1770) a căruï cap a trecut foarle aproape de 
pămînt 4600000 km., întirziarea exercitată de ea asupra mig- 
cărei pămintuluï a fost inapreciabilă, iar timpul ei de revoluțiune 


s-a mărit cu două zile. Deci masa acestei comete trebue să fi fost 


maï mică de =.. din masa pămîntului. 
7000 


Sfärämarea cometet. 


S-a observat că înfățișarea unei comete este foarte varia- 

bilă şi chiar se rupe cum s-a observat la multe comete, in par- 
ticular cometa Biela care s-a despărțit în două şi nu s-a mai vă- 
zut de la 1852. 
i Nebulositatea cometelor se află într-o astfel de stare de flu- 
ditate, după cum spune Newton, încît întreaga coadă a unui astfel 
de astru s-ar cuprinde într-un. degetar dacă ar fi condensată la 
același grad ca atmosfera noastră. 

Herschell zice că întreaga coadă a unei comete n-ar cîntări 
decit cîte va grame °). 

Se pare că aceste nebulosităţi n-ar fi decit niște aburi foarte 


4) Numai a zecea parte din comete se vede cu cehii liberi; 
cele-l-alte cu telescopul. 

5. Capul cometei este de o condensare mai mare; dar nu 
opacă, căci se văd prin masa ci stelele de primele mărimi. 
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puțin dengi, mai puţin dengi decit restul de gaze ce romine în 
tuburile lui Crookes, după ce s'a făcut vidul absolut. Această 
rarefacţiune ar permite explicarea iluminărei acestor aburi sub 
influenţa descărcărilor electrice. Vom vedea această explicaţiune 
mai departe. 


Natura. 


Examenul spectroscopie ne arată pentru comete prezenţa 
caracteristică a trei bande lumindse: galbăn, verde şi albastru pe 
un fond puţin luminat, mărginit cîtră rosi, prin o bandă neta şi 
estompindu-se cătră violet, 

Cătră această parte apar dungile caracteristice hidrocarburilor. 

Cînd cometele sunt aproape de soare, spectul lor este foarte 
intens. Se observă dungile lui Frauenhofer, deci o parte de lu- 
mină e reflectată de la soare. l 

La unele comete, în trecerea lor foarte aproape de soare, 
s-au observat unele dungi ale metalelor sodium, fier, magnesium. 

Iată toate proprietățile cometelor, date de calcul şi obser- 
vaţie; remîne acum să aplicăm toate aceste aceste fapte coordo- 
nindu-le între ele. 


Teoria. 


Wolf, bazindu-se pe faptul că meteoritele căzînd în atmos- 
fera noastră, se aprind din cauza frecăreï cu atmosfera, de asc- 
menea cometele întilnind asteroizi în drum, și deci se izbesc şi 
luminează. 

Tot din aceste izbiri succesive ar rezulta diferitele infăţișări 
ale cometei, 


Explicația electrică. 


O altă teorie mai atragătoare și poate mai completă este 
cea susținută deja de Bessel, cu-oare care modificațiuni, bazată 
pe fenomenele electrice, 

S'ar putea explica astfel repulziunəa soarelui pentru coada 
eometei, 

Se ştie că, prin condensare, un corp se electrizează positiv, 
iar prin dilatare, negativ. 


~J 


32 Dragomir Hu: muzescu 


Soarele fiind în stare de condensaţiune este electrizat po- 
zitiv. Cînd cometa, în mersul eï, se apropie de soare sub influ- 
enţă căldurei enorme a acesţui astru, masa ei se dilatează, deci 
se încarcă cu electricitate negativă care este atrasă de cea posi- 
tivă a soarelui; de unde dară coama cometei citre soare. 

In acelaşi timp această masă a cometei radiază în spaţiu, 
se răceşte şi se condensează, de unde electrizare positivă şi de 
unde repulziune; cea ce ar explica coada cometei în sens con- 
trar soarelui. 

Dacă se admite această teorie, se poate explica mai departe 
luminiscenţa palidă a cometelor, că provenind din descărcările e- 
lectrice în această abureală puţin densă a coadei şi coamei co- 
metei ; după cum vedem în experienţele de fizică cu tuburile 
Crookes şi cu razele X. 

De sigur că de avem fenomene de același gen cu cele ob- 
ținute în experienţele noastre de laborator, asemănarea nu este 
decît foarte relativă, din cauza energiei pusă în joc de natură. 

Se poate întîmpla să fie alte fenomene cu totul încă necu- 
noscute nouă. 

Natura ne ascunde încă multe secrete, şi cu toate miracu- 
loasele descoperiri: razele X, telegraful fără sîrmă, mai rămîn 
încă multe de ştiut, ca să putem ajunge la înţelegerea complectă 
a sistemului lumei. 

Fie-care descoperire nouă măreşte cu o treaptă scara cu- 
noștinţelor omeneşti şi ne apropie mai mult de o explicaţiune 
mecanică a lumei. 

Sunt departe timpurile cînd apariţiunea unei comete pro- 
producea spaima generală : Regii renunţai la coroana lor şi se 
ducea la mănăstiri ca Carol V, Papii ordonaii rugăciuni şi post, 
iar popoarele st îngrozeaii în așteptarea unei nenorociri pe care 
n-o puteai nici prevede, nici înlătura, nici chiar discuta. l 

Cunoştinţele ştiinţifice de astăzi ne pun la dispoziţii mijloa- 
cele de prevedere şi de discuţie; numai nu și cele de a pre- 
veni răul. 

Satisfacţia ar fi numai să se știe de ce va muri pămîntul ; 
după cum doctorii adunaţi ła patul uuui bolnav ar diagnostica 
felul și cauza boalei, 
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Ce ne spun doctorii de casă ai pămintului despre apropiată 
trecere a cometei. 

Această cometă va trece aproape de pămînt, va cauza vre-o 
preturbare sai va ciocni pămîntul ? 

Fiind dat imensitatea, spaţiului cerese numărul și dimen- 


: SA Sa 1 
siunea astrelor, probabilitatea de întilnire este de 281,000,000. 


Dar dacă s-ar întîmpla această întîlnire între pămînt şi co- 
motă, am avea două cazuri de cercetat. 

Inţăiă întilnirea pămîntului cu coada comete şi, al doilea, 
cu capul cometei. 

Mai nainte de a întra în desvoltarea fie-cărei din aceste i- 
poteze, apropierea prea mare a cometei de pămînt, ar încilzi pă- 
mîntul pentru ca temperatnra să distrugă poate viâţa de pe el. 

Să luăm acum prima ipoteză. Pămiîntul trecînd prin coada 
cometei, ar putea să aprindă atmosfera pămîntului, dacă coada 
cometei ar fi încandescentă, sa s-o facă irespirabilă dacă ar còn- 
ţine gazuri hidrocarbonice. 

Dar, cum am văzut după toate cele ştiute, că coada come- 
tei este tot aşa de puţin densă ca și restul de gazuri din tubu- 
rile Crookes, o să fie numai o ploie de stele provenind din tre- 
cerea acestor meteorite in atmosfera pămîntească,. 

Acest splendid foc de artificii ni l-a mai făcut încă aceiași 
cometă 'în noaptea de 13—14 Noembrie 1886 la 1833 şi la 1799. 

Căldura n-a fost de loc simțită pe pămînt la acea epocă, iar 
preturbaţiunea eï asupra pămîntului a fost neapreciabilă. 

Ne rămîne a doua ipoteză de considerat. 

Ce s-ar întîmpla oare dacă pămîntul ar întilni capul cometei? 

In casul acesta, lucrul se poate complica într-un mod groaz- 
nic. In întîlnirea pămîntului cu masa această de foc, el poate să fie 
cu desevirșire părlit şi topit O mare de flacări ar înconjura pă- 
mîntul, sau contact partea de cel puţin. 

Toată apa, prin ridicarea enormă a temperaturei ar clocoti, 
iar aburii aceștia, la peste 100°, ar omori prin fierbere toată viaţa 
de pe pămînt; iar pămîntul cu suprafaţa lui topită ar fi scos din 
orbita lui de ciocnirea cometei, 

Ciocnirea mecanică ar da atita căldură încît o mare parte 
a materii s-ar preface în vapori, dacă capul cometei ar fi de o 
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consistență egală cu a pămîntului. Dar, după câte știm asupra co- 
metelor, capul lor este foarte puţin condensat ; căci se pot vedea 
stele printr-nsul fără refracţiuni. 

Deci condensaţiunea această trebue să fie cu mult mai mică 
decit atmosferei pămîntului. 

Apoi dacă este astfel, astronomii ne spun că n-am avea 
alt-ceva de temut decit o frumoasă ploae de stele. 

Astronomi de mare valoare, cum este Viliam Foerster, pro- 
fesor şi director al Observatorului din Berlin, ne spune că pub- 
licul a fost indus în eroare prin interpretaţia greşită a unor 
făpte care s-aă mai întîmplat încă şi în alte dăţi. 

S-a prezis de cătră prooroci sensaţionali sfirșitul lumei pe 
ziua de 13 Noembrie 1899, pentru că pămîntul are să străbată 
un soiu de asteroizi la acea epocă şi va da o ploie de stele cum 
s-a întimplat deja în 1866. 1833 şi 1799. 

Deci dacă timpul va fi propice, veţi vedea pe bolta cerească 
un măreț şi fiumos foc de artificiu în onoarea celor care nu s-a 
temut să vie la o astfel de tristă conferinţă şi cari ş-au adus o- 
bolul lor pentru întreţinerea și propăşirea romănismului în Bu- 
covina. 


GIORDANO 


Anacreontice 


Trei lucruri 


— Parc'ai fost pe ceea lume, 

Erï la crîşma din vileea! 

— Ştiu . . , Trei lucruri maŭ dat gata : 
Vinul, serînciobul și ea... 


Gad 
+ i 
Vin şi lacrimi 


Dă-mi un vin curat să bei, 
lasă că-l amestec ei ; 

Ai văzut tu singur chiar, 
Cum vărs lacrimi în pahar... 


a a 


Furăturvi 


lar îmi dai cu lipsă, bade, 
Doar plătesc eŭ cum se cade; 
Tu mă furi de la măsură, 
Vinul minţile îmi fură... 


+ 
k ok 
Cinste 
Pîn-acum plătese trei chile, 
Si tu ioc... te faci uitit, 


Ştii tu vorba mea, Vasile : 
La cinstit să fii cinstit. 


DARI DE SAMA 


„Scoala Italiană“ și Antropologia criminală *) 


Răspuns criticelor D-lor I. Tanoviceanu şi M. Suţu?) 


D-luă I. Tanoviceanu : 
De omni re scibili „et quibusdam aliis. 


In No. 7—8 al revistei Arhiva, sub titlul „Psihia- 
trie şi Antropologia criminală, cunoscutul adept a d-lui 
Lombroso d-nul Profesor universitar I. Tanoviceanu, 
însă dă un răspuns mie personal cu privire la un studiă 
critic ce am publicat în numărul de Martie - Aprilie al 
aceleași reviste, și întitulat Antropologia criminală şi ma- 
gistratura. lar acum în urmă a apărut, tot în „Arhiva, 
şi critica d-lui M. Suţu, — critică ce nefiind de cît o a- 
părare a d-lui Tanoviceanu, mă scuteşte de un răspuns 
aparte. 


1. Intrebuințez terminul, în deobşte cunoscut de toți de şcoala 
italiană, spre a distinge şcoala d-lui Lombroso şi a celorlalţi ju- 
rişti şi medici italieni de adevărata „scoală de antropologie cri- 
minală“ (a neo-antropologiștilor), saŭ de școală franceză, după cum 
îi place a spune d-lui Tanoviceanu. 

2. In „Revue internationale de sociologie din Paris“ (No. 4, 
Aprilie 1899), d-nu Raoul de la Grasserie consacrind o pagină 
lucrării mele „Antropologia criminală şi magistratura“, am crezut 
nimerit a reproduce recenziunea eruditului colaborator al acestei 
reviste, ca fiind pentru d-nii Tanoviceanu şi Suţu cel mai elo- 
quent răspuns. 

Tată textual cum se exprimă d. Raoul de la Grasserie: 

„Cette brochure très courte a le merite de mettre bien en 
relief la distinction des écoles contemporaines d'anthropologie cri- 
minelle souvent confondues. C'est précisément cette confusion qui 
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Fără îndoială, d-nul I. Tanoviceanu în calitatea sa 
de profesor de drept penal la Universitatea din Iași, era, 
mai mult de cît ori-care altul, îndrituit să-mi dea er- 
professo poveţe și lecţii, de pildă: că nu e bine să stu- 
diez și mai ales să discut o chestiune atunci cînd nu 
cunosc bine ce discut, sai cînd nu cunosc tot ceea-ce 
s-a scris cu privire la acea chestiune ; cu alte cuvinte să 
ascult ceea-ce a zis și celalalt audi alteram partem, saŭ 
„qui nentend q'une cloche mentend qu’un son“. De la 
d-sa, care e un prozelit luminat şi cult al şcoalei italiane, 
aşteptam firește să învăţ ceva, să mă luminez asupra ches- 
tiunilor de antropologie criminală ridicate în studiul mei. 
De la d-sa deci eram doritor să aud ceva bun și instruc- 


aurait été commise récément dans un discours de rentrée par un 
membre de la Cour d'appel d'Iassy. Malheureusement le mémoire 
est écrit en roumain, langue peu connue du grand public et des 
savants. 

Ox a déjà compris que le discours du magistrat dont il s'a- 
git avait pour objectif de combattre, au nom de la science pénale 
classique, toutes les doctrines modernes. On est plus étonné @’ap- 
prendre qu’il ait réuni, confondu et combattu par les mêmes ar- 
guments, les rejetant en bloc, tous les systèmes contemporains, 
comme s'ils ne formaient qu'une seu'e et même théorie. Une 
telle confusion serait une preuve d'ignorance. L/auteur s'attache 
a le faire ressortir. 

Du reste, cette ignorance est assez répandue. Que de gens 
confondent chez nous le socialisme et l'anarchisme, quoique ces 
deux théories se trouvent aux antipodes. Le magistrat d'Iassy, 
au dire de Pauteur du mémoire, aurait pris aussi le Pirée pour 
un homme. Tel est le point de départ, pour définir les deux é- 
coles modernes, adversaires de la théorie classique, mais dissi- 
dentes entre elies: l'école de criminologie anthropologique et 
celle de criminologie sociologique, la première fondée par Lom- 
broso, la seconde par Enrico Ferri; elles ont ceci de commun 
qu'elles sont basées sur le déterminisme; mais tandis que la pre- 
mière puise ce déterminisme dans la nature de l'homme, son état 
morbide et son hérédité; la seconde Pappuie sur le mil'eu ambi- 
ant, surtout l> milicu social, répétant après Quetelet, que si le 
criminel a exécuté le crime, c'est la société qui la préparé. Lau- 
teur accorde d'ailleurs ses préférences au second groupe, sans ce- 
pondant répudier le promier; il cite la c'assification interne de 
l'anthropologie par Manouvrier et en reproduit le tableau pour 
indiquer la place exacte de la criminologie. Quant à Pécole clas- 
sique, il s'efforce d'en démontrer l'insuffisance et le caractère anti- 
scientifique. Cette petite monographie n'est pas sans intérêt“. 

14 
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tiv; dar nu să-mi spue, de exemplu, ce părere avea i- 
lustrul de la Palisse în privinţa discuţiunei problemelor 
ştiinţifice şi a criticelor serioaze, care cerea ca cel ce le 
discută să cunoască bibliografia și cataloagele chestiuni- 
lor ce trata, saŭ să nu citeze pe Sfîntul Toma d'Aquin 
care avea credința că e destul să cunoşti o singură carte, 
însă s-o cunoşti bine. 

Apoi nu mă așteptăm de la D. I. Tanoviceanu, şi 
în treacăt fie zis nici nu înțeleg cam ce legătură logică 
sati ce raport poate fi cu antropologia criminală, atunci 
cînd, în introducțiunea criticei ce o face citatului mei 
studii, îmi spune că Francejii sunt şoviniști şi nedeştep- 
taţi, căci nu vor să cunoască ceea ce se produce în alte 
țări, „despreţuind toate popoarele, necrezînd că din Na- 
„aret poate să iasă ceva bun: şi prin Nazaret ei înțeleg 
tot globul afară de Franța“, sau cînd îmi spune că Nie- 
buhr și Mommsen pe terenul istoric, Savigny pe cel juri- 
dic nu i-ati putut lumina pe Francezi, trebuind să vie 
Moltke și Sedanul spre a-i deştepta. 

Trebue să o mărturisesc sincer, că am rămas cam 
surprins, văzînd că din partea unui profesor de drept 
penal şi încă din partea unui profesor universitar eru- 
dit, vine o așa critică, fie-mi permis să zic prea perso- 
nală și prea puțin serioază. Căci, după ce D. Tanovi- 
ceanu de la început pînă la sfirșitul studiului săă, e 
subiectiv şi personal, în loc să fie obiectiv şi imparțial 
şi în loc să se ţie la înălțimea criticei ce comportă o 
asemenea chestiune ; după ce chiar de la început îmi 
dă a înțelege şi o declară cu multă convicţiune, că 
pentru a studia sau discuta o chestiune științifică oare- 
care, spre a face critică unei științe, trebue să cunoşti 
toată bibliografia referitoare la această știință, să dai prin 
urmare mai multă atențiune titlurilor, etichetelor, să nu 
ignorezi cataloagele, să fii într-un cuvînt un magazin ju- 
ridic saii științifice, un fel de doctus cum libro; după 
ce de sus pînă jos, în toate paginele în cari voeşte să-mi. 
dovedească, că numai D-sa e Jurist și că eu n-ași înțe- 
lege Dreptul Penal, Antropologia criminală ş. a. D. 
Tanoviceanu nu vine decît cu spirit şi cu maliții, cu a- 
forisme și diferite sofisticări, citîndu-ne cînd pe de la 
Palisse, cînd pe Jourdain a lui Molière, oare însamnă 
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că D-sa face critică ştiinţifică serioază? oare însamnă 
aceasta, că D sa e la înălțimea obiectivităţii știință ? 

Ce fel, atunci cînd D. Tanoviceanu, -- după ce pe 
nedrept îmi pune în spinare faptul că aș fi „o emi- 
nentă şi adevărată producţiune a şcoalei franceze“ sau 
că scrii în Romînia, fără să cunosc ce a produs şcoala ita- 
liană şi mici chiar ce s'a scris în țara noastră asupra a- 
cestei chestiună 5) — îmi spune, pe un ton dogmatic şi sen- 
tenţios, că nu trebue să mă amestec într-o chestiune ce 
nu-i aparține decît D-sale, va să zică aceasta a face o- 
peră ştiinţifică de profesor universitar ? Sunt oare aceste 
obiecțiuni serioaze? Apoi D-sa îmi zice că sunt elevul 
şcoalei de antropologie din Paris, însă absolut fără nici 
o notă personală, saŭ și, dacă a-şi avea vre-una, ar fi a- 
ceea că prea sunt îndrăsneț şi mă expun prea mult, cînd 
califice aspru părerile ce le combat, oare atunci D. Tano- 
viceanu are dreptul să se erijeze în critic ştiinţific desă- 
vîrşit şi infailibil ? 

Eŭ, însă, pentru motivele ce se vor vedea, cred că 
nu, şi cu toată modestia mea am curagiul a sta puțin 
de vorbă cu D. Tanoviceanu și a discuta în știință și 
încă în știință exactă. 


Aceasta find, în liniamente generale, tema pe care 
D. 'Tanoviceanu a așezat critica D-sale, ar fi urmat de 
la sine că a-și avea puţine de răspuns la obiecţiunile 
aduse; ar fi fost deci firesc ca, la o critică așa zicînd 
aprioristică ca aceasta, să nu fac multă risipă de cer- 
neală și să nu mă întind in desvoltări. Eu, totuși, voi 
căuta, bine înțeles pe cît spațiul revistei îmi va permite, 
să discut punct cu punct şi să răspund tuturor critice- 
lor ce a adus D-sa sus citatului meu articol. 


3. Nu pot trece cu vederea faptul că în mai toate paginelo 
din critica ce-mi consacră D. Tavoviceanu, nu se vede decit re- 
petindu-se: „că nu ţin nici o seamă de aceea ce s-a seris în pira 
noastră asupra nouei școli penale“; că n'am căutat „să mă pn 
în curent cu bibliografia romînească a chestiunei ce discut“ $a 

Explicaţjunea însă a acestor dese repetiri, e în aceea că D. 
Tanoviceanu prea vrea să-și facă reclamă ; căci prea mă trimete 
merei la studiul bibliografice ce a publicat D-sa în „Arhiva“ sub 
titlul „Şcoala pozitivistă penală“. 
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Inainte insă de a trece mai departe, cred că e nece- 
sar să relevez măcar în treacăt un fapt din care toţi ceti- 
torii vor vedea, că critica D-lui I. Tanoviceanu nu a por- 
nit decît dintr un sentiment de supărare, sati mai bine > 
zis, din cauză că s-a găsit atins în susceptibilitatea D-sale 
de profesor, de critic. Și anume, din pricină că, de ce 
tocmai eŭ m'am găsit a arăta, în incercarea mea asupra 
antropologiei criminale, acea eroare piramidală comisă 
de D. Suţu care confunda (și confundă şi astăzi) ideile 
nouei școale de antropologie criminală cu cele ale şcoa- 
lei italiane, şi cum de am trecut peste D-sa care, ca sin- 
gur şi infailibil critic, a putut releva acea eroare? 
Dar iată chiar propriile cuvinte de la începutul studi- 
lui D-sale ; ele sunt atît de elocvente, încît cred că nu 
mai e nevoe de nici un comentariu: 

„Să nu se creadă că voim să apărăm pe D. Suţu; 
D-sa nu are trebuință de apărarea noastră, și pe lîngă 
aceasta ideile noastre penale diferă cu desăvîrșire; de a- 
ceea noi l-am criticat în 1895. 

Insă tocmai fiind-că am criticat acel discurs, cînd 
vine DI. Cic. Protopopescu şi relevă o eroare piramidală 
neobservată de noi, prin aceasta dovedeşte că criticul 
s-a facut culpabil de aceiași eroare. 

Ne declarăm dar alături de Dl. Suţu în privința 
erorii foarte mari, putem zice chiar piramidale, şi ne 
vom permite să discutăm de cele penale cu savantul a- 
dept al şcoaleï de antropologie criminală“. 

Să trec dar acum la obiectul saŭ la fondul acestui 
articol, şi să discut de cele penale, cum ar zice Dl. Ta- 
noviceanu, luînd cea d-intiii flagrantă contradicţie ce a 
găsit D-sa că am comis-o în răspunsul ceam dat D-lui 
Suţu. Și iată cum se exprimă onor. profesor de la Uni- 
versitatea din Iaşi: 

„Mai întăiŭ vom releva o contradicție. 

DI. Protopopescu califică de puțin întemeiate expre- 
siunile de școală italiană, noua școală pozitivă, şi ci- 
tează pe Dl. Manouvrier care spune că: școala italiană 
nu este şi nu poate fi, decit o şcoală pozitivă şi gti- 
ințifică în opozițiune cu şcoala metafizică (clasică), și 
că școala pozitivă penală nu poate fi nică franceză, 
nici italiană, nică engleză. Și totuși după ce Dl. Proto- 
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popescu respinge această nomenclatură la sfîrşitul pag. 
220, nu maï departe decît pe pagina următoare dînsul 
ne spune: „Dar o devadă mai mult de deosebirea ce 
există între şcoala italianä şi noua şcoală de antropolo- 
gie criminală etc. ete. 

Din două una: sai ești de ideia D-lui Manouvrier 
şi atunci conformează-te ei, sau dacă eşti de o altă idee, 
nu o mai propovedui altora. Acela care impută altora e- 
roră piramidale, trebue să evite contradicţiile flagrante“. 

Auziţi, contradicţie! Care și anume? Aceea că ci- 
tînd, pe de o parte, pur şi simplu părerea savantului 
antropologist Manouvrier care spune că expresiunile noua 
scoală pozitivă, scoala italiană nu pot fi întemeiate, de 
oare-ce nu există decît o școală pozitivă științifică în o- 
poziţie cu școala metafizică (clasică) totuși, pe de altă 
parte, în pagina următoare chiar, n'am ţinut seamă de 
această nomenclatură și am continuat a întrebuința ter- 
minul de școală italiană ? Dar presupunînd chiar că 
m-aş fi legat de opiniunea D-lui Manovrier, ar urma oare 
de aci că eù pot şterge de pe suprafața pămîntului o 
titulaţiune sau un termen prin care toată lumea desemnă 
ideile îmbrățișate de Lombroso, sati pe cei grupaţi în 
jurul lui ? Și la urma urmei, cum eram să deosebesc şi 
să fac să se distingă noua gi adevărata şcoală de antropo- 
lofie criminală (a neo- antropologiştilor) de şcoala D-lui 
Lombroso şi a celor l-alți pozitivişti din Itala, decit în- 
trebuințind firma sai termenul dat de toți și în deobşte 
cunoscut de scoala italiană? 

D. Tanoviceanu însă în loc să caute să-mi găsea- 
scă ast-fel de închipuite contradicţiuni, trebuia dinpotrivă, 
să convie cu mine că aceste expresiuni sai denomina- 
țiuni date de alții, nu de mine spre a desemna o teorie, 
O doctrină saii o şcoală precum : școala pozitivă penală 
italiană, doctrina italiană, şcoala italiană etc., nu pot fi 
întemeiate, necorespunzind unei concepțiuni științifice, €- 
xacte şi sănătoase. Prin urmare, D-sa trebuie ca şi mine 
să protesteze contra atitor titluri și etichete, contra aces- 
tui labirint de firme, prin cari s-a căutat să se denu- 
mească și să se desemneze teoriile D-lor Lombroso, Ga- 
rafalo, Ferri ș. a., de exemplu: „noua şcoală“, „noua 
școală anti-clasică“, „noua școală pozitivistă penală“, 
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„$eoala lombroziană“, „școala italiană“, „școala psiho- 
socio-antropologicăt,, „şcoala de sociologie criminală“, 
„şcoala de antropologie criminală italiană“, de psihiatrie 
criminală, de psihopatologie, de criminologie, etc. ete. 


După ce savantul lombrozian de la Iaşi crede că m-a 
putut prinde cu această primă contradicţie, apoi trece 
la, critica mea principală, găsindu-mi alte flagrante erori 
și greșeli... Ast-felii îmi spune că eŭ ași fi comis neer- 
tata greșală de a scrie că Psihiatria e o știință înființată, 
de D-nii Lombroso, Garofalo şi Ferry, saŭ că ași fi im- 
provisat pe d-nu Garofalo „un biet Jurist ca şi noi“, nu 
numai în psihiatrist, dar în creator și părinte al psihiatriei, 
alături de sociologul Enrico Ferry. Îmi mai zice pe urmă 
că aşi fi ignorat și pus în dubiu nu numai valoarea lu- 
crărilor d-lor Garofalo, Ferry, Marro şi cu deosebire a 
lui Lombroso (acest mare psihiatru al timpurilor noastre); 
ci chiar însăşi titlurile operilor scrise de aceștia. 

Dar cînd şi unde am susținut iei contrariul? Cînd 
am spus iei, de pildă, că psihiatria a înfiinţat-o d-nii 
Lombroso, Garofalo şi Ferry, sai cînd am negat pater- 
nitatea psihiatriei unui Morel, Pinel şi Esquirol? In ce 
pagină anume a văzut d-nul Tanoviceanu că eŭ am scris 
că antropologia criminală e producţie franceză, iar psi- 
hiatria producție italiană? De asemenea, unde a citit d-nu 
Tanoviceanu că ieii ași fi consacrat pe Garofalo ca mare 
psihiatrist, sau în același timp ași fi negat valoarea și în- 
sămnătatea ideilor și operilor d-lor Lombroso, Ferry și 
a celorlalți pozitiviști italieni? 

Nicăeri, în încercarea mea critică asupra antropolo- 
giei criminale, nu va găsi d-nul Tanoviceanu vr-un cuvînt 
saŭ vr-o frază care să justifice incriminările de mai sus. 
Un singur lucru am căutat să stabilesc și să hotărese eŭ, 
și anume acela că pe cînd Lombroso şi adepții săi lu- 
crează spre a pune fundamentul și spre reconstituirea, 
(dar nu s-o inventeze) unei ştiinți numită Psihiatria, in- 
temeiată pe teoriile greșite şi exagerate ale lui Lombroso, 
„ceilalți cu Manouvrier, Lacassagne, Topinard, Brouardel, 
Moleschot, Maudsley ș. a. caută să consolideze singura, și 
adevărata știință a criminalului, care e antropologia cri- 
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minală“. Cu alte cuvinte că d-nii Lombroso, Garofalo, 
Marro, Colajanny, Ferry aplicînd știința crimei și a cri- 
minalului pe nişte teorii eronate, preocupate fiind numai 
de studiul deviaţiunilor anormale ale fiinţei omenești care 
daŭ naștere la instincte și tendinţi ce ajung la infracțiuni 
și acte criminale, saŭ cînd asimilează printr-o analogie 
grosieră ori-ce crimă boalei, atunci eï fac psihiatrie crimi- 
nală, saii psihopatologie, sai ori şi ce alt-ceva, dar nică 
de cum antropologie criminală. 

De asemenea, am mai constatat că numai unui Ma- 
nouvier, Lacassagne, G. Tarde ș. a. se datorește temelia 
adevărată și științifică a antropologiei criminale ; căci ei 
sunt aceia cari aŭ emancipat această ştiinţă de ideile saii 
teoriile nefundate și obscure cu care d-nii Lombroso, Ga- 
rofalo etc. voiau să facă, din antropologia criminală, o 
branşă a antropologiei generale, branşă ce avea de scop 
studiul special al unei rase, specii saŭ varietăți criminale 
din genul omenesc. Apol tot acestor savanți antropolo- 
giști și sociologi, am arătat că li se cuvine meritul de 
a fi dovedit că în societate „oamenii trăind în comuni- 
tate cu alți oameni și fiind cu mintea întreagă, normali 
și cinstiți, pot totuşi comite oare-care acte calificate de 
imorale sati criminale“, însă aci nu poate fi, în senzul 
antropologic serios, nici specie, nici categorie sai varie- 
tate criminală distinctă de grupul omenesc. 

Eu, întru cît privește invinuirea nedreaptă de a nu 
fi știut să preţuiesc însămnătatea ştiinţifică a d-lor Lom- 
broso, Garofalo, Ferry ete., ignorînd pînă și titlurile o- 
perilor scrise de aceștia, nu găsesc alt-ceva mai bun de 
făcut de cît de a întoarce d-lui Tanoviceanu pilda ce 
mi-a dat, spunîndu-i și eŭ la rîndul meii, că nu e bine 
să critici un lucru cînd nu-l cunoşti sai cînd nu l-ai 
citit. Așa dacă d-nul Tanoviceanu ar fi citit cu maï multă 
atențiune răspunsul ce am dat d-lui Suţu, atunci nu s-ar 
fi hasardat să spuie că tocmai eŭ n-am priceput impor- 
tanţa lucrărilor d-lor Lombroso, Ferry ș. a., eŭ care de la 
început pînă la sfirşit recunosc şi proclam valoarea ope- 
rei sati curentului produs de ei; dar la pagina 215, n-am 
spus oare eù că grație adepților școalei italiene, dreptul 
penal a fost scos din noianul speculaţiunilor abstracte și 
transcendentale în care se găsea, afirmînd prin aceasta 
raportul ce-l unește cu necesitățile exterioare ? 
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Din cele ce preced reiesă, dar, în mod evident, că 
obiectul și miezul criticei d-lui 'Tanoviceanu e în însăși 
chestiunea, deosebirei dintre psihiatrie și antropologie cri- 
minală, — deosebire mare și marcată dealtmintrelea chiar 
de intitulările acestor ştiinţi, cu discipline și domenii s- 
tît de distincte ; și, æ fortiori, în ce priveşte şi diferenţa 
care este între „școala italiană“ (cu psihiatria eï, cu aya 
zisa antropologia ei criminală) şi între „noua şcoală de an- 
tropologie criminală“ (şcoala franceză). 

Aci se învirtește toată chestiunea, și de aci porneşte 
şi eroarea d-lui Suţu, cînd confundă principiile școalei 
italiene cu ale nouei școale de antropologie criminală, și 
neînțelegerea. dintre subsemnatul şi onor. profesor de la 
laşi, Tanoviceanu, cît şi învinuirile nedrepte ce mi le-a 
adus prin critica d-sale. 

Prin urmare, asupra acestei importante chestiuni, vo- 
iesc să atrag deosebita atenţiune a, cetitorilor; asupra a- 
cestui punct deci vreaŭ să fac lumină, arătând într-un mod 
preciz și clar, că iei n-am confundat inconştienţ sati in- 
voluntar, după cum a dat a înţelege c-nul Tanoviceanu, 
„că diferența dintre şcoala penală italiană şi d-nii Manou- 
vrier, Lacassagne, Tarde etc., ar fi că adepţii şeoalei i- 
taliene se ocupă de psihiatrie, iar ceilalți singuri fac an- 
tropologie criminală“. leii, din contra, am căutat, cu toată, 
convicțiunea, să precizez, că d-nii Lombroso, Garofalo etc., 
atunci cînd vor să facă din antropologia criminală o 
știință care are a asimila crima boalei, saŭ o ştiinţă care 
ar avea de studiat o rasä, specie saŭ varietate criminală din 
genul uman, ei nu pot produce antropologie criminală 
exactă, ci psihiatrie criminală, psiho-patologie ş. a. Să 
mă pă 

Ast-felii, cînd savantul profesor Cesar Lombroso, cit 
și cek-lalți adepți ai şeoalei lombroziane, se preocupă de. 
criminal mai mult decit de crimă, individualiztad, prin 
aceasta problema crimei și a criminalului, neîndoelnie 
e că aceasta nu înseamnă a face antropologie criminală ; 
cînd DI. Lombroso şi cei-lalți medici-alieniști, psihiatri 
sai criminologi italieni, „studiind biologiceşte criminalul, 
cred totuşi că găsesc, în oare-care particularităţi anato- 
mice și fisiologice legate cu o întoarcere atavică a ten- 
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dințelor ancestrale, cauza crimei“ +), atunci eï produc psi- 
hiatrie, dar nu antropologie criminală. Tot ast-feliă, cînd 
auterul operei /'Uomo deliquente şi partizanii școalei ita- 
liene consideră criminalii ca o varietate a speciei ome- 
neștă și insistă asupra genezei atavice a crimei şi asupra 
înfluenţei degenerescenţei (influență exagerată mult de 
altmintrelea), sau cînd deduc crima din o conescinţă di- 
rectă a unei stări anormale patologice, atunci hotărît și 
incontestabil este, că eï nu fac antropologie criminală 
proprii zisă, ci psihiatrie criminală. 

Căci din două una: Ori antropologia criminală în- 
samnă studiul unei specii, categorii, varietăţi criminale din 
genul uman, sati studiul unui grup aparte avînd stigma- 
tele fizice ale crimei, şi atuncă penaliştii italieni sunt con- 
secinţi cu eï însuși, cînd pretind că fac antropologie eri- 
minală, ori însă antropologia criminală îmbrăţişează pe 
toți criminalii, fie acești criminali normall sati anormal, 
și atunci D-nii Garafalo, Ferry ș. a. nu fac antropolo- 
gie criminală, ci psihiatrie. 

Mai clar şi mai lămurit nici că se poate, Da, aşa 
este, cît timp psihiatrul Lombroso și juriștii-sociologi 
Garofalo, Ferry, Marro, fâră să aibă un criteriu antro- 
pologic preciz, întemeiază totuşi studiul crimei pe acea 
doctrină eronată care consideră crima în gencral ca o 
consecință directă a unei stări anormale sai patologice 
(morbide), atît timp ei se ocupă de psihiatrie (poate ca 
şi Jourdain al lui Molière), dar în nici un caz aceasta 
nu se ține de antropologia criminală proprii, zisă. 

Dar ca să pun şi mai bine în evidență, deosebirea 
ce caracterizează cele două şcoli, adică şcoala pozitivă 
penală italiană şi noua şcoală de antropologie criminală, 
voiii waşeza aci-în paralelă, pe două coloane, principiile 
şcoalei italiene (cu psihiatria ei), cu antropologia ei cri- 
minală, şi principiile nouci şcoale de antropologie crimi- 


4. Vezi, Lrs aptitudes et les actes par L. Manouvrier. (Bul- 
letin de la soc. d'Anthr. de Paris 1891); Læ g'nèse normale du 
crime par L. Manouvrier (Conf. anuelle transformiste, 1893). 

Dealtmintrelea impreună cu savantul antropologist Manou- 
vtier, toţi cei-l-alţi partizani ai „nouel şcoale de antropologie crimi- 
nală“ sunt unanimi a recunoaşte că „școala italiană“ nu produce 
antropnlogie criminalii ci psihiatrie. 
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nală, scopul și menirea uneia şi scopul şi menirea ce- 


lei-l-alte. 
Iată deosebirea dintre 


„școala italiană“ și „noua 


şcoală de aatropologie criminală“ (poreclită franceză de 


D. 'Lanoviceanu *). 


Scoala Italiană 


(saŭ aşa zisa școală de antropo- 
logie criminală) 

Studiul criminalului sub raportul 
anatomic, psichologic şi fiziologic 
(biologic). 

I. Criminalii consideraţi, în ge- 
neral, în rasa omenească, ca o 
specie, categorie sau varietate pa- 
tologică născută anume pentru 

crimă în virtutea atavismului. 

II. Un grup aparte din rasa o- 


Noua școala de antropologie 
criminală 


Studiul complect al omului crimi- 
nal sub raportul anatomic, psiho- 
fiziologic şi sociologic. 


I. Studiul criminalului din punc- 
tul de vedere fizico-psichic, fizic 
și social. 

II. Studiul factorilor naturali : 
constituţiunea, fizico-psichică a cri- 
minalului și complicitatea mediu- 


menească avind stigmatele fizice | lui fizic şi s'cial unde vieţueşte 
ale crimei. j criminalul 6). 

a) Factorul individual al cri-! a) Geneza normală saŭ anor- 
mei. Factorii anatomici, biologică; mală a crimei; 


şi psihologici aï criminalului; b) Elementul social (economic). 


ex- 
ne- 


5. Noua și adevărata şcoală criminală nu e apanagiul 
clusiv al Francezilor, nu e monopolul unora, după cum pe 
drept isinuază savantul profesor de drept penal de la Iași. 

Nu, ea nu este nici franceză, nici engleză, ete. Ea e îm- 
brăţişată și de Francezi ca Manouvrier, Lacassagne, G. Tarde, 
Topinard, Al. Bertillon, P. Dubuisson, R. Ganand, Ladame, Brou- 
ardel, şi de Englezi ca Maudsley, şi de Ruși ca Zabrowsky, de 
Austriacă ca Benedict, de Belgieni ca Pris, Qustelet şi cu cei 
grupați în jurul școalei sociologice penale belgiane, ete. ete. 

6, Totul crimei este complex: crima este o rezultantă, 
sai după ingenousa expresiune a profesorului Lacassagae. ea este, 
ca un mierob periculos, căruia îi trebueşte bulionul de cultură. 
Microbul este individul, bulionul este mediul social. De aceea 
dar antropologistul are să analizez» şi să studieze factorii cosmică 
şi individuali (să facă etiologia crimei): climatul, anotimpurile, 
topografia, geologia, orografia, hidrografia. Ereditate, temperament, 
caracter, rasă, tutun, alcool, morfină şi alte obiceiuri degenera- 
tive; imitaţiune, sugestiuue, sex, etate, Apoi trebue să cerceteze şi 
să studieze factorii sociali (economici, politici, morali): civilizaţie, 
regim politie, densitate, repartiţia şi compunerea populaţiunei, 
munca, salariii, trebuinţe, forma proprietăţei, instrucțiunea, edu- 
caţiunea, morala, religiunea, profesiuni, clase, celibat, căsătorie, 
familie, ete. 
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b) Fiinţa impulsivă ; 

c) Geneza anormală sai pato- 
logică a crimei. 

Teoria tipului criminal antro- 
pologic, a tipului anatomie cri- 
minal. (C. Lombroso). 

Teoria criminalului născut (le 
criminel-né) saŭ ineitatea atavică 
şi patologică a crimei, și pretin- 
sele sale semne anatomice. (C. 
Lombroso). 


Teoria idealitäțeï crimei cu ne-, 


bunia morală şi îvrudirea ei cu 


epiplepsia larvată. (C. Lumbroso). | 
Teoria temperamentului erimi- 


nal (E Ferry) ete. 
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| Influenţa mediului ambiant a- 
supra criminalului; 
c) Crima ca o rezultantă a cons- 
tituțiuneï și progresului societăţei. 
Teoria criminalilor alienaţi prin- 
tr-o oare-care formă tipică de ns- 


bunie, de epilepsie sau d: ne- 
| vrosă 

Criminali de ocaziune (acci- 
dentels). 


Criminali prin ohişnuinţă do- 
bindită (habitude acquise, pro- 
fessionnels). (G. Tarde). 

Criminali prin impulziune pa- 
sională (impulsion pasionnelle) 
ete. ete. 


Sfirsind, cred nimerit a spune apărătorului ideeï 
desfințărei Juriului şi înfiinţărei pedepsei cu moarte, pro- 
fesoralur universitar |. 'Tanoviceanu, că dacă n-am răs- 
puns şi la partea finală a criticei D-sale, la diatriba în 
contra a tot ce a produs Franța și contra Francezilor, 
la nemărginita-i galofobie, este că am găsit-o puţin se- 
“rioază, și apoi ca ne avînd nică o legătură cu chestiunile 
de antropologic criminală ce ne preocupă. 

lar, în fine, întru-cît priveşte maliţioasa asemănare 
ce-mi găsește cu Jourdain al lui Molitre, de a fi făcut 
proză fără să știu, voi lua îndrăzneala a-i spune că la 
vrista mea a fi ca Jourdain e cum mai e; dar să fii pro- 
fesor de drept penal, ba încă profesor cu pretențiuni 
de erudiţiune şi să fi.un Homais..... universitar, asta e 
prea mult. 


Cioeron Protopopescu 
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Les Principes fondamentaux de l'histoire par A. D. XENOPOL 


Dave de samă publicată în Journal des Débats din 9 Noem- 
vrie 1899. 


Secolul al XIX-lea va fi pentru posteritate, secolul Istoriei. 

Inceputul săi a fost însemnat prin triumful Hegelianismu- 
lui istoric, (în partea sa temeinică) în Germania; în Franţa ple- 
iada Guizot, Thierry urmaţi de Michelet, Taine şi Renan, acești 
trei pină la un punct și ei discipoli ai lui Hegel. Apoi se întim- 
plară excesele acestei mari şcoale și marx smul, astă ultimă sfor- 
ţare a filosofiei dogmatice germane, susţinută de spiritul francez, 
care a dominat ultimul patrar al secolului, întemeindu-se pe o 
îndrăzneață filosofie a Istoriei: concepţia materialistă a evoluțiu- 
nei omenești. 

A fost în adevăr ultima sforţare, cîntecul lebedei, al Isto- 
rismului, astă doctrină fatalistă, care luîndu-și temeinieia în o în- 
texpretare tendenţioasă a trecutului, pretinde a eroi viitorului o 
cale hotărită și neînlăturabilă. Ea prorocia, în adevăr, pe un ton 
care nu admitea discuţie, contopirea neintîrziată a tuturor clase- 
lor socictăţei, în sînul celei mai înapoiate dintre ele, celei mai 
puţin pregătită, prin experienţă, la rolul conducător ce i se atribuia, 

Astăzi marxismul, ca sistem dogmatic s-a prăbuşit sub rezul- 
tatul faptelor, şi principalul autor al căderei sale, fu unul dintre 
adepţii săi cei maï inteligenţi, cei mai arzători de odinioară, E” 
duard Bernştein, 

Dar acesta nu e singurul indiciu al unei reacţiuni, deveniţă 
evident prea necesară, faţă cu pretenţiunele exagerate ale unei oa- 
re-cărei școale istorice. Filosofia germană înălţase Istoria la înce- 
putul secolului ; tot ea îşi luâ însărcinarea a o înjosi cătră sfir- 
șitul acestuia. Deja Schopenhauer, din spirit de contrazicere numai, 
în potriva adversarului săŭ nesuferit, Hegel, nu recunoștea nici 
o valoare practică saŭ morală preceptelor acestei pretinse științi. 
Filosofia istorică nu e, după dinsul, de cît o neruşinată minciună, 
nu numai în detail, dar în însuși concepţia sa, căci, vorbind nu- 
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mai de individualități și întîmplări fără legătură între ele, îşi în- 
chipuie mereii că spune lucruri nous, pe cînd viața popoarelor 
nu este de la început pînă la sfirgit, de cît o necurmată reînce- 
pere sub alte nume, alte porturi, tot cea ce se întîmplă astăzi, 
fiind deja fapt petrecut odinioară. 

După el, discipolul săi (mai tirziti necredineios), omul al 
cărui stranie gîndire lasă, pe ultimii ani ai secolului, ca o umbră 
nepătrunsă, străbătută de luminoase scînteeri, Frederic Nietzsche, 
reuşeşte a da celor din urmă sforțări ale unei mişcări odinioară 
victorioasă, lovitura de graţie, semnalul desordinei şi a risipirei 
sub strigătele de hulire şi de blestem. El face Istoria respunză- 
toare de toate mizeriile şi d-căderile timpului; căci ea face spi- 
ritul obiectiv, luîndu-i toată originalitatea şi slăbind cu aceasta, 
personalitatea în genere. Ea zdruncină, în formarea lor chiar, ca- 
racterele armonioase și pline de vigoare. 

Subliniind măreţiile trecutulni, ne impune convingerea că 
suntem nişte epigoni, urmași nedemni, şi ne iea ast-feliă ori-ce 
încredere în propriile noastre puteri. Petrecere de bătrîn, şi cei 
ce primesc doctrina aceasta, par a fi purtat păr alb de cum s-aŭ 
născut. In sfirşit prina ea se învaţă a se respecta faptul împlinit, 
ast-feliŭù că morala nu e de cît un leac înventat de omenire con- 
tra veninului Istoriei. 

In faţa unor asemenea. contrazicere, nu e oare de dorit, a- 
cum cînd suntem pe pragul secolului al XX-lea, să ne reculegem 
puţin, ca să putem cugeta în voie asupra acestor grave probleme? 
N-ar fi folositor de a începe o scrutare adincă a conștiinței, ca să 
ne întărim mai mult înprotiva iluziilor periculoase, sati a unei 
prea mari deseurajări, atunci cînd vom reîncepe studiul trecutu- 
lui sai prezicerea viitorului ? 

Un savant, al cărui nume are deja o notorietate europeană, 
DI. A. D. Xenopol Rector al Universităţei din Iaşi, a făcut pen- 
tru noi acest examen de conştiinţă. 

Cu ce scrupul de echitate, cu preţul căror lucrări pregăti- 
toare, iată cea ce vor aprecia cetitorii recentei sale lucrări, Prin- 
cipiile fundamentale ale Islorieă (Paris, Leroux 1899). 

E cu neputinţă a schiţa în cite-va linii, rezumatul unei lu- 
crări valoroasă prin logică riguroasă şi prin înlănţuirea dovezilor. 
Atât putem spune numai că datorită unei limpezi deosebiri între 
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fenomenele succesive și fenomenele coexistente, între ştiinţele care 
studiază materia saă spiritul, Dl. Xenopol ajunge a determina 
într-un mod exact metoda care convine Istoriei, precum și ade- 
vărata valoare ce e permis a se atribui rezultatelor obţinute prin- 
tr-însa. Pentru a devedi aceasta, el desfăşură rind pe rînd,—nu fără 
o mare bogăţie de desvoltări substanţiale — principiile fundamen- 
tale ale Istoriei, care sunt: factorii el constanţi, puterile sale aju- 
tătoare, materialul săi şi-n fine seriile sale succesive. În acelaş 
timp, el atinge şi rezolvă cu autoritate şi bun simţ, cu spirit ad se- 
ori în conirazicerea adversarilor săi, problemele cele mai actuale 
din cîmpul studiilor istorice ca: importanţa respectivă a rolului 
oamenilor mari, a eroilor, şi acelui al masselor în numele evo- 
luţiunei omenești; apoi, chestiunea repeţirei asemănărilor, ches- 
tiune tranșată cu atita ușurință de Schopenhauer, și în fine con- 
cepţia materialistă a Istoriei, al cărui rol mare de odinioară l-am 
arătat, precum și influenţa-i încă pozitivă în viitor, 

Intr-un cuvint se va găsi rezumată, clasată și apreciată în 
aceste pagini substanţiale, toată lucrarea spiritului francez şi ger- 
man, asupra teoriei ştiinţelor istorice, în cursul acestor din urmă 
ani. Se va vedea această lucrare complectată prin o doctrină per- 
sonală şi prin concluzii originale. Şi se va admira măiestria cu 
care un străin, prieten al Franţei, mănueşte limba noastră în su- 
biecte abstracte, subiecte care adesea îngreuiază şi încurcă această, 
mănuire chiar pentru compatrioţii noştri. 


Ernest Seillière. 


DOCUMENTE 


Cusimtarea serbătoréscă, pregătită a rosti, cu ocasiunea tre- 
cevei primului Domnitor Moldo Român Cuza- Vodă, 
din Iaşi, prin Focşani, la Bucuresci, în luna 
Februarie 1859. 


Fré înălțate Domne! 


„Frageta'mi vrâsta, slaba'mi experiență și cunos- 
cință, nu cercă prin acesta a admiră saŭ a descri, bucu- 
ria, mulțumirea, speranţa și palpitul, ce de o lună aŭ 
cuprinsi inimele Românilor. Căci atunci ar trebui se 
posedeziă virtutea eloquenţiei. Și ce talentii, ar pute avé 
espresii aşa de vii, ca să pot descri real tabloul încîn- 
tătorului spectacol, a simțului unei nații transportată în 
regiunile Cereşci, în momentul cândù ea era aproape a 
recădea, în genunea suferințelor și a umiliație:? Suntii 
sentimente, care mau espresii și fapte ce nu se poti 
deseri. 

Cum dară, voiă îndrăzni ci, un pruncii, uu sufletii 
necsperientă, .a linguși sau a lăuda, candă stai în fața 
unui adevării atâtii de sublim! 

Nu, Pré înălțate Dómne, nu! Nevinovata'mi inimă 
e departe a şei ce'i lingușirea, ea nu cunoșce insinua- 
rea; Sufletu'miă simte numai, cei amorul firescă şi re- 
ligiosti. Cu aceste sentimente privindu-vă între noi, Vă 
gratulăm ca pe Părintele nostru, ca pe Domnul inimilor 
Românismului. In sfirșitu, ca pe voinţa Divină car€ după 
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două secole, privindii cu îndurare peste pământul Româ- 
niei, vë al€să pe voi aï forma fericirea; şi bine cuvîn- 
tândù Principatele unite, fácù de a înceta doă voinţi în 
aceleași sufletă, în aceiaşi inimă de Români. 

Asa Pré înălțate Domne! ce se petrecură între Ro- 
mâni la 5, și 24 Ianuarie 1859, nu este o faptă a în- 
tâmplărei, a intrigei, a arbitrarului, nu ! E voinţa Divină 
rostită prin votul poporului. Și de aceia, Romînul tare 
în credință, devotii către Patrie, serbeză şi simte cu totă 
satisfacerea, farmecul acestor zile naţionale ce D-zei mi 
le dăruiră. 

Acestă D-zeii a totii puternicii dară, se vă bine-cu- 
vinteze, se vě daruiască zile îndelungate, se vă îmbrace: 
în haina virtuții ; și întărindu-vă în credinţă și dragoste 
către Patrie, se facă ca Părinții noștrii, noi, fili noştri, 
posteritatea, în sfârşiuii, Naţia, din secoli în secoli, cu 
mândrie se rostescă numele: de „Alexandru Ión I-iù 
Domnul Principatelor unite“ ! precum Istoria Română, 
de atâtea secole, glorifică numele : lui Alexandru cel Bun, 
a lui Stefan cel Mare, a lui Vasile Lupul, a lui Mircea, 
a lui Mihaiii vitezul, și a tututor bărbaţilor, caril aŭ fost 
laurele naţiei Române ! 

Primiţi Pré înălțate Dómne ! bucuria, gratularea și 
devotamentul, ca o prosforă a simțului naţional, carele 
în ruga de scră, în zorile zilei, în: veselia săptămânei, 
cu naivitate strigă rugânduse: „Se trăscă Domnul nos- 
tru Alexandru I6n I-iii. alesul Românismului unitù, și 
unsul lui D-zeii !“ 


Prescrisă de subsemnatul, la 24 Noembre 1899 după 
originală. 


Antonie Shimonahul Pocşănenii. 


NOTIŢE 


In broşura sa O Ezecuţiune, București 1899, principele D. 
Bibescu adresează o scrisoare deschisă către d. Ministru al Ins- 
trucţiei publice în care dovedește neexactitatea aprecierilor d-lui 
prof. Gr. Tocilescu asupra domniei tatălui şi a unchiului săi, 
principii ţărei Romînești G. Bibescu 1843—1848 și B. Stirbeiu 
1849—1856. Autorul își întemeează critica pe cercetările docu- 
mentale ale d-lui Xenopol conţinute în vol. VI al Istoriei Ro- 
mînilor şi pe propria sa publicaţiune documentată asupra domniei 
principelui Bibescu. 

ME 

D. G. lonescu-Glion a scos de sub tipar, marea sa lucrare 
Istoria Bucureştilor, un vol. mare în 4° de 818 pagini, cu foarte 
multe ilustraţiuni. Ne avînd timpul a o studia mai cu deamă- 
nuntul pănă la eşirea fascicolului Arhivei, ne rezervăm plăcerea 
de a ne îndeletnici cu ea într-un număr viitor. 


Coşbuc în ale sale „Fresco-Ritornele“ No. 1 zice: 
Să nu alergi prea mult rizînd pə cămpuri, dragă, 
Te arde soarele pe cîmp, te bate vintul, 
Şi-obrajii tăi cei albi sunt zestra ta întreagă! 
Rückert în Ritornelele sale No. 10 zice: 


Vergiss nicht, gehst du aus, dein Sommerhiitehen, 
Dass Sonne dich nicht braiin”, o liebes Mädchen ; 
Denn deine Schönheit ist dein Heiratsgütchen. 
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DI. Eniu Bălteanu ne trimete un răspuns la critica d-lui 
G. Gheorghiu din numărul precedent al Arhivei. Il rezumăm, ne- 
putîndu-l publica în întregime. | 

Cacochyme nu este un cuvint „caţauno-francezi; el se găseşte 
în Fénélon şi este întrebuințat de d. Lepetit în Dictées gradudes. 

L'âne est très sobre malgré ses longues oreilles. Fraza nu pă- 
cătueşte nici contra limbei nici contra gramaticei. Sar putea ob- 
iecta numai din punctul de vedere al ideei; dar scopul cărţei 
este mai ales lexicologie. 

Greşelile relative la propoziţiile înterogative: Parle P. à 
table? Embrasse L. sa mère ? Sai pus înadins în această formă, 
spre = evita complicațiile. Se găsesc în cartea d-lui Bălteanu și 
propoziţii înterogative corecte. Pierre a-t-il défendu sa soeur ? 

Fraza: Pauline ne parle jamais à table sans être demandée, 
este într-adevăr un romănism, însă pus spre a evita: ă moins que 
ce ne soit pour répondre à quelque chose qu'on lui demande, 
frază prea lungă şi complicată cerută de limba franceză. (Nu era 
de nevoe această frază lungă, spre a se rosti corect în franțuzește ; 
era îndestulător : qu'on le lui demande. N. R.) 

J'ai mal de tête, d. Bălteanu îl explică prin Littré în care 
se găseşte : mal de tête (se zice: mal de tête, dar nici-odată Fai 
mal de tête, ci jai mal à la tête. N. R). 

Donnez de l'aumône; le villageois ne se bougère pas; 
lorsque Louise arriva ù la maison, trouva la maison ; lorsque il 
n'avais pas d'argent, travaillait, D. Bălteanu le recunoaşte ca gre- 
geli, dar se miră cum s-aŭ putut strecura. 

„Ori-ce om împarțial, adauge d-sa, care judecă obiectiv va re- 
cunoaște că la tipărirea unei cărţi de peste 300 de pagini, şi maï 
ales în condiţiile în care s-a tipărit manualul mei, era imposibil 
să nu se strecoare cîte-va erori, de oare-ce chiar în jurnalele 
franceze tipărite în Bucureşti se constată adesea asemenea erori“. 


IASI — TIP. H. GOLDNER, STR. PRIMARIEI No. 17. 


